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„სემოიმერული ლექსიკონის“ შესახებ 

ქეთევან ძოწენიძემ ზემოიმერული კილოკავი სოფელ-სოფელ შეის- 

წავლა. ეს ლექსიკონიც მისი მონოგრაფიის ნაწილია და მუშავდებოდა 

თითქმის ოცი წლის განმავლობაში. ავტორს დარჩა ის დასრულებული 

ხელნაწერის სახით (გარდაიცვალა 1969 წელს). 
ნაშრომი მიზნად ისახავს აღნუსხოს და დაახასიათოს ზემოიმერუ- 

ლი კილოკავის სიტყვობრივი მარაგი. იგი სრულია, მდიდარი და თავი– 

სებური აღნაგობაც აქვს. ქეთევან ძოწენიძემ გამოიყენა ლექსიკონის 
შედგენის ახლებური პრინციპიც. დიალექტური მასალა (ლექსიკური 

და ფრაზეოლოგიური) შერჩეულია იშვიათი გემოვნებით, ლექსიკონს 
ახასიათებს ზუსტი განმარტებები, ხაგანთა და მოვლენათა დეტალური 

'აღწერა. 

ქეთევან ძოწენიძე ნათლად ასახავს ზემო იმერეთის როგორც თა- 

ნამედროვე, ისე წარსული ყოფის სინამდვილეს. ავტორი გამოცდილი 

ეთნოგრაფიცაა. არათუ სპეციალისტი, არამედ ჩვეულებრივი მკითხვე– 

ლიც კი დაინახავს როგორი შრომატევადი საქმიანობა უწარმოებია 

მას, რა უძვირფასესი ხალხური მარგალიტები შეუკრებია, როგორი 

გულმოდგინეობა და თავდადება გამოუჩენია კვლევა-ძიებისას (მას 

წესწავლილი აქვს ზემო იმერეთის 82 სო ი). 

ნაშრომი ავლენს საინტერესო ენობრივ ფაქტებს. 

სიტყვები აზევა, გოჯილა, ზიზინ-ი, ლაშკინ-ი, ყე- 

რო, შეტაბუტა, ძაგარი პირველად მხოლოდ სულხან-საბა 

ორბელიანის ლექსიკონში გვხვდება (მასხე ადრე არ ჩანს) და ზეპირ- 

მეტყველებას (კერძოდ, ზემოიმერულ კილოკავს) ახლაც დაუცავს. სა- 

ბუთდება მოსაზრება: ეს და ამგვარი სხვა მასალა საბას შეეძლო აეღო 

ხალხური ენიდან. 

ძველქართული ნაბიჭევ-ი (იხ. ოთხთავი) და ზემოიმერული ნაბინ- 

ჭვალ-ი ერთი სიტყვაა და „ნამცეცს“ აღნიშნავს. 
„ვისრამიანიდან” ცნობილი სახელის დაბუნებული (მოუსვენარი) 

ძველირანული ძირი ბუნ-ი, როგორც იუსტინე აბულაძე წერს, ძირს, 

ფუძეს, დასამყარს, საძირკველს გულისხმობს. ეს სიტყვა შემოუნახავს 

ზემოიმერულ კილოკავს. აქ ბუნ-ი ერთი პაპის შთამომავალზე (ერთი 
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ოჯახის განაყოფზე) ითქმის, „ვისრამიანში“ დაცული მასკულავ-ი 

(მისი ფონეტიკური ვარიანტია ვარსკვლავი) ზეპირმეტყველებას შე- 

მორჩა. 
„ვეფხისტყაოსნის“ ენის თავისებურებათა შესასწავლად საყურად- 

ღებოა, რომ შოთასეული მიმღეობა ცნეურ-ი (შეტყობილი, გაგებული) 

ჯემოიმერულში „ნაცნობს“, „ცნობილს“ გამოხატავს; რუსთაველური 

გამოთქმა ერთ-სახე პირვანდელი ფორმაა დასავლური დიალექტიზმისა 

ერცაზე (ერთი ბეწო). 
ძველქართული უჟამო იგივეა, რაც უდროო. ზემოიმერული უჟ- 

მურ-ი (უდროო) კი ამტკიცებს, რომ ნიკოლოზ ბარათაშვილის პოე– 

ზიაში ურედუქციო უჟამური პოეტისეულ ნეოლოგიზმად კი არ ჩაითვ– 

ლება, არამედ ცოცხალი მეტყველებიდანაა აღებული; ზემოიმერუ- 
ლის ჩვენების მიხედვით, ნიკ. ბარათაშვილიაეული სამძღვარი არა მარ– 
ტო არქაიზმია, არამედ დიალექტიზმიც. 

ზემოიმერულ კილოკავში ზანური ენის ფენაც შეიმჩნევა: დარგა 

თხა (დამაკებამდე), %ზისხა სისხლი, სინდი იხვი, ჩხამა წვრილი თევზია 

(ჩხომი), ძაგარო ჯაგარი, ჭენგერო წენგო, ჭვარჭვალი წყლის შხაპუნი, 

პყურტი წყურტი (დიაბეტი)... 

ლექსიკონში შეტანილი სიტყვები და გამოთქმები აღებულია სოფ- 

ლის მეურნეობის (მიწათმოქმედების), შინამრეწველობა-ხელოსნობი- 

სა და საოჯახო საქმიანობის სხვადასხვა დარგიდან. 

ნაშრომი 6000-ზე მეტ ლექსიკურ ერთეულს ითვლის. რამდენადაც 

ეს ლექსიკონი დიალექტურია, იგი, როგორც წესი, მოიცავს ისეთ სი– 

ტყვებს, რომლებიც სალიტერატურო ენაში არ გვხვდება (კვარაბზუა 
კუდაბზიკა, კორხალ-ი კომბოსტოს მაგარი ნაწილი, პაპია პაპის მამა, 
ქლოფანა ღონიერი, ჭინრიკა. ჭირვეული, ხინწალ-ი ხვინჭკა), ან სა- 
ლიტერატურო ენაში მოიპოვება, მაგრამ ძველი ქართულის კუთვნი- 
ლებაა (იხ. ზემოთ: მასკვლავ-ი, ნაბინჭვალ-ი, სამძღვარ-ი, უჟმურ-ი, 

ცნეურ-ი..), ან მნიშვნელობა აქვს განსხვავებული სალიტერატურო 
ენის ჩვენებასთან შედარებით (ბინა საფლავი, სისხლ-ი საქონლის 
ავადმყოფობა, ჭერ-ი ბოსლის ძელური იატაკი, ზე საწნახელი, ჩურ- 

ჩხელა ასხმულა..), ან ბგერითი შემადგენლობა (ბომშ-ი ბავშვი, 
ნამთ-ი ნავთი, სინღერა სიმღერა... 

ლექსიკონში ცალკე ერთეულებად შედის: სახელი, ზმნა, ზმნისარ- 
თი, შორისდებული, კავშირი, ნაწილაკი; აგრეთვე წინდებულიც (მა-, 
შა-). 

ცალკე ერთეულებს ქმნიან ომონიმები: რეულ-ი! რვეული... რე- 

ულ-ი? არეული... კილ-ი ! „მცირე რამ წუნი“... კილ-ი ? კაკლის ლებ- 
ნების ტიხარი... 

ცალკე ლექსიკურ ერთეულად შეტანილია ზოგი თავისებური 

IV



გამოთქმა; არქის რკინა, გუმბათი ტყე, გულის ბიძაშვილი, მარხილის 

ფეხი, მისაკრავი ძუძუ... პირველ სიტყვაზე მითითებით. 

იდიომატური და, საერთოდ, დამახასიათებელი გამოთქმები გაწყო– 

ბილია ანბანთ რიგზე იმ სახით, როგორც იგი გვხვდება საუბარში, ე. ი. 
პირველი სიტყვის მიხედვით: „გზა ნახავს ბარაქას“ გ ასოზე შედის, 

„საქმეში ამოფუა სული“ –- ს ასოზე, „ცას მისცეს სტვირი“ – 

ც ასოზე... 

სახელი მოცემულია მხოლოობითი რიცხვის სახელობითს ბრუნვაშ:;, 
ზმნა –– აწმყო-მყოფადის მესამე პირში. გახაზზულია ფუძე: ალერდ-ი, 

ამბოხ-ი.. ამეიბაგებ-ა, ბურძაყოფ-ს, გააზურავეფ-ს... 

შენიშვნა: ა) გამონაკლისს შეადგენენ სახელები და ზმნები, რომ–- 
ლებიც მხოლოდ მრავლობითის ფორმით იხმარება: ბასასხებ-ი, ბოკინ- 

კლებ-ი, ბუჟღებ-ი.. დათავთავისდები-ან, ჩახელდახელდები-ან... 

ბ) სხვა დროის ფორმითაა წარმოდგენილი ზმნა, რომლის აწმყო– 

მყოფადი საუბარში არ დასტურდება: აგნებია (გააგებინა), ეჭკუებია 
(ჭკუა ეხმარა), იხნევა (დიდხანს იცოცხლა)... 

პირის ნიშნის -ს-ს წინ ზემოიმერულში, როგორც წესი, :ებ-, -ობ- 

სუფიქსისეული მჟღერი ბ ყრუვდება და ისმის -ეფ-, -ოფ-. პარალე– 
ლური ფორმებიდან (-ებ-I-ეფ-, -ობ-|ოფ-ა) დატოვებულ იქნა სი- 
მარტივისათვის ერთი (-ეფ-, -ოფ-), როგორც ცოცხალი მეტყველებისა- 

თვის ნიშანდობლივი, თუმცა სხვა პოზიციაში ისევ ძირითადი სახე 

(-ებ-, -ობ-) ჩნდება: გაანარბილეფ-ს, მაგრამ: გაანარბილებდა... 

ლექსიკონს ერთვის ნაწარმოებ ზმნურ ერთეულთა საყრდენი ფუ- 
ძეების საძიებელი (იხ.). 

ცალ-ცალკე ბუდეში გვხვდება ძირეული და წარმოქმნილი სახე– 
ლებიც: პატიჟილ-ი -- მოპატიჟილე, შილ-ი –- შილებიან-ი... 

ძირეულ სიტყვასთან დასახელებულია წარმოქმნილი და –– პირუ– 

კუ. თუ დერივატი ძირეულს მნიშვნელობით სავსებით არ დაშორებია, 
მას წინ იხ. (იხილე) უზის, თუ მნიშვნელობის თვალსაზრისით საერ- 

თო აღარა აქვს რა, –– შდრ. (შეადარე): 

ყმენდ-ი ჩუმი, ულაპარაკო... იხ. დაყმენდილ-ი, დეიყმენდებ-ა; შდრ. 

ეყმენდება. 
ნათელი სურათი იშლება იმ მხრივაც, თუ როგორია (ფართო, ვი- 

წრო) სიტყვათა მოხმარება. ნაჩვენებია სოფლები, სადაც გავრცელე- 

ბულია ერთი სინონიმი მეორის ნაცვლად: იხ. დეკეულ-ი და უშო- 
ბელ-ი, თავისახლ-ი და საყოლ-ი, ლაშკინ-ი და ფრჩხილა... 

სიტყვას აქვს განმარტება: კანდელა ჭრაქი, ააზიაქეფ-ს ააწიოკებს... 
თუ განმარტება სხვა ლექსიკონიდან არის ციტატის სახით ამოწერილი, 

ბრჭყალებში ჩაისმის და იქვე მითითებულია წყაროც: კრიკინა „ვე- 
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ლური ყურძენი“ (საბა), ფიფინა ლიფლიფანა, „დაირის საჟღარუნე- 

ბელი“ (კირიონი), ჭანგ-ი „სიმჟავე, ჭმახი“ (განმარტებითი ლექსიკო– 

ნი, ჭანგი 9)... 

განმარტება სიტყვის მნიშვნელობას გვაცნობს, ზოგ სიტყვას ერთი 

მნიშვნელობა აქვს (აბალთულ-ი ალესილი, განუკრულ-ი გაწმენდი- 
ლი...), ზოგს –– რამდენიმე. როცა სიტყვას რამდენიმე მნიშვნელობა 
აქვს, ერთმანეთისაგან მკაფიოდ განსხვავებული, მაშინ თითოეულ 
მნიშვნელობას ცალ-ცალკე ნომერი უზის: ხირხალა 1. ტოტებიანი სა- 

ზვინე სარი... 2. ასხმულა. 

როცა ერთი მნიშვნელობა მეორისაგან მკვეთრად განსხვავებული 

არ არის, მაშინ გასაყოფ ნიშნად დაისმის |I: 

ყერო კარის ან ჭიშკრის დასაკეტი რიკი | ურდული. 

განმარტებაში გვხვდება იგივეა, რაც. ეს ნიშნავს, რომ ამ 

სიტყვათა მნიშვნელობა ერთნაირია და განმეორების ასარიდებლად 

ახსნა მხოლოდ ერთ მათგანს ახლავს, სახელდობრ, იმ სიტყვას, რო- 

მელზეც არის მითითება იხ. (იხილე). 
მნიძვნელობის დადგენისას გამოყენებულია, ერთი მხრივ, სინონი– 

მები, ანდა მნიშვნელობით ახლო მდგომი სიტყვები, მეორე მხრივ, 
საპირისპირო მნიშვნელობის სიტყვები. სინონიმები და საპირისპირო 
მნიშვნელობის სიტყვები განმარტების შემდეგ იწერება და ფრჩხილებ– 
შია ჩასმული, მნიშვნელობით ახლო მდგომი სიტყვები კი მნიშვნელო– 
ბის განმარტებას მოსდევს და მისგან მძიმითა და ტირეთია გამოყო- 
ფილი: 

ბუძუნძღო 1. ყურძნის მტევნის კიმპლებგაცლილი ღერო, უმარცვ- 
ლო მტევანი, –– კლერტი (სინონ. ბონძღი, ბონძღვი, ბონძღალი, ბორ– 
ძღვი, ბუნძღო, კერენჩხო, ფონცხი, ყლერტო)... 

პირად-ი? უხნავ-უთესი... (საპირისპ, დანამბილარებული, ნამბილა– 
რი, ნარბილი)... 

ფიცხი ადგილი ადგილი, რომელსაც მზე ანათებს ამოსვლიდან 
ჩასვლამდე (სინონ. მზიგული, სამზიგულო; საპირისპ. ყლანჩი მიწა)... 

სიტყვის მნიშვნელობა რომ ხელშესახები იყოს, განმარტებას ახ– 
ლავს ფრაზეოლოგიური მასალა, ზემოიმერული მეტყველებიდან აღე– 
ბული. მითითებულია სოფელი (ან სოფლები), თუმცა ეს არ ნიშნავს, 
რომ ამ მნიშვნელობით სიტყვა სხვაგან არ იხმარებოდეს. საილუსტრა– 
ციო გამონათქვამები, სხვადასხვა სოფელში ჩაწერილი, ერთმანეთი- 
საგან წერტილ-მძიმითაა გამოყოფილი: 

ნაბინჭვალ-ი პურის, მჭადის და მისთ. ნაფხვენი, ნამცეცი. 
ისე შეჭამა ყველიფერი, ნაბინჭვალიც არ დარჩენია (სვერი); 
ბოფშეფს ჭამის დროს ნაბი ნჭვლები დოუყრიათ (ტაბაკინი). 

ზოგჯერ მხოლოდ საილუსტრაციო მასალის საფუძველზე ხდება 
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სიტყვის მნიშვნელობის დადგენა და ასეთ შემთხვევაში ავტორის გან–- 

მარტება სიტყვას აღარ ახლავს: 

არქ-ი „წისქვილის ზედა ქვის შუაგულში ჩასმული რკინის პატარა 

ნაჭერი, რომელიც ჩამოცმულია ბორბლის ყელაზე და მისი საშვალე– 

ბით ამოძრავეფს ზედა ქვას“ (ვაანი); ჯიჯმატ-ი „წვრილი პამიდორია“ 

(ხედუბანი)... 

“ლექსიკონში შეტანილია ისეთი სიტყვებიც, რომელთა მნიშვნელობა 

"უცნობია. ისინი უმთავრესად შელოცვებშმი, ანდაზებსა და ზღაპრებში 

უხმარიათ ალიათალ-ი-ბალიათალ-, ალიყმაყურ-ი,„ გურგფუმალი-ი, 

ფურცხვ-ი... მათ კითხვის ნიშანი უზის. 

რუსულ თუ რუსულის გზით შემოსულ სიტყვებთან ნაჩვენებია 

წარმომავლობა: ბურსა (ლათ-რუს.), აბელანია (რუს. 06X982ლ0VVCI, 
პიტონიკი (რუს. MM70MIIMI0... 

ლექსიკონი რამდენადმე სინონიმურიცაა, რადგან ხშირ 

შემთხვევაში დაძებნილია ამ თუ იმ სიტყვის სინონიმები სხვა ქარ- 

თულ დიალექტებში: 
ააზიაქეფ-ს ააწიოკებს (იხ. დიალექტ. ჯავახ. დათალვნა), ბინბილო 

ბიბილო (ირ. ჟღ. დუდი, ქე შიკ. ჩინჩხლო), მერდევან-ი ოღრო- 

ჩოღრო ადგილი გზახე (იხ მენთ. ყოლფუნი), მოძვ-ი მოცვი (იხ. 

ქეშიკ. ბალშავი), უმაკურ-ი დაუმაკებელი (იხ საბა უხვი, ურ- 
წანი), ჭინჭჟილა წვრილი თევზი, ––- ჭიქყინას (იხ შარაშ. ქარფა- 

ლაი), ჯორლ-ეი კორძიანი (იხ. ჭი ნჭ. ჯირკლიანი)... 

ზემოიმერულ ლექსიკონში შედის ისეთი სიტყვები და გამოთქმები, 

რომლებიც: 

ა) აქამდე არც ერთ სხვა ლექსიკონმი არ ყოფილა შეტანილი 

(დოცკიმაკიკ-ი, კორიო, კოსორ-ი, ნარდიშ-ი...). 

ბ) ლექსიკონებში (განსაკუთრებით ქართული ენის განმარტებითსა 

და იმერულ ლექსიკონებში) მოცემულ განმარტებებს ავსებენ დამა–- 

ტებითი მნიშვნელობით ანდა აზუსტებენ. 

მაგალითად: განმარტებითს ლექსიკონში ჩქოლა ასე არის ახსნილი: 

„1. ქორფა, ნორჩი –– ჩქოლა ბალახი. –– ჩქოლა ბურვაკი... 2. ახალმო– 
ზარდი ხე". ზემოიმერულში ჩქოლა ითქმის ადამიანზეც: 

„ნეფე ჩქოლა იყო, ქალიც ჩქოლა იყო“. 

განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით, შარბათი არის „მაქრითა და 

ხილის წვნით დამზადებული ტკბილი სასმელი“. ზემო იმერეთში შარ- 

ბათ-ი ტკბილში მოხარშულ ტყლაპს ეწოდება. 

აქ მოცემული ზოგი განმარტება ცვლის წარმოდგენას სიტყვის 
გავრცელების არეზე. განმარტებითს ლექსიკონში წერია: „ამბარ-ი? 

ყუთის მსგავსი დიდი (რამდენიმე ათეული ფუთის) ტევადობის სათავ– 
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სი ხორბლეულის ან ფქვილის შესანახად (ქართლ-კახეთში)“. ეს სი- 

ტყვა ამავე მნიშვნელობით გვხვდება ზემო. იმერეთშიც. 
გასათვალისწინებელია დიალექტური ჩვენება. სიტყვაკაზმულ მწერ– 

ლობაში დაცული ამა თუ იმ ფორმის · ასახსნელად. განმარტებითს 

ლექსიკონში ვკითხულობთ: აზეულ-ი ხელოვნ. ·აწეული, ამაღლებული 

(ფრაზა ვ. ბარნოვისა); ცაიერად-ი პოეტ. კოკისპირული წვიმა (ფრა- 

ზა გ. ტაბიძისა). 

მასდარი აზევა (აწევა) და მიმღეობა აზეულ-ი (აწეული) ზემოიმე– 

ღულში დასტურდება. საბას აქვს მხოლოდ აზევა (აწევა) და ჩანს, რომ 
მან ეს ფორმა ქართლური მეტყველებიდან აიღო; იმერული კომპო– 

ზიტური ზმნისართი ცაერათ (ცა ერთად; ცაერათ წვიმს) გამოუ–- 

ყენებია გალაკტიონს. მაშასადამე, აზეულ-ი არის კუთხური (ქართ- 

ლურ-იმერული), ცაიერად-ი კი --– ხალხური კომპოზიტისაგან ნაწარ–- 
მოები, მაგრამ მაინც პოეტური ფორმა. 

ზემოიმერულ ლექსიკონში შეტანილია ისეთი სიტყვებიც, რაც გან– 

მარტებითს ლექსიკონშიც არის, მაგრამ მნიშვნელობის რაოდენობით 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგალითად, კაკალ-ი! განმარტებითს 
ლექსიკონში წარმოდგენილია ხუთი მნიშვნელობით, ზემოიმერულში 

ამათგან მხოლოდ ორი მნიშვნელობა დასტურდება; 

ღოჯ-ი განმარტებითს ლექსიკონში ექვსი მნიშვნელობის მქონეა, 

ზემოიმერულში მხოლოდ ერთისა და ა. შ. 

განმარტებითს ლექსიკონში ზოგიერთ ზემოიმერულ სიტჟუვასა თუ 

გამოთქმასთან არ არის საილუსტრაციო მასალა. ზემოიმერულ ლექ- 

სიკონში კი ამ სიტყვებს სათანადო დამოწმება ახლავს ცოცხალე მე– 

ტყველებიდან (იხ. უხად-ი, ფეტველა, შარ-ი 2...). 
გახმარტებითს ლექსიკონს შეემატება არა მარტო ზემო იმერეთში, 

არამედ დასავლურ დიალექტებში გავრცელებული, ლექსიკოგრაფიუ– 
ლი და მხატვრული ლიტერატურიდან ცნობილი ზოგიერთი სიტყვაც: 

ართვალ-ი არათვალადი (ულამაზო) ადამიანი (იხ. ილ. ჭყონია, 

სიტყვის-კონა, 1910; აკ. ბელიაშვილის „ოქროს ჩარდახი“, ლადო ასა- 
თიანის „ფიროსმანის მეგობრებთან“), თავისახლ-ი გათხოვილი ქალის 

მშობლიური ოჯახი (იხ. ვუკ. ბერიძე, სიტყვის-კონა, 1912; ხ. ჟღენტი 

ჯურული კილო, 1936; ნ. ლორთქიფანიძის „კერიისათვის!, ბანოვანის 

„ ზორეული ლანდები"...). 

ბავშვთა სათამაშო სახლს ხუხულა ეწოდება (იხ. განმარტებით»: 
ლექსიკონი), მაგრამ საჭიროა მისი სინონიმიც –– საბასეული გოჯილა, 

რაც იმერულსა და რაჭულ-ლეჩხუმურს შემოუნახავს გოჯიალა-ს სა-. 

ხით (იხ, მ, ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი, 1938) და გამოყენებუ- 

ლია მწერლობაში (გოჯილა -- კ. გამსახურდიას „მთვარის მოტაცება“; 
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გოჯიალა –- ნ ლორთქიფანიძის „დანგრეული ბუდეები“, რ. გვეტა- 

ძის „ჭიაკოკონა“...), 

მოკლედ: ზემოიმერული ლექსიკის ნიმუშებიც (ართვალ-ი, თავი- 
სახლ-ი, გოჯიალა...) სამწერლო ენის სარეზერვო მარაგს განეკუთვ- 

ნება. 
საენათმეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილ ზემოიმერულ მასალას– 

თან შედარებით (იხ. „შემოკლებათა განმარტებაში“. განმარტებითი 

ლექსიკონი, ილ. ჭყონიას, ვუკ. ბერიძის, ივ. ჯავახიშვილის, ბ. წერეთ- 
ლის, ალ. მაყაშვილის, ზ. ჭუმბურიძისის ლ. ლეჟავას, პ. ჯაჯანიძის, 

იგ. ქავთარაძის, მ. ალავიძის ნაშრომები) ამა თუ იმ სიტყვას ავტორი 
დეტალურად ხსნის, ფრაზებს ურთავს უთითებს ახალ წყაროებზე, 

უჩვენებს სიტყვის ჩაწერის ადგილს. სიტყვასთან წყარო აღნიშნულია 

ამგვარად: 

ონჯარო (შდრ. ბერ6.ე), ბოჯინჯგალ-ი (შდრ. წე რე), ბლუდუნა 

(მდრ. ქ ავ თ.ე), ურწყავ-ი (მდრ. განმარტ. ლექს. იმერ.). პომპორ-ი 
(მდრ. დიალექტ. იმერ.... 

აქ უხვადაა წარმოდგენილი უცნობი ფონეტიკური ვარიანტებიც: 

ჩოკორ-ი ჩოჩორი (იხ. ჭ ყ. ჩოკი), გულჩინჩახვა გულფიცხი (იხ. ბე რ. 

ჩინჩახვა), ქველაურ-ი შავყურძნიანი ვაზის ჯიში (იხ ჯავახ. საქ. 

ეკ. ისტ. ქველოური), დოდიალა ბუნჩულა, მსუქანი (იხ წერ. დონ- 
დოლა), დაგვრიტნი-ს გაღვრეჭს (იხ. ქ ა ვ თ. დაგვრიჭნა), ქვინთრიშ-ი 

კუნტრუში (იხ. განმარტ. ლექს. კვინტრიში)... 

ქეთევან ძოწენიძე ხშირად განმარტებაში იყენებს ბოტანიკურ 

ტერმინს, რომელიც ალ. მაყაშვილმა დაადგინა. აუცილებელი არ იყო, 

რომ მას მოეცა მცენარის აღწერილობა, მაგრამ ის აქ უმთავრესად. 
ფრაზეოლოგიური სახითა გვაქვს და ძვირფასია დიალექტოლოგიისა– 

თვის. უფრო მნიშვნელოვანია (ალ. მაყაშვილის ლექსიკონით ცნობი- 
ლი ზემოიმერული სიტყვის) ქეთევან ძოწენიძისეულ განმარტებაში 

მოცემული მასალა ხალხური მკურნალობის შესახებ (იხ. ოშოშა, ტყი- 
ურ-ი, ქორჩიოტა, ხოხბის-საკენკელა...). ალ. მაყაშვილის ლექსიკონში 

არ მოიპოვება სამკურნალო თუ სხვა მცენარეთა ზემოიმერული სინო- 
ნიმები: ბრავალძარღვა, გვივრა, ფურღვალა (ფურღვენა), ხოზბის-სა- 

წეწკელა, ჯორიფოლა... 
სიტყვები შედარებულია ქართული სალიტერატურო ენისა და ქარ– 

თულ დიალექტთა ლექსიკოგრაფიულ წყაროებთან (იხ. სია). თუ გან-. 

მარტება ემთხვევა ლექსიკონში მოცემულს. მაშინ მას იხ. (იხილე) 
უწერია, თუ დაშორებულია -–– შდრ. (შეადარე). 

დარგობლივი ლექსიკიდან ავტორს დამთავრებული დარჩა „ზემო–- 

იმერული კერამიკა“, რაც, როგორც დამოუკიდებელი ნაწილი, ერთვის 

ლექსიკონს. 

1X



მას მოჰყვება ტოპონიმები და ბოლოს –– ონომასტიკა. 

წიგნს დამატებად ახლავს „ზასალები ოკრიბული ლექსიკონისათვის“, 
რაც ტყიბულის რაიონის რამდენიმე სოფელმი ჩაწერილ ნიმუშებს 

შერჩევით წარმოგვიდგენს რამდენადაც ოკრიბული ლექსიკური მა- 

სალა ხშირად არის დამოწმებული ზემოიმერულ ლექსიკონში, ამიტომ 

საჭიროდ ვცანით მისი დაბეჭდვა. 

ქეთევან ძოწენიძის მიერ მოპოვებული უცნობი დიდძალი ზემოიმე– 
რული მასალა ქართული სალიტერატურო ენის ლექსიკურ სარეზერვო 

ფონდს გაამდიდრებს, იგი საჭირო და ფასეულია ქართველურ ენათა 

ისტორიულ-შედარებითი შესწავლისათვის. 

მიხეილ ალავიძე
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სიკა, I, პროფ. ვ. ბე რიძის რედაქციით, თბილისი, 1938, 
ალავ. ლეჩხ. XII1–– მ. ალავიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათვის: 

ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, XIII, ქუთაი- 

სი, 1955. 

ალავ. ლეჩხ. ეთნ.-–– მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ზეპირსიტყვაობა (ეთნოგრაფიუ- 

ლი ნარკვევი), თბილისი, 1951. 

ალავ. ოკრ.–– მ, ალავიძე, ოკრიბული ლექსიკონი: ქუთაისს სახელმწიფო 

პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, X, ქუთაისი, 1950-1951. 

ალაე. XXIV –– მ, ალავიძე, ქათული დიალექტური ლექსიკიდან (გურულ- 

იმერული და რაჭულ-ლეჩხუმური მასალები): ქუთაისის სახელმწიფო პედა- 

გოგიური ინსტიტუტის შრომები, XXIV, ქუთაისი, 1962, 
ანდრ. ––მ. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენობრივი 

ურთიერთობიდან, I, თბილისი, 1966. 

ბაბუნ ––ელ. ბაბუნაშვილი, გ. მაჭავარიანი, ზ. ჭუმბურიძე. 

მასალები პურეულის ლექსიკისათვის ქართლში, გარეკახეთსა და ქვემოიმე- 

რეთმში: თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტთა მეათე სამეც- 
ნიერო კონფერენცია, 1948. 

ნ. ბარათ. –-– ნიკოლოზ ბარათაშვილი, თხზულებანი, თბილისი, 1945. დარ- 

თული აქვს ვ. ბერიძისა ღა ს. იორდანიშვილის მიერ შედ- 

გენილი ლექსიკონი. 
ბერ. –– ვ. ბე რიძე, სიტყვის-კონა იმარულ და რაჭულ თქმა, C-IIX6., 1912. 

ბესიკი – ბესიკი„ თხზულებათა სრული კრებული, ალ. ბარამიძისა და 
ვ. თოფურიას რედაქციით, ტფილისი, 1932. დართული აქვა ვ. თო- 

ფურიას მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 

ბოჭორ. მასალ. საქ. ეთნ. VIII-- ლ. ბოჭორიშვილი, ეთნოგრაფიული ნა- 
წერები: მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, VIII, თბილისი, 1956. 

გაბ. –– ბესარიონ გაბუური, ჭევსურული მასალები, პროფ. ა შანიძის რე– 

დაქციით. გამოყენებულია ამ მასალებს დართული ლექსიკონი “შედგენილი 
ა შანიძის მიერ; „ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების წელიწ- 

დეული9ძ, I-II, ტფილისი, 1923––-1924. 
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ჟღ.–-ს. ქღენტი, გურული კილო, თბილისი, 1936. 

რუსთ. – შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, თბილისი, 1957. პოემას ღდარ- 

თული აქვს ა. შანიძის მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 
-რცხილ. –– ი. რეც ხი ლაძე, საქართველოს მევენახეობა და მეღვინეობა, თბილისი, 

1956. 

საბა –– სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, |, 1966; II, 1967. 

საქ. ამპელ.–– ნ კეცხოველი, მ. რამიშვილი, დ. ტაბიძე, საქართ- 

ველოს ამპელოგრაფია, თბილისი, 1960. · 

სახ. – თედო სახოკია, ქართული ხატოვანი სიტყვა-თქმანი, თბილისი, I, 1950; 
II, 1954. 

ს, მ. ტერმ. –– სოფლის მეურნეობის ტერმინოლოგია, თბილისი, 1959. 

ტაბ –– დ ტაბიძე, საქართველოს ვაზის ჯიშები, II, თბილისი, 1954. 
უთურ -თ. უთურგაიძე, თუშური კილო, ლექსიკონი, თბილისი, 196!. 

ქავთ.–– იჭ· ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის, ქართველურ 

ენათა სტრუქტურის საკითხები, III, თბილისი, 1963. 

„ქეშიკ.––ივ ქეშიკაშვილი, თედო რაზიკაშვილისა და ბაჩანას თხზულებათა 
ლექსიკა, თბილისი, 1969. 

„ქ. ცხ. –- ქართლის ცხოვრება, თბილისი, I, 1955; 1I, 1959. გამოყენებულია დარ- 
თული ლექსიკონი, შედგენილი ს. ყაუხჩიშ გილის მიერ. 

'ღლ.––ალ. ღლონტი, ქართლური ზღაპრები და ლეგენდები, ლექსიკონი, თბი- 
ლისი, 1948. 

ყაზბ.–– ალ. ყაზბეგი, თხზულებანი, I, II, 1948; III, 1949; IV, 1950. დარ– 
თული აქვსს შ. ძიძიგურის მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 

ყიფშ. -- II. MIიხIIს 030, (ი02MMმ8+VIIM2 MIMM”ი6უხCV0”0 (I 8ლილაი”ი) 9342 C X06- 
C10M2+VICI0 M Cუ0820CM, C-III6., 1914, 

ყუბ-ს ყუბანეიშეილი, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 
1, თბილისი, 1946. დართული აქვს მ, ჭაბაშვილის მიერ შედგენილი 
ლექსიკონი; II, 1949. დართული აქვს ივ. ქავთარაძის მიერ შედგენი- 
ლი ლექსიკონი. 

“ა, შან.–– ა. შანიძე, ეტიმოლოგიური შენიშვნები ნათესაობის აღმნიშვნელი 
ერთი ტერმინი ქართულში: საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, 
ტ. 20, # 2, 1958. 

ა. შან. გ. მთ. ენა –– ა. შანიძე, გიორგი მთაწმიდლის ენა იოვანეს და ეფთჯმეს 
ცხოვრების მიხედვით, თბილისი, 1964. 

'შარაშ.–– გ, შარაშიძე, გურული ლექსიკონი ქართველურ ენათა ლექსიკა, IL, 
პროფ. ვ, ბე რიძის რედაქციით, თბილისი, 1935. 

შჰნმ ––- შაჰ-ნამეს ანუ მეფეთა წიგნის ქართული ვერსიები, თბილისი, 1916. აბულ 
ყასიმ ფირდოუსი. შაჰ-ნამე,, ქართული ვერსიები, II, ტფილისი, :9ვ4. 
დართული აქვს იუსტინე აბ ულაძის მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 

ჩიტ.-- გ. ჩიტაია, რაჭული სახვნელი: ენიმკის მოამბე, I, თბილისი, 1937. 

ა. ჩიქ. ფერ.-––არნ ჩიქობავა, ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი: თბი- 

ლისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მოამბე, VII, ტფილისი, 1927. 

ა. ჩიქ. შედ. ლექს.--არნ”ი ჩიქობავა ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი 

ლექსიკონი, თბილისი, 1938. 

-მ. ჩიქ.–– მ. ჩიქოვანი, ლეჩხუმური ლექსიკონ: ალ. პუშკინის სახელობის 
თბილისის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, I, 1941. 

დ. ჩუბ. -–-– დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, 1887. 
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ნ. ჩუბ.–– ნიო ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი რუსული თარგმანი- 

თურთ, თბილისი, 196) 

ძიძიგ. ძიებ.–-შ. ძიძიგური, ჰიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, თბილისი, 

1954. 

ბ. წერ. –– ბ.· წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექ– 

სიკა, 1, პროფ. ვ. ბერიძის რედაქციით, თბილისი, 1938. 
ჭინჭ.–– ალ. ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, პროფ. არნ. ჩი- 

ქობავას რედაქციით, თბილისი, 1960. 

ჭუმბ. –– ზს ჭუმბურიძე, მევენხეობის ტერმინოლოგია ქვედა სიმონეთშ.»: 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტთა სამეცნიერო შრომების 
კრებული, 1I1, 1948. 

ჰყ.–– ილია ჭყონია, სიტყვის-კონა, C-IIX6., 1910. 
ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. ივანე ჯავახიშვილი, ქართული საფას-საზომთა- 

მცოდნეობა ანუ ნუმიზმატიკა-მეტროლოგია, ტფილისი, 1925. 
ი, ჯავახ. ქართ. სამართ. ისტ.–ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ის- 

ტორია, 1I, ტფილისი, 1928. 

ი. ჯავახ. ქართ. და კავკ. ენ.–– ივ. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური 
ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა, ტფილისი, 1937. 

მ. ჯან. –– მ. ჯანაშვილი, საინგილო (გამოკვლევას დართული აქვს ლექსიკონი): 

„შველი საქართველო", II, ტფილისი, 1911-1913. 

ჯაჯ. გურ.--პ. ჯაჯანიძე, მასალები გურული ლექსიკონისათვის: ქუთაისის პე- 

დაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, XVII, ქუთაისი, 1957. 

ჯაჯ. IX –- პ. ჯაჯანიძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: ქუთაისის პე- 

დაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, IX, 1949. 
ჯა, X -–პ ჯაჯანიძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: ქუთაისის პე- 

დაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, X, ქუთაისი, 1950-1951. 

ჯოხ.-- ნ. ჯოხაძე, მევენახეობის ტერმინები შიგნიკანეთმი თბილისის სახელმ- 
წიფო უნივერსიტეტის სტუდენტთა სამეცნიერო შრომების კრებული, !II, 

1948. 

ნ. ჯოხ, ლ. ლექ, ზ. ჭუმბ.-- ნ. ჯოხაძე, ლ. ლეჟავა და ზ%ზ. ჭუმბე- 
რიძე, მევენახეობის ძირითადი ტერმინები კახეთსა და იმერეთის ზოგი- 

ერთ კუთხეში: თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის. სტუდენტთა სამეცნი–- 
ერო შრომების კრებული, III, 1948. 

ბოტ. –– ბოტანიკა 

გადატ. –– გადატანით, გადატანითი 
ეთნ. –– ეთნოგრაფია 
ზოოლ. -– ზოოლოგია 

იხ. –– იხილე 

მნიშვნ. –– მნიშვნელობა 

პოეტ. –– პოეტური 

საპირისპ. –– საპირისპირო 
სვ.–– სვანური 

სინონ.–– სინონიმი 

ტექ. –– ტექნიკური 
ფიგ. –– ფიგურალური 

შდრ. შეადარე 

66შ. –– შენიშვნა 

ცრუმორწმ. –– ცრუმორწმუნეობით 

ძვ. –– ძველი, მოძველებული



ა 

ააზიაქეფ-ს ააწიოკებს. შუა სოფელში ვართ და, რო ავაზიაქოთ, 
თელი სოფელი გამოგვეკიდება (მოხვა). (იხ დიალექტ. ჯავახ. და–- 

თალვნა). 

ააკალიფეფ-ს შეინახავს. ავაკალიფეთ სიმიდი (სვერი). (შდრ. 
ქავთ. აკალიფება) იხ. ეიკალიფეფს. 

აანკრებულ-ი აკლებული, აწიოკებული. მოდის გოგია და აანკრე- 

ბული ვართ (უჩამეთი). (შდრ. ქ ე შ იკ. აბოჟირებული). 
ააფორჯილეფ-ს ჯახირით აამუშავებს. იმდენი შეაწუხა ი ნეფსმა, რო 
ააფორჯილა გული (ბაჯითი). 

ააჯენჯეხეფ-ს აატალახებს. ძროხა ქ'არ გადააბრუნეფს ნალიასა? სულ 
ააჯენჯეხეფს (ტაბაკინი). 

აბალთულ-ი ალესილი, მჭრელი. აბალთული სასხლები მიკავია 
ხელმი (უჩამეთი). (იხ. გახქარტ. ლექს. კახ. ფ'მ. ბალთავს). 

აბარბუცდებ-ა აბარბაცდება ავბარბუცდებოდი და ვაკეთებ- 
დი საქმეს (შომახეთი). 

აბარდავ-ს ბარდიანად, ძირიანად მოთხრის. დღეს ლობიო ავბარ- 

დ ე თ და დევიღალე (შომახეთი). 

აბელანია (რუს. 06” #8MCMI6C) განცხადება. დამამწყვრიეს ჟანდრის კან– 
ცელარიაში, ნავხე,ე აბე ლანია არი გაკრული (ლიჩი). 

აბზილაკ-ი კუდაბზიკა, მეტიჩარა. არაფერი აქთ და აბზილაკები 
ქე არიან (ხიდარი). (იხ ქ ავთ.). 

აბილაურ-ი საზამთრო ვამლი. აბილაურსა ცალი გვერდი წითე– 
ლი აქ, ცალი –- ყვითელი (ლიჩი). (იხ-ა 3 ყ, ალავ. ლეჩხ., განმარტ 

ლექს.). 
აბილბითეფ-ს უსაქმოდ ატარებს ახეტიალებს. ის მოისპო, მ8ა- 
ბილბითა თავის ჰკუაზე (ლოდორა). (შდრ. ქავთ. დაბილბი- 

თება). 

აბილიკება გაგდება აბილიკება უნდა მაგას! კაცმა ეიბილიკა სი– 

კვდილი (ვახანი), იხ. ეიბილიკეფს. 

აბიწნი-ს არეკავს, ააგდებს. სამსონმა თქვა: ყველას ავბიწნი მაგა- 

თო. მართლა არეკა ხალხი სულე (ზრეითი). 

აბიშო, აბიშო! ცხვრის მოსახმობი შეძახილი (ბოსლევი).



აბლიწკნავ-ს იგივეა, რაც მობაწნის (იხ). იმ ძროხას ოუბლი– 
წკვნია ბალახი (სანახშირე). 
აბოთებულ-ი სულელური. დეიწყო აბოთებული ლაპარაკი, თურ- 
მე ნერვები ეეშალა (წირქვალი). 
აბორბოშებულ-ი აბიბინებული, ამწვანებული, აყვავებული. აბორ- 
ბოშებულია ყოლიფერი, ნახვას არაფერი ჯობია (ბოსლევი). 

(შდრ. ქავთ. გადაბორბოშებული). 

აბორშოშდებ-ა აბიბინდება, ამწვანდება, აყვავილდება. აბორშოშ- 

დება წვანილი (ბოსლევი); აბორშოშდა ქვეყანა (სანახშირე). 

აბორჩალეფ-ს აღოღიალებს, ძალაუნებურად ამუშავებს. შაქრიანია 
ღვინო თუ რაცხა, ეს გვაბორჩალეფს, თვარა გავწყტებით 

(ტაბაკინი). 

აბოჩელიკეფ-ს მოუხერხებლად აკეთებს. რავა აბოჩელიკეფ ხელ- 

ში საქმეს (რგანი). 
აბრა გამაწონასწორებელი საწონი ბრუდი რო მოვა სასტორი, დოუ- 

-დებენ კვერცხს, ქვას გასასტორებლად. აბრა არი ისი. ქალი რო არ 

ივარგეფს, მუუმატებენ მზითეფს. კაცი ამბოფს: ქალი ნაკლებია და მა– 

მეცი ბარგიო. აბრა არი ესეც (ხიდარი). 

(ირ. საბა, გურამ. დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს; შდრ. ქ ყ., 

ჟ ღ.). 
აბრალი-ს აბრალებს, ბრალს სდებს. ქეთო გეტყოდა: მარუსას აბრა- 

ლიენაო (ტაბაკინი); მე რას მაბრალის? (განთიადი). 
აბრეშუნ-ი გადატ. აბრეშუმის ჭია. ხან ვარ წველავათ, ხან მამვლელათ, 

ხან აბრეშუნი მამყავს ხოლმე (საღვინე), აბრეშუნი დავა–- 
ჯინე (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ, მ. ჯან. აბრაშუმ, ვაჟა 

LL აბრაშუმი). 
აბრეშუნის წასვლა აბრეშუმის ჭიის პარკად ქცევა. ცახში გეიკეთებენ 
ჭიები პარკეფს და ვიტყვით: „წევიდა აბრეშუნი“ (სანახშირე). 

აბროგინდებ-ა ახმაურდება. ხალხი აბროგინდა უკვე (დილიკაუ– 
რი). 

აბროლავეფ-ს ანიავებს, ბრესაგან –– ბრელოსაგან წმენდს. მანქანები 
ქეც მკის ქეც აბროლავეფს, აქაც შემოიღებენ მაგას (ღარიხე- 

ვი). (იხ ჭუმბ. ააბრელოვებენ). 

აბროსიალეფ-ს ატრიალებს, თავბრუს ახვევს. თვეში ერთხელ გამა- 
ბროსიალეფს (ბორითი). იხ ბრუსიალი. 

აბუება ათვალწუნება. ნუ იცი ადამიანის ასე აბუ ება (ზარანი), (იხ. 
განმარტ. ლექს.). 

აბუებულ-ი ათვალწუნებული, აძულებული. ოჯახში ე გოგო აბუე- 
ბულივით ყავდათ (ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს., ჯაჯ. IX). 
აბურჭალეფ-ს ათამაშებს, დააჯინეთ და აბურჭალეთ ბოვში (გან- 
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თიადი); აგერა აბურჭალეფს ე გელი მონადირის შვილს (პერე- 
ვი). იხ. ბურჭალი. 
აბუშტოობა დროის მონაკვეთი 15 ივლისიდან 15 აგვისტომდე. აბუ- 

მტოობას უძახიან დროს 15 კვირიკობისთვიდან 15 მარიავობისთვემ- 

დი, როცა იამანი (იხ.) ჩთება (პერევი). 
აბუჩალიკათ აბუჩად. ქმარი ქე ჭირდებათ, შვილები ქე ჭირდებათ და 
დედამთილს ასე აბუჩალიკათ იგდებენ (განთიადი). (იხ. საბა 

აბუჩალიკი; შდრ. დ. ნ. ჩუ ბ.). 

აბუცავება იგივეა, რაც აქირჩიმალება (იხ.). ძროხამ იცის თა– 

ვის აბუცავება (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. რაქ. ბუცაობა). 

აგაგაგაში ყოფნა წვალებაში, საყვედურსა და ჯაგლაგში ყოფნა. მიტო 

ვიწვალე, რო ბოვშებმა აგაგაგაში არიყონ (ჩიხა). 

აგალავ-ს ააცმევს, გალას (იხ.) გააკეთებს. თუთუნი აგალა (ხიდარი). 
აგალვა სახელი აგალავს (იხ) ზმნის მოქმედებისა. ჩვენ ვიცით 

თუთუნის ფოთლების აგალვა (ხიდარი). 
აგერას აგერ (იხმარება მთელს ზემო იმერეთში). თელი დღე თავდება 

აგერას (უჩამეთი). 

გლინება» სისველეზე ფეხის დასხლტომა, დასრიალება. სისველეზე 

ატება ფეხი, ამს აგლინება ქვია (ხიდარი). 
აგლუწინდებ-ა იგვეა, რაც გლინავს. იხ გლინავს. ოუგ- 
ლინდება. 
აგლუწინებული-ი ასრიალებული. აგლუწინებულია ჩემი ყვე– 
ლი (ხიდარი). 

აგნები-ა გააგებინა. ვაგნებიე, რომ მომეწონა (ხევი). 

აგრანო-ი აგრონომი, აგრანოი მეუბნებოდა, ვენახს რო ვამუშავებ- 

დით, რო მოტკეპნე ეგე ძაან მაგრათ, სიო არ ჩავა და გვალვის წელი- 

წადში კაი იქნებაო (შომახეთი); აგრანოი არ მინახავს (ღორეშა). 

აგუნგრავეფ-ს შეაგროვებს, თავს მოუყრის. წიწილეფს საკენკს უყრის 

და აგუნგრავეფას (ხიდარი); საქონელი დააგუნგრავა: 

კაკალი შევაგუნგრავე (ვანი). 

აგუფთავ-ს ნაჭერ-ნაჭერ, ნაწილებად, წვრილად დავრის. რავარც მიიყ- 
ვანა ე ხარი, იმინუჩი დაჭრეს, აგუფთეს (პირველი სვირი), (იხ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. გუფთა, ყაზბ. შდრ. ალავ. 
ლეჩხ. გუფთა). 

ადამტიტველ-ი სრულიად შიშველი, ბიბლიის ადამივით ტიტველი. 

ადამტიტველი იყო ქალი (ხიდარი). 

ადგილოფ 'ადგილობრივ. თუ მივა კაცი ადგილოფ. ნახავს, რა 

ყოფილა ციხე (ბაჯითი). 

ადესა ვახის ჯიში, თეთროყურძნიანიცაა და შავყურძნიანიც; იგივეა. რაც 
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იზაბელა (იხ). ადესა თეთრიც არი და შავიც (მანდაეთი); იზ:- 

ბელას უძახიან ადესას ჩვენში (ტაბაკინი), (იხ, ჟ ღ., განმარტ. 

ლექს.). 
ადესა სიმიღი დიდტაროიანი და ფართომარცვლიანი სიმინდის ჯიში. 
ადესა სიმიდი დიდი არ იზდება და ტარო კარგი აქვს (ზედუბა- 
ნი). (იხ, დიალექტ, ლეჩხ). 

ადესტატ-ი ატესტატი. ადესტატი აგერ მაქ (განთიადი). 

ადლ-ი სიგრძის საზომი ერთეული. ად ლი ”ამი არშინია (მანდაეთი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ადორგიზეფ-) უაზროდ, უთავბოლოდ ატარება. სწორათ წავიყვან, აპ. 

ახლა აქ ვადორგიზეფ? (შომახეთი). 

ადოჟდებაა ერთბაშად აიზრდება, აბიბინდება. ადოყდა ტალხუზა 

(ბოსლევი). (იხ. ქ ა ვ თ.). 

ადოყებულ-ი აბიბინებული, აყვავებული, ერთბაშად აზრდილი. ა დ ო– 
ყებული რო იქნება ყოლიფერი, იტყვი: აქედან არ წავალო (სავანე). 

(მდრ. ქე შიკ. აყვირებული). 

ადღლამუზებულ-ი ატალახებული, ადღლამუზებული არი სუე- 
კოლიფერი წვიმებისაგან (სვერი). (იხ. ქ ა ვ თ). 

აესუნტრებ-ა აეკვრება, აეწებება; ამოუდგება, ამდგარა ზეზე, კუდზე 
დამდგარა და ასუნტვრია ი წყეული ზურგმი (ფარცხნალი). 
(შდრ. ალავ. ოკრ, სვინტრი, ჯაჯ. X ასვინტრული). 

ავანტყოფობა ავადმყოფობა. ჩემ ბიჭს შეხვდა მოურჩენელი ავა- 

ტყოფობა (ფარცხნალი). 

ავარათ აროწია მოუვლელად, კარდაკარ ატარა, შენ რო კარები გამეი- 

კეტო ღა ავარათ არონიო შვილები, მოვლა არ უნდათ? (ღო- 

რეშა). 
ავგლახათ ვაგლახად. მაგათ ავგლახათ ბოვში არ მეეწონებ:თ 

(ღილიკაური). 

ავლახა იგივეა, რაც ალახა (იხ). ავლაზა დაგრეხილი წკნელი., 

რომელსაც უკეთებენ ჭალაეფს (იხ), რომ არ გადატყღეს (სვერი); ა ვ– 

ლახა აქ გაკეთებული ჭალეფს (ზედუბანი), 
ავლისზე I ავლიხე ალვის ხე, ხემწიფეს ქონდა ერთი „ვლისხეი 

(წირქვალი); დეორ-მამა ტიროღა, ავგლიხე წვალობდა (ზედუბანი), 

(იხ, დიალექტ. ქართლ. ავ ლიხე). 

აეცელეფ-ს ავრცელებს, სერგო სოფელ ღორეშაში ავცელებღა 
თეგრობის ს,წინაარღრმრეგო პრაკლამაციეფს (ღორეშა). 

ავხელობა ქუროობა, უნცროსმა ბიჭმა ავხელობა თეიწყო (პერე- 

ი.), 
I ძაფლის მოსახმობი შეძახილი, აზ%! გამო! (წაქვა). 

ა/ათიანღებ-» წაქეროება, ჩემით არც მეიმლი-ნ საქმეს დ; არც აზ. 
სისანრერი,ი (წირქვალი). :



აზანბარი | აზანბარში მოსვლა შემოსწრებულის გათანასწორება: დამხ- 
ვდურებთან ღვინის სმაში აზანბარი დაალევიეთ მაგას, გვიან მო. 

სულს (ტაბაკინი); ღვინო თქვენ დალეული გაქთ, ჩვენც. დავლევთ 1-2 
ჭიქას და აზანბარში მოვალთ (შრომა). (იხ. ბ ერ.,. განმარტ, 

ლექს., ნე იმ). . 
აზანთის ლობიო კრემისფერია, მოყავისფრო ფხაჭები აქვს” (მოხვა). 

აზევა აწევა. მაღლა ხელის აზევა მიჭირს (ლეღვანი). (ის. ს ა ბ ა). 

იხ აზეული, დეიხევს, აუზევს. 

აზეულ-ი აწეული, ამაღლებული. (იზ. განმარტ. ლექ“). აზეული სიტყვა 

ბით აწევით ნათქვამი სიტყვა. ერთი აზე ული სიტყვა რო ეთქვა, 
დეიმალებოდა ვენაბმი (ხიდარი); აზეულ სიტყვას ვერ ეტყვი. 

გული მოუვა (ფარცხნალი). 

აზეულ-ი აწეული, ამაღლებული. (ი5. განმარტ. ლექს). 
აზიაზდებ-ა აირევ-დაირევა; ახმაურდებ. აზიაზდება ფრინვე- 

ლები (ჭარანი). 
აზიაზებულ-ეი არეულ-დარეული, აზიაზებულია ეზო: სიმიდი= 

(სვერი). 
აზიზინდებ-ა ატირდება; ახმაურდება ე ბოვშები აზიზინდენ: 

დედა გვინდაო (ჯალაურთა). (მდრ. საბა ზიზინი, ყიფშ. ზირხი- 

ნი, ალავ. ლეჩხ, XIII ზიზინი). 

აზნევეფ-ს აზიანებს, აწყენს, ავნებს. კაკლიანი ხორცი ადამითნს აზ ნ ე- 
გეფას (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. კა5. აზნევა). 

აზრდი-ს აღზრდის. ორი შვილი ვერ უნდა ავზარდო? (შროშა). 

(იხ. განმარტ ლექს. მნიშვნ. 1). 
აზრი-კვალში ფიქრად. ივანეს” ა ზრი-კვალ შიც არ მოსვლია, რო 

პოლეონიკი ცხენეფს ეძებდა (ხრეითი|,; აზრი-კვალათ არ მომს- 

ლია, რომ აქ მევიდოდი ეა (ი · · 
ა ზროვნათ ა. ასე ერ ა ეეე ი თან თქვა ისი, – – კაცი აზ როვ- 
ნათ იყო (სვერი). 
აჭურავდებ-ა უსაქმოდ ახეტიალდება, აყიალდება. აზურავდები- 
ა ნ ხომე ბიჭები. მენც დაზურაოფ? (მორძგვეთი). (მდრ. მე 5 =. 

დაღერღეტება). ირ.ა დაზურაოფ”ი". 

აზურავებულ-ი უქმად ახეტიალებული, აყაალებული. გუშინწინ  ექესი 

ბიქი აზურავებული მევიდა (მორძგვეთი). 

ათავსცემეფ-ს წვალებით გაზრდის. მისთვის აწვალა და ათავსცე- 
მა, რო გეელახა? (ჯალაურთა). 

ათერძავ-ს ნაშმემოდგომებს დაუმუშავებელ, ბალახიან მიწის ნაკვეთს, 
კორდს, უყს (იხ. პირველად ღრმად დახნავს, რომ გაზაფხულზე ხელ– 

ახლა გადახნას და შემდეგ დათესოს. გლეხი ნაშემოდგომეფს მიწას 

ათერძავს (უჩამეთი,; ათერძეს უყი ჩვენმა კოლმეურნეებმა 

(განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. გათერქავს, მ ა ი ს. თერძვა).' 
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ათეძავ-ს ”ნგივეი; -რაც ათე რძავს (იხ.). საქართველოსკენა ხნევენ 

გუთნითა: გუთნით რო ხხევენ” ათე«თვენ კორდსა,–– ღრმათ მოხ- 

ნევენ და-2-3' კვირეს.იქნება, კავით მოხნევენ მერე (ქვები). 
ათეძვა სახელია! ათეძავს (იხ) ზმნის მოქმედებისა. ათეძვაა, 
მარგალითათა,, ამითანა კორდი რო იქნება, იმას რო დავხნამთ. ღრძათ, 

მერე კავით ”დათესეენ "სიმიდსა (ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს. გათერძვა). 

იხ. ათ” ე “რ. ავს. 

ათისთავ-ი საჭაშვლო ფული, 100 თუმანზე 10 თუმანი, –– მეათედი (იხ. 

ჯანმარტ.' ლექს.). მე უთხარი: „სამაშვალო უნდა მამცკე 100 თუმანზე 

ათ 0 ს·თ'ა გ ი"! !შას უკან ქე არი ი ბიჭი აქა არც ათისთავი მოუ- 

ციათ- და არც არაფერი (შომახეთი). 

ათისწილათ ათასჯერ, ათწილად, მეთოხურს ათისწილათ. ჯობია 
მუშა (ზედა საქარა); ათისწილათ ჯობია ქალაქი სოფელს (ქვედა 

საქარა).-: 

ათლახ-ი „გამრჯე, მარჯვე. ეგე ათლახი ქალი.:, ბევრს მუშაობდა 
და თელი ოჯახი ეგ იყო (შომახეთი). 
ათხაჯანა „თავისნება; თამამი მოურიდებელი. ეს გოგო ნამდვილი 

ათხაჯანაა (ბერეთისა); (იხ. განმარტ. ლექს. ახტაჯანა, ახტაჯინა, 

შარაშ. ახტაჯი, ბერ. ათხაჯელა, ალავ. ლეჩხ. ათხაჯი, ქეჩაღი, 

ნიჟ.: ახტაჯი). ი.ა ათხაჯენაოფს. 

ათხაჭენაოფ-ს მოურიდებლად, თამამად იქცევა, თავისნებაზე დადის. 
ვარიგებდი და ჩემი. რიგება წევიდა ათხაჯენაოთს (ბერეთისა). 

აიანტრეფ-ს აყრის, აიკლებს. რო გამოვა საირხე, აგიანტრეფს" 

(ზედუბანი); აგვიანტრაამ ბოვშმა (ხრეითი). 

აიბ-ი ნაკლი, აიბი არ დაყვეს ბოვშს, ე5ა აქ დაბმული (ხიდარი); 

იმ ადამიანს დიდი აიბი აქ (განთიადი). (იხ. ქავ თ. შდრ: შა- 

რაშ., ქჭყ.. 

აიდო! ძროხის მოსახმობი შეძახილი (სანახშირე). 

აის-ი” გპთენებხს' ხანი რიჟრაჟი, აისს ავდექი (შომახეთი). (ი5. 
განმაოტ. ლექს.). 

აკაპკაპეფ–ს აკანკალებს, სიცივემ ამაკაპკაპა (ზარანი). 

აკასპამ-ს 1. ნაჭერ-ნაჭერ, ასო-ასო დაჭრის. ძროხა დავკალით და ავ- 
კასპეთ (ხიდარი). (იხ. ქა ვ თ.). 2. გად დატ. 'დაწვრილებით. დაჰკი– 

თხავს,' გამრიძევს” როგორც · კურდღელი ოუკასპიათ მონადი- 

რეეფს, ისე, ა მ მკა სპეს სასამართლოში (იქვე). (იხ. „დიალექ. "გურ. 
აჩარიქება). 

აკიდებული თუთუნი თამბაქოს ფოთლები, თოკზე ან მცენარის კანზე 

გასახმობად „აცმული. თუთუნის ფოთლები უნდა აკიდო გასახმობათ. 
კატაბარდას · შუმახით ,ცენარეს, შევიტანთ მის კანს, და 2-2, 3-3 ფოთელს 

ვაწყობთ, მჭრე 'გადავგრიხამთ და კიდე და კიდე დავადებთ და რამდე–- 
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ნიმე იქნებ” გძლათ, რაც გეიმართება “სიგძეზე. · ხან „სთოკზეც. ავკი- 
დეფთ. ამას ქვა აკიდებული თუთუნი (შომახეთი). 

აკონვა ვაზის ყლორტების მიკვრა სარზე. აკონვაა ამოყრილი 

ყლორტების მიკონვა სარზე (განთიადი). (ი. მენთ. ახვევა, დია- 

ლექტ., ქართლ, დაკავება, ქუ მბ. აკვრა; შდრ. კირ,) ქ ყა გან- 
მარტ. ლექს., ჯაჯ. გურ.). 
ალა საფქვილე, სადაც გროვდება წისქვილში ჩამოფქული ფქვილი (ის. 
განმარტ. ლექს,, ს. მ. ტერმ.). 
ალა-ალა ადვილად. მე ვერ გავზარდე შვილები ენგრე ალა-ალა 

(მერჯევი). (იხ. ბ ე რ., განმარტ. ლექს. ; 

ალა-ბალა უთავბოლოდ. რავა ალა-ბალა დადიენ (შროშა). (იხ. 
ბერ. ალა-ბალა, ალაჯუნი, განმარტ. ლექს; შდრ. ქეშიკ. -ჭ'ვე- 

ალაბულულ-ი უგულო, უხეირო. ზოგმა ალაბულული მუშაობა 
იცის, არაქელათ (იხ.) ეკიდება საქმეს, არ აკეთეფს გულიანათ (ლარი- 

ხევი). 
ალაგ-მამულ–-ი ადგილ-მამული. მე იქოური ქალე ვარ, მარა ჩვენი 

ალაგ-მამული ჯობია, ჩვენი ალაგ-მამული გაშლილია 

(ქვები). 
ალაგოფ ადგილობრივ. ალაგოფ უნდა ქქონდეს ნამუშევარი რ. 

მეთი). 

ალაზანია იგივეა, რაც ანაზარია (იხ). ალაზანი.ა' ი მოყვრეფ- 
ში არ მომივიდოს! (ბოსლევი). 

ალამფეულობა ჭურჭლეულობა. თავისი ალამფეულობა გეიკყ- 

ქეს ფუძმეობის (იხ.) მიხედვით (ბერეთისა). (ი.ა საბა) ,ალაფი).- , 

ალან-ი ალალი. ალანი იქნება იმაზე, რაც ამან იწვალა . (ზედა საქა- 
რა); პაპიაიჩემი ალანი კაცი იყო (პერევი); რაც ა ლახი იყო, ქ 
დარჩა (ზარანი). (იხ.-ჯ ა ჯ. IX). წ 

ალან-მართალ-ი ალალ-მართალი. ა ლან-მართალი ხალხი ვართ 

(ხევი). ' 
ალანხვთიურ-ი ღვთისნეერი„ მართალი. ეს ქალი ალა,იცნხვთიუ- 

რიაო,–- იმას უთხრა,–შენე ტყუანი ხარო (წაქვა); ალა.ნხვთილუ- 

რი ქალია, რას ერჩი ამ ქალია?! (ხევი). 8) 

ალაფარდა აცაბაცა. ალაფარდა სიარული ნუ იცი შენე (ხიდარი). 

იხ,ა მოალაფარდოფს. ! 

ალაღანდარავეფ-ს (––ლაღანდარა) ალაზღანდარ:ვება: ბიჭი ამათმა გ» 
მისულელეს. როგორც უნცრობს, ალაღანდარავებდენ (» 
რანი). 
ალახა 1, ურმის სოლებში ამოკრული ლატანი ურმის დასამუხრუჭებ- 

ლად. ალახათ გვაქ დაგრეხილი წკნელი, მავთული ან ბაწარი, რო 

ჭალებმა (იხ.) აღარ გაეწიოს აქეთ-იქით და ტვირთი არ გადმოყაროხ 

(ბერეთისა); მოქანჩ–ული ღვლენჭია ალახა, რო ჭალაები არ გადი-



“შალოს ((ქვაციზე), კოჭები რო აქეთ-იქით არ წევიდეს, ალახას 
ვხმაროფთ (ხვაშითი)0, ალახა წიია ჭალებზე აქ ურეის, ან წინა და 

“უკანა ქალებზე (ხრეითი). 2. თავდაღმართში რო წევიყვანთ ურემს, 
„ერთ თვალზე ამოვაკრამთ სოლეფში ხეს, რომელსაც ქვია ალახა 
-(სიდარი). '(იხ. ჭ ყ. ავლახა, ჯაჯ. IX, ალავ. ოკრ. ალეხი; შდრ. 
ჭ ყ. ალახა, განმარტ. ლექს.). 

ალაჯა იგივეა, რაც ალახა (იხ.. კოჭეფში გაკრილია ღვლენჭი –– 

ალაჯა, რო ურემზე დაწყობილი შეშა არ გადიყაროს (მოხვა). 

ალეზ-ი ალიზი ალეზია ყვითელი ფერის სილანარევი მიწა. რომ 
მოიზილება, წებოვნება აქვს, იხმარება ბუხრებისა და ქურების აშენე– 
4ის დროს კირისა და სილის მაგივრათ (ტაბაკინი); საშენებელი ა ლე– 

ტია ესე '(ხიდარი). (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ალიზი, შა რაშ. ალი– 
ზა მიწა). . 

ალერდ-ი „იგივეა, რაც ბიჭ ა-ბიჭა (იხ). ზოგ ვენახსა ბევრი ალე- 
რ დი ქონდა და აგვიანებდა ადამიანსა, ვენახს რო ვმორჩამდით (წირ- 

ქვალი). (მდრ. საბა, ბ. წერ., განმარტ. ლექს). 

ალექსანდროულ-ი რაჭის მთავარი საწარმოო ჯიშის ვაზი, საშუალო 

სიმკვრივის ან თხელმტევნიანი, მარცვალიც საშუალო ზომისაა ან პა- 

ტარა, მუქი წითელი ან შავი ფერისა შედარებით მცირემოსავლიანი 
ჯიშია. გამოიყენება როგორც სუფრის ღვინის, ისე ნახევრად ტკბილი 

ღვინის დასაყენებლად (იხ რ»ცხილ. 102--103, საქ. ამპელ. 94--98, 

განმარტ. ლექს... 
ალეშ-მალეშ-ი უსუფთაოდ მკეთებელი. ბევრი ალეშ-მალეში ქ.- 

ლია იქა და, რო გამოგვიგზავნონ რამე, არ ვჭამთ (შუქრუთი). :(მდრ. 
გირ., ჭყ. ლეში). 
ალიათალი”ბალიათალ-ი ? ზღაპრის ბოლოს სათქმელი. ალიათ.ალი– 
ბალიათალი, 100 ტყული და 1 მართალი Lქვები). 
ალიამპარ–ი (=–ალილამპარი??) დიდი ალი. ადიოდა ალიამპარი 

(ღორეშა). 
ალიგოტე (I ალიკოტე ფრანგული ჯიშის ადრეული მწიფობის თეთრ- 
·ყურძნიანი, დიდმოსავლიანი ვაზი, მისგან მზადდება მაღალი ხარისხის 

სუფრის ღვინო და კარგ მასალას წარმოადგენს შამპანურისათვის. ზე–- 

მო იმერეთის ზოგიერთ სოფელში იგი ცნობილია შამპანის (იხ.) სახელ– 

წოდებით. ალიგოტეს საშუალო ან სამუალოზე მცირე სიდიდის მტე– 
ვანი და ასეთიეე თეთრი-მომწვანო მარცვალი აქვს (იხ. დიალექტ. 
ქართლ. ალიკოტი, საქ. ამპელ. 95-100). არი ალიგოტე თეთრი.და 

ალიგოტე შავი, იხმარება შამპანიურის დასამზადებლათ (საბე, 

დილიკაური, ბაჯითი). (იხ ალავ. ეთნ.). 

ალიკარტ-ი || ალიკარტე | ალიკარტა იგივეა, რაც გიბრიტა (იხ) 

(სინონ, ორჯონიკიძე, ფრანგულა, ღორეშულა) ორჯონიკიძეს ალი–- 
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კარტი ქვია, იმას კ'არ რწყევენ (ღოდორა); ესე შავი ალიკარტე 
რო არი, იმან გაწყინა, თვარამ ნამყენი კ'არ გიზამს (ლიჩი). ალი- 

კარტას შავი, წვრილი კაკალი აქ, საფერავივით, მელანივით მოგე- 
ცხება ხელზე. ადრე მწიფთება, უწინ საფერავათ ხმარობდენ (ტაბა- 

კინი). 

ალიყმაყურ-ი? შელოცვის დროს ნახმარი სიტყვა. 
ალიხულ-ი უწესრიგოდ მიყრილ-მოყრილი ალიხულია სახლი 

(განთიადი). (მდრ. ქე შიკ. ახნამტული). 

ალნათ ალალად, პატიოსნად, სიმართლით. ის ერთი სვეტი იყო ალ- 

ნათ ნაკეთებიო (პერევი). 
ალო შესაფერისი დრო. სეზონი. როცა მოგიწევს შენი ალო, თავათ. 

გამოგიძახეფთო (ბოსლევი); საქმე მუდამ არი, მარა თავ-თავისი ალო 
აქ (ლარიხევი); ამ ალო ფ8Cი ქალებიც ზიდავენ საფქვავს (ზედუბანი). 

დიდარე სოფელია, მარა თავს ალოზე ვეღარ მუშაოფს ადამიანი 
(ზარანი!. «აზაფხულზე ალო არი და ხვნას ვიჩქარით (ქორეთი). (იხ. 

ჰყე ქეშიკ., განმარტ. ლექს, დიალექტ. იმერ. ჯაჯ. IX; შდრ. 

საბა,დ.ნ.ჩუბ., გურამ. მე ნთ., დიალექტ. ქართლ). 

ალო-ალოს თააზე თავ-თავის დროზე. დედაი ალო-ალოს თავხე 

საათობით მაჭმევს (ბოსლევი). 
ალომეფ-ს ახელებს. იმას ალომებდა ი სევერას ბიჭი (შომახეთი). 

ალოპავება იგივეა, რაც ლოპავობა I ლუპავობა (იხ... დაწყე– 

ბულია ხის ალოპავება (ტაბაკინი). 
ალოპავებულ-ი ასრიალებული, ლორწოიანიი ალოპავებულია 

ყველი და გვაძალის: ჭამე, ჭამეო (ღოდორა). 
ალოღლეტია ზარმაცი, უქნარა, დროის მფლანგველი, ყოველთვის იყო 

ალოღლეტია კაცი (მორძგვეთი),) (მდრ. მე ნთ., ქეშიკ. 

დროსელი, განმარტ. ლექს. ქიზ.). 
ალუმბალ-ი ალუბალი ალუმბლით მოუსვრია პირი (ხვაშითი). 

ალუნჩა ალუჩა... ალუნჩამ კბელები მამკვეთა (შომახეთი). (იხ. 

ავთ... 
ქავთ-. ალვახაზი, გადატ. არეულ-დარეული საჭმელი. ნალიეფში 

აქთ გარჩეული და გოურჩეველი სიმიდი ალუხაზივით (ფარ- 

ცხნალი). 

ამავო ამაო. გეძებდით, მარა ამავო იყო (ხრეითი). 

ამარ ირ. იამარეფს. 

ამაშმაშებულ-ი ასადუღებლად გამზადებული. ამაშმაშებული 
ქე იქნება ტკპილიო, –– ასე ვამბოფთ, დუღილს რო ეპირება (ტაბაკინი). 

ამბარ-ი 1. ბეღლის თვალი. შეიძლება ბეღელი დაიყოს თვალებათ და 

ამასა ამბარი ქვია (მოლითი). (ირ. ალავ. ლეჩხ. ბეღლითვალი: 

მდრ. დიალექტ. ზესხ., ძიძი გ. ქრესტ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, მ. 

დ ან. საკან., ქ. ცხ., ვისრ., შჰნმ, ჭყ. აკო). 2. დაბალი, გრქელი. 
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განიერი ხის სათავსი, რომელიც შეიძლება მთლიანი იყოს, შეიძლება 

გატიხრული და თვლებისაგან შედგებოდეს, სხვადასხვა სახის მარცვ- 
ლეულის ჩასაყრელად. ამბარში ვინახავთ ნიგოზს, ლობიოს, პუ- 
რის მარცვალს, დაფშენილ სიმიდს.. 10 კოდი ჩადის ამბარში 

(ლეღვანი), ამბარი თვლებათ გვაქ დაყოფილი (ხევი, უჩამეთი); 

ამბარი შედგება 2-3 თვლისაგან და იქ ვინახამთ ჭირნახულს (ქვები): 
ამბარში სიმიდს ვყრით (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 2, 

დიალექტ. თიან.,, მენთ., ქეშიკ. აკო). 

ამბოხ-ი „დაუმჟავებელი მაჭარი“ (საბა). ამბოხია ღვინო, რო- 

მელიც დუღს (განთიადი); ჯერ კიდევ ამბოხს ამბობენ, როცა აჯ- 
ლია დადუღება (წიფა); ამბოხი არარის ჯერ, ფხაჭი არა აქ (საბე); 

მიყვარს ამბოხი, შუშხუნაა და კბენს ენას (%ზედუბანი). (ი. 

დ. ნ. ჩუბ., ჭყ., განმარტ. ლექს. მნიშ. 2, დიალექტ. იმერ., ა ლავ. 
ლეჩხ. ეთნ. ამბოხი, ჩქეფი, ქ ავ თ. ქამბოხი, ლე ჟ. 71; შდრ. ა. შან. 

გ. მთ. ენ,ი ანდრ. 223 მნიშვნ. 2, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

(ამბოხათ იქნება შემჟავდება. მიყვარს ახალ-ახალი კუპუსტო, ა მზო- 

ხათ რო იქნება (ლიჩი). 

ამდარ-ი ავდარი. დარით თუ ჩამევიდა ჭინკა, ამდრით, წავა (შომა- 
ხეოი); გლახა ამ დარია (მოხვა, წაქვა, წირქვალი). L 

ამდელ-ი ამდენი ამდელი სტუმაოი ძოკიყვანე, ამდელი (ვა- 

ხანი). (იხ. დიალექტ. ქართლ, ამთვენი). 

ამდონ-ი ამდენი ამდონ კაცს მაინც ვერ მევერიე (ხიდარი). 

ამეიბაგებ-ა ამოიბუგება, მოისპობა, ვაიი ამეიბაგა ისი! (განთია- 

დი). ირ. ამობაგამს. 

ამეიზენაქრეფ-ს ზენა ქარი ჩადგება. ამეიზენაქრეფს და ამი- 

დი შეიცვლება (ზარანი, მანდაეთი). 

ამეიკარწახეფ-ს ამოიწევს, ამოიკეცავს (შარვლის ტოტებს, კაბას, სა– 

ხელოებს) ამოუკარწახებია შარვალი და ფეხშველა ქე ჩამო– 

სულა სახში (ზარანი). (მდრ. 3 ყ. აკაპიწება, განმარტ. ლექს.:. აკარწა- 

ხებული). 

ამეინიავეფ-ს იგივეა, რაც ამეიქვენაქრეფს (იხ). რო, ამე.ი–- 
ხიავეფს, აღარ გაწვიმდება, ამიდი გამოვა (ტაბაკინი); ამეინია- 
ვეფს" ახლა დაკაი ამიდი დადგება (სანახშირე). 

ამეისუნთქმლეფ-ს ამოისუნთქავს. ასე ამევისუნთქმლეფ (ზიდა- 
რი), (იხ ქავთ. სულთქვამს). 

ამეიქვენაქრეფ-ს დასავლეთის (ქვენა) ქარი ჩადგება. ამეიქვენაქ- 
რე ფს. და კაი ამიდი დადგება (ზარანი); ამეიქვენაქრა და იქ– 

ნება ამიდი იყოს (შომახეთი); მადლობა ღმერთს, ამეიქვენაქრა» 

ღა დარი იქნება (ჯალაურთა, ზვარე). 
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ამეიჭყვირებ-ა გამოიჭყიტება ზამთარში მზე რო გამოვა, იტყვიან: 

ამეიჭყვირა მზეო (შომახეთი). 
ამესრავ-ს აღნიშნავა, აგეგმავს. სახლი ამესრე (ტაბაკინი). 

ამესრვა სახელი ამესრავს (იხ.) ზმნის მოქმედებისა. სახლს ჯერ 

ამესრვა უნდა, მერე გაკეთება (ტაბაკინი). 

ამზადი-ს ამზადებს. მამისთვინ ვახშამს ამზადიდა (მუქრუთი). 
ამთქვირებულ-ი ათქვირებული, სიმწიფეში შესვლის გამო ავსებული. 

ამთქვირებულ ტყემალს გავაკეთეფთ (მოხვა). 
ამიდი წეივლის კარგი ამინდი დადგება, დარი იქნება. დიდ თებზე რო 
გადმოთომს, მერე ამიდები წეივლის (ბერეთისა); „ამიდი 

წეივლის?“ -- „წავლილია და ესაა, დარი დგება“ (ფუთი). 
ამიერში აღარ არი საამქვეყნო აღარ არის. ძირს კვნესის ღვდელი, ა მ ი- 
ერში აღარ არი (ტაბაკინი). 

ამირიკან-ი ნარმა. აქ. ამირიკანია გაფენილი (ბერეთისა). (შდრ. 

ბერ. ამერიკა | ე-ი, ალავ. ლეჩხ. ამირი„ა). ! 
ამლაკ-ი აზიზი. ე გოგო ცოტა ამლაკი მჭამელია (ზარანი). (იხ. 

ქავთ.: შდრ. ქე შიკ. აზიზ-მაზიზი). 
ამოასამწვერეფ-ს სამ წვერს შეაერთებს ძაფისას. ძაფი უნდა ამო- 
ასამწვერო და მერე დაძახო (ღარიხევი). 

ამოაწმინდაწყლეფს რეცხვის “”დამთავრებისს პურში წმინდა 

წყალს ამოავლებს. ქვევრებისა და ჭურების რეცხვის დროს, როცა 
წმინდა წყალი ამოდის და აღარ უნდა რეცხვაი მეტი, ბოლოს საწმინ- 

დაოთ ამოვავლეფთ წმინდა წყალს –– ამოვაწმინდაწყლეფთ 
(ქორეთი); ჭურის ამორეცხვა თავდება მაშინ. როცა იგი ოფიჭოს (სა“-. 

ცხლის) სუნს უშვეფს ჭურში. მერე წმინდა წყალს გამოვავლეფთ. ე. ი. 

ამოვაწმინდაწყლეფთ და მერე ღვინო ჩეისხმება (ჩისა). 

ამობაგამ-ს 1. მოსპობს, ამობუგავს. „ვაი, ამეიბაგა ისი!“ -- „იმას რა 

ამობაგამს, გამსილი აქ სახ-კარი“ (განთიადი), 2. ძირფესვიანად 

ამოიღებს. ტყე ამობაგეს (ზვარე). (მედრ. განმარტ. ლექს. ქართლ... 

ამობიკინდებ-ა ბაკუნით ამოვა. ის ნელ-ნელა ამობიკინდ ე ბა აქა 
(ზედუბანი). 

ამობორცვილ-ი ამობურცული. სპაფლავი არი ამობორცვილი 
(ტაბაკინი). 

ამოგლაგნი-ს ამოსვრის. ტანისამოსი ასე სა ამოგლაგნე? 

(დილიკაური) (მდი. პყ. ამოლანგვ,ე კლდ. ამოგლიგნილი, 
ალავ. ლეჩხ, XIII). 

ამოგუდულათ ხშირად. შეხუთულად. ვენახი რაც ქარვლა»ი (იხ) არი. 
ის ჯობია, როცა ამოგუდულათ არი, ის არ ვარგა ·(ღარიხევი). 

ამოგულავ-ს შიგთავსს. გულს ამოიღებს. კვახი ამოგულა და ხაპი 
სახში გაატანა (სვერი). (შდრ. ბ. წე რ. ამოგულვა).



ამოდონდორებულ-ი (–--დონდორა) დიდად გამსხვილებული. ჩვენი 
გოზინაყები ფელამუშით არი გამსხვილებული, ამოდონდორებე- 
ლია (ტაბაკინი). 

ამოზიგვა ·ამოზიდვა. ზიგემდა ბაგრატი შეშას, მარა ვერ გაათავა ამ ო– 
ზიგვა (მოხვა), იხ ხიგამს, ამოზიგული. 

ამოზიგულ-ი ამოზიდული. შეშა არ არი ამოზიგული (მოხვა). 

ამოთენგავ-ს | ამ-ს გახვრეტს. ხეს. ა მოთენგავენ და ხელნის თავ– 
ში გამოუყრიან ლუსმანივით კინას, –– ესაა თავტაპიკი (ბოსლევი). ·(იხ. 
განმარტ. ლექს. თეგი მნიშენ. 2, შარაშ., ჭყ. თენგი). 

ამოკოპავ-ს იგივეა, რაც დაკოპავა (იხ). ღერეულებს (იხ. ამ ო–- 

კოპავენ (ჩიხა). 

ამონაქრამ-ს ნამქრისაგან გაწმენდს ამონაქრა თავის სახლი ·და 
განოსთან წევიდა მერე დასახმარებლათ (ჯალაურთა). 

ამორადეფ-ს სიმინდს მეორედ თოხნის. „როდის ამორადეფთ ჯკა- 

ნასზმ“ (ხევი) სიმიდს ვამორადებთ ივლიში (ტაბაკინი). იხ. მ ო– 
რადი. 
ამოსაბაგავ-ი ამოსაბუგავი. ამილახვარი იყო კიდე აქა, ამოსაზბაგა- 
ვი იყო (ვახანი). (მდრ. ნ. ჩუბ. ამოსავარდნელი). 
ამოსირსვლამ-ს ამოულესავად შეკაზმავს. ლობიო ან უნდა ამოლესო, ან 

უნდა ამოსირსვლო (სვერი). 
ამოსრესილ-ი ამოლესილი ლობიო. კირკაჟ/ ლობიოს ამოსრესილი 

ჯობია (ქორეთი, სვერი). 

ამოქარებულ-ი სუნგასული, სიმაგრედაკარგული. თავი არ ხურებია 
ბოთლს, ამოქარებულია და სპირტი კი არა, ახლა აღარც არა- 

ყია (შროშა). 

ამოქნილ-ი ამოზელილი, ამოლესილი. ამოქნილი ლობიო არ მიყ- 

ვარს (დილიკაური). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 2). 
ამოჩუგნულ-ი გულამოღებული, ამოღრმავებული. მამას მუუტანდენ 

ხის ჯამს, უბრალოთ ამოჩუგნულს (მანდაეთი). (იხ. დიალექტ. 

ქართლ. ამოღრუნტული). იხ. ჩ უგნის. 

ამოწვერება „სამი თირისტრის ძაფს რო ამოახვევენ “სამწვერათ, „ესაა 

ამოწვერება“ (ღარიხევი). 
ამოწიკამს ამოზიდავს მოუჭრია ი ჩემ შვილიშვილს შეშა და 
მერემე ამოვწიკე (ღორეშა). (იხრ-ა კლდ. უწიკავს). 

ამოწმინდაწყკლება სახელი ამოაწმინდაწყლეფის (იხ) ხმნი» 
მოქმედებისა. 

ამოწყვება მოისპობა, გადაშენდება. ყოლიფერი ქონდა, ამოწყვა 

ახლა (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. წყვება). იხ. გა დააწყავი. 

ამოხოშრამ-ს თვალებში ჩააყრის მომსხო რასმე. ქარი ამოგიხოშ- 
რამდა თვალეფს (შროშა), (იხა საბა ხოშარი, განმარტ. ლექს.). 
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ამოხრუჭნულ-ი ამოღრმავებული. ამოხრუჭნული არი მიწა, იქ 
არი წყალი, ღარია გადებული ზედ (ხიდარი), (იხ. დიალექტ. ლეჩხ. 

ამოღუჭული, ქ ავთ. ამოღრუჭნული). 
ამტელ-ი ამდენი. ამტელი სიარული აღარ შემიძლია (ზედუბანი). 

(იხ. დიალექტ. გუდამაყ. ამტვენა, ჯაჯ. IX). 

ამტელა ამოდენა. უწინ არც ქარი იყო ამტელა (ზვარე). 

ამუნათეფ-ს, ამტყუნებს, უსაყვედურებს. რა შეიძინე. რო გათხოვ- 
დიო,–– ის ცალკე მამუნათეფს, შენ ცალკე მამუნათეფ 
(უჩამეთი). (ი. მაის. დამინათება; შდრ, განმარტ. ლექს., ნ. ბა- 

რათ). 

ამფერ-ი ამგვარი, ამისთანა. ამფერი ქალის ნამხველი მე არა ვარ 
(სანახშირე). (იხ. განმარტ. ლექს. გურ.). 

ამცნევ-ს ამაგრებს, აკერებს, აბნევს, ფოლაქი მომწყტა და დავამც- 
5იე (ტაბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ამძრახეფ-ს ზრახვას ანდობს. ვასასის ქმრისთვინ კორბოულელ კაცს 

უნდა მიეცა სარგებელი. არ მიცა გაამძრახა მიხეილი. დახვთა 
მიხეილი კორბოულელ კაცსა და წაართვა ნასესხები ფული (ჯალაურ- 

თა), (მდრ. ქ ე შიკ. აძრახება, განმარტ. ლექს. აზრახება). 

ამწარი-ს ამწარებს. ორი დღის სიცოცხლეს გვამწარის (ბოსლე- 

ვი). 
ამჭახეფ-ს ამჟავებს. კასრულში ჩავამჭახე ჭაჭაი (ტაბაკინი). 
ანაგეფ ბუნებით. ანაგეფ ვარ ცივი (უჩამეთი). (იხ-ა ჭყ.; შდრ. 
ქავთ). 

ანაგნოტ-ი ანეგდოტი. მოდი ახლა, ერთი ანაგნოტი მოყევი 
(გეზრული). ირ. ანერდოტი. 

ანაზარია ანაზდად; ერთბაშად, ერთობ. ანაზარია ცხოვრება არ 

ამიწერონ ანაზარია ჭურეფში არაფელი ამომიღონ! (ტაბაკინი); 
ანაზარია ვანიჩკას ამბავი არ მამიტანოს! (ღარიხევი). 

ანამყო იგივეა, რაც ანაწყოლიის). ანამყო დევინახე (მოხვა). 
ანაწწყოლ ცოტა, ოდნავ ცოტა რო იქნება ვიტყვით ანაწყოლ 

ტკივა ფეხი; ანაწყოლ წვიმა არი (მოხვა). (იხ-ახ ალავ. ლეჩხ., 

ჯაჯ. X). 
ანბარ-ი იგივეა, რაც ამბარი (იხ), სკივრი ახლა იმტელათ აღაოა– 

ვინ იცის, ჭირნახულის შესანაათ ანბარსა ეხმაროფთ (ზვარე). 

ანგალ-მანგალ-ი მოქეიფე; ანგალი. აქანა ან გალ-მანგალი ხალხი 
მოდის (გეზრული). 

ანგარ-ი ამალა; მხედრობა სოლომან ბძენი მოდიოდა თავის ანგა 
რით (სანახშირე). (შდრ, საბა, დ.ნ. ჩუბ. 

ანგეულობა იგივეა, რაც ანკეულობა (იხ). სტოლის ანგ ეჟუ- 

ლობაა: თეფშები, ჭიქები, დანა-ჩანგალი... (საბე). 
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ანგრე აგრე. ანგრე თქვი, ანგრე (ლელვანი), (იხ. "დიალექტ. 

ქართლ,, ბ. წე რ). 
ანგურ-ი აგური. ანგურ ის სახლები არ იციან აქა (ტაბაკინი). (იხ. 
ყბაფშ. ახგურა). 

ანდერძა ძველი ამბავი, გადმოცემა, თქმულება, ანდაზა. ეს ძველი ახნ- 

დერძა აჯი (ხევი, ზედუბანი); ხალხმა იცოდა ეს ძეელი ანდერ– 
ძ-აი (ჩიხა). (იხ. დიალექტ. ხევს. ფშ. ანდრეზი). 

ანე მაცალკ. კავშ. ან. ან შენ მოდი, ანე მე ამოვალ (შროშა). 

ანერდოტ-ი იგივეა, რაც ანაგნოტი (იხ). ამან ანერდოტი 

იცის (ზვარე). 

ანთავრეფ-ს ამთავრებს. შარშან დაანთავრა უმაღლესი (ვახანი). 

ანკეულობა აგებულება; მოწყობილობა. ყოლიფერი გითხარი ღორის 

ანკეულობაი (მოხვა,:L, ესაა ურმის ანკეულობა (ხვაშითი); 
ოჯახის ანკეულობა ქე მაქ (ბაჯითი). 

ანლათ ადვილად ანლათ თუ შეხვთა თურქული (იხ.) საქონელს.. 

ფოლი (იხ.) აღარ აძვრება,, ანლათ მეიხთის უმფრო (პირველი სვი– 
რი). 

ანქრათ ოდნავ, ზერელედ, მსუბუქად. ანქრათ ვჭამე და ისევ მშია 

(ხვარე). 

ანღოლოინეფ-ს აჭიანურებს. მეფე არ დოუჯერეფს ვეზირს და ანღო–- 
ლოინეფს საქმეს (ხრეითი). 

ანწყირო სხალი „სხვილია, ადრე მოდის“ (ჯალაურთა). იხ-ა აყირო 
მსხალი, 

ანჩიბანჩი-ი დამოკიდებულება, ურთიერთობა; დავიდარაბა. (დომენტის 

რძლებს ვერ უგუებიათ, ისი და ახლა ცოტა სხვანაირი ანჩიბა5542 

აქთ (ზედუბანი). 

ანჩხლ-ი ბოტ. ანჩხლა (სინონ. იმერ. ჩინჩხორი). ანჩხლი ფხალი», 

კეთთება მარტო გაზაფხულზე. თოვლს ეიღეფს თუ არა, იმ წუთშიდავ) 
ამოვა ხუხურათ (იხ.), როგორც ვარდის -კუჯური, ისეთნაირად' ამოდის. 

გაშლის თუ არა ყვავილს, აღარ ვარგია. იცის უმფრო მთიან ადგილზე 
(ზედუბანი); ანჩხლსა ფართო ფოთოლი აქ, მოალისფერო ყვა- 

ვილი იცის, ნიგვზით კეთდება (ჩიხა). (იხ მ აყ აშ.). 

ანცქვეტილ-ი აცქვეტილი. ულვაშები აქ. ა ნცქვე ტილი, (ტაბაკინი). 

ანძლა ბოტ. თეთრი ნარი ანძლა სარეკელა ბალახია, რომელსაც 
არა აქვს ქაცვი, თეთრი ნამყოფი აქ. მურთაქების გაკეთება ვიცით მის- 

გან (შომახეთი), ანძლა მაღლა იზღება და ბუმბულისებურ ყვა- 

ვილს იკეთეფს (ზედუბანი, პერევი, წირქვალი, უჩამეთი, ქვები, ზვარე. 

არგვეთი). (მდრ, ქ ავ თ. ანძლა-ანჭლა). 
ანწყო იგივე, რაც ანაწყოლ (იხ). ანწყო მტკივა მუხლი 
(მოხვა). '



ანჯაგ-ი იგივეა, რაც არჯანი (იხ). ნეტა მაგას ანჯაგი კაციაა! 

(განთიადი). 

აოშავ-ს | ამ-ს 1. ნახნავ მიწას ხელმეორედ არაღრმად გადახნავს გასა– 
ფხვიერებლად. ჯერ ავოშავთ ცარიელ მიწას (ბაჯითი). (იხ. 
ჰჯუმბ. „დაოშვა; შდრ. ბაბუნ. ნაოში). 2. ბალახებისგან გაწმენდს 
მიწას თოხით. ნაპურვალი თუ არი, ანდა უყია (იხ.) დასამზადებელი, 

შემოდგომაზე ავომამთ--მოვთოხნით თოხით, გაზაფხულზე ქვე 

დავთესამთ.. რომელიც დეიხვნება, ხარით დავხნამთ, გვერდოები რო–- 

მელიც არი, თოხით დავთოხნით (ხვაშითი). 
აოშვა 1, დახნხული მიწის ხელმეორედ, არაღრმად გადახვნა ნიადაგის 
გასაფხვიერებლად. ჩვენთან აოშვა ხდება გაზაფხულზე. პურს” 

ჟთესამთ ნასიმიდვარში. იმას აოშვა კ'არ უნდა, ნამბილარს (იხ.) 

ვეტყვით (ბაჯითი). (იხ. დიალექტ. აჭარ. გაოშვა; შდრ. მენთ. განა- 

ოშრება, აშლა). 2. ნიადაგის გაწმენდა ბალახისაგან თოხით. პირველათ 

კიცით მიწის აოშვა-- თოხით გაწმენდა ბალახებისაგან (ხვაშითი). 

იხ აოშავს, 
აოშვილ-ი ხელმეორედ, არაღრმად გადახხული. ჩვენთან აოშვა (იხ.) 

ხთებოდა გაზაფხულზე. შემოდგომაზე აოშვილი არ ვარგა, ლაგაზ- 

დება (იხ.) მიწა (ბაჯითი), 

აპა აბა. მევიდა აპა, წყაროსთან შემხვთა (შომახეთი). ხან ვთო#4ნი- 

დით. ხან ვმკიდით, აპა არა? (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. 

მნიშვნ. I; შდრ. მენთ.. 

აპალე აბა. უნდა მიცონ, აპალე! (ზვარე); რა გამაჩერებდა, აპა- 

ლე! (ქვები); გრიგალაურს ქალის გვარზე იტყვიან, აპალე! (წაქვა). 
(იხრ-ა კირ. დიალექტ. ხევს. აბალე). 

აპელაცია ოპერაცია, აპელაციას გამიკეთეფს ექიმი (ღარიხევი). 

აპეურ-ი იგივეა, რაც აპოური (იხ). აპეური აერთიანეფს კან- 
დრი/ის (ინ.) ბოლოეფა (ბაჯითი). (ი5. ყ ა ზ.ბ). 

აპირადეფ-ს პირველად თოხნის, აპირადებენ, ე. ი. პირველათ 
თოხნიან. აქ პირად თოხნასაც ვეტყვით (ხევი). (იხ. ჭ ყ.). 

აპკ-ი ნიგვზის უღელი (სინონ. ფჩხილი). ნებალსა და ნებალს შორის 

არი აპკი (ზედა ჭალოვანი), კაკლი დაარჩიე, აპკი მოაცილე 

ნებლეფს (ბორითი). 

აპოვარ-ი იგივეა, რაც აპო ური (იხ). კანდრიკზე (იხ.) 'მებმული: 

აპოვარი (ზედუბანი). 

აპოპოჩეფ-ს ათამამებს. დედა აპოპოჩეფს იმას (უჩამეთი). 

აპორჭყინდებ-ა აბობღდება, აცოცდება. ბიქჟი აპორჭყინდება 

ზედე და: გადმოყრის სიმიდს (სვერი). 

აპოურ-ი იგივეა, რაც ზე დაგარდა (იხ). ხარეფს ტაბიკები ჩამე– 

ეცმება და გოუბამ აპოურს (უჩამეთი); კანდრიბი (იხ.) ზევიდა5 
– 
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შეისკვნება ბაწრით -· – აპოურით (ხვაშითი),: კანდრიბი მოხრილ“ 

ხეა, ჩამეეცმება საქონელს ძირიდან მაღლიდან ექნება აპოური 

(ვანი). (ი.ა საბა, დ. ნ. ჩუბ. აპაური, ყიფშ. ამპოური, ამპუ- 

რა, ჟღ. ამპოური, ა ლავ. ლეჩხ. აპოური, დიალექტ. რაჭ. აპუა- 

რი, ჯაჯ. IX აპყოური I აყპოურიი ჭინუ. აპაური | აპეური, 

პუმბა). 

აპოხტ-ი შესანახავად დამარილებული და გამხმარი აუქნელი ფრინვე- 

ლის (ბატის, მამლის, ინდაურის...) ხორცი. ერთ ებრაელს სამი. წლის 

აპოხტი უდგია ქვაფში (პერევი); აპოხტი ქექონდა დაკიდული 

(მერჯევი). (იხ- საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ, ლექს., ნ იჟ., მაის). 

აპჭყვრევ-ს აჭყეტს, ანათებს, გამოაპჭყვრია ფარანი ვინძახამ 
(დილიკაური). 

არაბაულ-ი ყურძნის ჯიში, შავი, მსხვილი მარცვალი აქვს, საშუალო 

სიდიდის მტევანი (სავანე). (იხ. ი. ჯ ავ ახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 432-44:1).. 

არადიათ (–-არადი(დ)ათ) იშვიათად, მეჩხრად. დედ-მამამ ძალათი გამა– 

თხოვა, მაშინ მოწონებაი არაღიათ იცოდენ (წაქვა); ვენახი მაშინ 

არადიათ ქექონდა (იქვე); არადიათ იყო რთველი (ბერეთისა); 

ყურძენს აოადიათ ასხია (ხევი); წაბლი წროულ არადიათ 
იყო (იქვე). (ია მე ნთ. არიელად). 

არამ-ი უწესო, ურიგო, ცუდი. „ესი შვილო. არამი ადამიანის 

ბოქჭკა არი. ემაში დუღს მისი სული და იტანჯება, ესი კი -– კაის მქნე– 

ლისა არი“ (სვერი). (ი-ა რუსთ, შჰნმ არამი; შდრ. ყიფშ., 

განმარტ. ლექს.). 

არასფერ-ი არაფერი. მუშაობდა და არასფერი ქონდა (ტაბაკინი). 

არაფრის დიდებით არასგზით. დედ-მამა არ ატანს გოგოს არაფრის 

დიდებით (ბოსლევი). 

არაქელა ზარმაცი, დაუდევარი, უზოუნველი, დედა მომჭინე იყო: და 

მაკეთებელი. ესენი როგორც ახლა არიან არაქელეები, ისე იქნე– 

ბიან მერეც (პერევი); რას უგავს სახლი, არაქელა ქალია (ბოსლე–- 

ვი). (იხ. დიალექტ. იმერ.; შდრ. შჰ ნმ ღაფალი). 

არაქველა მოფუცფუცებული, უხარისხო. ოლიამ არაქველა საქმე 

იცის (ტაბაკინი), 

არაქველათ ზარმაცად. არაქველათ მუშაოფს ხელები (ტაბაკინი). 
არაყის სტოლი სტუმრისთვის მირთმეული არაყი ტკბილეულითა და 
ხილეულით. გავაკეთეფ არაყის სტოლს, იქნება ხილი, გოზინა– 

ყი... (მოხვა); თუ იქნება საქმე მოსაწონი, პურ-მარილი გეიმართება, 

თვარა არაყის სტოლზე დაერჩები (იქვე). 

არდიგარდა გარდიგარდმო. არდიგარდა მეიკიდეს უბედური.(სვე- 
რი). (იხ. ბ. წე რ. არდიგარდის, განმარტ. ლექს. იმერ.). 

ართვალ-ი ულამაზო, შეუხედავი ნინა ართვალი ქალია. (ზედა 
საქარა); ცოტა ართვალი ჯოზია ქალი (ბორითი). (იხ. 3 ყ.).



ართვალად-ი იგივეა, რაც, ართვალი (იხ). ართვალადი ქა- 

ლია, ესე (შომახეთი). (ირ.- ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

არიაფად არიფად, გამოუცდელად. არიაფათ ბვარ მიგდეფ” 
(წიფა). 
არიყავ-ს სიცხე დაწვავს, აახმობს, სიცხემ სიმიდი და ბოსტანი ამიჩალა.. 

ვენახი ამირიყა (უჩამეთი); ტალხუნა არიყა წელს (%ედა.სა- 

ქარა). 

არმულ-ი ალმური. არმული გაჩთებოდა თონეში (ბერეთისა). (იხ. 
დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. ქეშიკ. ალმული). 

არნად-ი კალოზე ხორბლისა და ბზის შესახვეტი გრძელტარიანი ფიცა- 
რი არნადი ხის გრძელი ფიცარია, ტარი აქ დაგებული. ტარს მი- 
ვაწვებით და შევხვეტავთ, შევაგროვეფთ პურსა და ბზეს. რაც დარჩება 
არნადს, უნდა შეიგავოს ცოცხით. დავადგებით მერე ფიწლებით 

და გავანიავებთ (ლიჩი); პურს კევრით გავლეწამთ, შევაგროვეფთ 

არნადით. არნადი ფიცარია, ნიჩაფივით არი, მარა განიერია, აქ 
ერთი მეტრი სიგრძეი, სიგანე ასე 30 სმ. ტარი აქ და მივახვეტამ, შე- 

ვაგროვეფთ, მერე ფიწლით ვანიავეფთ (ზვარე), არნადი ფიცარია. 

რომელსაც შუაში გაკეთებული აქვს ხის ტარი, რომლითაც მიაწვებიან 

გალეწილ პურს და შეაგროვებენ (ხვაშითი, შომახეთი, მოხვა, ზედუბა- 

ნი, ქვაციზე). (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. განმარტ. ლექს. არნაბი, არნა– 
დი, დიალექტ. კახ-ქიზ. ქართლ... ბაბუნ. 275, მაქავ. 290; შდრ. 
ჰყ. არნაბი, განმარტ. ლექს. ლეჩხ. არნაგი. ჭინქ. ა4ნაგი). 

არნამ-ი იგივეა. რაც არნადი (იხ). 

არსოფ-ს არჭობს. დგემლი ერთ კუთხეზე წამახვილებულია და მით 
ხეზე არსობენ, მოპირდაპირე ხარეზე სწორია (ვახანი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ. ასობს მნიშვნ. 1). 

არტაკუტა კუდაბზიკა, პრანჭია. ე გოგო არტაკუტა არი ცოტა. 

საბარცხალი სულ ჯიბეში აქ (ჩიხა; არტაკუტა ქალი არ მინდა 

(მერჯევი). (იხრ-ა-. ქავთ. არტაკუტა; მდრ. შარაშ. ატაკუტაი). 

არტაჟა (რუს. 59+8მX) სართული. ერთი არტაჟა ქვა გავაკეთე, მერე 

სახლი ვიყიდე და დავდგი ზედე (ზედუბანი). 

არქ-ი წისქვილის ზედა ქვის შუაგულში ჩასმული რკინის პატარა ნაჭე- 

რი, რომელიც ჩამოცმულია ბორბლის ყელაზე და მისი საშუალებით 

ამოძრავებს ზედა ქვას (ხევი, ვერტყვიჭალა, ლეღვანი, ვახანი, შომახე- 

თი, მოხვა, სვერი); წისქვილის ის ნაწილი. რომელიც უკავშირდება ერ– 

თი მხრით ყელას, მეორე მხრით ქვას, არი არქი (მანდაეთი); ა რ- 
ქი რკინისა არი, გრძელია, შუაში ამოჭრილია და ჩამოცმულია ბორბ- 

ლის ყელაზე (ხვაშითი). (იხ. ბ. წე რ. არქე, არქი, განმარტ. ლექს. 

ნიჟ, ჟღ. ალქე. ალავ. ოკრ. გულა, ლეჩხ. ეთნ. ცულა, ჭი ნვ. 

თოხი).



არქის რკინა არქის ქვედა ნაწილი ბრტყლად ჩაშვებული ბორბლის 
ხეში, რომელსაც შემოჭირებული აქვს სალტე არქის რკინის დასაკავებ– 

ლად. არქის რკინას ზედა ქვაში აქვს ოთხკუთხედი თავი, რო- 

მელზედაც დამაგრებულია არქი (ქვაციხე). 
არძა, არზა. გლეხკაცი შამოეყარა, ხელში ეჭირა არძები (მანდა- 
ეთი).. 

არწყულეფ-ს აწყალებს. ღვინო შუა ზაფხულმი მეორეთ გადაღებას 
სამჭინოოფს, პკე რომ არ გეიჩინოს ის ღვინოს არწყულეფს, 

სპირტიანობას უჭამს (ჩიხა). · 

არჯალ-ი 1. იგივეა, რაც არჯანი (იხ). არჯალი კაცი ვარ (ქო- 
რეთი); არ ჯალი კაცია ბაბუა (შომახეთი). (მდრ. ვისრ., საბა, 

დ. ჩუბ. არჯალა პირი, ჭყ., მენთ., განმარტ. ლექს.). 2. გალან- 

ქღული. რა მინდა მაგასთან არჯალი ქალია, შერცხვენილი (შომა- 
ხეთი). (მდრ. ს აბა). 

არჯან-ი მაგარი, გამძლე, ჯანმრთელი, არჯანი ყოფილა ადამიანის 
გული, რას არ უძლეფს(განთიადი); დედაშენი არჯანია და მიტო 

უძლეფს ამდენ სიცხეს (ზედუბანი). 

ასაგალავ-ი ასაცმელი. თუთუნი მაქ ასაგალავი (ხიდარი). 

ასაზეველა იგივეა, რაც ასაწეველა (იხ). სხვილათ გინდა რო „დაფ- 
ქვა თუ წმინდათ, –– ასაზეველათი ოუწევ ქვას ფეხს. მაღლა რო 
ოუწევ, დაღერღამს, ჩამოწევ –– წმინდათ დაფქვავს (პირველი სვირი, 

ხევი, მანდაეთი, ზოვრეთი...). (იხ. დიალექტ. იმერ.). 
ასასრულ-ი აღსასრული. მოვიდა ასასრული და მოვიდა სიკვდი- 

ლიცა (ვახანი), 

ასაწევ-ი იგივე,ა რაც ასაწეველა (იხ). ასაწევის აწევი> 

დროს როში იფქვება, დაწევისას წმინდათ იფქვება (ვახანი). 
ასაწევ-დასაწევ-ი იგივეა, რაც ასაწეველა (იხ). ასაწევ-და- 

საწე:კვვს გინდა დააფქვევიეფ წმინდათ, გინდა ნაღერღათ (ფუთი, პე- 
რევი). 

ასაწეველა ქვის ასაწევ-დასაწევი ბერკეტი წისქვილში მარცვლეულის 

წმინდად თუ მსხვილად დასაფქვავად ასაწეველა ზევიდან ალა- 

ზე (იხ) მიმაგრებული ხეა, რომლის ბოლო უერთთება ფარცხს. ას.ა- 

წეველა ქვას აყენეფს იმ მდგომარეობაში, რომელიც საჭიროა მარ- 

კვლის დასაფქვავათ (ჩიხა). ფანთხაში (იხ.) ჯოხია გაყრილი, ეს ჯოხი 

ამოდის ალას წინ. ავწევთ ––- ქვაც ეიწევს და ,სხვილათ ფქვამს, .ღერ– 

ღამს, დავწემთ –– ქვაც დეიწემს და წვრილათ ფქვამს. წმინდა დაფქუ- 
ლი რო გინდა, დოუწემ (მორძგვეთი), ასაწეველა ხეა, რომე–- 

ლიც: უერთთება ბორბალს, წისქვილშე ამოსულია იატაკში და სოლები 

აქ გაკეთებული, შიგ ჯოხია გაყრილი. ამოწემ და სხვილათ მოფქვამს, 

დოუწემ –– წმინდათ (ხვაშითი,7, ასაწეველას ფეხი კიბორჩბა- 
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ლას (იხ.) ხეზეა დამაგრებული, მაღლა თავი ამოშვერილია იქვე, სადაც 

ონჯაროა (იხ.) (ტაბაკინი)|; თუ უნდათ წმინდათ დაფქვან, დაუშვებენ 

ასაწეველას, თუ უნდათ დაროშვა, აწევენ და ამის გამო ეძახიან 

ასაწეველას (ქვაციხე). (იხ. ბ წერ. დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. 

ლექს., დიალექტ. იმერ, ალავ. ოკრ. ასამჩატებელა, ლეჩხ. ლაბა- 
ქანი, ჭ უ მ ბ. ასაწევი I ასაწეველი; მდრ. კახ. ლაბაქანი). ასაწეველას 

საწენური ასაწეველას (იხ.) დასაყრდნობი ხის ნაჭერია (რგანი). 

ასაწეველ-დასაწეველა იგივეა, რაც ასაწეველა(იხ). 

ასეთებურ-ი ასეთი. ასეთებურია და შენ რას უზამ (წიფა). 
ასვინტრამ-ს ააყუდებს, დააყენებს. ჭქეფხოში (იხ) აქსვინტრამ 
(ზვარე) (შდრ. ჯაჯ. X ასვინტრული, ალავ. ოკრ. სვინტრი). 

ასთე ასე ასთე დაღიხრ სოფელში? (შროშა), (იხ დიალექტ. 

იმერ. ლეჩხ.; შდრ. ჭინჭე. 

ასთრე |, ასტრე იგივეა, რაც ასთე (იხ. ამს ასთრე გოუყრი- 

დენ ჯოხს (ტაბაკინი; ასთრე გამისივდა ფეხი (განთიადი), ასთ- 

რე იყო საქმე (შომახეთი), ასტრე ქენი, ასტრე (ვანი). 

ასიასეფ-ს ასეირნებს. თავის სტუმრები ძაან გადეიყვან-გადმეიყვანა და 
ასიასა (ტაბაკინი). 
ასტამ-ი რკინის პატარა ნიჩაბი ცომის ასაფხეკად და თონიდან პურის 

ამოსაღებად ასტამი დოუჩიჩხინეთ პურს, რო წამოხტეს (წიფა); 

ასტამი დანასაეფ არი, ჩააფხეკამ პურსა თონეზე (ქვები). (იხ. ს ა- 

ბა, დ. ნ ჩუბ, მენთ., განმარტ. ლექს., ძიძიგ. ქრესტ., დია- 

ლექტ. ინგილ. კახ. ქიზ. აიტამი, მ. ჯან... ს. მ. ტერმ., ჭი ნჭ.; შდრ. 

დიალექტ. რაჭ. ატამი, ვაჟა II). 

ატანილ-ი აყვანილი. ჯირითში ვინც მიდიან, აღრიცხვაზე არი ატანი- 

ლი (ქვები). 
ატატულ-ი ატატებული. ბოვში მყამს გულზე ატატული (გეზრუ- 

ლი); წევიყვანნე ატატული ბოვში ზესტაფონში (ზედა საქარა). 

ატილოეფ-ს ტილოთი ამშრალებს. დედაჩემი თეფშეფს ქე რეცხამდა. 

მე ვატილოებდი (ბოსლევი). 

ატლა მოუქნელი ზედმეტი სიმსუქნისაგან. ჭიათურაში ბევრი ატლა 

კაცია (მორძგვეთი). 

ატოვიეფ-ს ატოვებინებს. მაგაზე უკეთესი შეყვარებული დავატო- 
ვიე ჩემ შვილს (პირველი სვირი); ის ქე წოუღია, ეს ქე დოუტო- 

ვია (საქარა). 

აუზევ-ს აუწევს. ჩემ რაშს აუზიე ფეხი მაღლა (ლეღვანი). 

აურზეურ-ი აურზაური. ერთი აურზეური ატეხა (მანდაეთი). 

აურმეულეფ-ს ჩალის ქუბებს (იხ. აწყობს იმდენ-იმდენს, რაც თითო 

ურემზე მოთავსდება. ჩალას ვმკით, ვქუბავთ (იხ.), მერე ვაურმე- 

ულეფთ, თითო ურმათ დავაწყოფთ, მერე მიგვაქ ფერმის ბოსელში“ 
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და იქ ვდგავთ ზვინათ (ფუთი), დააურმეულე, ბიჭო! (ტაბაკი- 

ნი), შდო. ურმეული. ' 

აფანფალდებ-ა ფახფალით ადგება; აღონღილდება, შიშებზე მიმეჭრა 
ზედე ყველიფერი ავანტყოფობ. და ახლა ავფანფალდი” ზეზე 
(ზოვრეთი). 

აფერდებ-ა ფერს შეიცვლის, შეყვითლდება. „პური აფერდაო". „ვიტყ- 

ვით, მარცვალს რო დეეპიოება (მოხვა). ' 

აფერებულ-ი ფერშეცვლილი, გაყვითლებული. გევიხედე, პური“ აფ ე– 
რებულია, ორ კვირეში მეიცელება (ჯალაურთა). 
აფესტაკეფ-ს სანსლავს. ერთი ქათამი -გააფესტაკა (ტაბაკინი). 

აფირცხეფ-ს აფიცხებს. პური დააფირცხა (განთიადი). 

აფორჟალეფ-ს ძლივს ფეხზე ატარებს, ამოძრავებს, აცოცხლებს... იმ– 
დენს ქამა, რო სულს აფორჟალეფს (უჩამეთი). (იხ. “ჯაჯ X 

ფორჟიალი). 

აფორჩალეფ-ს „აწვალებს; აჯახირებს. მერე ი ვენახმა რო. ივარგა, პა– 

წია ხანს აფო.რჩალეს (ხევი). 

აფრა 1. ორივე მხრივ ამოღარული ვერტიკალურად დაყენებული სქე- 

ლი ფიცარი პორიზობტალურად გადებული კედლის ფიცრების დასაკა– 

ვებლად (ხიდარი, ღორეშა), (იხ განმარტ. ლექს, ბერ. ალავ. 
ოკ რ). 2. კარების აქეთ-იქით ასაბმელი ფიცარი (ვახანი). 

აფრაკათ არის მოისულელებს. უმცროსი ჭკვიანი გამოდგა, უმფროსი 
აფრაკათ იყო (შროშა), (იხ. დიალექტ. კახ. ქიზ., განმარტ. ლექს... 

შარაშ. აფრაქათ). 

აფუმფლულ-ი დაუტენავად ჩაყრილი. საწნახელში თუ ყურძენს დავბა– 
გავთ (იხ.), ჩავა ორი იმდენი, ვიდრე აფუმფლული,–– უბრალოთ 

ჩაყრილი (ჩიხა). (იხ მაის. აფორფვლა, აფორფლილი). 

აფუნდრუკებულ-ი აყრილი, არეულ-დარეული აფუნდრუკე- 

ბულ კერიაში უნდა შევსულიყავ და გავგიჟდი ღარმე (ზვარე). 
აფცქვნევ-ს სულს ლევს. სულს აფცქვნევდა მისთვინ, ის მაინც 
არ უმადლიდა (შომახეთი). 

აფმარა ულაგამო აღვირი, ––- ავშარა. აფშარა ცხენის ღვედია. 

რომელიც ცხვირზე აქ მობმული, რომ არ წაძვრეს, ყურებზე აქ გადა– 
დებული და კისერზე ამოკრული, აღვირისაგან განსხვავდება იმით, რო 

ლაგამი არ აქ (ბაჯითი). (იხ.ა საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექს.,. 

ჟ ღ.; შდრ. დიალექტ. ლეჩხ.). 

აფხანიკ-ი ამხანაგი დიდი მონადირე ყავღა აფხანიკი (ხიდარი). 

(ირ-ა ყიფშ. აფხანაკი, სვ. აფხნეგ, აფხნიკ, აფხანიკ). 

აფხუკათ მოქცევით, გვერდულად. ვერ მოდის ე ზვინი სტორა, ა ფ- 

ხუკათაა დაწყილი (ტაბაკინი). 

აქანა | აქა აქ. აქანა ეგდო საძახა (ღორეშა), მე აქა მაზ- 
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ლისწულები მკყამს (ქვები). (იხ დიალექტ. რაჭ. გურ. აქანაი, აქანე, 

ლეჩხ. აქანე). 

აქაურელ-ი აქაური. ე ქალი აქაურელია (ღორეშა), აქაუ“- 

ლები ვართ ჩვენე (ზვარე). 

აქეზიანეფ-ს აქეზებს, აგულიანებს, ბოვშები გავაქუზიანე და 

მამეხმარენ (სვერი).. 

აქეთებურ-ი | აქეთებური და იქეთებური აქეთური და იქითური. 
აქეთებურია საქმე თუ იქითებური, აღარ ვიცი (შროშა); 

შეეკითხენ აქეთებური, იქეთებურე და დოუწერეს ზეპირ- 

ში სამიანები (იქვე). 

აქიანეფ-ს აღიზიანებს, აჩემებს. რას ააქიანეე ბოვში? (%ედ- 

უბანი). 

აქიმობა ვენახის შეწამვლა 'მაბიამნის ხსნარით. ვენახის პირველი აჭქი- 
მობა იწყება 15 მაისიდან ახლით (ფუთი). 

აქიმოფ-ს ვენახის შეწამვლას ახდენს შაბიამნის ხსნარით. დღეს ვენახს 

გაქიმოფ და ვერ წამოვალ (ტაბაკინი). 

აქირჩიმალება თავის წამოწევა სარქენად (სინონ. აბუცავება) მშეერი- 
დე, აქირჩიმალება იცის ჩვენმა ძროხამ. ძროხამ თავი ოუქირ- 

ჩიმალა, ლევანა რო მოდენიდა (ტაბაკინი). 

აქიქინეფ-ს აქროლებს, ასეირნებს. ის რო სოფლათ ცხენეფს მამგვრი– 

დადა მაქიქინებდა, სოფლის ქალი ამას ვეღარ მეესწრება 

(ზედუბანი). 

აქობამდი აქამდი, აქობამდი უნდა მოსულიყავი, ახლა რაღა 

დროსაა (ხიდარი). 

აქოჩავ-ს ვაზს ყლორტებს მიაკრავს სარზე. ვენახს ჯერ ავქო- 
ჩავთ, მერე უაქიმეფთ (ზოვრეთი). იხ. ა კონვა. 

აქტო ავტო. კაცები აქტ ოზე მიდიოდენ (უჩამეთი). 

აქუბამ-ს თავმიდებით დააყუდებს ჩალის რამდენიმე კონას და თავში 

წნელით შეკრავს. დავაყუდეფთ ჩალას 5-6 კონას და თავში წკნელს შა- 

მოუჭერთ, თავს შეუკონით, ე. ი ავქუბამო (ჯალაურთა); სიმითს 

ავქუბამთ, წვიმას თუ მეველით (საბე). იხ. ქ უ ბი. 

აქუბვა რამდენიმე კონა ჩალის დაყუდება თავმიდებით და თავების 
წნელით შეკვრა. უმალ აქ უბვა არ იცოდენ, მეიტანდენ ჩალას 

გიორგობისთვეში, დაზვინამდენ (ზარანი). იხ აქ უბამს. 

აქყე აქვთ. ძაძა აქყე (ზედუბანი). იხ. ყე 

აღაპ-ი ქელეხი. მიცვალებულის წლისთავის აღსანიშნავად გამართავენ 
წვეულებას, მოიპატიჟებენ ნათესავებს, მეზობლებს. მღვდელმა უნდა 

უწიროს მიცვალებულის სულის მოსახსენებლად და აკურთხოს ყველა- 
ფერი, რაც არის მომზადებული. აღაპიდან ღვდელს გაატანდენ 
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სათფილოს (იხ.) და ბეჭქს (ბაჯითი), (იხ საბა, გურამ., დ. ნ. 

ჩ უბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. გურ). 

აღარევინ აღარავინ აწი აღარევინ შეგაწუხეფს (ღარიხევი). 

აღგძალავს აკრძალავს ახლა აღგძალეს: ბფოი არ გოუშვა- 
თაო (პირველი სვირი). 
აღიაღებულ-ი ახეტიალებული, აღოღებული. იმ გოგოს დედას უთხა- 
რით: მაგი არ გამოგადგება შენე, აღიაღებული ბიჭი იყოო 

(მეორე სვირი). (იხრ.ა ბერ. ღოღიალი, ღოწიალი). 

აღლიშ-ი თაღლითი, ცუღლუტი; ცუდი. ჭური არ უნდა მოგივიდე» 

აღლიში გარეცხილი, თვარა ღვინოს წაახთენს (ხიდარი). (იხ. 3 

წერ, ბერ. არამგამ, ალავ. ლეჩხ. XIII იაღლიში). 

აღლიშოფ-ს ცუღლუტობს; თაღლითობს. უნცროსი აღლიშოფს 

მუშაობაში (საღვინე; აღლიშოფს ე კაცი (ხიდარი). 

აღონჭიალეფ-ს ზოზინით ამუშავებს; დროის გასვლის მიზნით ერთ ად- 

გილზე ატრიალებს აღონჭიალეფს ეს კაცი ხარეფს, ფიქ- 
როფს: –– ადრე არ გამოვხნაო. –– დრო გაყავს (ზედუბანი). (იხ ბერ. 
ლოჭიალი). 

აღორიეფ-ს ატყუებს აღოროიეფს, რო იანვრამდე მივიდონ (ქო- 
რეთი) (იხ. ვისრ. მოღორება, მაღორებელი, რუს თ., შდრ. განმარტ. 

ლექს. აღორებს). 
აყალო II აჟალო მიწა თიხამიწა, ქვევრების თავის საგლესად იხმარება. 

(იხ განმარტ. ლექს, დიალექტ. იმერ. კახ. ქის. ლეჩხ., ს. მ. ტერმ., 

ჭუმბ- ვურის მიწა). 
აყალყულ-ი ყალყზე მდგომი, ალმაცრად მდგომი. აყალყული 

იყო ურემი, ცალ გოგორაზე იდგა (ტაბაკინი). 

აყასპამ-ს აქნის ნაჭერ-ნაჭერ, ასო-ასო დაჭრის. მოკლა ირემი, გაატყა- 

ვა აყასპა და დაამთო ცეცხლი (ხიდარი) იხ. აკასპამს 

(მნიშვ, 1). 

აჟაფრულ-ი გადაზნექილი, ძლიერ გადაქანებული. აქეთ არ უნდა გად- 

მოსწევა, ისეც აყაფრულია (უჩამეთი). იხ. ყაფარი. 

აყვერდებ-ა სათესლედ იყრის თაეს, გადაბერდება. პრასი აყვერდა 
და საჭმელათ აღარ ვარგა (განთი-დი). 

აყირო სხალი მსხლის ადგილობრივი ჯიშია, წვრილი თავი აქვს და ბო– 

ლო განიერ. აყირო სხალი წიფდება ზაფხულში, სხვილია, 

ორშიმოს ფორმის (მანდაეთი), აყირო მსხვილი სხალია, მოდის 
აგვისტოში (ლიჩი), (იხ ჭყ. შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. გან- 

მ.რტ. ლექს., ს. მ. ტერმ. აყირო, მ ა ი ს. აყირო). 

აყოლილ-ი იგივეა, რაც მოყოლილი ი(იხ.) (იხმარება მთელს ზემო 
იმერეთში მეტწილად ლოცვის დროს). დილას აყოლილი იყო... 

(ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ, 3). 
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აყრი-ს წყანას, მიწას...| გაზაფხულზე ან შემოდგომაზე პირველად დახ– 

ნავს ნიადაგიხ გასაფხვიერებლად. გაზაფხულზე ა ვ ყ რ ი თ ყანას უმარ– 
ცვლოთ, მერე მოვხნავთ კიდევ და მარცვალქვეშ მოვთესავთ (ზოვრე–- 
თი); გვიან შემოდგომაზე და ადრე გაზაფხულზე (უკეთესია შემოდგო– 
მაზეე ავყრით მიწას, გაზაფხულზე კიდევ უნდა გედიხნას მიწა და» 
მერე მოითესება (ქორეთი); როცა კორდს (იხ.) დახნავენ, ამბობენ: კორ– 
დი ავყარეთო (ვახანი). (ირ. ჭუმ8მბ. 278 პირადი ხვნა, ყანის 

აყრა). 

აყრა მიწისა პირველადი დახვნა მიწისა ადრე გაზაფხულზე ან შემოდ- 

გომაზე ნიადაგის გასაფხვიერებლად. თოვლს რო ეიღებდა, დავხნამ– 

დით მიწასა და აპრილში დავთესამდით სიმიდსა. სიმიდისთვინ უნდოდა 

აყრაი (ზვარე); დაუმუშავებელ მიწას პირველათ დახნავენ კავით, 

ესაა აყრაი (ქვედა საქარა). (იხ. ქ ავ თ... იხ. აყრის. 
აყუყულ-ი ფეხზე მდგარი, ატუზული. ვიეზდის' ნაჩალნიკი ამას სკამზე 

დეიჯენდა, სხვები იყო აყუყული (მეორე სვირი) (შდრ. ბერ. 

ყუყვა). 
აშაპ-ი მოურიდებელი. აშაპი ლაპარაკი იცის (ლოდორა). 

აშუადღეფ-ს შუადღისას ასვენებს. ჩვენ არ ვაშუადღეფთ სა- 

ქონელს, –– არ ვასვენეფთ შუადღეზე, დილიდან საღამომდე ვაბალა- 

ხეფთ (მოხვა). 

აშხმარუნეფ-ს უშნოდ ამოძრავებს. ნუ აშხმართუნეფ ხელს, 

წუნწკლი ქცვივა (განთიადი), იხ. შხმარუნი. 
აჩალავ-ს ტაროს გამოუღებლად წაახდენს გააყვითლებს, გაახმობს. 
ჭრაქი (იხ.) გვალვის ან წვიმის დროს წაახდენს სიმიდს, ტაროს არ გა– 

მოაღებიებს და ფოთოლს გაუხმობს. წვიმიანში რო დაკრამს ჭრაქი, 

აჩალამს სიმიდს, ჩალა რჩება და ტარო აღარ ექნება (შომახეთი); 
ტაროს რო არ გეიკეთეფს სიცხისაგან და ფოთელი გაუხმება, ვიტყვით: 
„აჩალა სიმიდი“ (ქორეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

აჩალულ-ი ტაროგამოუღებლად გამხმარი, გაყვითლებული. აჩალუ–- 
ლი ის არი, რო ტაროს ვეღარ გამეიტანს სიმიდი, ისე გახმება ფოთე– 

ლი (ქორეთი); უტაროო რო არი სიმიდი და გვალვისაგან გაყვითთება 

ჩალა, ამბობენ: „აჩალულია სიმიდი" (ქვაციხე, რგანი). 

აჩაჩა | აჩაჩა ურემი ფიკრული ან სოლებიანი დაბალგოგორებიანი 

ურემია, რომლის გვერდითს ძელებში (ზესადგრებში) ამოყრილი კავე– 

ბის (ფრჩხილების I ლაშკინების) ქვედა ნაწილი მიწაზე მიჩოჩავს, ზე– 

და კი სამატის საშუალებით უკავშირდება უღელს. აჩაჩა ურემი იხმა– 

რება ზემო იმერეთის მთაგორიან ადგილებში, აჩაჩა ურემი პატარა 

ურემია აჩაჩას მიტო უძახიან, პატარა რომაა, ფჩხილები რო და– 

ცოცამს ძირსა (ზვაშითი). ხელნა ურემს (იხ.) ფჩხილაები (იხ.) არა აქ. 

აჩაჩა ურემი ფჩხილაებზე დაჩოჩიალოფს (ქვაციზე); აჩაჩა 
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ურემი ხელნასაგან იმით გამსხვავდება, რო დაბალი გოგრები აქ. 
წინ ზესადგარში ამოყრილია ფჩხილაები. სამატი, აქ ზედე (ზოვრეთი). 
(იხ. განმარტ. ლექს. აჩაჩა, აჩეჩი მნიშვნ. 2, დიალექტ. ქართლ. ბოლო– 

თრია, ჯ აჯ. IX, ჭუმბ. ჩოჩიალა ურემი; შდრ. საბა, დ, ნ. 

ჩუბ, ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. I, 159). 

აჩუმპულ- ი 'ხალისდაკარგული, დანაღვლიანებული. გული იყო აჩ უმ- 
პული სიყვარულისგან (წყალშავი). 

აჩხაბაჩხა უსწორმასწორო. „უდგიმოთ დღა უსაბარცკ0ხლოთ აჩხაბაჩხა 

მოქსოვილა“ (გამოცანა--ჯაჭვი) (ზედუბანი). (იხ. ქ ავთ.; შდრ. გან– 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

აცთოფ-ს აწრთობს; აცივებს. რო გააკეთეფ იარაღს, უნდა აცთო 

საცთობ გოფში (წაქვა). 

აცილვეფ-ს აცილებს. ქვეც გაატანა და ქვეც გამოაცილვა, თავი- 
სი გოგო; იმან დააცილვა ცოლ-ქმარი (მანდაეთი). 

აძალავეფ-ს ძალას. ატანს, აძალებს ვერც ქალეფს დააძალავე- 
ბენ, გამოდიო (მოხვა); არავინ გვაძალავებდა და ასე მოვ- 

ფოხეთ ქოხი (ბოსლევი). 

აძალი-ს იგივეა, რაც აძალავეფ ს (იხ). მე შენ არაფერს არ მა- 
ძალ-ი,, (ბოსლევი). 

აწაკურტა კუდაბზიკა, პრანჭია. ნუ ხარ, გო, აწაკურტა (ზედ- 
უბანი). 

აწვალი-ს აწვალებს. ნინას გოგოები ანგრე კარ აწვალიდენ (სა- 
ნახშირე); ძან აწვალის, არ დაოტდება (იხ.) (ზედუბანი). 

აწი ამიერიდან, ამის შემდეგ, მომავალში ·-(გავრცელებულია მთელს 

ზემო „იმერეთში) აწი მეველი მე სიკეთეს (შომახეთი). (იხ, შ ა- 

რაშ, განმარტ. ლექს. გურ. იმერ, დიალექტ. იმერ. აჭარ. აწე. 

ყიფშ. ანწი). 

აწიოქება აწიოკება. ვეღარ შევიძელი ამდენი აწიოქება და აქი- 
დან გადავსახთი (ვანი). 

აწიწილაქთებ-ა აიფუთქება. რავო ექნა, ერმონია, ე ჭადი ასე რო აწი– 

წილაქთა (ჯალაურთა), 

აწკუპულათ მორცხვად. ჩემი სიძე რო მოკვტა, მაშინ ახთაყე ეს სატი- 

რალში, იყო აწკუპულათ (პირველი სვირი). : 

აწუნწუხებულ-ი შარდში შერეული ნაკელით გასვრილი. აწ უნწუ- 

ხებულია ბოსელი (ზარანი), 

აწყოფ-ს სპობს, ანადგურებს. ყანეფს აფუჭებს და ამიტო ვაწყოფთ 

თხას (ზარანი), 

აჭევლამ-ს ჭევლებს (იხ.) შეაგროვებს. ეს ცელემდა, ჩვენ ვჭევლემდით, 
მოჭრილ პურს მოვანგროვებდით. ერთი აჭევლამს (მერჯევი), 
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ჯერ აჭევლამ, ფშმეაგროვეფ პურს ერთათ და მერე შეკონამ. წკნელ- 
ში რაც ჩავა, ის ძნა არი (ჩიხა). 

აჭენპეზებულ-ი ატალახებული. . აჭენჭეხებულია ეზო (სვერი). 

ჭენჭეხი. 
გაკინეც ს "ალაპარაკებს. - რა. გ აჭიკინეფთ? (ზედუბანი), (შდრ. 
დიალექტ. რაჭ. ამოჭიკინობს). 

აჭიჭილაქეფ-ს (– ჭიჭილაქი) აკავებს, აჭიანურება,. 
აჭიჭილაქეფს ფეხეფს აჭიანურებს წასვლას. ვეღარც დალია ღვინოი, 

გააჭიჭილაქა ფეხები გათენებამდი (ტაბაკინი). 
აქრომოხებულ-ი აქრელებული, ჭრელი. უნასი (იხ) აჭქრომონხე- 

ბულია (ტაბაკინი). იხ ჭრომახსა. 
აჭუმ-ს აჭმევს. ბოვშს ვერ აჭ უმს, რა ქალია (განთიადი); მე თუ 

ვაჭ უმ, რა ეტყობა (პირველი სვირი). (იხ. დიალექტ. გურ. აჭარ.). 
აჭქყლიპურტავეფ-ს აფუქჭებს. ჭურს არ რეცხავენ აჭყლიპურტა- 
ვებე,ნ , ღვინოს (ტაბაკინი). ირ ვ ყლიპურტა?. 
ახალპირ-ი ახლად (ერთი წლის განმავლობაში) დამუშავებული ყამირი. 

მიდორი ან ჩიგვნარი რო იქნება ზედ და დაამუშავებენ ადგილს, ახ ა ლ– 
პირია (განთიადი); ახალპირს უძახით ჩვენ, ყამირი რო და–- 

მუშავდება პირველ წელიწადს. ერთი წლის მერე აღარ არი. ახალ- 
პირი. ახალპირზე სიმითს ვთესავთ, ლობიოს, სოიოს, კვახი 

იცის კაი კიდე ზედე. პიტონიკისათვის (იხ–ხ) ახალპირი არ ვარგა: 

მიწა არ არი კაი დამუშავებული, როგორც პიტონიკს უნდა, ბალახებია 

დახვნის ან დაბარვის დროს ჩაყოლილი (ტაბაკინი). 
ახალსულ-ი ახალგაზრდა (იტყვიან საქონელზე). ხარები გავყიდე 

ახალსულები. ერთი უღელი გავყიდე, ერთი უღელი დავიტოვე 
(მანდაეთი). (იხ. ქ ავ თ., ქე შიკ. ახლები, დიალექტ. გუდამაყ.). 

ახართოხეფ-ს ხარით დახნულს თოხით ამუშავებს, ბელტებს აფხვიე- 

რებს ქალები ახართოხებენ ხნულსა (წაქვა. იხ. ჩათოხ- 
ნის. 

ახვევ-ს I ემ-ს ვაზის ლერწს აკრავს ჭიგოზე. ვაცლით ვენახს ნამხრე– 

ვეფს და ვახვევთ სარზე (ჩიხა); ვენახს ფოთლები და ნაყრები 

უნდა შევაცალოთ, თან ავახვემთ სარზე (სავანე), (იხ. განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 1). 

ახვევა ვაზის რქის (ლერწის) აკვრა სარზე. ვენახს უნდა სარზე ახვე- 
ვა, რო ლერწი სწორათ გეიზარდოს (მოხვა). (იხ. ბ წერ. მეხთ.. 

განმარტ. ლექს, ლეუჟ. 67, დიალექტ. იმერ. ქართლ., ს. მ. ტერმ.. 

ჯ ოხ. 59). 

ახვირ-ი ცხენის ბაგა, -- ახორი. მაგისთანა იაშიკები ცხენის ახვი- 
რათ მქონიაო (მერჯევი). (იხ. ვისრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. გან- 

მარტ. ლექს. ახორი მნიშვნ. 1, მე ნთ., მ. ჯან. ახური, ბ. წერ. 
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ახვირი, ს. მ. ტერმ. ახორი, მაის. ახორი, ბე რ. ქილახორი, ა ლავ. 

ლეჩხ. ქილახვარი). 
ახიახეფ-ს ახმაურებს. იმს არ უნდა გეეხიახებია ეს ამბავი 
(შროშა). 

ახივლეფ-ს (––ხივილი) ტყუილუბრალოდ ახმაურებს. სიმიდი თუ არ 
მიეცი, ახივ ლე ფ წისქვილს (ქვაციხე). 

ახინკლიავეფ-ს აცოდვილებს, აჯახირებს;: ნამუსრევით გამოკვებავს. 

„არი რამე ბალახი შიდა?" -- „ხვალ იქნება ვახინკლიაო კიღე 
ქროხა" (სვერი). (იზ. განმარტ. ლექს. ხინკალი მნიშვნ. 2) 

ახინტილდებ-ა ახუნტრუცდება, აცუნდრუკდება. აგრე რო ახინ- 

ტილდება ახალგაზრდაი, დიდხანს არ დააგვიანდება გაქცევა (ღო- 

რეშა). (იხ. ბ. წე რ. ახინკილება). 

ახინჩეფ-ს ამახინჯებს, ხინჯიანს ხდის. ღორთელი (იხ) ახინჩეფა 

ბოვშს (ღორეშა). იხ. ხინჩი. 

ახირება უკმაყოფილება, დავა, „ერთ დროს მე და ღვდელს მოგვივიდა 
ახირებაი. ვემსახურები ეკლესიას... არაფრათ არ ჩააგდო... ბოლოს 
დღესასწაულის დღე არი, საკურთხობა იციან აქა. მოგროვდა ბეჭი, სათ– 

ფილო (იხ.) კაა ბევრი. გავყავი ოთხათ, ნახევარი ღვდელს და ნახევარი 

მე და დიაკონს, იხუა (იხ. ღვდელმა: შენ არა ხარ ჩემი მონაწილეიო 

მიჩივლა ეპისკოპოსთან“ (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ახლოში ახლოს. ეგერაა ნიკოს სახლი ახლოში (ტაბაკინი). (იხ. 
დიალექტ. ფშ. ახლუაში). 

ახო 1. საყანედ გაკაფული ტყე. სოფლის განაპირას გლეხი გაჩეხავდა 

ტყეს, ბუჩქნარს, დაწვავდა ძირეფს და ამ ადგილს ახოს უწოდებდა. 
ასეთ ადგილზე თესავდა (ვახანი, ზვარე). 2. საყანედ გაკაფული ტყე 

ერთი წლის განმავლობაში. ტყეს ჭრიან საყანედ. ერთ წელიწადს ამ ად– 
გილს ქვია ახო (ხიდარი). 3, ხამი მიწა, ყამირი. ხამ მიწას ახო 
ქვია (გეზრული). (იხ. გურამ. ქავთ., ჭუმბ.. 
ახოვა იგივეა, რაც ახვევა (იხ). ახოვაი ვენახს ოთხჯერ და– 

ჭირდება (სავანე). (იხ. დიალექტ. ლეჩხ.). : 

ახურდულავეფ-ს იგივე,ა რაც გაქუბავს, დაქუბავს (იხ). 

ლამპა უკავია ხელში და ახურდულავეფს ჩალას (სვერი). 
ახურდუმეფ-ს იგივეა, რაც გაქუბავს, ქუბავს (იხ... ჩალეფს 

ვაზურდუმეფთ ყანეფში, სანამ ადგილზე მივიტანდეთ, რო წყა- 
ლი არ ჩევიდეს შიდ, არ დალპეს. 10-10 კონას მივაყუდეფთ ერთი-მე– 

ორეზე და წოუკრავთ თავს. ქუცუროები (იხ.) მაღლა ექნება (ტაბაკინი). 

იხ ხურდუმი. 

აჯაგლაგეფ-ს დაუზოგავად არბენინებს. მიმიყვანა სახში და მაჯაგ- 
ლაგა საქმეზე (ხვაშითი) (მდრ. საბა ჯაგლაგი, განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 2. ს. მ. ტერმ.). 
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აჯამეთის თეთრი „იგივეა, რაც გრანიცის სიმიდი (იხ). აჯა- 

მეთის თეთრს აქ წვრილი ნაქურჩელი, თეთრი გრძელი მარცვა- 
ლი, გარედან ჩაჭიკნილი, ანუ ჩაკაბილული. დიდმოსავლიანია სხვა ჯი– 
შებთან შედარებით (ქვედა საქარა). 

აჯამეთის ყვითელი ყვითელმარცვლიანი სიმიდის ჯიშია (მოხვა). 
აჯენჯეხებულ-ი ატალახებული. არც იხვნება, არც ითესება, აჯენჯე- 

ხებულია მიწა (ზვარე). იხ. ჯენჯეხი. 

აჯილავ-ს კალაპოტიდან გადმოსული წყალი დაფარავს რასმე. ბოგირი 

აჯილა წყალმა (უჩამეთი). 

აჯინჯგალეფ-ს ანჯღრევს. ნუ აჯინჯგალეფთ ავანტყოფ/! (პე- 

რევი). 
აჯღამურდებ-ა ალაქლაქდება მერე აჯღამურდებიან ორივეი 

(ზედუბანი). 

ბ 

ბააბან-ლი ხელისგულივით გაშლილი ადგილი, ვაკე. ულევით რო წასუ- 

ლიყავი, ათასჯერ ჯობდა, ვაკეა, ბააბანი (განთიადი). (იხ. 3 ყ. ბი- 

აბანი, ჯაჯ. IX ბეებანი, X ბააბანი; მდრ. კ ირ. ბაიბანი, დიალექტ. 

ფერ. ბიაბანი). | 

ბაბილო ვარყის მსგავსი სოკო. ბაბილო სოკო არყას გავს, მაგრამ 
მეტი იზდება (პერევი),, ბაბილო ' გემრიელი სოკოა (ტაბაკინი). 

(შდრ. მაყაშ., განმარტ. ლეჭქს., ს. მ. ტერმ). 
ბაბო მამის ან დედის დედა, –– დიდედა, ბებია. ბებიას ჩვენე ბაბოს 
უძახით, დიდედა მძიმე ქართული სახელია (გოლათუბანი); დამაბარეს: 

სონა ბაბოს მოკითხვა უთხარიო (%ზვარე). (იხ. ღლ., ყიფშ. 

ბაბუ, დიალექტ. ჯავახ. ბებე, ბებერა, მესხ. ბებერა, ბებია, ქართლ. ბა- 

ბუა, აჭარ. დედე, მაის. ბებერა; შდრ. უთურ. ღიალექტ. თუშ... 
ნიჟ. ბაბოი). 

ბაბუა 1. მამისა და დედის მამა, –– პაპა (სინონ. პაპია). დედის ან მამის 

მამას აქა ბაბუასა ც უძახიან და პაპიასაც (ღლოდორა); აქ ბაბ უა 

ვიცით, სურამში დისწულები მყავრან და მათი შვილები პაპიას (იხ.) ში– 
ძახოდნენ (მანდაეთი). (იხ. დ. ნ. ჩუბ., გაამარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, 
დიალექტ. იმერ. რაჭ. თუშ., უთ ურ., ნიჟ. ბაბოი; შდრ. დიალექტ. 
ქართლ. აჭარ, ძიძი გ. ქრესტ. დედე I დედეი). 2. პაპის (ბაბუის) 
მამა. ბა ბუას უძახოდით პაპიას მამას, პაპიას –– მამაჩემის მამას, 

მამაჩემის პაპიას უძახოდით ბაბუას (პერევი). 

ბაბუსაგზალა იგივეა, რაც ბაბუსაგძალა (იხ). ბაბუსაგზა- 

ლა ბუჩქოვანი მცენარეა, წითელი მრგვალი ნაყოფი აქვს, ასკილზე 
პატარა (ღორეშა); წვრილი ნაყოფი იცის ბაბუსაგზალამ, წი- 
თელი ფერი აქ, როგორც რო შინდს, ისეთი, არ იჭმება (მანდაეთი). 

41



ბაბუსაგგალა ბოტ. წითელი კუნელი. ბაბუსაგძალა ბუჩქო- 

ვანი მცენარეა, ასკილის მსგავსი, მაგრამ უფრო პატარა ნაყოფი აქ, 

ყუნწალზე სამი-ოთხი ან მეტი მარცვალია (შომახეთი, ჩიხა,. ხვა- 
შითი, პერევი). (იხ. საბა, „დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს, იმერ. ბაბუა- 
საგძალა). . 

ბაბუაწვერია ბოტ. ბურბუშელა. ბაბუაწვერიას ასკილის მსგავ– 

სი, მაგრამ უფრო პატარა ნაყოფი აქვს (უჩამეთი). (იხ. დ. ჩუბ. 
ბაბუაწვერა (ბაბუა), განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ. ბაბუაწვერა). 
ბაგა ბოსელში წნულით ან ფიცრით გამოყოფილი ნაწილი, რომელშიაც 
დაბმულ საქონელს უყრიან საკვებს (ამ მნიშვნელობით იხმარება ბაგა 

მთელს ზემო იმერეთში. ოკრიბაში და, საერთოდ, ქვემო იმერეთში მი- 

სი სინონიმი, საპირე, ხოლო ბაგა აქ არის ბოსლის ძელური იატა- 
კი –– ზემოიმმერული ჭერი) ბაგაში ჩოუყარე ჩალა ხარეფს 

(განთიადი). (იხ.ა საბა, დ. ნ. ჩუბ; ი. ჯავახ. ქართ. სამართ. 

ისტ. II, 312, ჟღ., მენთ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. I, ს. მ. ტერმ.. 

დიალექტ. ფშ. ქართლ, უთურ., ჭინჭ., გურამ., ნიჟ.; შდრ. 

ვისრ, კახ, მაჭავ. 289, იხ-ა ამობაგამს, დაბაგამს, 

ჩოუბაგამს. 
ბადაგ-ი ზამთრისთვის შესანახავი საფელამუშე ტკბილი, დიდხანს დუ- 

ღებისაგან შესქელებული. ზამთრისთვინ ყოველთვინ ვინახავ ბ ა დ ა-გს 
და ფელამუშს ხშირათ ვაკეთებთ (ტაბაკინი); -ბადაგს ახლა აღარ 

ვაკეთეფთ. სალიცინით ვინახამთ ტკპილს (პირველი სვირი). (იხ. გან– 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. I; შდრ. ჯ ოხ. ბადაქი, იქვე ბაქმაზი). 

ბადალ-ი ჯარში გაწვევისას ვინმეს სანაცვლოდ, მაგივრად წამსვლელი. 
„ბადალი რო გეეგწხავნა მამაჩემს, მაქსიმე იყო თუ მამაშენი?“ –– 

„ისი არსენს ბადლათ ყოფილიყო თათრების ომში“ (პერევი)· 
ვიყავი ჯარში გაწვეული ბადლათ, თუ გამოაკდებოდა იქა ვინმე, 
უნდა წავსულიყავი მის მაგიერათ (ლელვანი). (იხ განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 2, დიალექტ. თუშ, უთ ურ. შდრ. მენთ. ნუქთი). 
ბადეობა თევზის დაჭერა ბადით. ბადეობა არ ვიცოდი და ისე თუ 

დაშქერამდენ (იხ.) წყალს, მაშინ ვერავინ ვერ მაჯობებდა (პერევი); აქ 
ხელაობით (იხ) და ბადეობით ვიჭერთ თევზს, მე ბადეობა: 
უფრო მიყვარს (ზვარე). 

ბადია ბადექონი, ღორს შიგნი აქ ღვირძლი, წელები, ფიჟვი, გული, ჭა- 
ჭები თათბურა, ბ ა დ ი ა (ხვაშითი) (იხ. შარაშ. ბადექონი 

ქავთ. გურამ. შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს.. 

კახ.). 

ბადიმ-ი ჭურებისა და ქვევრების სარქველი ხისა, იშვიათად ბლის, 
ცაცხვის თუ წაბლის ტყავისა. შეიძლება მთლიანი იყოს, შეიძლება შედ–- 

გებოდეს ორი ნახევარსფეროსაგან (ნახევარწრისაგან). (სინონ, ქვ. იმერ. 
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ორგო –- ზედა დიმი, უხუთი). დიდ ჭურებს ეხურება უპირატესად ორი 

ნახევარსფეროიანი ბადიმი, რომელიც შუაში ამოჭრილია ორში- 
მოსათვის და ახურავს ხის მრგვალი ფირფიტა, --– სარქველი (ხოგიერთ 

სოფელში სწორედ ამას ეძახიან ბადიმს, ხოლო ბადიმს -–– სარქ- 

ველს, რომელიც აიხდება ღვინის ამოღების დროს, ღვინის გადაღები- 
სას კი ხდიან ბადიმსაც). ქვევრებს ბადიმები არ უნდა, აბურა– 
ვენ მხოლოდ სარქველებს (ლელვანი, ღორეშა, ხიდარი, ზვარე, მორძ- 

გვეთი, ვახანი). (იხ. ჯაჯ. IX; შდრ. საბა, დ.ნ. ჩუბ., ლეჟ. 69). 

საჩხერის რაიონსა და ჭიათურის რაიონის მეტწილ სოფლებში იხმა- 

რება მხოლოდ ბადიმი. ქვევრსაც და ჭურსაც ბადიმები 

ეხურება და არა სარქველი. 

· “დიდ ბადიმს, შუაში აქ ამოჭრილი და იმაზე კიდევ მეორე ბადი- 

მი ეფარება (არგვეთი); თუ ჭური დიდია, უნდა დიდი ბადიმი, რო- 

მელსაც შუაში ამოჭრილი აქვს და ეხურება ერთიანი ან ორად გაყო- 
ფილი ბადიმი. · სარქველი აჭ არ იხმარება, სარქველი ქოთნის თავ– 

სახურავია, აქ მხოლოთ ბადიმები ვიცით (წყალშავი). 

ხევში, ლიჩსა და ღოდორაში სარქველი ხისაა, ხოლო ბადიმი კეთდე– 

ბა წაბლის, ცაცხვის ან ბლის კანისაგან, რომელიმე ამ მცენარის კანს 
დაალბობენ წყალში, შემოჭრიან ჭურის ზომაზე და ახურავენ ჭურს. 

ზევიდან აფარებენ ხის სარქველს, რომელიც ან მთლიანია, ან ორად გა– 
ყოფილი. 

ზესტაფონის რაიონის ზოგ სოფელში ბადიმი არ იხმარება: „ბ ა- 

დიმი სულარ გამიგონია, ჩვენ სარქველს უძახით" (პირველი სვირი). 
ბადლის ჩითი ჭრელი ჩითი. ბადლის ჩითის კაბა შევიკერე (ბა- 

ჯითი). (იხ. ბ. წე რ. ბადლის ჩითი, ბარდლის ხამი). 

ბადრი ჩითი იგივეა, რაც ბადლის ჩითი (იხ.), რავა დაქტკუცვია 

კანჭები ბადრი ჩითივით (შომახეთი). 

ბადურა ობობას ქსელი. ჩამოწმინდე ბადურა (წიფა. (მდრ. 
განმარტ. ლექს.). 

ბაზალეთური ცოლიკაური თეთოყურძნიანი ვაზის უძველესი ჯიში, რო– 

მელიც გავრცელებულია ბაზალეთში და მის მახლობლად მდებარე ხა- 

რაგოულის რაიონის სხვა სოფლებშიც. სახელწოდება სოფელ ბაზალე- 

თიდან მომდინარეობს. ობჩურასაგან განსხვავებით, აქვს მდედრობითი 

ტიპის ყვავილი, უფრო მეჩხერი მტევანი და წვრილი მარცვალი. მისგან 

დგება კარგი სუფრის ღვინო ცოლიკაური არის ბაზალეთური 
და ოფჩურა (უჩამეთი), ბაზალეთური ცოლიკაური ყვით- 
ლად მწიფდება, უფრო წვრილმარცვლიანია, მაგრამ მეტი შაქრიანობა 

აქვს და მაგარი ღვინოც დგება, ოფჩური უფრო მსხვილმარცვლიანია, 
მომწვანო ფერზე მწიფდება (ტაბაკინი). (იხ ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 

II, 436, 499, განმარტ. ლექს.. დიალექტ. ლეჩხ. იმერ). 
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ბაზრიელ-ი ქალაქელი. ბაზრიელი ხალხი ამოდიან ამ გზაზე 
(წ აქვა). 

ბათუმის ლობიო ლობიოს ჯიშია, ბრტყელპარკიანი, უბეწვო, ჭრელი, 

მოგრძო მარცვალი აქვს (ზედა საქარა), ბათუმის ლობიო თეთ- 

რია და შავი ზოლი აქ (ხიდარი). 

ბათფან-–ი 10-12 კგ ტევადობის საწყაო ჭურჭელი. ბათფანი 10კი- 

ლოიანი საწყაოა (ჯალაურთა), ბათფანი 12 კილოიანი სარწყავი 

ჭურჭელია ხისა, ლეღვანში ფოხალი (იხ.) იციან (ზიდარი). 

ბაკ-ი იგივეა, რაც საჩეხი (იხ). ბაკია საქონლისთვის გადაუ- 
ხურავად მოწნილი სადგომი. შამოვრაგვამთ საქონლისთვინ და ბაკი 

ქვია იმასა (ვახანი). (იხ დ. ნ ჩუბ., მენთ. მნიშენ. 2, განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ., ყაზ ბ. ნიჟ. ბერა: შდრ. საბა, 
დიალექტ. თუშ, უთ ურ). 

ბაკე ეზო. ოთხი ცხენი მეიყვანეს ბაკეში ვარინკას წასაყვანათ 

(პერევი); მაღლარი მაქ ბაკეში, ჩამოკრიფე და წეიღე (მახათაური); 

ბაკეეფში გვაქ კარქი წყლები, მოტანა არ ქვჭირდება წყლისი 
(სავანე); ნახევარი წლის ძაღლი თუ არ იქნება დაგერშილი, მერე გოუ- 
შვი ბაკის ძაღლათ (შომახეთი), ბიჭი აქ იდგა და ჩემი ბაკიდან 
გადაჩერებოდა (ჩიხა.); ბაკე ეზოა, სხვაგახ საქონლის ფარეხს უძა–- 

ხიან ბაკეს (ხევი). (იხ. კ. კახ. 85, შნშ. 1.). 

ბაკულა იგივეა, რაც ბოკონა (იხ.) (სინონ., ბაჩია სკამი, ბოკია, 

ბოკომი, ბოკონი, ბოკონა, კოლიფა) ბაკულაზე ვერ დავჯდები, 

დაბალია (ზარანი). 

ბალაზინის ზეთი საკურნებელი ზეთი, ბალზამი-ი ბალაზინის ზე- 

თია, ძაან ეკონომიურათ რო იხმარება (ზედუბანი). (იხ დ. ნ ჩუბ. 

განმარტ. ლექს. ბალზამი, ს. მ. ტერმ. ბალასინი, ბალზამი, ქავთ.. 

ბალდიმ-ი იგივეა, რაკ ბადიმი (იხ.). ჭურს დაფარებული აქ სარ– 

ქველი, შუაზე ამოჭრილი აქ რგვალათ, რო მთლიანი მოხთა არ დაჭირ- 

დეს და ჩავიდეს შიგ პატარა ორშიმო, ამას ქვია ბალდი მი (ქვედა 

საქარა); ახლლა ბალდიმეფს გადღავეჩვიეთ და ერთიან სარქველს 

უკეთეფთ (იქვე). 
ბალთავ-ს ძირიანად ჭრის. ეს ბიჭი ბალთავს ბალახს (სვერი), (იხ. 

საბა, დ. ნ ჩუბ, მენთ. ბალთვა, განმარტ. ლექს. კახ. ფშ.). 

ბალიკარტ-ი ქათმის ფეხზე წამონაზარდი. ბებერი იქნება ეს ქათამი, 
ბალიკარტი აქ ფეხზე (სვერი). 

ბალიშ-ი იგივეა, რაც ბელიში (იხ). ტორმუზის ღერძს აქ ხის ნა– 
ჭერი, რო ტორმუზის ღერძს არ შეეხოს ბორბალი, და იმას ქვია ბა- 
ლიში (სხვიტორი). (შდრ. დ. ნ. ჩუბ., მენთ., დიალექტ. ქართლ.). 

ბალუქ-ი ჭუჭყიანი, უსუფთაო. მეზარება ბალუქი ქალი (სვერი). 
(ი. ბერ. ბელენძუხა, შარაშ. ბალანგარაი). 
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ბალღო#-ი ბოტ. ველური ბლის ერთ-ერთი სახეობა, –– თამელი. 
ბალღოჯი მთის ხილია, სხმარტლზე წვრილი, ყურძნის მარცვლის- 
ოდენა მარცვლები აქ (ჩიხა; ბალღოჯს შინდივით გრძელი წაბ- 

ლისფერი ნაყოფი აქ, მწიფთება ნოემბერში (მომახეთი), ბალღოჯს 

სხმარტლისფერი ნაყოფი აქ, მისი მსგავსია, მარა უფრო პატარა და 

უფრო მოგძოა (ღორეშა) (იხ მაყაშ, მენთ. განმარტ. ლექს., 

ს, მ. ტერმ.). 

ბამბამაჟვალა ბოტ. ძაღლმაყვალა ბამბამაყვალით გავსებუ- 
ლია ეზო (ხიდარი). (ი.ა მაყაშ., ქავთ, ალავ. ლეჩხ.). 

ბამბიეკალა სარეველა ბალახი ეკლის მსგავსი ფოთლებითა და ეკლე- 

ბით, –– ცეცხლეკალა. იხმარება ჭურჭლის ძერწვის დროს ნედლი ჭურჯ- 
ლისა და მისი ნაწილების დასაფარავად, რომ არ გახმეს. ჭურჭელს გა- 

ვაკეთეფთ ერთ ტკაველს და გამოვალამაზეფთ ჯერ სველი ბანდით (ი%.), 
მერე მოვფოთლამთ ბამბიეკალას ნოშოთი, რო არ გახმეს და 

მოქნის დროს იყოს ბილი (ბოსლევი). (ი.ა ალავ. ოკრ, ბამბაეკალა, 
ბ. წერ. ბამბეკალა). 
ბამშ-ი ბავშვი. პატარა ბამში, სახელათ გოგია ერქვა, მოიწვინეს 

გვერდზე (ზვარე); მოიყვანეს ბამშის ექიმი (წიფა). 
ბამშიან-ი ბავშვიანი ბამშიანი ცოლი ყამს (ზვარე). 

ბანათ დახურული სახლი სახლი ბრტყელი, ოდნავ დაქანებული სახურა- 
ვით ბანათ დახურული სახლი უფრო გამშლილათ, ცოტა 

დაქანებულათ არი, ვიდრე ყაფრათ (იხზ.) დახურული (ზედუბანი). (იხ. 

მე ნთ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. მთიულ. ბანიანი სახლი, ჯავახ. ბა- 

ნი). 

ბანგ-ი ბანკი. იმ სახელმწიფოში იყო ერთი ბანგი. სუყოველღამე 

ტყდებოდაი ბანგი (ხიდარი). 

ბანდ-ი 1, „უხმარი ძონძი· (საბა, დ. ნ. ჩუბ). ბანდი ჩვარია, 

რომელიც იხმარება თიხის ჭურჭლის კეთების დროს ჭურჭლის გასაწ- 

მენდათ და გასალამახებლათ. ბანდით შამოვალამაზეფთ ჭურჭელს 

(ბოსლევი). სველი ბანდით წინასწარ შამოვწმინდავთ ჭურჭლის 

პირს (იქვე). 2. იგივეა, იაკ ბ უწ უწი (იხ). ბოჭოჭიამ (იხ.) იცის 

ბანდი (ღორეშა). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს. ბანდღი). 
ბანდღლ-ი ვაზის ზედმეტად ამონაყარი ყლორტები, ––- ნამხარი (სინონ. 

ბიჭა-ბიჭა, ფუთქი). ვენახს სანამ მოვრწყამდე, გავმორჩნი, ზედმეტი 

ბანდღლი რო აქ, იმას შევაცლი (მოხვა). (იხ დიალექტ. ქართლ. 

ბარდღი). 

ბანცალოფ-ას ტორტმანობს, ბარბაცებს დამთვრალა და ბანცა- 

ლო ფს (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ.). 

ბაჟიანა დაუმწიფებლად, დაუვარგებლად. სულ ბაჟიანა ვჭამეთ 

ლეღვი (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. ბაჟე მნიშვნ. 1.). 
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ბარა | ბარობა. ჩემ ბარაზე ჩემს წილად: ჩემ ,„ბარაზე არაფერი 

არ ყოფილა (ტაბაკინი). (იხ. დიალექტ. მესხ.). 
ბარბუც-ი ი. აბარბუცდება, ბარბუცოფს, ფააბარბ უ- 

ცეფს. 
ა ბარბუცოფ-ს ბარბაცებს: დიდი კაცები ბარბუცოფს, ვითომ 
თვრალია (ბოსლევი). 

ბარგ-ი ქვეშაგები. აი მისი ლოგინი, ბარგიც აგერ მაქ ექვსი დუჟი– 
ნი (ბერეთისა, ბარქში კაათ ვიწექი და გამიარა წენის ტკივილმა 

(იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ 1, გურამ. ბარგა, ძი.ძიგ. 

ქრესტ., ჭ ინე: შდრ. გაბ... 

ბარდ-ი გოგრის, ლობიოსა და მისთ, ღეროები ·„და ფოთლები (იხ. ზე Cრ., 

დიალექტ. რაჭჰ.: შდრ. კირ. ყიფშ., განმარტ. ლექს.). იხ აბარ–- 

დავს. 

ბარდალა ბოტ. მინდვრის ბარდა. ბარდალა გაბარდული ბალახია, 

გვარგვალა (იხ.) მისი მარცვალია (ვახანი). 

ბარდიანი ლობიო იგივეა, რაც წითელპარკა (იხ). ბარდია- 

ნი ლობიო წითელი ლობიოა (გეზრული). 
ბარდიმ-ი იგივეა, რაკ ბადიმი (იხ). ბარდიმი დაახურე ჭურს 

(ღარიხევი). 

ბარემას ბარემ. მოდი, წეიღე ბარემას (ტაბაკინი); დავდგამ ზედ 

ბარემას (ზედა საქარა); ამას ამევიყვანთ ბარემას (%არანი). 
(იხა ა. შან. გ. მთ. ენა ბარე; შდრ. ქე შიკ. ბარე, ბარევალ). 

ბარეღაცა ბარემღაც ბარეღაცა მაგ "საქმეს ჩვენ გავაკეთეფთ 

(წირქვალი). 
ბართმანი ბათმანი 100 ბართმანი კაკალი მევიდა (უჩამეთი). 

ბარობაზე |, ბარობით (ვისიმე ან რისიმე1 გამო, მიზეზით. ცოტა ახლაც 
ტკივა ფეხი ამის ქმარს. ფეხის ბარობაზე დაანება რკინიგზაში 
მუშაობას თავი (შომახეთი); ჩვენი ბარობით მევიდა სახში (მან- 

დაეთი); „ნასწავლი ვარო“, მისი ბარობით აქ არ გაჩერებულა 

(მროშა). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. დ. ჩუბ. 

ბარულა იგივეა, რაც ძელ-ბარი. (იხ.). აქ ძელ-ბარი არ იხმარება, 

აქ ხმარობენ ბარულას. დავგლისამთ აყალოს, სილას დავაყრით, 

ბარულათი ამოვიღეფთ, მოვჭრით, მერე მოვტკეპნით აყალოს ფე– 
ხით და დავაყრით სილას (ხევი), ბარულა, როგორც ხეი, ჭურის- 
თვინ იხმარება, ბარი რკინისაა (ვახანი), (იხ-ა საბა, დ. ნ. ჩეუბ.. 

განმარტ. ლეჭქს,, ს. მ. ტერმ. ბარულა, ბე რ. ბარჯუკი; შდრ. კახ.). 
ბარულოფ-.ს იბარებს. კვერცხს კ1აღარ ბარულობენ (პერევი), 
ბარძიმ-ი ძვ. ეკლესიაში სახმარებელი ოქოოთი მოვარაყებული, მაღალ- 

ფეხიანი, ვერცხლის ღრმა სასმისი, ბარძიმში ზედაში იყო (შომა- 

ხეთი). (იხ. საბა, დ. ნ, ჩუბ., ა. შან. გ. მთ. ენა, განმარტ. ლექს., 
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იმნ. ქრესტ. კახ, ანდრ. 298; შდრ. ჯაჯ. IX, დიალექტ. 

მოხ.). 

ბარძიმ-ფემხუმ-ი ბარძიმი და ზიარების დროს მასთან ერთად სახმარი 

ლითონის თეფში, –– ფეშხუმი. გამეიტან ბარძიმ-ფემხუმი. და 

დეიდგა თავზე (ვახანი), (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ბასასხებ-ი (იხმარება მხოლოდ მრ. რიცხვში) პატარა ბავშვები. ციალამ 
წეიყვან ბასასხები და მეიტანა ჩალა (სვერი); ესენი ჯერ ბა- 

სასხები არიან (ტაბაკინი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ ლექს. ბასარსხლები, 

ბერ. ბახარხალი, ჯაჯ. X). ' 

ბასკლი | ბასკა იგივეა, რაც ყერო (დ(იზე). ბასკა ხის ნაჭერია, 

რომელსაც ფიცრის გატეხილ ნაწილხე აკრავენ. ურემი გატეხილი იყო 

და ბასკა დავაკარი (ხიდარი); კარებზე ბასკი მაქ გასაკეთებე- 

ლი (შუქრუთი). (იხ. ბე რ., ჟღ. შდრ. ყი ფშ., განმარტ. ლექს.). 

ბასრ-ი ქათმის ავადმყოფობაა, უეცრად კლავს. შარშან ჩვენ ქათმეფს 

ბასრი დეერია. ქათამა იცის ბასრი, ინდოურმა -–-– ჭირი (შომა- 
ხეთი). (შდრ. დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს., გაბ.). 

ბატკუცა პატარა და სიმსუქნისაგან გამრგვალებული. ეს გითხრა იმან, 

ლილიპუტი რო არი და ბატკუცა? (ტაბაკინი). 

ბაღის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი სახეობა, დიდი ჭრელი მარცვალი 

აქვ. ბაღის ლობიო ჭრომახაა· (იხ), დიღი მარცვალიც აქ 

(გეზრული). 
ბაყანათ აჯაბაჯა, გვერდელად, ერთი მეზობელი ქვყავდა, ბაყანათ 

სიარული იცოდა (ზედუბანი). 
ბაყაყლაპია ბაყაყიჭამია, –– ყანსა. ბაყაყლაპია გძელკისრიანი 

ფრინველია, ინდოულივით დიდია, მოღლანჭული კისერი აქ (შომახე- 

თი). (იხ. განმარტ. ლექს. ბაყაყიჭამია). 

ბაჩა დაბალი, ტანმორჩილი. მე ბაჩა კაცი ვიყავ, მორწილა (წაქვა); 

ბაჩა ხე იყო, დაბალი (შომახეთი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. ბაჩა 

მნიშვნ. 1, იქვე გუდამაყ. უზდელა, ს. მ. ტერჰ. საქონელი ბაჩა, ა ლავ. 

ლეჩხ. ბაჩაკი ძროხა; შდრ. კირ. ბაჩაჩა ბაჩუა, განმარტ. ლექს. 

ხევს. ფშ. ბაჩანა მნიშვნ. 1). 

ბაჩის სკამი იგივეს, რაც ბოკომი. ბოკონა (იხ). ბაჩია 

სკამზე ნუ დაბძანდებით (ჯალაურთა). 

ბაძაძგნარ-ი გაბურდული, ერთმანეთში გადახლართული ეკალ-ბარდით 

დაფარული ადგილი, ბაძაძგნარი იყო და ვერ გევედით (ღორე- 
შა). ბაძაძგნარია, გაცმულ-გამოცმული ე+ლები როა ტყეში, 
რო ვერ შედიხარ (გეზრული). (იხ-ა საბა, განმარტ., ლექს. ბაძგარი 

მნიშვნ. 1, ქავთ.). 

ბაძვ-ი კარის გულფიცრის ჩარჩო, –– ბახო. ბაძვი უნდა კარს („ან- 

თიადი); პირთხელი (იხ.) იხმარება კარების ბაძვების ჩაჭრის შემ– 
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დეგ ჩასაწმენდათ (იქვე). (იხ. ბ. წე რ. ბაძო, ბე რ., განმარტ. ლექს. 
ბაზო მნიშვნ. 2). 

ბაწარ-ი 1, საერთოდ, თოკი. ბაწრით საქონელს აბამენ, სარეცხსაც 
კიდებენ (დილიკაური, განთიადი, ტაბაკინი). (შდრ. საბა, დ. ნ. 
ჩუბ, მენთ.,შარაშ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, 2, 3, 4, ჟ ღ., 

დიალექტ. რაჭ. კახ.-ქიზ. ფშ. გუდამაყ, უთ ურ., ვაჟა I). 2. მხო– 

ლოდ საქონლის დასაბმელი მსხვილი თოკი. ჩვენ თოკს სარეცხისას 
უძახხით ბაწარს--საქონლის დასაბმელსა (უჩამეთი), ბაწარი 

ამიხსენი, მამიტანეი, ჩემი ხარები რო ებენ (წიფა). 

ბაწარა 1. იგივეა, რაც ბაწარ-სოკო (იხ). ბაწარამ ჩოჩხო- 

რათ (იხ.) იცის ამოსვლა (ღორეშა); ბაწარა ბუსუსხოიანი (იხ.) სო- 

კოა (ლეღვანი). (იხ. საბა ბაწარა ირმის-ბაწარა, ნ. ჩუბ. ირ- 

მის-ბაწარა, დ. ჩუბ. ირემი, ბ წერ... 2. გადატ. ნიგვზის ხის ყვა- 

ვილი. ბაწარაა ნიგვზის ბუწუწები (იხ), მუხლუხივით რომაა 

(ხვაშითი);; ბაწარას უძახხთ ნიგვზის ყვავილს (პერევი). (იხ. 

ბერ. ბიმბილი, ალავ. ლეჩხ. ბაწარი). 

ბაწარ-სოკო იგივეა, რაც ირმის-ტუჩა (იხე).ბაწარ-სოკო მო- 

ყვითალოა, ერთიერთმანეთზე ამოდის, ბაწარივით გაბმულია და წვრილ- 
წვრილი (მანდაეთი). 

ბაჭავუა ობობა. თქვენ სახში იყო სულ ბაჭაჭუაი გაბმული 
(წაქვა. ბაჭაჭქუას ქსელი ჩამოეწმინდე (ლელვანი), (იხ. საბა. 

დ. ნ. ჩუ ბ., ა ჩიქ. შედ. ლექს. მენ თ. ბებერა მნიშვ. 2, ბერ. 

ბობორიკა, განმარტ. ლექს. ბაბაჭუა, ინგილ. ბურველა; შდრ. ალე.აევ. 
ლეჩხ. ბოჭოჭიე, მაის. ბოჭოჭუა). 

ბაჭაჭუას ბუდე ობობას ქსელი. ბაჭაჭუას ბუდე მოაცილე 

(ხევი). (იხ მენთ. ბებერა ბუდე). 

ბახაკ-ი ხაბაკი ბახაკს ხოვერ შეიტან? (ლორეშა). 

ბდგუილ-ი ფრთხიალი ბდგუილი დეიწყო ჩიტებმა ჩვენ დანახვა- 

ზე (ბოსლევი). 
ბებერა მოყავისფრო-ნარინჯისფერი სოკო, მეტწილად არ ჭამენ. ბე- 
ბე რა ყავისფერი სოკოა, არ იჭმება, მარუა ჭამს მარტვა, ზოგი ქე ჭამა 
მაინც. ვინც ჭამა, გასკდა ღარმე (ხვაშითი); ბებერა სოკოი არ იქმჭე– 

ბა (ზვარე). (მდრ. მაის. ბებერა). 

ბებრიკონკა ბოტ. ბებრისკონკა. ერთწლოვანი მცეხარეა, გვხვდება ბოს– 
ტნებში. გაზაფხულზე, როცა თოთოა, ფხალშიაც ურევენ, ჰგავს ჭინ- 
ჭარს, ოღონდ უფრო პატარა ფოთოლი აქვს. შემოდგომაზე, როცა სი- 
ბერეში წავა, იცის თეთრი ყვავილები (ჭარანი). 

ბეკ-ი | ბრეკი ბეგი, გორაკი მონადირე ბეკზე ჯდება»: (სვერი); 
ბრეკზე ნუ ადიხარ (უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ბეგი მნიშვნ. 1). 

ბელა, ბელა! ცხვრის მოსახმობი შეძახილი (%ზოდი). 
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ბელეშ-ი ბურთი. ბელეშივით ვეცემოდი (ტაბაკინი). 
ბელიშ-ი 1. ხის ნაჭერი, რომელიც ეკვრის სამუხრუჭე ხეს და იჭერს 

გოგორას თავდაღმართში (ვანი); ტორმუზის ხესა და გოგორას შუა მო- 

თავსებული ხის ნაჭერია ბელიში (ხვაშითი). 26 დიდი ხე, რომე- 

ლიც დაედება ყურძნით გავსებულ საქაჩავზე მოთავსებულ ფიცარს 
(სვერი). (შდრ. ჭყ.). 

ბელკვა იგივეა, რაც საგოგავი (იხ). ურმის ხუნდსა და ზესად- 

გარს შუა არის დარჩენილი თავისუფალი მანძილი, რო ზესადგარმა 
იმოძრაოს. აქ ჩაკკრულია ბელკვა, ანუ საგოგავი, რომ არ გაიხეხოს 

ზესადგარი (იხ.) და ხუნდი არ გაფუჭდეს (ჯალაურთა). 

ბელყეიშ-ი დიდი (ითქმის მხოლოდ მჭადზე). არ გაათავა სიმონიკამ 

ერთი ბელყეიში ჭადი! (ტაბაკინი. (შდრ. ნინოშ.. ჟღ. 
ბელყაიში, ბე რ. ბელაზანი, ბელეზანი). 
ბელძინ-ი ბენზინი ბელძინის სუნს ვერ ვიტან (წირქვალი). 

ბელწ-ი წეელის შემდეგ დაუმაკებლად დარჩენილი საქონელი (და არა 

საერთოდ დაუმაკებელი), -– ბერწი (ამ მნიშვნელობით იხმარება მთელს 

ზემო იმერეთში). რო იწველის და მამავალ წელს უმაკური დარჩება, 

ბელწია ისი (ზარანი): ხპოი რო ყამს, მერე რო აღარ იმაკინეფს, 

ბელწათ დარჩება. მერე გვიან დამაკდება (ვახანი); ერთი წელიწადი 
ან მეტი დოუმაკებელი რო დარჩება ძროხა, თავს რო არ დეიცაგს (იხ.). 
ბელწი ქვია იმას (ტაბაკინი). 

ბექან-ი გორაკი, ბექი, ბექობი. გამევედი ბექანზე და მოვკალი 

კურდღელი, მოდიოდა დაბლობიდანი (%ზარანი). (იხ. მე ნთ. ბექური, 
დიალექტ. ფშ. ბექი, ღლ. ბექური ალაგი: შდრ. კირ. ბექი). 

ბეღლ„ლ-ოთახ-ი ბეღელი და ოთახი, –– ნაგებობა. რომლის ერთი ოთახი 

ბეღლად არის გამოყენებული, მეორე –– საცხოვრებლად. ბეღელ- 

ოთახია ბეღელიც რო არის და ოთახიც. ოთახში შეიძლება იცხოევ- 
როს კაცმა (განთიადი). 

ბეღლის მაღლა პოლი ჭერი. ბეღლის მაღლა პოლი ფიცრი- 

საა (ზედუბანი). 

ბეღლის ძირს პოლი იატაკი, ბეღელს აქ მაღლა პოლი და ძირს პო- 
ლი (ზედუბანი). 

ბეღლიწინ-ი ბეღლის წინ პატარა ბალკონია (ქვედა საქარა). 

ბეწველა იგივეა, რაც საბეწველა (იხ), ბეწველა ბეწვივით 
არი, კალიასაგან ჩთება (საბე). 

ბეჭამ-ს ერთმანეთთან მიტანით აერთიანებს; აკრავს. ბეჭავს. საბარცხ- 
ლის კბილში იყო გაყრილი ძაფები, რო გაატარებდენ მაქოს, იმაში მას– 

რა იყო დახვეული, ლაფათინს (იხ) მიარტყემდენ და ბეჭემდა 
ძაფს: ლაფათინი ჩაქსოვილ ძაფს ბეჰჭამს (ბერეთისა). (იხ. მენთ., 

განმარტ. ლექს.). 
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ბეჭვა ერთმანეთზე მიკვრა, მიტანა. ბეჭვა იმას ქვი, რო ნაქსოვ 

ძაფს ლაფათინით ერთმანეთზე მიიტანდნენ (ბერეთისა), (იხს მენთ,, 

განმარტ. ლექს.). 

ბზე მზე. ჩევიდა ბზეი (ხიდარი). (ი.ა ნინოშ.ე. იხ. მოაბზე- 

ვეფს, მოაბზევნეფ.. 

ბზნილოფ-ს ცრუმორწმუნეობის ნიადაგზე გარკვეული მოქმედების 
შესრულებას შიშობს, კრძალავს მიცვალებულის გასვენების მესამე 
დღემდე არ უნდა დეიბრუნო შენგან ნათხოვარი რამე მიცვალებულის 

ოჯახიდან, თუ წეიღეფ, მე არ მეშინია, თუ თქვენ არ ბზ ნილოფთ 

(განთიადი); მე არ ვბზნილოფ და, თუის ბზნილო ფს, მიტო 

ჭქერ წამევიღეფ (უჩამეთი), მეხობლები ბზნილობენ Lკამების 

წაღებას გასვენების მესაშე დღემდე (განთიადი). (იხ. ბ წერ. მზნი–- 

ლობა, ბზნილობა, დაბზნა შარაშ. ბრძნა, ბერ. ბზნილობა). 

ბიბო მეტად თეთრი; თეთრთმიანი ბიბო ქალი ყამს (%ზედუბანი); 

სულ ბიბო თეთღი არი ესე (ღორეშა), ე ქალი ბიბო თეთრია 
(ტაბაკინი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. ბიბა; შდრ. ა ლავ. ოკრ., ლეჩხ. 

ბობოლია, ჟღ., ქავთ. ბობრი). 

ბიგა ორკაპა ჯოხი (სინონ. ბარხი, ბოჯინჯგალი, ბოჯიჯგი). ხეხილს რო 

ბევრი ასხია, ტოტი რო არ მოტყტეს ნაყოფის სიმძიმისაგან, გოუკე- 
თეფთ ბიგეფს (ტაბაკინი). 

ბიზლაო ბოტ. ოსერო (მაყაშ). ბიზღაო სარეველა ბალახია 

(პერევი); ბუერა (ფურღვენა) დაბალია, ეკლიანი ნაყოფი აქ და ფართო 

ფოთელი, მაღლა ბიზღაო იცის, ეწებება ტანისამოსს (შომახეთი). 
ბითავო მსუქანი. დაკლეს ე ძროხაი, სულ წმინდა ბითავო ხორცია 

(ბორითი) (იხ ქავთ. ბითაო. შდრ. ჭყ, მარაშ. ბათურაი, 

განმარტ. ლექს., დიალექტ. ინგილ. ბითავ–ბითოვ). 

ბიკვ-ი ჯირკის, ხის ძირკვების ჩამონამტვრევი; გამხმარი ხის ნაჭრები; 

პატარა ჯირკი ბიკვები არაფერი ყრია მადანა? (ბერეთისა); მო– 

მიტანე ნაჯახი, აგერ კაი ბიკვია და დავკრავ ამას (განთიადი); (იხ. 

ქავთ. შდრ. ბერ. ბიკვი, ბუკუნტალა). 

ბილა გააკეთა დაეცა „ბილა ქე გააკეთე ამ დილახზე??-- 

„დევეცი და ბილაც იყო და ყორიფელიც“ (ბოსლევი). 
ბილბანდ-ი ბინდი, ბინდბუნდი. საღამოს ბილბანდი, გათენების ბილ- 

ბანდი ბილბანდია, შმალე დაღამდება (შომახეთი); სინათლე 
აანთეს, როგორც ბილბანდი იქნება, ისე არი (ხიდარი); გათე- 

ნების ბილბანდი იყო, რო ავდექი (ფარცხნალი). (იხ. გუ- 
რამ. ბინდებული). 

ბილბით-ი უსაქმურად ხეტიალი. ის მოისპო, მაბილბითა თავის 
ჭკუაზე ბილბითი.არ ღლის მაგას (ლოდორა) იხ. აბილბი- 

თეფს. : 
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ბილბუნდ-ი იგივეა, რაც ბილბან დი (იხ). ბი ლბუ ნ დი იყო, 

სახში რო მოვედი (ხევი). 
ბილიკ იხ აბილიკება, გადააბილიკეფს, ეიბილი- 

კეფს, წოუბილიკეფს, ჩოუბილიკეფს. 
ბილიკ-ი 1. საცალფებო გზა. ამ ბილიკს გაყევი (სვერი); (იხ. გან– 
მარტ. ლექს.). 2. ამობურცული, ამაღლებული ადგილი. გორასავითაა 

ბილიკი (ხიდარი), ბილიკი, პატარა გორა რო არი, იმას ქვია 
(ზარანი,7; ბილიკია ამობურცული ადგილი, ბრეკი (იხ.) რო იქნე–- 

ბა (უჩამეთი), ბილიკი აზურგებული ადგილია, გვერდოიანი, დაბ– 

ლა ჩაღრმავებული (საბე). 

ბილიკა 1, იგივეა, რაც ბილიკი (იხ. მნიშვნ. 1). აგერრო ბილი- 

კა მოჩანს, იქ უნდა მოგეხვია (წაქვა; ბილიკას გაყევი (მოხვა). 
2. იგივე, რაც ბილიკი (იხ. მნიშვნ. 2. ბილიკა მომაღლო 

ადგილია... აღი მაგ ბილიკაზე (შომახეთი); ვნახე მესამე კურდღე– 

ლი, ბილიკაზე–-– სერ ადგილზე უდგივარ (ლელვანი), ბილიკა 

სერიანი ადგილია (ქვები). 
ბილმანდ-ი იგივეა, რაც ბილბანდი (იხ). ბილმანდია, რა– 
ღას გააკეთეფ? (ზარანი). 

ბიმბილო 1. ბიბილო. ბიმბილო რო აქ ქათამს, მეზარება მისი ჭა- 

მაი (ხიდარი), (იხ. ალავ. ოკრ. ბიმბილი მნიშვნ. 2., ფოცოცი, გან- 

მარტ. ლექს. ბიბილო მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ.: შდრ. ალავ ლეჩ":".: 

ბერ. ბიმბილი, დიალექტ. ლეჩხ.) 2. ადამიანის ყურის უხრტილო, 

ცხიმოვანი, ბრტყელი ჩამონაზარდი. მარჯვენა ყურის ბიმბილოე- 
ბი წეიჭერითო (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ლექს. ბიმბილო მნიშვნ. 2). 

ბინა საფლავი, ჩემი ქმრის ბინას პომიატნიკი გოუკეთე (პერევი). 

(შდრ. ჭინ3ჭ, უთურ., დიალექტ. ხევს., ყ აზბ. 

ბინბილო იგივეა, რაც ბიმბილო (იხ. მნიშვნ. 1). მოაჭერი ქათამს 

ბინბილო (ტაბაკინი, უჩამეთი). (იხ. ჟ ღ. დუდი, ქ ე შ იკ. ჩინჩლო). 
ბინიკ-ი იგივეა, რაც ბილიკი (იხ. მნიშვნ. 2). ბინიკი, ბრეკო 

(იხ.) თუ არი, იმას ქვია (ზოვრეთი). 

ბინწკვალ-ი სულ პატარა, ერთი ბეწო. იქნება ერთი ბინწკვალი 

ოთახი, შიგ ვერ მოტრიალდები (დილიკაური) (იხ ქავთ. შდრ. 
ჭყ. ერცახე). 

ბინჭველ-ი ჭიანჭველა. თაფს ბინჭველი დასეოდა (ბოსლევი). (იხ. 

ბე რ. ბუნჭყველა, ბურჭყველა). ი5. ჯინჭ ველი. 
ბიშ-ბიშ! ცხვრის მოსახმობი შეძახილი (ხრეითი). 

ბიჭა-ბიჭა ვაზის მუხლთა ძირში გამოსული ზედმეტი ყლორტები. ბი- 
ჭაღბიჭა ქვია, ფოთლეფთან რო ამეიღეფს კვირტს; ის რო არ 'გააცა– 

ლო, ერთი კიმპალიც (იხ.) არ მოვა. გავკიწ5აით (იხ.) ამას, ფოთლები 

დარჩება და ყურძნის ტევანი (უჩამეთი, განთიადი); საცა ფოთელი აქ 

==.



ვაზს. იქანა იცის ბიჭა-ბიჭამ ამოღებაი, ლერწს აზიანეფს. მორეთ 
რო უნდა მოვწამლოთ, მაშინ ვწყვიტამთ ბიჭა-ბიჭას (სანახშირე); 

ბიჭაბიჭა ვენახის კვირტთან გვიან გამოსული ყლორტია, რომელიც 

საჭირო აღარ არი ვენახისთვინ და გამორჩვნის დროს აცლიან (დილი- 

კაური). (იხ ბ. წერ. ქავთ., განმარტ. ლექს, ბერ, ჭუმბ. 

83, კახ. ნამქვრევი). 

ბიჯგ-ი რისამე გასამაგრებლად შესადგმელი ძელი. სახლი წაქცევას ეპი- 
რებოდა და ბიჯგები შეუყუდეს (ზარანი), (იხ ყიფშ. გან- 

მარტ. ლექს. გურ. იმერ. მნიშვნ. 2, ჯაჯ. IX ბიგა, ბარჯგი; მდრ. შა- 

რაშ, ბერ. ბიჯ, დაბიჯგება, საბიჯგარა I ე-ი), იხ. დეიბიჯ- 

გეფს, 
ბლანცა-ბლუნცი გოუდის იგივეა, რაც ბანცაალოფსLს (იხ.). „დათვრ), 

მარა რა დათვრა, ბლანცა-ბლუნცი გოუდის (ტაბაკინი). 

ბლიგვ-ი ბლაგვი, უხეში ბლიგვია ე ჯინი (იხ.), სხვილი წკნელით 

არი მოქსოვილი (შროშა). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ბლიტიან-ი გამოცანაში ნახმარი სიტყვა. „ჩლიჩიანი ბლიტიანი 
ტყეში გამეიმზირება" (სხმარტლი) (ზედუბანი). 
ბლუდუნა უთავბოლოდ მოსიარულე. ბლუდუნა ხარ შენე (ხევი). 

(ირ. მაის. ბლადუნი მნიშენ. 1: შდრ. ქავთ. ბლადონი). 
ბლუკ-ი ზანტი, დონდლო, მოუხერხებელი (ირა ქავთ.. იხ. ბლუ- 

კამს. 
ბლუკამ-ს მოუხერხებლად, ზანტად, დონდლოდ აკეთებს (რამეს). არ 

იცის კაი ბარვა#, ბლუკამს (სვერი). (მდო. ქავთ. ბლუკი). 

ბლუჩ-ი იგივეა, რაც ბლუჩუნა (იხ). მეხარება ბლუჩი ბოევ- 

ში (პერევი). 

ბლუჩუნა ზანტი, მოუხერხებელი: ზეუსმენელი. მე ბლუჩუნა ბიჭი 

კარ ვიყავი. ზოგი როა მოუზერზებელი, ბლუჩუნაი (ხრეითი). (იხ. 

ბ. წერ. ბლუჩუნა, ლუჩუნა, ჭყ. ბლაჩუა შარაშ. ბლაყუჩაი. 

ბერ. ბლარტი). 
ბლუწუნია მოუხერხებელი უუნარო ბლუწუნა თავჯდომარე 

ქვყამს (მორძგვეთი). (იხ. ქ ავ თ.ე). შდრ ბლუჩუნა. 

ბობინ-ი ბიბინი ბობინი გააქ ბალახს (განთიადი). 

ბობნიკლიი ნელ-ნელა, აუჩქარებლად "მოქმედება, ზოზინი. რანაირი 

ბობნიკი იცის, რამდენ ხანს უნდება საქმეს (წიფა). (შდ“. შ ა– 

რაშ. ბაბნიკი ალავ. ოკრ, ბობნიკა ადამიანი). 

ბობნიკოფ-ს ნელ-ნელა, აუჩქარებლად მოქმედებს, ზოზინობს, ბობ- 

ნიკოფს, რო არ გეისწია, ჩქარა რო არ გაყვა! (წიფა). 

ბოთე უჭკუო, ჩერჩეტი: რა ბოთე ხარ, ვერაფერს შენ ვერ ხვთე- 
ბი! (ტაბაკინი), (იხ, ჭყ., მენთ. ბეტლუმი, ჯაჯ. IX. განმარტ. 

ლექს.; შდრ. საბა. ნიჟ. ბეჩი). ირ. აბოთებული. 
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ბოთლა ბოთლი. მამე ბოთლა, მჭირდება წამლისთვინ (მორძგვე- 
თი). (იხ. ჯაჯ. IX). 
ბოკინკლებ-ი (იხმარება მხოლოდ მრავლობით რიცხვში) პატარები და 
გლახები (ითქმის პირუტყვზე). ნუცა საქონელს მოდენიდა.. რა ბო- 

კინკლები ყოლია! რათ მინდა მაგისთანა ბოკინკლები (ტაბა- 

კინი). (შდრ. დიალექტ. ხევს. ბეწეწიკურეები). 

ბოკომ-ი იგივეა, რაც ბოკონი (იზ), ბოკომზე ვერ დაჯდებით 
(ლიჩი); ემას სკამს უძახით. პატარა, დაბალი სკამი როა, ბოკომა 
იმას ვეძახით (ზოდი). 

ბოკონ-ი | ბოკონა ფიცრის პატარა, დაბალი სკამი, რომელსაც მთლია- 

ნი ფიცრისვე ფეხები აქვს (სინონ. ბაკულა, ბაჩია სკამი, ბოკომი). (იხ. 

ბ. წერ. ქავთ. ფიტონა მნიშვნ. 2; შდრ. ყიფშ. ბოკონი, ბ ე რ., 

ჟ ღ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ლეჩხ. იმერ. ბოკონი). ბოკონაზე 

დააჯინე სტუმარი? (ბორითი, ფარცხნალი, შომახეთი, მოჩხვა...). 
ბოკონა სკამი იგივეა, რაც ბოკონა (იხ), ბოკონა სკამი 

მეიტანე ახლოს და დაჯექი (ბოსლევი). 

ბოლი-ბოლ-ი | ბოლა-ბოლა! ბატების მოსახმობი ბოლი-ბოლი! 

აქეთ, აქეთ! (მომახეთი); ბოლა-ბოლა! სა მიდიან ე დასაღუპავე– 

ბის (დილიკაური). (იხ. საბა. ბერ. ბოლი-ბოლიე. მე ნთ. ბული- 

ბული). 

ბოლო-ბოლო ბოლოს და ბოლოს, ბოლო-ბო ლო 2 კილომეტ-ია 
იქამდე (ბოსლევი); ბოლო-ბოლო მივედით (განთიადი). 
ბოლტ-ი (რუს. 60უ+7) ხის ან რკინის რიკი, რომელიც გაყრილია ურმის 
ფრჩხილაებში (იხ.) და ამაგრებს ფრჩხილას თავებს, რომ არ გაიხსნას 
(სვერი); ფრჩბილაები წინ ვიწროვდება და შეკრულია რკინის ბო ლ_–-- 
ტით (ქვაციხე). (იხ. განმარტ. ლექს., ძ იძიგ. ძიებ: შდრ. დია- 

ლექტ. მოხ). 

ბომბორი ტყე იგივეა, რაც ბრმა ტყე (იხ). რა გინდოდა, ამ 

ბომბორ ტყეში რომიგიცია თავიო? (პერევი). 
ბომშ-ი ბავშვი პატარა ბომში ვიყაი (წიფა); ბომში გედემეკ- 

ვალა (იქვე). 
ბონძღ-ი | ბონძლვ-ი | ბორძლვ-ი კლეოტი, ყურძნის მტევნის კიმპ- 

ლებდაცლილი ღერო, კალათში ბონძღები დოუტოვებიათ მარ- 

ტვა (ტაბაკინი); ყურძენი შეგიჭამიათ და ბონძღვი რათ მინდა? 
(ქვედა საქარა), შოუქჭამია მარცვლები და მარტო ბორძღვები 
დოუტოვებია (სანახშირე). (იხ ქ ავთ. ბონძღი). 

ბონძლალ-ი იგივეა, რაც ბონძღი (იხ). ცარიელი ბონძღალი 
რათ მინდა? (პირველი სვირი). (იხ. ბ. წე რ.,, ჭუმ ბ... 

ბორბალა ბოტ, ხარისთვალა (იხ. მაყაშ.ე). ბორბალა მარადმწვა- 

ნე ჩირგოვანი მცენარეა, ბტყელი ფოთოლი აქვს, გაზაფხულზე ალია- 

ფერ ყვავილს იძლევა (ჩიხა). (მდრ, ჟ ღ., განმარტ. ლექს.).



ბორბალის ღობე ბორბალას (იხ.) წნელისაგან მოწნული ღობე, ბორ- 
ბალა მცენარეა და მისი წკნელით გაკეთებული ღობე ბორბა- 
ლის ღობეა (ჯალაურთა). 
ბორდოსზ ი მსუქანი, ფერხორციან. ბორდოსხი ქალი იყო, სილა- 

მაზე არ ქონდა «იმდენი (ზედა საქარა), (შდრ. შარაშ., ძიძიგ. 

ძიებ., განმარტ. ლექს. დაბორდოხებული). 

ბორიაყ-ი „ბორი –“- კმელი ნისლი, მტვრის მაგავსი“ (საბა); სიცხის 
დროს ჰაერში დამდგარი მტვრის ბუქი ბორიაყია და ბენზინის 

სუნი (სვერი), მტვრის ბორიაყი იდგა (ზედუბანი) (იხ დ. 

ჩუბ. ბორაყი, ნ. ჩუბ. ბორი, ბური, ბურუსი, განმარტ. ლექს. 

ბური, ბორაყი: შდრ. ქე შიკ. კოწოლი, ქავთ. ბოირაყი). 
ბორს-ი კაპიანი ხე, - ბარჯრ-ი ბოროხია საჭიროა, უბორხოთ 

ხის დაკავება არ შეიძლება (ფარცხნალი), (იხ. საბა, ნ. ჩუბ. 
ბორჯღლი, დ. ჩუბ. ბორჯღლედი ხე, ვაჟა II, ბერ. ბოჯგი, 

ალავ. ოკრ. ბორძღალო, განმარტ. ლექს. ბარჯი, ბორხია). 

ბორჯომა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი სახეობაა, მრგვალმარცვლიანია. 

ჭრელ, მუქ ბორდოსფერ კანზე მოთეთრო–მოვარდისფრო წინწკლები- 

გით აქვს, ბეწვი არა აქვს (ღორეშა) იხ ბორჯომელა ლო- 

ბიო. 

ბორჯომელა ლობიო II ბორჯომულა ლობიო იგივეა, რაც ბორჯომა 

ლობიო (იხ). ბორჯომელა წითელი ლობიოა თეთრი ზო- 

ლებით (ხიდარი); ბორჯომელას რგვალი წითელი ფერის მარც- 

ვალი აქ (დილიკაური); ბორჯომულა ლობიოს რგვალი წი- 

თელი მარცვალი აქ, მოკლე პარკი, ბეწვი არა აქ (გეზრული). 

ბოტოფ-ს ნერბობს, ყვირალობა აქ ირემს ეკენისთვეში და, რო ბო- 

ტოფს, უძახის ერთმანეთს დედალი ირემი და მამალი ირემი. 

(ფარცხნალი, ლეღვანი). (შდრ. ჭი ნჭქ. ბოტობა, ს. მ. ტერმ. ბოტი). 

ბოქშოტ-ი ჭკუანაკლები, დაულაგებელი აზრების მქონე. ბოქშოტ“ 
რამე ხარ, გოგო, შენე (სანახშირე). | 

ბოღო ფუღურო. იცხოვრა რაოდენიმე ხან ბოღოში (ღორეშა); 

წიფელამ მეტი იცის ბოღო, თხმელამაც (ხევი). (იხ.ა ქავთ., 

ბერ,, შარაშ. ბღორო, ბღოჭი, განმარტ. ლექს. იმერ. ბოღრო). 

ბოღოზა საშემოდგომო მომწვანო ფერის მომჟავო ვაშლი (მანდაეთი). 

ბოლოიანი ხე ფუღუროიანი ხე. ხეს რო გული გამეეცლება, ბოღოი- 

ანია (ვერტყვიჭალა; ბოღოიანი ხე დამიზეზებულია, გული 

აღარ უვარგა, შიგნივ ცარიელია, ფოღოიან ხესაც ვუძახით (ლელ- 

ვანი) იხ. ბოღო. 
ბოყვ-ი | ბაყვი 1. ბარძაყის შიგნითა მხარე, –– ბაყვი-ი მოკიდა ხელი 

საქონელს, გამოქრა ყელი ააჭქრა ბოყვები (ბოსლევი) მახათი 

ბოყვში შეესო (ფუთი); ბოყვში შეესო სარი (განთიადი); 2. 
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ზის (ცაცხვის ან ბლის) ქერქისაგან მოწნული ჭურჭელი, რომელსაც 

ტკეჩის ძირი აქვს. ხის კანს გადმოაბრუნებდენ, გამოაკერებდენ ტკე- 

ჩის ძირსა და ხმარობდენ კასრის მაგივრათ ბოყვსა (ვახანი); ბ. ო ყ– 

ვი რგვალი და დაბალია, საცრის რკალივითაა, მარა უფრო მაღალი 

(უჩამეთი,7, ბოყვია ბლის კანისაგან მოწნული. ბოყვში თი- 

თისტრეფს ვინახავთ (ზედუბანი), ბოყვი ცაცხვის კანისაგან გაკე- 
თებული ჭურჭელია (მოხვა,, მატყლი ედგათ ბოყვით (ბაჯითი). 

(ი.ა საბა, განმარტ. ლექს. ბოყვი მნიშვნ. 1; შდრ. დ. ნ. ჩუბ, 

ყიფშ, ბერ, ჟღ, ჯაჯ IX, ალაე. ლეჩხ., კახ... დიალექტ. 

იმერ., მენთ., ბ. წერ). 

ბოყვა ჭლაკვი ჭლაკვი, რომელიც უთავოა და მწარე არ არის (ბოსლე- 

ვი); ფოთლები ბოყვა ჭლაკვს აქ მსხვილი (განთიადი). 

ბოჟოლა ჭიქა დიდი, ფართო ქჭიქა.ა ბოყოლა ჭიქები გამეიღე 
სტუმრებისთვინ (დილიკაური). (შდრ. ა ლავ. ოკრ). 

ბოშო შინაურებისადმი მიმართვის ფორმა მად რა უნდა, ბოშო, 

შმკაფში შეინახემდენ (სვერი); გოდრები არ არი, ბოშო? (შროშა). 

(იხ. განმარტ. ლექს., ნინო შ,, ჟ ღ.). 

ბოჩოჩ-ი იგივეა, რაც ბუჩუჩი (იხ... ჩვენ ქათამს ბოჩოჩი აქ 

(ტაბაკინი). 

ბოცა ფართომუცლიანი, ვიწროყელიანი, სხვადასხვა ტევადობის, წნუ- 

ლით გარშემოვლებული (ან წნელის ბუდის გარეშე) მინის ჭურჭელი. 

ბოცეფში ღვინო მაქ და ვეღარ გადმევიღე (ტაბაკინი). (იხ. ბ. წ ე C., 
განმარტ. ლექს.). 

ბოწოწია ბოტ. ქუნჟრუკი (მაყაშ.ე. ბოწოწია ფხალია, პაწია, 

ხმირი ფოთლები აქ, ბაწარივით აქ შიგნი, ძაფივით აქ ღერო (გეზ- 

რული). 

ბოჭოჭია იგივეა, რაც ბაჭაჭუა (იხ). ობობიას უძახით ბოქ3ჭო- 
ჭიას (ღორეშა); ბოჯჭჯოჭია ღამე დაბოჭიალოფს (იქვე). (იხ. 

კირ. ფეიქარა, ბესიკი ფსვენი). 

ბოჭნიერ-ი მომჭირნე ბოქჭნიერი ქალი არი ნინა (შომახეთი). (იხ. 

ალავ. XXIV.). 

ბოჭნიერათ მომჭირნედ. ბოჭნიერათ მეეკიდეთ საქმეს (ზედუბა- 

ნი); ქე არი ბოჭნიერათ. აპა ბევრი არა აქ და რა ქნას (შომახეთი). 

ბოჭნიერობა მომჭირნეობა. ცოლმა ბოჭნიერობა გამეიჩინა 

ოჯახში (ხიდარი). იხ ბოქჭნიერი. 

ბოხრიკოფ-ს წვალობს, ჯახირობს. ავათ ვარ და ვბოხრიკოფ 

(პალატყე). 
ბოჯგ-ი ბოძი. სახლს დავდგამთ ბოჯგებზე. სასიმიდესაც ბოჯ- 

გებზე ვდგამთ (ტაბაკინი). (ირ. კირ, ყიფშ. ბარჯგი, ბერ). 
იხ ბოჯგინება. 
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ბოჯგინება ორკაპა ჯოხზე –– ბარჯზე (ბოჯგზე): დაყრდნობა, ნელ–ნელა 
ბოჯგინებით გევივლიდი (პირველი სვირი). 

ბოჯინჯგალ-ი იგივეა, რაც ბო რხი (იხ.), ხეხილს რო ძაან ასხია, შეუ- 
ყენებენ ორკაპ ხეს. ბოჯინჯგალს უძახიან (მერჯევი) (შდრ. ბ. 

წე=<. განმარტ. ლექ»). 

ბოჯიჯგ-ი იგივეა, რაც ბოჯინჯგალი (იხ.) (სინონ., ბორხი), იმდე- 

ნი ასხია ვაშლი, ბოჯიჯგები აქ შეყენებული (მანდაეთი). 
ბოჯღალო განტოტება, კაპი; ხაფანგის ჩანგლის კბილი. დათვის დასაჭე– 

რად კინას დააგებდენ, იმ კინას ქონდა 3 ბოჯღალო (საბე). (მდრ. 

საბა, ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. ბორჯღლი, დ. ჩუბ. ბორჯლი). 

ბჟირ-ი წვრილი. სასროლი ბადის ღონეს (იხ.) აქვს ბჟირი თვლები, 

რომ თევზი არ გამოძვრეს. რაც ღონეს ვცილდებით, თვლები დიდდება 
(შროშა), (იხ. განმარტ. ლექს. ბჟირი მარცვალი, ს. მ. ტერმ,- ბჟირობა 

მარცვლისა; შ დრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთ.. 
ბრავალ-ი მრავალი ბრავალი მევიდოს ჩემ სახში (ღორეშა); 

ბრავალ დღეს ასე იყვენ (ვერტყვივალა). (იხ. დიალექტ. რაჭ.). 
ბრავალძარღვა მრავალძარღვა ბრავალძარღვა ბალახია, წნიან. 

ახმობენ და მერე, როცა კუჭი ეეშლებათ, წამალია პირდაპირ (უჩამე- 

თი, ბრავალძარღვა იხმარება ფუცუკის გამოსარწყავათთ (პე- 

რევი). 

ბრავლისაგან უბრავლესი ბევრად ბევრი. ბრავლისგან უბრავ- 
ლესი გაამბრავლა (წაქვა). 

ბრალიცა და უბრალესიც ბრალიანიც და უბრალოც. სუყოლიფერი 
ყვაოდა ბრალიცა და უბრალესიც (წაქვა). 

ბრაწ იხა გადაბრაწვა. 

ბრაწეულ-ი | ბრაწოულ-ი | ბროწაულ-ი | ბრეწოულ-ი ბროწეული. 

ექანა ება ერთი ოთხი ბრაწეული (ფარცხნალი), აქ ბრაწო- 
ულის ტყე არი (იქვე); მოუკრეფელი დამჩა ბროწაული (ხვა- 

შითი),, ბრეწოული დავრგევი ეზოს გარშემო (ტაბაკინი). (იხ. 

დიალექტ. გურ. ბრეწოული; შდრ. იქვე ფერ. ბრეწევლი, აჭარ. ბრუწუ- 
მალი, მენთ. ბროწოლი, ა. ჩიქ. შედ. ლექს. ქან. ბერწეული, 

მეგრ. ბერწული, ყიფშ. ბერწული, ბრეწული). 
ბრეკო იგივეა, რაც ბეკი (იხ). ბრეკ ო ამაღლებული ადგილია, პა– 

ტარა გორაკი (დილიკაური). (იხ, ჭ ყე. ბრეგი, ა ლავ. ლეიჩ». ბრეკი). 

ბრეკოიანი გორაკიანი ამაღლებული, ჩვენი ეზო ბრეკოიანია 

(დილიკაური). 
ბრელო მარცვლეულის გარსის ნაფცქვენი, რომელიც „ვივა განიავების 
შედეგად. ბრე ლო სიმიდის წანაფეთხია (წირქვალი); კალოზე პურს 

ფიწლით ვანიავეფთ, ბრელიო ქარსა მიაქ ბრელოს იმას უძა- 
ხით, პურს რო აქ ნაფენთხი, პტვერი (ზვარე), ლობიოს პარკში თი- 
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თეულ მარცვალს აქ ბუდე თხელი აპკივით. რო გამოვფშვნი ლობიოს. 

გამოყვება ისი და გაბრელოების დროს გეიკაშრება ლობიო –-– მოცილ– 

დება ბრელო (განთიადი). (იხ. ქ ყ.. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 3, 

ს. მ. ტერმ: შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, კირ. ალაე. ლეჩხ.. 

მენთ. ბრე, ნინოშ. ბრე). იხ. გააბრელოეფს, გ აბრე- 

ლოება., 

ბრილ-ი უმზეო ადგილი, ჩრდილიანი,ი ბრილს უძახით აქეთ, ჩერო 
რო იქნება, არც სიმიდი მოდის, არც პური ბრილში (მახათაური); 

ბრილში გვიან წიფთება ყველიფერი ბრილი ადგილია, სადაც: 

მზე არ ანათეფს, ჩეროა (მერჯევი). (მდრ. ჭყ. ბრილვა –- მსხვილად 
თოვა). 

ბრიქ-ი გაჭიმული. „დღე ბრიქი და ღამე ჩლუჩი“ (გამოცანა-–წინ– 

და) (ტაბაკინი). (ი.ა ბერ. ბრექ, ბრიქ, ჟღ. ბრექა: შდრ. ალავ. 

ოკრ. შეშმაბრექა). 

ბრმა ტყე გადატ. ხეების სიხმირისა და სიმაღლის გამო ბნელი ტყე. 
ურთხლის ბოლოს უძახიან ბრმა ტყეს, რადგან გოუვალია, მზეს 

ვერც კი დეინახამ (პერევი). 

ბრმა ღელე ღელე, რომელსაც მზიას შუქი არ ბგდება და მის გარშემ.» 

სიბნელეა. ბრმა ღე ლე გლახა ღელეა, ღჯუ ღელე. ღრმა ტყე და- 
ჩერებია, ყოველთვინ ღამეა, ზის შუქს ვერ ხახა9 (წაქვა). 

ბროგვა ბორგვა. ბროგვას დეიწყეფს ამაღამ (მოხვა). (იხ. ა ლ ავ- 

ლეხხ. XIII). 
ბროსიალ-ი თავბრუ (იხ. ქავთ., ჯაჯ. 1X ბრუსიალი). იხ ახრო- 

სიალეფს, დაბროსიალოფს. 
ბრუალა ბრუ. რაი ჩემი უფროსი ქალიშვილი მოკვდა, სულ თავი 

მტკივა, ბრუალა მაქ (ღორეშა). (იხ. ბე რ., უ:ანძარტ. ლექს. ბრუ- 

ალი; შდრ. განმარტ. ლექს. ბრუალა). 

ბრუნდ-ი მრუდი. თუ ვიყო იმასთან ბრუნდი, მე დამსაჯოს ღმერ– 

თმა (ღარიხევი); „ხე ბრუ'ნდი, ზე მართალი, წვეროში ხუთი მარც- 

ვალი“ (გამოცანა ––- ხელი) (შროშა). 

ბრუსიალა თავბრუს დახვევა ბრუსიალა დაზესხა თავზე (ფუთი); 

დღეს იმდენი ვიმუშავე ბრუსიალა დამესხა (ტაბაკინი), (იხ. 

ქავთ. ჯაჯ. IX). 

ბრუხუნ-ი გრგვინვა. შავი ღრუბლები გედეეკრა თეთო ცას და დეიწვო 

ბრუხუნი (ზედუბანი). (მდრ. განმარტ. ლეჭქს.). 

ბუბკა წისქვილის უძრავი ქვედა ქვის შუაგულში მჭიდროდ ჩასმული 
მრგვალი ხე, რომელიც იცავს დასაფქვავ მარცვლეულს დაბნევისაგან. 
წისქვილის ქვედა უძრავი ქვის შუაში არი რგვალი ხე –– ბუბკა, რო- 

მელშიც ჩადებულია რკინის ღერძი, ყელა (იხ.), რომელსაც ეყრდნობა 
არქი (მოხვა). (იხ. ბ. წერ, განმარტ. ლექს, ალავ. ლეჩხ. ეთ. 
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ბულთვა, კახ. წისქვილის გული, ჭ ინკ. გულნი; შდრ, დ. ნ. ჩუბ. 
ჭუმბ. 283). იხ ქ ულბაკი. 

ბუდარ-ი იგივეა, რაც ბუჯარი (იხ). ნუ გიყვარს უჯრეფში ბ უ- 

დარი (ტაბაკინი). (მდრ. ჟღ., განმარტ. ლექს. ბუდარაობა, ქ ე–- 

შიკ. ბუდარობა), იხ. ბ უდაროფს. 

ბუდაროფ-ს იგივეა რაც ბუჯაროფს (იხ). რას ბუდაროფ 

ამ უჯრეფში? (ტაბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ბუდარაოფს, ფშ. ბუ- 

დარობს). 

ბუდეშურ-ი ვაზის „ნაკლებად გავრცელებული, მაგრამ პერსპექტიული 

ჯიშია. იძლევა მაღალი ღირსების სასუფრე ყურძენს.. ადრე მწიფდე- 

ბა... საშუალოზე უხვმოსავლიანია მტევნები და მარცვლები ლამაზი 

შეხედულებიააა და ნაზი, სასიამოვნო გემო აქვს“ (საქ. ამპელ. 123). 

ბუდეშური ადრე მწიფთება, ოდნავ მოგრძო მარცვალი აქ, მარცვ- 
ლის კანი თხელია და რბილობს ადვილათ არ ცილდება (პერევი). (იხ. 

საბა, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 397, განმარტ. ლექს. დ. ნ. 

ჩუბ. ბუდეშური). 

ბუდნი-ს ბუდნა-ბუდნა თესავს. ლობიოს ბუდნის და სა წამოვა?! 

(ტაბაკინი); ქალებო, დღეს ბუდნით ლობიოს? (განთიადი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ზ. იმერ., 3 ყ.. ჯაჯ. IX ბუდნა, კირ. ბუდნა- 
ბუდნა). 

ბულულ-ი სათიბში დროებით დადგმული თივის პატარა ზვინი; ერთად 

მოგროვილი ჩალის ფოთლები. თივის ბულულები დავდგით 

(ვახანი); ბულულია ჩალის ფოთოლი მოგროვიღი (უჩამეთი). (იხ. 
ჭყ.. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 1, ს. მ. ტერმ., დიალექტ. რაჭ. გუდამაყ.: 

შდრ. ბაბუნ. ბულულა). 

ბულქვ-ი რამდენიმე თხილი ჯგუფად. ორი ბულქვი მოვწყვიტე. 

ბუ ლქვია, 4-5 თხილი ერთათ რო იქნება (ფუთი). 

ბუნი ერთი პაპის შთამომავალი, ერთი ოჯახის განაყოფი. 10 მოსახლე 

ვართ განაყოფი, გვიძახიან ერთ ბუნს., ერთი ბაბუის ნაშიერს (ხი- 

დარი); ერთ ბუნს მაღრაძეებისას ბაბუა ყოლებოდა მორჩილი კაცი 
და აქედან დეერქვათ კუკური (ლეღვანი). (იხ. ვისრ. დაუბუნებელი -– 
ბუნ, ანდრ. 187; შდრ. იქვე 198, 209, საბა, დ. ნ. ჩუბ.. გან– 

მარტ. ლექს., ვაჟა I, ჯაჯ. IX, ჭინჭ. 

ბუნდრა ჩუმი, გამოუმჟღავნებელი ეშმაკი ზალია ბუნდრა არი. 
ჩუმალა ეშმაკი (სვერი) იხ. გეიბუნდრება. 

ბუნე იგივეა, რაც ბუნი (იხ). თქვენი ბუნეს გარდა არიან ხა- 

რატიშვილები? (ხიდარი); ერთი ბაბუის განაყოფი ერთი ბუნეა 

(ტაბაკინი); რაც იქ ვიცოით, ის ვიცით ამ ჩემ ბუნეშიც (ფუთი). 

ბუნობით გვარის შიგნით ერთი პაპიდან წარმომავლობის, -– ბუნის (იხ.) 

58



მიხედვით. ჩვეიე ბუნობით მახარობლიშვილეფს გვიძახოდენ 

(ლეღვანი). 
ბუნტყლ-ი გინგლი, ბუსუსი. ატამს აქ ბუნტყლე (ხიდარი). 

(შდრ. განმარტ. ლექს. ბურტყლი, ბე რ. ბუნდღა). 
ბუნტყლიანი ამინდი გადატ. ნისლიანი ამინდი. უწვიმარი, მარა ბურია– 
ნი რო იქნება, ისა ბ უნტყლიანი ამინდი (წაქვა). 

ბუნულ-ი იგივე,ა რაც ბულული (იხ). თივისს ბუნულეფა 
აკეთებენ, ჩალის ბუნულებიც არი (ზვარე). 

ბუნჩო ლობიოსა და ძაძის გამოფშვნის შედეგად დარჩენილი ცარიელი 
პარკები. ცარიელი პარკი რო დაცვივა ლობიოს, იმას ბუნჩოს უძა- 

ხით (წირქვალი); რაც ცარიელი პარკები დარჩება ძაძის გამოფშვნის 

მერე, ბუნჩოა (ღორეშა). (მდრ. ჭყ.. განმარტ. ლექს. ბუჩი, ბუ- 

ჩო). იხრ მოაბუნჩოეფს. 

ბუნძღო 1, გოგრის შიგთავსი, –– გული, რომელშიც თესლია მოთავსე- 
ბული, ბუნძღო ამოაცალე კვახს (ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

გურ. ქურთლა, ჯაჯ. X ბუდარა, ქუნთელა, ყარტლი). 2. კლერტი. 

ყურძნისა და კვახის ბუნძღოც ვიცით და ბუძუნძღოც. ორივეს 
უძახით ჩვენ (ღარიხევი). 

ბუნჭველ-ი იგივეა, რაც ბუნჭყველი (იხ), ბუნჭველი არ 

იქნება იმდენი, ხალხი რო ირეოდა (ბორითი). (ი.ა ალავ. ლეჩხ. ბო- 

ჰოჭიე, ბუნჭველი, ბუჭუნჭველა, განმარტ. ლექს. ლეჩხ. ბუნჭველი, 
კავთ. ბუჭუნჭველა). 
ბუნჭყველ-ი ჭიანჭველა. „წეიქცა ჯირკვი. მიესია ბუნჭყველი“ (გა- 

მოცანა –– ღორი და გოჭები) (ზედუბანი); მტყუანი როცა ვარ, ბუ ნ- 

უყველისიც მეშინია (ხრეითი); ბუნჭყველს ღმერთი 5ო 
გოუწყრება, ფთები გამოესხმება (ბაჯითი). (იხ. დიალექტ. იმერ., ბე რ. 

ბუნჭყველა, ბურჭყველა). 
ბუუჟღებ-ი (იხმარება მხოლოდ მრავლობით რიცხვში) დუღილის დროს 

წარმოქმნილი მძივების მსგავსი ბუშტუკები. ფელამუში ბუჟღეფს 

რო გეიკეთეფს, მეტი დუღება აღარ უნდა (ღორეშა); მურაბას თუ 

ბუჟღები აქ თავზე, მეტი არ უნდა ადუღო. მოხარშულია (განთია- 

დი). (მდრ. ქავთ., ბერ. ბუჟუქი). 

ბურ-ი! ნისლი. დილას ისეთი ბური იყო, კაცს ვერ დეინახთი (ტა- 

ბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. ქე შიკ. ლამადე). 

ბურ-ი ? ნაღმის ასაფეთქებელი იარაღი, ქვის საჭრელი. ბუ რია. ქვას 
რო ჭრიან, ფოლადია გამოპირული (ვახანი), (შდრ. საბა. დ. ნ. 

ჩუბ., განმარტ. ლექს.). 
ბურავო მიწის საბურღავია (ზედუბანი). 

ბურათ ბუნდოვნად, ბურათ იხედება ახლა, მერე სულ დღაბუმავ- 
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დება (ჩიხა); ცალ თვალში ბ უ რათ ვიხედები (ბაჯითი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ბუნდად). 

ბურაკ-ი | ბურვაკ-ი ღორი ორი თვიდან წლამდე ბურაკი მორ- 
ჩილი ღორია, გინდა ნეზვი, გინდა ტახი (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს., 

დიალექ. ქართლ. ბურვაკი, მე ნთ.; შდრ. ოკრ. ბურაში). 

ბურან-ი თითქმის უგონო მდგომარეობა (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

2) იხ გაბურანებული. 

ბურბულ-ი ქარისაგან ჰაერში ატანილი თოვლის ტრიალი (იხ. განმარტ. 

ლექს., დიალექტ. რაჭ. თოვლის ბურბული; შდრ. ჭ ყ. ბურბური). იხ. 

უბურბულეფს!. 
ბურბურ-ი ბულბული. ბურბური გეიძახოდა: ეგ ბაღი დამიცა- 
ლეო (ბორითი); იადონმა და ბურბურმა დევს დოუწყეს ღვინძე- 

ბა (ზედუბანი). (ი.ა ალავ. XXIV. შდრ. 3 ყ., განმარტ. ლექს.). 

ბურგალა ჩაბსკვნილი. ვარლამის ბიჭი კაა ბურგალა: ბიჭია (ხი- 

დარი). (შდრ. შარაშ., განმარტ. ლექს. ბურგალი, ჯაჯ. X, ალავ. 

ლეჩხ. ბურგალი). 

ბურდ-ი ჩირგვი (იხ. ქავთ.. იხ ბურდნალი. 

ბურდნალ-ი ჩირგვნარი. სტე (იხ) არიი ბურდნალი რო ექნება 
გარშემო (საღვინე). (ი.ა საბა, დ. ჩუბ., მენთ., ქავთ. ბურ- 

დი, ბუწკნარი). 

ბურთვ-ი ბურთი. სანამ ბ ურთვი არ უყიდე, არ მამცა მოსვენებაი 
(ტაბაკინი). 

ბურკალოფ-ს ბორიალობს, უთავბოლოდ ტრიალებსდ რახანია შინ 

ბურკალოფ, ტყეში ვერ წადი? (სვერი). 
ბურნა მწერი, რომელიც მოძველებულ სიმინდს, ლობიოსა და ხორბ- 

ლეულს უჩნდება გულში და ხრავს., ამ სიმიდს ბურწნა დეესევა 

(ხიდარი); ბ უ რენა აქ სიმიდს გაჩენილი (უჩამეთი): ბ უ რნა შავი 

მწერია), უჩთება სიმიდსა ლობიოსა და ხორბლეულს და ხრავს მას 

(ხზარანი,ე (იხ ქავთ.: შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. 

ლექს.). 
ბურნაიანი ბურნით დახრული. პელაგრა იცი ბურნაიანმა სი- 

მიდმა (ზარანი), 

ბურნაო იგივეა, რაკ ბურნა (ი). ბურნაო ლობიოს, სიმიდს 

და ხორბლეულს ხრავს (ტაბაკინი). 

ბურსა (ლათ.-რუს.) სახელმწიფო ხარჯი მოსწავლეთა აღსაზრდელად 
სასულიერო სასწავლებლებსა და სემინარიებში. ქუთაისის ოთხკლა–- 

სიან სასულიერო სასწავლებელს ქონდა ბ ურსა. სახელმწიფო ხარ– 

ჯზე ზდიდენ მოწაფეეფს, ობოლი ვინც იყო და შეუძლებელი ოჯახიდან 

(ბაჯითი). (შდრ. კირე). 

ბურსეულ-ი„ თხელი ქსოვილის ცხვირსახოცი. პლატუკს ეძახოდეზ 
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ბურსეულს (პერევი). (შდრ. საბა, გრიმშ.,, განმარტ. ლექს., 

დიალექტ. რავ. მენთ. ბურსო). 
ბურსუკ-ი ავადმყოფობაა, სისხლის დაგროვება (წირქვალი). 

ბურულ-ი ნაგებობა, რაც დახურულია, დაბურულია (სინონ. ნამშრა- 

ლი). ამ გლეხსა ბევრი ბურულები აქ (ტაბაკინი); იმ კაცსა ბ უ- 

რულები უდგია, ნამშრალიც იხმარება, მარა უფრო ბურულებს 

ვიტყვით (ფუთი). (ი. დიალექტ. ლეჩხ: შდრ. ბერ. შარაშმშ,, 

ძიძიგ. ქრესტ., განმარტ. ლექს.). 
ბურქვ-ი კუკური (სინონ. ხუხური). როცა რო გაშლილი არ არი სოკოი, 
ბურქვი ქვია იმა, მანქკუალას არა აქ ბურქვი (ქორეთი); 

ახალი ამოსული როა სოკო, კუკური როა ამოსული, ბ ურქვია 

(იქვე). (მდრ. საბა. დ. ნ. ჩუბ., ბ. წერ, ალავ. ლეჩხ. XIII 

ბულქვი). 
ბურღვალა ბოტ. ბუერა. დიდი ფართო ფოთოლი აქვს. ღერო მაღალი, 

ყვავილი მოლურჯო, წვეროებში მოწითალო, ღერო სულ ყვავილებით 

არის შეჭედილი. თოვლი აიღება თუ არა, მაშინვე ამოდის, უპირატესათ 

ღელეებში იცის (სანახშირე). (ი.ა ყიფშ. ბურღა, ბ. წერ. ფურ- 

ღვენა, შარაშ, ბურღავაი; მდრ. ქ ა ვ თ.). 

ბურძაყ-ი ხუმრობით ჭიდაობა, ბღლაძუნი. თავი დაანებე ბ ურძაყს. 

არაფერი იტკინო მართლა (ვანი), (ი.ა ქ ავთ. შღრ. შარაშ. ბურ- 

გალი, მენთ., განმარტ. ლექს. ბღანძალი, ჭ ყ. ბურხალი, კოწიაწი, 
ალავ. ლეჩხ. ბერძღალი). 
ბურძაყოფ-ს ხუმრობით ჭიდაობს. ბღლაძუნობსა. სა ბურძაყობ- 

დენ ე ბიჭები? (ვანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ბღლაძუნობს). 

ბურძგალ-ი წაბლის გარეთა ეკლიანი საფარი. –– ბუძგი ბურძგალ- 

ზე არ იტკინო ფეხი (ფარცხნალი); ბ ურძგლით წაბლი დიდხანს 

ინახებოდა (ქვები) (იხ. ჟღ. ბურძგალა ბუძგვი ალავ. ლეჩხ. 

XIII; შდრ. ჭყ. განმარტ. ლექს. ბურძგალი, ბურძგალა). 

ბურჭალ-ი თამაში, ბავშვის თავის შექცევა. ჩემი გოგო სხვასთან ალ 
მიდის ბურჭალი უყვარს სახში ძალიანა (ქორეთი). (იხ. ქ ყ.. 

განმარტ. ლექს.; მდრ. ჯაჯ. IX). ი.ა აბურჭალეფს. 
ბურჭალა სათამაშო (სინონ. საბურჭალო), ბურჭალაები გინდა? 
აქა აქ ბუ რჭალაები (ზედა ჭალოვანი). 

ბურჭალობა თამაში, თავის შექცევა (ბავშვისა), რამ დაგღალა, ბიჭო, 

ბურჭალობამ დაგღალა? (უჩამეთი), ვერ წავალ ბოსტანში. 

ბურჭალობა მინდა ახლა მე (ბოსლევი); ბ ურჭალობა 

ხ'ვარ არი ეგე?! (ხიდარი); ამ ომთან პირველი ომი იყო ბურჭალო- 

ბაი (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ბურჭალოფ-ს თამაშობს. თავს იქცევს. დეიცადე, აქეთ იბურვალე 
(ჯალაურთა). კლაში ყველა ვარონიე. მარა ისინი თურმე ბურჭა- 
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ლობდენ (ბორითი), კარპეზა ბურჭქალოფს კალოხე (ზედ- 

უბანი). (იხ. განმარტ, ლექს.). 

ბურჯღლებიან-ი (I შვილებიანი) ბორჯღლიანი. ერთ დიდ ტაროზე 

რამდენიმე პატარა ტარო როა გამოსული, ბურჯღლებიანი სი- 

მიდია (ზედუბანი). 

ბუსუნ-ი ჩამიჩუმი (იხ. განმარტ. ლექს. ბუსუნი მნიშვნ. 1). იხ. გაბ უ–- 

სუნდება, გაბუსუნებული, ჩაბუსუნდება. 

ბუსუნსხო | ბუსუსხო ბუსუსი, გინგლი. ბუსუნსხო მანჭკუალას 

(ი§.) აქ ფეხებში (ფარცხნალი); ბირკა-ბირკას აქ ბუსუსხოები 

(ზარანი). 

ბუტ-ი „ბუშტი“ (საბა),-- ღვინის ჩასასხმელი დიდი კასრი. გასკტა 

ბუტი და დეიქცა ამდენი ღვინოი (მერჯევი). 

ბუტკ-ლი პატარა და მსუქანი ჩვენმა მეზობელმა -––- კოსტანტილემ 

ითხოვა ბუტკი ქალი (შრომა); ბუტკი ქალი აკიდეს ზურგზე 

ამ ბიჭს (იქვე). (მდრ. დ. ნ. ჩუბ. ბუტკი). 

ბუღანტერ-ი ბუხჰალტერი. ბუღანტერი არ მოსულა ჯერ (ზარა- 

ნი). 

ბუღუთურ-ი ჭირი, სნეულება; უბედურება. ჭირი და ბუღუთური 

იქა, ლხინი აქ. ბუღუთურიც ჭირია (ზვარე); ამ კაცს სულ ბ უ– 

ღუთუორი ქონებია სახშიდა (იქვე). (შდრ. 3 ყ. ბელასინი). 

ბუღუთურიან-ი ჭირიანი, სნეული. ბუღუთურიანია ე ქალი, 

სულ წევს (ზვარე). 
ბუჩუჩ-ი 1. ქოჩორი (სინონ. ქოჩერი). ჩხიკვს აქ თავზე ბუჩეუჩი, 
ქათამსაც ბ უჩუჩი აქ (გეზრული). 2. თხილის გარე საფარი, –– ბუ– 

დე. თხილის ჩენჩი ეს თხილის ბუჩუჩია. თხილს ბუჩეჩი 
დავაცალეთ (იქვე. (იხ შარაშ., განმარტ. ლექს. ბურჩხი, ჯაჯ- 

X პურჭქკყი). 

ბუძგ-ი „პატარა ზღარბი“ (საბა). ბუძგს “შუძახით ზღარბს (ზ%ზვა- 

რე, ხევი). (იხ. დ. ნ. ჩ უბ., განმარტ. ლექს., ნე იმ.). 

ბუძგვ-ი 1. იგივეა, რაც ბურძგალი (იხ). ბუძგვმა მატკინ» 

ხელები (%არანი). (იხ ალავ. ლეჩხ.) 2. იგივეა, რაც ბუძგი 

(იხ) ბუძგვი დევიჭირე ტყეში, ჯოხეფში გავაკეთე, გამომძვრა–- 

ლიყო და წასულიყო (იქვე). (იხ. მ. ჯან. ბაყაწაი, ნეიმ.). 
ბუძუნძღო 1. კურძნის მტევნის კიმპლებდაცლილი ღერო, უმარცვლო 

მტევანი, –– კლერტი (სინონ. ბონძღი, ბონძღვი, ბონძღალი, ბორძღვი, 

ბუნძღო, კერენჩხო, ფონცხი ყლერტო) მარტო ბუძუნძღოე- 

ბია დარჩენილი ვენახმი (ვახანი); ბუძუნძღოები შენ ქქონ- 

დეს (პირველი სვირი). (იხ. საბა, განმარტ. ლექს. ბურძღენი, ბურ– 
ძღალა, ჭ ყ. ბუზუნვლო, ბ. წერ. ბონძღალი, ბონძღლი, ბოძონ– 

ძღიი შარაშ. ბურძღალა, ი ალავ. ოკრ. ბორძღანა ბორძღი. 
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ბურძღალი, ჯაჯ. IX ბუძუნძღო, ნაბურძღანა). 2. კვახის შიგთავ–- 

სი,– გული რომელშიაც თესლია მოთავსებული. ბუძუნძღო 

გამოაცალე კვახის მარცვალს (მოხვა),; ბ უძუნძღო იმას ქვია, კვა– 

ხის გულში მარცვალთან რო არი (ქვები); კვახის ბუნძღო ან კვახის 

ბუძუნძღო, ორივე ითქმის (ღარიხევი); კვახისაზე ბუძუნძღო 

და ყურძნისაზე კლერტი ითქმის (შომახეთი). 3, ქათმის თუ სხვა ფრინ- 

ველის ზურგის ძვლიანი, ნეკნებიანი ნაწილი (სინონ. რუსაბძელი, 

ფაცხა 2). კურტუმის შემდეგ რაცაა ქათმის უკანა ნაწილი, ბ უძუნ- 

ძღოა. ბუძუნძღოს მე ვჭამ ხომე (ზარანი), ბოვშს არ მიცე 

ბუძუ ნძღო, ძვალი არ გადაცთეს (სვერი). (იხ. ბ. წე რ., შარაშ. 

გუძუნძღო; შდრ. ჰყ. გუძუნძლო). 4, ნაგავი. -ბუძუნძღოს 

უძახით კვახის გულს და ეზოში მონგროვებულ რამე-რუმეს –– ფესოე- 

ბი, ჭინჭები, ნაფოტები და სხვა (ჩიხა). 

ბუწუწ-ი „ცუდი თმა“ (საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექს); წვრი- 

ლი ბეწვი. ბოჭოჭიას აქ ბუწუწები (ღორეშა). (ი. მენთ. ბუ- 

წუწი შდრ. ბერ. ბოწოწო, ქ ა ვ თ. ბოწოწკო, ჭე შიკ., დია–- 

ლექტ. თიან.). 

ბუხრის გული ბუხრის ნაწილებს მორის არსებული სივ“ცე, საიდანაც 

კვამლი ადის (შომახეთი). 

ბუხრის ზურგი ბუხრის შიგნითა -– უკანა კედელი (შომახეთი). 

ბუხრის თავი ბუხრის წინ წამოწეული ნაწილის სწორი ზედაპირი (შო- 

მახეთი). (იხ განმარტ. ლექს. მე ნთ. ბუხრი თავი). იხ საშანდ- 

ა ბუხრის თაღი იგივეა, რაც ბუხრის კამარა (იხ.). 

ბუხრის კამარა | ბუხრის კამერა ბუხრის ფეხების თავზე გადავლებუ- 
ლი რკალისებური ნაგებობა, რომელიც იკავებს ბუხრის თავს (დეისი, 

ლეღვანი, უჩამეთი, ხვაშითი, ქორეთი), 

ბუხრის ფეხები წინ წამოწეული ბუხრის გვერდები (შომახეთი, მანდა- 

ეთი). 

ბუხრის ჟელი საკვამლე მილი (სვერი, მანდაეთი). 

ბუჯარ-ი ქექვა, ძებნა. წაღმა-უკუღმა ტრიალი. ნუ იცი ბუჯარი 

(ტაბაკინი). (იხ-ხ- ბერ. ბუჯგური, ბუჯუოი, მარაშ. ბურჯგ- 
ვნა, ჯაჯ. X ბუჯარობა). 

ბუჯაროფ-ს იქექება, ეძებს რასმე; წაღმა-უკუღმა ტრიალებს. ე ქალი 
სულ სახშიი ბუჯაროფს (ფარცხნალი). 

ბუჯერი სამზარეულოში ჭურღჭლეულისა და ნამზადის შესანახავი: 1. 
დაბალი ან მაღალი ორნაწილიანი კარადა, ბუჯერი კუხნის შკა- 

ფია, სადაც დამზადებულ საჭმელს და კუხნის პურჭელს ვინახავთ 

(ქვაციზე, რგანი); მოვა ქმარი, ბუჯერში რო ვერაფერი ნახოს, და– 

ყვირებულს ვერ დეინახამ (ხვაშითი); ეგერ რო დაბალი შკაფია. ისაა 
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ბუჯერი (პირველი სვირი); მაჩაიძეეფს ნამდვილი უწინდული ბ უ- 
ჯერი აქთ: შკაფის ზევითა ნაწილი სამი განყოფილებისაგან შედგე- 

ბა, ქვევით უჯრები აქ, სამზადისს ინახავენ და საოჯახო ჭურჭელს. აქ 
ბუჯერიც იხმარება და თაროც (მოხვა), 2. სამზარეულოს კედელში 

ჩატანებული ან ჩამოკიდებული თარო, თარო რო არი ეგერა, ისაა ბ უ- 

ჯერი (ზოვრეთი). (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ, ალავ. ლეჩხხ., გახ–- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, დიალექტ. იმერ.). 3. მაგიდა, რომელ“აედაც 
აწყვია სამხარეულო ჭურჭელი და ამზადებენ საჭმელს, ნამზად რო ვა–- 
კეთეფთ სტოლზე, ისაა ბ უჯერი (სავანე); რო მევიდა სტუმარი, მე 

ბუჯერს მივადექი (ზედუბანი) ბუჯერი აქ არ იხმარება, გა- 

ფრინდაშვილები ხმარობენ, იმიტო რო ჭიათურიდან არიან (მახათაუ- 
რი). 

ბღავან-ი პატარა ბავშვი ბღავანიც არ დარჩებოდა გასვენებაში 
წოუსვლელი, დიდსა და პატარას პატიჟებდენ (ბერეთისა) (მდრ. 

მენთ.). 

ბღარ-ი ბავშვი (იხმარება მთელს ზემო იმერეთში) ერთი პატარა 

ბღარი მყამს შვილიშვილი, იმ ბღარზეა ჩემი ცხოვრება (ქვე- 

ბი), ბღარი ქვეც მიყვარს, ქვეც მეცოდება (ბორითი); ისე ხეცათ 

რავა გავზდი ბღარს (ქვები); ხშირათ სერგო თავის პერანგს ჩააც- 
მევდა გლეხისს ბღარეფს (ღორეშა). (იხ. დ. ჩუბ. მენთ., ძი- 

ძი გ. ქრესტ., განმარტ. ლექს., ქ ავ თ. კახ. ბალღაუჭი). 

ბღაჭურ ი. ჩამობღაჭურდება (შდრ. განმარტ. ლექს. ბღა–- 

უპი). 
ბღინკ-ი ჩია, გამხდარი, დაგლახაკებული. ჩვენი გოჭი ვერ გავასუქე. 

ბღინკია ძიელ (უჩამეთი). (იხ-ა ბერ... განმარტ. ლექს, ალავ. 

ლეჩხ. XIII ბღინქი, ბღინტი). 

ზღუნჭველ-ი იგივეა, რაც ბუნჭყველი (იხ). ბღუნქველე- 
ბით სამსეა ყველიფერი (მანდაეთი). 

ბწკარი მწკრივი, რომელშიც ვენახია დარგული, ბწკარეფს გა- 
ყევით (სანახშირე). 

ბჭორ-ი 1. ჭორი. ბჭორს არ უნდა გაყვე შენე, მიდღემჩია ბქ ო- 
რი (სანახშირე); აქა ბჭორი იციან (ხიდარი). 2. ბჭობა, თათბირი. 

ბქორი ქონდათ (ხვაშითი), იხ იბჭორეფს, მებჭორია. 

ბჭორიკანაოფ-ს ჭორიკანობს (უჩამეთი). 

ბჭყალ-ი (I ჭვანგი) მუხლთან, მტევნის ადგილას, გამოღებული უნა- 

ყოფო წამონაზარდი, რომელიც ძაფივითაა და ეხვევა სარს (სანახშირე). 

ბჭყორ-ი ბოტ. ბაძგი, ჭყორი ბჭყვორი მარადმწვანე ჩირგოვანი 

მცენარეა, კბილებიანი ფოთოლი აქ, ეკლიანი (ხვაშითი). (იხ 3 ყ. ბაძ- 

გი, ჭყორი, განმარტ. ლექს. ბაძგი). 
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გააბრელოეფ-ს ბრელოსაგან (იხ.) გაწმენდს, გაანიავებს.- გავაბრე- 

ლოეთ პური (უჩამეთი). 

გააზოდეფ-ს ზოდივით გადებს, გაშოტავს. ერთხელ კვტარი გველი გ 
ვაზოდე რეიცახე (ბოსლევი). 

გააზურავეფ-ს გაასუქებს. დიდვაკეში თაფლი ვჭამე, იმან გამაზუ- 

რავა (ლეღვანი). 
გააკარეფ-ს გაცლის, მოსპობს. ვირთხა მომეჩვია ღა სულ გამაკა- 

რა (ზოდი); სინდიოფალა კ'არ შეჭამს ხორცს, სისხს გამოწომს მარ– 
ტო, სულ გააკარეფს «სისხლისაგან (იქვე). (შდრ. განმარტ. ლექა.). 
გააკარქულეფ-ს კარგად, თანაბრად გაანაწილებს, ოთხ ჯამზე გავა- 

კარქულე ეს ქათამი (ბოსლევი); მიწა გავაკარქულე 4 ქქეევ- 
რაზე (იქვე). 
გაამგონეფ-ს გააცუდებს, წაახდენს გააფუუებს გაამგუნეფს 

კვერცხს ინკუბატორი (ზოდი). (იხ ქ ავთ. გამგუნება). 

გაამორადეფ-ს | გაამორედეფ-ს მეორედ გათოხნის. პირველ გათოხნას 

პირადი ქეია, მორეთ გავამორადებთ (ლელვანი), აგვისტოს 

შუა რიცხვეფში გავამორადეფთ სიმიდს (დილიკაური); გა- 

ვამორედე სიმიდი (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს, გაამოროდებს). ი5. 

მორადი. 
გაანარბილეფ-ს იგივეა, რაც აყრის, დაანარბილეფს (იხ). 

რო მოიმკებოდა პური, გავანარბილებდით მიწას, დავამუშა- 

ვებდით, დაითესებოდა მერე (ზვარი). 
გაანახმელარეფ-ს ნახმელრის, სიქმყრალის სუნს მისცემს. ახალი ჭური 

ღვინოსარ გაანახმელარეფს (შრომა). 

გაანელეფ-ს მოინელებს, მოსპობა. ბევრი გლეხები გაანელა ამ 
ომა, აღარ მევიდენ რამოდენიმეი (ზედუბანი). 
გაანსეფ-ს გაავსებს გაანსონ ჭურჭლები (ვახანი). 
გაანხელ–ს გაამხელს. გააცხადებს, გაამჟღავნებს სიყვარულს გაან- 

ხე ლდი მაშინა?! (ქვები). 

გააპირადეფ-ს პირველად გათოხნის ყანას. ყანა გაიმარგლაო, აქ არ 
იტყვიან, ამბობენ გავაპირადე აწ გავამორედეო (იხ.) (ხევი). 

იხ პირადი!. 
გაარიკავეფ.ს (--რიკი) მოხსნის, გადააგდებს. მერე თავჯდომარე გ ა- 

არიკავეს დამექვე ვარ (მახათაური). 
გაასევიეფ6-ს გააწევინებს. გავასევიეფ ხარს. თუ გაასე- 

ვიეფ შენა, თუ გინდა 30 ფუთი გაატანე (ვახანი). 

გაასინათლეფ-ს აპნთებს რასმე, გაანათებს. მივიდენ, მევიდენ, ვერ ნა–- 
ხეს, გაასინათლეს,–აგერ არი (ლეღვანი). 

5. ზემოიმერული ლექსიკონი



გააუმხრულეფ-ს უმტყუნებს, გადაუხვევს. თამარას სიტყვას არ გავა- 
უმხრულეფ (ჯალაურთა). 

გააქილიკეფ-ს გაამასხრებს, აბუჩად აიგდებს, დასცინებს. რატო გაა- 
ქილიკეთ ეს ბიჭი? (შომახეთი); „ყე“ თუ წამოცდა ვისმე, გავა- 

ქი ლ იკეფთ (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. ქილიკი 1). იხ- გაქილი- 

კეზა. 
გააქუბულავეფ-ს იგივეა, რაც გაქ უბავს (იხ... დღეს ჩალა ქა ვ ა- 

ქმუბულავეთ და დევიღალე (ტაბაკინი), 
გააღლიშთებ-ა გაცუღლუტდება. მუშაობას რო არ მოკიდა ხელი, გა- 
აღლიშთა (ხიდარი); იმ ბიჭს ყურადღება მიაქციე, თვარა გააღ- 

ლიშთება (იქვე). იხ. აღლიში. 

გააცუცურაკეფ-ს მოატყუებს, გააცურებს, გაასულელებს. შე უსინდი- 

სო, შე ასეთო, შე ისეთო, უნდა გამაცუცურაკოო?მ (ჩიხა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. გააცურებს მნიშვნ. 2, იმერ. გააცუცურაკებს). 

გააძოძგინეფ-ს ზიხღით გააჟრჟოლებს. გამაძოძგინეფს ხოლ- 
მე, იმ ოხერს რო დევინახავ (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ძოძგინი). 

გააწმინდავეფ-ს გაწმენდს ჭურს გააწმინდავეფს (პირველი 

სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. დააწმინდავებს). 

გააწყალეფ-ს მოსპობს, ამოწყვეტს ტურამ გაგვაწვალა რაც 
ქათმები ქვყავდა, წეიყვანა (ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს. გააწყობს). 

გააჭიჭინეფ-ს პირამდე აავსებს. კაი ორ სასიმიდეს გავაჭიჭინებ- 
დ ი სიმიდით (ბერეთისა). (მდრ. კ ი რ., განმარტ. ლექს. ჭიჭინი, ჭიჭინა). 

გაახალისეფ-ს გადატ. ხელახლა გააწყობს, შემატებს რასმე სუფრას. 

გაახალისეთ სტოლი (ტაბაკინი). 

გაახანინეფ-ს დააყოვნებს, დაახანებს რატო გაახანინა ამდენი 

ხანი? (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. გაახანებს). 

გააჯავახეფ-ს გალანძღავს. ისინი რო დაწოწებდენ იქა, რატო დაწოწებ- 
დენ? მე გავაჯავახე ისინი (წაქვა. (შდრ. ქ ავთ. გაჯავახება). 
გაბაბანიკებულ-ი ნაპატივები მოვლილი; ფეხმძიმობით გავსებული. 

ანდროს ცოლი გაბაბანიკებული ყავს (განთიადი); ჩემი ძრო- 

ხა გაბაბანიკებულია“-(ბოსლევი). წმდრ. შარაშ. გაბაბაგი- 
ნებული). 2 

გაბზზილ-ი გაბზარული გაბზნილია საინი (შომახეთი), (იხ. 
ქავთ. გაბზნა). 

გაბიდნილ-ი გავსილი, გატენილი. გაბიდნილია მაშინის ნახვრე– 

ტები ნიგვზითი (ტაბაკინი). (მდრ, ბ. წერ. გაბისკნილი). 

გაბლიკდებ-ა იგივეა, რაც გაბლიკვდება (იხ). გაბლიკდე- 
ბა იმ სიცივეში (ტაბაკინი). (იხ. ბ. წე რ. გაბლიკება, ქავთ. დაბ- 

ლიკება, დაბლუკება). : 
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გაბლიკებულ-ი იგივეა, რაც გაბლიხებული (იხ). ხელები გაბ-' 

ლიკებული მაქ. (ღარიხევი). (იხ. ქ ავ თ.). 
გაბლიკვდებ-ა გაცივდება, გახმება. ე ჭადი გაბლიკვდება გვახშ- 

მობამდი (უჩამეთი) (იხ ალავ. ლეჩხ, გალიგვება; ზდრ. ჯაჯ. 

1X  გაბლიგვება). , 
გაბლიხებულ-ი გაცივებული, სიცივისაგან გახევებული. გაბლიხე-: 
ბული მაქ ხელები (ლიჩი). (მდრ. ქე შიკ. გაკრიახებული). 

გაბლიხთებ-ა იგივე, რაც გაბლიკდებას, გაბლიკვდება 
(იხ.). იცთის გარეთ ამ სიცივეში და გაბლიხთება, აპა რა მოუვა 

(ლიჩი). 
გაბობორაჯებულ-ი სულ გამდგარი რო არი კვამლი, ვიტყვით: „გაბ ო- 

ბორაჯებულია კვამლი“ (მომახეთი). 

გაბოხირდებ-ა გაიჭედება, გაეხირება, გაეჩხირება. ი კდეზე შესულა და 
გა ბოხირებულა (ტაბაკინი), (იხ. ქავთ. გაბოხირება შა- 

რაშ. გაბოგირებული, ა ლავ. ლეჩხ. გაბოხება). 
გაბრელოება სიმინდის, ლობიოს, ხორბლეულის გაწმენდა–განიავება| 

და ბრელოს (იხ.) მოცილება. როცა რო ილეწება, ნიჩფით ბზხეს ისვრიან 

მაღლა, პური პირდაპირ იყრება და ბზეი, ბრელო გადააქთ. ესაა გაბ- 
რელოებზა (ქვები). (იხ. ქავთ.). 
გაბუჟუნებულ-ი შეშუპებული. გაბუჟუნებული აქ სახეი (წი- 
ფა). (მდრ. ქ ავთ. გაბიჟვინებული). 

გაბურანებულ-ი გაბრუებული, თავი რო მქონდა გაბურანებე- 

ლი, ვიფიქრე, ნერვებზე არ გედევიდე-მეთქი (ჯალაურთა). 
გაბურღულ-ი გადატ. დახვეული, ხუჭუჭი. ასულა ხეზე და გადმოუყ-. 
რი გაბურღული ქოჩორი (სხვიტორი) (ირ. ალავ. ლეჩხ. 

დაღურღნული). 
გაბურჩქნი-ს ვაზს ზედმეტი ყლორტებისაგან გაწმენდს. ყლორტები რო 

გეეზდება ვენახს, გაბურჩქნიან (ზვარე). 
გაბუსუნდებ-ა ხმას გაიკმენდს, გაყუჩდება, გაიტრუნება. გაბუსუნ- 

და თურმე ე ბიჭი, რო უთხრეს, სპეციალისტი არ ყოფილხარ შენეო. 
(საბე). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გაბუსუნდება, ფშ. გაიმელუზნებს,:- 

საუბ. გაისნატება, გაისუდრება). 
გაბუსუნებულ-ი გაყუჩებული, ხმაგაკმენდილი. ვარ მე გაბუსუნე- 
ბული, ხმას ვერ ვიღეფ (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს., ქავთ.)-. 

გაბუღავებულ-ი ბუღასავით გასუქებული. ამას რა ეტკინება, გაბუ-. 

ღავებული არი. თელი ოჯახი იმას ჩავაბარე “და გაბუღავე- 
ბული იქნება, აბა რა იქნება (ბორითი). (შდრ. შარაშ. გაბგია-, ) 

ლებული). 
გაბჭ ობილ-ი 'გაჟღენთილი, ავსილი. შიშით ვარ- გაბჭ.ობილი (ზედ-' 
უბანი): (შდრ.. განმარტ. ლექს. გაბჭობა). “'””' 
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გაგალია ცარიელი ადგილი. არაფერი არ ქვქონდა, გაგალიაზე 

დავანთე ცეცხლი (ხიდარი). 
გაგანია 1, პაპანაქება. ვიწვი ამ გაგანია სიცხეში (ზედუბანი); სა- 

სუქი გა განია სიცხეში მიაყარეს (უჩამეთი). 2. გახურებული. რო 

იყო გაგანია მუშაობაი, რეზიკოდან მევიდა დეპეშა (სანახშირე); 

ესვათ ე გაგანია მაჭარი (ტაბაკინი). 3, გადატ. დიდი. ღორები ჩა- 

მოსულა და სულ ოუღიათ ყანა, ნავხეთ, გაგანია კვალია (ტაბაკი- 

ნი) ცეცხლი გაგანია ანთია (ვახანი). 

გაგერმი-ს ღინღლს, გერმას გააცლის, ბატს გაგერმიან (ზედ- 
უბანი). 

გაგვრიტნილ-ი იგივეა, რაც გაგვრიტული (იხ.). პირი რო დოუ- 
ბანია, რა გაგვრიტნი ლია, (ფარცხნალი). 

გაგვრიტულ-ი გაწმენდილი, გასუფთავებული, გალამაზებული. მოკიდა 

ხელი ჩემ გაგვრიტულ თორნეს და მიაქ (ბოსლევი). 

გაგვრიშნი-ს ლამაზად გაპარსავს; დაბანს, გაასუფთავებს. გოუგვ- 
რიშნია თავი (შომახეთი). (იხ. ქავთ. დაგვრივნა). 
გაგიჩთა მელა ქათმის დაწყევლაა. არ მამკლეს?! თქვენ გაგიჩთათ 
მელა! (ზედუბანი). 

გაგლუხვა წასვლა, მილევა, ამ დღეების გაგლუხვას ვეღარ მე– 
ვესწარი (უჩამეთი). 

გადააბილიკეფ-ს გადააფუჩეჩებს. ნუ გადააბილიკეფ, თქვი (მა- 

ხათაური). 

გადააბიწყეფ-ს დაფარავს. კარებში კ'ვერ გამოდიოდენ, მიაყარა ნაქა– 

რი და სალი გადააბიწყა (ჯალაურთა). 
გადაათარგულეფ-ს გადააწვენს, გადაწიდნავს (სინონ. გადაწინდრავს). 

დავრგევი ვენა”აი და გადავათარგულე: ლერწი გადავაწვინე 
და გადაწვენილ ლერწზე მიწა დავაყარე და ერთი ძირი ვენაზიდან. რო– 

მელსაც 4-5 ლერწი აქვს, ამოვიყვანე 4-5 ძირი ვენახი (უჩამეთი). 
გადაარქვიანეფ“ს გადათქვამს. ჩქარა გადავარქვიანე ისევ-ისევ 
Lმომახეთი), (შდრ. შარაშ. გადაქარაფუჩება, ალავ. ლეჩხ. XII) 

ჩარქვიანება). 

გადააქოჩეფ-ს დააკრავს რამეზე გადამაქოჩეს კრაოტხე და 
აფხიკეს ე თითი სულ ძვალზე (ბოსლევი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

განმარტ. ლექს. ქოჩი). 

გადააქუხეფ-ს გადაიყვანს ძალით, ნება-სურვილის გარეშე გადაკარგავს, 
გადახვეწს, ” კაპანიონი იყო- ექიმი, ·მერე ქუთაიში გადააქუხეს 
(ზედუბანი), იხ გადამქუხებელი, გადაქუხდება, გა- 

ღაქუხებული. 
გადააწმინდავეფ-ს „იგივეა, რაც გააწმინდავეფს (იხ). მე გა– 
დავაწმინდავეფ, ამოვწვავ ბოჭკაში გოგილდს (%ედა: საქარა).. 
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გადააწყავ-ს | ომ-ს მოსპობა, გადაამენებს-ს უნდა გადავაწყო 
ქათმები (ტაბაკინი), ცოლის თხოვნის ნება არ მიცა, გადააწყო 
კაცი (შომახეთი),; გადავაწყვე ბატები (ჭალატყე). (იხ. ჯაჯ. IX; 

შდრ. განმარტ. ლექს.). 

გადაახვილიფეფ-ს გადამალავს, შეირჩენ. გადაახვილიფესხსი 
სტაქანი (ხიდარი). (მდრ. განმარტ, -ლექს. ხვილიფი). 

გადაბაჩქული ზე ტოტებგაშლილი ხე. გადაბაჩქული ხე უნდა 
იყოს და შუაში დაასობენ მარგილს, რომელსაც ქვია საზვინე ხე, იქნე– 
ბა 5-6 მეტრი (შომახეთი). 

გადაბირულ-ი გადაბირებული. გადაბირული ყამს ქმარი (შომა- 

ხეთი). 

გადაბმულ-ი გადატ. ძალიან მაღალი. ეს მიქნა ვნო გადაბმულმა 

(მანდაეთი). 

გადაბორბაშებულ-ი აბიბინებული. მაკიდონელი მიტოა ისე გადა- 
ბორბაშებული, რო წვიმის” მერე ღათესა (%ზედა საქარა). (იხ. 

ქავთ. გადაბარბაშებული). 

გადაბჟინდებ-ა იგივეა, რაც, გადაბჟირდება (იხ), მივცემ დე– 

დას, ჩემთან არ გადაბჟინდეს ბოვში (სვერი). 
გადაბჟირდებ-ა შეწუბდება, გადაფიჩინდება ტირილით დაოსდება. 
თავი ძირს დაკრა და გადაბჟირდა ბოვში (ზარანი). 
გადაბრაწვ-ა გადაწითლება. ლაფშეფს რათ უნდა გადაბრაწვაი 
(განთიადი), 

გადაგვი-ას „დაგვის ნაგვის ზევიდან გადმოყრით"“ (განმარტ. ლექს.); 
გადავგავეთ კალო (ბერეთისა). 

გადაგოხილ-ი ურწყავი მწირი იქა გადაგოხილი ადგილები 

იყო და მოსავალიც არ ვარგოდა (წაქვა). (მდრ. განმარტ. ლექს. ქართლ. 
გადაგოხავს). იხ. გოხი. 

გადაგრიგლულ-ი | ღობისთავები| მსხვილი წნელით გადაწნილი, გადაქ– 
სოვილი, გრიგალგაკეთებული. სარებია ახლომახლო ჩასობილი და ზე– 

ვიდან აქვს 3-4 წკნელი გადაქსოვილი, გადაგრიგლულულია 
ზედე (ტაბაკინი). (იხ. ქ ავ თ. გადაგრიგვლა; მდრ. ბერ. გირგვლა, 

ბ. წერ. გადაგირგული). ' 

გადაზევ-ს გადაწევს. ამ იაშის გადუზია თავი (გეზრული). 

გადაზოდილ-ი ზოდივით გადებული, გადაწოლილი. დევინახე ზედე 
გველი, გადაზოდილი იყო ხეზე და მზეს იყო გადმოფიცხებული 
(ბოსლევი). (იხ. ბ., წე რ, გადაზოდვილი, განმარტ. ლექს. გაზოდ(ვ)ი– 

ი). 
გადათარგულებ-ა ვაზის გაშენება ლერწის მიწამი ჩაფვლით, –– გადაწ“ 
ქენა, გადაწიდვნა. ვაზის ვიცით გადათარგულება (უჩამეთი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. გადაწიდვნა). იხ გადაათარგულეფს. 
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გადათორკილებ-ა ღრძობა, ფეხის გადაბრუნება. ხშირათ ვიცი ფეხია: 
გადათორკილება (ზარანს)). იხ. გადუთორკილდება. 

გადაკანავს თავს კატეგორიულ უარს იტყვის, არასგზით არ დათანხმდე- 

ბა, პირს აიკრავს. რამდენი არ ჩავკითხე მარა გადაკანა თავი 

(ლეღვანი). (იხ. ბ. წე რ. გაასკვა თავი). 
გადაკარება გადაღება. მოუცადე წვიმის გადაკარებას (ზარანი). 

(იხ- ბერ. კარ, კარება, განმარტ. ლექს. გადაიკარებს). 

გადაკვალავ–ს კვალს გაავლებს (სინონ. ხტულამს). გადის ხარი სახხა- 
ვათ, ჯერ გადაკვალავენ, მოითესება და მერე იხვნება (ქორეთი). 
გადაკლარტამ-ს გადააჯვარედინებს, გადახლართავს. ესენი უნდა გა- 
დავკლარტო ერთიერთმანეთზე (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

კლარჯავს). 
გადაკლერტამ-ს კლერტებისაგან გაწმენდს, კლერტებს გამოაცლის. 
ყურძენს დავწურამთ, ,მერე გადავკლერტამთ,-- გამოვაცლით 

კლერტს (მოხვა).. 
გადაკლერტილი-ი კლერტებგაცლილი. ჭჰურისთვინ ამევიღეფთ გადაკ- 

ლერტილ შგაქას (მოხვა).. 
გადაკლიბულ-ი ერთმანეთზე მიკრული, გადახვეული.. დააწვინეს. ურემ- 

%ვგ ორივე, გადაკლ. იბული, მიდიენ, რა. ქნან (ტაბაკინი); გადაკ- 

ლიბული ა ორივეი და მარგალიტა უსკვამს (იხ) (ზარანი). · (შდრ. 

საბა მაკინტლობა,, დ . ნ. ჩუბ. მაკინტალობა, ქე შიკ. გადახვლან- 

ული, ალავ. 'ლეზხ. გადაკიმარტლება). 

გადაკოტრილ-ი ,, გადატიტვლებული. აქ გადაკოტრილი თავი 
(განთიადი). 

გადაკუჭულ-ი გადაჭრილი. ისე აქ ხელი გადაკუ ჯული, სისხლის 

დენა ვერ, შევაჩერეთ (სავანე). 
გადალახრამს გადალახავს, გადააჭარბებს, გადაამეტებს; აჯობებს. 
გადალახრ.ა თავისი მეზობლები სიმდიდრითი (უჩამეთი). 
გადალეშვა წყლის „გადავლისაგან დასილვა. შევიდოდა ვენახში წყალი 
და გადალე, შვას იმას ვეძაით (ზედუბანი, იხ. დალეშტ- 
რავს, დალემტრილი. 

გადალეშილ-ი 'იგივეა, რაც, დალეშტრილი (იხ). ვენახი გადა- 
ლეშილი იქნებოდა წყლის გავლისაგან (ზედუბანი). 

გადალოპრილ-ი გადატიტვლებული, გამელოტებული. გა დალოპ- 
რილი აქთავი (წაქვა). 
გადამაშნი–ს გადამალავს. გადამაშნის ყველიფერს (ტაბაკინი). 

გადამეშნილ-ი დამალული. ჩემი დასალევი ღვინო _ გა ადამეშნილი 
მქონდა (შომახეთი). შდრ. სამაშნავი, სამაშ 

გადამქუხებელ-ი "ვინც 'გადააქუხა; ძალით სააამყვანი გადამკარგავი. 
კაპანიონი იყო “ექიმი, მერე ქუთაისში გადააქუხეს მეისპო იმის გა- 
დამქუხებქლი“ '(ხედა საქარა). იხ გადააქუხეფს. 
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გადაჟიჟინებულ-ი ავსებული. ჩემი სახლი გადაჟიჟინებულია 
წვრილფეხით, შვილით და მომავლით (ხიდარი). 
გადართქმევა იგივეა, რაც გადარქვიანება (იხ). დაქპირდება, 

მარა მერე გადართქმევა იცის (ბაჯითი). 
გადარქვიანება გადათქმა, ნუ იცი გადარქვიანება (შომახეთი). 
ირ. გადაარქვიანეფს. 

გადასაგდებელა წისქვილის ღარის თავში ჩასადები ხის ტარიანი ფი- 
ცარი (ღარის სიგანისა), რომლითაც წისქვილის გასაჩერებლად წყალს 

აგდებენ ღარის გარეთ ან, როცა რამდენიმეთვლიან წისქვილში ყველა 
თვლის ასამუშავებლად წყალი არ კმარა, ამა თუ იმ ღარში წყალს კე– 

ტავენ/ი გადასაგდებელა ფიცარია, რომელსაც აქვს ხის ტარი. 
ტარს მოვკიდეფთ ხელს და ჩავდეფთ ღარმი და წყალს გავაჩერეფთ 
(ვერტყვიჭვალა,, გადასაგდებელაა ფიცარი, რომელსაც ღარის 

თავზე დააყენებენ, რო წყალი არ გადყვიდეს ღარში და გაჩერდეს წის- 

ქვილი მერე (ხვაშითი), წისკვილი ერთღარიანი თუა, ერთი ბორბალი 
უნდა, თუ ორღარიანია,––- ორი ბორბალი. ღარიდან მიეშობა წყალი 
ბორბალს. თუ წყალი საკმარისი არ არი, რო ორი ბორბალი ამუშავოს, 

ღარში ჩადებენ ფიცარს, რომელსაც გადასაგდებელას უძა- 

ხიან (ქვაციხე). (იხ ბერ. განმარტ. ლექს., ალავ. ლეჩხ. ეთნ. საგ– 

დოლა, შარაშ. გადასაგდავი, საგდულაი). 

გადასავალ-ი თავგადასავალი. ჩემ გადასავალს რო მოვყვე, რა 
მელანი გეყოფა (ტაბაკინი); დეიწყო მეფემ თავის გადასავალი 

(შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2) 

გადასაკიდ-ი სახურავის ძელი, რომელზედაც მაგრდება ლარტყები, –– 
ნივნივები-ი გადასაკიდის მასალა მაქ საყიდელი (მანდაეთი). (იხ. 

საბა, დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს. ნივნივი, ჭყ. ლარძაყინი, 

ჯაჯ. 1X გადასაკიდებელი, გადასაკიდელი, გადასაკიდი, გარასაკიდე– 
ი). 

ადასაკიდელ-ი იგივეა, რაც გადასაკიდი (იხ). რამდენი ქირი–- 

მიცაა (იხ.), იმდენივეა გადასაკიდელი (ტაბაკინი). 

გადასახელავ-ი შესაკეთებელი, მოსავლელი. სახლი მქონდა გადასა- 
ხელავი (ფარცხნალი).იხ მოხელვა,·მოხელილი, მოსა- 

ხელი, ხელავს. 
გადასახურავ-ი ეთნ. „დახმარება მიცვალებულის ჭირისუფალთათვის 

გასვენების დროს“”+X%განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). აქ ხარჯის მიტანა იციან 

სოფლიდან, მოკეთეები გადასახურავით მიდიან, 100 მანეთი– 

დან 40 თუმნამდი იქნება (ბერეთისა). 
გადაუგნურდებ-ა შეიშლება, აირევა, გონებას დაკარგავს. ზოგი გა- 
დაუგნურდება დაარ იცის, რას აკეთეფს (სხვიტორი). 

გადაფაქული გადაფარებული. არ გადაფაქული 
„ცეცხზე (ღარისევი). იხ- ეფაქვება. 
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გადაფერჩხავ-ს გადარეკს გადაკარგავს, გადაჩებავს (სიმაღლიდან). 

ჭინკა ავდრით მოვიდა და, ალბათ, ავდრით წავა გადაფე.რჩხე- 

ვენ გიორგობა საღამოთი (მახათაური); შეკონიან ჭინკასა და გადა- 

ფერჩხენ მერე (შომახეთი). 

გადაქოჩილ-ი გადაკრული, გადაჭიმული. ქურა ზევიდან დახურულია 
კრამიტით ან თუნუქით და გადაქოჩილია რკინის მსხვილი მარ- 

თულით, რომელიც ჭიმავს ორ რკინის ბოძვს, რომლებიც ამაგრებს ქუ- 

რას, რო არ ჩამეინგრეს (ბოსლევი). იხ. გადააქოჩეფს. 

გადაქუზხებულ-ი დაკარგული, გადახვეწილი. ჩემი შვილი შორსაა გ.ა- 

დაქუხებული (ზედუბანი). (შდრ. ქე შიკ. გადმოგანძული). 

გადაქუხთებ-ა გადავა ნება-სურვილის გარეშე, ძალით გადიკარგება. 
კაპანიონი იყო ექიმი, იმან გამიკეთა აპელაცია, მამარჩინა, მარა მერე 
გადაქუხთა (ზედუბანი). 

გადაღანწულ-ი მეტისმეტად დაქანცული, დაღლილობისაგან გადაქცე– 
ული. სამი დღე და ღამე გადაღანწული მოვდივარ, შიერი ვარ 

(ტაბაკინი). 

გადაღმიელ-ი გადატ. უცხო მხრისა. გადაღმი ელი ხარ, რო არა- 

ფერი იცოდე? (ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს. გადაღმელი მნიშვნ. 2. 
ჯაჯ. IX). 

გადაყვინცალდებ-ა გადაიქცევა. რო გაბჟუარდა ნემსი ძვალში, გადა- 

ყვინცალდა ბოვში (სვერი). 

გადაყირყაჟებ-ა გაჭირვეულება. აქ იციენ გადაყირყაჟება ღიი- 
ნოში (ტაბაკინი). 

გადაყოლილებულ-ი გადაყოლილი. იმას ყავს გადაყოლილებუ- 
ლი დაი (განთიადი), 

გადაყურულ-ი გადატ. გადახრილი, ტოტებდაწეული. ხე იქით არი გა- 

დაყურული, დინარისაკენ და ვაშლი წყალში ჩავარდა (ბერეთისა). 
გადაწაფულ-ი გადაკნავებული, შეწუხებული. ბოვში არი გადაწა- 
ფული აკვანში, ვეღარც ტირის, ვეღარც იცინის (შუქრუთი), 

გადაწვენამ-ს წვენს გადაღვრის გადაწვენე ნადუღი (მანდაეთი). 

გადაწინდრავ-ს იგივეა, რაც გადაწინდრის (იხ.). ძველ ვენახს 
აქ ძირზე ამოსული ლორდი (იხ) და გადაწინ დრკავენ გასამ– 

რავლებლათ (არგვეთი). (იხ. ბ. წერ., ლეჟ. გადაწინდრვა). 

გადაწინდრი-ს ვაზის რქას მიწაში გადააწვენს გასამრავლებლად, –– გა– 

დაწიდნავს. ვენახს გადაწინდრის, თუ ვენახი არი მეჩხერი. 
ხშირს გახდის (ღორეშა). (ირ. საბა წიდნა, დ. ნ. ჩუბ. წიდნა. 

წიდნვა, განმარტ. ლექს. იმერ. გადაწინდვრა, წინდრავს, ი. ჯავახ. 

საქ. ეკ. ისტ. 11, 313 ვენახის გადაწიდნვა, დიალექტ. იმერ. დაფშანვა. 
აჭარ, დამაგინება, ალავ. ლეჩხ. XIII დაწიგვრა, ბერ. დამაგინე– 

ბა, ჯაჯ. გურ. დამაგინება, ჯ ოხ. გადაწვენა). 
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გადაწუხებულ-ი შეწუხებული. გადაწუხებული იყო ოჯახი 

(ხვაშითი). . ' ( 
გადაწყვებ-ა მოისპობა, გადაშენდება. წითელ სიმითს ·ვთესაზდით, მარა 
გადაწყვა. გადააწყვეს აპა (ხვაშითი),) იხ. გადაა- 

წყოფს, 
გადაჭერია ძლიერ კარგი. დიდი გადაჭერია არც ის გოგო იყო 
(ბოსლევი); დიდი გაღაჭერია არ მყავს მე ისი, ცხვირს რო წევს 

მაღლა (იქვე). 
გადაჭმული მიწა გამოფიტული მიწა. ჩემი ვენახის მიწა გადაქ- 
მულია, სასუქი მინდა (ხრეითი). 

გადახლიფავ-ს გადახლართავს, ისე ჩამოკიდე გოზინაყი, რო ძაფები არ 

გადახლიფო (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხვანჯავს, ხვლან–. 
ჯავს. 

გადახელავ-ს შეაკეთებს. ეს სიძე რაღაი მევიდა, სახლიც გადახე- 

ლა (წირქვალი); ამ კვირეში უნდა გადავხელო ჭახლი „(%ზედ- 
უბანი). (იხ. ბ. წ ე რ. გადახელვა, განმარტ. ლექს. ხელავს 1; შდრ. დი- 
ალექტ. იმერ. ხელვა). 

გადაჯაჭგული ზე ტოტებგაშლილი ხე. იქვე იდგა გადაჯაჯგული 
ხე (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ფშ. გაიბარჯღება). 

გადეეჩლატებ-ა უშნოდ ჩამოეცმება, ჩამოეფხატება. გადაჩლატია 
ქუდი (შომახეთი). 

გადეიამიდეფ.ს გამოიდარებს ცას ეტყობა, გადეიამიდეფს 
(ტაბაკინი, იხ. გადიამიდეფს. 

გადენი-ს გაეყრება, გასცილდება, გაშორდება. ჯერ ერთხელა გადე- 
ნა ქალი, მერე ძალათი მეიყვანა (ლეღვანი); გადენა ქმარი და 
წაყვა სხვასა (ჯალაურთა). 

გადენილ-ი გაცილებული, გაყრილი, მაგას სამი ქალი ყოლია გადე- 
ნილი (ჯალაურთა); ჩემ ბი:აშვილს ოთხი ყამს გა დეხილი, მარა 
მეხუთეს ცივ ნიავს არ აკარეფს (იქვე). (მდრ. განმარტ. ლექს). იხ. 
ქმარგადე ნილი. 

გადიამიდეფ-ს იგივეა, რაც გადეიამიდეფს (იხ... ეტყობა, გა- 
დიამიდეფს (ზარანი). 

გადიდრაჯდებ-ა ქონებისაგან გაიპრანჭება, გამეტიჩრდება, გაუკადრის- 

დება, გადიდკაცდება. ყავადახიანი (იხ.) კაცი ვარ, გავდიდრაჯდი 

(ზარანი, ფარცხნალი). (იზ. განმარტ. ლექს. დიდრაჯობა). 

გადიდრაჯება ქონებისაგან გაპრანჭვა, გამეტიჩრება,. გაუკადრისება. 
გადიდკაცება. ზოგმა იცის გადიდრაჯება, მერე არავის კადრუ– 

ლოფს (დილიკაური), (იხ კირ. დიდრაჯობა). 

გადიდრაჯებულ-ი ქონებისაგან გამეტიჩრებული, გაუკადრისებული. 

გადიდკაცებული. გადიდრაჯებულია იასონა და,აღარავიხ კად– 

რულოფს (ზოვრეთი).



გადიკაპნის თავს იგივეა, რაც გა დაკანავს თავს (იხ), გადი- 

კაპნის თავს--აღარ დავლევო (ტაბაკინი). 
გადიკარეფ-ს წვიმას გადაიღებს, წვიმამ გადიკარა. გადიკა- 
რე ფს, ხან ითოვეფს (ლეღვანი). 

გადინიჭება გადაირევა, მოსაზრების უნარს დაკარგაკს. ის გადინი- 

ჭება ახლა, რო გეიგეფს, რო ბოვშს ოპერაცია გოუკეთეს (ხრეითი); 

მოდის სამი აფხანიკი. რო გადმოსულენ, ერთი ვაკე ადგილია, დახვთე- 

რიენ, დოუხთიათ ყველიფერი, –– გადვინიჭეთ პირდაპირო (დი- 
ლიკაური). (შდრ. ა ლავ. ოკრ. გამონიჭებული). 
გადირთვიანეფ-ს იგივეა, რაც გადეირქვიანეფს (იხ). კაი სი- 

ტყვა უთხარ და გადირთვიანა (დილიკაური); დამიარებოდა 

შკოლაში და მერექე გადირთვიანა (იქვე). 
გადისანსლება გადასწორდება. იმტელაზე რო წამოვალთ, რო წყალი 

აღარ შეგვაწუხეფს, მერე მოუკრამთ ან გარეშამო უვლით ქვას, გადუს- 
ვგამთ ცემენტსა, მერე გადისანსლება (ზვარე). 
გადიფირჩხება გადაირეკება, გადაიკარგება. ახლა ჩამოვა ჭინკა, ღვინო- 

ბისთვეში, და გიორგობას გადიფირჩხებიან (სხვიტორი). 

„გადმეეწოკინებ-ა გადმოიხრება და მისწვდება. გადმევეწოკინე 

ცხენიდანი და მოვსვი ეს ღვინოი (ხიდარი). 

გადმეიყანთრებ-ა (–ყანთარი) გადმოიზნიქება, გადმოიწევა. კედელი მა- 

ღალი იყო დაკაცი გადმეიყანთრა (ტაბაკინი). 
-გადმოაფაქვეფ-ს გადმოაფარებს. ახლა რაღას ვგავარ, ჩემო დედუა, 
თვალები ჩამომეჩანთა, ეს რო გადმომაფაქვა (უჩამეთი). 

გადმოუხაწამ-ს დასვრის. ბიძამ გურგენს დაუძახა: „შიშით წამხთარ- 

ხარ, მნნდიდან გადმოგიხაწამს, ძირს ჩამომსვლელი არა ხარ?“ 
(ზედუბანი). 

გადმოფაქვებულ-ი | გადმოფაქულ-ი გადმოფარებული: გადმოზნექი- 

-ლი. ამხელა კტე არი გადმოფაქვებული (ღარიხევი); არ მიყ- 

ვარს, ცალი ყური რო გადმოფაქვებული იქნება და ცალი 
მიტყეპებული (სვერი). 
მასეა ლი სწევს. გადმოვწეკთ ბაწარს (მანდაეთი). 

გადუთორკილდებ-ა გადაუბრუნდება, ეღრძობა. ფეხი გადუთორ- 

კილდა (ფარცხნალი), ამ კაცს, გადუთორკილდა ფეხი. –- 

ვაი დედაო! –“- დეიძახა (ზარანი). 

გადუწმაწნის გადაუგრეხს, გავჯარდი და გადუწმაწნე ყული 
(ჯალაურთა). (იზ. გპნმარტ. ლექს. წმაწნა.) 

გადღაშულ-ი უწესრიგოდ მიგდებული. ხე არი გხახბე გადღაშული 
(ზარანი), (იხ ქავგთ.). 

გადღვენჩილ-ი უშნოდ გამსხვილებული, გაჩაჩხული. გოგოზე ორსუ- 
ლობის დროს არ იყო გადღვენჩილი? (სვერი). 
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გადღუვდებ-ა გაფუვდება, გაღვივდება გადღუვდა ე ქალი (ხვა. 
შმითი). 

გაველაკდებ-ა გაჩანაგდება,ა გატიალდება, გაპარტახდება, წახდება, 

თ'ვარ მოუვლი, გაველაკდება ყოლიფერი (წყალშავი), 
გაველაკებულ-ი გატიალებული, გავერანებული, წამხდარი. ძალიან 
გაველაკებულია ყველიფერი, ხის ძირი აღარ იხედება (იხ.) და 

მოსავალი არ არი, მანემდი რო მოდიოდა (წყალშავი); არი ყოლიფერი 

გაფოლორცებული და გაველაკებული ლ(პერევი). 
გაზდობაში სიცოცხლეში. ჩემ გაზდობაში ეს სიტყვა არ გამი– 
გონია (მერჯევი). 

გაზენტილ-ი გაჟღენთილი გაზენტილია ე ჩალაი, რავარი თბი– 
ლია! (სვერი). 
გაზიზინებულ-ი ძალიან გავსებული. ქე მოკვტა ე გაზიზინებ უ- 
ლი ძროხაი (უჩამეთი), (იხ. განმარტ. ლექს. ლეჩხ. იმერ, შარაშ. 
გასისინებული, ალავ. ლეჩხ, ბერ. ბეზ, ბიზინ, გაბიზინება, გა- 
მობეზვა, გაზიზინება). 
გაზ-კვერ-ი გაზი და ჩაქუჩი („ჩაქუჩი“ ზემო იმერეთში არ იხმარება). 
ლურსმნის გამოსაჭედად გვინდა გა ზ-კვერი. კვერს დაკრამ, 
ქვეიდან გიკავია გაზი, რო, ზევიდან რო ურტყამ, თავი დაიხვიოს 
(შომახეთი). (იხ. საბა კუერი, განმარტ. ლექს., ჭინვ. 245 გაზ- 

კვერი). 
გათარანებულ-ი მაღალი ტემპერატურით გავარვარებული. ისე ავათ გა- 
მიხთა ე ბოვში, გათარან ებულია სულ (უჩამეთი). (იხ. ჭყ.; 
მდრ. განმარტ. ლექს.). 

გათვისთებ-ა განცალკევდება, გაშორდება, გასკილდება, რო გათ- 
ვისთონ ძმები, ჯობია (ღარიხევი). (CM. განმარტ. ლექს., ჯაჯ. IX 
გათავთავისება). 

გათლანგავ-ს შეხეთქს, შეჭამს. მამა ერთი პური მეიტანა. სულ არ 
გათლანგა ი ბიჭმა! (ტაბაკინი; გათლა ნგავს, თუ რამე ნახა 
(იქვე). (შდრ. ჯაჯ. IX თლანქვა). 

გათქვაფულ-ი გათქვეფილი, წყალნარევი. თოვლი რო წყალშია ათქვე- 
ფილი, ·ვამბოფთ. „გათქვაფულია გზები“ (სვერი). (ი.ა ქე- 
შიკ. გალოპორწყლებული). 

გათხოვებულ-ი გათხოვილი. ჟუქუნაი გათხოვებულია (მანდა- 
თი); სამი გოგო დარჩა, ორი გოგო გათხოვებულია (შროშა); 
გათხოვებულ- ყავს შვილი (დილიკაური) (იხ განმარტ. 

ლექს.). 
გაიჩინდლებ-ა გახდება, დასუსტდება, დაგლახაკდება. იამანისაგან (იხ.) 

გაიჩინდლება საქონელი (ხევი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ჩინდალი). 
გაკანკლამ-ს გაწმენდს, გაასუფთავებს, გაალამაზებს. მოსხურება გა- 
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ვფათავეთ და გავკანკლეთ ვენახი (უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
გამოკანკლავს; შდრ. ქ ე შიკ. გამოკანკვლა). 

გაკანც–ყლლულ-ი კოხტად მოწყობილი, დასუფთავებული, მოკაზმული. 

სახში რო მოდის, გაკანკლული ხეთება ყორიფელი (ხიდარი). 
(იხ. განმარტ. ლექს. გამოკანკლული): 

გაკეთებული გლეხი მდიდარი, შეძლებული გლეხი. მივიდენ ერთ გ.ა- 

კეთებულ გლეხთან (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
გაკვიტნულ-ი პატარა. გაკვიტნული ბიჭი ვიყავი, პაწია ვიყავი, 

მარჯვე ქვე ვიყავი (მახათაური). 

გაკირვა აბრეშუმის ჭიის ავადმყოფობაა, იწვევს ჭიის გამაგრებას. ნეტა 

გაკირვა არ მოუვიდეს ჩემ ჭიას! (ხიდარი). 

გაკირკაჟებულ-ი გამაგრებული. ლეღვი გაკირკაჟებულია (ხა- 
რანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

გაკირჩხალებულ-ი გამხმარი. სიმიდი გაკირჩხალებულია სულ 

(ტაბაკინი). 

გაკირცხლავ-ს | გაკირცხამ-ს გაკიცხავს. სახში გაკირცხლავდე? 
(ზედუბანი); გაკირცხლა ოჯახი (ხვაშითი), ღვდლები გაკი რ- 

ცხეს მაშინ (ქვები), (მდრ. ყაზბ. გაუკირცხლა). 
გაკიწნი-ს ერთიანად გაწმენდს ზედმეტი ნამხრევებისაგან. ბიჭა-ბიჭა 

რო არ გააცალო, ერთი კიმპალიც (იხ) არ იქნება, გავკიწნით 

იმას და ფოთლები დარჩება და ყურძნის ტევანი (უჩამეთი). 

გაკნეპ-ს შეჭამს, ძვლებიანად დახრავს. დევმა დაუძახა: თუ მოგისწარი 
ამ ფარგლეფს შიგნით, უნდა გაქკნეპოო (ზვარე). (იხ. დ. ჩუბ- 

გაკნაპვა; შდრ. განმარტ. ლექს. ფშ. გაკნაპავს). 

გაკორდებულ-ი რაც გაკორდდა; მინდვრად ქცეული. „გგადაიჭამა მიწა, სი– 
მიდი აღარ მოსდემს, დავასვენეფთ და გაკორდებული არი 
(ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). იხ. კორდი. 

გაკუჭავ-ს | ამ-ს 1. გამოშიგნავს გაკუჭეს ამდეხი ქათმები (ტა- 
ბაკინი). (ი.ა ბ. წერ, შარაშ. გამოკუჭვა განმარტ. ლექს. გა– 
მოკუჭავს მნიშვნ. 1). 2. გაჭრის. კვახეფს ხაპემდენ (იხ.) ბოვშები და 

გოუკუჭია ხელი (სავანე). 
გალაბიანდებ-ა დატკეპნილი მიწა გაფხვიერდება და სტრუქტურას აღი- 
დგენს. ვთოხნი ვენახს ოთხჯელ, მიწა რო გასუქთეს და გალაბიან–- 

დეს (ჩიხა). მდრ. ლაბი. 

გალაგაზდებ-ა შეიწებება, შეიკვრება, დაიტკეპნება. შემოდგომაზე რო 

გადახნა მიწა, გაზაფხულზე გალაგაზდება (ბაჯითი), (შდრ. 

საბა, განმარტ. ლექს. ლაგაზი მნიშენ. 1). 

გალაგაზებულ-ი შეწებებული, დატკეპნილი, წვიმისაგან მიეკვრება მიწა 

ერთმანეთს, შეწებდება ესაა გალაგაზებული (წყალშავი); 

როცა წვიმა არი, მიწა გალაგაზებულია(ქვები). 
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გალანჯავ-ს (--ლანჯი) გამურავს, გააშავებს, გაჭვარტლავს. არ. გ ავ- 

ლანჯე ხორცი! (ტაბაკინი). (ი.ი ალავ. ლეჩხ. გალანჯვრა; შდრ. 

ბე რ. ლანჯვა). 

გალანჯულ-ი გამურული, გაშავებული, გაქვარტლული. გალანჯუ- 
ლია ხეები (საბე), ი. დალანჯული. 

გალადდებ-ა გაწყალდება, სიმაგრეს დაკარგას. გალაღდა ოტკა, 
აღარ ვარგა (%ზარანი). (იხ.ა- ქავთ. გალაღება ღვინისა; მდრ. განმარტ. 

ლექს., შარაშ.. 

გალეშებულ-ი გალეშილი. აღარც ენახსოვრება, თვრალი ყოფილიყო, 

გალეშებული (ჯალაურთა). 

გალია გასახმობად და შესანახავად ძაფზე აცმული ან დაწნული ხახვი, 

ნიორი თუ სხვა ბოსტნეული,––გალა. წადი. ნივრის გალია რო არი 

იქ, შეაწყვიტე ნიორი და წამეიღე (მანდაეთი); ნიორის გალია კი- 
დია (წყალშავი). (იხ. ს. მ. ტერმ., განმარ#. ლექს. გალა; მდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ. 

გალიკდებ-ა იგივეა, რაც გაბლიკდება, გაბლიხდება (იხ). 

რო შემცივა, სულ გავლიკდები (მერჯევი). (იხ ალავ. ლეჩხ. 
გალიგტება), 

გალიშკინებულ-ი გამხმარი. ოუფუნებელი პური არ ვარგია, ისე გა- 

ლიშკინებული იყო, ვერ ჭამდა კაცი (მუქრუთი). 

გალოპოებულ-ი ლორწოვანი. მაგის ხორცი კ'არ იჭმება, გალოპო- 

ებულია (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ლოპრიანი მნიშენ. 2). 
გალორთვილ-ი სიმაქღრით მოთენთილი. ღორი გალორთვილი 

წევს (განთიადი). (შდრ. ქ ავთ. გალოთვილი). 
გალუგებულ-ი იგივეა რაც, გაბლიკებული, გაბლიხებე- 

ლი (იხ). ცივი ყოფილა, გალუგებული, ამას რა შეჭამს 

(ჩიხა); ფეხები სულ გალუგეზული მქონდა, რო ავდექი (სვერი). 
გალუყურტდებ-ა გემოს დაკარგავს სულ გალუყურტდა წევიმი- 
სგან ყურძენი (წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს. ლეუყურტი მნიშვნ. 1: 
შდრ. ბერ). 

გამამავლობა განმავლობა. (რაიმე დროის) გამამავლობაში, ექვსი თვის 

გამამავლობაში გაგვიყვანიეის ფრონტზე (ქვები); ექვსი თვის 
გამამავლობაში მორჩა (ლეღვანი); სამი თვის გამამავ- 

ლობაში ამ ვაჟმა ენაც ისწავლა და ფეხიც (ლელღვანი), (იხ დია–- 

ლექტ. ქართლ. 
გამამქმედარ-ი ვისაც ეხერხება საქმე, –– მკეთებელი. ქალი უნდა იყო 

გამამქმედარი (შომახეთი). 

გამარაგინებულ-ი -·გადარაჯებული ღვდელიც “გამარაგინებუ- 

ლოა, რო: კაცი წავა სადმე (ტაბაკინი). 
გამარგლავ-ს | ამ-ს 1. ბოსტანს, ვენახს ან ყანას გაწმენდს სარეგელა 
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ბალახებისაგან. ბოსტანში ან ხორბლის ნათესებში ხელით რო ამევი- 
ღეფთ ბალახს, გავმშარგლეთო ვიტყვით (არგვეთი); ხორბლის ნა- 

თესები გავმარგლეთ, ხელით ამოვაცალეთ ბალახი (მერჯევი): 

ყანის გამარგვლას არ ვხმაროფთ, ბოსტნის გამარგვლა ვიცით, ხელით 

ან ჩეკოთი (იხ.) გაწმენდენ (ხვაშითი); ვენახს პირველათ გავთოხნით. 

მეორეთ გავმარგლით. ეს ხთება მაისის შუა რიცხვეფში (ტაბა- 

კინი), (იხ განმარტ. ლექს. მნიშვნ 1, დიალექტ. ლეჩხ.). 2. სი- 

მინდის ნათესებს პირველად გათოხნის. რო ამოვა ორყურა სიმიდი- 
გავმარგლით (დილიკაური), გამარგლეს, გაამორადეს (იხ.) 
და შეიქნა მოსატეხი ყანა (ქვაციხე, ფუთი, რგანი, განთიადი, ტაბაკინი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. გურ. იმერ.). 

გამატყლიპნილ-ი შეთითხნილი. რას მამცემდა! სახმი გამატყლიაპ- 
ნილი საპონი მომცა მისმა რძალმა (შროშა). 

გამბულ-ი იგივეა, რაც გამბულა დ(იხ.), ვენახს აქ ორი ლერწი. 

ამასაო ორი გამბული მიეციო (ზვარე). 

გამბულა ვაზზე დატოვებული ორი მოსახვევიდან ერთ-ერთი, რომელ- 

საც მოუხვევლად მიაკრავენ დამატებით სარზე. ღონიერ ვენახს დოუ- 
ტოვეფთ სამ ნეკს და ორ მოსახვევს, მეორე მოსახვევს დაუსოფთ მე- 
ოლე ჭიღვას (იხ.) და მივაკრამთ იმ ჭიღვაზე, რასაც ქვია გამბულ. 

(განთიადი). (იხ. ი. ჯავ ახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 330 გასაბამი, გაბმულა). 

გამგნე მცოდნე, გამგები, ოჯახის გამგნე ქალი იყო ქეთო (შუქრუ- 
თი); სიდონია პირველი ოჯახის გამგნე ქალი იყო, ბალიცაში მო- 

კვდა ისიც (ზედუბანი). 

გამდელ-ი გამხრდელი. გამდელი დედა ვარ (ბერეთისა). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს.) 

გამდღეულ-ი გაშლილი, სავსე, გაფუებული, გასუქებული. უმალ გამ- 
დღეული იყო პირზე სულე, ახლა დაპატარავებული სახვ აქ (სვე- 
რი). 

გამეეშკირებ-ა დაენახვება, გამოეჭიმება. სხვას კი ნუ გამეეშკი- 
რებით (ზედუბანი). 

გამეისადეგეფ-ს გამოიყენებს. მისი სახელი ვერაფერში გამევისა- 
დეგე (ბორითი); ზღაპარი რაში უნდა გამეისადეგო? (წირ- 

ქვალი). 
გამეიშვინდილეფ-ს გამოიფხიხზხლებს, გამეიშვინდილოს ჯერე- 
თი და მერე უთხარი (ღორეშა); ავდგები ახლა და გ-ამე ვიშვინ- 

დილეფ (წაქვა); იმდენი ვსვი, დილას ძლივს გამევიშვინდი- 
ლე (საბე). 

გამეიჯაგებ-ა გამოიწრთობა, გამოიბრძმედება, ამტანი გახდება. ბიჭი 
სულ ფეხშიშველი მყამდა, გამეიჯაგება, თელობა არი ·(ზედუ- 

ბანი), 
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გამენჩილი იგივე, რაც გამერჩილი (იხ). გამენჩი- 
ლია სახლი (ქორეთი). (იხ. ბ. » ერ. განძარტ. ლექს. იძერ. გაძენ- 

ჩვა). 

გამერჩილ-ი ფიცრის ჭერგაკეთებული. გამერჩილი რო იყო თაევ- 
ლაი, დააკდა იმას მერჩი (იხ.) (პერევი). (ირ. ქ ავთ. გამერჩვა). 

გამერჩილ-გაპოლილ-ი ჭერიატაკიან. ერთი ოთახი იყო გამერ- 
ჩილ-გაპოლილი, მეორე სოხანეი -–- მიწიანი (ზარანი). 
გამეტე კარგი ხასიათის ადამიანი, ვისაც არ ეშურება რამე სხვისთვის. 
დედაშენი კაი ქალი იყო, გამეტე იყო, საჭამადი ოთხნაირი მო–- 
ქონდა სტოლზე (შროშა). 

გამკაცებულ-ი გამკაცრებული გამკაცებულა ამიდი (შომა- 

ხეთი). 

გამკირცხველ-ი გამკიცხავ.ი გამკირცხველ სტუმარს მეიყვან» 
ზოგიერთი (ღარიხევი). ირ. გაკირცხლავს. 
გამკურნალდებ-ა განიკურნება. არ შეიძლება რო გამკურნალ- 
დეს იმისგან ადამიანი (ტაბაკინი). 
გამოათეგიეფ-ს თეგით (იხ.). გამოიღებს. ამ ნახვრეტებს გამოვა- 
თეგიეფ (ხიდარი). (შდრ. შარაშ., განმარტ. ლექს. თეგვა). 
გამოაწიაწეფ–ს გაშლის. ე ჩალა გამოაწიაწე ბარემას (უჩამეთი)- 
გამობეგვა კეტის რტყმევით (ბეგვით) პარკოვან მცენარეთა პარკიდან 
მარცვლეულის გამოფშვნა. დააგროვებენ ლობიოს ერთ ადგილას, კე– 
ტებს ურტყამენ და გამოფშვნიან„ ამას ქვია გამობეგვა (უჩა- 

მეთი). 

გამობეგვამ-ს კეტის რტყმევით (ბეგვით) პარკოვან მცენარეთა პარკი–- 
დან მარცვალს გამოფშვნის. დღეს გამოვბეგვე ლობიო (უჩამე- 

თი). (იხ. განმარტ. ლექს. ბეგვავს მნიშვნ. 1). ი. გამობეგვა. 

გამობესტამ-ს საჭმლით გატენის, ძლიერ გააძღებს. ძროხა ძაან გა- 
მოვბესტე დღესე, ვაჭამე კვიჭილეები (იხ.) (უჩამეთი). 

გამობლიატებულ-ი მწირი, გამოფიტული, რა მწირი მიწაა, გამობ- 

ლიატებული! (საბე). 

გამობრუტუნებულ-ი თრობისაგან გამოჩერჩეტებული. გამობრე- 

ტუნებული იყო სულ და მესამე დოქი ღვინო მაინც შეიტანა 
(ტაბაკინი). 

გამოგვამავ-ს თიხის ჭურჭლის გამოძერწვისას მუცელს (გვამს) გააკე– 
თებს. ეს გონგი (იხ) იმასავით ვერ გამოგვამავს (ბოსლევი) 

(იხ. ბ. წ ე რ. გამოგვამვა ჭურჭლისა). 

გამოგვერგვამ-ს დაგრეხს გვერგვის (იხ.) მსგავსად. ხეს დავაპობდით ჩი– 

ჩილაკათ, მოვჟენჟემდით წკნელს, გამოვგვერგვემდით და, 
ბოსელში ან ჭურისთავზე რო წავსულიყავით ღამე, მივცემდით ცეცხს 
და მეეკიდებოდა (მახათაური). 
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გამოგულვა. იგივეა, რაც გამობეგვა (იხ). ლობიოს რო მოვბე- 

გვავთ კეტითი და გამოვყრით მარცვალს, იმას ქვია გამოგულვა. 
დახვარბლვა ხელით გამომარცვლაა (ზარანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 1.). 

გამოგულულ-ი კეტის რტყმევით მარცვალგამოცლილი. გამოგუ- 

ლულია ლობიო? (ღოდორა), იხ გამოგულვა. 
გამოეყვლიჩებ-ა გადმოუბრუნდება, გადმოეკაკლება. ლოდინით ქე გა- 
მომეყვლიჩა თვალები (ზედუბანი). 

გამოთაღულ-ი თაღგაკეთებული. ხელოკაურათ გაკეთებული გეგონება, 
ისეა გამოთაღული კტეი, საინტერესო რამე სანახავია (ხრეითი). 
გამოთეთქვილ-ი გამოწოვილი, გამომშრალი. ძროხა გამოთეთქვი- 
ლია და საღა ექნება რძეი! (ხიდარი), 
გამოთხოვებულ-ი გამოთხოვილი. ჩვენთან ქუთაისიდან ერთი ქალია 
გამოთხოვებული (მანდაეთი). 
გამოს გამოიე გამო. აქანა მტკიოდა კისერი ამის გამოია (ბოს- 
ლევი); მეექვსეთ ვაქიმოფთ ვენახს წვიმები” გამოიე (ფუთი). 
გამოიობა | გამოიობით იგივეა რაც გამოია, გამოიე (იხ), 

იმის გამოიობაი ვიწუხე (ბერეთისა); იმის გამოიობით 

ყველა მეხმარებოდა (შომახეთი). 
გამოისადექეფ-ს მოიხმარს, გამოიყენებს, მორჩილა კვეჟოს. (იხ.), თე· 
გით (იხ) რო გახვრეტამ რამეს, იმისთვისაც გამოისადექეფ 
(ლეღვანი); თავის სწავლა ვერ გამოისა დექა იმან (ხიდარი). 
გამოიფოთქამ-ს გამოიფოთლება. ვენხი გამოიფოთქამს (%ზვა- 
რე). 

გამოიფურებ-ა გამოიბუზება, გამოიტუზება. რო გათენდა, გამოი- 

ფურა ბიჭი კარში ნაავანტყოფარივით (მერჯევი). 
გამოკალმა გამოქნა კალმის ნახაზივით წვრილად. წარბების გამო- 
კალმა გინდა? (ხვაშითი). 

გამოკალმამ-ს კალმისაგან გაწმენდს, გამოკალმე ყანა, არ გამო– 

ხუთოს სიმიდი (უჩამეთი). 

გამოკანკლულ-ი გაწმენდილი, გალამაზებული. ი ძირია გამოკანკ- 

ლული და მაღლა ბუჩქათ არი ისევე (უჩამეთი) (შდრ. განმარტ. 

ლექს.) 
გამოკაშრულ-ი გამოსუფთავებული, გამოკაფული. გამოკაშრული 
იყო ტყე, ძირს არაფერი არ იყო, ხის ძირეფს გარდა (განთიადი). (იხ. 

ქავთ. გამოკაშვნა, გამოკაშნული). 

გამოკნაპულ-ი ღონეგამოლეული, დასუსტებული. რავარც არ ჭამს, არი 

გამოკნაპული (გეზრული). (მდრ.: ალაევ. ლეჩხ. გამოღნავე– 
ბული). 

გამოკოპიტება ქვის გამოჭრა, გამოყვანა ჩაქუჩით. ქვისს გამო კოპი- 
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ტებას ცოდნა უნდა (უჩამეთი), (იხ საბა კოპიტ, გააკოპიტა. 

დ. ჩუბ. კოპიტ, გაკოპიტება, მე ნთ. ჟღ. გაკოპიტება, შარაშ., 

განმარტ. ლექს. დააკოპიტებს). 

გამოკუსავ-ს იგივეა, რაც გამოკუსხამს (იხ). თვალებს გამო- 
კუსავ. თვალებს რო გამოკუსამს, სამინელი შესახედია 

(ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

გამოკუსხამ-ს გადმოკაკლავს. თვალებს გამოკუსხამს თვალებს გადმო–- 

კაკლავს. რას გადმოგიკუსხია თვალები? (ლოდორა). 
გამოკუსხსულ-ი გადმოკაკლული. გამოკუსხულაე თვალები აქ 
(ღოდორა). 

გამოლიხავ-ს გამოათრევს, გამოალაგებს; უწესრიგოდ მიყრის-მოყრის. 

გამოვლიხოთ ჩალა აქეთ (ტაბაკინი). (იხ. ქავთ. ჩალიხვა). 
გამომავლობა განმავლობა. წ(რაიმე დროის) გამომავლობაში. ამ სამი 

წლი გამომავლობაში არაფერი უნაირო არ გვახსოვს მაგი- 
სი (მომახეთი), ა დროის გამომავლობაში მამა მამიკ– 
ვდა (ვახანი). 

გამომორჩნა იგივეა, რაც, გამორჩნა (იხ.). დაწყილია ვენახის გა- 

მომორჩნა (ლეღვანი), 

გამომძევ-ი გამომძიებელი გამომძევი გელაშვილია იქა (ხიდ.- 

რი). (მდრ. ქ ე შიკ. გამომძიელი). 

გამონიჭებულ-ი გამოთაყვანებული, წამხდარი, გამოყეყეჩებული. რა 
გამონიჭებულია ე გოგო! სად რას დადეფს, აღარ ახსოვს (%ზედ- 

უბანი). (იხ-ა ბერ, განიჭება ალავ. ოკრ.). 

გამოპირვა წრთობით გალესვა. დგემლის იმ მხარეზე, რომელიც სწო- 

რია, დადებენ ცელის პირს და ზევიდან ურტყამენ ჩაქუჩს. ამ პროცეს 
უწოდებენ ცელის გამოპირვას (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. გა– 

მოპირავს). 

გამორადება იგივეა, რაც გამოროდება (იხ). ქეორე გამარგვლას 
ქვია გამორადება (ლეღვანი), (იხ. დიალექტ. იმერ.). 
გამორედება იგივეა, რაც გამოროდება (იხ). თიბათვეში „თიბა 

გამორედება (შომახეთი). 

გამორნობილ-ი გამოსხლეტილი. შე გამორნობილო, რა გიქნი. 

ესე! (ბერეთისა). 
გამოროდება სიმინდის მეორედ გათოხნა სიმიდღს გამოროდება 
„უნდა 15-დან 20 ივნისამდე (ზვარე), გამოროდებას მორედსაც 

უძახით (საღვინე). (იხ. განმარტ. ლექს., შარაშ. გამიორედება). 
გამორსხლამ-ს )_ გამოსხლავს, ვენხს გამორსხლამენ (ლეღვანი). 

გამორჩავ-ს (§მ- ს ზედმეტ ფოთლებსა და ყლორტებს გააცლის ვაზს,-– 

გაფურჩქნის. ფოთელსა'“ და ფოთელს შუა ს:5ხრევები (იხ.) შევაცალე,-– 

გავმორჩე ვენახი (მოხვა; გავმორჩეთ ვენახი, –– ზედმეტი 
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ყლორტები და ფოთლები გამოვაცალეთ, გამოვხშირეთ. ნამხრევეფს 
(იხ. და სქელ ფოთლეფს ვაცლით, რო ჰაერმა და მზის სინათლემ გოუ- 

აროს (ჩიხა). 

გამორჩვა იგივეა,ა რაც გამორჩნა (იხ... ნამხრევების გამოცლაა 

გამორჩვა (ზოვრეთი); ვენახი ამეიყრის ბიჭა-ბიჭას იმას ჩააც- 

ლიან და ქვია გამორჩვა (პირველი სვირი). (იხ. ბ. წერ.) 
გამორჩნა ვაზის გაცლა ზედმეტი ყლორტებისა და ფოთლებისაგან, –- 

გაფურჩქნა. ზედმეტ ფოთელს რო. გამოაცლი ვენახს, გამორჩნა 

ქეია (წაქვა); ზედმეტი ფოთლები და ნაყრები უნდა შეაცალო ვენაზს 

გამორჩნის დროს (სავანე, არგვეთი); ძველ ტანზე რო ამოვა 

ლორჯი, ფუნთხლი (იხ.), თუ არ მოვჭერით, გეიმსება როკებითი (იხ.), 

მოჟვჭოით იმათ, ესა, გამორჩნა (ზარანი), (იხ. ჭ ყ.). 
გამორჩნი-ს იგივეა, რაც გამორჩავს (იხ. ვენხს გავმორჩ- 
ნიდით მაისში და ივანობისთვეში (ვერტჟყვიჭალა); ვენახი შამოფე- 

სოებამდი (იხ) უნდა გეიმორჩნოს. სამ ლერწს რო ამეიყრის, 

ერთი უნდა დოუტოვო,. პაწია ვენახი როცა არი, გამორ ჩნა არ 

უნდა იმასა. 2 წლის რო შეიქნება, ხრეფში და ძირეფში ამეიყრის და 
უნდა გავმორჩნოთ (ჯალაურთა), ქალები ვენახს გამორჩ- 
ნიან, დაახვევენ, კაცები გახოსრვენ (იხ.) (ზარანი); როცა ახალი გა- 

მოფეთქილია ვენახი, თითო ლორდი რო აქ, ის უნდ: გავმორჩნოთ, 

უნდა გამეიხშიროს ისი, რომელიც 'მსხმოიარეა, უნდა დავტოვოთ (ღო- 
რეშა). 

გამოსარსალებულ-ი | გამოსარსვალებულ-ი მთლიანად მსგავსი, გამო- 
სახულება, სურათი. ის არი გამოსარსალებული მამაი (ზედ- 

უბანი); პაწია გოგოი ამას გამს, ესაა გამოსარსვალებული 

(გეზრული); აშკარა მამა, გამოსარსვალებული (ზედა საქა- 

რა), (მდრ. შარაშ., ქავ თ. გამოსახული). 
გამოსტა ადამიანში წყევლა. შენ გამოუსტი დედაშენს! 
(=შენ მოუკვდი დედაშენს (წყალშავი); შენ გამოსტი ადამიან- 
ში' (ვახანი). 

გამოსწ ორია გასწვრივ. შავაძის წისკუილი რო არი, მი” გამოსწო- 
რია ყანა ჩვენია (შომახეთი). 

გამოუზევ-ს გამოუწევს. აქეთა შეშმასს გამოუზიე (ჯალაურთა). 
გამოუკოზებელ-ი გამოუკვრელი, გამოუკერებელი. ჩიხოლი შვილმა გა– 

მირეცხა და მას უკან გამოუკოზებელი მ:ქ (ბოსლევი). 
გამოუღებრამ-ს შეთხზავს, გამოუგონებს გამოუღებრამს რას- 
მე და დოუწყეფს ჩხუბს (ფარცხნალი). (იხ-ა ქავთ. გამოღებვრა, გა–- 
მოღიბოვა). 

გამოუჩეკ-ს პატარა თოხით (ჩეკით) გაუფხვიერებს მიწას, ვაზს ჩაყრი 
წკრივში, ახლა ეს უნდა ამუშაო, გამოუჩეკო მიწა, შეფხვიერე– 

ბასაც უძახით (ბორითი),



გამოფთქიალებულ-ი თეთრად გამოკოპწიავებული, გათეთრებული. 
ყველიფერი გამოფთქიალებული იხედება (ზარანი). 

გამოფუნთხლავ-ს ფუნთხლს (იხ.)-– ზედმეტ C#ქებს გამოარჩევს, გამორ– 

ჩავს. ფუთხლია ვაზის ზედმეტი ლორდები, რომელიც აღარ იზდება და 

უნდა გამოფუნთხლო (ფარცხნალი). 
გამოფუნთხლვა ზედმეტი ყლორტების (ფუნთხლების) გამოცლა, –– გა– 

მორჩვა. ზედმეტი ფუნთხლების, ზედმეტი ლორდების გამოცლას უძა- 

ხით გამოფუნთხლვას (ფარცხნალი). 

გამოფურჩქნი-ს გადატ. მოკაზმავს, კოხტად ჩააცმევს. კარქათ გამოვ- 

ფურჩქნე ბოვში და წევიყვანე (ტაბაკინი).. 
გამოქებულ-ი ნაქები, ქებული. ელისაბედ წერეთელი ამ წერეთლების 

უმფროსი იყო, გამოქებული იყო მანემღინ (მერჯევი). 

გამოქურჩნა იგივეა, რაც გამორჩნა (იხ). გაზაფხულზე ვაზის 

ზედმეტი გამონაყარის შეცლას ვეტყვით გამოქ ურჩნას (სანახ- 

შირე). (შდრ. განმარტ. ლექს, იმერ გამოქურჩლავს). 

გამოღვინძილ-ი გამოღვიძებული, გაბრიელი ახალი გამოღვინძი- 

ლი იყო (ტაბაკინი). 

გამოშვინდილება ძილის ან სიმთვრალის შემდეგ გამოფხიზლება. გ ა- 

მოშვინდილება უნდა და გავაღვიძეფ (წაქვა), პეტრემ მ:ლე 
იკს გამოშვინდილება (ვერტყვიჯალა). (იხ. ქ ავ თ.) იხ. 

გამეიშვინდილეფს, მეიშვინდილეფს, მოშეინ- 
დილება. 

გამოშლანტამ-ს გაუმლაშებს პირს, მლაშე გემოს დაუტოვებს. დაგვი- 

წუნა ბუმლა: პირ გამომ მლანტამსო (შუქრუთი). 

გამოჩახჩახოფ-ას (--ჩა5ჩა4;) გამოჩუბ%ზჩუხებს. გა პოჩახბჩა5ო ფა 

წყალი (ტაბაკინი). 
გამოჩვენება ამბავი გამომჟღავნებული, დიდი ამბავი შეიქნა დილას 

იმისთან გამოჩვენება ამბავი, რო აღარ იკითხება (ზოვრეთი). 
(შდრ. განმარტ. ლექს. გამოჩვენება). 

გამოცხვირავ-ს ნაჯახით ნახვრეტებს გაუკეთებს ხის ღერებს. ღერეულს 
(იხ) ნაჯაით გამოცხვირავენ და მერე შიგნით გოუყრიან 

წკნელს (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს., მაის. გამოცხვირვა). 

გამოწეკ-ს გამოწევს. მავთული რო არი გაბმული, გამოწიკე და 
გეიღება კარებიო (ზარანი). 

გამოხელავ-ს თანდათანობითი ზელით პურის ცომის გუნდებს დაამზა- 

დებს. პურს გამოვხელამ (ხიდარი); ხვალ გამოხელე პური 

(ბერეთისა). (იხ. განმარტ. ლექს. ხელავს ?; შდრ. იქვე მოხელვა, დია–- 

ლექტ. მთიულ. მოკელვა). 
გამოხმელავ-ს | ამ-ს ვაზს ხმელ ლეოწებს გამოაცლის, მაღლარი ვენა- 
ხი ხეზე იყო ასული, იმას მერე, გაზაფხულზედა, გამოვხმელემ- 
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დით,–- ხმელი რომელიც იყო, გამოვაცლიდით, ნედლს გაუშობდით 

ზედე (ვახანი). 

გამოზუთშაფათებულ-ი ხუთშაბათგასული. ახლა გამოხუთშაფა- 
თებულია. ე ხუთმაფათი რო გამეივლის, მერე კაია თვარე (საბე). 
გამოჯაგულ-ი გამოწრთობილი, გამობრძმედილი. ჩვენ ძველი ხალხი 

ვართ, გამოჯაგული ვართ (წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს. გა- 

მოჯეკილი). 
გამოჯეგნი-ს გათელავს. ნუ გამოვჯეგნით სათიბებს (პერევი), 
(იხ. განმარტ. ლექს. ლეჩხ. ჯეგავს). 

გამსაცთელ-ი განსაცდელი. გამსაცთელს გეივლი, მარა სამი- 
დღემჩიოთ გეყოფა, დახანი ყანაო (წირქვალი). 

გამსხვავება განსხვავება. ჩვენ შუა დიდი გამსხვავებაა (ლო- 
რეშა). 

გამყოფილობა 1. განსხვავება, ძმასა და ძმას შუა არი გამყოფი- 
ლობა სიტყვისა (ხევი). 2. გათიშვა. მერე მოხთა მაგათი გამყო- 

ფილობა, მერე შამევიდენ ბოლშევიკები (ქორეთი). 

გამძვალდებ-ა გაძვირდება. გამძვალდება წროულს შეშაი (სვერი). 

გამძრახებულ-ი განდობილი. ქალი ყამს, გამძრახებული: ცხვრის 
სისხლით გაამსო წელები და შამოახვია ამ ქალს წენზედა... კრა ფაშში 
და ვითომ მოკვდა ქალი (ჯალაურთა). 

გამწდიერი ფიცარი გამწვდომი ფიცარი, რომელიც ფარავს მთლიანად 

იმას, რაზედაც დაიდება. ზევიდან დავადეფთ გამწ დიერ ფიცარს 

(სვერი). 

გამწვრივ გასწვრივ. იმ გამწვრივ ვართ, მაღალი კტე რო არი (დი- 

ლიკაური). 

გამწია ზამთარი ხანგრძლივი ზამთარი. შარშან გამწია ზამთარი 
იყო, ნახევარი წელიწადი იყო (შომახეთი). 
გამწია ლოგინი გრძელი ტახტი რომელიც კედლიდან კედლამდე 
სწვდებოდა საჯალაბო სახლში. ვწევართ გამწია ლოგინზე 
(შომახეთი); გამწია ლოგინი არი, იმაზე ვიწექით ჩვენე (პერე- 

ვი). (იხ- ბ.. წე რ. სიგრძის ლოგინი, ლოგინფიცარი). 

განამბილარებული მიწა ნაშემოდგომებს ან ადრე გაზაფხულზე პირვე- 
ლად დამუშავებული მიწა გასაფხვირებლად. განამბილა რებუ- 

ლია მიწაი (ვერტყვიჭალა). 
განაპირეს განაპირას ერთ სოფელში, განაპირეს, ცხოვრობდა 

ერთი გლეხი (საბე). 

განარბილარება | განარბილება ნაშემოდგომებს ან ადრე გაზაფხულზე 
მიწის პირველადი დამუშავება გასაფხვიერებლად. მიწას უნდოდა გა- 

ნარბილარება (%ზვარე).იხ, აყრა მიწისა. 

განარბილდებ-ა ნაშემოდგომებს ან ადრე გაზაფხულზე მიწა დამუშავ- 
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დება გასაფხვიერებლად. მიწა რო განარბი ლდება, წყალს ია- 

რუტავს ადვილად (ზვარე). 
განაფუძრდებ-ა ნაფუძრად იქცევა, განოყიერდება. პატივი მიეცი მაგა 
და განაფუძრდება (გეზრული). 

განაჭავ-ს ნაჭს (წენგოს) გააკლის, დაკროლავს, გავნაჭე ნიგოზი 
(ქორეთი). (იხ: საბა, განმარტ. ლექს. ნაჭი). 
განაჭვა ნიგვზისათვის ნაჭის (წენგოს) მოცილება. ნიგეზის განაჭვამ 

დამიშავა ხელები (ზედუბანი), 
განგრაშ-ი განგაში, შეიქნა ამ ხალხში განგრაში (%არანი). 

განებიერებულ-ი განებივრებული. გოგო ყამს განებიერებული 

(ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს., შდრ. ქე შიკ. გააზიზება). 

განიადაგებულ-ი გამუდმებული, ნიადაგ· განიადაგებული სმა 
იყო (ხიდარი). 

განიავება გასუფთავება, ზამთრის პერიოდში პიტონიკი (იხ.) ორჯერ 

უნდა ამეიღო, გაწმინდო, გაამშრალო და შეინახამ ისევ-ისევ, ამას გა- 

ნიავებას უძახიან (ბერეთისა). 
განიორწყლებულ-ი მომსპარი, განადგურებული. ნახეს, მეცხვარის ყა–- 
ნასულ განიორწყლებულია, არაფერი აღარ არი (წირქვალი). 
განისკარი განის კარები, გვერდის კარები. განისკარი აქ გძე- 

ლურ სახს (ჯალაურთა)ს; რო გავაღეფ ბეღელსა, ე ანისკარები 

აქ (იქვე); ჩვენ ბოსელს განისკარები აქ (ხიდარი); გძელურის 

კარს უძაით განისკარს, გვერძე რო არი. ძლივ გამოვასწარი 
განისკარში (პირველი სვირი). 

განკურნალდებ-ა გაიკურნება, არაფერს არ ვაკეთებიეფყე, მარა მაინც 
არ სწავლობენ. ისე გოგოქე განკურნალდა (შროშა). 

განუკრულ-ი გაწმენდილი, გაკრიალებული. ახლა განუკრული 
საინი უნდა მიიტანო, უმალ თიხის ჯამები იცოდენ (გეზრული). 

განჩნევა გარჩევა, განსხვავება განჩნევა არ არი სიტყვისა (წიფა). 
განწრიტულ-ი პატარა, ჩია. ხედავ, განწრიტული გომბიაები რას 
შობიან? (ზედუბანი). (მდრ. ჭყ. წრიპა ალავ. ლეჩხ. XIII გაწ- 

რეტილი, გაწრიპული). 

განჯური თეთრი თეთრყურძნიანი ვაზის სასუფრე ჯიში. აქვს საშუალო 
სიკუმსის ან საკმაოდ კუმსი ცილინდრულ-კონუსური მტევანი, ღია 
მოყვითალო შეფერილობის ოვალური, საშუალო ან საშუალოზე მეტი 
სიდიდის მარცვალი. ვაზის მავნებლებიდან საგრძნობ ზიანს აყენებს 
ყურძნის ჭია, ფილოქსერის მიმართაც სუსტ გამძლეობას იჩენს, გან- 

ჯური თეთრი ყულძნის ჯიშია, თეთრი, მსხვილი მარცვალი აქ 

(ბაჯითი),, განჯურ თეთრს განჯურსაც უძახხთ და თითასაც, 

სუფრის ყურძენია, მსხვილი, თეთრი მარცვალი აქ (განთიადი). (იხ. 

ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 506, 412-413, საქ. ამპელ. 126-131). 
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გაორტაბაბებულ-ი გაუგემურებული; ორნაირი, არასასიამოვნო გემოს 

მქონე: გაორტაბახებულია ღვინო (ტაბაკინი); სხვადასხვა ღვი- 

ნოს რო შეურეე, მაშინ იცის” გაორტაბახება ღვინომ, არც ერ- 

თის გემოზე არ არი და სხვანაირ გემოს ღებულოფს (შროშა); ძველ 

ღვინოს რო ჭაჭას მიცემ და აადუღეფ მეორეთ, თუ გაფუჭტა, იქნება 
გაორტაბახებული, ე. ი. ორნაირი გემო ექნება –– ძველი ღვი- 
ნისაც და ახალი ღვინისაკც (ტაბაკინი) (იხ. მა რა შ.). იხ. ორტა- 

ბახა, 

გაოცნებულ-ი გაოცებული, გაშტერებული. საშიკოს სიკვტილის მერე 
ნინ გაოცნებულია (ტაბაკინი), (მდრ. ქე შიკ. გაბენტერე- 

ბული). 

გაპირადება სიმინდის პირველად გათოხნა გაპირადება მოხთა 
სიმიდისა (ზვარე). 

გაპლანავს (რუა. Mმ8) დაგეგმავს, გაამზადებენ სარს, თითეულ ადღ- 

გილზე, სადაც გაპლანევენ, დაასობენ სარს (ქორეთი). 
გაპლანვა დაგეგმვა. გაპლანვა უნდა ვენახს (განთიადი). 

გაპურტყვტებ-ა გაპირუტყვდება, პირუტყვად იქცევა. თანდათან გა- 

პურტყვტა ე ბიჭი (ზედა საქარა). (ი.ა ალავ. ლეჩხ.). 
გაპურტყნი-ს გაწეწავ. ჯერ მატყლს გაპურტყვნი? (ხიდარი). 
(შდრ. განმარტ. ლექს. გაპტყვნის). 

გაპჭობილ-ი გართული. საქმეეფშია გასჭობილი (ლიჩი), (შდრ. 
ქავთ.. 

გაჟიჟვდებ-ა გაიჟღინთება. ბებერი ვაზი თუ ახლა დავაწვინე, გაზა- 

ფხულზე კაათ ხაროფს, ეს იმიტო, რო “ბებერი ვაზი იჟენტება (იხ.), 
გაჟიქვდება და გაზაფხულზე ვენახს კაათ აძლემს ნოტიოს და 
უკეთ ხაროფს (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. გაჟივდება; შდრ. ნ ინომშმ. 

გაჟივებული). 
გაჟღენტილ-ი გაჟღენთილი; გადატ. ძლიერ ხასვამი. საძახა დაულე- 
ვიათ, გაჟღენტილია ღვინით (ტაბაკინი). 

გარა 1. გრძელი ძელი, რომელზედაც ეყრდნობა ბოსლის იატაკი, ორი 
გარაა ბოსელში, თავსა და ბოლოში, მათზე დაგებულია ჭერი (იხ.) 
(შომახეთი) (შდრ. საბა, ჭყ, მენთ, შარაშ გამირი, 

ალავ. ოკრ.). 2. ჰორიზონტალურად გადებული წვრილი ძელი, –– 

ლატანი, რომელზედაც მიყრდნობილია დაპობილი ხეები ღობედ. ყუ- 

დულის (იხ,) ღობეს რო აკეთებენ, გარაზე მიაყუდებენ დაპობილ 
ხეეფს (ხევი). (შდრ, ქე შიკ. გარანგი). 3. სასროლი ბადის კიდე, 
რომელშიც გაყრილია მსხვილი თოკი და ზედ დამაგრებულია ტყვიე– 

ბი, არანაკლებ 10-11-ისა, რომ ტყვიის სიმძიმით ბადე მალე ჩაიძიროს 

წყალში. გარა ირგვლივ აქ სასროლ ბადეს (შროშა). (იხ ბ. წე რ. 

ღონა, გარა, განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 5; შდრ. ვაჟა II). 

86



გარგალება აქ გაჩენილი დიდი ცეცხლი აქვს შენთებული. ამ კვახს 

გარგალება აქ გაჩენილი, ძლიერ დუღს (საბე). (იხ. შ ა- 

რაშ., განმარტ. ლექს. გარგალი). 

გარდა ბაგაზე საქონლის მისაბმელი თოკი, რომელიც აერთებს კირკა– 

ლის (კანდრიბის) ბოლოებს (სინონ. აპეური, ზედაგარდა, საძირი, სა- 

ძირო). კანდრიბს აქ გარდა (შომახეთი); გარდა აერთეფს კანდ- 
რიკის ბოლოებს (ლეღვანი). 

გარეთ ბიძაშვილი შორეული ბიძაშვილი. ის ჩემი გარეთ ბიძა- 
შვილია (შომახეთი). 

გარეკავ-ს | ამ-ს 1, წაასხამს. ჩვენ საქონელს გავრეკამთ (წიფა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 2. განდევნის, მოიცილება, გაეყრება. 
ზოგ-ზოგები 15-ს გარეკამს ქალს (ხევი), 3. გაბერტყავს, ნოხი 

გავრეკე (ტაბაკინი). (იხ. ბ. წე რე). 

გარეკვა 1, გადენა, გალალვა, წასხმა. ჩვენ საქქონლის გარეკვა ვი- 
ცით (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 2. გაყრა დაშორება. 
უმალ ქალის გარეკა სად იყო (ხევი). 3. გაბერტყვა. სა შემიძლია 
ნოხის გა რე კვა (პირველი სვირი). 

გარემო 1. ოჯახის კუთვნილი სახნავ-სათესი ადგილები, სახლთან ახ- 
ლოს რაც არის. სანახნაო, სადაც სიმიდი და ლობიო ითესება, არი 
გარემო (მანდაეთი), გარემოა სახლთან ახლოL მდებარე ყანე–- 

ბი (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ 21, ჭუმბ. 281: შდრ. 

ჰინჰჭ. 195 კარის-პირული მამული). 2. სახლთან ახლოს მდებარე ვე- 
ნახრ.ი გარემო ვენახია (ვანი). 

გარეტდებ-ა რეტი დაესხმის, გარეტიანდება. ვეღარ გოუძლო ხალხის 

ლაპარაკს და გარეტდა კაცი (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. გარე- 

ტება). 
გარეული მატყლი „თაში რო ცხვრები ყამთ, იმისი მატყლია, რომელაც 

არ ითელება“ (სვერი, გარეულ მატყლს ლებში უდებენ 

(იქვე)- 
გართულობა გართობა. მეტი გართულობა არი აქა (ხვაშითი). 

გარიკნილ-ი ფოთლებგაძარცული: გაცლილი. ახლა ხე გარიკნილი 

რო არი, ვხედამ ხომე (ვერტყვიჭვალა); გარიკნილი ვარ თავიდან 

ბოლომდი (ტაბაკინი). იხ. ჯაჯ. X; შდრ. დიალექტ. ფშ. რიკნაი). 

გარილოვდებ-ა თოვლი ალაგ-ალაგ გადნება თოვლი რო დნობას 

იწყებს, აქა-იქ მიწა გამოჩთება გარილოგდება (შომახეთი); რო 
გარილოვდება, ვენახს მოსარვენ (შროშა); ჩქარა გარი- 
ლოვდა (გეზრული). (ირ. საბა, ბერ. რილო-ჭრილო, ბ. წერ. 
ლილოჭრელი, განმარტ. ლექს. ლილო). 

გარილოვებულ-ი თოვლი ალაგ-ალაგ გამდნარი გარილოვებე- 
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ლია თოვლი (ღარიხევი); თოვლი აჭრელებულია, ალაგ არის, ალაგ 

არა, მაშინ ვიტყვით გარილოვებულიაო (იქვე). 

გარკაბა კაბის შიგნით ჩასაცმელი მიტკლისა არშიებით გაწყობილი, 
გარკაბები გვეცვა, შიგნი ვიცვამდით, მიტკლისა იყო, ვიშივკამო- 
ყოლებული (ხიდარი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხევს. კაბურა). 

გარო ზორცეულის ხარშვისას წყლის ზედაპირზე მოყენებული ცხიმი. 

დაკლა ინდოური, მოხარჩეს ქვაფში„ გაროი მოართვეს და ჩაასხეს 

ხის ამოჩუღნულში (ღარიხევი) (იხ ბერ. ჟღ, ალავ. ლეწხ., 

განმარტ. ლექს.). 

გარუწავ-ს გატუსავს, ალზე მოწვით ბეწვებს მოაცილებს. ქათამი გა- 

რუწე (მოსვა). (ია ბერ. ლანჯვა, დიალექტ. იმერ. გარუჯავს). 
გარშემოშამოსადებ-ი ხის რამდენიმე ფიცარი, რომლებიც წისქვილის 
ქვას აქვს გარშემო, ფქვილი რომ არ დაიბნეს და საფქვილეში ჩამოვი- 

დეს (ლეღვანი). 
გარჩევა იგივე, რაც გამორჩვა, გამორჩნა (იხ. აქ გა- 
ფურჩქვნა (იხ.) არ იხმარება, იხმარება გარჩევა. ამოვიდა პირვე- 
ლი ლერწი, ამანა კიდე ლერწი ამოიღო. ლერწი რო დასრულდეს, ზედ- 
მეტი ხარეები აღარ უნდა ქონდეს, ვარჩემთ ასე ვენახსა (%ვარე). 
გასაბმელ-ი იგივეა, რაც გამბულა (იხ.). ღონიერი ვენახი რომე- 
ლიც არი, უტოვებენ მოსახვევს და გასაბმელ ლერწს. გასაბ- 
მელი ქვია, აგერ რო ჭიღვა ასვია, ვაზიდან გედიყვან ლერწს სხვა 
პიღვაზე გასაბმელათ (ქვები). (იხ. ბ. წერ. გასაბამი, განმარტ. ლექს. 
იმერ). 

გასაბრელოვებელ-ი გასანიავებელი, რასაც ბრელო (იხ.) უნდა გამოს- 

ცილდეს. გასაბრელოვებელი დავტოვე ძაძა (ღორეშა). 
გასათხოვებელ-ი გასათხოვარი. მამაჩემს დევენანე გასათხოვებე- 

ლათ (ხვაშითი). 

გასაკვერ-ი ხარის დასაჭედი ჩაქუჩი გოგუცამ გასაკვერი რო 

მეიტანა მაიდანი, რომელს გამოგართვათ? (ზედუბანი). 

გასაოთებულ-ი დაღლილ-დაქანცული. გასაოთებული ვარ მუ- 
შმაობით (ზედუბანი). 

გასასტურებელ-ი გასასტუმრებელი, გადასახდელი. ექვსი თუმანი დამ– 

რჩა კდევ გასასტურებელი (ფარცხნალი). ი.ა გეისტე- 

რეფს. 

გასატეხი მიწა დაუმუშავებელი მიწა, პირველად რომ იხვნება, მუშავ– 
დება თუ გასატეხია მიწა, პირვლიდან იმა ვხნამთ ორჯელ 

(ბორითი). 

გასაღებლებ-ი (მხოლოდ მრავლობითში გვხვდება) გასაღებები. ბეღლი 
გასაღებლები დავკარგე (მორძგვეთი); სა არი გასაღებლე- 

ბი? (შუქრუთი). 
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გასაყარ-ი ურმის ზესადგრებში მათ შესაკრავდ ჰორიზონტალურად 
გაყრილი ლარტყები, რომლებზედაც (თუ ხელნა ურემია) დაგებულია 
ფიცრის იატაკი (სინონ. დანდალი, თავსაყარი, ლამფა, ლამფარი, საყა- 

რი, საფენალა, საფენელა, უწყვეტი, ფალანგი). ზესადგარში გასა- 

ყრებია გაკეთებული (წყალშავი) (2, ბ. წერ. “შდრ. მაის. 

გასაყარა იგივეა რაც გასაყარი (იხ. ხელნას აქ გასაყარაე- 
ბი, რომლებზედაც დაგებულია თხელი ფიცრის იატაკი (მანდაეთი); 

გასაყარა 5 ცალია და ზესადგარმშმია (იხ) გაყრილი (ქორეთი); 

გასაყარაეფს თავზე ფიცარი აქ გაყრილი (მოხვა). 

გასახრამ-ს სახრით სცემს, გაროზგავს. ბებიაშენი რო ვიყო, ბევჯელ 
გაქსახრამ (სანახშირე); უნდა გასახრო ე ბღარი (ხიდარი). 

(იხ ბ. წერ. გასახვრა, განმარტ. ლექს. გასახრავს). 

გასხვიტნილ-ი გაშიშვლებული. მევედი, კაცი გასხვიტნილი დამ– 

ხვთა, შამემეყარა გულს (შომახეთი). (ია ა ლავ. ლეჩხ. XIII გა- 

შიშნილი, გატიტნილი, ჟ ღ. გატიკნული). 

გასხლეტ-ს შეწყვეტს. უხადი ჭური ქექონდა, მოვხადეთ, დავლიეთ კარ– 
ქათ, სულარ გაგვისხლეტია სმა გათენებამდი (ხიდარი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ფშ. გასხლეტს). 

გასხმარტალდებ-ა აფართხალდება, ასავსავდება ერთი გავსხმათ- 

ტალდი და), უი, გადირია ქმარიც (სვერი). (იხ. ქ ავ თ. სხმარტალი). 

გატლოგნილ-ი უტოტო. უტოტო ხე რო იქნება, რომელსაც მხოლოთ 

წვეროში აქ შერჩენილი ქოჩორი გატლოგნილი ხე არი (შომა- 
ხეთი). ი.ა ლიტონი ხე. 

გაუგზირდებ-ა ჩაუსაფრდება, თვალთვალს დაუწყებს გაუგზირ- 

და ეს გოგოი, –– აგერ მოაქ ბოვშვს რაცახა (გეზრული). 
გაუკანასკნელება დამცირება, უკანასკნელი, ცუდი სიტყვებით ლანძღ- 

ვა არ ეკუთნის ცოლსაო ქმრის გაუკანასკნელებაო (არ- 

გვეთი). 
გაურავებულ-ი უსაქმოდ გაშვებული. ბიჭი არაფერს არ აკეთეფს, 
გაურავებული ყავა ტყვილა (ტაბაკინი). 

გაფარცახებულ-ი იგივეა, რაც გაფოლორცებეული (იხ. მოუვ– 
ლელობით გაფარცახებულია ყოლიფერი (ზედუბანი). 

გაფაჩატურდებ-ა გამტყუნდება, გაწბილდება, შერცხვება. გადეეხვიენ. 
დედა-შვილი ერთმანეთს. ის კაცი გაფაჩატურდა და ის იყო. 
ესენი ბედნიერათ ცხოვრობდენ (მეორე სვირი). 

გაფაჩხარიკდებ-ა გაფრთხილდება. გაფაჩხარიკდებოდენ კკვე- 
ლაი, აპა, –– ჩვენც ასე არ დაგვემართოსო (მოხვა). 

გაფეციანდებ-ა გაცოფდება, გაშმაგდება, დაფეთდება გაფეციან- 
და ძროხა, ვეღარ დეიჭირეს (ბორითი). 

გაფიცხთება ამიდი გადატ. გაანჩხლდება, გაცუდდება ამინდი. ქარი –ო 
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ამოვარდება, იმაზე იტყვიან” გაფიცხთა ამიდიო (შომახეთი). 
(იხ. განმარტ. ლექს. გაფიცხდება მნიშვნ. 2). 

გაფოთლავ-ს ზედმეტ ყლორტებსა და ფოთლებს გააცლის (ვაზს). ძი- 

რეფში გამოვაცლით ლორდებს. ძირი რო ამეიყრის, ზედმეტი რო ამო- 

ვა, ლორდს ვეძახით გავფოთლავთ, ზედმეტ ლორდებს სულ 

გავაცლით (უჩამეთი). შდრ. დიალექტ. იმერ.). ი. გამორჩვა. 

გაფოლორცებულ-ი გატიალებული, გაცლილი. არი ყველიფერი გ»- 
ფოლორცებული (პერევი); ზოგი კუთხე ასეა, ზოგი სულ გა- 

ფოლორცებულია (წაქვა). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. 

ჯაჯ. IX; შდრ. ქ ავ თ.). 

გაფოცებულ-ი გაშმაგებული, გაცოფებული, საქმისაგან არი გაფო- 

ცებული (ზედუბანი); ამ გლახას გინდათ გამატანოთ მეო? წევიდა 

ე გოგო გაფოცებული (საბე). (იხ. განმარტ. ლ–'ექს. გაფოთებუ- 

ლი). ირ. გაფოცთება. 

გაფოცთებ-ა გაცოფდება, გაშმაგდება, გახელდება. აღარაფერი გეიგო- 

ნა გაფოცთა (ზედუბანი) იხ. გაფოცებული. 

გაფურჩქნა ზედმეტი ყლორტებისა და ფოთლების გაცლა (სინონ. გა- 

მორჩვა, გამორჩა, გარჩევა, გაფოთლვა) გავაცლით ვენახს ძირზე, 

უვარგისი რაც არი. ამას ქვია ძირისს გაფურჩქნა. ვენახს ძირში 
გამოვაცლით ახალ ლორდეფს (დიხ), მერე ზევით. გაფ ურჩქნა 

ნამხრევების გაცლაა (ლეღვანი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჯოჯვა, 

ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 361, ს. მ. ტერმ. გაფურჩნა, განმარტ. 

ლექს., დიალექტ. ქართლ,, ჯ ოხ. გაფურჩვნა). 

გაფურჩქნი-ს ზედმეტ ყლორტებსა და და ფოთლებს გააცლის. ვენახი 
უნდა გავფურჩქნოთ,-- მაღლა რაც აქ ზედმეტი ფოთლები, გა- 

ვაცლით (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

გაფჩხალულ-ი დამსკდარი. ჩვენი კაკალი გაფჩხალულია (ხი- 
დარი). 

გაქანულ-ი გაშლილი. ჩელტებზე მყავდა აბრეშუნი გაქანული 

(საღვინე). 
გაქარდულ-ი გაკაწრული, გაფხაჭნილი. გაქარდული აქ წივი 

(ხიდარი). ეგ ჭიქა გაქარდულია (ღორეშა). (იხ. ქავ თ. ქარ- 

დი). 

გაქებულ-ი სანაქებო, განთქმული. გაქებული მონადირე ვიყავი 

(ხევი); თქვენე გაქებული კაცი ხართ (ქო“ეთი), გაქებული 

ექიმი მოიყვანეს (ჯალაურთა). 

გაქილვა გაფხეკით კანის გადაცლა. საქონლის თუ ღორის ენასაც ჭირ- 

ღება გაქილევა (ლეღვანი). (იხ. განმარტ. ლექს.: შდრ. 'შარაშ. 

ქილვა). 
გაქილიკებ-ა გამასხარავება, აბუჩად აგდება, დაცინვა. სახელების გა- 
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ქილიკებაი არ ვიცით, საცინათ აგდებასავით გამოდის (ლეღვანი.) 

(იხ. ქავთ. გაქვილიკება). იხ. გააქილიკეფს. 

გაქიცავ-ს | გაქიცვავს გაძარცვავს, გაქურდავს. უყაჩაღნია ამ ვასილს 
ღორეშაში, ორჯონიკიძეები გო უქიცავს (ზარანი), ეზო გაქი()- 

ვეს (ფარცხნალი); ქარმა გაქიცა ვენახი, სულ გააცალა ფოთ- 
ლები (სავანე). იხ გაქიცვა. 

გაქიცვა გაძარცვა, გაქურდვა. გაქიცვას ვეტყვით, რო აღარაფერა 

დოუტოვებთ (ზარანი)., (მდრ. მენთ. გაქუცვა, შარაშ. გაქუ- 

ცული, ჯაჯ. X გაქუცნვა, დიალექტ. იმერხ.). 
გაქუბავ-ს ახლად მოჭრილ ჩალის კონებს (4-5-ს ან 10-15-ს) ერთმა- 

ნეთზე თავმიდებით შეკრავს და ააყუდებს, რომ არ დასველდეს და კარ- 
გად გახმეს. ჩალას გოუკრავთ ქუნცუროს (იხ.), 4-5 ან 10-15 კონას 
ერთათ, რო არ დასოლდეს და ვიტყვით: „ჩალა გავქუბე“ (ტაბა- 

კინი) იხ. ქუბი, ქუბავს. 
გაქუბვა რამდენიმე ახლად მოჭრილი ჩალის კონის ერთმანეთზე თავ- 

მიდებით გაკვრა და აყუდება გასახმობად. გაქ უბვა დავამთავრეთ 
(ტაბაკინი) (იხ. ქავთ)). 

გაქუბულ-ი რაც გაქუბეს გაქუბულია სიმიდი (ხიდარი). 

გაქუბულებულ-ი იგივეა, რაც გაქუბული (იხ). გაქუბულე- 
ბული იყო ჩალა გასამრობათ, გაფიცხებული (ტაბაკინი). 
გაქურჩნა იგივეა, რაც გაფურჩქნა (იხ). ვახისს აკვრი ს დროს 

ზხედმეტი ყლორტების შეცლას უძახთ გაქ ურჩნას (საბე); გა- 
ქურჩნა არ დაგვიწყია ჯერ (ფუთი). (შდრ. ქავთ.). 

გაქურჩნი-ს იგივეა, რაც გაფ ურჩქნის (იხ.), ვენახს გაქ ურჩ- 

ნიან–-- ზედმეტ ფოთელს და ლერწს გააცლიან (ფარცხნალი); ვენახს 
გავაცლით კვირტეფს, გაევქურჩნით, ფხრეფში აქ ბიჭა-ბიჭა, 

გავაცლით იმას, გამორჩნასაც ვამბობთ (საღვინე), როდესაც ვაზის 

ლერწები გეიზდება, მაშინ გავქურჩნით (განთიადი); ვენახი ონ- 
და გაქურჩნო (ღარიხევი). 
გაღარღატებულ-ი მაღალი, ლამაზად მოღერებული. ნინას გაღა“- 

ღატებული კისერი ქონდა (ტაბაკინი). 

გაღვერილ-ი გაღენული, გამრუდებული. ადრიდან დემემტვრა ღელეში 
ღა გაღვერილი არი ღერძი (ღორეშა). (იხ ბ. წერ. გაღვერვა, 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2: შდო. მენთ. ჰჭინ3ჭა. იხ. გეიღ- 

ვერება. 

გაღოჯილი აღმოსაცენებლად გაღივებული„ ფესვ(ღოჯ)გამდგარი. 

გაღოჯილია ლობიო, ამოსასვლელათ გამზადებულია. თითონ 

ლობიო ქე ქრება და ნამყოფი ამოღის (ლიჩი, ლობიო გა- 

ღოჯილია უკვე (ჯალაურთა). (იხ: კვ ყ. გაღოჯვა. ს. მ. ტერმ. 

გაღივება: შდრ. განმარტ. ლექს. გაღივებული). იხ. გეიღოჯება. 
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გაღუვცება გაღივდება გაღუვდა პური (წიფა) (იხ. ყაზი, 
გაღუვება). 
გაყინვებულ-ი გაყინული. გაყინვებული წაბლი რაღას იგარ- 
გეფს (ბოსლევი). 

გაყურიანდებ-ა გაცნობიერდება, ჩამიყვანეს ქალაქში და ვიმსახურე იქ 
ოთხი წელიწადი, ცოტა გავყურიანდი (ზედუბანი), 

გაყუყტებ-ა გაჩერდება, დიდხანს დაყოვნდება. ვყნახმა თქვა: „მეც 
ხილი ვარ, მეცა ვარ სახსენებელი, ზამთარ ხმელი, ზაფხულ ნედლი, 

ხის წვეროზეც გავყუყტები“ (საბე). 
გაშანშლავს–ს | ამ-ს სრულად, ვრცლად დაწერს (წერილს, განცხადებაა 

თუ სხვა რამეს). რა კარქათ გაშანშ ლა წერილი (ზარანი). (იხ. გახ– 

მარტ. ლექს. გაშანშალება). 

გამარლატინებულ-ი შარლატანად ქცეული. არ ვიყავი გაშარლა- 
ტინებული (საღვინე). 

გაჩმახთებ-ა გამჟავდება. ქე რო გაჩმახთება, მაშინ კ”არ გვიყ– 

ვარს ღვინო (ტაბაკინი). 

გაჩულავ-ს I ამს გაჟღენთს. სპირტმა გაჩ ულა ბამბა (ხიდარი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს. ჩულავს). 

გაჩურულ-ი წყლით გაჟღენთილი, წყალნარევი: თოვგლჭყაპიანი სულ 
გაჩურულია გზა (მშომახეთი); გაჩურული იყო თოელი (ქო- 

რეთი); ქვეშ წყალია, ზევით თოვლი, გაჩურულია წყლით თოვლი 
(ღარიხევი). (მდრ. ქე შიკ. გალოპორწყლებული). 

გაჩხაკვავ-ს | ამ-ს ცხავში (ჩხაკვში) გაატარებს მარცვლეულს და გაწ- 
მენდს. ჩხაკვზე (იხ. დააყრიან პურს და ხელით მიაქნევ–მოაქნევენ, რო 

განიავდება პური, მერე გაჩხაკვამ (შობახეთი); ჩხაკვზე დავყრიო 
პურს და გავჩხაკვამთ და ბევრი ჯელღი (იხ.) აღარ გაყვება (ხევი)- 

გაჩხაკვა გაცხავება, ცხავში გატარება მარცვლეულისა. გაჩხაკვა 
ვიცით ჩხაკვით (მოხვა); ნიჩფით განიავებული პურის გაჩხაკვა 

ვიცით (ხვაშითი). (შდრ. ჯაჯ. X). 

გაცეტრავ-ს „ყველა ლერწს დატოვებს, ოღონდ თავებს წააჭრის, 5 

კვირტზე დაბალს არ დატოვებს ლერწს“ (ტაბაკინი). 

გაცეცთებ-ა გაოცდება, გაუკვირდება დილიკოურში არ ვყოფილვაო 

10-12 წელიწადია და გავცეცთი: რა გზაა! (ტაბაკინი); რო დევი– 
ნახე ისი, პირდაპირ გავცეცთი (ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

გაცეცდება, გაცეცება, გაცეცებული. ხშირად ხმარობენ დასავლეთ სა–- 

ქართველოდან გამოსული მწერლებიც: ა. წერეთელი. დ. კლდიაშვილი, 
ა, ბელიაშვილი, ა. ერისთავ-ხოშტარია). 

გაცინილ-ი სიცილი, გაცინება. რავარი გაცი ნი ლი აქვს (მშო- 

მახეთი). 
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გაცინულ-ი გაცინებული. გადუზია თავი, დეინახა,, გაცინულია 

(გეზრული). (იხ. ალავ. XXIV). 
გაცლა გაყოფა. გაც ლამ გააღარიბა ოჯახი (ხიდარი). (იხ. დიალექტ. 

აჭარ. გარიგება, ჯ ა ჯ. LX გათავთავისება). იხ. გე ე ცლება. 

გაცლილ-ი გაყოფილი. გაცლილი იყო და კიდე დევეხმარეთ (ქვე- 
ბი); შვილები გაცლილები მკყავან (იქვე); ახალი გაცლილი 

ვართ (საბე);; გაცლილები ვართ დე:ამთილ-მამამთილთან (ზვა- 

რე); ჩვენ გაცლილები ვართ, მარამა პატრონობა მინდა ახლა, ემ 

ერთი შვილის მაყურებელი ვარ (ვახანი). 

გაცქმატუნდებ-ა დაფაცურდება. ზოგიერთი, რო მოთომს, მაშინ გაც- 
ქმატუნდება (ზედუბანი). 

გაცხარანებულ-ი სიცხისაგან შეწუხებული, დასიცხული, გახელებული. 
გაცხარანებული არიან, ოუშვიყე ახლა ინდოურები (ზედუბანი). 
გაძაგებით ზიზღით. გაძაგებით დალია 2 ჭიქა ღვინოი (სვერი); 

გაძაგებით შევჭამე სულე (ტაბაკინი). 

გაძალარდებ-ა გაძალიანდება. მე გავძალარდი, აქედან არ მევე- 

ცვალე ფეხი (ბორითი); თუ გაძალარდება, კაი დღეს დავაყრი 

(იქვე). 
გაძვერია გაიძვერა, ქვემძრომი. აი წინეთა გაძვერია ხალხი რო 
იყო დოუნიშნამდენ კენჭსა და გაძვერია კაცი უნდა მეეკლათ 

(ვახანი). 

გაწვადეფ-ს გაწოდებს ერთი გაწვადეფს დაქსელილ ძაფსა, 
შენ ქვე გაგაქ (შომახეთი). (იხ-ა ძიძიგ. ძიებ. გადაწვადინება). 

გაწიწილაკდებ-ა განაწილდება, დაიყოფა. აქეთ მეიწიე, ხო ვერ გავ- 
წიწილაკდებით (ხიდარი). (ი.ი შარაშ. გაწიწილაკება, დაწე- 

წილაკება). 
გაწიწმარიტტებ-ა მეტისმეტად გაცხარდება, გაბრაზდება, -- გაწიწმატ- 

დება.ა ძალიან გავწიწმარიტტები, თუ გინდა ქეიფობდონ 
(ხრეითი). 

გაწმინდავ-ს | ამ-ს მეორედ გათოხნის სიმინდს. მაისში რო შეიქნებ. 

ფოთელი, სამი ყური, გავწმინდავ, მერე დამწიფთება და მოვტე- 

ხავ. ორი თოხი უნდა სიმითს (ზოვრეთი). 

გაწრიპნი-ს ყველაფრისაგან გაცლის, გაპარავს. ამ ნაღარამ (იხ) გაწ- 

რიპნა კაცი (პერევი). 

გაწუნაკტებ-ა გაწუწკდება, გახაობდება რავა გაწუნაკტა ასე?! 
(ხიდარი). 

გაწყალებული თოვა თოვლ-ქყაპი. მოგებეზრდა ე გაწყალებული 
თოვაი (ზვარე). 

გაწყობა მოსპობა. ვის არ „გეეხარდება თხის გაწყობა (ზარანი). 

(იხ ჯაჯ. IX; შდრ. განმარტ. ლექს., ჟ ღ.). 
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გაჭერი ნირი გაბედე. „მე რა ვიცი ზღაპრისა?!“ –– „გაჭერი ნირი, 
თქვი“ (წაქვა). 

გაჭეხთებ-ა გაწითლდება. მაგას შეეშინდა, გაჭეხთა კაცი (წაქვა). 

გაჭვირთავ-ს | ამ-ს დატვირთავს. უნდა გაჭვირთო ქურა ჭურ: 

ლით და ოურაგო წინიდან პირი აგურით (ბოსლევი). 

გაჭონჭორიკებულ-ი წაგრძელებული. გაჭონჭორიკებული იყო 
ტიკი (უჩამეთი). 

გაჭრელებულ-ი გადატ. ვინც აყოვნებს, აჭიანურებს გადაწყვეტილების 
მიღებას. ვინ უნდა დავტოვო სახშიი არ ვიცი, გაჭრელებული 
ქარ (ტაბაკინი). 

გაჭრიაქებულ-ი ძლიერ გახურებული. გაჭრიაქებული რო იყო 
ქურაი, მაშინ უნდა მოსულიყავი (ბოსლევი). 

გაჭრიაქთებ-ა ძლიერ გახურდება. რო გაჭრიაქდა ქურაი, დავხუ- 
რე უკანა თვალი (ბოსლევი). 

გაჭუჭნულ-ი დატვირთული, სავსე. გამართეს იქანა სუფრაი, გაჭ უჰ- 
ნული იყო სუყველაფრითი (ზარანი. (შდრ. ჭ ყ. გაჭიკნვა, გაჭიჯ-- 

ნული). 

გახებერავებულ-ი იგივეა, რაც გახებეროებული (იხ). გახე– 

ბერავებული მაქ ხელები (ქვები). 
გახებეროებულ-ი გამხმარი; გადატ. გაუხეშებული, გაქერქეშებული. 
ჩალა ძან გახებეროებულია (ტაბაკინი, (მდრ. ჭყ. გახე– 
რება, ძიძი გ. ქრესტ. გაკერებული). 

გახეშამ-ს ხეშით (სოლით) გაჭედავს, გაამაგრებს. ღერძა (იხ.) ხის ხუნ- 

დშია გაყრილი, ამ ხეს გახეშამ (ბორითი), (იხა საბა, დ. ნწ. 
ჩუბ. გახეშვა, გაჭრა, განმარტ. ლექს.). 

გახეშილ-ი ხეშით (სოლით) გაჭედილი, გამაგრებული, გახეშილია: 

ურმის ხუნდი, რო ერთმა თვალმა იმოძრაოს და მორე გაჩერებული 

იყოს (ბორითი). (იხ. განმარტ. ლექს). 

გახთილი ხე ყავარი გახთილი ხეა ყავარი (ზვარე); რამდენს 

გახთილი ხე დეეწვა (ხრეითი). 
გახოსვრა ბალახისაგან მიწის გაწმენდა თოხით. ბალახე რო არი, შამბი 
რო არი, მაღლა მოფხიკამ, ბალახი რომ მოკვტეს, იმას ვეძახით გა– 

ხოსვრას (ზარანი). 

გახოსრავ-ს | ამ-ს მიწას გაწმენდს ბალახისაგან. მიწა გავხოსრეთ 
(ჭზარანი). იზ. გახოსვრა. 
გაზოხნი-ს იგივეა, რაც გახოსრამს (იხ). 

გახოხვნა სახელი გახოხნის (იხ.) ზმნის მოქმედებისა. გახაფხულ– 

ზე გავთოხნით ვენახს ან გადავბარავთ. პირველ თოხს ქვია დათოხნა, 

ვთოხნით 20-25 სმ-ის სიღრმეზე, მეორეთ და მესამეთ გავხოხნი,» 
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მიწას, ე. ი. 4-5 სმ-ზე მოვარღოვთ მიწას ბალახის გახმობისათვის (გან– 

თიადი). 

გახრამა ხრამის გაჩენა. ადამიანი ვერ გავა ზედე, ისეთი გახრამ. 

იცის (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხრამავს). 

გახრამულ-ი ხრამგაჩენილი, ხრამიანი. აცლის წყალი მიწასა, გახრა- 

მულია, ადამიანი ვერ გავა ზედე (ვახანი); წყალი რო გახრამს კე– 

დელს, ხრამი დარჩება, გახრამულია (ჩიხა). 

გაჯარალდებ-ა ფეხს მოიკიდებს, დამკვიდრდება. თუ ერთხელ გაჯა– 

რალდება გრიპი ადამიანის ტანში მერე ავი მოსაგერიებელია 

(პერევი). 
გაჯიჯვებულ-ი გაჯირჯვებული, გასივებული. მარუსა ძაან გაჯიჯ- 

ვებულია, სულს ძლივს ითქვამს (პერევი). (ი.ა საბა გაჯირჯუე- 
ბა, დ. ნ. ჩუბ. გაჯირჯვება, განმარტ. ლექს. გაჯირჯვებული მნიშვნ- 

2). 
გდულ-ი გამოკეტილი, დახურული. კარი გდულია იქა? (ხიდარი). 

გედეაწვადინეფ-ს გადააწოდებს. ხო დეინაზხე, თეფში რო გედევა- 

წვადინე? (გეზრული). (იხ. ძი ძი გ. ძიებ. გადაწვადინებ:). 

ბგედეიქილებ-ა ფხეკით კანი გადაეცლება. შიგნოულობა უნდა გედე– 
იქილოს (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. გაქილავს). 

გედიკარეფ-“ს შეწყდება, გადაიღებს (წვიმა) მეიცადეთ ჯერ, სან-> 

გედიკარებდეს (ხრეითი). (იხ. განმარტ. ლექს. გადაიკარებს). 

გედიტკვარცალეფ-ს გადატ. ამოიოხრ<ებს, გმინვა აღმოხდება, ამოიხვნე– 

მებს. ერთი გედიტკვარცალა და გათავდა ბღარი (ხვაშითი). 

(შდრ. ქავთ. გადატკვარცალება), 

გეელალებ-ა გაეპარება. დუხუნა სა გეგველალა ნეტა? (სვერი). 

(შდრ. განმარტ. ლექს. ქართლ, კახ. მთიულ. გალალავ!). 

გეეშვეტებ-ა წაეჭირება. მაჩვი შეყოფს თავს სირნაში (იხ.ე) და გეე7- 

ვეტება კისერში (ბოსლევი). 

გეეცლებ-ა გაეყოფა. გაცლა უნდოდა, მე არ გევეცალე. შვიდ- 
ჯელ დამიძახა საბჭოს თავჯდომა4ემ, არ მივეკარეი (ქვები). ი ბიჭი ახლა 

გემეცალა, 500 მანეთი ფული მივეცით (იქვე); ის ძმა მერე გე მე– 
ცალა. გევეცალეთ ერთმანეთს და მერე ვართ ასე (შომახეთი); 
მორჩილი სახლი ქვქონდა, რო გავცლილიყავით, ერთი ძელა 

არ შემხვთებოდა (წყალშავი), ერთი ბიძა მყამდა და გემეცალა 

“(იქვე)„- 
გეველოგ-ი გეოლოგი. ჩემი შვილი გეველოგეფს თფილიმი 

ყამთ წაყვანილი (ზედუბანი). 
გევიდა ხმა ხმა გავრცელდა, ხმა გავარდა. გევიდა ხმაი,.“რო 

ხემწიფიშვილი დეეძეფს ქალს (ზოვრეთი). 

გეიბუნდრებ-ა გაინაბება, ხმას გაიკმენდს, თავს მოიყრუებს (სინოხ. გა 
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ბუსუნდება). ისე გეიბუნდრება, არ ამეიღეფს ხმას (ბერეთისა). 

გეიგენძრებ-ა გაიბუჯგება. თ'ვარ გევიპარცე, როგორც კაცი, გევი- 

გენძრები (სვერი). 

გეიგლუხებ-ა წავა, გადატ. დაილევა.ა როდის გეიგლეხება ეს 
დღეები (უჩამეთი). ირ. მოაგლუხეფს. 
გეილანჯებ-ა გაიმურება გაიჭვარტლება, გაშავდება გეილანჯა 
ხორცი (ტაბაკინი) იხ. გალანჯავს. 

გეიმწთალეფ-ს ტალახის მიუხედავად დაუსვრელად, მშრალად გაივლის 
იქნება ტალახი, მარა გეიმწთალეფს ადამიანი (ფარცხნალი). იხ. 

წC)) წ დალი. 

გეისამაგისეფ-ს გაინაწილებს მიიკუთვნებს. გევისამაგისეთ 

ჩვენ ჩვენი (წირქვალი). 

გეისტურეფ-ს გაისტუმრებს, გადაიხდის (ვალს) მამის დატოვებული 

ძველი ვალი მქონდა,ის გევისტურე (ფარცხნალი). 
გეისუნგლებ-ა იგივეა, რაც გეისუნდრება (იხ). შევედით ოთახ- 

შიდა გევისუნგლეთ (ქვები). (იხ, ბ. წე რ. სუნგალის გაკვრა, 

შარაშ. გაბურსალება) 

გეისუნდრებ-ა ხმას გაკმენდს, გაყუჩდება, გაირინდება, გაჩუმდებ-. 

გეისუნდრება ე ბიჭი (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. გასუდრუ- 
ლი მნიშვნ. 2; შდრ. ჯაჯ. X გასუდრულე). 

გეიტანა ფეხმა რაც რამე აქვს, ხშირი სტუმრიანობის გამო დაეხარჯა. 
გაღარიბდა, რაც რამე ქონდა, გეიტანა ფეხმა (განთიადი). 
გეიტვლიპნებ-ა გაშიშვლდება ახლა სულ გეიტვლიპნოს და 
დემენაზოს ისეო (პერევი). (შდრ. ალავ. ლეჩხ. XIII გაშიშნილი, გა- 
ტიტნილი). 

გეიფენჩხებ-ა გაიწმინდება ნამცეცებისაგან (ფინჩხებისაგან. სტოლი 

უნდა გეიფენჩხოს (ქვები). (შდრ. ჯაჯ. IX გაფენჩხვა). 

გეიფუნჩებ-ა გაიბერება. სიმიდი რო მეიხარჩება კაათ, გე იფუნჩე- 

ბა (სვერი). (იხ. საბა ფუნჩი). 

გეიქანქლებ-ა იგივეა, რაც გეილალება (იხ.). მელია ქე ჩაძვრა ი 
ხევში, გეიქან ქა (ზედუბანი). 

გეიღვერებ-ა გაიღუნება. სტრაფილი (იხ) არ გეიღვეროს (ჯა- 

ლაურთა). (იხ. ბ. წ ე რ. გაღვერვა, განმარტ. ლექს. გაღვერავს, გაღ- 
ვერვა მნიშვნ. 2; შდრ. მენთ. გაღვერვა განმარტ. ლექს. გაღვე- 
რავს, გაღვერვა მნიშევნ. 1.). 

ჯელღოჯებ-ა აღმოსაცენებლად გაღივდება ფესვს (ღოჯს) გაიდგამს". 

გეიღოჯება ლობიო (ლიჩი). (იხ. ვჭყ., ბ. წერ. გაღოჯვა, გან- 
მარტ. ლექს. ღოჯი მნიშვნ. 4). 

ბეიცხოვლეფ-ს გაიკვირვებს, იუცხოებს, ხემწიფემ გეიცხოვლა 
უს ამბავი (ზედუბანი). 
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გეიწკაპუნეფ-ს გაიყოფს. ერთი შენ, ერთი მე, ერთი შუახე გევი- 

წკაპუნოთ (პერევი). (შდრ, განმარტ. ლექს. გააწკაპუნებს. გაწკ.- 
პუნება). 
გეიხთებ-ა კანი გაეცლება, მოსცილდება თხილიც გეიხთება. 

წაბლიც, რკოც (ხიდარი). 
გეიხმარისეფ-ს გაიხმარს,. გევიხმარისოთ ესი (ზედუბანი). 

გელ-ი მგელი (ასე იხმარება ყველგან). ზამთარში ჩვენ სოფელში მინ:- 

ხავს გელი (შომახეთი). (იხ. დიალექტ. ქართლ. თუშ. გურ... 

გელა რკინის იარაღი, რომელიკ ლურსმნის ამოსაღებად იხმარება 

გელა მთხოვა ივანემ (განთიადი). (ი.ა ბ. წერ, ქავთ. ”შდო. 

ს ა ბა, ·დ, ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს.). 

გემს-ი ბუსუსი. პაწია გემსი აქ მაყვალს, გემსი ეკალი მაყ- 
ვალმა იცის (ხიდარი), (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ქავთ., გან- 

მარტ. ლექს.). 

გემსლიან-ი გესლიანი. მორიელმა გემსლიანი საკბენი ისარი ი? 

დენი უჯღვლიტინა, რო ჩაატანა ბილ ხორცში (ხრეითი). 
გენ ენაცვლება ზმნის მეორე ობიექტური პირის (გენაცვალე) 

შემოკლებული ფორმა (იხმარება ალერსით მიმართვისას ორჯონიკიძისა 

და საჩხერის რაიონების ქართლის მოსაზღვრე სოფლებში, ჭიათურის 

რაიონიდან შეგვხვდა მანდაეთსა და ბერეთისაში). არ მინ- 

და, გენა, არა (წიფა); დევიღუპეთ, გენა, წევიდა ჩვენი სიკაიე 

(ბერეთისა) ვარდენა, გენა, წყალი მომიტანე (მანდაეთი). (ი-. 

კ ი რ., დიალექტ. ჯავახ. გეყურბანე). 

გენიკო იგივეა, რაც გენა (იხ). მოდი, გენიკო, წაიღე ყურძე>“ 

(ღოდორა); ეთერა, მივდივარ, გენიკო (წყალშავი). 

გენძერ-ი გაძეძილი, უშნოდ მოშვებული თმა. გახსოვს, რამხელა გე 5· 
ძერი მქონდა? (განთიადი); არ გადიკნაჭა თმა, გენძერი ქონ 

და (ტაბაკინი). (ი.ა ქ ავთ... იხ, გეიგენძრება. 

გეორგელა ბოტ. გიორგელა, ქათმისკუჭა.ა გეორგელა მინდვრა', 

ფხალია, რგვალი, შეკბილული ფოთოლი აქ (სანახშირე). (იხ. მ ა ყ აშ.) 

გერიელ-ი გემრიელი. გერიელია მოხარშული სხალი (პერევი). 

გერშ-ი დასაგემავი ლეკვებისათვის გასაწვრთნელად მიცემული საჭმჯე · 

ლი (მიგნეულობა ან სისხლი); გადატ. სისხლი, საერთოდ. ფრინველია 

ძაღლი სხვა არი. ის ფრინველზე იგერშება. ნადირის ძაღლი სხვა არი 

გერში (იხ. უნდა აჭამო, –– სისხლს წოუსვამენ პირზე ან შიგნოუ- 

ლობას აჭმევენ (ტაბაკინი); დასაგერშავი ლეკვები რო მევიდონ, აჭამე 

მაშითვე გე რში. როცა გერშავ, უნდა აჭამო პირველათ შიგნოუ- 

ლობა, დეიგერშება და გამოვა მეძებარი (მანდაეთი). გაჩერდი. თვარა 

გერშ გაგაკლი (ზედუბანი) (ი, შჰნმ, ყახბ. დაგერშილი: 
შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთ, განმარტ. ლექს.). იხ. გ ო- 

ურგეშელი. 
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გეჯა 1. ხის (ხოგჯერ თიხის) ჭურჭელი, რომელიც გამოიყენება საწნახ– 

ლიდან გადმოსული ტკბილის ჩასასხმელად, –– სატკბილე. გეჯა+= 

ჩვენ სატკბილეს უძახით, ცხრუკვეთში სარნას უძახიან, ისარნაც 
ქვია (სვერი, ვახანი, შომახეთი). 2. გულამოთლილი მორი ან ფიცრები- 

საგან შეკრული ხის ჭურჭელი, რომელშიც ღორის ხორცს ამარილებენ 
(სინონ., ონჯარო, როფი), გეჯაში ხორცი ჩავაწწყვეთ (ბერეთისა, 

წიფა). 3. საქონლისა და ღორისათვის საჭმლისა და წყლის მისაწოდე– 
ბელი ჭუ”ჰჭელი (სინონ. გობი), გეჯა ამოუსუფთავებიათ ღორეფს 
(ზვარე). 4. ხის გრძელი ჭურჭელი, რომელშიც გადის საარაყე ქვაბის 

მილი და ისხმება მილის გასაცივებლად წყალი. წყალი გამოცვალე გე- 

ჯაში, მილი ცხელია (წიფა) (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ.,, მენთ.. 

გურამ., დიალექტ. მოხ., განმარტ. ლექს., ყაზბ. ს. მ. ტერმ.). 
გვალულ-ი გვალვიანი. მაისი ისეთი გვალული იყო, რო მიწას 

ბდღვირი ადიოდა (ზედუბანი); ჭიჭინა (იხ) საქონლის ავანტყოფობაა, 

როცა გვალული წელიწადია, ხშირათ იცის (პერევი). 

გვამ-ი თიხის ჭურჭლის შუა, ფართო ნაწილი, –– მუცელი. ორი მოქნით 

გაკეთთება ქვევრის გვამი, 4 მოქნით მომთავრდება ჭურის გვამი 

(ბოსლევი). (იხ. ბ. წ ერ.), იხ. გამოგვამავს, იგვამება. 

გვარანჩხ-ი იგივეა, რაც კვანჩხი, კვარანჩხი (იხ). ისე მაგა- 

რია პური, გვარანჩხები მჭირდება გასაყვანათ (შომახეთი). 

გვარვალა სარეველა მცენარეა, ნაყოფი შავი ფერისაა და მრგვალი, 

იცის ხორბალში (სინონ. კვარკვალა). თუ გაჩთა პურში გვ.არვა- 

ლაი ან რამეი, გამარგლავენ (ხევი); ბარდალაა ბალახი, გვარვალა 

მისი მარცვალია (ვახანი), (იხ მენთ. გორველა, განმარტ. ლექს. 

გორველა, გორვალა, დიალექტ. კახ. ქიზ. გორველა). იხ. მოაგვარ- 

გვალეფს. 
გვაროსნობა გვაროვნობა, გვარი(ს)შვილობა. ის გ ვაროსნობას 

მოდემდა ძაან (მორძგვეთი). 
გვარსალა დაუვარგებელი, შემოუსვლელი, დაუმწიფებელი. ჯერეთ მო- 
უსვლელია ყურძენი, ისევ-ისე გვარს ალა არი (ზვარე). 

გვდემლ-ი გრდემლი. დაკრავდა გვდემლზე კვერსა და იტყოდა: 
ღმერთო, უშველე ალან-მართალ კაცხაო (ზვარე). (იხ-ა მენთ. გდემი, 
გდემლი, გრდემი, შჰნმ გვრდემლი, ბერ. დგვლემი,„ ალავ 
XXIV დგვემლი, ყაზ ბ. გურდემლი). 

გველაკუდა იგივეა, რაც გველიკუდა ხერხი (იხ), გველა- 

კუდა დაკარგულა (ხვარე). 
გველენა წვრილი, პატარა თევზი (სინონ. ვენახა). გველენას 
უქახით, წვრილი, პატარა თებზია (მანდაეთი). (იხ. პყ,. ს. მ. ტერმ. 
გველანა). 

გველიკუდა ზერხი იგივეა, რაც გველკუდა (იხ) გველიკუ- 
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და ხერხს ფიგურებისათვის ვხმაროფთ (ლეღვანი); გველიკუდ> 

ხერბრი პატარაა, ერთ მზარეზე გეიტანს (ჯალაურთა), გველი- 

კუდა ხერხს იქ ვხმაროფთ, სადაც დიდი ხერხის გამოყენება არ 

ხერხთება (მანდაეთი). “/ 

გველკუდა ძალიან წვრილკბილებიანი პატარა ხერხი, ცალ ხელში დასა– 

ჭერი გველკუდა გასაბურღავად იხმარება, მრგვალათ შეგიძლია 

გამოქრა (ლეღვანი); წვრილკუდა ხერხია გველკუდას ვეძახით 

(ქვები). 
გვერგვ-ი რამდენიმე დაგრეხილი წნელის ან ხის რგოლი, რომელსაც. 

გადააცვამენ ერთმანეთის პირისპირ დასობილ ღობის ორ სარს გასამაგ- 
რებლად, ანდა ხმარობენ ტომრის თავის გასაწევად, რომ მეწისქვილეს 
მომხმარე არ დასჭირდეს ტომარაში ფქვილის ჩაყრისას. ბორბალას (იხ.) 
აკეთებენ გვე რგვათ, ხიმის ღობეს (იხ.) უნდა (ზარანი); გვერ- 

გვი ტომრის ნაპირს გარს აკრამს და მლის ტომრის თავს (შომახეთი, 
ჩიხა) (იხ. ვ ყ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1) იხ-ა გამოგვერგვამს. 
გვერდითი ფიცრები „ურმის ზეწრებსა (იხ.) და ზესადგარს (იხ.) შორის 
ორივე გვერდზე აკრული ფიცრებია, რომ ტვირთი „რ გადმოიყაროს“ 
(დილიკაური). 

გვერდის ფიცარი „ურემს აქ გვერდით, ზეწრამდე აკრული, რო არაფე– 
რი გადმოიყაროს“ (მანდაეთი). 

გვერდის წკნელი ნეკნი. მტკივა გვერდის წ კნელები (მოხვა); 
გვერდის წკნელები დემემტვრა (სვერი). (იხ. დიალექტ. აჭარ. 
ფერცხალი). 

გვერსაკიდ-ი || გვერდსაკიდი ტკეჩისაგან მოწნული გოდრის ფორმის 
კალათი, ფუთამდე ტევადობის, რომელსაც ხელი აქვს გვერდზე ან ბა– 

წარი გამობმული დასაჭერად (სინონ. საკრეფელი). ყურძენი იკრიფება 

ხელკალათით, ნაპირზე გაქთ გვერსაკიდით, მერე ყრიან გოდ– 

რეფში (ღორეშა), გვერსაკიდი პატარაა, გოდორი სამი ემხელაა 

(საბე;; გვერდსაკიდი არა გაქ? (განთიადი). 

გვერსაკიდა იგივე, რაც გვერსაკიდი (იხ). გვერსაკიდა 

კალათებით გევიტანთ ყურძენს ჩვენთვინ (უჩამეთი). 

გვიბ-ი ნისლი. გვიბი ჩადგა, თვალით აღარაფერი იხედება (იხ. 

(ხზარანი). (ირ. ქავთ. გვიბიანი ამიდი: შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ- 

ტვფი, განმარტ. ლექს. ტვიფი, ალავ. XXIV გვიფი). 
გვივრა გვიმრა, გვივრა ქვქონდა და იმაზე ვწვებოდი (წაქვა, ჩიხა, 
შომახეთი, წყალშავი). (იხ. ყი ფშ. გვიმორა, დიალექტ. აჭარ. გუმბრა, 
ალავ. ოკრ. გვიმბრა, გუმბრა). 

გვიმრაჭა II გვივრაჭა I გვიმრუჭა „დაბალი გვიმრაა ფოთელი აქ მი–- 
წიდანხ, ტანი არა აქ, მიწბპირხე ჯირკებათ ჯის“ (ჩიხა) გვივრა 
სხვაა. გვიმრაჭა ამოდის“ბევრი, ფოთელი ჯოჯღებათ (იხ. არი, 
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ჯვივრა ერთი ძირია მარტო ამოსული და აქ გადაშლილი ფოთლები 
(გეზრული); ეგერ რო გედიარო, გვივრაჭას მეტი რა არი (წყალ- 

შავი). (იხ. ბ. წერ. გვიმრაჭა). 

გვიმროჭა იგივეა, რაც გვიმრაქჭა (იხ). გვიმროვას ქარხ- 

ლისებური ძირი აქ, ფოთელი წვრილი, დიდი იზდება და ღერზე იქით- 
აქეთ აქ ფორთლები ასხმული (მოხვა). 

ჯგვინდრ-ი ხორბლეულის გალეწვის, ძაძისა და ლობიოს გარჩევის ან ჩა- 

ლის აკონვის შემდეგ დარჩენილი უვარგისი ნარჩენები ან, საერთოდ, 

ნაგავი. მოხვეტე ნაძაძების გვინდრი (ღარიხევი); პურ რო გავლე- 

წავთ და გავანიავეფთ, დარჩება გვინდრი (პერევი); ეზოს ძუძ- 
გი, ნაგავი –– ესარი გვინდრი (ტაბაკინი). 
გვირა იგივეა, რაც გვივრა (იხ). გვირას დიდი, დაკბილული 

ფოთლები აქ, ყვავილი არ იცის (პერევი). 

გვირიპა იგივეა, რაც გვიმრაჭა (იხ). გვირიჭა სხვაა და გვი- 
რა სხვაა (პერევი). 

გვირშა ხრეში, მსხვილი ქვიშა. ირ. გვირშიანი. 
გვირშიან-ი ხრეშიანი. მამიტანეს გვირშიანი სილა, ეხეხე, ვხეხე 

(შუჭრუთი). (შდრ. ბ. წ ე რ. გვრიხა). 

გვიფსა პატარა. იმისანა დადგა ი გვიფსა ბიჭი, რო შეხედვას არა- 

ფერი ჯობს (ჩიხა). (შდრ. დ. ნ. ჩუბ, განმარტ, ლექს. გვიმსი, 

ქავთ. კვიპსილა, კვიფსელა). 

გვრიმა აგივეა, რაც გვივრა, გვირა (იხ). მეიტანა ანწლი და 

გვრიმა (ვახანი); ჯერეთი უნდა გაარჩიო, თუ ურევია გვრი მა, 

უკალი (ზვარე); ქოხს დავზურემდით გვ რიმით (ქვები). 

გვრიმალ-ი I გვრიმანი შავგვრემანი გვრიმალე”"ბი არიენ ბიქე- 

ბი (ზედა საქარა), გვრი.მანი ქალია საშაი (ხიდარი); გოგო ჯობი: ; 
ბიჭს, კი გვ რიმანია (იქვე). 

გვრიმიგა იგივეა, რაც გვიმრაჭა (იხ... ბუჩქათ ამოდის, რგვალათ, 

გვრიმიჭის ბუჩქეფს ხო ხედავ ეგერ (წიფა). 

ვვრიტ ირ. გაგვრიტნილი, გაგვრეიტული, გვ რიტნის 

გვრიტნი-ს ბანს, წმენდს, ასუფთავებს, ალამაზებს. ე ბოვშს თელი დღე 
წყალში .გვრიტნის (ხრეითი). 
გვრიშ ირ. გაგვრიშნის, გვრიშნის. 

გვრიშნი-ს ჭამს, კი გვრიშნი, უფულოთ თუ მოგეცი (ჯალაურთა) 

-გვრივა ძაფის გორგალი, ძაფის მორგვი. სამი თირისტრის ძაფს ამოვახ- 
ვემთ სამწვერა გვრიჭათ. მერე ვძახთ (შომახეთი), გვრიჭები 

გვეკავა ხელში, ქსომდენ და იმას იცვამდენ ხალხი (ხვაშითი). (იხ. ჭ ყ., 

შენთ. დიალექტ. კახ.-ქიზ. გორგალი, გორგეალი, გურამ. გორ- 

გალი, ძიძიგ. ძიებ. ღლ. გორგალი). 
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გზა ნახავს ბარაქას გზა დაილევა, დასრულდება. ნეტა ნახდეს გზა 

ბარაქას (ღარიხევი).. 

გზავრიო იგივე,ა რაც მგზავრიო (ი5), გზავრიო მაღალი 

სოკოა, თეთრიც არის და რუხიც (ჯალაურთა). 
გზაკაულ-ი დაკლაკნილი, მიხვეულ-მოხვეული გზხა გზაკაული 
მიდის ეგერ თისკენ (ღორეშა). 

გზას გააშაშვალეფს ნახევარ გზას გაივლის, რო გავაშაშვალე 

გზაი, კიდე გამეიყვანა სტუმრები (ვანი). 
გზაწვრილ-ი ვიწრო გზა, სადაც ურმიანი ხარი ვერ გაივლის, –– ბილიკი. 
გზაწვრილი საცალფეხო გზაა, ურემი ვერ გეივლის (უჩამეთი). 
(იხ. ბ წე რ., განმარტ. ლექს.). 

გზიანათ აზრიანად, გონივრულად, ჭკვიანად. უფროსი ქმა ყველა ხარე- 

ზე გზიანათ მიდის (ფარცხნალი). (ია გურამ. ვაჟა I გზი- 

ანი, ქავთე. 

გზირავ-ი მზვერავი, მოთვალთვალე. გზირავეზი მყავდა გაგზავნი– 

ლი, აპა (ფუთი). (მდრ. დ. ჩუბ. გურამ. მზირი, განმარტ. ლექს. 
მოდარილი). 

გიბრიტა ვაზის ერთ-ერთი ჯიში, შეწამვლა არ სჭირდება, შავი, წვრილი 

მარცვალი აქვს, მჭიდრო მტევანი გიბრიტა უნამყენო ჯიშია, კუპ– 

რივით შავი მარცვალი აქ, ერთი წყება თხელმარცვლიანია მეორე 
წყება –- სქელმარცვალა, კუნძა ტევანი აქ (შომახეთი), გიბრიტას 

წვრილი მარცვალი აქ, შავი, ალიკარტას უძახიან (გეზრული). (იხ. 

ლეჟ.) იხ. ფრანგა, ურწყავი. 

გიდელ-ი 11, ტკეჩით მოწნული, ძირს კონუსისებურად წ:-წვეტილი 
პირგანიერი გოდორი, იხმარება საწურად, რომ ქვევრიდან ღვინო ამო– 

ღებულ იქნეს ჭაჭისა და ლექის გარეშე. ჭურში ტკპილს რო ჩავასხამთ, 

მივცემთ ჭაჭას, რო დადუღდეს. ჭაჭა დეილექავს ძირს, მერე გი- 

დელს ჩავდეფთ ჭურში, გიდელი ჩეესობა თხლეში და ამოდის 

გაფიტრული ღვინო გიდლიდან ამევიღეფთ სუფთა ღვინოს (სა- 
ნახშირე);; გიდელს კუნჭულო აქ ძროი და ზეით ფართოა (პირვე- 

ლი სვირი); შევიდოდით ხეზე და ყურძენს ვკრეფდით.. შევიტანდით 

გიდელს, მოვკრეფთით და ჩამევიტანდით გიდელს ახლა ვხმა– 
როფთ ჭურში. ჭაჭას რო გავწევ-გამოვწევთ, ჩავდგამთ და ამევიღებთ 
ღვინოს, ჭაჭა არ ამოყვება (დილიკაური). (იხ. ჭ ყ. ქავთ., ჟლ., 

განმარტ, ლექს., დიალექტ. აჭარ.: მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთ. 

გიდელა, კახ. გიდელა, დიალექტ. რაჭ.). 2. ტკეჩით დაწნული მოგრძო 
ხელიანი გოდორი, რომლითაც ეზიდებიან ყუღძენს ვენახიდან გოდრებ– 
ში ჩასაყრელად (სინონ. გვერსაკიდი, საკიდელი). გიდლებია სამ– 

სეი, ქალებო (ჩიხა); გიდელია თხილის წკნელით დაწნული გოდო– 

რი (წირქვალი); რატო არ მეიკითხამთ თქვენ გიდლეფ? (იქვე). 
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ზნე ხარ და გიდელს ნუ მეიტან (სხვიტორი); ყურძენს ვკრიფამთ 
კალათში, ადგილზე მისატანა„თ გიდელში ვყრით, გიდლიდან 

კოდეფში (მოხვა). (ი. ყიფშ, ძიძიგ. ძიებ, დიალექტ. რაჭ., 

ლეჟ. 70; შდრ. დიალექტ. კახ.-ქიზ., ჯ ოხ. 61 გოგროხა). 
გირა გაზის მსგავსი რკინის ხელსაწყო, რომელსაც ხმარობენ სამჭედ- 

ლოში ცხელი რკინის დასაჭერად და გასაქლიბავად, გირა ორი ნა- 
წილისაგან შედგება, დგას რკინის ფეხზე და აქ რკინის ტარი. ამ ნაწი- 

"ლებს შორის ჩადებენ რკინას გასაქლიბავად ტარის მოძრაობა გი- 

რის პირებს მისწევს ან მოსწევს საჭიროების მიხედვით (წაქვა, %ვა- 
რე). (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. გირაგი). 
გლაგნი-ს იხ. ამოგლაგნის. 
„გლანა კარგი, დიდი. გ ლა ნა ტაროები ყრია აგერ (ქვაციხე); წროულს 
სულ გლა ნა ტაროებია (იქვე). (შდრ. ჭყ. გლანი). 

გლემურჯა მარჯვე, მოხერხებული, ჩემი შვილები გლემურჯეები 
არიან. ვერიაი–ც ძიელ გლემურ ჯაა (ღორეშა) (იხ. ჭყ. გლე- 
მფრძი; შდრ. საბა, დ. ჩ უბ. გლემურძი, ბერ. გლიმურჯი). 
გლინავ-ს სრიალებს, სხლტება. ფეხი დასველებია და უგლინებია 

ზედ (ხიდარი); ყველი გლინამს ხელში (იქვე). (მდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ. გლინვა, განმარტ. ლექს. გლინავს). 

'გგლისპ-ი მაგარი, გამძლე. ჰუ, გლისპია მამაჩემი ვარინკაც 

გლისპი გულისაა (ზარანი). (შდრ. საბა, გურამ.,, დ. ნ. ჩუბ. 

განმარტ. ლექს., ქ ავ თ). 

გლუი მიუვალი, თასა გლუი მიტო ქვია, დიდი რო არი და მიუდგი!- 

მელი (წაქვა) (იხ. ბ. წე რ; შღრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. 

ლექს. გლუ, გლუვი, ჭყ, მენთ. გლუვი). 
გნაწავ-ს არაფერს ტოვებს, ისე ჭამს. საქონელს ყანა მოუ გნაწავს 
(სანახშირე). (მდრ. ბე რ. გნატ II გნაწ). 

გნილავ-ს იგივეა, რაც გლინავს დC6ხ.. ყველი გნილავს, როცა 
გლახათ არი ამოყვანილი (ღოდორა). 

გნებ იხა- აგნებია, 

გო შეკვეცილი გოგო. იხმარება ტოლის ან უმცროსი ქალისადმი 
მიმართვის დროს მთელს ზემო იმერეთში. ვინ დოუშლის, გო? (ტა- 

ბაკინი); გო, მოხვედი შენე? (გეზრული); სა ჩავიცვა, გო, ესი? 

(ზედუბანი). (იხ. ჟ ღ., დიალექტ. აჭარ., კახ.-ქიზ.). 

გობ-ე 1, პურისა და მჭადის მოსაზელად გამოყენებული თეფშის ფოლ- 

მის, მაგრამ დიდი ზომის ხის ჭურჭელი (ამ მნიშვნელობით იხმარე2ბ»: 

მთელს ზემო იმერეთში). პური მოცომე გობზე (მოხვა). (იხ სა- 

ბა, განმარტ. ლექს.) 2. გრძელი, თავღია, ყუთის მოყვანილობის ხის 

პურჭელი, რომელშიც გადის საა“აყე ქვაბის მილი და ჩასხმულია წყა– 
ლი (სინონ. გეჯა, ონჯარო) გობში მილი წყლით ცივდება (ბერე- 

1ი2



თისა). 3. გრძელი ხის მორი, რომელსაც გული ამოჭრილი აქვს და იხმა- 

რება საქონლისა და ღორისათვის საჭმლისა და წყლის მისაწოდებლად. 
ღორის საჭმელი ჩაასხი გობში (ღოდორა)., (იხ. დ. ჩუბ). იხ. გე- 

ჯა, როფი. 4. ხის ჭურჭელი, რომელშიაც ფქვილს ყრიან წისქვილ- 
ში, –– საფქვილე, ალა (სინონ. ონჯარო) გობი სამსეს ფქვილითი 

(შუქრუთი). 5. საწნახლიდან გადმოსული ტკბილის ჩასასხმელი ჭურჭე- 
ლი, –– სატკბილე (სინონ. გეჯა, თაღარი, ისარნა, სარნა). ინდურს დო- 

უდგამ გობსა (ზვარე)... 

გობური ლაფათქა გობივით ჩაღრმავებული ნიჩაბი, -– ხის დიდი კოვზე, 
რომელიც იხმარება თხლის ამოსაღებად. გობური ლაფათქით 

თხლეს ვიღეფთ (ხევი). 

გოგილდ-ი გოგირდი. შეუდგებით გოგილდის კეთებას (ლეღვანი), 

(იხ მ. ჯან. ქუქურდ). იხ. შეაგოგილდეფს. 

გოგოობა არ შედგამს დაქალებულია, დაქალებული ქალი იყო, გ=-· 

გოობა არ შედგამდა (შომახეთი). 
გოგრა კვახი ერთ-ერთი ჯიშის გოგრა გოგრა კვაბი პაწუაა, 

ყვითელი (ხვაშითი). 

გოდორ-მარწყვი ბაღის მარწყვი, –- ხენდრო. ჩვეხ ბახში გოდო?- 

მარწყვი გვაქ (ღოდორა); გოდორ-მარწყვი ქვია, მომსხო 

რო არი (მახსათაური), (იხს მაყაშ. ბაღის მარწყვი). 

გოზინაყ-ი ჩურჩხელა (ამ მნიშვნელობით იხმარება მთელს ზემო იმე– 
რეთში), გოზინაყი ავაცვი 30 წყვილი (შროშა); ჩვენ გოზი- 

ნაყს უძახით, ქვეითკენ ჯანჯუხს უძახიენ (მეორე სვირი). 

გოზინაყის ნაცურცლი ფელამუშში ახლად ამოვლებული ჩურჩხელის 

(გოზინაყი) ჩამონაწვეთი. გოზინაყის ნაცურცლებით 

მოსვრილია პოლი (შროშა). 

გოლხელ-ი რგოლის ხელმძღვანელი. გოლხელიც და ბრიგადირიეც 

შესაფერი შეარჩიეს, საზაფხულო გეგმა მიცეს (ხრეითი). 

გომიჯ-ი საფუარის გარეშე მაგრად მოზელილი ცომისაგან ცხელ ნაცარ- 

ში გამომცხვარი მოხარატებული პური. გომიჯი ასე კეთთება: მო– 

ცომენ საფუნებელის გარეშე მაგარ პურის ცომს, უზამენ მარილს, მო– 

წყვეტენ ნაწილს, მოამრგვალებენ და დააცხობენ ცხელ კეცზე, რო- 
მელსაც ნელთბილი ნაცარი ექნება მოყრილი, მერე დაადებენ ხარა- 
ტულს (იხ.) და დააწვებიან, ასე მოაჭრელებენ, მერე მოაყრიან ღველფს, 
თავს არ დაახურავენ, ღველფში უნდა გამოშუმთეს (მანდაეთი). (იხ. 

განმარტ. ლექს, ძიძიგ. ძიებ., შდრ. დიალექტ. ქართლ. ლეჩხ.). 

გომფაშო გომბეშო. გომფაშომ გააწყო (იხ) ბოსელში ქიები 
(ზტვარე). (იხ დიალექტ. ქართლ. იმერ. გოფაშო; შდრ. ჯაჯ X). 

გონგ-ი 1. ფიცრის პატარა ნაჭერი, ხელში დასაჭერი. იხმარება თიხის 

ჭურჭლის მუცლის გასაკეთებლად (გამოსაგვამავად). ყელის გამოსაყვა



ნად, გასაწმენდად და ასაჭრელებლად. გონგი რამდენიმე სახისა. 
მოგვამული გონგი, გარედან ამოზნექილი, შიგნიდან შეზნექი-- 

ლი, იხმარება ჭურჭლის გვამის გასაკეთებლად; გასას წორ ებე- 

ლი გონგი ნახევარმთვარესავითაა, ზევიდან ამოზნექილი, ”შიგნი- 

დან სწორი, იხმარება ჭურჭლის თავი” გასასწორებლათ; ასაჭრე- 

ლებელი გონგი რომბის მოყვანილობისაა, ნაპირი დაკბილული 

აქვს, არი გასაწმენდი ანუ შემოსასმელი გონგიც 

ზედმეტი, მიკოსებული მიწის მოსაცილებლათ (ბოსლევი). (იხ. ბერ, 

განმარტ. ლექს, ბოჰჭორ. მასალ. საქ. ეთნ. VIII, 40). 2. ბოძი, 

რომელსაც ეყრდნობა ლარძაყინი და იცავს მას გაღუნვისაგან. გადასა- 

კიდსა და სტრაფილის თავებს უკეთებენ ხეს, რომ არ ჩამოიღვეროს 
ძირს, გონგი კოჭზე დამაგრებულია, უკავშირდება სტრაფილს (იხ) 

შუა წენზე, რო სტრაფილი არ გეიღვეროს (იხ) (ჯალაურთა). (შდრ. 

ბერ. გოგა, ბ. წერ. გოგი, გონგი, იგოგი). 

გორგოთ-ი გაუვალი, დაბურული, უღრანი. იმის-სნა ტყეში შევედი, 

გორგოთში, სინათლე არ ატანდა (წიფა) (იხ. განმარტ. ლექს. 

ღურღუთი, ღურღუთი ტყე; შდრ. ყ ი ფფ.). 
გორდია || გორდა ძალზე მსხვილი. პელო გორდიაა, სიარული აო 
შეუძლია (გეზრული). (ი.ა საბა, კირ.,ყიფშ., ალავ. ლეჩხ.,, 

განმარტ. ლექს. გორდა, ბე რ. გორდიაი; შდრ. ყ აზ ბ.). 

გორვალა იგივეა, რაც გვარვალა (იხ). გორვალა და ღვარძლი 

ურევია პურს (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს). იხა წააგორვა- 

ლეფს, წაგორვალდება. 
გოროხ-ი ბელტი. გოროხი მამხვთა მე (ჯალაურთა). (იხ. საბა. 

განმარტ. ლექს. გორახი, გოროხი, ნ ი ჟ., დიალექტ. ქართლ,, მ აი ს.). 

გოროხსათ ბელტ-ბელტად. გოროხათ კ”არ იყო მიწა, ჩეიფხვნებო- 

და (შომახეთი). 
გორული მწვანე იგივეა, რაც ქვიშხური (იხ.. ჩვენში შემოვიდა 

ქართლის ძირითადი საწარმოო ჯიში –– გორული მწვანე (ტაბა- 

კინი). (ირ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 422-508, განმარტ ლექ”.. 

რცხილ. 97, საქ. ამპელ. 138-144). 

გოსიო უმწიფარი, საჭმელად უვარგისი, მკვახე (ყურძენი. გოსიო 
იყო სულ. გადაკრიფეს აპა! (ზვარე). 

გოუგებელ-ი გაუგებარი, მიუხვედრელი, შეუსმენელი. არქიფო გო უ- 

გებელი მუშა იყო, უთავოთ თოხნიდა (შომახეთი) (იხ. განმარტ 

ლექს. გაუგებარი მნიშვნ, 2). 

გოულანძღელ-ი გაულანძღავ. გოულანძღელი არავინ არ გო- 
უშვეს (ხვაშითი). 

გოურგეშელ-ი გაუგებარი, კვალმიუნიშნებელი, გოუ რგეშელ საჟ- 
მეზე წევედი (ხიდარი). (შდრ. განმარტ. ლექს. დაუგეშელი). იხ. გე რში. 
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გოუროკნელ-ი გადატ. გაუთლელი. გოუროკნელი ხალხი არიან 
(ღორეშა). 

გოუჭრელი კაცი გადატ. გადაუწყვეტელი, უინიციატივო, შეხედულება 
კაი აქ მარა გოუჭრელი კაცია (შომახეთი) (შდრ. განმარტ. 

ლექს). 

გოუხალმაზდებ-ა გაეწმინდება.ა ახლა გამიხალმაზღება ყელი 
(ზოვრეთი). 

გოუხიახთებ-ა გამოაშკარავდება, საქვეყნოდ გამოიტანება, გავრცელდე- 

ბა, ეს საქმე გამიხიახთება ახლა მე, რაღა ექნა! (ხრეითი). (იხ. 
განმარტ. ლექს. გახიახება; შდ“. იმ ნ. ქრესტ. განქიქება). 

გოჭიწელა ბოტ. ხვართქლა. ტყუპათ ამოდის ნესტიან ადგილზე, პატარა 
ფოთოლი აქვს, წვრილი ბარდი, რომელიც შედის მცენარეზე (სანახში- 

რე). (ი%. მ ა ყ ა მშ). 

გოხ-ი | გოხიკო უბალახო, მოტიტვლებული ადგილი, მცენარე რომ 
არ ხარობს. გოხი, გოხიკო მოტიტვლებული. გორიანი ადგილია, 

ბალახიც არ ხაროფს (საბე), (იხ. საბა. დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. 

ლექს. გოხი, გოხა მნიშვნ. 2; შდრ. მენთ., ჯაჯ. IX ბოსორი). იხ. 

გადაგოხილი. 

გრანიცა სიმიდი (რუს #9მMMILგ) სიმინდის გავრცელებული ჯიშია, მა– 
ღალი იზრდება, დიდი ტარო აქვს და ფართო მარცვალი, თეთრიცაა და 

ყვითელიც, ჩვენ გრანიცას ვთესამთ (სვერი; გრანიცა 
სიმიდი შემოტანილია, მაღალი იზდება, დიდი მარცვალი აქ (შომა- 
ხეთი). 

გრიგალ-ი 1. ღობის თავზე ტალღისებურად გადაქსოვილი მსხვილი 
წნელი. რომ მოღობავ ღობეს, მერე გრიგალი უკეთთება,„ სხვილი 
წკნელით გოდუვლი (ბოსლევი); წკნელ რო ერთხელ შამოავლებეა 
ღობის თავზე, ერთი გრიგალი ქვია (სავანე). (შდრ. საბა,ბ.წერ.,, 
ბე რ, გირგვლა, გირგალი). იხ. გადაგრიგლული. 2. მჭადის ნა– 
პირებზე საგანგებოდ დატოვებული კვალი. გრიგა ლი გოუკეთა 
ჭადს (მანდაეთი). 3. გრიგალი ქარი, ქარიშხალი. გრიგალი ამო- 
ვარდა (მანდაეთი); გრიგალი ქარება იცის (იქვე). (იხ. ა ლავ. 
X XIV გირგალი) 

გრიგალიანი ჭადი მქადი, რომელსაც ნაპირებზე გრიგალი (იხ. მნიშვე 
2) აქვს გაკეთებული. დედამ გრიგალიანი ჭადი დააცხო (მა§- 
დაეთი). 

გრძელურ-ი იგივეა, რაც ძელური (იხ). გრძელური კედელია 

გააკეთა (ლოდორა). (იხ. ბ. წე რ. გრძელური, გძელური სახლი). 
გუბელა იგივეა, რაც გუ ბილა (იხ). გუბელა ბუგეზე (იხ) პატა– 

რაა (ზვარე); მალე, თვარა ხფო გუბელას სვამს (წირქვალი). 
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გუბილა დაგუბებული წყალი, გუბე. გუბილეები არი აქა (მოხვა). 
(მდრ. დიალექტ. იმერხ. ფერ. გოლი, მყცსხ. გოლა, ალეავ. ლეჩხ. 

გუბია). 

გუგულა იგივეა, რაც ბუბკა (იხ). გუგულა წისკვილის ქვედა 
ქვაში ჩასმული ხეა, რომლის შუაზე ამოყვანილია ყელა (იხ.), რომელიც 

გადის ა”ქში (იხ). გუგულა იმისთვისაა, რო მარცვალი არ ჩაცვივ- 
დეს ქვეით და არ დეიკარქოს (ლეღვანი); დაარიგებდა (იხ.) წისკვილს 
და ქვეშ იბნეოდა. გუგულას ეტყვიან ი დასაკეტს, რო არ უნდ: 

დაბნეულიყო (ხიდარი). (იხ. ნი ჟ.: მდრ. ბერ,., განმარტ. ლექს., 
ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

გუგულა ქალი გადატ. წყნარი, მშვიდი. ლიანა წყნარი, გუგულა 
ქალია (სვერი). 

გუგული სოკო ოვალური ფორმის მოთეთრო-მონაცრისფრო-თავიანი 
სოკო, რომელსაც გული შავი აქვ. გუგული სოკო საჭმელი 
სოკოა, მოთეთრო-მონაცრისფერო, თავი აქ ქამა სოკოსავით. სილი: 
სოკოს (იხ.) გვაგონეფს, ოღონდ დიდი იხდება (შროშა); გუგუ- 
ლი სოკოს ვარდისფერი გული აქ, გაზაფხულზე იცის (სვერი). (იხ. 
ბ. წერ. გუგულის სოკო; შდრ. ჭყ,. განმარტ. ლექს, მაყაშ. 
გუგულის-ჯამი). 

გუდურ-ი წვრილი შეშის, ფიჩხის კონა. იყო ერთი ღარიბი კაცი და 
გუდურეფს ზიდემდა ბაზარშიდა (ზვარე). (ი.ა განმარტ. ლექ!'., 
ს. მ. ტერმ. გუდურა). 

გულ ი.ა ამოგულამს, გამოგულვა, გამოგულეული. 

გულა იგივეა, რაც ბ უბ კ ა (იხ.). ქვედა ქვაში ამოდის რკინის ღერ- 
ძა, რომელიც, რომ არ გახერხოს ქვა, ირგვლივ გაჭედილია ხის ნაწილე- 
ბით, რომელსაც ქვია გულა. მისი დანიშნულებაა, რომ მარცვლები 

არ ჩაცვინდეს წყალში და არ დეიკარქოს (საბე.). (იხ. ბ ე რ,, განმარტ. 
ლექს. გულა მნიშვნ. 2, ყელი მნიშვნ. 7; შდრ. ჭუმბ. 283). 

გულახსნილათ გულახდილად, გულწრფელად. გულახსნილათ 

დევეპასუხე (ზვარე). 
გულბანდ-ი გუმბათი; სამრეკლო. ევიდა, გულბანდში დეიმალა 

ე დიდარე კაცი (პერევი); ზედა საქარაში არის ეკლესია,„ რომელს->კ 
ეძახან გულბათი ანის ეკლესიას (შროშა) (შდრ. დ. ჩუბ, 

შარაშ9.. 

გულ-ბოყ-ი გულმკერდის ღრუ, -- გულ-ბოყვი ოჰ, გულბოცო! 
(ღორეშა); ერთი იმანაც უკბინა გულ-ბოყზე, ძუძუსთანაო (მან- 

დაეთი). (იხ ბე რ., განმარტ. ლექს.). 

გულგამბედ-ი გაბედული, უშიშარი ვინ არი გულგამბედი 

ბიჭი? (გეზრული). 
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გულ-გვამ-ი გულ-მუცელი,––გულისა და მუცლის სიღრუეები. გუ ლ- 
გვამში მტკივა (პერევი). 

გულდამხობილად გულმშვიდად, დინჯად, აუჩქარებლად. ადექი და 
გულდამხობილად იარე (მერჯევი). 

გულზე გეირღვევა გული მოუვა, გაჯავრდება. თქვენ რო რამე აწყენი- 
ოთ გულზე გევირღვევიო.--გულზე კ'არ ვირღვე- 
ვი, ჩემ სიხარულს სახღვარი არ აქ (სვერი). 
გულზე დგას გული მოეცა. რა გულზე დგას იცი? სიტყვა არ 

მითხრაო (შროშა), 

გულთმეცან-ი გულთმისანი გულთმეცანი ძაღლია (არგვეთი); ე 

ქალი გულთმეცანი ყოფილა (ზედუბანი). (ი, ძიძიგ. ძიებ. 

გულთმეცარა). 
გულიბუხარ-ი გულს ჩახვეული დარდი. ვიწუხე ძალიანი, ვიდარდე, მა. 

რაი გულიბუხარზე ქე მევიყვანე მეორე რძალი (ზედუბანი). 
(ირ. მენთ. გულის ბუხარი, განმარტ. ლექს.). 

გულის ბიძაშვილი მკვიდრი ბიძაშვილი (ასე იხმარება მთელს ზემო 

იმერეთში). მისი დედაი გულის ბიძაშვილია ვასილისი (ტ»- 

ბაკინი); ის გარეთ ბიძაშვილია (იხ), გულის ბიძ აშვილი არ 
არი (შომახეთი); ესი გულის ბიძაშ9შ ვილია. ბიძაშვილები სხვაც 
არი, მარამა ნამდვილი ბიძაშვილი ხო უნდა გაირჩეს (ჯალაურთა). 
გულის ბურღვი „პატარა ბურღვია, რომლის ტარი გულზე არი მიბ- 
ჯენილი ბურღვის დროს“ (ჭარანი). 

გულის გამოწელება პარკის გაკეთების შემდეგ უპარკოდ დარჩენილი 

პიების გადარჩევა და გადაყვანა სხვა ჩელტებზე. მასიურათ რო წავა 
აბრეშუმი, დარჩება ზოგიერთი, რომელსაც პარკი არ გოუკეთები.. 
გადაარჩევენ ამას და გადაიყვანენ სხვა ჩელტზე. ამას გულის გ.„- 

მონელ ებას უძახიან (სანახშირე, პირველი სვირი). 

გულის გაწყალება შეწუხება მობეზრება. ნუ გააწყალე გული 
(4რარანი). 
გულის შილი „ნამდვილი მაზლის ცოლია, ბიძაშვილეს ცოლი გულის 
ში ლი არ არის“ (გეზრული). 
გულისწვერო დიაფრაგმა ყრუ ტკივილი აქ გულისწვეროში 
(ფარცხნალი). 

გულისწიაკ-ი გულის ხუთვა. გულისწიაკი სულ ვიცოდი (%-- 
რანი). 

გული უყვიანთოფს გული მისდის. გული მიყვიანთოფს (ლღარი- 
ხევი). 

გულკოიტ-ი პრანვია,ა გულზვიადი გულკოიტი ხალხია ეგენი, 

არაფრათ მაგდებენ (ხიდარი). (იხ. ბე რ: შდრ. ჭყ. გულ-არჯალი) 
გულნაქცევათ ჟოფნა ქალის მიზეზობა ფეხმძიმობის დროს. ორსული 
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ქალი რო მეინატრეფს რასმე, რო მიზეზოფს, ვიტყვით: „გულნა7”- 

ცევათ არი ქალი“ (ღორეშა). 

გულობისთვინ გულისთვის. რძლის გულობისთვინ არ მინდოდა 

აქედან წასვლა (ზედა საქარა). 

გულს გააწყალეფს თავს მოაბეზრებს, შეაწუხებს. (იხ. განმარტ. ლექს). 

შდრ. გააწყალეფს. 

გულს ითაკრამს გულს იჯერებს. უკანასკნელი შეჭამა ბათფანი კვახის 
კაკალი, მეითაკრა გული (უჩამეთი). 

გულჩანათალა || გულისჩანათალა შინაური ფრინველის მკერდზე ჩამო- 
ნათალი თეთრი ხორცი (ზარანი); ხომ არ ინებეფთ გ ულჩანათა- 

ლას? (გეზრული); გ ულისჩანათალა ათ მიყვარს (იქვე). 

გულჩინჩახვა გულფიცხი. გუ ლჩინჩახვა კაცი იყო ის უბედური 
(სვერი). (იხ. ბე რ. ჩინჩახვა). 

გულჭიდება სულისხუთვა, გულის შეტევა. სუყველიფერს იტკენს ისი. 

გულპიდება აქ, გულზე მეეჭრება და სულს ვეღარ იღეფს (ზვარე). 
გუმბათი ტყე გაუვალი ტყე. დიდ გუმბათ ტყეში შევედი და 
გამოსვლა გამიჭირდა (ნებოძირი, წიფა). 

გუნებიერათ გემრიელად, სურვილისამებრ, გუნებისამებრ. გუ ნები- 

ე რათ მიირთვით საჭმელი (ქვები). 
გუნჯალ-ი ნაჭერი, ნატეხი. დავაწყობდით თორნის პურებს, კალათში 

ჩავყრიდით ხორცის გუ ნჯლეფს, მერე ამევიღებდით თითო გ უნ- 
ჯალს და დოუდებდით სუფრაზე (გორისა, შომახეთი); ერთი გუ ნ- 

ჯალი გოგილდი კარზნიკაში დევს (განთიადი). 

გურგუთი ტყე იგივეა, რაც გორგოთი (იხ.). წეიყვაა გურგუ= 
ტყეში, –– ვერავინ დაგვინახამსო (წაქვა). (იხ. განმარტ. ლექს. ღურ- 

ღუთი ტყე). 
გურგუმალ-ი ? გამოცანაში ნახმარი სიტყვა: „მიგნი გული გურგუ- 
მალი, გარე გული ატლასი, ჯარი ბევრი ასევია, მაჩხუბარი ათასი" 

(ბროწეულის გული) (ზედუბანი). 

გუფეტ-ი სასაუზმე ბუფეტი. მე ბალაჯარაში გუფეტი მქონდა 

(ფარცხნალი), (იხ განმარტ. ლექს. ბუფეტი მნიშვნ. 2). 

გურყულო I გულუყრო I გულყურო ბოტ. დიღგულა გურკუ· 
ლოს ხმარობენ საჭყეპელას (იხ.) სათამაშოთ (ჩიხა); გულუყრო 

მცენარეა, ანწლის მსგავსი მარცვლები აქ, დიდი იზდება (ხიდარი). (ია. 

მაყაშ. დიდგულა, ქვ. იმერ. ანწლი, ლეჩხ. ხეღრუე, რაჭ. ლეჩხ. ხე- 

ყრუე). 
გუშინაწილა | გუშინაწილე I გუშინეწილე I გუშინაწილას I გუშინ- 
წილ I გუშინწილე გუშინწინ. გუშინაწილა წევედი (ტაბაკინი): 

გუმინაწილე ხო დეინახა ი ბღარები (ხიდარი), გუშინაწი- 

ლას რო შევედი, თაფს ხთიდა (შუქრუთი); გუშინწილ წევი- 

108



ღეთ (ტაბაკინი); ეზო ხო დავწმინდე გუშინეწილე (საბე). '(ინ 

საბა გუშინასწინ ნ. ჩუბ. გუშინსწინ, დიალექტ. ფშ. გუშის- 
წინ, ჯაჯ. IX გუშინეწილა). 

გძელულ-ი ძელური. გძელული კედელი გოუთლელი ხეა, რგვალათ იხ- 
მარება კედლისთვის (ღორეშა), გძელული სახლ. გძელულ 
სახლს აქ განის კარი (ინ.), გძშელულია მიტო, რო სახლიც გძელია და 

კედელიც რგვალი ხისა აქ (ჯალაურთა). (იხ. ბ. წე რ. გძელური). 

დ 

დააბუზუხულავეფ-ს გაამსხვილებს, გაადიდებს. ამ ვაშლეფს რა დ აა- 

ბუხუხულავეფს, ნიავმა ჩამოყარა (ზედა საქარა). ი.ა დაბუ- 

ხუხულავებული. 
დააგორგოსალეფ-ს მრგვლად დაახვევს, დააგორგლებს. დააგორ- 

გოსალებენ ქაღალდს და ისვრიან ბოვშები (ჩიხა). (იხ. განმარტ. 

ლექს. დააგორგლებს). 

დააგორვალეფ-ს გორვალისაგან (იხ.) წმენდს. სახში რო მევიტანთ პურს 

დასაფქვავთ, დავაგორვალეფთ: შექანებულ გობზე დაყრილ 
ჰურს ვუსვამთ ხელს და გორვალა მიდის დაბლა, პური ქე რჩება ზევით 
(მომახეთი). იხ წააგორვალეფს. 
დაათარგმანეფ-ს ახსნის. წეიკითხა თითო ასოი, მარა ერთათ ვერ და- 

ათარგმანა (ზვარე). 
დააკვალიანეფ-ს გზაზე დააყენებს ასწავლის, ურჩევს დამაკვა- 

ლიანე, მასწავლე და თ”ვარ ივარგა, თავს დავანებეფ (ბოსლევი); მე 

დავაკვალიანე ტატიანეი, სანა უნდა მისულიყო და ენახა ავან- 
ტყოფი (იქვე); მე ვკითხე, როგორ უნდა წავსულიყავი. ამ კაცმა დ ა მ ა- 

კვალიანა (წირქვალი). (იხ ძიძიგ. ქრესტ. დაკვალება, მაის. 

დაკვალება). 

დააკვიწიალეფ-ს სწრაფად დაატრიალებს, დააბზრიალებს. ერთი და- 

მაკვიწიალა და პირდაპირ დამეცა ღარმე ე ხალხი (ბოსლევი). (იხ. 

ჰყ, კვიწიალი, ჯაჯ. X კვინწიალი, კონწიალი). იხ. შეკვინწი- 

ალდება. 

დააკვლევ-ს მიაკვლევს, კვალს მიაგნებს მიხელასს დოუკვლევია 
სამი შველი, დაგვიძახეს მეორე დღეს და წევედით (პერევი). 

დაამცირავეფ-ს დაამცირებს, შენი მოქმედება შენეე დაგამცირა- 

ვეფს (პერევი). 

დაამწარი-ს დაამწარებს. მაგ ცეცხთან ჯდომას დაგამწარი, §>- 
რა ვინძახა ქპატიოფს (შომახეთი). 

დაანარბილეფ-ს იგივეა, რაც აურის (იხ.). რო მეიმკებოდა პული. 
უნდა აყრილიყო დანარბილებულიყო მიწა (ზვარე). 
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დაანაფენეფ-ს მომკილ პურს ნაფენებად დააწყობს. ნამგლით ვჭრით. 
დავანაფენეფთ (მოხვა). 

დაანაშაურეფ-ს დაადანაშაულებს. მე დამზანაშაურეჟფჟ, ვიცი, ყვე- 
ლამე დამანაშაურებენ (ტაბაკინი), 
დააოთხფეხეფ-ს 4-4 კონა ჩალას ერთად თავმიდებით მიაყუდებს. კ”- 
ნეფს რო მიაყუდებენ, იტყვიან: დავაოთხფეხე ჩალაო (მახათა- 

ური); თუ ავდარი შეეტყო, დავაოთხფეხეფ ჩალა (იქვე). 

(შდრ. განმარტ. ლექს. დაოთხფეხება). 

დააპიტონიკეფ-ს (– რუს. იII70MV9MMM) დარგავს სანერგე ვაზა. წარე 

ლერწზე მოხთება დამყნა ნამყენი ვენახისა. ამის მერე დააპიტონი- 
კებენ ორი ბარის პირზე გადაბრუნებულ მიწამი (დილიკაური). 
დააპელპუწეფ-ს ნაწილ-ნაწილ აჩეხავს. ჩქარა კარები გააღე, თ'ვარა 

დაგაპელპუწე ფ (წაქვა). 
დააპტყვევეფ-ს დაატყვევებს, ტყვედ წაიყვანს დააპტყვევე'სჩე- 
მი ძმაი (ლორეშა). 

ღაარიგნეფ-ს საფქვავს დააყრის დასაფქვავად. დაფშვნილ სიმითს მოვ- 

ცხრილამთ ცხრილით და წევიღებთ წისქვილზე და დავარიგნეფთ 
(ხვაშითი); „რა ქენი დაარიგნე წისქვილზე?“ -- „ჯერ არ გვი- 
ტრიგნია, ბოშო“ (ზედუბანი), მალე დავარიგნეფ სიმით" 

(შუქრუთი). (იხ. განმატ. ლექს დარიგება წისქვილზე დარიგება: 

შდრ. ბ. წე რ. დარიგნება, მორიგნება, ნ იჟ. დაგნება). 

დაარკვევ-ს გობზე დაყრილ პურს ანძრევს, რომ პურის მარცვლებისგან 

გამოიყოს მიწა, კენჭი და მისთ. პურში თუ არი რამე, დაარკვევენ 

და, მიწა თუ არი, ცალკე დარჩება, პური ქე გადავა. ხელფინს (იხ.) ვე– 

ტყვით, ხის გობია, იმაზე დაყრიან და დაარკვევენ (წიფა); სარ- 

კვევს (იხ. ვეტყვით გოფს, ამ სარკვეველაზე (იხ.) ყრიან პურა, ანძრე– 

ვენ დაარკვევენ,-– მარცვალი ცალკე რჩება, მიწა ცალკე გამო- 
დის (ხევი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

დაასაპანეფ-ს დატვირთავს, საპალნეს აჰკიდებს, დაასაპალნებს. უღელი 
ხარი ეკ,1უთვნოდა ერთ კაცს, შავი ქვით უნდა დეესაპანებია და 

მიეტანა (პერევი). 

დაასხდინ-ა დასხ. დაასხდინა ხალხი პურის საჭმელათა (ზვარე). 
დაატილოვეფ-ს გაამშრალებს., მე დავრეცხ საინეფს, შენ დაატი- 

ლოვე (ჯალაურთა). 

დააურმეულეფ-ს ურმეულს (იხ.) გააკეთებს. ჩალას გამოტანის დროს 

დავაწყოფთ ერთხელაა დავაურმეულეფთ, მერე დავაწყოფთ 
ურემზე და მევიტანთ, მერე დავზვინამთ (ტოვრეთი); ადგილზე დავყრით 
იმდენ ჩალას, რო ერთი ურემი გამევიდოს, დავაურმეულეფთ 

(ტაბაკინი). (მდრ., ა ლავ. ლეჩხ. XIII დაურმვა). 
დააფალმანდეფ-ს საბორკავს (ფალმანდს) გაუკეთებს, –– დაბორკავს. 
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ცხვარი დავაფალმანდეთ (ხვაშითი); წევიყვანე ცხენი და და– 

ვაფალმანდე; დააფალმანდეს ქათამი (არგვეთი. (შდრ. 

ბერ. ფარმანდი, ქავთ. ფალავანდი). 

დააფელანგეფ-ს ნაწილებად დაჰყოფს, დაამტვრევს, დაჩეხს, დავა- 

ფელანგოთ ყველი ჯამზე და ვჭამოთ (ბოსლევი), ჯირკი დაკა- 
ფელანგოთ (იქვე). 

დააფესოეფ-ს საძირეზე (მწარე ლერწზე) საკვირტე მასალის (გემრიე– 

ლის) დამყნის ადგილას, მიწის ზევით გამოღებულ ფესვებს დააჭ#ის, 
რომ მიწაში მყოფმა საძირემ გაიღოს ფესვები. პიტონიკს (იხ.) დააჭყ- 

ნიან და ჩაყრიან ჯერეთი მიწაში, მერე დააფე სოებ ე ნ (ხიდარი); 

დავაფესოეფთ მეორეთ. გემრიელ ლერწს ფესვი აქ გაღებული 
იქ, სადაც დამყნილია, ეს უნდა დაიჭრას (ბაჯითი). (მდრ. მე ნ თ. და–- 

ნეკვა, განმარტ, ლექს.). 

დააფხავეფ-ს დაასუსტებს, წონაში დააკლებინებს. „აქნობამდე სუქანი 

იყავი ახლა რა დაგემართაო?“" -- „რამც შენ დაგაფხავაო, 
იმან დამაფხავა მეცაო“ (%ზარანი), 

დააქანჩალეფ-ს დააქნევს, ამ კაცმა დააქანჩალა ხელი, ––- ჩემ- 
თან მოდიო (ბოსლევი). 

დააქულავეფ-ს ბამბას ქულა-ქულა დააწყობსს დედინაცვალი ბამბას 

დააქულავებდა და გაატანდა,–– ესეო ქეც დართი, ქეც დაჰა- 
ხეო (ზოვრეთი). 

დააღერძავეფ-ს ურმის თვლებში ღერძს გაუყრის. შენ ვერ დააღერ-– 

ძავეფ ამას (ბორითი). 

დააღვიერეფ-ს დაადასტურებს. სწორათ რო დააღვიერო სიტყვ), 

ის გინდა შენე (ბორითი). 

დააჩერგილეფ-ს 1. იგივეა, რაც გაქუბავს (იხ.). ჩალას მოვჭრით, 
მერე შევკონავთ, 4-6 კონას ერთათ დავდგამთ, წოუკონავთ თავს, და- 

ვაჩერგილეფთ (ქვედა საქარა). 2. ლობიოს ზვინს დადგამს, ლო–- 

ბოს დავაჩერგილეფთ, გახმება, დავცხეფთ კეტს, დავცეხ– 
ვავთ (ქვაციხე). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩერგილი, ჭ უმ ბ. აჩერგილებენ). 

დააჩერგნეფ-ს იგივეა, რაც გაქ უბავს, დააჩერგილეფს 
(იხ). დავაჩერგნოთ კონები და გამრება (მოხვა). (შდრ. 

ბერ. ჩერგენი, დიალექტ. იმერ. დაჩენგილება). 

დააჩუქეფ-ს დააქუჩებს. როცა ტეხავ სვრელათ, ერთათ დაყრი სიმითს. 
უნდა დააჩუქო აქა-იქ, სადაც მიწვდები (პირველი სვირი). 

დააძალავეფ-ს დააქალებს. ვერ დაგაძალავეფ, რავარც თქვენი 

ნება იყოს, ისე მეიქეცი (ზტედა ჭალოვანი). რავა გინდა შენე, ვინ დ 

გაძალავა? (სანახშირე). 
დააძახილებიეფ-ს დააძახებინებს. პაპა დავაძახილებიე (მანდა- 

ეთი). 
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დააძუძურეფ-ს ძუძუს მოაწოვებს ბოვშა მყამდა აკვანში პატარაი, 

დავაძუძურე (უჩამეთი). (ირ ნინოშ. დაძუძურება, განმარტ. 
ლექს. გურ... 
დააწევიეფ-ს მოაწევინებს. კინქკალ (იხ) თუთუნ დაგაწევიეფ 
(ხრეითი). 

დააწილადეფ-ს გაანაწილებს. აქ დააწილადა ადგილები (ხევი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. დაანაწილებს, ყაზბ. დაწილადება). 
დააწოვეფ-ს წოს (იხ. დაასხამს, ტყლაპს რო გადავაბრუნეფთ, იქიდან 
დავაწოვებთ, დაკრულს არ დავაწოვეფთ გ(სანახშირე). 
ტყლაპი დავაწოვეთ. უდუღარ წოს ვასხამთ ხომე (ლეღვანი). 

დააწყებ-ს იგივეა, რაც დაარიგნებს (იხ). „დააწყე შენე სი- 

მიდიმ?“-––-,დავაწყე.. ვის უწყია ზედე?“ (ზოვრეთი). 
დაახადილეფ-ს ქალის დანიშვნასთან დაკავშირებით წვეულებას გადა»- 
იხდის. -იმანამდე რო ინიშნებოდა ქალი, ნათესავებს, ახლო მეზობლებს 
დაუძახებდით, – დავახადილებდით (გეზრული), (იხ. განმარტ. 
ლექს. იმერ. რაჭ. ხადილი მნიშვნ. 2). ირა ხადილი. 
დაახინჩეფ-ს | დაახიჩეფ-ს დააზიანებს, დაამახინჯებს, ხინჯიანს გახდის. 
ბევრი დაახინჩა ომა (ღორეშა); ვენახს წვიმა მოუხთა, მარა დ ა- 

ახინჩა ქარმა (ხიდარი); დაახიჩა მატარებელმა ნიკო (გეზრუ- 

ლი). (შდრ. კახ. დახიჩავებული). 

დაახუთეულეფ-ს ყანაში ხუთ-ხუთ ძნას (ნამჯას) ან ჩალის კონას ერ- 
თად, ხუთეულებად დადგამს. როცა იმდენი არ არი ძნა, რო ჩერგილი 

(იხ) გამოვიდეს, დავახუთეულეფთ,ე. ი. 4 ძნას დავდგამთ ერ- 

თათ და მეხუთეს თავზე დავადებთ (ბაჯითი); ჯერ ტარ იტეხება და 

ძერე აჩეხევენ, ჯერ კონები გაკეთდება და მერე დაახუთეულე- 
ბენ,–– ერთმანეთზე მიაწყობენ 5-5 კონას, ამის შემდეგ დეიდგმება 

ზვინი (ჩიხა). (ი.ა ყაზბ. ხუთეულები). 

დააჯამჯავეფ-ს მაგრად სცემს, დაამჟავებს. ჭკუით იყავი თვარა და- 
გაჯამჯავეფ (ჩიხა). 

დააჯოლიგეფ-ს განუწყვეტლივ დაჰყავს. მანქანა ყავს და დააჯო- 
ლიგეფს აჭ ხალხს (ლეღვანი). 

დაბაგავ-ს | ამ-ს 1. საწნახელს ბაგასავით ფიცრებით შემოზღუდი:ვს 

და ამით ააქაღლებს, რომ მეტი ყურძენი ჩაეტიოს. ალექსანდრემ საწ - 
ნხახლი დაბაგა, რო მეტი ყურძენი ჩევიდოს (ბოსლევი). (იL. 

ქავთ. დაბაგვა). მდრ. ბაგა. 2. ყურძენს დატენის, რომ საწნახელ- 
მი მეტი ჩაეტიოს, დავბაგეთ ყურძნით საწნახელი (ხიდარი); საწ- 
ნახელში ყურძენს დაბაგვენ (ლიჩი); საწნახელში ჩავყრით ყუო- 

ძენს, გეიმსება, მერე დავბაგამთ კვახითი (იხ.), მერე კიდე ჩავყ- 

რით ზეიდან, კიდე დავბაგამთ (ხალიფაური). საწნახელს დავ- 

ბაგამთ და ჩავა ორი იმდენი, ვიდრე აფუმფული იყო, დოუბაგავათ. 
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კვახს ხმარობენ დასაბაგავათ (ჩიზა), (იხ-ა ქავთ. დაბაგვა; მდრ. გან- 

მარტ. ლექს. ქართლ. ბაგავს შარაშ., ჩაკობულვა) იხ. მობა- 

გავს. 
თ დაბაგვა 1. საწნახლის ბაგასავით შემოზღუდვა ფიცრებით მეტი ყურ- 

ძნის ჩასატევად საწნახელის დაბაგვა არ მჭირდება წროულა 

(ბოსლევი). 2. დატენა (ყურძნისა). საწნახელში ყურძენს დაბაგვენ, მე– 

რე დაჩეხამენ, შეაგროვებენ, დაბაგამენ და, რაც ღვინოა, დაბაგვა- 

ხე გამეიტანს და მიდის ქვევრში (ლიჩი); ხანდახან ყურძენს ტენია§ 

საწნახელში კვახით. ამას ქვია» დაბაგვა, მერე შედგებიან და და- 

წურავენ (არგვეთი). 
დაბაგულ-ი 1. ბაგასავით ფიცრებით გარშემოზღუდული. დაბაგუ- 

ლი საწნახელი ქონდა ალექსანდრეს. ფიცრები გოუკეთა გვერდეფში, 
რო მეტი ჩევიდოს ყურძენი (ბოსლევი). 2. გატენილი. საწნახელი ყურ- 

ძნითაა დაბაგული (ტაბაკინი). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 

11, 313, მობაგული; შღრ. საბა მობაგული, განმარტ. ლექს. ქართლ. 

დაბაგული). 

დაბადილ-ი დაბადებული. აქ დაბადილია ესე (გორისა). 

დაბალი ვენახი დაბალტანიანი ვაზი. 40 საპანეი მარტო დაბალ ვე- 

ნახზე ჩამოდიოდა, მაღლარი სხვა იყო (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. 

დაბლარი). 

დაბალი თეთრი სიმიდი სიმინდის ერთ-ერთი ჯიშია, ადრე მოდის და 
ტარო პატარა აქვს (პერევი,; დაბალი თეთრი სიმიდი მორ- 

წტილა იზდება (შომახეთი). 

დაბალი ურემი იგივეა, რაც აჩაჩა (იხ). დაბალი ურემი 
მაღლისაგან განსხვავდება, ჯერ ერთი, სიმაღლით და, მეორე, დაბალი 

ურმის გოგორა ფიცრისაა, ე. ი. ფიცრისაგანაა გაკეთებული და ფიც- 

რის სისქისა ხუნდი აქ უკან, წინ არა, ხუნდიანათ არი გამოყვანილი 

(მოხვა). - 

დაბალი ფეხისლობიო ლობიოა ერთ-ერთი ჯიშძია, ჭრელი, მსხვილმა“- 
ცვლიანი (ზედა საქარა). 

დაბალი ჭრელი სიმიდი სიმინდის ერთ-ერთი ჯიშია, აჭრელებული მარ- 

ცვალი იცის (პერევი). 

დაბაჟავ–ს I ამ-ს ბაჟს გადაახდევინებს. ჩვენ გვეგონა დაგვზბაჟვე- 

ნო (ხიდარი), დავბაჟამ ხესაო: ხის ბილეთი თ'ვარ აიღე, ვერ 

გამოიტან მასალასო (ვახანი). 

დაბდურ-ი ჩერჩეტი, ქკუანაკლები. ეს იმდენა-დ დაბდუეური იყო, 

რომ იმ ადგილს ვეღარ აგნებდა, რაზედაც გეივლიდა (წირქვალი); 

დაბდური ხარ მართლა! ა, შე დაბდურო, დაბდურო, სა 

მიხვალ? (ტაბაკინი); დაბდური კ”არ არი, ჭკვიერია (სვერი) 
დაბეგდებ-ა 1: დაიტკეპჰნება. სიარულით გზა დაბეგდება (შომახე- 
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თი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქიზ. დაბეგვა მნიშვნ. 3). 2. დაშრება, დაიჩუ- 

ტება. ფუცუკი დაბეგდა სახეზე, დაიჩუტა (იქვე). 
დაბეგებულ-ი დატკეპნილი. ნაგზაური გზა დაბეგებულია (შო- 

მახეთი). (მდრ. მე ნთ., განმარტ. ლექს. ქიზ. დაბეგებული). 

დაბელტვა ბელტების გაფხვიერება თოხით. ჯერ არ დამიწყია დ» 
ბე ლტვა (განთიადი), 

დაბეჭილ-ი მიკრული, ერთმანეთზე მიტანილი. ლაფათინით (იხ.) ძაფს 
ძაფზე მიიტანდნენ და დაბეჭილი იყო ის (ბერეთისა). იხ. ბე- 
ჭავს. 

დაბლუდუნოფ-ს უთავბოლოდ დადის. რს დაბლუდუნოფ, გო- 
გო? (ხევი). (შდრ. ქ ავთ. ბლადუნი, დაბლადუნობს, დაბრატუნობ!). 

დაბნევა || ყველის დაბნევა რძის შედედება, დაკვეთა ყველის ამოსაყ- 
განად. საკიდელი (იხ.) არ მივარგა,ა ყველის დაბნევა ვერ მო- 

ვკახერზე (უჩამეთი). (ი.ა ბ. წერ. დაბნევა საკიდელისა, დიალექტ. 

ქართლ. შეყენება). 

დაბნეულ-ი II დაბნეული ყველი საყველედ შედედებული, დაკვეთილი 

რძე. ყველია დაბნ ეული და ამეიყვანე (უჩამეთი). (იხ. კი რ. 

განმარტ. ლექს. ქართლ. თუშ. დელამა, დიალექტ. ქართლ. დელამა 

ყველი). 
დაბნისკნილ-ი დატკეპნილი. თუ კაათ არ გაფუნდა პური, არ ვარგია, 
არი დაბნისკნილი, ღორეფს დოუდე და აჭამე (შუქრუთი). (ი. 
შარაშ. დაბესკნა). 

დაბოლიაროფ-ს დაბორიალობს. რაღას დაბოლიაროფ ამ ღამე- 
ში (სვერი). 

დაბოღოებულ-ი დაფუღუროებული. დაბოღოებული ხეა, დამპა- 
ლი, დასნეულებული (ღორეშა). იხ. ბოღო. 
დაბოჩნიაოფ-ს | დაბუჩნიაოფ-ას დაბორიალობს. სახში დავბეუჩ- 
ნიაოფ და დავდივარ (წაქვა); სახში დავბოჩნიაობდი (გან. 
თიადი). ი. იბუჩნიავეფს. 

დაბრიგნილ-ი სავსე, გატენილი სამი ბეღელი ქონებოდა სიმიდით 
დღაბრიგნილი(პერევი). (იხ. კ ი რ. გაძეკილი, გაჭეკნილი). 

დაბრმავება იგივეა, რაც, დაკვირტვა (იხ). ღავჭრით ზომაზე 

წარე ლერწს. იმას აქ გარედან კვირტები, იმას დავაცლით, ამას დაბ რ- 
მავებას ვეტყვით, ანუ ხმელი კვირტების დაცლას (განთიადი). 
(შდრ. განმარტ ლექს.). : 

დაბროსიალოფას დაბორიალობს უნებურათ დაბროსია- 
ლოფს თავის მაშინასთან (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ. დაბო- 
ტიალებს, დაბროტიალებს). 
დაბუდწი-ს ლობიოს დათესავს წინასწარ დათოხნილ მიწაზე ფეხის 
ქუსლით გაკეთებულ პატარა ორმოებში -–– ბუდნებში (იხ.). ჯერ დათოხ- 
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ნიან მიწას, მერე გევივლით შაკა-შაკ (იხ), დავარტყამთ ფეხის 
ქუსლს, ჩაღრმავდება მიწა, ჩავყრით ლობიოს და მერე მიწას მივავ- 
რით, ე. ი დავბუდნით (უჩამეთი). (იხ. ჭ ყ. ბუდნა განმარტ. 
ლექს. ბუდნის). 

დაბუდრება დაბუდება. რას უცთი, ქათმეფს დაბუდრება უნდა 
(პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ, ლეჩხ. გურ.). 

დაბუდრებული დაბუდებული: ქათმები დაბუდრებულია 
(პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ლეჩხ. გურ... იხ. და- 

ყუდრებული. 
დაბუსკნულ-ი პატარა და მსხვილი. დაბუსკნული ბიჭი ყამს 
(მომახეთი). (იხ. ბერ. ბუსკუნჭულა, ბუსკუჭპუLა, ბურუასკუნა). 
დაბუსუნებულ-ი იგივეა, რაც გაბუსუნებული (იხ). არიან და- 

ბუსუნებული, არც ბღავიენ და არც ხმას იღებენ (ტაბაკინი). 

დაბუტულ-ი დახორკლილი დაბუტული იქნება ხორცი კაკლე- 

ბით (მომახეთი). 

დაბუხუხულავებულ-ი გადიდებული, გამსხვილებული. დაბუხუ- 
ხულავებულია ვაშლები (%ზედა საქარა), 

დაბძგალულ-ი დამსკდარი დაბძგალული აღ უნდა იყვეს ლეღვი 

(ზარანი). 

დაგვარვალება პურის გაწმენდა გორვალასაგან (იხ). რო დაარკვევენ 

(იხ) პურს, მერე დაგვარვალება ხდება: სარკვეველა” ლ(იხ.) 

დაქანებით დადგამენ და ქვევით ჩამოიყრება გვარვალა (ხევი). 
დაგვრიტი-ს იგივეა, რაც დაგვრიტნის (იხ). დაგვრიტა ე 

დედამთილი (გეზრული). 
დაგვრიტნი-ს დაბანს, გაასუფთავებს. ე ჭუჭყიანი ბოვში დაგვრ იტ- 

ნა (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭ., ქავთ. დაგვრიჭვ- 

ნა ალავ. ლეჩხ. XIII დაღვრიჭნა, დაღურქნა). 

დაგოგილდდებ-ა გოგირდი შეეფოქვევა ვაზს. ახლა ვიწყეფთ გოგილ- 

დის შეფრქვევას, დაგოგილდდება ვენახი მაისშია პირველი 
შეფრქვევა. წლის განმავლობაში 4-ჯერ უნდა მოხთეს გოგილდის შე- 

ფრქვევა (განთიადი). “ 

დაგორგოსალება გორგლად ქცევა, დაგორგლება გორგლად დატხვევა. 
დაგორგოსალება უნდა ახლა ძაფს (ჩიხა), ი. დააგორგო- 

სალეფს. 

დაგორვალება იგივეა, რაც დაგვარვალება (იხ). შექანებულ 

გობზე დაკრილ პურს ვუსვამთ ხელს და გორვალა (იხ.) მიდის დაბლა, 

პური ქე რჩება ზევით (შომახეთი). 

დაგულავ-ს | ამს დამარცვლავს, გულს გამოუღებს დავგულე 
ლობიო (ხიდარი) (შდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ქე შიკ.,და- 

გულვა).- 
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დაგუფთულ-ი წმინდად დაჭრილი. დაგუფთული ფხალი კაია 
(ვერჯევი). იხრ.- აგუფთავს. 
დადანება დაწევა, გზაზე შეხვედრა დადანება გვინდოდა, ჩქარა 
წასულიყო (მომახეთი) (იხ ქავთ. ლდადარნება), იხ. დეედა- 

ნება. 

დადგიმსაბარცხლება დგიმსა და სავარცხელში ძაფის გაყრა საქსოვად. 
დგიმიდან გოუყრიან ძაფს საბარცხალში, უძახიან ამს დადგიმსა- 

ბარცხლებას. (იხ, ბ. წერ., განმარტ. ლექს. იმერ., დიალექტ. 
რაჭ. დადგიმსავარცხლება). 

დადიანური ბადიმი დიდი ქვევრის (ჭურის) დასახურავი ორი ნახევარ- 
სფეროიანი სარქველი, რომელიც შუაში ამოჭრილია. ზევიდან ახუ- 
რავს მთლიანი სარქველი (ბადიმი). დიდ ჭურს ორი ბადიმი აქ, ზოგს 
გაჭრილი ბაღიმიც აქ, იმს დადიანური ბადიმი ქვია. ზევი- 

დან ახურავს მთლიანი ბადიმი (შომახეთი). 
დადორგიზოფ-ს უაზროდ, უთავბოლოდ დადის რას დადორგი- 

ზოფ, პლატონა? (შომახეთი). იხ ადორგიზეფს. 

დაზაბაკებულ-ი დაავადმყოფებული, დაზიანებული. ახლა აქ აღარავინაა 

დაზაბაკებული (ბორითი), იხ დოუზაბაკდება. 
დაზნეულ-ი ცრუმორწმ. დაცდილი, დაზნეული გვაქ, საკეცეს რო 

უკუღმა დეიკავეფ ხელში, ვინმე მოვა (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. 
დაცდელი მნიშვნ. 3). იხ დეიზნის. 

დაზუნზღულ-ი გაწუწული, გახუზული. დაგვცხო წვიმამა და და- 
ხუნზღული მევედით (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს, გაზუზუ- 
ლი, დაზუზული: შდრ, იქვე ქართ. გალუფხული, მენთ. დალაპარ- 
ტება, დალაპარტებული, ქ ე შიკ. დაზუზვა). 

დაზურაოფ-ს უსაქმოდ ხეტიალობს. თამარა გზიპირხე დაზურა- 

ოფს (ზედუბანი). ი. აზურავდება. 

დათავთავისდები-ან (იხმარება მრ. რიცხვში) თავ-თავისთვის წავლენ, 

განცალკევღლებიან, გაიყოფიან. რო მობრავლდენ, მერე დათავთა-· 

ვისდენ. (შდრ. ბ. წერ. დათვისება, კახას დათავთავადება, ჯ > ჯ. 

IX გათავგთავისება). 

“დათასმავ-ს | ამ-ს დაახვევს, ჩემი თასმა დათასმე და, რაზედაც 
შამოქყვეს ამ ტყეზედაო, შამოუარეო (ღარიხევი). 

დათვიხალა ბოტ. თამელი (იხ მ. ჩიქ, მაყაშ., განმარტ. ლექს.. 
რდღრ. ერისთ., დ. ჩუბ. დათვის მსხალი, ალავ. ლეჩხ XIII 

დათუხალა, ქე შიკ. დათვიხილა). 

დათვჯინჭველა | დათვიჯინჭველა დიდი ჭიანჭველა. (ტაბაკინი); 

დათვჯინჭველა დიდია, წვრილი ჯინჭველაა (ლიჩი) (შდრ. 

“ალავ. ლეჩხ. XIII დათვის ბუჭუნჭველა | ე)- 

დათრიანქთებ-ა დათვრება, თრიაქმიღებულივით გახდება, გაილეშება.. 
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დათრიანქთებიან და ფეხზე ვეღარ დგებიან (ხიდარი); რო 

დავთრიანქთით ღვინოში, მერე მოეკიდე ჯიხვს ხელი და გა– 

მოვთქვი საინძელო (იქვე). 

დაიაზებით II დაიაზმებით მოწიწებით, პატივისცემით, გულმშვიდად, 

დინჯად. მცურავებმა დაიაზებით გამეიტანეს ეს სვეტი (წირქვა- 
ლი); ხემწიფემ შეიყვანა მზისუნახავი ქლი დაიაზებით ცალკე 
ოთახში (იქვე; დაიაზმებით გამევიდა ხემწიფე და ნახა, ცხრა- 
კლიტულის კარები ღია არი (ხიდარი), (ი.ა ქავთ. დაიაზები). 

დაინვალიტებულ-ი დაინვალიდებული. რაღას გავაკეთეფ, დაინვ»- 

ლიტებული ვარ (ზოვრეთი). 

დაკარწულ-ი დაკაწრული. ხელები სულ დაკარწული მაქ (ტაბა- 
კინი). 

დაკატტებ-ა დაობდება. გოზინაყი დამიკატტა (ტაბაკინი). (იხ. 

ქავთ. დაკოპტებული, დიალექტ. ინგილ. დაფორევაი)... 

დაკენჭავ-ს | ამ-ს ცრუმორწმ. ჭურისთავებზე, ნალიებსა და ბეღლებ- 
მი თუ ამბარებში კენჭს დადებენ, –- ვითომდა ჭინკა არ მოვიდეს და 

ღალა არ მოითხოვოს. მარგალითად, სიმიდი გვაქ, ღვინო, იმას დავ- 

კენჭამთ: მივიტანთ პატარა კენქსა და დავდეფთ ჭურის თაგზედა. 

რამტელი ჭური გვაქ, იმტელ კენჭ დავდეფთ, ასე იცოდენ უმალა. ნა– 
ლიეფსაცა, სიმიდეფსაცა, –– სუყველიფერსაც ამბარში (იხ) რო 

ქვქონდეს ლობიო, –– სუყველას დავკენჭამთ, რო ჭინკები არ 
მოვიდეს და ღალა არ წეიღოს (ქვები). (შდრ. ქ ავთ. დაკენქვა). 
დაკეცა გასაშრობად და შესანახად ერთმანეთზე დაკეცილი (დადებული) 
და ყუნწებში შეკრული თამბაქოს ფოთლების დასტა (წყება). აქ ოთხი 
დაკეცა თუთუნია, დიდი დაკეცაები არი, გამიყიდე (ფარცხ- 

ნალი). (მდრ. შარაშ, კანძი თუთუნისა, ხეფენგი). 

დაკვაბჟულ-ი ძლიერ დაბალი, ჩია, უშნო აგებულებისა რას ვარგა, 
ერთი დაკვაბჟული ბიჭქია (სანახშირე). (ი.ა ჭ ყ. დაბარძღული, 

შარაშ. დაბღუჯული, ჯაჯ. IX დაპაყული, დაყიფსული, გურ. 

დაქვაფსული, ალაე. ლეჩხ. XIII დამცხრიკული, ქავთ. დაფს- 
ხრიკული, დაფსხრუკული). 

დაკვალავ-ს | ამ-ს დათესვის წინ თესვის გასაადვილებლად კვალს გა–- 
ატარებს დაახლოებით 3-4 მეტრის დაშორებით, რომ შემდეგ კვლებს 
შორის მოთესოს და დაუთესავი ადგილი არ დარჩეს (სინო:. ხტულავს). 
როდის დაკვალამთ მიწას? (ვახანი), (იხ დიალექტ. ლეჩხ. დანიხ- 

ვა; მდრ. მენ თ. დაკვალვა მიწისა, განმარტ. ლექს. ქიზ. მნიშვნ. 2). 

დაკვირტავ-ს I ამ-ს კვირტებს მოაცილებს. ადრე გაზაფხულზე ვამზა- 

დებთ სადედე ლერწს, დავჭრით მწარე ლერწს ზომაზე, 30 სმ მეტი არ 

იქნება სამჭინო, დავკვირტამთ, არც ერთ კვირტს არ შევარჩენთ 

(ბაჯითი); წარე ლერწი შეგროვილი გვაქ; სილაში ქვქონდა შენახულ» 
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ვიღეფთ, დავკვირტამთ, რო ნაყარი აღარ გეიკეთოს მიწაში 
(ქორეთი). 

დაკვირტვა „წარე ლერწზე კვირტების შეცლას, რო ნაყარი არ გეიკე- 
თოს, ვეძაით დაკვირტვაბ“ (ქორეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს»). 

დაკვირტულ-ი კვირტებდაცლილი. წარე ლერწი სულ დაკვირტუ- 
ლი იქნება (არგვეთი), იხ დაკვირტავს, დაკვირტვა. 
დაკვიტირავებულ-ი გაფუჭებული, კვიტირად (იხ.) ქცეული. დ აკვი- 
ტირავებულია სიმიდი, არ ვარგია (ვერტყვიჭალა). 

დაკიდებული ბუხარი ბუხარი, რომელსაც არა აქვს გვერდები და ბუხ- 

რისთავი ეყრდნობა ბუხრის ზურგის გამონაშვერს (კონსოლს) ან ორ 

სვეტს, დაკიდებული ბუხარია, რომელსაც ძირიდან შუამ- 
დე არა აქ კედელი, შუა ნაწილიდან ირიბად მოდის ბუხრის კედლები 

და მასხე ეყრდნობა ბუხრის თავი ––- ფიტონი (შუქრუთი); დაკი- 

დებული ბუხარი ისეთი ბუხარია რომელსაც გვერდები არა 
აქ და ბუხრის თავი ეყრდნობა ორ ბოძს (ჩიხა). 

დაკინდალოფ-ს ძლივს დადის. ხბო დაკინდალოფს (უჩამეთი). 

დაკირავ–ს | ამ-ს კირს ჩაყრის წყალში თევზის დასაჭერად. თებზის 

მონადირეც ნაკლები ვიყავი, ერთხელ დავკირე წყალი (სხვიტო- 

რი). (შდრ. განმარტ. ლექს.) 

დაკლინებულ-ი დაკნინებული, დაჩიავებ-რული დაკლინებული 

არიან ახლა, უმალ უნდა გენახათ, რო არავის კადრულობდენ (ტაბა- 

კინი). 
დაკოლავ–ს (რუს. #0#) პალოებს (კოლებს) ჩაასობს მიწაში სწორ ხაზ- 
ზე, სადაც ვაზი უნდა დაირგოს. ისინი და კოლავე ნ ამ ქვეით, 
ჩვენ იმ ზეით დავკოლეთ (ქვედა საქარა). 
დაკოპავ–ს I ამ-ს წნელის შემოსაკრავად ხეს ამოაღრმავებს ნაჯახით.-– 

კოპს გაუკეთებს. შამოღორტნი ხეს გარშემო, დაკოპამ და მოუ- 
ჭერ წკნელს (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს. კოპი მნიშვნ. 1). 

დაკოპილ-ი წნელის მოსაჭერად ნაჯახით ამოღრმავებული. დაკოპი- 

ლია ე ხე და მომიტანე (ჩიხა). 

დაკორჩხლილ-ი წინწკლებიანი, ფორეჯებიანი. ჩხამა (იხ) პატარა თევ– 

ზიადა დაკორჩხლილი თაეი აქ (მანდაეთი). 

დაკოტრავ-ს ხის მასალას დაჭრის ზომების მიხედვით, კოტრებად (იხ.). 

მორს დავკოტრავთ,–-დავჭრით ზომეფში, ოთხი არშინი იქნე– 
ბა თუ ხუთი, რანაირათაც მეიხთენს (ლეღვანი). (იხ დიალექტ. ლეჩხ. 

დაკოტვრა). 

დაკოხავ-ს დასეტყვავს. იმ წელიწადს დაგვიკოხა გევენახი (იხ. 

განმარტ. ლექს. დაკოხავს 2). 
დაკოწიაწდებ-ა აქეთ-იქით იტრიალებს. იღრიალა, დაკოწიაწტ), 

მისწი-მოსწია და გეემბოდა, აპა რას იზემდა (საბე).



დაკუბოკრულებულ-ი უჯრედებიანი. ვყიდულობდით მატერიაეფს, ისე 

კი დაკუბოკრულებული იყო, ქვეყანა მოქვჩერებოდა (პირ- 
ველი სვირი). 

დალა მოჩერჩეტო, უქნარა, უხეირო. ერთი ძმი დალა ყოფილიყო 
დაე დალა ძმა შამოხვთათ (ბორითი). (იხ. დიალექტ. იმერ., ფერ. 

დალია; შდრ. განმარტ. ლექს. თუშ. დალა, დალაი, უ თ უ რ. დალაო- 
ბაი, დიალექტ. ქართლ). იხ დალაღანა, დალღა. 

დალანჯულ-ი გაშავებული, გაჭვარტლული. მივიტანდი დალანჯულ 
ჭადს (ტაბაკინი). (მდრ. ბ წერ. დალანჯვა), იხ. გალანჯული, 

ლანჯავს. 

დალარვულ-ი დაგრეხილი. კვინცხა (იხ) პწია დალარჭული ხეა 

(ლეღვანი). (იხ. ბ წერ. დალორვვა). 

დალასტულ-ი | დალასტული ტარო დიდი, გრძელი, დავარგებული 

სიმინდის ტარო. ო, რი დალასტული ტაროების!ს დალასტუ- 
ლია, ქე რო მეეწონება კაცს, კაი როა (შროშა) (შდრ. განმარტ. 

ლექს. ლასტი ლობიო (იხ. ლობიო). 

დალაღანა იგივეა, რაც დალა (იხ.). უნცროს ძმას უწოდებენ და- 

ლაღანას (შომახეთი);, ერთი შვილი უფრო დალაღანა იყო 

(ქვები). (იხ. ჯაჯ. IX), 

დალემტრავ-ს I ამს კოკისპირული, თავსხმა წვიმების შედეგად 

წყლის გადავლისაგან დასილავს. დღეს ისეთი წვიმა ·იყო, გადივლიდა 

წყალი და დალეშტრავდა ყველაფერს (ხრეითი). (შდრ. ბერ. 

ლაშტვრა, დალამშტვრა, ნი ჟ. დალაშტვა, ქ ავთ. დალემტვრა, და–- 

ნოყვა). 

დალეშტრილ-ი დასილული. გლახა ამიდები იყო და დიდი წყლების გა- 

დავლისაგან დალეშტრილია ყანები (ხრეითი) იხ დალეშ- 

ტრავს. 

დალიშნულ-ი დანიშნული დალიშნულია ჩემი გოგოი (ზვარე). 

(იხრ-ა ქეშიკ.. 

დალიხულ-ი უწესრიგოდ დაყრილი. სტოლზე ყველაფერი დალიხო- 
ლია (სვერი). (მდრ. ძიძიგ. ქრესტ.). 

დალოდვილ-ი | დალოდვილი ჭური მიწაში ჩაფლული, ლოდებშემო- 

წყობილი ჩაკირული ჭური ჭური დალოდვილია, ამოღება 
კარ შეიძლება მისი (პირველი სვირი). (იხ. ქ ავ თ., შდრ. განმარტ. 

ლექს. ლეჩხ. დალოღვა). 
დალორავ-ს ლორს გამოიყვანს, დაშაშხავს. დავლორამთ ხორც: 

დავსერამზთ, მარილს დავაყრით, მერე დავწნით შტოლზე ან სუფრაზე. 

ესაა ლორი. მერე ამოვკიდეფთ ღვლეჭპითი და გაშრება. ესაა მიჩინა 
(ზედუბანი), დავლორამთ ფელიკეფს (იხ.), დავსერამთ და მარილ 

დავაყრით (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. ქიზ.). 
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დალღა იგივეა, რაც დალაღანა, და ლსა (იხ.). ორი ძმა იყო თურმე 

კაი ბიჭები ერთი იყო დ:ლღა. ადგა თურმე .ამ დალაღანა 

ძმამ და გადენა თხები თაზე (ხიდარი). 
დამა იგივეა, რაკ დაკეცა (იხ), თუთუნის დამა მოზრდილ- 

მორჩილია. ოთხი მოხრდილი დამა თუთუნი გავყიდე (ფარცხნალი). 

(ი.ი შარაშ. დემა; შდრ. განმარტ. ლექს.). 
დამამაცებული ვენახი მოღონიერებული, მომძლავრებული. თუ დ> 

მამაცებული ვენახია, შაბიამნის ხსნარი უფრო ძლიერი უნდა 

(ქვაციხე). 
დამაწაკებულ-ი დაჭქუჭყიანებული, დასვრილი, მოგვარეს დედამთილი, 

თლა დამაწაკებულია. დაგერიტა (იხ.) ე დედამთილი, დააწვი- 

ნა სუფთა ოთახში (გეზრული). (იხ. ქ ავ თ. მაწაკი). 

დამახავ-ს | ამ-ს სარს წვერს წაუთლის, სარი 2-3 წელიწადი ვარგა, რო 
დავმახავთ კიდე (უჩამეთი). (ირ. ჭუმბ. 83, ლეუჟ. 67 დაჩე– 

ხენ; შდრ. გურამ. გაიმახვავს). 
დამახლობლათ ახლოს. თუ გიცნოფს დამახლობლათ, ემასთან 

თამამი ხარ (მახათაური). (შდრ. ჯაჯ. IX დამახლოვ). 

დამიწნილ-–ი მიწამიყრილი, დამიწებული. საღორის ჭერი დამიწნი- 

ლია (ხევი). 
დამკატულ-ი დაობებული. დამკატული პური მოაქთ (გეზრუ- 

_ა გული გაქო დამკატულიო, ასე უთხრეს (იქვე) (შდრ“. 
ავთ.) 

დამკლე დამკლები, წამრთმევი. მამხმარე თუ იყვენ, თვარა ადამიანის 

დამკლე არ იყვენ (ღორეშა). 
დამნაშაულ-ი დანაშაული. დამნაშაული არ უნღა ჩეიდიხოს 

(წაქვა). 
დამნიშვნეულათ დანამდვილებით, ნამდვილად. დამნიშვნეულათ 

აღარ მახსოვს (უჩამეთი). 

დამოკეთთებ-ა დანათესავდება, მოკეთედ გაუხდება. შექვხედა ამ სო–- 

მეხმა და გვითხრა: დავმოკეთთეთ ახლაო (პერევი). 
დამორავ-ს | ამ-ს მორებად დაჭრის. ის ალვის ხე მოაჭრევია, და მ ო. 
რა, დახეთქა და შეყარა ცეცხში (ზოვრეთი). (იხ. განმარტ. ლექს- 

მნიშვნ. 1; შდრ. დ. ჩუბ., მენთ., ჟღ). 

დამორჩნი-ს იგივეა, რაც გამორჩნის (იხ). დავმორჩნით 

ვენახს, შევაცლით ხრეფს, რო აქ ამონაყარი. ტევანი რაზეც არ არი, 

სულ მოვაცილეფთ (შრომა). 

დამსილ-ი დავსილი დამსილი ოჯახი აქ, ვინ მიათხოვეფს ქალს 
(ხიდარი). (იხა კ ლდ.) 

დამსიორდებ-ა სისველისაგან წახდება, ლპობას დაიწყებს. შეიძლებ: 
ხეც დამსიორდეს (ტაბაკინი). 
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დამსიორებულ-ი სისველისაგან წამხდარი, ლპობადაწყებული, შემპალი.. 

სახში წყალი ჩამოდის და კედლები დამსიორებულია (ტაბაკი- 
ნი); დამსიორებულია ნაქურჩალი (იქვე). (ძდრ. ბე რ. აფსი- 
ორი, აფსიორება, დიალექტ. კახ.-ქიზ. დაყანდებული). 

დამსხრიკულ–-ი თავის ასაკთან შედარებით ძლიერ პატარა ტანისა. ემის 
ცოლი წრიპა,ა დამსხრიკული (ტაბაკინი), (ირ. ქავთ. დამსხ- 

რიკული, დაფსხრიკული, ბ. წერ. დაპაპვული, ალავ. ლეჩნხ. 

XIII დამცხრიკული, ბერ. ფსხრიკი). 

დამუქრულათ ჭამა ჩქარა, სულმოუთქმელად, საძღომად ჭამა. დ ა-- 

ძუჭრულათ ვჭამე (ქვაციზე). 
დამფალ-ი აბრეშუმის პარკი, რომელშიც ორი ჭიაა. ორი ჭია რო არი 

ერთ პარკში, დამფალს ვუძახით (ზედა საქარა). (ირ.ა ბერ. დომ- 

ფალა | ე-ი, მენთ., განმარტ. ლექს. დომფალი მნიშვნ. 1). 

დამჯახულ-ი გაჭუჭყიანებული. დამჯახული ჭიქები იყო, ჩემი 

კაი ქე წეეღოთ (განთიადი). 

დანაბულებულ-ი I დანაბული დანაღვლიანებული. რაღაცა ამბავია 
ჩვენ სახში და მიტო ვარ დანაბულებული (მოხვა). (იხ. საბა 

დანაბვა). 

დანადანაზე იგივეა, რაც დარადარაზე (იხ.). ვკრეფდი ვაშლებს 

და იშ დანადანაზე მეველოდი ჩემ შვილებს (განთიადი). 

დანაკამ-ს დააავადმყოფებს, დააზიანებს, დააგლახაკებს ჭვალმა და- 
ნაკა ესე, დიდხანს აფურთხებია სისხლი (წაქვა); მიიყვანა ჭინკა შახ– 
ში, მოჭრა ქოჩორი და ჩაფლა კერიის უკან. თუ დანაკე ისი, დაა-· 

ზარალე, მერე ვერას გიზამს (სხვიტორი). 

დანაკულ-ი დაავადმყოფებული, დაზიანებული, დაგლახავებული. უფ- 
როსი შვილი ცხრა წლის დაკარქული მევიდა სალდათიდან და იქიდან 

იყო დანაკული და არაფერი არ ეშველა (ზედუბანი). იხ. ნაკ 4. 

დანამბილარებულ-ი იგივეა, რაც განამბილარებული (იხ). 
კორდი (იხ.) იყო და დეიხნა, ·დანამბილარებული მიწა ქვია 

იმას (ხევი). იხ. ნამბილარი. 

დანამბულდებ-ა დანოტიოვდება, ნამისაგან დალბება, სისველეს მიი- 

ღებს, წყალი ჩაუდგებ. რო დანამბულდება ტქკპილიკვერი, 

თავისთავათ მიაყრის თეთრს (ზედა საქარა); ჩალა საღამოს დანამ- 

ბულდა, თვარა დღეს კაი ხმელი იყო (სვერი); დილაზე ცვარიანზე 

დაყრი ერთათ ჩალას და დანამბულდება ნამისაგან (პირველი: 

სვირი). (იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს. იმერ., ნ ი ჟ. დანამბულება). 

დანამბულებულ-ი დანოტიოებული, სისველემიღებული, ნამისაგან და3-- 

ბალი, წყალჩაყენებული. ჩალა არ იკონება, არ არი დანამბულე- 

ბული (ტაბაკინის. დანამბულებული რო იყო ტარო სიმი- 
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ჯი, არ ცილდებოდა ჩალაზე (იქვე; დანამბულებულია თოე:- 
ლი (შომახეთი). ი. დანამბულდება, ნამბული. 

დანამდვილებული არის დანამდვილებით იცის. ორჯელ რო გავლახი, 
დანამდვილებული ვარ, რო არ შემომიბრუნეფს ხელს (სა- 

ნახშირე). 

დანარბილდებ-ა იგივეა, რაც აყრის, განარბილდება (იხ). 
მიწა უნდა აყრილიყო, დანარბილებულიყო (ზვარე). 

დანაღრიბალებულ-ი დაჩიავებული, პატარაობიდანვე დასუსტებული, 

დაკნინებული დანაღრიბალებული ბიჭია რა გამოაკეთეფს 
(ტაბაკინი). (იხ ჭ ყ. დანაღრვა, კახ. დანაღიტავება). 

დანაშაურ-ი 1. დანაშაული. იჭქირავენ იმიტო, რო დანაშაური 
აქთ ჩადენილი (ხიდარი), იხ. დაანაშაურეფს. 2. დამნაშავე. მე 

ვარ დანაშაური (ღარიხევი). (იხ. დიალექტ. გურ, შჰნმ და- 
შაული). 

დანა-ჩხირ-ი ხანჯლის ფორმის ხის დანა, რომლითაც შემოჭრიან მორგევ- 
ზე (იხ) მდგომი თიხის ნედლი ჭურჭლის ძროს და გალესავენ შიგნითა 
და გარეთა მხარეს. დანა-ჩხირით შამოალამაზებენ ყველაფერს, 

რასაც კუნჭულო (იხ.) უკეთდება (ბოსლევი). (იხ. ბ წერ., განმარტ. 

ლექს.). 
დანაცვლება სარისთვის ხელმეორედ წვერის წათლა. წვრილ ჭიღვას 

ყველას უნდა დანაცვლება, აპა (ქორეთი) იხ დოუდნაც- 

ვლავს. 
დანაჭავ-ს ნაჭს (წენგოს) დააკლის კაკალს, -– დაკროლავს. დავნა- 
ჭ.ე კაკალი (ღორეშა) (იხ. განმარტ. ლექს. კახ. დაკროცავს, იმერ. "გურ. 
დანაჭვ,ა ალავ. ლეჩხ. XIII დაჩენჩვა; შდრ. ბ. წერ. დანაჭვა 
მდინარისა, კახ, დაბროწილი). 

დანახვთერი შვილი გერი. ერთი დანახვთერი შვილი მყკამს, 
ის ბიჭი ახლა გემეცალა (ქვები). 

დანდალ-ი 1. „კიბისა და ურმის საჭიდარი“ (საბა), ურმის შესაკ- 

რავად ხელნებში (ზესადგრებში) გაყრილი წვრილი მოსქო ფიცრება. 

ხელნაში გაყრილი ფიცრები – დანდლები დაპობილია, ზევიდან 

დაკრული აქ ფიცრები (ზვარე, ვახანი, ხევი). (იხ. ვ ყ., ჯაჯ. IX. 

ბაბუნ. 274, განმარტ. ლექს.; შდრ, დ. ნ. ჩუ ბ.). 2. ხელნების (ხე- 

სადგრების) თავ-ბოლოსა და შუაში გაყრილი წვრილი სქელი ფიცარი. 
რომელიც ხელნების გარეთ გამოდის და ამაგრებს მათ, რომ არ გაიშა– 
ლონ. ტვირთის დადების დროს მთელ სიმიიმეს დანდალი იტანს 
(ქვედა საქარა). (იხ. ჯაჯ. IX, ალავ. ლეჩხ. ეთნ. 99 ნემ”ა | ლეფ– 

სა | ხმალა). 3, ხის პატარა ნაჭერი, რომელიც ამოდებული აქვს ურმის 

ხელნას, რომ არ დაცვდეს იმ ადგილას, სადაც ღერძი ბრუნავს დახნ– 

დალი ხის პატარა ნაჭერია, რომელიც ხუნდის გვერდზე ღერძთა5 
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უკეთთება ზესადგარს, რომ არ დაცვთეს იგი (წყალშავი). (იხ. მე ნთ. 

დათვა | ი, სადათვე, საბრუნი ალავ. ლეჩხ. ეთნ. 99 დათვა, პეშვ» 
განმარტ. ლექს. ქიზ. იმერ. ლეჩხ. დათვა, საბრუნი, საცური, საცვეთი). 
დანებლულ-ი დარჩეული, ლებნებგამოღებული. დანებლული ნ:- 

გოზი ბევრ ყაბას (იხ.) არ დეიკავეფს (ბოსლევი). 
დანეკავ-ს 1. გასხვლით ვაზის რქის კვირტების რაოდენობას შეამცი- 

რებს, ორ კვირტზე (ნეკზე) დააყენებს. ღარიბი ვენახი თუა, იმას დავ- 

ნეკამ ისე, რომ მივცემ ორ ნეკს სამკვირტიანს, მოსახვევს (იხ.) სულ 
არა. კაი ვენახი თუ შექხვთა, ორ ნეკს დოუტოვეფ და ორ მოსახვევს 
(განთიადი). (იხ ბერ. მნეკვა, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ- I, 329; 
მდრ. ჭუმბ. 83). 2. იგივეა, რაც დააფესოეფს (იხ). ნამყენ» 
უნდა ჩავრგათ გაზაფხულზე მიწაში, მერე ამოვა ისი და ფესოები იცის 

და იმს დავნეკამთ, ჩამოვაჭრით ფესოებს. ახლა უქახიენ დაფე–- 
სოებას, მანამდი უძახოდენ დანეკვას (დილიკაური). 
დანეკვა სახელი დანეკავს (იხ. ზმნის მოქმედებისა. გოგიას ვე–- 
ნახი ღარიბია და დანეკვა უნდა (ტაბაკინი). 
დანეკილ-ი იგივეა, რაც დანაკული (იხ.). იავანტყოფა სამი წელი– 
წადი, ახლაც დანეკილია (ლეღვანი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

დანელ-ი მოჭიდავე, ფალავანი, ერთი წყება გამევიდენ და თქვეს, რო- 

მეო –– ფალავანდი გვინდა ჩვენეო, ჩვენ ვართ დანელიო, ვერაფე– 

რი კაცი ვერ წაგვაქცემსო (ზედუბანი). 
დანთარებულ-ი დამთავრებული. ი ბიჭს სწავლა დანთარებული 

ქონდა, რომ მოკვდა (შომახეთი). 

დაოთხფეხება ჩალას რო შევკონით, 4-5 კონას ერთათ მოვანგროვეფთ. 

დავაყენეფთ ფეხზე და ესა დაოთხფეხება (ხვაშითი) (შდრ. 

განმარტ. ლექს.). ირ. დააოთხფესხეფს. 

დაოთხყურებული სიმიდი ახალამოსული, ოთხფოთოლგამოღებული სი- 

მინდი. აპრილში ამევიდოდა სიმიდი ისე, რო ჯერ ერთი ყური გოუჩთე- 

ბა, მერე –– მეორე, მერე –– მესამე, მეოთხე. ოთხი ფოთელი რო ექნე- 

ბა, სიმიდი დაოთხყურებულიაო, იტყვიან (შომახეთი). (შდრ. 

ბ. წერ. დაორყურება სიმინდისა, განმარტ. ლექს. დაორყურდება). 

დაორსულებული პური სათავთავედ დაბერილი ხორბლის ღერო. და- 

ორსულებულია პური და თაველი მაღლა არ უჩანს, თავზეა 

გადაკრული ფოთელი და, რო წამოვა თაველი იქიდან, ფოთელი გადავ– 
გადმოვა (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. კახ. ინგილ. დაორსულდება 
მნიშვნ. 2). 

დაოტდებ-ა დაოკდება, დაწყნარდება, დამშვიდდება; გაჩერდება. სას- 

შიარ დაოტდება ე გოგო (ხედუბანი). 
დაოტება დაწყნარება, დამშვიდება დაოკება ემის დაოტება" 

ვინ მეესწრება! (ზედუბანი). 
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დაპლანავ–ს (რუს. II მII) მიწას დაყოფს რიგებად ნამყენი ვაზის და- 

სარგავად, –– დაგეგმავ, დავპლანეთ ვენახი (ტაბაკინი); დავ- 

პლანავთ ვენახს, მერე ჭიღვას (იხ. ჩავააოფთ, საცა უნდა დაირ- 

გოს ვენახი (შომახეთი). (მდრ. ჯოხ. 58 პლანი). 

დაჟღუტამ-ს იგივეა, რაც დასულამს (იხ). დაჟღუტე ჰჭადი 

(შომახეთი). 

დარადარაზე | დარიდარაზე ხსენებისას. ჩემ ძმაზე ვლაპარაკობდით 

და დარადარაზე აგერ არ გამოჩთა! (ღარიხევი); შენზე ვლაპარა– 

კობდით დაამ დარიდარაზე შენც მოდი (ტაბაკინი). 
დარგა თხა, რომელიც ჯერ არ დამაკებულა,––'უყოლი. თხას თავი რო 
არ დოუცავს (იხ.) ჯერეთი, დარგა არი ისი (ზარანი). (იხ- ალავ;, 

ლეჩხ. ეთნ. თარგილა). 
დარე მდარე. ჭაჭიდან გამოდის ჯერ სპირტი, მერე უფრო დარე 

(ღარიხევი). 

დარეშავ-ს | ამ-ს დიდი წვიმით ან სხვა რაიმე ძალით წალეკავს, მი– 
ლეწ-მოლეწავს, ძირს დააფენს. დიდი წვიმები იყო და დამირეშა 

სიმიდი (განთიადი), ცხენებმა წროულ ყანა დამირეშა (იქვე); 
ყანა რაფერ დოურეშნია! (ვახანი). (ი. ჭყ. რეში, ბ. წერ 

რეშვა, დარეშვა, განმარტ. ლექს. იმერ., ქავ თ. დარეშვა). 

დარეშილ-ი დიდი წვიმის ან სხვა რაიმე ძალით მიწვენილ-მოწვენილი, 

დაფენილი, წამოლეკილი. ქვიშას რო წამოიღეფს ნიაღვარი, იქ რჩება 
დარეშილი, მაღლობიდან ნიაღვრის მიერ წამოღებული სილა და 

ქვიშა (ვახანი); თელი ყანები დარეშილია (ტაბაკინი). 
დარიგება იგივეა, რაც დარიგნება (იხ.). წისქვილზე სიმიდის დ ა– 
რიგება ვეი მოვახერხე (ხიდარი); წისქვილზე სიმიდი დავა– 

რიგე (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭ, ლეჩხ, ალავ- 

ლეჩხ. ეთნ. 104.; შდრ. დიალექტ. გურ). 

დარიგნება საფქვავის დაყრა დასაფქვავად. გამიჭირდა სიმინდის დ ა- 
რიგნება (ქვაციზე). (შდრ. ბ. წერ., სნიჟ. დაგნება). იხ და- 

არიგნეფს. 

დარიჯაკ-ი ყალიბი, ფორმა. ერთი დარიჯაკის გადატ. ერთმანეთის მსგავ– 
სი, ერთნაირი აგებულებისა, ხო არიან ყველა ერთი დარიჯაკის, 
ერთმანეთს გავრან (ფარცხნალი); ესენი ერთი დედ-მამის შვილია და 

სულ არ არან ერთი დარიჯაკის (ზარანი), (ი. საბა, 
დ. ნ. ჩუბ. დარიჯაგი ყიფშ, დარჯაკი დარეჯაგი„ დარიჯაგე, 
განმარტ. ლექს. დარიჯაგი, დარჯაგი, დარჯაკი მნიშვნ. 1). 

დარღალ-ი იგივეა, რაც დალაღანა, დალა (იხ). სულ უნცრო– 

სი იყო ცოტა დარღალაი (წიფა). (იხ. ჯაჯ. IX). 

დარჩვილული ბია რბილია, გული ყავისფერია და წინწკლებიანი (გან– 

თიადი). 
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დარწპელავ-ს ყურძნის დაჭყლეტის შემდეგ საწნახლის უკანა ნაწილმ“ 

მოგროვებულ ჭაჭას, რომელშიც ჯერ კიდევ არის ტკბილი, ფებებით 
რამდენჯერმე გადავლით დაწურავს. ყურძენი ჯერ დეიჭეჭყება, მერე 
ჭაჭა ხის ნიჩაფით შეიყრება საწნახლის უკანა ნაწილზე და შემდექ 

დავრწპელაგთ (განთიადი). 

დარწპელვა ყურძნის დაჭქყლეტის შემდეგ საწნახლის უკანა ნაწილში 
მეგროვებული ჭაჭის ფეხებით გადავლით დაწურვა საღა შემიძლეა 

ყურძნის დაჩეხვა (იხ) და დარწპელევა, (ხიდარი). (იხ ქავგთ. 

დარწპელვა, ჯაჯ. IX დარწმელვა), იხ დარწპელავს. 
დარჯილ-ი დასჯილი დარჯილი ყამდა კაცი (ღარიხევი). 

დასაკულ-ი ითქმის იმაზე, ვისაც კუკუმალობანას თამაშის დროს ხელს 
დაარტყამენ, რის გამოც ვეღარ დაიძალება და თვალი უნდა დახუჭოს. 

დასაკულია ვახტანგი (ვანი). (ი. ბერ. დაკენტვა, კოდილა I 

ე-9, კოტილა | ე-9ი, განმარტ. ლექს. იმერ. დაკენტვა). 

დასამნავს-ს სამანს (იხ.) ჩაასობს საზღვრის აღსანიშნავად. ეს მეზო- 

ბელმა დასამნა (ზვარე); ეს ადგილი შამეიკორღნა (იხ.) იმანა, დ ა- 
სამნა (იქვე). 
დასამყურდებ-ა ახალმოსული სიმინდი სამ ფოთოლს გამოიღებს. რო 

დასამყურდება სიმიღი, მერე უნდა თოხი (გორისა). 

დასამზარ-ი ადვილად მისადგომი, დასამხრისი. ჩვენთვის ხუ5ნევი უფრო 
დასამხარი არი (ბორითი); კიცხი აქიზე უფრო დასამხარია 

(ხიდარი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს.). 

დასაპანავებულ-ი საპალნით დატვირთული, დასაპალნებული. შეებენ 
ერთმანეთს დასაპანავებული ხარები (პერევი). 
დასარტყლამ-ს სარტყლებს გაუკეთებს. ჯერ კედლებს ააშენებს, მერე 
დასარტყლამს (მოხვა). (ირ. ალავ. ლეჩხ. XIII). : 

დასარჯულ-ი დასჯილი. დასარჯულია კანონით (წირქვალი). 
დასაძახილებელ-ი დასაძახებელი. შენე დასაძახილებელი კაა 
გაქ ჩემ სახში (ფარცხნალი); ხალხის დასაძახილებლათ წევ-- 

და ნიკალა (ზარანი). 

დასამხრისი დასამხრი დასამხრისი სოფელი უკეთესი არ არი: 
(მორძგვეთი). (იხ. 3 ყ.., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

დასაწუნავ–ი დასაწუნი. და სა წუ ნა ვი ბიჭი არ არი (ბოსლევი). 

დასახურებელ-ი დასახურავი. კაბაც გევირეცხე და თავზე დასახუ- 

რებელი თავსაფარიც (შროშა). 

დასიახლოვებულ-ი დაახლოებული. ვინც ძალიანნ დას იახლოვე- 

ბულია, ის გიზამს ყველიფერ სიგლახეს (მანდაეთი); მე იმდენა» 

დასიახლოებული არ ვარ ვანოსთან (შომახეთი). (იხ. ვისრ. მო– 

ახლეობა, ჯაჯ. IX დასიახლოება). 
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დასლაპამ-ს გადაყლაჰავს. დევს უნდა დასლაპოს ყველა (წიფა). 

(მდრ. ჯაჯ. IX დასამპლვა). 

დასტურათ ნამდვილად, ჭეშმარიტად დასტურათ არ ვიცი, სამი 

იყო თუ ოთხი (ხიდარი). (ი.ა ჟღ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. აქარ. 

დასტუდ:, რაქ. დასტურა). 
დასუკულ-ი გათლილი. ბოსლის ჭერი დასუკულია (ხიდარი): 

დასუკუ ლიხეები ულაგია (იქვე). 
დასულავ-ს | ამ-ს პურს ან მჭადს თონეში ჩაკვრისას ან კეცებში ჩა- 
ცხობისას დანით გასერავს ორ-სამ ადგილას ან თითით ჩაჩხვლეტს შუა» 

ადგილას, რომ ჰაერი გამოვიდეს და ნამცხვარი არ გაიბეროს (სინონ. 

დაჟღუტავს). ქადს დავს უ ლავ თითითი (ვალატყე); დას ულე 
პური, თვარა აფუნდება და გეიბერება (ხვაშითი). (შდრ. განმარტ- 
ლექს. ქიზ.). 

დასულვა თონეში ჩაკვრისას თუ კეცებში ჩაცხობისას პურის ან მჭა- 

დის გასერვა დანით ან ხელით ჩაჩხვლეტა, რომ ჰაერი გამოვიდეს და 
ნამცხვარი არ გაიბეროს, დას ულვა უხთება პურს და ზოგიერთები 
არ სულენ (განთიადი). (მდრ. შარაშ. დასულვა წაბლისა). 

დასუნგამ-ს ხმას გაკმენდს, გაინაბება, გაყუჩდება, მივეპარე, გადუწ- 
მაწნე ყური და სუნგი (ი.-) დასუნგენ (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ- 

ლექს. სუნგალი, სუნგალს გაჰკრავს). 

დასურსნულ-ი დაჭმუჭნილი რაღაც დასურსნული ქაღალდი 
არი, ნავხე –– სამი მანათი არი (ბორითი). 

დასწრაფამ-–ს (რუს. IIIიმთ) დააჯარიმებს, აქოურ კაცს ვერავინ დას- 

წრაფამდა, ის თუ დეესწრებოდა (გეზრული). 

დასხედილ-ი დამსხდარი, ასე რო იქნებინ დასხედილი, მაშინ 

ვეტყვი (გეზრული). 
ღატილოება ტილოთი დამშრალება ამას მარტო დატილოება 

ეხერხება საინებისი (სვერი). ი. დაატილოვეფს. 

დატკოფილ-ი მცენარის ფოთოლი თუ ნაყოფი, ანდა ადამიანის კანი, 
ავადმყოფობისგან ალაგ-ალაგ შეფერილი, აჭრელებული. კაკალი გახვ- 
რეტილი იქნება ალაგ-ალაგ და დატკოფილი იმ დატკო- 
ფილს როგორც გატეხამ, ჭია იქნება შიდა (ტაბაკინი); ხელი გამო–- 

ნაყრისაგან დატკოფილი აქ (განთიადი). 

დატოვ-ს დატოვებს. მე იმას ხვაღარ დავტოვდი (ლეღვანი). (ი-. 

დიალექტ. ქართლ. დატოვდება). 

დატოვილ-ი დატოვებული. მშობლები დატოვილი რაც ქონდა, 
ქე შექამა (პირველი სვირი), (იხ. დიალექტ. ქართლ). 

დატოპტვინებულ-ი დასუქებულ. დატოპტვინებული რ#«თო 

არიან ბოვშები, სულ გინდა უმზირო (ქვედა საქარა). 
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დატყუპულ-ი ერთმანეთზე მიტყუპებული. სუ დატყუპული ფე- 
ხებით თამაშობდა (დილიკაური), 

დაურა დაირა დაურა დოუკრეს (გეზრული). 
დაურიდულ-ი მოურიდებელი დაურიდული ნუ ხარ შენე (სვე- 

რი). 

დაურმოულებულ-ი ურმეულად დაწყობილი, დაურმეულებული. ჩალა 

დაურმოულებულია (ტაბაკინი). 

დაუღლულ-ი უღელდადგმული, უღლიანი. ახლა წევიდეთ, ქალებო, 
სახში, ცხვარი კი არ, დაუღლული ხარი რო იყოს, იმასაც ვე- 
ღარ დევინახავთ (ედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ალ აე. 

ლეჩხ. XIIL დაუღლება, დაუღლებული). 
დაუხამსებულ-ი ხემსმიუღებელი, უჭმელი. ხალხი დაუხამსებე- 
ლია, თვარა რატო ჭამენ დათვის ხორცსა? (პერევი). (შდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ. ხემსი). 

დაფათარაკდებ-ა ათასგვარი გაჭირვება, ფათერაკი გადახდება, გაუბე– 

დურდება. დავქარიანდი,ი დავფათარაკდი, შრომით აღარ და- 

მისვენია (მოხვა). 
დაფალამ-ს დაგვის, დაწმენდს. რო ავდექით სახლი დავფალეთ- 

ლოგინი დავალაგეთ (მოხვა); ოსმა დაფალა ეზო და ჩაყარა პტვე- 

რი ბუხარში (იქვე). (იხ. საბა, ძიძიგ. ქრესტ., დიალექტ. რაჭ. 

დაფალვა, ბე რ. ფალვა, განმარტ. ლექს. ფალავს). 

დაფარეტებულ-ი გაძარცული. ხალხი დაფარეტებული მოდის 

სულე, შინელები, ჩექმები გაყიდეს. (დილიკაური). 

დაფარცუხოფ-ს ძლივს დადის, დაფარფატობს. ინდოულს ფეხზე მოაბა 
ბაწარი და დაფარცუხოფს (შრომა). 

დაფაშება გაბერვა. პურმა იცი დაფაშებაი (ქვები), ირ. დაფა: 

შთება. 
დაფაშთებ-ა გაიბერება. ცივ პურს წყალს რო დაასხამ და გააცხელეფ. 
დაფაშთება, გაბიჟვინდება (ქვები). 
დაფაღრიალებულ-ი ფარღალალა, ეს დაფაღრიალებული სახ- 

ლი არ იყო (ლორეშა); დაფაღრიალებული სახლია (პირველი 

სვირი). 

დაფელამ-ს გააღებს. დოუფელია ჩვენი ჭიშკარი (შუქრუთი). 

(იხ-ა ქ უყ, განმარტ. ლექს. დაფელვა, მაის. გაფილაკება). 

დაფესოება საძირეზე, საკვირტე მასალის დამყნის ადგილას, მიწის ზე–- 

ვით გამოღებული ფესვების დაჭრა, რომ მიწაში მყოფმა საძირე. გაი– 
ღოს ფესვები (დილიკაური); სადანაც დამყნილია ვენახი, იქ ფესოს გა- 

მეიღეფს ტკპილი, მოვჭრით იმა და ესა დაფესოება (ქვაციხე); 
წარე და გემრიელი ლერწის შეერთების ადგილას ფესემა იცის გამო–- 

ღება. იმ ფესვებს, რომელიც მაღლაა, შევაცლით მთლიანათ. ესაა და- 
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ფესოება. დაახლოებით 25 დღის შემდეგ დავაფესოვეფთ ხელმეო- 

რეთ (განთიადი). (მდრ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 329). იხ. და- 

ნეკავს. 

დაფეშვილ-ი მსხვილად, ღერღილის მსგავსაღდ დაფქული. სულ დ” 
ფეშვილი მეიტანა ფქვილი (ტაბაკინი), (იხ. ჯაჯ X დაფეშმევა, 

იჟ. დაროხვა, დაროხვილი, შარაშ. დაღურეშული, დაჩურეშეა, 

შდრ. იქვე დაფეშვა., ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ. დაფეშვა). 
დაფილამ-ს შაქარს თეთრად, ფიფქივით მიაყრის ტკბილიკვერი და- 

ფილა (ღორეშა). 

დაფილულ-ი თეთრად, ფიფქივით შაქარმიყრილ. და ფილული 

არი ტკბილიკვერი (ღორეშა). 
დაფუნჩიავებულ-ი გაბერილი. სიმიდი რო მეიხარჩება კაათ და გეიფუს- 

ზება, ვიტყვით; დაფუნჩიავებულია სულე (სვერი). (იხ. სა- 
ბა ფუნჩი). 

დაფოლხვთებ-ა ღონე გამოეცლება, მოდუნდება, დასუსტდება, დავარ- 

დება მაკრინე ქე დაფოლხვთა (ზედუბანი, (შდრ. საბა 

ფოლხვი, დ. ჩუბ. ფოლხევება, ნ. ჩუბ. ფოლხვი, განმარტ. 

ლექს. ფოლხვდება). ი. ფოლხვი. 

დაფოლხვილ-ი | დაფოლხვებულ-ი დავარდნილი, მოშვებული, ღონე- 

გამოცლილი, დასუსტებული. არ ვარ ისე დაფოლხვილი, რო ეს 

კერ წევიღო (ვახანი; სოფრომი დაფოლხვებულია, ვეღარ 
ყვამს ძველებურათ (ხრეითი). ი. დაფოლხევთება, ფოლხვი. 

დაფორჯალოფ-ს დალასლასებს, ბევრი კურნალობითი ეგრე დაფორ- 

ჯალოფს (ფუთი). (ირ. ქავთ.). იხა ფორჯალი, ფორჯ;ჯ» 
ლო ფს. 

დაფოშიალოფ-ს დაწანწალებს, დაეთრევა, დაძვრება. ის ხ'ვარ გგონია, 

ჟარამანას მარო რო დაფოშიალოფს და სოფლიდან სოფლამ- 
დინ ითხოვს პურსა-მეთქი? (პერევი). ი. მოფოშიალოფს. 
დაფურჩხნი-ს დაჩხრეკს. მე ჩემი ქმრისთვინ ჯიბე არ დამიფურ- 

ჩხნია (ღორეშა). 

დაფხავებულ-ი გამხდარი, დასუსტებული. დაფხავებულია პე- 

ლანგია, თვარა უმალ მაგის ნახვას რა ჯობდა (ფარცხნალი). 

დაფხეკილი ადგილი წყლისაგან ჩამორეცხილი. რა მოვა აქა, სულ და- 

ფხეკილი ადგილებია (მოხვა). 

დაფხვავდებ-ა გახდება, დასუსტდება დარდისაგან დავფხვავდი/2 

(ქვები). ი, დააფხავეფს. 

დაქარაფებულ-ი დაცილებული, დაბზარული, დარღვეული. დაქა- 

რაფებული იყო კედლები და რა აძლებიებდათ!? (ბაჯითი). 

დაქარდამ-ს ქარდით (იხ.ე) დაპოტნის, დაკაწრავ. დავქარდე კაა 
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მაგრათ (ზედუბანი). (ი.ა ქავთ. დაქარდვა; შდრ. კირ. დაღაზუ- 
ლი, უთურ. დაგაზული, შარაშ. დაქარდული). 

დაქარიანდებ-ა ქარებით -- რევმატიზმით დაავადდება.ა დავქარი- 
ანდი, მიჭირს მუშაობა (მოხვა). (შდრ. კახ. დაქარიანებული). 

დაქიაქებულ-ი დახეული. დაქიაქებული ტანსაცმელით წევიდა 
(საბე). (მდრ. ბ ერ. ქიაქი, განმარტ. ლექს. გაქიაქებული). 

დაქუბავ-ს | ამ-ს იგივეა, რაც გაქუბავს (იხ. სანამ ნედლია ჩ.- 
ლა, დავქუბამთ (სვერი), ქყლინტი ჩალა რო იქნება, დავქუ- 
ბამთ, მერე ავკონით და დავდგამთ (ვახანი). 

დაქუბვა იგივეა, რაც გაქუბვა (იხ.). რო ავკონით ჩალას, მას უკან 

ვიკით დაქუბვაი (ვერტყვიჭალა); რო გავარჩევთ 4-4, 5-5 კონას, 
დავაყუდებთ სამკუთხედათ დაქ უბვას ვეტყვით ამას. რო გახმე– 
ბა, მევიტანთ, სარს დავასოფთ, დავდგამთ ზედ და ზვინს უძახით 

(ლიჩი); რამდენიმე კონა ჩალას მიაყუდებენ ერთმანეთზე წვეროებით 

და მაღლა თავს მოუკონიან. ესაა დაქუბვა (ბოსლევი). 

დაქუბულ-ი რამდენიმე კონა ჩალა, თავმიდებით შეკრული და გასაშრო- 

ბად მიწყობილი, ––- დაჩერგილებული (იხ). დაქუბული გვაქ ჩა- 

ლები (ტაბაკინი). ირ. მოქუბავს, მოქუბვა. 

დაქუნცურებულ-ი ყვავილ (ქოჩორ)-გამოღებული. დაქუნცურე- 
ბულია სიმიდი, დოუწყია ქუნცუროს (იხ) ამოღება (სანახშირე). 

დაქუჩუჩთებ-ა ქოჩორს გამოიღებს. ქუჩუჩის (იხ.) ადრე იღებს სიმიდი. 

მაისში თუ არა თიბათვეში დაქუჩუჩთება, რაც ვარგებული 

სიმიდია (შომახეთი). 

დაქფულ-ი დაფქული, ფქვილი. დ აქ ფული გამითავდა (მანდა- 

ეთი). (იხ დიალექტ. ლეჩხ.). 

დაქშრუტნულ-ი დასვრეტილი. მიყვარს დაქშრუტნული ყველი 
(შომახეთი). (იხ. ბ. წე რ.) იხ. ქშრუტუნი. 

დაღაწიწებულ-ი დაკნინებული დაღაწიწებულია ე საწყალი 

(მორძგვეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს. იმერ. ღაწაწა). 

დაღერძებულ-ი ღერძგაყრილრ.ი დაღერძებულია ზესადგრები 

(ბორითი). ირ. დააღერძავე ფს. 

დაღვერვა დაღუნვა, მოხრა, ამის დაღვერვა მე სა შემიძლია (ჯა- 

ლაურთა). იხ გაღვერილი. თ 

დაღივ–ა ღონღილებს, მათხოვარივით დაწანწალებს. მამა ემისი ქე და–- 

ღივა (ხიდარი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ზ%. იმერ. ღავის). 
დაღინიტოფ-ს დაღრიტინობს დაღინიტოფს, მარა რა აქ საღი- 

ნიტო? (იხ.) (ბოსლევი). 

დაღინკილოფ-ს იგივეა, რაც დაკინდალოფს (იხ), დაღი5- 
კილობენ გოქები (უჩამეთი). 

9. ზ%,მოიმერული ლექსიკონი 129



დაღირსებულ-ი დანატრებული. არაფერხბე დაღირსებული 24# 
ვაყავი (ღორეშა). (იხ. 3 ყ., განმარტ. ლექს. დაღირსება). 

დაღონწიალოფ-ს დაღოღიალებს, დაეხეტება. დავღონწიალოფუ 

და მკიდია ზურგი (იხ.) (უჩამეთი). იხ ღონწიალი. 

დაღრუბლურ-ი მოწყენილი, მოღუშული, მოღრუბლული. არი დად- 

რუბლური მარგალიტაი (ხიდარი), (იხ ქჭყ. დაღურბლებული, 

მენთ. დაღულული, განმარტ. ლექს.). 
დაღურთავ-ს თავს დაღუნავს, დახრის. დავღურთავ თავს და მო- 

უსვამ (ზედა საქარა). (იხ.ა ქ ავთ. დაღურთვა). 

დაყანთრავ-ს „ცალი მხარე გადასწონის. ქვას დავდეფ, რო არ დაყან- 
თროს (ტაბაკინი); დამიყანთრა ფიცარმა და დევეცი (სალვი- 

ნე). (იხ. განმარტ. ლექს). 

დაყაყტებ-ა წახდება. ღვინო რო ადუღდება, ჭაჭას წამეიღეფს და მოაწ- 

ვება ბადიმზე და ღვინო დაყაყტება, წახთება და იმიტო არი და- 
რევაი სამჭინო, რო ეს არ მოხთეს (მახათაური). 

დაყვირილ-ი ყვირილი. რავარძახა მითხრა დაყვირილით (წაქვა). 

დაყმენდილ-ი შეწუხებული, მოწყენილი. მამა ერთხელ დაყმენ- 

დილი მივიდა. შვილებმა კითხეს: რატო ხარ მოწყენილიო? (გეზრუ- 

ლი). (ირ. რუსთ. დაყმუნება,ა დაყმუნვებული, ქ ავ თ. დაყმედილი: 

შდრ. ჭინე. დაყმედა, დაყმედილი, შჰ ნმ დაყმუნდა). იხ. დეიყჯ- 

მენდება. 
დაყუდრდებ-ა დაისვენებს, მე ვთქვი: დავყუდრდე ბი პატარა- 

თქვა (სვერი). 

დაყუდრებულ-ი დაბუდებული. დაყუდრებულია ყველიფერი 
(სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ.). 

დაყუმებულ-ი გაჩუმებული დაყუმებული მოდიოდა ვასიკოი 
(შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ყუმი). 

დაყურულ-ი დადუმებული, დაყუჩებული. შალიკო დაყურულია 
(ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. დაყურსული მნიშვნ. 2, დაყუჩებული 

მნიშვნ. 1). 

დაშვილოებულ-ი შულოებად დახვეული ძაფი. ერთ გირმაქა ბამბას გა- 

ატანდა: საში მეიტაე დაშვილოებულიო (ზედუბანი). იხ. 

შვილო. 

დამშორეფ დაშორებით. ისინი დაშორეფ არიან ჩვენზე (ლიჩი). 

დაშრუნტული იგივეა, რაკ დაქშრუტნული ი(იხე). ჩემა ძროხამ 

დაშრუნტული ჯველი იცის (საბე). 
დაშქერავ-ს წყალში შქერს ჩაყრის თევზის დასაჭერად. რაღაი დავრჩით 
აქა, ბარემღაც ე შავი ღელე დაგშქეროთო (პერევი). 

დაჩერგნება ჩერგილის (იხ.) გაკეთება. ჩალის 3-3 კონას თავებშეკ- 
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რულს გასაშრობად მიაწყობენ და ამას ქვა დაჩერგნება (მოხ- 
ვა). (იხ. დიალექტ. იმერ. დაჩენგილება). ი.ა დააჩერგნეფს. 
დაჩეჩავ-ს ყურძნის დაწურვის შემდეგ ჭაჭას ნიჩბით გაშლის საწნა- 
ხელში. როცა გათავდება წურვა, გაშლიან ჭაჭას ნიჩაფით, –- დაჩ ე- 

ჩავენ (განთიადი). (მდრ. განმარტ. ლექს. დაჩეჩს). 

დაჩეხავ–ს I ამ-ს საწნახელში შეგროვებულ ქაჭას ნიჩბით მოჭრის ნა- 

წილ-ნაწილ. ცოტ-ცოტარას გამოიტანს ნიჩფით ჭაჭას, დაჩეხამჯ (ჩი- 
ხა); რო არ დარჩეს გოუსრესელი მარცვალი, ნიჩფით მოგრის, დ აჩე- 

ხამს, მერე ფეხით სრისამს (ბაჯითი). (მდრ, განმარტ. ლექს. დაჩეხს). 

დაჩეხვა საწნახელში შეგროვებული ჭაჭის ნიჩბით ნაწილ-ნაწილ მოვ- 

რა. ნიჩფით ვჭრით ჭაქასა, ესა დაჩეხვა, მერე ფეხით დეიჩეჩქ- 
ვება (განთიადი); როდესაც წვენი ნაკლებად არი ყურძნის მარცვლებში 

და უკვე გადმოვიდა, გადმოყრიან ცოტ-ცოტარობით ჭავას, ჩეხვენ, რო 

არ დარჩეს გაუსრესელი მარცვალი, ნიჩაფით მოჭქრიან და ესაა და- 
ჩე ხვ ა, მერე ფეხით სრისამენ (ბაჯითი). (შდრ. განმარტ. ლექს. დაჩეხა). 
დაჩეხილი ჭაჭა საწნახელში შეგროვებულ ჭაჭაზე ნიჩბით ნაწილ-ნაწილ 
მოჭრილი. ამ დაჩეხილ ჭაჭაზე შედგებიან ფეხით და ნაწილ- 
ნაწილ დასრესენ (ტაბაკინი), 

დაჩიკნი-ს მოკოდავს. წისქვილის ქვა ცვთება და წერაქვით დავჩიკ- 
ნით და გახდება ხაოიანი (ქვაციხე). 
დაჩოვა დაჩვევა.ა დაჩოვა არი ძილი (ხიდარი). 

დაჩორპოტებულ-ი დაუძლურებული. სიბერისაგან დაჩორპოტე- 
ბული ვარ (ხრეითი). 

დაჩულავ-ს | ამ-ს კვამლის ნორმალურად გასვლას დააბრკოლებს. რო 
მოთოვა, მაღლა ჩალით იყო დახურული სახლი, მერჩი (იხ.) კარ ქონდა 

რამეი და დაჩულა, კვამლი სახში ტრიალობდა (ზარანი). (შდრ. 

განმარტ. ლექს.). 

დაცარავ–ს I ამ-ს დაძახავს. მატყლს ჩეჩევენ, დაართევენ, მერე ტარ- 

ზე დაცარევენ (წაქვა); ტარი და კვირისთავი მქონდა, ძაფს 

დავცარემდი, მერე წინიჩხირებზე მოვქსომდი (სავანე) (შდრ. 
განმარტ. ლექს. დაცარავს). 

დაცემული ვაკე დაბლობი, L:დაც არ არის ერთი ბორცვი, ამაღლებუ- 
ლი ადგილი. აქ დაცე მ ულივაკე არ არი (გორისა). (ი5. განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 6). 

დაცენცავ-ს | ამ-ს გააფხვიერებს. თირ (იხ.) მიწას პირველათ საზელზე 
დავყრით დავცენცამთ, მერე დავასხურეფთ წყალს და შოუ- 
რევთ აყალოს (ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ. ცე ნცავ ს 

მნიშვნ. 1), ირ. დეიცეხცება. 
დაძალულ–ი, ჯაფის შედეგად ძალაგამოცლილი. ძარღვების გადიდება 
მქონდა და მითხრეს: დაძალული ხარაო (ბორითი). 
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დაძაზილ-ი 1. დაძახება. რათ უნდა დაძახილი? (ხვაშითი). (იხ. გან- 
მარტ. ლექს. მნიშენ. 1, ალავ. XXIV). 2. დაძახებული. დღეს ბიუ- 

როზე დაძახილი ვიყავი (პერევი). 

დაძგა დაზგა. დაძგაზე აწყობენ გასასთლელ ფიცრებს (მანდაეთი). 
(ირ. ყიფშ... 

დაძინულ-ი დაძინებული. მიდი ფეხაკრეფით, დაძინული იქნებ., 
დაარტყი კისერში დანაიო (პირველი სვირი), ჯერ დაძინულია 

(მერჯევი). 
დაძინძულ-ი 1, დახუნძლული. დაძინძულია ჩემი ვაშლი (ხიდა- 

რი). (ი. შარაშ. დალანძული, დაყურსული, დანაბდული, ჭყ. და- 
ხუნძვა, დაბანძვა, დაპანკვა, დაპანკული, დაყურსული, ჟღ. დაქანცუ- 

ლი, მენთ. დახუნწლული, ჯაჯ. X, ალავ. ლეჩხ. XIII დაზაზ- 
ვა, დაზაზული, განმარტ. ლექს, დაყურსულიჭ მნიშვნ. 1, დიალექტ. 
ლეჩხ. დაგუნძული). 2. დაძონძილი, დაკონკილი, ჩამოხეული. -ეს კაცი 
მოდის ძალიანნ დაძინძული; რაც აცვია, ისიც დახეულია (ტაბა- 

კინი. (იხ. ყიფშ. დოყურწილი, ალავ. ლეჩხ დაფრანგული. 

დიალექტ. ინგილ. დაფრეწულ). 
დაწეკილ-ი გადატ. ღარიბი, დაკნინებული, დაქვეითებული, ცოტა და- 
წეკილი ხალხი რო არი, ის უფრო იქაჩება (ბერეთისა), (იხ. გან- 
მარტ. ლექს. დაწეული მნიშენ. 4). 
დაწმაწნილ-ი დაღვლარჭნილი, დაგრეხილი. „დედა დაგრეხილი, მამა 

დაწმაწნილი, შვილი გადარეული“ (გამოცანა: ვაზი, ლერწი, ღვი- 
ნო) (შროშა). 

დაწპელავ-ს | ამ-ს იგივეა, რაც დარწპელავს (იხ). შევაგრო- 

ვეფთ ჭაჭას და დავწპელავთ: ფეხებით გადაუართ და მთლიანად 

გამოდის წვენი (ქვაციხზე); კუნჭუხურში (იხ.) მეიმწყვრევენ ჭაჭას, საწ- 

ნახლის ბოლოში, და დაწპელევენ (შროშა) (იხ ლეჟ. 72 

დაიწბელება). 

დაწპელვა იგივეა, რაც დარწპელვა (იხ.). დაჭეჭყვის შემდეგ კა- 
ჭას შეყრიან საწნახლის უკანა ნაწილში ხის ნიჩაფით და მოაგროვებენ, 

შემდეგ ფეხით შედგებიან და დაჭენჭყილ ჩენჩოს, რომელშიც ჯერ კი- 
დევ არის ტკპილი, წურავენ ამას დაწპელვას ეძახიან (ტაბა- 

კინი). 

დაწუთხებულ-ი 1. დამლაშებული, ზედმეტად მარილიანი. იმდენი მა- 

რილი გიქნია, დაწ უთხებულია ლობიო (ტაბაკინი). (იხ. 
საბა მწუთხე, განმარტ. ლექს. დამწუთხებული). 2. გადატ. შეწუხე–- 
ბული, დაწუხებული. ვეღარ ვეხმარები შვილებს და მიტო ვარ ასე 

დაწუთხებული (უჩამეთი). 

დაწყება იგივეა, რაც დარიგნება (იხ. ვერ დავაწყეფ ახლა საფ- 
ქვავს. დღეს წისქვილზე დაწყება არ შემიძლია (ქვაციხე). 
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დაწყევლილ-ი ითქმის გველზე დღეს დაწყევლილი ნავხე 
(ღორეშა). 

დაწყიდან დასაწყისიდან, თავიდან. დაწყიდან სულ ჯაფაშია (ვა- 

ხანი; დაწყიდან რაც იყო, უნდა მოყვე (ღორეშა). 

დაწყილ-ი დაწყებული. ომი არ იყო დაწყილი (სანახშირე); ჯერ 

არ მაქ მუშაობაი დაწყილი (ხვაშითი). (მდრ. ბ. წე რ.). 

დაწყილ-დაბადებიდან გაჩენის დღიდან, თავიდანვე. ეს მიდღემჩი საწყა- 
ლი, დაწყილ-დაბადებიდან (წაქვა) (იხ განმარტ. ლექს. 

დაწყივ–დაბადებიდან). 

დაჭვეტ-ს ჭუჭრუტანებსა და ფარღალალა ადგილებს ამოავსებს, როძ 

სიცივე არ შემოვიდეს, -–– დაგმანავს, კედელი დავჭვეტე, სიცივე 
რო არ შამოსულიყო (უჩამეთი). (ირ. საბა დაჩურთვა, გურამ 

დაჩურთა, ბ ე რ. გმანვა, ჭმანვა, ჭკმანვა ჭპაივა ქეშიკ. დაგულ- 
ვა ალავ. ლეჩხ. დასკმანვა, დაჭკმანვა განმარტ. ლექს. დაჯ- 
მანვა). 

დაჭიტამ-ს | დაჭუტამ-ს მჭადს დაცხობისას შუაში თითით ჩაჩხვლეტს, 
რომ ჰაერი ამოვიდეს. დავჭიტე ჭადი (ზარანი),, დაჭუტა ჰჭა- 

დი, აღარ გეიბერება (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჯუტა მნიშვნ, 1). 

დაჭმანავ-ს იგივეა, რაც დაჭვეტ ს (იხ.), თავლა უნდა და ვპ მ ა- 

ნოთ (ზედუბანი). 

დაჭოჭავ-ს | ჭოჭს მისცემს შეაშინებს, შეახურებს. მე იქ ჩევედი, 3.ო3C 

მივეცი იმათ, დავჭოჭე (ტაბაკინი) (მდრ. შარაშ. დაჭოქვა. 

განმარტ. ლექს. ჭოჭი, დაჭოჭება, დიალექტ. მთიულ. ფშ. დაჭოჭება). 

დავჭრაქავ-ს | ამ-ს ჭრაქს გაუჩენს. გაზაფხულზე წვიმის დროს გამონა- 

თებული მზე აფუჭებს ვენახს, ფოთოლს უცვენს, დაწვავს დაპოა- 
ქავს (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. ჭრაქი?, ქ ავთ. დაჭრაქვა). 
დახადილდებ-ა დაინიშნება. მერე ქვე დავხადილდით (ზედუბა- 

ნი), ირ. დაახადილეფს, ხადილი. 

დახავიწთებ-ა სიძუნწეს გამოიჩენს, იძუნწებს. სხვიმინდელ წელიწად– 

ში უფრო დიდი დამიკლავს სასუქი, ახლა სტუმრისთვის ხ”ვარ დავ- 

ხავიწთე (ზარანი). 

დახამებულ-ი ჭურჭლისაგან მიცემული გემოს მქონე, ხელმიცემული. 
ჭურჭელი რო მიცემს ხელს ღვინოს, იტყვიან: დახამებულიაო 
(სანახსშირე), იხ. ხელიანი. 

დახელნაკრავებულ-ი ცრუმორწმე თვალნაკრავიი გათვალული. და- 

ხელნაკრავებულია ეს ადამიანი, მიწას ჭამს (ხიდარი). (იხ. გან- 
მარტ. ლექს. ხელნაკრავი მნიშვნ. 2; შდრ. ქ ავ თ.). 
დახვარბლულ-ი მარცვალდავარგებული, დახორბლილი. მარცვალს რო 

გეიკეთეფს ლობიო და მისი გამოღება შეიძლება. მერე ქვია და- 
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ხვარბლული (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს, დიალექტ. ქართლ. 

დაიხორბლება). ირ. ხვარბალი, ხვარბლამს. 
დაზვარტამ-ს დაწვავს. ხვარტი (იხ) არიი დახვარტამს ნაყოფსა 

(ზვარე). 
დახვისნი-ს გაწმენდს, გაასუფთავებს. მერე ჩამევიღეფთ ჩელტებს, და- 
ვაწყოფთ და გამოვკრიფავთ ჩელტებიდან პარკს. მერე დავხვისნით., 
გავაცილეფთ ბეწვებს (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ხვისნის). 

დახმობილ-–ი ქკუადამჯდარი, დარბაისელი, სოლომან ბძენი რო დეიბა- 
და, გავარდა ხმაი, დეიბადა დიდი აზრიანი კაციო. მივიდენ ხალხი ჭკუ- 

ის საკითხავათ ჭიშკარზე, ყველა კარქი დახმობილი კაცი (შომა- 
ხეთი). (იხ.ა- მენთ. დალაგებული ადამიანი). 

დახუთეულება ყანაში ჩალის კონის ან ძნის ხუთეულებად დადგმა. 2-2 

ძნას დააწყობენ. მერე 2 ძნას ზევიდან კიდე 2-ს დაადებენ და თავზე 
კი -–– ერთს. ამასს ქვია დახუთეულება, თითონ ერთად დაწყო- 
ბილს –– ხუთეული (არგვეთი), (იხ ბ. წერ, განმარტ- ლექს., 
დიალექტ. ქართლ). 

დახურდუმებულ-ი იგივეა, რაც დაქუბული (იხ). დახურ- 
დუმებეუ.ლია ჩალა (ხიდარი). 
დახწიალოფ-ს დაწრიალებს. რას დახწიალოფ ამ ღამეში? (%ზვა- 
რე). 

დაჯანდაკდებ-ა გახდება, დამჭქლევდება. საქონელი რო დაჯ.ანდაკ- 
დება, მიყავთ დამზადებაზე (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჯანდაგი, 
ჯანდაკი). 

დაჯანდაკებულ-ი გამხდარი დამჭლევებული დაჯანდაკებუ- 
ლია ე ძროხაი (საბე). (იხ. განმარტ. ლექს. დაჯანდაკებული მნიშვნ. 
2). 
დაჯედა 1. უშნოდ მსხვილი და დაბალი. დაჯე და გოგოა ნენე, დეი- 
ბარჯღება და ისე დადის (შროშა), დაჯედა ქალს ეტყვიან: შე 

ხფოს გუდაო (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ 1: შდრ. ალავ. 
ოკრა). 2. ვაშლის ერთ-ერთი ჯიში. დაჯედა საზამთრო ფქვილა 
ვაშლია (მანდაეთი). 

დაჯორგავ-ს დატენის. ჭაჭას საწნახელში უკან მოაგროვებენ, დავჩეხავთ 
(იხ), დავჯორგავთ, მერე დეირწპელება (იხ.) (ხიდარი). 

დაჯორჯავ-ს | ამს უშნოდ, უხეიროდ გააკეთეფს რასმე. ისე დავ- 

ჯორჯე ქჭადღი, რო დეიჭლაჭა (მოხვა). (მდრ. „განმარტ. ლექს. იმერ. 

დაჯოოჯვა). ' | 

დგემლ-ი I დგვევლი (პერევი, შომახეთი) | დგვემლი (ზვარე, წაქვა, 
ბაჯითი, მანდაეთი, ხიდარი) | დგვლემი (გეზრული) გრდემლი. მცე- 

ლავს ცელის გასალესათ წაღებული აქ დგემლი, რომელიც ერთ 

კუთხეზე წამახვილებულია და მით ხეზე ასობენ. მოპირდაპირე მხარე– 
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ზე სწორია, დებენ მასზე ცელის პირს და ზევიდან ურტყავენ თხელპი- 

რიან ჩაქუჩს. ამას ცელის გამოპირვას ეძახიან (ვახანი), მიცა ერთი 

გლაა დგვევლი და კვერი (პერევი); იყო ჭედელი, მუხლი ქონდა 
დგვემლათ (ხიდარი); საბერველი, დგვლემი, კვერები, მარ- 
წუხები ჩეიბარა ამ ძმისწულმა და თოხს ვეღარ გამოპირამ ახლა შიდა 

(გეზრული). 
დგვლამადგვლუმ-ი ღორის მიერ სიმინდის ჭამით ატეხილი ხმაური. 

ღორი შესულიყო ყანაში და დგვლამადგვლეუმი გაქონდა სუ- 

ლე სიმიდს (ტაბაკინი). 

დგვლემ-ს აფუჭებს, ახდენ. დოუდგვლემია ინდოურეფს ჭუ- 
რის კუნჭულოები (ბოსლევი). 
დგვლეფა დიდი ხმის გამოცემა (იხ. ბე რ., განჭარტ. ლექს. დგვეფა). 

დგვლეფას დეიძახეფს დიდ ხმას გამოსცემს. თუ წაბლს ჭიპი არ მოწყ– 

ვიტე, შეწვის დროს დგვლეფას დეიძახეფს (დილიკაური). 

ი, მიადგვლეფს. 

დგიმ-ი საქსოვი დაზგის ნაწილი, დგი მი ორ-ორი ჯოხია, რომელთა 

შორის გაბმულია ბამბის ძაფი, ერთმანეთში ჯვარედინად გადახლართუ- 
ლი, ჯოხების ორივე თავში მიმაგრებულია ბაწარი, რომელიც ბოლო–- 

ში ხელის მოსაკიდი ჯოხებით ერთიანდება (შომახეთი); ორ ხის ჯოხზე 

გაბმულია ბამბის ძაფები, რომლებშიც იყრება მოსაქსოვი ძაფი, ესაა 
დგიმი (%ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს., მდრ. მენთ.). 

დგიმ-საბარცხალ-ი დგიმი და სავარცხელი დგიმ-საბარცხალს 
უწინ ვხმარობდით (ღორეშა). (იხ. ჟ ღ.). 

დგიმის საფეხური დგიმის (იხ.) ნაწილი. დგიმის ჯოხებზე ჰკიდია მსხვი– 

ლი ძაფის რგოლი, რომელშიც გაყრილ ჯოხებს ჰქვია საფეხურე- 

ბი. ერთს გაუშვეფ –- მაღლა ავა, ·იმეორეს დააწვები –– ძირს წავა 
(შომახეთი). 

დგმა ლიტ. თაობა. 900 წლისაა დედაი, მეოთხე დგმას მეესწრო 

(პირველი სვირი). (იხ. ჭ ყ.. განმარტ. ლექს. დგმა 2). 
დგოფინათ ღონივრად, მაგრად დგოფინათ არი ვარლამის სა- 

დედრი, ამტონას მალა არ წამოყვება ისი (გეზრული). 

დებარე მიწა ვაკე ადგილი, რომელსაც წყალი ვერ ჩამორეცხავს, ამდე– 

ნად ნიადაგის შეცვლის საფრთხე არ ემუქრება დებარე მიწაა, 

რომელსაც წყალი არ დარიკავს, მუდმი არი, ვაკეა ისი (ვერტყვიჭალა). 

დებარეობა მდებარეობა აქა კაი დებპრეობა არი (ხიდარი). 

დებიერი მიწა იგივეა რაც დებარე მიწა (იხ). დებიერი 

მიწა არ არი აქა. რამდენს მოთხრი თვალოეთში, იმდენი უკეთესი, 

მშრალი მიწა არი (გეზრული). (იხ ა ლავ. ლეჩხ. XIII; შდრ. ჯაჯ. 

1X). 
დებიერობა იგივე, რაც დებარეობა (იხ). დებიერო- 
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დედა I მაწვნის დედა მაწვნის მცირე ნაწილი, რომლითაც ადედებენ 

რძეს მაწვნად მაწვნის დედას ვერავის მივცემ, ჩემი დედამ- 

თილი თუა სახში (განთიადი). (იხ-ა მენთ. დედა მნიშენ. 1, განმარტ. 

ლექს. დედა? მნიშენ. 2, ა ლავ. ოკრ, ნიჟ. დედა; მდრ. დიალექტ. 
ქაოთლ. გუ დამაყ.). 

დედაბერა-სოკო ბოტ. ბებერა-სოკო (მაყაშე)ე. დედაბერა-სო- 

კო აბედივითაა, მოყავისფერო-მოშავო (ღორეშა). (იხ ა ლავ. ოკრ.. 

განმარტ. ლექს. დედაბერა?). 

დედაბრიკონკა ბოტ. ბებრისკონკა (მაყაშ)ე. დედაბრიკონკ: 

მინდვრის ფხალია, იის მსგავსი ფოთლები აქ, ხოლოთ უფრო პატარა 

(მანდაეთი). 

დედალი ციცქა მსხვილმარცკლიანი ციცქაა (შროშა) იხ. მამალი 

ციცქა. 

დედალურათ დეტალურად. გამშინჯეს დე დალურათ (ქვები). 

დედამიწას წიწკნის ტირილით იჭაჭება დედამიწას წი წკნის 

ბოვში. შევეკითხე ამ ქალს: რითი გაგიხთა ავათ-თქვა (%არანი). 

დედამიწის ნაღველა ბოტ. ასისთავა (მაყაშ)ა. დედამიწის ნა- 

ღველა ბალახია, აქ იისფერი პატარა ყვავილები (ხიდარი). 

დედაფურტკარა ბოტ. ჯინჭქრისდედ (მაყაშ)ე. დედაფუტკარა 

მინდვრის ფხალია, თეთრი პატარა ყვავილები აქ და ჯინჭრის მსგავსი 

ფოთოლი, ოღონდ ართ ისუსხება (სანახშირე); დედაფუტკა რას" 

შუაში ფოთელზე თეთრი ზოლი გაზდევს (ბერეთისა). 

დედო 1. საფუვრის მცირე ნაწილი, რომელსაც იტოვებენ, რომ საქი- 

როების დროს საფუვრის დასაყენებლად მოიხმარონ. ქოთანში რო მე- 

ვიტოვეფთ საფუნებელს, დე დოს ვეტყვით (ხვაშითი). (იხ. ა ლავ. 

ოკრ. დედო?, დედო პურისა, განმარტ, ლექს. დედა? მნიშვნ. 4; შდრ. 

ბერ. ნიჟ.) 2. ხე, რომელზედაც დაყრდნობილია წისქვილის ქვები. 

დედოა გამტყტარი, შესაკეთებელია (ლეღვანი). 
დეედანებ-ა გზაზე დაეწევა, შეხვდება რას დეგვედანა ეს კაცი 

(შომახეთი); არ მინდოდა, რო დავდანებოდი «იმას (იქვე). (იხ. 

ქავთ. დადარნება). ' 

დეედარებ-ა იგივეა, რაც დეედანება (იხ). ეს ქალი დადარე- 
ბია გზაზე (ქორეთი), ვასილს დევედარე გზაზე (განთიადი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს. დაედარება). 

დეეთანახმებ-ა დაეთანხმება. გავყიდოთ ესეო და ზესტაფონში ვიცხოვ- 

როთო. მე არ დევეთანახმე (ვახანი; დაგეთანახმებით, 

თუ დეიყოლიეფთ იმასო (ხიდარი). (იხ, დიალექტ. აჭარ. დათანაყმება). 

დეეტკუცებ-ა დამწვრობისაგან კანი აუჭრელდება. ოდნავ თუ მომხევთა 

კეცხლი, კანჭები ისე დამეტკუცება, როგორც კაი ჩითი (შომა- 

ხეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
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დეექშნებ-ა დაემტვრევა, დაემსხვრევა. მაგ ჩემ შვილს დეექშნა 

თავხე მანქანაი (განთიადი). 

დეელვეთებ-ა დაეღვენთება. რამდენი დეეღვეთა, იმდენი მოუს- 

ვით თითი (ღარიხევი). 

დეეღვერებ-ა მოეღუნება. ნემსი ისე დეეღვერა, რო ვერ გოუგო, 

სა უნდა გეეკეთებია (შომახეთი). იხ გაღვერილი. 

დეერვერებ-ა დაეჩუტება მუცელი დეეჩვერ ება (მოხვა) იხ. 

მოჩვერამს, მოჩვერვა. 

დეეწკლეპებ-ა ერთმანეთზე მიეკვრება, საცალხელო ხერხს კედელში 

უსვევენ, კედელი რო არ დეე წკლეპე ბა (ხვაშითი). 
დევილ-ი 1. უკან დადევნება; მწყემსვ. დევილი არ ჭირდება შენ 

გოგოს (ხვაშითი); ე ძროხა დავკლათ, თვარა ამ ძროხის დევილის 

თავი მე არ მაქ (მოხვა). 2. ძებნა, დევნა. 7 წელიწათს იყო დევილი 

მისი (ვანი); გეიგო ესი ცხინვალის შიხსახკომა და დოუწყო დევილი 
(პერევი). (ი.ა ალავ. XXIV დევა). 3. დენა. დეიწყო მერე ჩირქმა 

დევილი კოჰახარში (იხ.) (ზედუბანი). 
დევობა. დავა. ი კაცი მართალია და დევობა არ დოუწყოთ (ვა- 

ხანი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

დეზ-ი კარგი, საგანგებო. შროშა დეზია, დეზი, კაი სოფელია! 
(მროშა); საბალაბო დეზი გვაქ დეზი გვაქ სუყველიფერი (ღო- 
რეშა). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

დეზათ საგანგებოდ, ბედად. დეზათ შექხვთერია ე კაცი (ზვარე). 

(შდრ. მე ნთ,., განმარტ. ლექს). 

დეზეტირია | დეზირტერია დიზენტერია. ახალი გამოსული ვიყავი სა–- 

ავანტყოფოდან, დეზეტირია მქონდა (სვერი); დეემართა დე- 

ზირტერია (მოხვა). 

დეიამიდეფ-ს დარი დადგებ. დეიამიდეფს ისევ-ისევ (ქვები). 
დეიბიჯგეფ-ს (ჯოხს ან სხვა რამეს) დაეყრდნობა, დაებჯინება. ერთ კაცს 
დოუბიჯგებია ჯოხი და დაჩერებია მიწაზედ (ტაბაკინი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. იმერ გურ. დაბიჯგება). 

დეიგვრაშნი-ს გაილამაზებს; კოხტად გაიპარსავს რო დეიგვრაშ- 

ნის ქოჩორს, ნახეთ, რავარი იყოს (ხვაშითი). იხ. გა გვრიშნის. 

დეიზევ-ს დაიწევს. მე რო მოგლანდე თვალი და ყაყაჩოსავით ბოვში 

გაშავებულიყო, უკან დევიზიე (წაქვ)ა; დეიზით უკან (შრო- 
შა). 

დეიზნი-ს დაცდის. უნდა დეიზნა: საკეცე რო მისით წავა, შენ ნე- 
ბაზე რო არ არი, ვინმე მოვა (მოხვა). (ირ- განმარტ. ლექს. დაცდიაეს 
მნიშვნ. 2). იხ. დაზნეული. 2 

დეითანახმეფ-ს დაითანხმებს. დეითანახმო იქნება ესე (ხიდარი), 

(მდრ. დიალექტ. აჭარ. დათანაყმება). 
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-დეიკაპტოეფ-ს საპყრობილეში ჩაიგდებს, გაიწვალებს (თავს). მაგისთ- 

ვინ დევიკაპტოეფ თავს? (ტაბაკინის; დევიკაპტოე თა- 
ვი, გარეთ ვერ გამოვდივარ (ხალიფაური): ე დედამთილმა რანაირათ 

დეიკაპტოვა თავი, რო არსა არ დადის თავის ნებაზე, პატიმარ- 

სავით ჯის სახში (იქვე). (იხრ- ბერ. დაკაპტოება). 

დეიკემსებ-ა დაიწმინდება. მოხთიან ჭურს, დოურევენ ჯოხს, დეი- 
კემსება: ჭაჭა ძირ წავა, დაწმინდავდება (საბე). (მდრ. შარაშ. 
დაკემსვა, კემსი, ბ წე რ. კემსვა განმარტ. ლექს. დაკემსავს). 

დეიკიხებ-ა დაიტვირთება, ახლა იქ თუ ჩევედი, დევიკიხები, ვი- 
ყიდი ყოლიფერ და წამოვალ (გეზრული). (მდრ. ბერ. კაპან, დაკაპა- 

ნება, განმარტ. ლექს. იმერ. დაკაპანება მნიშვნ. 1). 

დეიკლარტებ-ა უშნოთ დადის, დაიგრიხება. ქვე იცვლება ახლა ის ნო- 
ქარი. ლადუშაი მოდის აქა, ძლიკს დეიკლარტება იქანა, პატა- 
რაა და მიტო, ერცახეა (ზედუბანი). 
დეიკუბზებ-ა ზრდას შეაჩერებს, დაჩიავდება. რაძახა სიცივე იყო და 

დეიკუბზა (ხიდარი). 

დეილოგინეფ-ს მოიმშობიარებს, ამ ქალმა დეილოგინა (ღარიხე- 

ვი). (იხ. განმარტ. ლექს. დალოგინდება, მოილოგინებს). 

დეილუზნებ-ა დაისვრებ. დეილუზნებით ახლა დეილუზ- 

ნებით მაგ ტალახში (გეზრული). 

დეიმისეფ-ს მიისაკუთრებს, მიითვისებს.: თუ ვინმემ დეიმისოს, 

ის იქნება ჩემი ქმარიო (ლეღვანი). (იხ, ბ. წე რ. დამისება, განმარტ. 

ლექს. იმერ. დაიმისებს). 

/ დეიმსხილებ-ა მსხმილი (მსხილი) გაუჩნდება. დეიმსხილა ქუჩუ- 

ჩო (ქვედა საქარა). ირ. მსხილი. 

დეინამდვილეფ-ს ნამდვილად გაიგებს. გეიგო ამ ბიჭმა დეინამდ- 

ვილა, რომ წერილი გედეეცა გოგოს ხელში (ბოსლევი). 
დეინახულეფ-ს დაინახავს ჩემი შვილი ეეღარ დევინახულე 

(ზედუბანი). 

დეინებიეფ-ს 1. დაითანხმებს, ნებაზე დაიყოლიებს. დევინებაე 
და შეუკერე დედაშენს კაბა (ფარცხნალი). (იხ მენთ. დანებივება 

მნიშვნ. 1). 2. დაინარჩუნებს. გაჩერდენ ესენი, ვაშლი დაატოვიეს. ვაშ– 
ლი რაღაი დეინებიეს, გაჩერდენ (პირველი სვირი). 
დეინსახურეფ-ს დაიმსახურებს, დეინსახურა სიცუდეი ისე. რო 

შვილები გაყარა (ვახანი). 

დეინუკრავ-ს I დეინუკრება დაიწმენდს. ჭურში რო ჩავასხამთ ტკპილ.ს, 
დეინუკრავს, დაწმინდავდება (%არანი); უნდა ამოწვა ჩაფში გო–- 

გილდი და დეინუკრება მერე ტკპილი, ძირს წავა ლექი (ბოს- 
ლევი). (შდრ. ს. მ. ტერმ. დაანკრება ღვინისა). 
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დეინჩეროვეფ-ს ჩეროში, ჩრდილში შეაფარებს თავს, მოიჩრდილებს. 

ცოტა დევინჩეროვეფ (ხედუბანი), 
დეიოჩნეფ-ს იჯიუტებს, ოჩნის თვისებას გამოიჩენს, რომელმაც დეი– 
ოჩნოს და არ აკეთოს, ნუ მივცემთო (პერევი) (შდრ. განმარტ. 

ლექს. ოჩნობს). 
დეირწმაწნებ-ა დაიგრიხება, დაიწმაწნება. საქონელი, იამანი (იხ.) თუ 

აქ დეირწმაწნება, წელში იგრიხება (ხევი). იხ .6საწმაწნელი. 
დეიქლითავ–ს | ამ-ს დაიტყავებს, კანს გადააცკლის. შევიდგი ამხელა 

ტვირთი ზურგზე და დევიქლითე ბეჭები (ხალიფაური), დეა- 

ნახე, რაფერ დ ე ვ იქ ლითე ბეჭები (ზედუბანი). 

დეიქუბებ-ა ქუბი (იხ.) დაიდგმება. ჭევლები (იხ.) ეიკონება და დეი–- 

ქუბება (ბორითი).იხ. გაქუბავს, დაქუბავს. 

დეიღარღილეფ-ს ხმამაღლა დაილაპარაკებს. არ დეიღარღილო, 

გააჩერე ენა (განთიადი). 
დეიღაღებ-ა დაიხუნძლება, ბლომად მოისხამს ნაყოფს (სინონ. დეიხა–- 

პება). სხალი ისე დეიღაღება, როგორც ყურძენი (დილიკაური). 

(შღრ. ჭყ. დახუნავა). 

დეიყმენდებ-ა მოიწყენს, შეწუხდება. უცნაური გამოცანა ერთმა და 

მეორემ ვერ ახსხ,ი დეიყმენდა ხეძწიფეი (გეზრული). (იხ. 

ქავთ. დაყმედილი; შდრ. საბა, დ. ჩუბ. დაყმედა, ნ. ჩ უბ. 
დაყმენდა, განმარტ. ლექს. დაიყმიდება), ი. დაყმენდილი. 
დეიშვალებ-ა თოვლ-ქყაპით დასველდება. ზამთარში წავლიან, დეი შ- 

ვალებიან და მოვლიან (სვერი); სა იყავით რო დეიშვალეთ 

ფეხები? (ტაბაკინი), 
დეიჩარჩებ-ა გადატ. დაიქადებს. მამიწყვე საქმე ისე, რო დავდგე მე– 
თქვ. დეიჩარჩა:–- ჩემ თავს იყოსო (ლეღვანი). (შდრ. განმარტ. 
ლექს. ქიზ. დაჩარჩული მნიშვნ. 1). 

დეიცენცებ-ა გაფხვიერდება. თირ მიწას პირველათ საზელზე დავყ- 

რით. კოლბოხები დეიცენცება, მერე დავასხურეფთ წყალს 

და შოურევთ აყალოს (ბოსლევი). იხ. დაცენცავს. 

დეიჭმაჭნებ-ა იგივეა, რაც დეირწმაწნება (იხ). ჯიბრზე გავ- 
თხოვდი. ჩემ სახში მყოფს ჩემი საქმრო არ ყამდა ნახული. რო მევი- 
დენ მერე, დეიჰჭმაჭნენ (განთიადი). იხ. იჭმაჭნება, 

დეიჭოკნებ-ა მჭადის გამოცხობისას სილამაზისათვის საგანგებოდ ნაპი- 

რებზე თითების კვალი დაემჩნევა. ჭადის გარშემო ნაპირი ხელით უნდა 
გააფიგურო. ნაღერღი ფქვილი ხვა” დეიუოკნება (ხიდარი). 
დეიჭყინტილეფ-ს დაიქყვირებ. ღორმა რო დეიჭყინტილა, 

ხალხს ეხიშტა (იხ.) (საბე). 

დეიხანხებ-ა იგივეა, რაც დეიღაღება (იხ. წროულს არ ესხა. 

გაიათ დეიხანხება ჩვენი სხალი (ბაჯითი). 
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დეიჯერჯლებ-ა დაჯეჯილდება. პური რო ამოვა და ისე გეიზდება, რო 
საქონელს შოუძლია შეჭამოს, ვამბოფთ: „დეიჯერჯლა პური“ 

(ჯალაურთა). 

დეკეულ-ი „ძროხის შვილი -– საფურე ხბო ერთიდან სამ წლამღე, 
სქესობრივ სიმწიფემდე“ (სინონ. იძერ. გურ. უშობელი) (განმარტ. 

ლექს.). ზემო იმერეთში ჩვეულებრივ დეკეული იხმარება. ლ ე– 

კეულს უძახით ძროხის შვილს, სანამ ხფო ეყოლებოდეს (სვერი); 
დეკეული ძროხის შვილია პირველ დამაკებამდე (ზარანი); აქ დე– 

კეულს უძახით ძროხას, სანამ დამაკდებოდეს, ქვევით უშობელს 

უძახიან (ქვები); პაწია დეკეული ქვყამს, მოზვერი გავყიდეთ (შო- 

მახეთი); პალტოც შევიკერე და დეკეულიც ვიყიდე (წირქვალი). 
(ი.ა მენთ, ჭინქ. დეკეული, დაკეული, მ. ჯან. ერამუკ, დია- 

ლექტ. ქართლ. ღეკევული). 
დეოფს დაობს. მართალი ვარ და იმიტო ვდეოფ (ჭზარანი). 

დერგ-ი ქვევრის მოყვანილობის თიხის დიდი ქილა, რომელიც იხმარე– 

ბა სხვადასხვა სახის პროდუქტის, მარცვლეულის, ფქვილის, უპირატე- 

სად კი ყველის ან მწნილის შესანახავად (სინონ. ქვემოიმერული ხალა- 
მი). მარტვა თაფლი მედგა ორი დერგი (შომახეთი); ნაქურჩალითა 

და სილით ვრეცხე დერგი (სვერი); ჩვენ ცალკე გვაქ საყველე 
დერგი, საწნილე დერგი (ღორეშა); 3-4 წელიწადი დერგი- 
დან ყველი არ ამომიღია (ფუთი). ხალამი აქ არ ვიცით, ყველის შე- 
სანახა დერგს ვეძახით (იქვე), (ი. ყიფშ. ჟღ. ჯაჯ. IX). 
დერგა იგივეა, რაც დერგი (ის), დერგა მინდა წნილისთვის 
(ბორითი), დერგაში ჩავყრი ამ ყველს (საბე). 

დვლიფავ-ს დაარტყამს ვ დვლიფე დიდი ქვა (ტაბაკინი). 

დიბრიტა იგივეა, რაც გიბრიტა (იხ), დიბრიტა ადრე მწიფ– 

თება, წვრილმარცვლიანია (ვახანი). 

დიდარე მდიდარი. მართლა დიდარე კაცი იყო მამამისი (ხიდარი). 
(იხ. დიალექტ. იმერ, დიდარე, დიმდარე). 

დიდედა ( II ბაბო) ლიტ. დედის ან მამის დედა,–– ბები. დიდედას 

მარტო მამა დარჩა შვილებიდან (ზვარე, დიდედა მოხუცთა (ღო- 

დორა) (იხ ყიფშ. ბები დაღი, შარაშ. დიდნენე, ძიძივ. 

ქრესტ. ებე, განმარტ. ლექს). 

დიდი ბაბუა ( || პაპი) ბაბუის მამა ქმრის დიდი ბაბუა არი 

კაცხიდან (მოხვა), 

დიდი ბატონები ყვავილი, მამაჩემი დიდი ბატონებით მომკე–- 
დარიყო (შომახეთი). (იხ, განმარტ. ლექს.). 

დიდი გლეხი მდიდარი, შეძლებული გლეხი. გზირიშვილები იყო აქა 

დიდი გლეხი (წაქვა). (იხ. დიალექტ. რაჭ.). 

დიდი კანი მეოთხე კანი, რომელსაც იცვლის აბრტშუმის ჭია. გამევიდა 
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პია დიდი კანიდან (ღარიხევი), (იხ. ბერ. მენთ. ქერქის., 

განმარტ. ლექს.). 
დივილ-ი დენა. სამი დღიდან დეიწყებდენ დივილს ხალხი (გორი- 

სა); აქ რო ჩამევედი, დეიწყო დივილი სილამ (ფუთი). იხ. დე–- 
ვილი (მნიშვნ. 3). 

დილაურა დილაადრიანად. დი ლაურა პური მამთხოვა (ხევი). (შდრ. 

შარაშ. დღიურაი). 

დინდგელა დინდგელი დინდგელაა ფუტკრის მიერ მოტანილი 

ფისი, მიწა, მცენარის წებოვანი ნივთიერება სკის დასათფუნებლათ, 

რამკების დასამაგრებლათ, თავზე აკრამს ფიჭას, რო სიცივე არ შოუ- 
ვიდეს და ბარტყი არ გოუცივდეს (ზვარე); დინდგელა თაფლის 

ნახადია, ფუტკარი აკეთეფს, რო სკის ნაპირები ამოლესოს, რო რამე 
არ შეეპაროს (შომახეთი), დინდგელაა შავი, წებოს მსგავსი, რო– 

მელსაც ფუტკარი თვითონ აკეთეფა (ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
დინდგელი მნიშვნ. 1, შარაშ. დინდგელაი.). 

დიყა ბოტ. დიყი. დიყას ფართო ფოთოლი აქვს და მსხვილი ყლო“- 
ტი, იხმარება საქონლის საკვებად, მთებში იზრდება (ჩიხა). 

დლუგუნა სიმსუქნისაგან მოუქნელი. შენსავით მოქნილი კ”არ არი, ეს 

დლუგუნა ქალია (შროშა). (მდრ. დ. ნ. ჩუბ. დუნდულა,C ბე რ. 

დონდო, შარაშ. დრანცი, დუნდრუცი, განმარტ. ლექს. დონდრონა). 

დოდგმანოფ-ს ყოყმანობს. „მე არაფერ შუაში არა ვარი, –– „აპა, რა- 

ღას დოდგმანოფ?“ (ღარიხევი). 
დოდიალა ბუნჩულა; მსუქანი მარუსა დო დი ალა ქალი ყოფილა. 

გაგუდა დედამთილმა (ზოვრეთი) (იხ კირ. დანდრაზა, ბ. წერ. 

დონდოლა). 
დოდმან-ი მაღალი, წარმოსადეგი, ახოვანი. პატარა რას ვარგა, ასე უნ- 

და იყოს დოდმანი ქალი (ფუთი). (ი. ბერ. დოღრი, გრიმ8მ. 

დნგრა). 

დოდმანა იგივეა, რაც დოდმანი (იხ). ივანე შერგილაშვილს და 

მამა ამისს ბოხი ხმა ქონდა.. დიდი, ამხელა დოდმანა კაცები 

იყვნენ (ხრეითი). 

დოლაბის წისქვილი დიდი, სამინდო წისქვილი მდინარისა, ორ-ან მეტ- 

თვლიანი. ღელის წისქვილი პატარაა,, ერთთვლიან,ი დოლაბის 
წისქვილი დიდია (ზედუბანი) (იხ ყიფშ, დიალექტ. აჭარ.: 

შდრ. განმარტ. ლექს. იმერ გურ. დოლაბი ! მნიშვნ. 2). 

დოლათ-ი დოვლათი. მოხუცი კაცი რო გეივლის, მაინც ვარგა ნამუშე- 

ვერი, დოლათია (ტაბაკინი). 

დოლათიან-ი დოვლათიანი. ერთი მართალი კაცი ცხოვრობდა: დო- 

ლათიანი იყო (ფარცხნალი). (ირ. დიალექტ. ინგილ. დრსვლათიათ: 

მდრ. ქეშიკ. დავლათიანი, თუშ. ძვ. საქართვ. II). 
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დონწდორა მსხვილი, ი.ა ამოდონდორებული. 
დონდღლაბ-ი ზემო იმერეთში გავრცელებული თეთრყურძნიანი ვაზის 

ერთ-ერთი ჯიში. მსხვილი მარცვალი აქვს, საკმაოდ წვნიანი,, რბილობს 

კანი ადვილად სცილდება, აქვს მეჩხერი მტევანი ადრე მწიფდება. 

დონდღლაბი ორნაირია: ერთია ქჭკნარა (იხ), ადრე მწიფ–- 

თება და, თუ დროზე არ მოიკრიფა, ჩამოცვინდება. მეორენაირი ღო ნ- 
დღლაბი ლუშათ მწიფთება, სხვილი კაკალი აქ. საერთოთ რო შეჭამ 
დონდღლაბს, წყლათ იქცევა და ჩურჩა რჩება პირში დონდღ- 
ლაბისაგან დარე ღვინო დგება (ტაბაკინი). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. 

ეკ. ისტ. IL, 427-484, განმარტ. ლექს., საქ. ამპელ. 151). . 

დორან-ი გადატ. ბედი, იღბალი (იხ. კირ. ჭყ., მენთ,, , განმარტ. 

ლექს.). დორაწი დეეცემა ბედი ეწვევა. ეს რა დორანი დეგეც!! 
(სვერი); „ბიჭიკო შევიდა?“ -- „კიე/. არ დაქცემია დორანი! 

ღმერთი შეწევია!/“ (ღოდორა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

დოუბწევ-ს (ყველს) შეადედებს, დაკვეთავს რძეს. „ვერ დოუბნიე 
ყველა?“ –– „არ მივარგა საკიდელი“ (იხ) (უჩამეთი;; დოუბნიე 

ყველს, –– საბნიელი (იხ.) ჩაასხი (%ზარანი). 

დოუბნეველი რძე დაუკვეთელი. მიდგას დოუბნეველი რძე, მა– 

ჭიკი (იხ.) უნდა ვიყიდო (ტაბაკინი). 

დოუბოზთებ-ა დაუმძიმდება, მუხლები დამიბოხთა (ზედუბანი). 
”ფღრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. დაბუჯება კირ. დაბოხებული, და- 

ბუხებული, გურამ. დაბუკებული, მენთ. დაბუჯვება ველ-ფე- 
ხისა, განმარტ. ლექს. დაუბუხდება, დაბუხება, დაბუხებული). 

დოუგუნგრუშეფ-ს დაუყვავებს, მოეფერება.ა თუ არ დოუგუნგ- 
რუშე ბოვშეფს, ვერ მევისვენეფ (განთიადი). (ი.ა ქავთ. დაგუნ- 

გრუშება, ჯაჯ. IX გუნდრუში). 
დოუზაბაკდება დაუავადმყოფდება, დაუზიანდება. ბიჭებიდან ერთი 
ჯორდანიას დროს დამიზაბაკდა (ბორითი). (ი. შარაშ. ზა–- 
ბაკი ალავ. ლეჩხ. უზაბაკო; შდრ. ქ ავ თ. ზაბაკი). 

დოუნაცვლავ-ს | ამს სარს ხელახლა წაუთლის წვერს. სარს ხელახლა 
რო წოუთლით წვერს, დოუნაცვლავთო, ვამბოფთ (ქორეთი). 

დოუპოტნი-ს დაუკაწრავს, თელი სხე დოუპოტნია ი უბედუ- 
რობის დროს (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. დაუპოტნის). 

დოურგეშელ-ი გადატ. გამოუცდელი. გურგენს ყამდა ერთი ძმისწული 
ბეჟან, დოურგეშელი კაცი იყო იგი (ზედუბანი). (იხ. განმარტ- 

ლექს. დაუგე შავი). 
დოუსარჩულეფ-ს გადატ. მიზეზს უშოვის, საფუძვლად დაუდებს. უზ- 
ნაძემ წისქვილი გაყიდა. მე ვთქვი: „აგერ ხულაში დაფშვნილ სიმითს 

მივიღეფ“-და ვიყიდე ამახე დამისარჩულეს მერე. თურმე 
სხვანაირათ უნდა გამეკეთებია (ქვედა საქარა). 
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დოუსვენარ-ი მოუსვენარ.ი დოუსვენარი კაცი იყო (საბე). 

დოუსიახლოვდება დაუახლოვდეა. რო დოუსიახლოვდი. 

იქიდანი, ვეღარ მევითფინე (ზარანი,;; რო დოუსიახლოვდ ე.ნ 

სახს, დოუძახა ერთმა ბებერმა (ტაბაკინი). (ისა ჯაჯ. IX დასიახლო- 
ვება). 

დოუსმასნი-ს დაუსრესს, აუწევს.ს ყურები დოუსმასნე (ჯალა- 

ურთა). 

დოუტოპიტნი-ს დაუპოტნის. ბაბილინეს სულ ძუძუს დოუტოპიტ- 
ნიდა ბოვში, მარა კ'არ დეიკვნესებდა (ფუთი). 

დოუფარდილეფ-ს მოერიდება. ის არ დოუფარდილეფს თქმას. 

(მომახეთი). 

დოუფოღოვდებ-ა ფუღურო გაუჩნდება, დაფუღუროვდება. გამეიკუნ- 
ტება ხეი, კანი კარ ხთებ,ი დოუფოღოვდება გული (გეზრუ- 

ლი). 
დოუღარღილეფ-ს გადასძახებს, დაუძახებს. ბებერი მივიდა ამ ცხრა–- 

კლიტულის კარეფთან და ბიქებს დოუღარღილა: ბიჭებო, არ 

მოსულა ი წკეულიო? (ხიდარი). 

დოუღრუჩთებ-ა დაუბუჟდება. ხელი სულ დამიღრუჩთა (%ედ 

უბანი). 

დოუძილარ-იი დაუმინებელირ თელი ღამეები დოუძილარია 

(ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. დაუძინარი). 

დოუჭვმახთებ-ა დაუძმარდება.ა დოუჰჭმახთა ღვინოი (ფუთი). (იხ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჭმახე, ბესიკი ჭმახი, განმარტ. ლექს. ჭმახი, 

ჭმახე). 

დოუხედნელ-ი გაუხედნავი, გაუხედნელი. ერთი დოუხედნელი 
მოზვერი ყამს იმ კაცს და შეაბი შენეო (პერევი). 

დოუჯერს დაუჯერებს ზოგიერთი კარ დაგიჯერს (პირველი- 

სვირი). 

დოქ-ი ორიდან ცხლა ლიტრამდე ტევადობის თიხის ცალყურა, ყელმა- 

ღალი და ყელვიწრო ნისკარტიანი ჭურჭელი, რომელიც იხმარება მხო– 
ლოდ ღვინისთვის (საპირისპ თ უნგულა) (ამ მნიშვნელობით იხმა– 

რება დოქი მთელს ზემო იმერეთში, ხაშურის რაიონის მიმართუ- 

ლებით მდებარე ქართლი) მოსაზღვრე სოფლების გამოკლებით). 
დოქი საღვინეა, ნიკარტიანი, საწყლე თუნგულაა, უნიკარტო (წაქვა). 
(ი.ა ბოჭორ. მასალ, საქ. ეთნ. VIII, 37, მენთ., დიალექტ. ლეჩხ.; 

შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ი. ჯავახ. საფ-საზ. 86). 

დოყ-ი უკმაყოფილება. იმას და შენ დოყი გაქთ ერთმანეთში? (ხი- 

დარი). (ირ. ვ ყ. განმარტ. ლექს. დოყი2; შდრ. საბა, დ. ჩუბ, 

მენთ. ს. მ. ტერმ. ალავ. ოკრ.). შდრ. ადოყება, ადო- 

ყებული. 
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დოცკიმაკაკიი თავისი თავის პატივისმცემელი, თავის მომელელი. 
დოცკიმაკაკია საშიკო, თავის დროზე ჭამს და ისვენეფს (გან- 
თიადი). 

დრგემლ-ი გრდემლი ვასილა დრგემლზე მუშაობდა (ზედუბა- 

ნი), იხ- გვდემლი, დგვემლი, დგვლემი. 
დროებას გამეიარს დროს გაატარებს. დიდი დროება გამევია- 
რე იქ მე (მომახეთი). 

დრუხუნა იგივეა, რაც დუნდრუკა (იხ). დრუხუნაა ჩემი 

გოგოი (ჩიზა). 

დუბე 1. ჩავარდნილი ადგილი; დაბლობი, ჩადაბლება. ეგერ გადახვალ, 

ამ დუბეში არიან, ჩალეფს კონიან (ქვები); აქა. დუზე არ არი 

(ვერტყვიჭალა) (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექს., ს. მ. 

ტერმ, შდრ. ქეშიკ. დალდე, ჭყ. დვიბე, ნი ჟ. დვიბე, დუბე, 
უთურ. წარაფი). 2. ჩავარდნილი, დაცემული ადგილი, სადაც წყალი 

დგება. დუზბეს ეტყვიან, თუ წყალი გუბდება ჩავარდნილ ადგილში 
(ვახანი). (შდრ. მ ე ნ თ. განმარტ. ლექს. დუბელა). 

დულულ-ი მოუხერხებელი, დონდლო. დულული ბოვში რას ვარ- 

გა (წაქვა). 
დუმე შესაზარი, ცუდი, ლოკოკიხაები დუმე საჭმელია (ხრეითი). 

დუნდრუკა ჩასუქებული, ჩამრგვალებული დუნდრუკა ქალი 
ყამს, დაგორავს (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

დუნდუბო სქელი, ამღვრეული. ჩემი მაჭარი დ უნდუბოსავითაა 

(ტაბაკინი). 

დუტარ-ი ლენჩი. ნუ ხრ დუტარი (ზვარე); ე კაცი დუტარია 

(წიფა). (იხ- ქ ავთ.) 

დუღუმ-ი იგივეა, რაც დუზე (იხ. მნიშვნ. 1. დუღუმი ადგი- 
ლია, ჩავარდნილი, დაბალი (ხიდარი). 

დღესასაულ-ი I დღესასწეული დღესასწაული. ჩვენ ვიცოდით ბევრი 
დღესასაული (შომახეთი); ჩვენი დღესასწეული ჯერ არ 
დამდგარა (იქვე). (იხ, დიალექტ. რაჭ. დღიაწველი, ძიძიგ. ძიებ. 
დღიასწველი, ალავ. ოკრ. დღიასველი, ლეჩხ. ეთნ. დიახწველი). 
დღვლაფ-ი წყლიანი ტალახი, ლაფი. ამისთანა დღვლაფში სა გინ– 
და მეიყვანო ხალხი (ტაბაკინი). (იხ. მენთ. დღლუვი). 

დღისდღობამდინ დღის განმავლობაში დღისდღობამდინ I 

ჩარექა ღვინო მიმბარდება (ღორეშა). 

დღისული დრო შებინდებამდე, როცა ჯერ კიდევაა დღის ნათელი, სანამ 

დღისულიიყო, ეძებეს ცხვარი (წირქვალი); დეეშვი და დღის ულ 

მოხვალ (ზარანი), (ირ. შარაშ. დღისინათლაი, ალავ. XXI%). 

დღოწი წყლისაგან ჩამოქცეული, ჩამორეცხილი ფერდი (სინონ. ფხო- 
წი) წყალმა ჩამოწყვიტა მიწა და გაკეთთა დღოწი (%არანი); 
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დღოწია ესი უსწორო ადგილი (ლეღვანი); ღელის პირზე, ზვარის 
ძხარეზე, სულ დღოწი მიწებია, ჩაძოდღოწილია მიწა (ზვარე). (იხ. 

შარაშ. ნაკადი, დიალექტ. მოხ. ნაჩხატი (მნიშვნ. ა); შდრ. საბა, 

დ. ჩუბ. დღოწი, დღოჟი, დიალექტ. მოხ. ვაი, განმარტ. ლექს. 

დღოწი). 

ე 

ებორჯლება ენა ენა ებმის, ბორძიკით ლაპარაკობს. მარუსას ებორ- 

ჯლებოდა ენაი (სვერი).(ი. შარაშ. ენაბორკილი). 
ეგერას ეგერ, ეგერა. ე გე რას ხო მაქ წიგნი (ქორეთი); თოხი ე გე– 

რას აგდია (წირქვალი). 

ეგნარებ-ა აკვდება დედამიწას ეგნარება ჭირისუფალი (ზედ- 

უბანი). 

ეებლოჟებ-ა იგივეა, რაც ებორჯლება (იხ). ეგებლოჟება 

ენა (ზედუბანი). 

ეებორჯგლებ-ა იგივეა, რაც ებორჯლება, ეებლოჟება (იხ). 

მტყუანი იყო და ეებორჯგლა ენა (ზარანი). 

ეებორჯილებ-ა იგივე, რაც ებორჯლება, ეებლოჟება, 

ეებორჯგლება (იხ), ეებორჯილა ენაი (პირველი სვირი). 
ეესარჩლებ-ა აუჩვილდება. ბიძა მყამდა ჭიათურაში, ეესარჩლა 

გული: მივდივარ კახეთში, შენ ვეღარ ჩამომისწრეფ ცოცხალსაო (ხრე- 
ითი). 

ეეფოლიკებ-ა აჰყვება, მხარს აუბამს. ვიცინე უმოწყალოთ, თვრალი ქა– 

ლები რო ერთმანეთს ეეფოლიკენ, აწყინაყე ღვინომ (ზოვრეთი). 

ეეჩიგნებ-ა აეწევ- ტყლაპს ნაპირებზე დანით შამოვმესრამთ და 
ეეჩიგნე ბა ნაპირები და შიგნიდან გავატარეფ ძაფს. დაკრული როა 
შიგნიდან, ძაფი ეიღეფს (სანახშირე). 

ევლა ელვა. რო დეიწყებდენ ბომბასა, ცეცხს ევლასაეფ ყრიდა 
(წიფა); ევლია იყო (იქვე). 
ევრობა ერობა. ევრობა იყო ზესტაფონში და გოუთავისუფლე- 
ბიეყე იმ ევრობას მე (ხვაშითი). 
ევროპა გადატ. ბევრი. ევროპა ხალხი მოყვა ამას (წაქვა); ამან ძა– 
ლიან შოუტია: რას ამბოფ ევროპა ხალხშიაო (იქვე). 

ეზო-ბაკე შემოზღუდული ადგილი, სადაც მეკომური სახლობს, -'- ეზო. 

ვახევარი ეზო-ბაკე დოუწინდეს (ხრეითი), სანამდი შენ ეზო- 
ბაკეს არ გავშორდე, მანამდე იძახე: ვიცი და ვიტყეიო (ზედუბანი). 
(შდრ. განმარტ. ლექს. ეზო და ბაკი). 

ეთხრობია ეთქვა. შენ უნდა გეთხრობია, ”მე რა ვიცოდი (განთი- 

ადი); ეთხრობია, მარა არ დეეჯერებია (ლეღვანი). ' 
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ეიბარეფ-ს ჩაიბარებს. რაც ხანი მახსომს, წყესათ არიან სულ, ეიბა- 
რებენ საქონელს (ხოგს კვირაობით ეიბარებენ) და წყესობენ 

(შომახეთი). 

ეიბილიკეფ-ს გააგდებს. კაკცვმა ეიბილიკა სიკვდილი (ვახანი), 

ეიბლიხებ-ა უშნოთ აიტუზება რო ეიბლიხე ი შუა გზაში, მის- 
ბრალია (გეზრული). (იხ. ქ ავთ). 

ეიკალიფეფ-ს აიღებს. ჩალა ეიკალიფე? (ღორეშა). (ის. ქავთ. 
აკალიფება). 

ეინიაცეფ-ს აიანცებს. ეინიაცა ამ ხალხმა აქაურობა (ვანი). (შდრ. 

შარაშ. აიანცება, ქავთ. ალიანცება). 

ეიფუზებ-ა აიმრიზება, აიბუზება. ბიცოლა მოყვა და ეიფუზა (ხი- 
დარი). 

ეიყვინტრებ-ა ჯიუტად აიტუზება. ის კელპი არი, ეიყვინტრება 
და არ ჭამს (ხიდარი). 

ეიშნოფ-ს შეიშნობს, შეირგებს. ძელგ ღვინოს ვერ ეიშნოფს ადა– 
„იანის ორგანიზმი (ჩიხა). 

ეიხოპებ-ა გაიფხორება, ტანს მაღლა ასწევს. ბუძგვი (იხ) დევიჭირე 
ტყეში, ჯოხეფში გავაკეთე, გამომძვრალიყო და წასულიყო, ეიხოპა 

მაღლიდანი (ზარანი). 

ეკალ-ი ცრუ აკაცია. ეკალი აქ სახლის უკან ჩაყოლებული (შომახეთი). 

(ი.ა ბესიკი, ქავთ. ბერ. ეკლის ხე). 

ეკვტერ-ი აკლდამა. ეკვტერია ამოშენებული (ლეღვანი). (იხ. გან– 

მარტ. ლექს. იმერ. ეგვტე+-ი მნიშვნ. 3; შდრ. საბა ეკვდერი). 

ეკლესიაზე შემბული ყავს შერისხული, შეჩვენებული, ხატზე გადაცე– 

მული ჰყავს ამის მქნელი ეკლესიაზე შემბული მყავს 
(შომახეთი). 

ეკომონისტ-ი ეკონომისტი. ჩემი შვილი ეკომონისტია (ზვარე). 

ეკოწიაწებ-ა ებღაუჭება, ეწევა ვეკოწიაწე და არ წამევიდა (სვე- 
რი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ეკოწიწება მნიშვნ. 2). 

ელევნებ-ა ემეტება, ეთმობა. არ წახვიდე ჯერე, არ მელევნები 

(მომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ელევა მნიშვნ. 2). 

ემექნები I ემექნა (–-ემ(ას) ექნა) იხმარება სიტყვის მასალად, როც» 
ვერ გაიხსენებენ სიტყვას, და კონტექსტის მიხედვით გამოხატავს სხვა– 

დასხვა მნიშვნელობას საგულვებელი ზმნა-შემასმენლის მიხედვით. –– 
„მიმოწმეო, –– მითხრეა. -– „შენ ნუ ემექნები, კაცო“ (ე. ი. ნუ 

უმოწმებ) (ჯალაურთა); ბაკეში ინდოულები დადიან, ემექენი, ქა– 
ლო (ე. ი. გადენე) (ჩიხა); უმალე, მარა არ ე მექნა (ე. ი. არ დაიჯე– 

რა) (სავანე). (მდრ. ბე რ. იმას ქნა). 

ემოდელა ამოდენა ემოდელა ხალხი დაფარა (ზვარე). 
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ემუქრი-ს ემუქრება. შენ გემუქრიან, შენი გულისთვინ წევედი- 
თო (ზედუბანი). 

ემცნაურებ-ა ნაცნობად ეჩვენება, ეცნობა, ეცნაურება. რაცხა მემე- 

ნაურება, ვინაა ე ქალი? (ღარიხევი). 

ემჭყვრევ-ა ერევა, ემღვრევა. შენ თვალები გე მჭყვრევა (ტაბა- 
კინი). 

ენაჭრია ყურძენი მჟავე, მკვახე ყურძენი, ენას რომ ჭრის სიმჟავის 
გამო ენაჭრია ყურძენი გლახაა (ღოდორა), რათ გინდა 
ენაჭრია ყურძენი! (ჯალაურთა). 
ენგრე ეგრე. ენგრე უნდა მოაწყო საქმე (ვახანი). 

ენტოვებ-ა უტევს, ემტერება. დათვი ენტოვება ყანას და ყარა-, 

ული ქვეყავს გამოყოფილი (ხიდარი). 

ენუკებ-ა ენუკვის, ემუდარება, ეხეეწება. მერე ი ნათლია შემენუ- 
კა, რომეო დადექი ჩემთან მოჯამაგირეთო (ზედუბანი) (იხ. ვისრ., 

განმარტ. ლექს. ენუკვის, ენუკვება). 
ენწყობ-ა ემხრობა, ეახლოვება. წაქვა და გრიგალათი ე ნწყობა ხე- 

ვისჯვარს, ჩვენ წაქვას არ ვენწყობით (ხევი). 
ეონკლებ-ა არ მოსწონს, არ სიამოვნებს, ეჩოთირება. ბევრი ცუდი გოუ- 

კეთებია ჩემთვის და მისი დანახვა მეონკლება (ბერეთისა); მე 
რაც ვთქვი, ყველაფერი ეონკლება (ტაბაკინი). (იხ ქავთ.). 

ეპაკუნ-ი (რუს. 006XVM9) აპეკუნი, მეურვე. დოუდგა მერე სიკო ნიქაბა– 

ძეი ეპაკუნათ (შროშა). 
ეპაპაჯურებ-ა ეპატრონება, ეუფლება (სინონ. ეხოხმარიკება) ქონება 

რო ჩოუყარე ხელში, იმას ეპაპაჯურება და მე არ გამიტანეს 

(წიფა). 
ეპორჭიკებ-ა ებღაუჭება. ჩემ გარდა ბევრი ეპორვიკება, მარა 
ვერაფერი გააკეთეს (ღორეშა). (იხ ქავთ.). შდრ. პორჭიკი. 
ეპურებ-ა ერგება. საჭმელს ვჭამ, მარა არ მეპუ რება (ჩიხა). 

ერ-ი საერო პირი. რადარა სურიელი ხარ ერი ხარ, ღვდელი ხა4 
(შროშა). (შდრ. ჟ ღ., დიალექტ. გურ.). 

ერბოს ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში ერბოს ლობიოს ყე2-, 

თელი პარკი და მოშავო, პატარა, მრგვალი მარცვალი აქვს (ხევი). 

ერდანე იადონი. გამეიტანა თავისი ერდანე და ბურბული და ამ-- 

ღერა (გეზრული). 
ერდო ბანში, შუაცეცხლის თავზე, ამოჭრილი ადგილი სინათლისა და 
ჰაერის შესასვლელად და კვამლის ამოსასვლელად, –– საკვამურად. 

ერდო ბუხრის ყელივით ცარიელი ადგილია, რომლიდანაც კვამლი 

ადიოდა მაღლა. კერიიდან ერდოში ადიოდა კვამლი მაღლა, მერე 
ყავრები ქონდა გადაფარებული ზეიდანი, რო წყალი არ ჩასულიყო 

(შომაზეთი); შუაცეცხლი იცოდენ, რო ადიოდა კვამლი ზევით, ის ზეღა 
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ნაწილი იყო ე რდოი (წაქვა); ცეცხლი რო ენთო ძირს, მაღლა, სა- 
ზხურავში, ქონდა, როგორც ბუხარს აქვს, კვამლის ასავალი, შუაში გს- 

მოჭრილი, ძირს თაღივით ქონდა გაკეთებული, ესაა ერდო (ბაჯითი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ერდო მნიშვნ. 2, ყაზ ბ. დიალექტ. ქართლ, 
მენთ. დოლაბი; შდრ. ძიძიგ ძიებ, უთურ. ერდოი, შ ჰნ?მ). 

ერთი ცელი 'მოიმკის ცელით მკის დროს ერთი სვე იქნება გატანილი. 
პური რო მეიცელება, ერთი ცელი რო მოიმკის,––იტყვი- 
ან: –– ღვარეული (იხ.) გევიტანეო (არგვეთი). 

ერთაკილებ-ა ეთაკილება ე რთაკილა ასეთი სიტყვები (ვახანი). 

(იხ. დიალექტ. იმერ.). 

ერთბაშია სულ ერთია, ერთი და იგივეა ამათთვის ე რთბაშია 

სულ მოფერება და გაწყრომა, გინდა გოუწყერიყე, გინდა ნუ გოუწვ- 
რებიყე (ხიდარი). 

ერთიცახე სულ პატარა, პაწაწინა, ერთი ციცქნა ერთიცახემ გა- 
აგდო დიდი (ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს. ერთი, ჯაჯ. 1X; შდრ. დ. 

ჩუბ. ერთი ბეწო, პყ, ბერ. ერცუცქუნა | ე-ი, ყუბ. ერთცაზე 
ჟღ. ერი ფინჩხ, ერი ცუცქუნა | ე-ი, ალავ. ლეჩხ. ეცუცუნა, 
XIII ერთი ფითქა, განმარტ. ლექს. ქართლ. ნამწია, მაის. ერცფახე, 
ნინოშ. ერთიცახე). 

ერთობ-ა ერთვის. მდინარე რკვიანი ერთობა დუმალას (ბერეთისა). 

ერთხელა II ერთხელას 1. ერთად. ამდენ ფულს მე ერთხელა ეე- 
ღარ ვიშონი (სანახშირე); ჭიათურაში წევედით ერთხელა (შროშა); თუ 
უყვარდა, იმასთან ერთხელას უნდა მომკვდარიყოს (მოხვა). (იხ. 

ქ ავთ). 2. ერთხელ, ერთჯერობაზე. წროულს ლობიო წამიხთა, ე რ თ- 

ხელა ვერ მოვხარშავ (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ერთხელ 
მნიშვნ. 1). 

ერკემელ-ი ვერძი, მამალი ცხვარი, –– ერკემალი, გამამარჯვებიე და ერთ 
თავ ერკემელს შემოქწირამმო (ხევი; ერკემელი ვიყიდე 

(ლიჩი). 

ერკვან-ი აკუმი, რათი გათხოვდება, ე რკვანია (ტაბაკინი). 

ერქვან-ი სახვნელის სახელური, რომელსაც ხვნის დროს ხელს ჰკიდე– 
ბენ და საჭიროებისამებრ ზევით თუ ქვევით სწევენ. კავის ქუსლში ჩა– 
ტანებულ ხეს ზედა მხარეს გაყრილი აქვს მოკაუჭებული რიკი, –– სახვ– 

ნელის ხელისმოსაკიდებელი, რომელსაც ქვია ერქვანი (დილიკა- 
ური). (იხ. განმარტ. ლექს. ერქვანი მნიშვნ. 2, დიალექტ. თუშ. იმერ. 

გურ. ლეჩხ. რაჭ. ერქვანა,ა უთ ურ., ჭინქჭ. შდრ. ძიძიგ. ძიებ., 

ვჭუმბ. 279). 

ერცახე იგივეა რაც ერთიცახე (იხ). ერცახე სიომ რო შა. 

მამკრას, იქ მიდის, სადაც მტკივა (სავანე), ე რცახე ბიჭი ქვე იყო 
(პერევი). (იხ რუსთ. ერთსახე). 

L-



ესაზიზღრებ-ა ეზიზღება: მესაზიზღრებოდა, 'ეშმაკი რო იყო 
(განთიადი). 

ესათოებ-ა ეეჭვება. მეორე კოლოფი მაინც უნდა წეიღო, მარა ძაან 
მესათოება (ზედუბანი). | 

ესასირცხვებ-ა ერცხვინება. ვერაფერს მიქმოდენ, მარა ხალხში ესა- 
სირცხვებოდა (წიფა). 

ესაკლისებ-ა თვალში აკლია. სალომეს დიშვილი წევიდა და მესაკ- 
ლისება (ჩიხა). 

ესე I ესი ეს, ესე ლამაზია, მარა ჭკუა აკლია (ტაბაკინი). (იხ. დია– 

ლექტ. ინგილ. ხევს. ესი). 
ესიახლოვებ-ა | ესიახლოებ-ა უახლოვდება. ეს თა გვესიახლო- 
ვება და, რაღაი ახლო არი, ქე ადიან (პირველი სვირი); ეკლესია 

ამაშუკეთს ზეით არი, თას ესიახლოება(ბორითი). 
ესტაკ-ა ეტაკა. ამაღამ ყანას უნდა ვე სტაკოთ (სვერი). 
ესც-ა ეცა. მევიდა დევი და ესცა (ხიდარი); ესცენ სახს და და– 

ანგრიეს (იქვე). 
ესწერო-ს ეწეროს. ჯვარი ესწეროს სუყველას (ღორეშა). 
ეუბრებ-ა ემდურის. ორ კვირეს მეუბრებოდა დედაჩემი (სვე- 

რი). 

ეუკუმენჩხებ-ა ეკაპასება. ამევიყვან, თუ აღარ იზამს ისე, აქამდი რო 
მეუკუმენჩხებოდა (ხრეითი), იხ. უკუმენჩხი. 
ეუმბებ-ა ეუბნება დღეს ვეუმბებოდი (უჩამეთი);; ცოტა ხანს 

დამაცადეო, –– ე უმბება (ლიჩი), (იხ. დიალექტ. ქართლ. ეიბნება, 
ინგილ. ებნება). 

ეუცხოფრებ-ა ეუცხოება, უკვირს. მართლა მე უცხოფრა ის ქა- 
ლი (ხიდარი); გამევიარე, ორი სახლია ერთათ, მეუცხოფრა (ტა- 

ბაკინი); ეს კაცი მეუცხოფრა, რო დევინახე (ზარანი). 

ეფ-ი იაფი. სპიჩკა ეფია, აპა! (მახათაური). 

ეფარფუშებ-ა უვლის, უყვავებს აგერ რო ვეფარფუშები ამ 

ბოვშეფ!), უმალ ასე კ'არ იყო (განთიადი). 

ეფაქვებ-ა ეფარება, ნახეს ერთი კაცი მტკვარს გადაფაქვებძა 
ზედე (ღარიხევი), იხ. ჩამოიფაქვამს. 

ეფახვებ-ა იგივეა, რაც ეფაქვება (იხ.). დოუგებდა მახეს ჩემი კა- 

ცი და ხაფანგს ზედ გედეეფახვებოდა და უცეფ დეიჭირემდა 
(ბოსლევი). 
ეფოქვებ-ა გადატ. ექომაგება, თავს დასტრიალებს, იცავს. ამ შვილებს 
ქე ვეფოქვები (განთიადი). (იხ. განმარტ, ლექს. ეფაფრება). 

ეფხორებ-ა უღრენს. ჩვენი ძაღლები და თქვენი ძაღლები ერთმანეთს 
ეფხორებიან (წირქვალი). (შდრ. განმარტ. ლექს. გაიფხორებ), 

იფხორება). : 
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ეპ იგივეა, რაც ე ქ ანა (იხ). თოფს ესვრიან ექ“ (უჩამეთი). (შდ. 
დიალექტ. ქართლ. ფერ. ინგილ. ფშ., -. ჩიქ. ქან.). 
ექანა მანდ. ექანა რო წყალია, იმას ვერ ვიტან (საბე) მეზობელი 

იყო ექანა ჩვენი (ბოსლევი), ექანა ახლოს იყო (ლღარიხევი). 
(შდრ. დიალექტ. რაჭ.). 

ექვტერ-ი იგივეა, რაც ეკვტერი (იხ). ექვტერი არცერთის- 

თვინ არ გამიკეთებია (ტაბაკინი). 

ექლიტინებ-ა უშნოდ, მოურიდებლად, ნიშნისმოგებით დასცინის. ზოგს 

ჭე მოუხთება რო ექლიტინება (გეზრული), იხ. ქლიტინი, 
ჭქჭლიტინოფს. 
ექონებია ჰქონოდა, ლოგინი მაინც უნდა ექო ნებია სუფთათ (ტა- 

ბაკინი). 

ექმოშტებ-ა ექიშპება, ეკინკლავება სულ ექოშტ ებოდა მარუსა 

ჩემ გოგოებსა (%არანი). 
ეღაჭუნებ-ა ძლივს ღეჭავს. კბილები ექავება და ეღაჭუნება ემას 
(ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ღაჭა-ღუჭი მნიშვნ. 2: შდრ. ღაჯუნი, 
მნიშვნ. 1, ღაჭუნი). 

ეღინღილებ-ა ებლანდება, რაძახნა მეღინღილ ება აქანა (%ზარანი). 

ეღმერთებ-ა აღმერთებს, ღვთად მიიჩნევს. მარტო ოთარაი ქვყავს, ორი 

გოგოი მოგვიკვდა და იმ ბიჭსა ვეღმერთებით (პირველი ხვირი). 

ეყმაჟოფილებ-ა კმაყოფილია. დედინაცვალს არ ეყმაყოფილება 
(მოხვა). იხ. ყმაყოფილი. 
წეყმენდებ-ა ედიდგულება, ეჩხუბება, აწუხებს. ძაან ეყმენდება 
გოგიაი ძაგ ქალუა (ჯარანი). ირ. დაყმენდილი. 

ეყუთნებ-ა ეკუთვნის. წამლებიც უნდა გამომიწეროს, რაც ეყუთნე- 
ბა (ბორითი), ტანისამოსით შემმოსეს რავარც მეყუთნოდა 

(წაქვა). 
ეჩო თოზი იგივეა, რაც ეჩოლა (იხ. მიწა ისე გახმა, რო ეჩო 

თოხითაც ძლივს დათოხნი (ზედა საქარა), ეჩო თოხს ევხმა 
როფთ უყი (იხ.) და მაგარი მიწის დასამუშავებლათ (ქვედა საქარა), 
ეჩოლა გრძელი და ვიწროპირიანი თოხი, რომელიც ვენახის პირველი 
გათოხნის დროს იხმარება (სინონ. თოხ-წერაქვა). ე ჩოლათი პირ- 

ველი თოხნის დროს ითოხნება ვენახი. ჩვეულებრივი სამარგელი თოხის 

პირზე უფრო ვიწრო პირი აქ (ტაბაკინი). 

ეჩუქრებ-ა ჩუქების გუნებაზეა. დეიდამის რაღა ე ჩუქრება, ბიჭი 

მიყამთ ჯარში (სანახშირე). 

ეცხეთებ-ა ეოცება, უკვირს, უსიამოვნოდ ურჩება. იმან რო წეიყვანა, 

მაშითვე მე ცხეთა (ბერეთისა); ი გლახა საქმე რო გევიგონე, ძაან 

მეცხეთა (იქვე). (ი. ბერ. მცხეთება). 

ეწიკნებ-ა ებღაუჭება. ბოვში ეწიკნებოდა კაბაზე (ზედუბანი). 
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ეწმაწნებ-ა ეხუტება. გაჩერდი, ნუ მეწმაწნები (შომახეთი). 
ეჭიფხებ-ა ეძალება, ჭინთვით ეტანება. ე ურემს რო ეჭიფხებოდა 
პროკოფი, იქ არ იყავი? ურემი ნახა გადაბრუნებული და დეეჭიფ- 
ხა: ეგება გადმოვაბრუნოო (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. ჭიფხვა. 

ქავთ. იჭიფხება). 

ეჭკუებია ჭკუა ეხმარა რო მეჭკუებია და მესწავლა, კაი იყო 

(სვერი). 

ეხედებ-ა აბადია, აქვს. რაც ფული ქეთხოვა, იმდენი არ გვეხედე- 
ბოდა (ბერეთისა). 

ეხიმხებ-ა ეუხერხულება, ეუცხოება. პაპია (იხ) რო დოუძახოს იმას 

ჩემა ბოვშებმ,ა მეხიმხება (მანდაეთი);; ეხიმხება, რო შეშა 

არა აქ (ხვაშითი). 

ეხიშტებ-ა იგივეა, რაც ეხიმხება (იხ.), რო ჯდის ისე, მეხიშ- 

ტება მისი აქანა ყოფნაი (შომახეთი); დედა რო დოუძახოს ამასა, 

მეზიშტება (მანდაეთი). 

ეხოშრებ-ა თვალები მომსხო რამის (ხოშორის) ჩაჟრის შეგრძნება 

აქს, თვალები მეხოშრება (ბორითი); ქარი იყო დღესე და 

თვალები მეხოშრება (ტაბაკინი), (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

განმარტ. ლექს. ხოშორი, ქ ავ თ. მნიშენ. 2). 

ეხოხმარიკებ-ა ესაკუთრება, ეუფლება. ი ჩემი უფროსი მაზლი ე ხო ხ- 

მარიკებოდა ქონებასა, ვითომ ის იყო და სხვა არავინ (წირქვალი). 
(ირ. ალავ. ლეჩხ. ეფაფება). 

ეხრაპებ-ა ბევრს სვამს, ეწაფება, ეტანება. ე ხრაპებიან ღვინოს 

(ტაბაკინი). 

ეხუხავებ-ა ეხუტება. ნუ ეხუხავები მაგას, ნუ შეაწუხე (შომა- 

ხეთი). 

ჰ 

ვაგა გრძელი ხე, –– ბერკეტი, რომელსაც ხმარობენ გადასადგმელი ა5 
გასასწორებელი შენობის ასაწევად. ვაგა მამიტანე, რო სახლი აე– 

წიკო, გადახრილია (ზარანი). (მდრ. დიალექტ. გურ. ვაგა). 

ვაება ნაკელი. საქონლის ვაე ბაში არი გასვრილი, სამწყესო პარკი 

რო კიდია (ხრეითი). (მდრ. განმარტ. ლექს. დიალექტ. იმერ.). : 

ვაკასა ხის პატარა მწვანე ბაყაყი, –– ვასაკა. ვაკასა დეიჭირეს ბოვ- 

მებმა (ლეღვანი). (იხ- 3 ყ.:; შდრ. საბა, განმარტ. ლექს. ვაკასი. 

ალავ. ლეჩხ. XIII კვატატელა). 

ვარდა-კანაფა ბოტ. ვარდ-კანაფა (სინონ. ხუცისთავა). ვ არდა-კანა- 

ფა ბალახია, შავი მარცვლები აქ, ხმარობენ ხოკის (იხ.) წამლათ (ლა- 

რიხევი). 
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ვარდიელ-–ი გვარდიელი. ერთ დროს იყვნენ აქ, ენუქიძის სახლეფში, 
ჩამდგარი ვარდიელები (ხევი). 

ვარდისფერ-ი ყურძნის ჯიშია, ვარდისფერი მარცვალი აქვს (ბაჯითი). 

ვარდისფერა იგივეა, რაც ვარდისფერ-ი (იხ). აქ ვარდის- 
ფერა ვარგოფს (პერევი). 

ვარეს-ი უარესი ვარესი დეგემართება (შროშა). (იხ. ·დიალექტ. 

რე). 
ვარჟა ლიტ. არყა-სოკო. ვარყა თეთრი, მწარე სოკოა, ხარშავენ, გა– 

წურავენ, მერე ან შეწვავენ, ან შეუწვავად ჩადებენ ქინძმარში (ღორე- 

შა); ვარყა ორნაირია –– ჩვეულებრივი და მჯღავანა, ანუ ყრუალა. 

რომელსაც ძირიდან წაყვითალო ფერი აქვს და უფრო დიდი იზრდება. 
ვიდრე ჩვეულებრივი ვარყა (სანახშირე); ვარყას გავახმობ- 

დით, მოვხარშემდით, შევწვემდით და უზემდით ძმარსა და ნიგოზს 

(სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს,, ს. მ. ტერმ.). 
ვარცხლ-–ი საფქვილე, –– ვარცლი. რო იქფება, ქფილე ჩადის ვარცხ- 
ლში (ქვედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ქიზ. ვარცლი მნიშვნ. 3). 
ვაშლაბია კომშის ერთ-ერთი ჯიშია, კანი ვაშლივით სუფთა აქვს. გაგ- 
ვრიტნილ (იხ.) ბიას ვეტყვით ვაშლაბიას (ხიდარი), 

ველაკ იხ გაველაკდება, გაველაკებული. 
ველ-ბეგ-ი ბალახიანი მინდორი და ბორცვები. შარშან აქ სულ ველ- 
ბეგი იყო (შროშა). 

ველუსამედ-ი იერუსალიმი. სამჯელ ვიყავ ველუსამედს (უჩა- 

მეთი). 

ვენახ-ი. 1. ნაკვეთი, სადაც ვაზია გაშენებული, –– ვენახის ბაღი. ჩვეჩ 

სოფელში ბევრი ვენახებია (ტაბაკინი) (იხ განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 1, მ. ჯან., მენაკ., ა. შან. გ. მთ. ჭნა ვენავი 2, ლდიალექტ- 

ინგლ, ყაზბ, ჯოხ, 57, ლეჟ. რ, %4. ი. იმ ნ. სიმფ. I სა– 
ვენაჭე). 2. ვაზი. ხომ დავრგევით ვენახ4ი, მერე შევაყრით თავზე 

მიწას (განთიადი). (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. 
ისტ. 11, 290 (სქოლიო), ა. შან. გ. მთ. ენა ვენავი 1, ნინო შ., გან- 
მარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ი იმ ნ. სიმფ. I). 3. ვაზის ჯიში. ყველაზე 

გავცელებული ძველი ვე ნახია რკო (ქორეთი). 
ვენახა ზოოლ, პაწია, წვრილი ბოლოწითელი თევზი (სინონ. გველენა). 

ვენახა სულ პაწია თებზია, ბოლო და ფთები წითელი აქ (ზარანი); 

ვენახაი თებზია, ჩხერიმელაში ვიჭერთ (უჩამეთი). (იხ. ს. მ. ტერმ.). 

ვენახის მაგრატებელი სეკატორი. ვენახის მაგრატებელი 
დამეკარქა (ტაბაკინი). (იხ. ლეჟ. 66). 

ვენახის დატვირთვა ვაზისათვის ზედმეტი ნეკისა და მოსახვევის დატო– 

ვება, ნიადაგის შესაბამისად რაც მეტ ნეკსა და მოსახვევს უტოვებენ 
ვენახს, მით მეტ მტევნებს ისხამს, ამას ეძახიან ვენახის დატ- 
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ვირთვას. თუ ვენახი ჯანიანია, დატვირთავ; რომელიც სუსტია, 'მე– 
იძლება ერთი ნეკის მეტი არ დოუტოვო (ტაბაკინი). 

ვენახის პლანში დაყენება ვენახის გაშენების მესამე წელს გასხვლის 
შედეგად ვაზის დაყენება სათანადო სიმაღლეზე. ვენახი პლან– 
ში დავაყენეთ (ტაბაკინი). (მდრ. ჯოხ. 57-58 პლანი). 

ვენახის ტირილი იგივეა რაც ვენახის ცრემლი (იხ.), სანამ. 
ვენახის ტირილი დეიწყებოდეს, მანამდი უნდა გასხვლა 
(შროშა). 
ვენახის ცრემლი (ცერმლი) გაზაფხულზე ვახში ჩამდგარი სისველე, რო– 

მელიც ლერწის გადაჭრის დროს გამოდის. ვენახის ცრემლს 

უნდა დაასწრო გასხვლა (ხევი, ვენახის ცერმლებამდი 
უნდა გეისხლას ვენახი. ტირის ვენახი: წყალი აქ ჩამდგარი და გამოდის 
ცერმლები (ტაბაკინი). 

ვენოტ-–ი ენოტი. გარეული ცხოველია ვენოტი (პერევი). 
ვერაფრიდიდებით ვერაფრის დიდებით, ვერასგზით. რძალი ვე რაფ– 
რიდიდებით ვერ წამეიყვანეს (ტაბაკინი). 

ვერსა ვერსად. ვ ე:რს ა» ვერ ნახა მისი შვილი (ღარიხევი). 
ვერძიკალა პატარა ვერძი. ვე რძიკალა დაკლეს (ზედუბანი). 
ვერხვა ვერხვი. ვერხვას უკან დეიმალე (გეზრული). 

ვეჭვ-ი ეჭვი ვეჭვი მქონდა იმაზე (ბერეთისა). (იხ. ა ლავ. ლეჩხ.) 
ვეჭვიან-ი ეჭვიანი, ვე ჭვიანია ისკაცი (ბერეთისა). 

ვითან I ვითამ ვითომ, თითქოს. ვითან არ ქქონდეს, ჩეიცვი (ხვა– 

შითი), 

ვითქმის თითქმის. სასიამაურომ ვ ითქმის ასე თქვა: თუ მოქწონს 
ჩემი შვილი, ვახშმათაც მობძანდიო (პერევი). 

ვინცხა ვიღაც(ა). ასე გაშავდა, ვინ ცხას თვალი შენ ქცემს (შროშა).. 
ვინძახა ვიღაც(ა). ბაღდათის რაიონიდან იყო ვინძახა (ღარიხევი). 

(იხ. დიალექტ. იმერ.). 

ვირიპიტნა ბოტ. ვირისპიტნ. ვირიპიტნა ველური პიტნაა, იის- 

ფერყვავილებიანი (უჩამეთი). 

ვირიძუა I ვირისძუა ბოტ. შვიტა ვირიძუა ძუასაით ბალახია, 

სამკურნალო, თირკმლების ანთების წინააღმდეგ ხმარობენ. ხარშავენ და 

ავანტყოფს ასმევენ (შროშა, ვირისძუა წამალია (ზედუბანი). 
ვირკეტენა ჯიუტი, თავისნება. დავითი თავმიცემული ვირკეტენაა.. 
შენსას რას გეიგონეფა (%არანი). 

ვიტრიფაზ-ი ვატერპასი, –– თარაზო ვიტრიფაზი მამეცი (ხიდა- 

რი). 

ვიშ-ი საწყენი, საყვედუ5”ი. არაფერი ვიში არ შემსვთერია მისგან 
(ღარიხევი); ერთი ვიში არავისგან მახსომს (განთიადი). (შდრ. გან- 

მარტ. ლექს.). 
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ზ 

ზაველ-ი (რუს. 3მ3მ») ზვავ. ზაველი მოწყტა, ჩავარდა მიწაი 
(ხვაშითი). 

%ამპალა მსუქანი, გავსებული. ზამპალა ქალი ხარ (ზედუბანი). 
ზანდარა დიდი, წარმოსადეგი. ზან დარა ქალი მყამს, უშველებელი 
(შომახეთი). 

ზაოტ-ი (რუს 3280) არაყის გამოხდისათვის საჭირო მოწყობილობა. 
ზაოტი გვაქ დაყენებული, ოტკას ვხთით (შროშა); ზაოტი ასეა 
გაკეთებული: ისეა ამოშენებული ქვისაგან, რო ერთი კუთხე აქ მარტო 

შესავალი. შიდ "არი ისე ქვაბი, რო ამოღება აღარ შეიძლება (ტაბაკი- 
ნი), ი. საზაოტე ღელე. 

ზარფუშ-ი საარაყე ქვაბის ხუფი (სინონ. ქვაბისთავი). საოტკე ქვაბის 

თავს ვეტყვით ზარფეუშს (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს, გრიშ.,, 
ჭინჭ., დიალექტ. კახ.-ქიზ. ზარფუხი). 

%გამს-ი მსგავსი. ქალის დაწუნება სიკვდილის ზგამსი იყო (ზედუ- 
ბანი). 

ზე მზე. წევედით, ზე კი არ იყო ამოსული (ბერეთისა); ჩევიდა ზეი 
(ღოდორა). (იხ. დიალექტ. ქართლ). 

ზედაგარ-ი იგივეა, რაც ზედაგარდა სა.) (სინონ. აპეური), კანდ- 

რიბს შორის არის 2 წკნელი დაგრეხილი, რომელსაც ისევ წკნელს შე- 
უბჭევენ, ქვია ამს ზედაგარი (ბაჯითი), 

ზედაგარდა თოკი ან დაგრეხილი წნელი, რომლითაც შეკრულია კირკა- 
ლის (კანდრიბის |“ კანდრიკის) ბოლოები. ზე დაგარდა კანდრი- 
ბის ბოლოებშია გამობმული (მანდაეთი, შომახეთი), (იხ განმარტ. 
ლექს; შდრ. მენთ. ზედაგარდი). 

ზედაგორა გადატ. ერთი ამბავი, მითქმა-მოთქმა, ალიაქოთი. ანიჩკასა 

და იმ ქალს ქონდათ ერთი ზე დაგორაი: აქამდი შენ ქყამდა და 

ახლა მე უნდა მყამდესო (წაქვა). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ზედამიწა ქვევრზე აყალოს შემდეგ დაყრილი უბრალო მიწა, რომ აყა– 

·ლო არ გამოშრეს. ზე დამიწა დავაყარე ჭურეფს (ვანი). 
ზედაყმა ხელნისთავის (იხ.) ზედა ნაწილი. ზე დაყმად ითქმის თვი– 

თონ ხელნისთავი, რომელსაც ქვევიდან აქ ქვედაყმა (დილიკაური). 

%ზეზემიწა 1. დედამიწა, მიწის ზედაპირი, მე ზეზემიწას ვერაფე- 
რი გამიგია და შენ ქვესკნელში რას გებულოფ? (ღარიხევი). 2. გადატ. 

ქვეყანა. იმას რო შვილები მოუკვდა, ზეზემიწას რაღა უნდოდა 

(უჩამეთი). 

ზეზექველათ იგივე, რაც ზერელ-ქვერელათ (იხ). უფროს, 
ძმშმ ზეზექველათ დადიოდა (შროშა), 
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ს%ეთუნახავ-ი მზეთუნახავი ორი სიტყვა უთხრა ზეთუნახავმა 

(ზვარე). 
ზეინგალ-ი ზეინკალი, ხარაგოულში მუშაოფს ზეინგლათ (მორ- 
ძგვეთი). 

ზეკარა იგივეა, რაც მზეკარა (იხ). ზეკარას უძახით ჩვენე, 
მზე რო გამოვა და წვიმაც იქნება (ქვები); ზეკარა გამევიდა, ზე– 
კარაი (იქვე). (შდრ. განმარტ. ლექს. ქართლ.). 
სხეკუცია ეგზეკუცია ზეკულცია ხ”ვარ არი აქა (სვერი), (იხ. დია- 
ლექტ. იმერ). 

%ზემაქცია ბოტ. საათა ზემაქცია მინდვრის ფხალია, ერთ ყუნწზე 
სამი ფოთოლი აქ, იცის თეთრი ყვავილი, მზის ამოსვლამდე ფოთლები 

დახრილია, მზის ამოსვლის შემდეგ იშლება. შუადღისას სწორათ მიჩე–- 
რებია ცას, მერე მზეს მიყობა და მეიღუშება და ჩაჭკნება, მორე დღეს 
ისევ-ისე იზამს (მანდაეთი); ზემაქცია ნაქებია ფხალში (პერევი). 
%ენა ქარის მობრუნება ზენა ქარის ხელმეორედ დაწყება. ზენა ქა– 
რის მობრუნების მერე კაი ამიდი იქნება (შომაზეთი). 

ზერა-ქვერა მოუნდომებელი, ზერელე, უგულოდ მკეთებელი. პელანგია 
ზერა-ქვერა ქალია, არაფრის კეთებაზე არ იკლავს თავს (ტაბა- 

კინი). 

%ერელ-ქვერელ-ი I %ზერელ-ქვერელი ავანტყოფი ავადმყოფი, რომე– 
ლიც ხან წევს, ხანნ ფეხზეა ვალიკო ზერე ლ-ქვერელი ავან- 
ეტყოფია, ხან წევს, ხან ზეზეა (ხალიფაური). (იხ. განმარტ. ლექს., 
მაის.) 

რ%ესადგარ-ი 1. აჩაჩა ურმის გოგორებში გაყრილ ღერძზე დადგმული, 

გასაყარებით (ფალანგებით, უწყვეტებით) დამაგრებული ორი კუთხუ- 
რად შეერთებული ძელი. ზესადგარს უძახით ღერძზე დადგმულ 

ორ ხეს, რომლებიც ერთმანეთზე დამაგრებული არიან ფალანგებით 

(ტაბაკინი), (ი.ა ქავთ. შდრ. განმარტ. ლექს.). 2. ბუხარში ქვებზე 
(კერიაზე) გადებული რკინა, თუ სამაგრისი არა გვაქ, კეცსა ზესად- 
გარი დეიკავეფს მის მაგივრათ (მოხვა). 

%ესხვან-ი საჯალაბო (სამზარეულო) სახლის რიცრის ან ჩელტის ჭერი, 
რომელზედაც ყრიან გასახმობადღ სიმინდს, ლობიოს, ნიგოზსა და სხვ. 

ზესხვანში გვიყრია ლობიო და ნიგოზი (სვერი); ი ქალი დააჯინეს 

ზესხვანში (მანდაეთი. ზესხვანში ევედი (წყალშავი). 
(იხ. ბე რ. ზესხვანი, განმარტ. ლექს. ზესხვენი, ჯაჯ. IX ზესხონი). 

ზეწარ-ი ხელნა ურმის ქალებზე (იხ.) ორივე მხრივ ჩამოცმული წვრი- 
ლი, გათლილი, ზესადგრის (იხ. სიგრძის ორი ძელი ჭალები» დასამაგ– 
რებლად. ურემს აქ 8 ჭალა, 4 –– ერთ მხარეს, 4 –– მეორე მხა+ეს. ამ ჭა- 

ლეფში გაყრილია ორი გძელი, წვრილი ხე –– ზეწარი (ხევი); ხელნა 
ურმის ჭალებში გაყრილია წვრილი ხე –– ზეწარი (მანდაეთი), (იხ. 
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საბა, მენთ., განმარტ. ლექს. ზეწარი 2 მნიშვნ. 1, ბაბუნ. 274- 

შდრ.ბ. წერ, განმარტ. ლექს. ზეწარი ? მნიშენ. 2). 

%ვარა შესაწირავი ცხვარი ან მოზვერი (საერთოდ საქონელი), –– ზვარა- 

კი, ამ ცხვარს ზვარათ გოუშოფ. შეწირული ცხვარი რო არი. 

ზვარას ვეტყოდით (ბორითი); წარსულში ავათ რო გახთებოდნენ ან 

სივიწროვეს განიცდიდნენ, წმინდანს მოზვერს შეპირდებოდნენ. რომელ 
წმინდანს შეპირდებოდნენ -– ვახანისას თუ კოხორისას –– იქ უნდა მიე– 
ყვანათ, დეეკლათ, ხორცი ზოგი თითონ შეეჭამათ, უდიდესი კი, ვისაც 
დეინახავდნენ, მისთვის გეეტანებიათ. ასეთ შეწირულ საქონელს ზვ ა– 

რას ეძახიან (ვახანი). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ.,, განმარტ. ლექს- 

მთიულ. ზორა). 

ზვარაკ-ი იგივეა, რაც ზვარა (იხ.). დაკალი ცხვარი და ზვარაკი 

გედეიჩხადე (შომახეთი). (იხ.ა საბა, დ. ნ. ჩუბ. „განმარტ. ლექს., 

ან დრ. 245, მ. ჯან. სამხტოი; შდრ. ს. მ. ტერმ.). 
%ზიაზ-ი ხმაური, გამათავეს ამ ბოვშვებმა. აქთ ერთი ზიაზი (ხიდა– 

რი), იხ აზიაზება, აზიაზებული, ზიაზობენ. 
%ზიაზობ-ენ (იხმ. მრ. რიცხვში) ხმაურობენ. ზიაზობენ ბოვმები 

(ხიდარი). 

ზიგავს | ამ-ს ზიდავს. ზი გე მდა ბაგრატი შეშას (მოხვა); შენე 

უნდა გიზიგო ყველაფერი (იქვე). 
ზიდულოფ-ს ზიღავს. მეტს ვერ ზიდულოფს (დილიკაური). 
ზიპინ-ი თოფების ხშირი სროლის ხმა, ატეხეს შტრაჟნიკებმა სროლა და 
შეიქნა. ზიპინი (ლიჩი). (შდრ. განმარტ. ლექს., ჯაჯ. გურ. ზეპა)- 

ზისხა? გამოიყენება შედარებისას მეტად მწარის გამოსახატავად. რო– 
გორც ზისხა, ისეა. ზისხასავეთ არი-მეთქი, ვიფიქრე (წყალ– 
შავი); ე კიტრი ზისხა არი (ტაბაკინი). (იხ. ქ ავ თ.; შდრ. ყი ფ შ.. 
დ.ნ. ჩუბ, მენთ. სისხა, ბერ.). 

%ზისხამ-ი იგივეა, რაც ზის ხა (იხ... კუჭიდან ამომაქცევია, როგორც 

ზისხამი, მისთანა (ლიჩი). 

ზლუქნა სქელი. ზლუქნა ჭაღი არ ჩააჯინო (ბერეთისა). 

ზნევა ზიანის მიყენება (იხ. განმარტ. ლექს. კახ... იხ.ა აზნევეფს. 

ზნევობა ზნეობა. სიფაქიზე და ზნევობა მოგიტანსთ გულის ლხე– 

ნასა (ხრეითი). 

ზო მზიანი, უჩრდილო ადგილი, საღამომდი მზე რო ეფიცხება, ისაა ზ ო 

(მოხვა); ზის ჩასვლამდი რო უყურეფს ზე, ზო ადგილია ისი (მახათა– 

ური). (იხ. განმარტ. ლექს, მზვარი, მზვარე). 
%ზომ-ს ზომავს. ნოქარი ჩითს ზომს (ფარცხნალი) (იხ განმარტ- 

ს.). 
აემსა. ზომაზე, ზომიერად ზომეთათ ვერ ქამს გოგუცაი (%ე– 
დუბანი). 

156



%ზორტ-ი ტყეში თავისით წაქცეული ხე. ტყეში ვიყაით და დიდი ზორო- 

ტი ეგდო. მოტეხილი ხე რო არი, თავი რო ვეღარ დეიკავა და დეეცა 

და არი დარჩენილი ხომე ტყეში, ისა ზორტი (ზვარე); ახლა რო 
ჩაია, მაგაში უწინ მუხა ყოფილიყო სულა. მუხის ზორტები წყალ- 
მი ახლაც კიდე ჩანს (მანდაეთი), (ძდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. გან- 

მარტ. ლექს.). 

ზოფხ-ი ბოტ. ჩვეულებრივი ჭვავი (მაყაშ)., ზოფხი გაზა– 

ფხულზე ითესება და მაღალი იზდება (პერევი). 

ზუბილა (რუს. 3V6M4M0) თეძი. ქესიკი (იხ.) რკინის საჭრელია, ზუბი- 

ლაზე პატარაა (ზედუბანი). 
%უბუკ-ი მაუბუქი. ზუბუქი სამუშაო კაია (ზვარე). 
ზუბუქი მიწა იგივეა, რაც ჩატე მიწა (იხ). ზუბუქი მიწე- 
ბი მოსავალს არ იქლევა (უჩამეთი). (იხ. გაბ.). 

ზუზა ხის სისწორე-სიმრუდის საზომი, –– შვეული. ზუზა უნდა მა- 

გას, სისწორე რო გეიგო (%ზარანი), (იხ შარაშ., განმარტ. ლექს. 

ხუზი, ზუზა მნიშენ. 3.), ს 

ზუმპარა ძლიერ მსხვილი. ამის ზუმპარა ქალი არ მამკლავს?! 

(წირქვალი). მდრ ზამპალა. 
ზუნზლავ-ს | ამ-ს გამეტებით დაჰკრავს, სთხლეშს. ხელი ვერ შეუბრუ- 

ნა, ზუნზღა კეტი (ბოსლევი) (ის ბერ. ზეზვა, შარაშ. 
თხრეშა ალავ. XXIV ზუნზღვა, დიალექტ. გურ. ზდრიგა). 

ზურგ-ი გადატ. ტვირთი, რომელიც ზურგზე ერთი აკიდებით წაიღება. 
ჩეიტანა საფქვავი და, ერთი ზურგი რო გამოფქვა, თქვა: წავალ ახ- 

ლა ზურგს შევიმსუბუქეფო (ტაბაკინი); ქმარი დემეკარქა და სულ 
ზურგი მკიდია მას უკან (ზვარე); დოუტოვებია თამარას თავის 

ხურგი და მევიდა ჩემთან (ბოსლევი), ზურგის ტარების თავა 
არ მაქ (წაქვა); გაგზავნიდა მატარებელზე და ზურგს მიატანიებდა 
(განთიადი). - 

ზურგი აღარ შოუძლია აღარ შეუძლია ზურგით ტვირთის ზიდვა. და- 
ბერდა, ზურგი აღარ შოუძლია (ზიდარი). 

ზურგსაკიდ-ი ზურგზე მოსაკიდებელი ყურიანი გოდორი. ზურგსა- 

კიდები მეიტანეთ (ქვედა საქარა). 

ზურნაობა ზურნის დაკვრა. მაშინ ზურნაობა იცოდენ (ზვარე). 

%ზღვა ფაფა გადატ. მდიდარი, ბევრი ქონების მქონე. რო არ ჭამდეს 

ფულს ღვინოში, ზღვა ფაფასავით ვიქნები (შომახეთი). 
%ღვა ფაფად გადმოდის უმდიდრესია. მე ჩავარდნილი ადამიანი ვარ, 

თვარა ვისაც ზღვა ფაფად გადმოდის, რათ უნდა შველა 

(ხალიფაური). 

ზღვე ბოსელში იატაკის ბოლოს ან იატაკის ძელებს შორის ნაკელისათ- 

ვის დატოვებული ცარიელი ადგილი, რომელზედაც შეიძლება ფიცა- 
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რიც იყოს დაგებული. ბოსელში, ჭერის (იხ) ბოლოს, ცარიელი ადგი- 

ლი როა საქონლის უპატიურისათვის (იხ.), ისაა ზღ ვე (ხევი). (მდ“ 
განმარტ. ლექს. ზღავი, ზღვე. ს. მ. ტერმ., დიალექტ. ქართლ., ჭი ნ ვ- 
ზღავი, ზღვა, ზღვე, მ აის.). 

ზღმურდლ-ი ზღარბი (სინონ. ბუძგვი), ზღმურდლის ბუძგვი შე– 
ლოცვის დროს იხმარება (ხიდარი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

%ზღმურდლამ-ს მსხვილ მუწუკებს აყრის. ღორთაღორელა (იხ.) ტანში 
ზღმურდლამს და დააყრის ღორს (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
ზღმურდლი მნიშვნ. 3, ზღმურტლი მნიშვნ, 1, ღუდუდი). 

ზღუდე შენობის კუთხიდან (კუნჭულოდან) თავხემდე სახურავის ფე<- 

დობის გადაკვეთის ხახის (წიბოს) გასწვრივ დახრილად გადებული ძე– 

ლი ნივნივების (გადასაკიდების) დასაყრდნობად. სახს აქ ოთხი კუნჭუ- 

ლო და ხეები გეედება, ქვია ზღუ დე (ლიჩი); კედელი რო მოთავდე- 
ბა, ირგვლივ დეედება სარტყელი, სარტყელზე ედება სტრაფილი, 
სტრაფილზე –– გადასაკიდი, მერე ––ზღუდეები, ლარტყა და სა- 
ხურავი (ქვაციზე);, ზღუდეებია გძელიჯხეები, რომელიც თავს იყ- 

რის იგოგში (იხ.) და მას ეკრდნობა სახურა (ტაბაკინი). (მდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს.). 

ზღუდის კრამიტი დიდი ზომის კრამიტი, რომელიც ეწყობა თავხისა 

(სათავისა) და ზღუდეების გასწვრიჭქ ზღუდის კრამიტი თშვახე 

გახერეტილია ლურსმნისათვის (ხვაშითი). (იხ ბო3ჭ ორ. მასალ. საქ- 
ეთნ. VIII, 60). ი. ომუზი, ომუზის კრამიტი. 
ზღური ლობიო იგივეა, რაც ზღურული ლობიო (იხ). ზღუ– 
რი ლობიო შემოდგომის ლობიოა, წითელი პარკი აქ და ჭრელი 

მარცვალი (პერევი, გორისა). 

ზღურული ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, ზღურულ ლობიოს 
მრგვალი მარცვალი აქ და თეთრი ჭიპი (ხვაშითი). (იხ.ა ბ. წერ 

ალავ. XXIV ჟღური ლობიო). 

თ = 

თა მთა. ერთი მიდის თეთრ თაზე, მეორე –– შავ თაში (ხიდარი). 
(იხ. მ. ჯან. თაი, ბ. წერ, ჯაჯ. IX, დიალექტ. ფერ. აჭარ). 

თაგადაღმიელ-ი გადატ. უცხო მხარისა. როგორც თაგადაღმიე ლ ს, 
არაფერი ახსომს ამ ბღარსა (ქვები). 

თავარ-ი დიდი. ბიჭი მანგრე პატარა კ'არ არი, პატარაი, თავ არია » 

(ფარცხნალი). (შდრ. განმარტ, ლექს. მთავარი). ა» 

თავაღებულ-ი გადატ. ამაყი თავმომწონე თავაღებული კაცი 
იყო ჩვენი თავჯდომარეი (ჯალაურთა); ეგენი რავარი თავაღებუ- 
ლი ხალხია, რო იცოდე (ზოვრეთი); აკაკის გასვენებაზე ბევრი თავ-



აღებული კაცები იყვნენ (ზედუბანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. თავ– 
აღებული, თავმოღერებული, შარაშ. კოკლაური). 

თავგადასაგდებ-ი ქორწილის დროს ნეფე–დედოფლისათვის მისართმე- 
ვი საჩუქარი. ხალხი ეუბნება: გილოცავ ჯანსაღობას, ბედნიერებას. 

შვილიერობას, –– და გადააგდეფს თავზე, რაც ექნება თავგადა- 
საგდეფს (შომახეთი). (იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭქ., 

დიალექტ. რაჭ. თავგადასაგდები, ფშ. სანაწეო) შდრ. შესაწევ-- 
რი? 

თავგასავალ-ი თავგადასავალი ჩემი თავგასავალი ვილაპარი-. 

კე (ხევი). (იხ დიალექტ. თიან. თავგადანაყარი, ყაზბ. თავგადასა- 
ხადი). 

თავდაგინებულ-ი თავდაჯერებული, ისე იყო ჩემი გოგო თავდაგი- 

ნებული, რო ცოლგაშობილს არ წავყვებიო (მანდაეთი); არ გავაკე– 

თეფ იმ საქმეს, თავგდაგინებული ვარ (სვერი). 
თავდაკავებულ-ი თავდაჭერილი. ეგ მამწონს თავდაკავებული 

ქალიშვილია (წაქვა). 

თავდარიკიან-ი თადარიგიანი, ამის ცოლი თავდარიკია ნი ქალია 

(სვერი). 
თავდაუნებურათ თავისდა უნებურად, უნებლიეთ. ქურდი თავდა- 

უნებურათ შენჭქრეულა სადგომში (ტაბაკინი). 

თავდაუცველ-ი I თავდოუცველ-ი დაუმაკებელი. თავდაუცველი 
დარჩა ძროხა (ზარანი); ჩვენი ძროხა თავდოუცველღია ჯერ (ტა- 

ბაკინი). იხ, საპირისპირ. თავდაცული. 

თავდაცულ-ი დამაკებული. ჩვენი ძროხა თავდაცულია (ტაბაკი- 

ნი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 2). 

თავდაწინაპირველათ თავდაპირველად. მეეცათ სიხარული, თავდა- 
წინაპირველათ ვინც შაქარი მეიგონა (ფუთი). 

თაველ-ი თავთავი. პური როცა ზდაში წავა, გეიკეთეფს თაველს. 

ამ თაველში გამოსახნამს პურის მარცვალს (ლიჩი); ერთი თ ა- 

ველი დარჩენილა ობლათა (წირქვალი); თაველი ჯერ არ აქ პურს. 
გამოღებული (ვახანი). (ი.ა ბე რ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2,-ხ. 3. 

ტერმ., დიალექტ. აჭარ., ლეჩხ.). 

თაველა ბალახი ბოტ. ყვითელი ძურწა (მაყ აშ.). წყერი დადის ისეთ 

მინდორზე, საცა თაველა ბალახია. კაკლიან ბალახს ვეძახით 
თაველა ბალახს (ტაბაკინი). 

თავზარი დეესხმება თავზარი დაეცემა მაგან ხელი რო მეიწყვიტა. 
თავზარი დემესხა, არც იყო ექიმი აქა (ღარიხევი)· (იხ. გან- 
მარტ. ლექს. თავზარდასხმული). 
თავზე გადასაგდები იგივეა,, რაც თავგადასაგდები (იხ). ნ. 
ნას უყიდე თავზე გადასაგდები (უჩამეთი). 
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დავის გადამტვრევა იგივეა, რაც თავის გადაჭრა (იხ). თა- 
ვის გადამტვრევა უნდა ვენახს, როცა ივნისი გავა. ცოტ. 

მოვანტვრევ, რო დამსხვილდეს ვენახი (ზვარე). 

თავის გადატეხვა იგივეა, რაც თავის გადაჭრა (იხ). გადავქ- 
როი ლერწს სარს მაღლა, ესაა ვენახს თავის გადატეხვა 

(სვერი, მოხვა). 

“თავის გადაჭრა ვაზის ლერწებისათვის სიმაღლის მოკლება, სარს ზევით 

მყოფი ლერწის გადაჭრა, რომ მან ზრდა შეწყვიტოს, დამსხვილდეს, თა- 

ნაც ყურძენს მეტი ჰაერი და სინათლე მოხვდეს. ივლისის ბოლო რი- 

ცხვებში ვენახის ლერწებს გადაჭრიან თავებს, რომ ზრდა შეწყვიტოს 
და მომწიფდეს. ამ პროცესს ქვია თავის გადაჭრა (ბაჯითი, 

ქორეთი, უჩამეთი, დილიკაური, ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ცის 

გახსნა. იხ. თავს გადაჭრის. 

თავის ეჩოა მხოლოდ თავის კეთილდღეობაზე ზრუნავს. ნინა უფრო 

თავის ეჩოა, სხვაზე არ ფიქროფს (უჩამეთი), (იხ. განმარტ. 
ლექს. ეჩოობა). 

თავისმელ-ი ტოლუმბაში თავისმელი იყო და მუუტანეს ხის 
კათხაი, ერთი დიდი დოქი ჩადიოდა და ასვა ყველას (ღორეშა); საცა 

დევესწრებოდი, თავისმელათ ვიყაი (პერევი). 

თავის მობმა თიხის ჭჰურჭლისათვის ფარფლის გაკეთება. ჭური ყელის 

გაკეთების მერე კიდე მეინოშება,–-ნოშოთი დეიფარება და 2 დღე გა- 
ჩერდება. ორი დღის მერე მოვაცლით ნოშოს და თავის მობმა 

დეიწყება, ე. ი. ფარფლი გოუკეთდება (ბოსლევი). 
თავისობას თავის სიცოცხლეში. ზოგს თავისობას არც ჯაფა შეს- 
ვედრია, არც ჯავრი (პერევი). 

·თავისაყარი II თავსაყარი 1, იგივეა, რაც და ნ დალი! (იხ.). ზესადგარია 

ურმის გოგორების ღერძაზე დაყრდნობილი ორი ხე, რომელშიც გაყ. 
რილია თავსაყარაები. თავსაყარზე ზევიდან დამაგრე- 
ბულია ლამფა (ხვაშითი);, თ ავისაყარებია გაყრილი ზესად- 

გრეფში (იხ), ხრეითში ფალანგებს (იხ.) უძახიან, გეზრულში –– უწყვე– 
ტებს (იქვე). 2. იგივეა, რაც დანდალი? (იხ). ზესადგარში თავსა დბ. 

ბოლოს გაყრილ გათლილ ფიცრებს, რომლებიც საყრეფთან შედარე- 

ბით უფრო სქელია, უძახიან თავსაყარს (ვანი). 

თავისახლი გათხოვილი ქალის მშობლიური ოჯახი (სინონ. საყოლი). 
ცოლი იტყვის: თავისახს მივდივარო, ქმარი –– მოყვარეშიო · (ტა- 
ბაკინი), ქალი თავისახში მიღის, კაცი–- მოყვარეში (პირველი 

სვირი). (იხ- ბე რ., ჟღ. თავისახლი). ებ 

თავკავ-ი ურმის ხელნის თავში გაყრილ რკინ.ზე დამაგრებული ხის 

რკალი. მასზე გამობმულია მუხრუჭის მავთული და ბაწარი. საჭიროე- 
ბის დროს ბაწარს გამოწევენ, თავკავი აჩერებს მუხრუჭს და ურემი 
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ანელებს სვლას. ხელნის თავში (იხ.) დამაგრებულია რკინა. ამ რკინაზეა' 

გაკეთებული მოღუნული ხე –– თავკავი, რომელზედაც გამობმუ– 

ლია ტორმუზის მავთული. მგზავრობის დროს ბაწარი უკავია თ'ავ- 

კავ ს, თავდაღმართში რო უნდა ჩევიაროთ, „გადმოვწევთ ბაწარს, 

თავკავი ტორმუზს გააჩერეფს და ურემი ივლის ნელა (მანდაეთი). 

(შდრ. ბე რ., განმარტ. ლექს.). 

თავკვატუშა იგივეა, რაც თავკვენტუა (იხ). უი, რამდენი თ ავ- 

კვატუშეები იყო ღელეში (ხალიფაური). (შდრ. ალავ. 
ლეჩხ. ეთნ.). 

თავკვენტუა წყალხმელეთა ცხოველების (ბაყაყის, გომბეშოს და მისთ.) 

ლარვა, კუდიანი და უკუდო, - თავკომბალა (სინონ. თაეკვატუშა). 

თავკვენტუა ნავხე წყალში (მანდაეთი). (იხ. გ კოკოჩ. 324- 

326; შდრ. ალავ. XXIV თავკვატუშა). 

თავკვერ-ი ქართლის ვაზის ჯიში, წითელყურძნიანი, მჭიდროდ შეკრული 

მტევანი აქვს და მაგარი, ღია შავი, უფრო მუქლურჯი მომრგვალო 
მარცვალი, კვერის მსგავსად მობრტყელებული· თავით. თავ კვერს 

შემჭიდროებული ტევანი აქ და მსხვილი ყინწი, სასიამოვნო წითელ 
ღვინოს იძლევა (გორისა, არგვეთი). (იხ. დ. ჩუბ. თაკვერი, ჭ3 ყ., 

ბერ, რცხილ. 98, ჯოხ, 57. საქ. ამპელ. 157(3), დიალექტ. 

ქართლ). 

თავლა ბოსელი.ე თავლა სამსე იყო ხარითა და კამბეჩითა და ძრო– 
ხითი (ხედუბანი),, თავლაში ვამწყრევთ საქონელს ზამთრობით 

(ხრეითი); ჩადი თავლაში, მად აბია ხარები (ზედუბანი), (შდრ. 

განმარტ. ლექს.). 

თავმაგიერ-ი დაუთმობელი. ბაბუცა რას უზამს ოლღას, ოლღა თავ- 

მაგიერი ქალია, არაფერს შეარჩენს (შომახეთი.) 

თავნ-ი მთავარი, დიდი. იმას თავნი ჰჭკუა აღარ აქ (პერევი); თავ- 

ნი ინდოული ქე მამიკვდა (შროშა). (შდრ. ყ აზ ბ). 

თავრეტ-ი ლიტ. თავბრუ. დემესხსა თავრეტოი და წევიქეცი (ქორე- 

თი). (იხ. განმარტ. ლექს). 

თავს პირველად, თავიდან. თავს არავინ მკითხა და ბოლოს ვიღას 

რაღა უთხრა (ბერეთისა). 

თავს გადაჭრის ვაზის ლერწებს სიმაღლეს მოუკლებს, –-– სარს ზევი» 
მყოფ ლერწს გადაჭრის, –– რომ მან ზრდა შეწყვიტოს, დამსხვილდეს, 
თანაც ყურძენს მეტი ჰაერი და სინათლე მოხვდეს. ვენახი რო ამაღლ- 

დება, სიმაღლეს მოუკლეფთ, –– თავს გადავჭრით. როცა მე-10 
ფოთელს გამეიღეფს, გადავჭრით ლერწს მე-10 ფოთელს ზემოდან. 

ამის შემდეგ სწორ ხაზს გავყვებით და ყველას გადავჭრით თავს სწორა. 

ცოლიკაურმა იცის ფოთელი შორ-შორ და 10 ფოთელი ძაან მაღლა მი- 

დის, 8 ფოთელს უტოვეფთ (ჩისა). 
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თავს დავლის თავს დასტრიალებს, თავს ევლება. თავს დავლია 

ბებერი ბოვშეფს (წაქვა). 
თავხ დეიდგამს პური მოზელილი პური აფუვდება. მოზელილი პური 
რო აფუდდება და ამოვა რო გასუქდება პური, თავი დეიდგა 

პურმაო,-–- ვიტყვით (შომახეთი). 

თავს დეიცავს დამაკდება. ჩემა ძროხამ თავი დეიცვა (ზვარე), 
(ირ. ალავ. ლეჩხ. X1II) იხ თავდაცული, თავდაუაე- 

ველი, თავდოუცველი. 
თავს დეიძვირეფს დაიკარგება. რავა დეიძვირე თავი, რო 
აღარ ჩამოხვედი აქეთ შენე (შომახეთი). 
თავს იყრის სიმიდი ზრდადასრულებული სიმინდი ფოთლის იღლიაში 

ტაროს გაიკეთებბ, ხოლო ღეროს წვერზე –– ყვავილედს საგველაჯ. ქუ- 
ჩუჩო (იხ. რო გოუჩთება სიმითს .და ძირს ულაშები, სატაროე ადგილ- 

ზე –– ტარო, ვამბოფთ: სიმიდმა თავი იყარაო (ქვედა საქ.. 
რა). (მდრ. განმარტ. ლექს. თავი, თავს იყრის). 

თავს იცავს მაკდება. ჩვენი ძროხა თავს არ იცავს (წიფა). 
თავს მოიხელავ-ს | ამ-ს თავს მოიწონვბს. ხაჭაპური გოუკეთებია· და 
მოიხელა თავი (შომახეთი) (შდრ. ქვემოიმერული თავს მოი- 

ქაჩალებს). 

თავს შეიკარეფ-ს შეიფარებს. შეიქნა ლიამპარი (იხ) წვიმა და 

თავი ვერ შევიკარეთ (ტაბაკინი), 

თავტაპიკ-ი თავტაბიკ.ი თავტაპიკია ზედა ყბიდან ქვედა ყბაში 
(იხ) გასული რკინის ღერძი, რომელიც ამაგრებს უღელს ხელნის თავ- 
ში (დილიკაური); თავტაპი კი უღელშია გაყრილი, აკავშირებს 

ხელნის თავს, ყბასა და უღელს ერთხელა (ზედა საქარა). 
თავტიტველა ქათამი თავ-და კისერტიტველა ქათამია (გეზრული). 
თავქედურათ თავხედურად. პლატონაი თავქედურათ დადის, 
არავის ეპუება (მერჯევი). 

თავქედუროფ-ს თავხედობს. ესი თავქე დუროფს (მერჯევი). 

თავღია ადგილი ადგილი, სადაც მხოლოდ ერთი რამ სთესია, –– სიჭინ- 

დი, ლობიო, კომბოსტო ან სხვ, თავღია ადგილი რომ ყოფი- 

ლიყო, კომბოსტო უკეთესი იქნებოდა (ხიდარი). 

თავყანთა უკან გადახრილი, გადაწონილი. ურემი მევიდა თავყან- 
თაი, უკან არი ბევრი დაყრილი ძარში სიმიდი და ურემი იწევს უკანა 
(ტაბაკინი). ი. დაყანთრავს. 
თავთხია თავახდილი, თავღია. ჭური სულ თავთხია გვაქ (უჩამე- 
თი). 

თავხოი იგივეა, რაც თავხუა (იხ). ჩალასს რო გოუკეთთება შავი 

სოკოსავით თავხოია, ტარო არ ექნება იმას (პირველი სვირი); 

თავხოი ეგერ-ეგერ გამეერევა (იქვე). 
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თავხოიანი თავხოით (იხ) დაავადებული. თავხოიანი სიმიდი: 
ტაროს კ'არ იკეთეფს (პირველი სვირი). 
თავხუა სიმინდის ტაროს ამოსვლის ადგილზე გაჩენილი შავი სოკო, 
გუდაფშუტა. თ ავ ხუა რო აქ სიმითს, უშვილო სიმიდია (ზოვრეთი); 
თავხუა ტაროს ადგილზე მავი ფუტუროა, შავი ფქვილივითაა 

(ფუთი). 
თათრული კვახი იგივეა რაც თათრულა კვახი (იხ). თათ- 

რულძა კვახმა არ ივარგა წრეულს (შომახეთი). 
თათრული კვახი გოგრის ერთ-ერთი ჯიში, ღია ნაცრისფერი თხელი კანი 
აქვს, იზრდება დიდი. ნახე, რამელა თათრულა კვახია! (უჩა- 
მეთი), (იხ. ქ ავთ). 

თათფურა ბადექონი ღორსა შიგნი გულ-ღვირძლი, თათფეურა, 

წელები, მაჭიკი აქ (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ლეჩხ.). 

თაკარა დიღი სიცხე. დღეს თაკარაში ვმუშაობდი (ფუთი). (იხ. 
განმარტ. ლექს, თაკარა! მნიშვნ. 2; შდრ. ს. მ. ტერმ., განმარტ. ლექს. 

თაკარა? მაის. თაკარა. იხ მოთაკრამს; შდრ. მიითაკ- 

ამს. 

აილა 1, უნაგირის დასაკავებლად ცხენის მუცელს ქვევიდან ამო– 

დებული ან უნაგირის გვერდებზე ამოკრული ტყავის ღვედი, უნაგირს 
უკეთთება თალათინი (შომახეთი). (ირ. ვჭინჰჭ., დიალექტ. ფშ., 
ძიძიგ. ქრესტ. ყულანი, მოსართავი, შდრ. მენთ., ქეშიკ. თა- 

ლათინი). 2. თასმა, რომელსაც ხმარობენ რამეს შესაკრავად, გარსაკ- 

რად. მაგ ჩემოდანს, რო არ გეიხსნე, თალათინი შამოაკარი (ბა- 
ჯითი); თალათინივით გააკეთა, ამოდებდა ამ ბოვშს და გედიდე– 

ბდა კისერზე (შომახეთი); იმას ეგონა დამხვრეტავენო, თა ლათინი 

გოუკეთეს, თალათინი მაჯის ცეფით (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს.: 
შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთ. გრიშე. 3. ტყავის საფუ- 

ლე. თალათინი შეინახე ჯიბეში (შომახეთი). 

თალხნათ თავისუფლად, გამლილად. ჭაჭას ნიჩფით დავშლით და წყალ- 
ში იქნება თალხნათ, თავისუფლად, შეკუშნულები არ იქნება 

(წიფა). 
თალხნეთ იგივეა რაც თალხნათ (იხ). კარები თალხნეთ 
არი (მორძგვეთი). 

თანათან | თანდითან || თანითან თანდათან თანათან ამოვა ბზეი 

(ქვები); გოგო თანდითან გამომჯობინდა (ტაბაკინი; თანი- 
თან გონზე მევედი (ზოვრეთი). (იხ. ვაჟა I თანათან). 
თანაპირველათ თავდაპირველად. ჩემ სახში უთხარი თანაპირვე- 
ლათ (ზარანი). 

თანატოლი ხნის ერთი ხნი. თანატოლი ხნის მამიკვტტა ორა- 
ვეი (პირველი სვირი). 
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თანაქა წყლის ამოსაღები თუნუქის ხელიანი ჰურჭელი, ჭიქის ფორმა- 

საა თანაქით ამეიღე ვედრიდან წყალი და ქვაფში ჩაასხი (უჩამე- 

თი). (მდრ. შარაშ., განმარტ. ლექს. გურ., დიალექტ. იმერ.). 

„თანთქლ-ი რბილი. თანთქლია ჭადიც და ხაჭაპურიც (ღარიხევი) 

(ი.ა ქავთ. თონთქლო; შღრ. განმარტ. ლექს. კახ.). 
თანითანობით თანდათანობით თანითანობით მივედით იქა (ზი. 

დარი). 

თანჩა პატარა ტყავის ჩანთა. აქნა თანჩაში კვეს-აბედი მაქ. გახს- 
ნეს ე თა ნჩა (პერევი). 

თანჯილა ვიწროძირიანი და განიერთავიანი თუჯის ქვაბი. ღორს საჭმე- 

ლი მუუტანე თანჯილით... მორჩილ-მოხრდილია თანჯილა 
(ბერეთისა), (იხ ყიფშ. თენჯირი, ბერ. თენჯერა | ე, ჟლ. 

მენთ, გრიშ., დიალექტ. კახ-ქიზ, თანგირა ქვაბი, გურ. თენჯერა, 
ლეჩხ. თურჯი). 
თაობიდან მით ამ დღეში დაბადებიდან დღემდე, –– მთელი სიცოცხლის 
განმავლობაში თაობიდან მით ამ დღეში ყოფილა დალ- 

ხინებული (ზარანი), 

თარაზა თარაზო თარაზა სიბრტყისა და სიმაღლის სისწორის გა- 
საგები ხელსაწყოა (ზედუბანი). 

თარალ-ი 1. მდინარეში ქვის ან ხის ძირების ქვეშ წყლით გამოღრმავე– 
ბული ადგილი, სადაც თევზი ბუდობს (სინონ. ჯილე,„ ოკრ. ღჯილო). 
თარალში შოუყავი ხელი და თებზი გამევიყვანე (უჩამეთი); ქვა 
რო დემს წყალში და მის ქვეშ სიღრუეა და თებზია, თარალია 

(მანდაეთი). (იხ. ბ წერ. შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. 

ლექს. დარანი, ა ლავ. ლეჩხ. თარა). 2. ღრიჭო. დინდგელა მცენარე- 
ული ფისია, რომელსაც იღებენ ნაძვიდან, ფიჭვიდან და ხმარობენ ყუთ- 
ში თარალების ამოსაგლესათ (სანახშირე); ბოსელში ჭერი (იხ.) 

არ არი კარქათ მიდებული ერთმანეთზე, თარალი დარჩენილა 

(იქვე). 
თარალიანი ქვა მდინარეში მყოფი ქვა, რომლის ქვეშ წყლისაგან გაკე- 
თებულია ღრმული, ე. ი. თარალი, (იხ) თარალიანი ქვა ნახე 

იქა? (მანდაეთი). 

თარან-ი იგივეა, რაც თარალი (იხ.). ქვის ძირას არი პატარა თა- 
რანი ... იქ არი თემზი (ღოდორა). (იხ. ბ. წერ). 

თარკილ–ი თაკილი, იხ- ითარკილეფს. 

თარკილოფ-ს თაკილობს, თითვააც თარკილოფ"ს ახლა (ღორე- 

შა); რას თარკილო თ? (ზვარე). 

თარო სამზარეულოში საჭმლისა და ყოველდღიურად სახმარი ჭურვჯვ- 

ლის შესანახავი, ფიცრებისაგან შეჭედილი თაროებიანი კარადა. გავა- 
ღე თაროს კარები,-- ჭადები აწყვია (სანახშირე), აქა თარო 
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იხმარება, ბუჯერი (იხ.) არა (ქორეთი), თარო ფიცრებისაგან შეჭე–- 

დილი შკაფია (შუქრუთი), რაშიდაც სამზარეულოს მოწყობილობ» 

ინახება, იმას ქვა თარო, თუ გინდა იყოს შკაფი (%ზარანი). 
თარო-შკაფ-ი 1. იგივეა, რაც თარო (იხ.), ხაჭაპურები გახვიე და: 
შედევი თარო-შ კაფში (ლიჩი; თარო-შკაფი საჭმელები" 

შესანახავი შკაფია, სულ ერთია, დიდია თუ პატარა (ღოდორა); თ ა:, 

რო-შკაფში კუხნის მოწყობილობაა, სუფთა შკაფი სასტუმრო ჭიქა-. 
საინის შესანახავია (ღორეშა). 2. კარადა, რომლის ზურგად კედელია. 

გამოყენებული, კედელზეა თაროები და წინ კარები აქვს გაკეთებული 

(ღარიხევი); თ არო-შკაფი კედელზე ჩამოკიდებული თუ კედელ- 
ში ჩატანებული თაროიანი პატარა კარადაა (წაქვა); თარო-შკაფი 
ქვეც ვიცით და ქვეც გვაქ (იქვე). (მდი. ნ. მარი, «იმMM. ყმM. #3. 
მუსანდარა, ბერ. მუზანდარა). 

თაფლა მსხალი მსხლის ერთ-ერთი ადგილობრივი ჯიშია. თაფლა“ 

მსხალი გემრიელია (ვახანი). 

თალარ-ი ფართოპირიანი ბრტყელქირა ან ქვევრისებური ძირის მქონე 

დიდი ზომის თიხის ჭურჭელი საწნახლიდან გადმოსული ტკბილის ჩა-. 
სასხმელად. თუ ჭური ახლოსა, თაღარი არ გვინდა, საწნახელს” 

ღარს მოუწყოფ და ღვინო წავა საწნახლიდან პირდაპირ ჭურში (ხიდა-: 

რი,, თაღრიდან ვიღეფთ ტკპილს ხაპით ჩაფში და ვასხამთ ჭურში. 

(ფუთი). (იხ. კ ი რ, განმარტ. ლექს., ჯაჯ. X, ალავ. ლეჩხ. ეთნ., 

საბა, დ. ნ. ჩუბ, დიალექტ. ქართლ. ტაგარი; შდრ. დ, -ნ.: 

ჩუბ. მენთ, ძიძიგ. ქრესტ.,, ნიჟ., შარაშ. თაღარა, გუ-, 

რამ. მენა). I შაბიამნის ხსნარის მოსათავსებელი იმავე ფორმის, 

პურჭელი. ჩიხაში თაღარს ეძახიან შაბიაბნისთვის გამოყენებულ 
თიხის ჭურჭელს, რომელიც ჭურს ჰგავს, მაგრამ უფრო განიერი თავი აქ, 

დაბალია და გვამიან-მუცლიანი; ჭური რო შვაზე გავჭრათ, ქვედა ნაწი-- 

ლის მოყვანილობისაა, საწნახელს შეყუდებული აქ სატკბილე, მარა აქ 

უმფრო ღარები (იხ.) იხმარება (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

თაყარ-ი იგივეა, რაც თაღარი (იხ). საწნახელს მუუდგამენ თ ა-, 

ყარს; ხის თუ ჯდქნა, მაჩაა (იხ.) (პირველი სვირი). 

თაბჩა 1.  ჰედელშისდატანებული თუ გამოჭრილი უმინო, უჩარჩოო და 

უკარო პატარა კარადა (სინონ. ოყაჯო), მადანაა ძმარი, თახჩაში 

(ბორითი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 2. კედელზე აკრული ფიცრების თარო, 

თახჩაში შემოაწყვე წამლები (ხიდარი, ქვები). (იხ. ჟღ. თარო). 
პ. ბოსელში დატოვებული სანათულე, ––- სარკმელი. გამოაღე თახჩა: 

იქნება რამეს შევხედო (ზედუბანი). · 

თბილავ-ს თბილა. კაი ზამთარი იყო, თბილავდა (ლეღვანი). 
თებზ-ი თევზი. გამოსულა ერთი მეთებზეი და გამოუტანია ახალი: 

თებზი (ზვარე, წაქვა). (იხ. ჟ ღ.). 
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თებზის ღაშრეტით დაჭერა თევზის დაჭერა წყლის დაწრეტით. წყალში 
ქვეფს ჩაყრი, ფირჩხეფს, სხვა კუთხეზე გოდოუშვეფ წყალს, დაშრი- 
ტავ ამით და დაიჭერ თებზს, ესა თებზის დაშრეტით და- 
ჰერა (უჩამეთი). 

თეგ-ი ხის ტარიანი რკინის ხელსაწყო ფანჯრების ჩარჩოების ნახვრე- 
ტების ამოსაღებად,-–თენგი. თე გი თ'ვარ მექნა, ამ სნახვრეტეფს 

რითი გავაკეთეფ? (ხიდარი), (ი. შარაშ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 
2, ს. მ. ტერმ, გრიშ.,, ალავ. ეთნ, ჯაჯ. IX თერგი, სატოხი; 
მდრ. კირ, მენთ). იხ გამოათეგიეფს. 

თეთრა ვაზის ერთ-ერთი ჯიში„ თეთრყურძნიანი. თეთრა თეთრა 

ყურძენია, დონდღლაბას უძახით (რგანი). (შდრ. ქე შიკ). იხ. დონ- 

დღლაბი. 

თეთრი წვიტინა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, თეთრი, პატარა 

მარცვალი აქვს ესე თეთრი წვიტინა ლობიოა, კარქია 
ჰურში (ხიდარი). 

თელის სოკო თელის ხეზე ამოსული სოკო. თელის სოკო თე- 

ლის ხეზე იცის. შეწვამ, დაძმარამ ნიგოზში, დაჩლითამ კეცებზე. ფთა- 
საეფ იცის გაზდაი (შომახეთი). 
თელს-ი ნისლი, რომელიც დილით წყლის პირს გაჰყვება. ეს წყლის 
თელხია, მთისას –– ბურს (იხ) უძახიენ (ბოსლევი), წყლის თე ლხ- 
მა „დაკრა და ძაან სიცივეა (დილიკაური); გამთენიის ხანს ძაან თე ლ- 
ხი იცის (ხიდარი), ისეთმა თე ლხმა დაკრა, რო დააზიანა ვენახი 
(შროშა), | დილით წყლიდან მონაბერი ნიავისაგან გამოწვეული სი- 

ცივე. დაკეტე კარები, დილა არი ახლა და თე ლხს ყრის (განთიადი). 

(ის. ბ წერ. შდრ. საბა თერხვი, განმარტ. ლექს.). 

თემზ-ი თევზი. მოუდიოდა სადილ-ვახშამი მზათ –– თითო პური და თი- 

თო თემზი (წაქვა;; თემზი მიყვარს (ხევი). 
თენგ-ი იგივეა, რაც თეგი (იზ). თენგი უნდა მაგას, ისე რას გა– 
აკეთეფ? (მანდაეთი). (იხ.- ჰჭ ყ, განმარტ. ლექს). იხ. ამოთენ- 
გავს. · 

თეფშ-ი პატარა გობი თეფშზე დაყარე ფხალი. აქა ხელგობი არ 
იციან (ქვაციზე). (შდრ. ყი ფ შე). 

თვალ-ი სარკმელი. ქურას აქ სამი პატარა თვალი, რომლიდანაც შე- 
დის და გამოდის ჰაერი (ბოსლევი). (შდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 7). 
თვალაპჭყიალა თავბრუ. ნავზე ექიმი წყალტუმპოი არ შეიძლებაო 
ჯვალაპჭყიალა მაქ (განთიადი). 
თვალები აქვს დამდგარი დაბრმავებულია, დიდმა მონადირემ უპასუხა: 
თვალები მაქ დამდგარი და ვერ ვხედამ, სუსტათ ვარო 
(ხიდარი). 

თვალები ეჩანთება თვალები გადმოუბრუნდება, გადმოექაჩება. თვა- 
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ლეზბი ჩამომეჩანთა, ეს რო გადმომაფაქვა (იხ. (უჩამეთი). 

თვალებპვყვიალა | თვალებჭყიალა იგივე, რაც თვალაპქყვი> 
ლა (იხ). მომივიდა თვალებპქჭყვიალა (სანახშირე); თვა–- 

ლებჭყიალა დემესხა რაძახა, ავდექი, გავიზმორე და ხელი მოვკი– 
დე ზღუდეს, დავკარქე გრძნობ. თვალებქჭყიალა მე სულ მაქ 
(ბოსლევი). (იხ. ალავ. ლეჩხ.). 

თვალებჭყუტა მოელამო. ეს ქალი ქე იყო თვალებჭყუტა (სა- 
ნახშირე). 

თვალთანაზ-ი თვალით ნახული; გადატ. ჩემიანები. ღმერთო, დეიფარე 
ჩემი თვალთანახი ამისგან! (გორისა). 
თვალიერ-ი დათვალიერება. დევმა დეიწყო თვალიერი (ბერეთი- 

სა). 

თვალისა ძროხის ავადმყოფობაა, რომელსაც თითქოს იწვევს თვალნა– 

ცემობა. ძროხა რძეს არ იალევა, ჯიქანი გამაგრებული აქ, თვა ლისა 

კირს (ზვარე). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
თვალი წაგორდება თვალი გაეპარება,ა წაგორდება თვალი 
კაი ქალისკენ (ვახანი). 
თვალღაზოიან-ი ზარბი შურიანი ბოროტი თვალღაზოიანია 

ე კაცი, სხვის სიკეთეს ვერ იტანს (ღარიხევი). (ი.ა რუსთ. საბა, 
დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექს, შარაშ. ღაზვი, შდრ. მენთ. 
ღაზო). 

თვალღერადობა შეხედულება, გარეგნობა. თ ვალღე რა დობი- 

თაც რო კაი ხარ, სანდომიერი (განთიადი). 

თვალღერობა იგივეა, რაც თვალღერა დობა (იხ) თვალ- 

ღერობა კაი აქთ, მადლობა ხვთის მოწყალებას (ფარცხნალი). 

თვალჩიჩხ-ი თვალჭრელი. შეგილოცავ თვალისასა.. თვ ალჩიჩხა- 

სას, თვალშავისას... (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. თვალჩიჩხა, 

ჩიჩხი, ჯაჯ. X, ალავ. ლეჩხ. ჩხია). 

თვალჩხაკ–ი იგივეა, რა, თვალჩიჩხი (იხ). შეგილოცავ თვალ- 

მავისას,ა თვალჩხაკისასა (სანახშირე). (ი. ჯაჯ. X თვალ- 

ჩხაკა). 

თვალცხად თვალცხადლიქ, ცხადად, ნამდვილად, აშკარად. მე საწყენათ 

კჩ#არ გეუბნები, თუ გინდა თვალცხად ილაპარაკეო (პერევი): 
თვალცხად-ი ნამდვილი, ცხადი, თვალით ნახული. შემეშინდა, სიზმარ- 
მი მეზმანა თუ რაძახაი, როგორც თვალცხადი, ისე იყო (ბერე- 
თისა). 

თვალხილებულ–-–ი თვალხილული, მხედველობის მქონე. ერთი იყო ბრმა. 

ერთი –თვალხილებული (საბე; თვალხილებული ვერ 
დადის და მე რათი უნდა ვიარო (ღორეშა). 
თვალხილებულათ ცხადად, ამკარად. ასე თვალხილებულათ



გამამემცხადა' (შომაზეთი);. თვალხილებულათ მიაქთ ყოლიფე- 

რი (შროშა). (შდრ. განმარტ. ლექს. თვალხილულად (იხ. თვალხილე- 

ლი) 
თ”ვარ თუ არ. თვა%5 უნდოდა, რას მიქონდა (ტაბაკინი). (იხ, 

შჰემ. დიალექტ. გურ. ინგილ. თუ ვარ; შდრ. იქვე, ფშ.). 

თვარა | თ”ვარამ | თ'ვარამა თუ არა, თორემ. მე გამევედი გლახაი, 

თვარა სხვა ყველაი კაი დარჩა (წქალშავი), მე თუ მამხედავენ, 

თვარამ ა”ც მაგათი სამადლო მაქ (ღარიხევი); სიყვარულში წუხი- 

ლი იმას ნიშნამს, რო ყველიფერი რიგზე არ არიი თვარამ თვით 

სიყვარული მხიარულია და უდარდელი (რგანი); მწყენსი თვარამა 

ღვინოც ძაან მინდა (ღორეშა); არ ქქირდებაო, თვარამაო ქე მო- 

გეშველებოდიო (უჩამეთი). (ი. რუსთ. თვარა, დიალექტ. რაჭ. თვა- 

რა, კახ.-ქიზ. თორენ, თორენა, თიან, ფშ. თორო, უთურ. თვარამ). 

თ'ვარაფელ-ი თუ არაფერი. დღეს თ'ვარაფელი მითხრეს, ხვალ 
ვიმუშავეფ (შროშა). 

თველო ეკლის, ცაცხვის, თელის, წაბლის ან კაკლის ხის ქერქის შიგნი- 

თა ნაწილი, –– ლაფანი, რითაც ვენახს ახვევენ. ამათგან ამა თუ იმ სო- 

ფელში ხმარობენ იმას, რომელიც ეშოვებათ (სინონ. საკონავი, საკრი, 

სახვევი). უნდა გავმორჩნოთ ვენახი და მერე ეკლის ან თელის ტყავით 

უნდა ავახვიოთ. ამას თველოს უძახით ჩვენე (ზედა საქარა); 
თველო წაბლისა და კაკლის ხის კანია, ბლის კანი ოფიჭოა (გეზრუ- 
ლი). (იხ. ნ. ჯოხ, ლ. ლეჟ. ზ. ჭუმბ.: შდრ. ჯოხ. 59., 

გრიშ. თულო). იხ ქვთელო, ქრთველო. 
თ'ვერ თუ ვერ. თ'ვერ მეიტანდა, არ უნდა წეუღო (ტაბაკინი). (იხ. 

დიალექტ. გურ.). 
თვეში მდგმური ერთ თვეში მოსამშობიარებელი. არ შოუძლია მუშაობა 

ნინუცას, თვეში მდგმურია (პერევი), (იხ ა ლავ. ლეჩხ. 

XIII). 

თვილ-ი თრთვილი. თვილი დადვა მოწმენდილმა აერმა (მოხვა): 
თვილმა წაახთინა ყოლიფერი: დილით რო ადგები, გაყინულია 

(ზვარე). 
თვლიანი ურემი თვლების (ბორბლების) მქონე ურემი (და არა ხის 

გოგრებისა). ყველა ნაწილი იმნაირი აქ თვლიან ურემს, რო– 

გორც დაბალ ურემს", მარა განსხვავებით აქ თვლები. ხუნდზე სოლე- 
ბია (იხ.), სოლებზე –– ფესოები (იხ.), ფესოებზე –– სალტე, აქ ტორმუ– 

ზიც (მოხვა). 

თით-ი ტიკის პირი, საიდანაც ღვინოს გადმოასხამენ/ თითი ტიკიდას 

ღვინის ჩამოსასხმელია, შეიძლება მასრაც იყოს მასზე (სანახშირე); 

თითით გადმოასხემენ ტიკჭორიდან ღვინოს (ბერეთისა). (იხ. გან–- 

მარტ. ლექს. მასრა). 
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თითა ი. განჯურა. ჩვენში” თითა და განჯურა ერთია. მოგძო 

თეთრი მარცვალი აქ (განთიადი). 

თითებიანი ჭადი თითებით შეწეულ-გამოწეული ნაპირების მქონე მჭა- 
დი, ემან იცოდა, ბიქტორ ბაქრაძემ იყიდდა თითებიან ჭადს 
და ამეიბნევდა იღლიაში (შუქრუთი). 
თითვან თვითონ. თითვან მითხრა და მერე დეივიწყა (ღორეშა). 

თითსტარ-ი თითისტარ. თითსტარივით დატრიალდა, სტუმ- 
რები .რო მივიყვანე (ზედუბანი). (იხ. ბე რ. თდარისტარი, ნიქ., 

განმარტ. ლექს. აჭარ. ხერტალი). 

თითქმიც I თითქმიცა თითქმის თითქმიც აღი ღამის ოთხი საათი 

(სანახშირე); თ. ით ქმიც მე სახლი გავატანე იმა (გეზრული); თ ი თ– 

ქმიცა არ იცოდა (მერჯევი); ჩვენ თითქმიცა რაჭველებთანაც 

გვაქ კავშირი (ჯალაურთა). 

თიისტარი იგივე, რაც თითსტარი (იხ). თიისტარი 

გვეკავა ხელში და ზამთრობით თავს ვიქცევდით (გეზრული). 

თიკნიყურა ბოტ. წიწილკურა (მაყაშე. თიკნიყურა მინდერი 

ფხალია, აქ მოგძო ფოთლები, ყურძზე რამდენიმე, გაბარტყულია მი- 
წაზე (გეზრული, ბერეთისა, პერევი). (მდრ. შარაშ. თიკნიაყურაი. 

განმარტ. ლექს. თიკნის–ყურა). 

თირ-ი რბილი, ადვილად დასაშლელი. თირი კდე რბილი კლდე, „სა- 

შუალ ქვისა და მიწისა" (საბა). კდე თირპათ არი, თირია, რო ბი- 

ლი კდეა (ხევი). თირი || თირი ქვა რბილი ქვა. თირი ქგა საშენებ– 

ლათ არ ვარგა მოყვითალო ფერისაა (იქვე). (იხ, საბა, დ. 

IM ბ. თირი, საშუალო, განმარტ. ლექა. თირი 1: მდრო. ქავთ. თილი 
ვა). 

თირი მიწა მოთეთღო-მონაცრისფრო უმარღვო მწირი მიწა. თი. 
მიწას ურევენ აყალოში, რომ მას სიფიცხე დაეკარგოს და ჭურჭელს 
არ ექნეს ბზარიანობა თირი მიწა თიხა მიწის სახეობაა, ადვი- 

ლათ არ ტალახდება. ჭურს აყალოს დავაგლესთით, მელე თირ მი- 

წას მევიტანდით. თირი მიწა ფხვიერია, სამაშნავია (იხ.) (გეზ- 

რული); თირი მი წ ა თეთრია, არაფერი არ მოდის იმაზე ხეირიანი 

(ხალიფაური); აყალოს შეურევთ თირ მიწას. ნახევარი აყალო 

იქნება, ნახევარი თირი მიწა. თირ მიწას ·პირველათ საზელ- 

ზე დავყრით, ·დავცენცამთ (იხ.), კოლბ ბოხეფს გავაფხვიერეფთ, მერე და- 
ვასხურეფთ წყალს და შოურევთ აყალოს (ბოსლევი). (შდრ. განმარტ. 

ლექს. თირი ! მნიშვ. 1, მე ნთ,, დიალექტ. ინგილ. თირი). 
თირისტარ-ი I თისტარი იგივეა, რაც თითსტარი, თიის- 

ტარი (იხ). თირისტარი რათ მინდა. არ მაქ მატყლი (%ვარე), 

ვართემდით თისტარზე (ჩის); თისტარსაც და ტარსაც 

კვირისთავი უნდა (სავანე). (იხ. ბ ე რ.). : 7 
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თირიშ-ი იგივეა, რაც ქირიში (იხ). თირიში კოქია, კოჭზე 
სახლის იატაკი და ჭერია დაგებული (ზიდარი). (იხ ჯაჯ. IX თილია- 
ში, თირიში, ქილიში, ქირიში). 

თიფრია მატერიისაგან შეკერილი პატარა პარკი. ჩვენე თიფრიას 
უძახით პაწია მეშოკს (უჩამეთი). ირ. ქიფირია. 

თლა (და არა ქლა) მთლად. ნასწავლი ქე არი, მარა თლა კარქა არ 

არი (ზედუბანი). 
თოვლ-ჭყვლაპი თოვლ-ჭყაპი გარეთ გასვლა მეზარება, თოვ ლ- 

ჭყვლაპია (მანდაეთი), (ი. ქეშიკ. ლიქყი). 

თოთ-–ი თათი. რაშმა დაკრა თოთი (ღარიხევი). 
თოთკჟ-ი ქორფა, ჭყინტი, ნორჩი. ჭაჭების (იხ) ტკივილი მაწუხებდა და 
ეჭამპე თოთქი სიმიდის ულაში (ზვარე); თოთქი კიტრი მიყ- 

კარს, სანამ მარცვალი გაუთეთრდება (ბოსლევი), თოთქი მწვანი- 

ლია (იქვე); თ ოთქი პარკი აქ ლობიოს (უჩამეთი). 
თოკვ-ი თოკი თოკვი ბაწართან შედარებით წვრილია, ბაწარი 

მსხვილია (ლიჩი); სარეცხი იფინება თოკვზე, ბაწარი იხმარება სა- 
ქონლის დასაბმელათ, სხვილია (შომახეთი, სანახშირე, წაქვა),, თოკ- 

ვი წვრილი კედია (ხიდარი). (იხ ქავ თ. დიალექტ. რაჭ.). 

თოლს-ი ცხვრის შვილი (დედრ). თოლხი ცხვრის შვილია, დედა- 

ლი, მამალი ბატკანია (ტაბაკინი, (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. 
მენთ, უთურ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ფშ. თოხლი, ქავთ. 

თოლხი, ყაზბ. თოხლი). I უყოლი (კსხვარი. აპა, ერთი თოლხი 

შევწვათ და დრო გავატაროთ (წაქვა). (ი. ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 
თომლ-ი თოვლი. ქარს ხანდიხანა თომ ლი მოყობა (ქვები); აქა დიდი 
თომლი იცის (ზვარე); თომ ლი მოსულა (ხვაშითი). 

თონთო თოთო. თონთოა ხფო (საბე). 

თონთქალ-ი იგივეა, რაც თოთქი (იხ), ეგერ თონთქალი 

ჭლაკვია (ზედა საქარა). (იხ-ა ქავთ. თონთქლო). 

თორნის გულის გამონელება „ნაკვერცხლებზე თორნეში აწყობენ კრამი- 
ტებს, ნატეხებს, პურის ჩაკვრის დროს მცხობელი რომ არ დაწვას, 

ჩაკვრის შემდეგ ნაწილს ამეიღებენ გაანელებენ თორნეს და ესაა 
თორნის გულის გამონელე2შბა“ (განთიაღი). (იხ. მე ნთ. 
თონის მონელება). 

თოფრა ტილოს ჩანთა, ბეჭზე ჩამოსაკიდებელი. ზოგს თოფ რა ქონ- 

და, დავფერთხეთ, –– ზოგს აქ ჭადი, ზოგს არა (პერევი). “იხ თიფ- 

რია, ქიფრია. 

თოფში გამოვარდნილი ტყვია გადატ. მეტად სწრაფი. ჩემი გოგო პატა- 

რა იყო, მარ,, თოფში გამოვარდნილი ტყვია იყო 
(ზედა საქარა). 

თოხ-წერაქვა 1. წერაქვის მსგავსი სპეციალური თოხი, რომელსაც ჩვე– 
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ულებრის თოხზე ვიწრო პირი აქვს. ახოს კავი ვერ დახნავს, იმიტო 
რო ფესოებია შიდა. რაზედაც კავი არ მიუდგება, თოხ-წეოაქვით 

მოვთოხნით (ზვარე), ვკირკამთ თოხ-წერაქვათი (წიფა). (იხ. 

ვაჟა LI ქარჩი, ქავთ., შღრ. საბა ორთოვი, განმარტ. ლექს. 
ორთოხი, ს. მ. ტერმ. ორთოხი, წერაქვ-თოხი). 2. თოხზე ვიწრო და კირ– 

კაზე ფართო გრძელპირიანი თოხი. თ ოხ-წე რაქვას ვხმაროფთ იქ, 

სადაც კავი არ უდგება, ვთოხნით იმით (განთიადი, სანახმირე). 

თრია ზოოლ. „მოზრდილი მღრღნელი ცხოველი ციყვები, ოჯახისა“ 
(ლგანმარტ. ლექს). თრია პატარაა, დადის ხეებზე, ხილობის დროს 
დახტის, პანკველა (იხ) კუდი აქ მელასავით (მორძგვეთი); თრია 

ხის ფოღოში იცის (ლეღვანი); თ რია იძახის ღამე (ხიდარი). 
თრიაქ-ი თიაქარი. თ რიაქი ქონდა და ოპერაცია გაუკეთეს (სხზვი- 

ტორი). (მდრ. გრიშ., განმარტ. ლეჭქს,, ს. მ. ტერმ.). 

თრიაქიან-ი თიაქრით დაავადებული. ამდენი თრიაქიანი ქალი მე 

არ გამიგონია (სხვიტორი). 
თრითინოფ-ს თრთის. თრია (იხ). მართლა თრითინოფს ხოლმე 

(ლეღვანი). 
თუნგულა სამიდან ექვს-შვიდ ლიტრამდე ტევადობის თიხის ყელვიწრო 

და ყელმაღალი მრგვალტუჩიანი ჭურჭელი, წყლისათვის განკუთვნილი 
(სინონ. საწყლე დოქი). ზევით პაწია თუნგულა იქნება, მოარბე– 

ნიე წყალი (ტაბაკინი; თუნგულა უნიკარტო მრგვალტუჩიანი სა- 

წყლე ჭურჭელია (მანდაეთი), თუნგულა იგივე დოქია, ოღონდ 
მისგან პირით განსხვავებული. დოქს ნიკარტი აქ და ღვინისთვის იხმა- 

რება თ უნგულა უნიკარტოა და წყლისთვის იხმარება (წაქვა). (იხ. 

ბ. წერ, ბოჭორ. მასალ. საქ. ეთნ. VIII, 37; შდრ. განმარტ. ლექს., 
დიალექტ. კახ.-ქიზ. თუნგიანი). I სპილენ:ის პატარა თუნგი. თუნ- 
გულა ქვია, როცა რო სპილენძის არი და პატარაა (ქვები, ზვარე, ნე- 

ბოძირი, წიფა). (თხ. განმარტ. ლექს.). 

თუჯია თუჯის ქვაბი.ი თუჯიაში ღომს ვაკეთეფთ (გეზრული). (იხ. 

ბერ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ლეჩხ. თურჯი). 

თფენილოფ-ს I თფენოფ-ს ითმენს ვერ თფენილოფს სიტყვას 

(სვაშითი); ვერაფერს ვერ ვთფენოფ (სვერი). 

თქეშა კოკისპირული წვიმა, –– თავსხმა. თქეშა წვიმა მევიდა (ზა. 
რანი); რა თქეშა იყო, კაცო! (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. თქე– 
ში; შდრ. კირ. თქეში). 

თქველო იგივეა, რაც თველო (იხ). ვენახს გასხლავენ, შესარევენ, 

მიაკონევენ ზედ თქველოთი, ანუ მაჩალკითი (მანდაეთი). 

თქვენობას თქვენს დროს. თქვენობას არ ყოფილა, ჩვენობას იყო 

(წაქვა). 
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თქირავ-ს | ამ-ს თელავს, ტკეპნის, თქერს. რა დაგემართა, რა მოთ- 

ქირე მადაურობა (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს. თქერს). 
თხელი ზამთარი ზამთარი, როცა არ არის დიდი თოვლი, ან საერთოდ 

არ არის თოვლი ხანგრძლივად თხელი ზამთარი ჯობს (შომა- 
ხეთი) შდრ. გამწია ზამთარი. 

თხის კანჭი სახელურიანი წვეტიანი ჯოხი, რომელსაც ასობენ ხაზში 

25 სმ სიღრმით, შემდეგ ამოაძრობენ და იქ დარჩენილ ნახვრეტშა 

ჩაროგავენ ახლად დამყნილ ვაზს. ვაზებს ერთმანეთს დააცილებენ ერთა 

ხელის დადებით (ტაბაკინი). 
თხმელა მურყანი. ჩვენში არი თხმელის მრგვალი ხისგან აშენებუ– 

ლი სახლი ძალიან დიდი ხნის წინათ, დღეს მარნათ არი გამოყენებული 

(ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. იმერ. აჭარ.). 

თხოველ-ი მათხოვარი თხოველი “თუნდა შაფათსა (ზვარე), +ახ. 
ქავთ). 

თხოვილოფ-ს თხოულობს, თხოვილოფს სუყველიფერს (სანაა- 

შირე). 

ი 
იადონი ამოდის პირში | იოდანი ამოდის პირიდან ტკბილი სიტყვა 

ამოდის პირიდან, ტკბილად ლაპარაკობს. კაი კაცი იყო, იადონი 

ამოდიოდა პირში (ბოსლევი); სულ იოდანი უნდა ამოგ- 

დიოდეს პირიდან კაცს (იქვე). 
იავარა უდარდელი, უყურადღებო. იავარა ხალხი რომელიც იყო, 
მოაწერეს ხელი (ბორითი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. იავარად; შდრ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ. იავარი). 
იათახ-ი ცხენის მიერ წინა ფეხების ერთმანეთზე მიკვრა იათახი 
იცის ცხენმა, მიიკრავს ფეხებს ერთმანეთზე (ხრეითი) (შდრ. ბერ,, 

განმარტ. ლექს.). 

იალოვეფ-ს დროს იშოვის, –– იდროებს, მოიცლის. იმანაც იალო–- 
ვა, “მევიდა ჩვენთან (ზედ» საქარა); რო იალოვეფს, ციალასთას 

ავა (შროშა, ვიალოვეფ და წამოვალ (ხიდარი), იხ ალიო. 
იამან-ი ძროხის ავადმყოფობაა, იწვევს ჯიქნის სიმსივნეს, იამანი 

შროხის ავანტყოფობაა, ჯიქანი გოუსივდება და სისხლი გამოერევა 

რძეში (ხვაშითი); იამანია ჯიქნის სიმსივნე (ხრეითი). || საქონლი» 

ავადმყოფობა, იწვევს მძიმე იარებს, იამანი ხორცს აბუშტავს, გა– 
ბერავს და დააჩირქებს (პერევი); იამანი თუ აქ საქონელს, გაიჩინ. 

დლება (იხ.) და ავიზნესავით გააქავრეფს, დეირწმაწნება (იხ.), წელში 

იგრიხება (ხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. იამანი2?; შდრ. ბერ. მენთ, 

ჭინქ. ძიძიგ. ძიებ.). 

იამარეფ-ს მიიბარებს, ინდობს. სხვის ბოვშს რავა ვიამარეფ (ტა- 
ბაკინი); ვერ ვიამარეფ სხვის საქონელს (იქვე). (იხ ქავთ). 
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იანკლეფ-ს გამოიდარებს, გადაიღებს წვიმა. პატარა იანკლეფს, 
ისეთ ავდარში ვერ გაგიშვეფ (ხიდარი); პატარა იანკლა ამიდმა 

(იქვე). 
იარდალ-ი ნარმა, მაღაროში რო დავდიოდი, იარდლის პერანგი 
მეცვა (ქორეთი); კაი არაფერია, იარდალი გვაქ ხოლოთ (ზედუბა- 
ნი); ბიჭმა 18 არშინი იარდალი მეიტანა (ჯალაურთა). (იხ. გამ- 

მარტ. ლექს. ქართლ). 

იბახეფ-ს ილანძღავს, ირცხვენს თავს. რაღაზე იბახეფს თავს, ვერ 

გაჩერდება? (წაქვა). 

აბდგულეფ-ს აფრთხიალდება. დღეს მევიდენ ბოლოშავები, იბდგუ- 

ლეს და გაფრინდენ (ბოსლევი). იხ. ბდგუილი. 
იბეყებ-ა ძღება, ზედმეტი ჭამისაგან იბერება. ქე გევიბეყე ყურ- 
ძნითი (შროშა), 

იბლიტებ-ა ძლივს იცქირება. გრიპის მერე სულ ვიბლიტები 

(ზედუბანი). 

იბოტეფ-ს ფეხს ფეხი უკან რჩება. დევეტაკეთ.. კაი ხანს ვეკოწიაწე 
(იხ.), ასე ნახევარ საათამდი, რას იბოტეფ მა ფეხეფსო––მეუბ- 

ნებოდა და მაინც მევერიე (ზედუბანი). 

იბუნჩიავეფ-ს იბორიალებს. კვირემდინ მე ვეღარაფერს მოვჩეხამ, მარ– 
ტორო იბუნჩიავეფ, როდის გაათავეფ (სვერი). 
იბუხრეფ-ს გასივდება.ა სიარული რო შემხვთებ,ა იბუხრეფს 

ტკივანი კოჭახარი (იხ.) (მოხვა). (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. დაბუ- 

კება, გურამ. დაბუჭებული, ქ ავ თ. იბუხრებს გულს). 
იბღორკებ-ა ღოღავს. ფეხზე ქვე ვიბღორკები ასე, ისე მცივანა 

კარ (ქორეთი). 

იბჭორეფ-ს იჭორავებს, იჭქორიკნებს. ქალი რო იბჭორებდა. არ 

უყვარდა ჩემ მაზლს (სანახშირე). 

იგვამებ-ა თიხის ჭურჭლის მუცელი (გვამიე კეთდება. იგვამება 

ახლა ისარნა გონგითი (იხ.) (ბოსლევი). იხ. გამოგვამავს, გვა- 

ში. 

იგვანძლებ-ა სულგაკმენდილი იმალება. შურა გამევიდა ზონდიკითი. 

ლევანა თურმე ნალიაში იგვანძლება, არი გასუსუნებული იქა 

ჩუმათ (ტაბაკინი). 
იგზნოფ-ს იგრძნობს. მე ჩემ თავზზ ვიგზვენი, რავარიც იყო 

(მოხვა). 

იგოგ-ი სახურავის ცენტრში ვერტიკალურად აღმართული ერთი ან 
ორი გათლილი ხე (ბოძი), რომელშიაც თავს იყრის სახურავის ყველა 

ნაწილი. იგოგი დაუდგით სახსა (ხრეითი). (იხ. ბე რ. ვაცა | ე-ი, 

ბ. წერ. გოგი, გონგი, იგოგი,„ განმარტ. ლექს. გოგი, ჯაჯ. IX 
დთგოგი). 
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იერუსამეთ-ი გადატ. ბერების სამლოცველო. პატარა იერუსამე- 

თი იყო იქა (იერუსამეთს უაახიან ბერების სამლოცველოს)» 

ყაჩაღი იქ დეიმალა (ხევი). (შდრ. ძიძიგ. ქრესტ. იძერუსალეთი). 
იეფ-ი იაფ. იეფი ქე იკო ჩითი (განთიადი), (იხ საბა, დ. წ. 

ჩუბ., ბესიკი იეფდა, იეფობა, განმარტ. ლექს.). 
იზბირ-ი სახლის კუთხეების ამოსაყვანი ხელსაწყო. იზბირით სახ- 

ლის კვაჭახურები (იხ) ამოქ>ვყამს (მანდაეთი), (შღრ. გან-- 
მარტ. ლექს. იზქირი). 

იზევ-ს იუევს. ულაშები ეიზია (პერევი). 

იზევ-ა იწევა სულ უკან-უკან იზევა (ლეღვანი), (იხ. ბ. წერ. 
მოზევა). იხ: აზე ული, დეიზევს, იზევს. 
იზეზებ-ა იგივეა, რა, იბეყება (იხ), გეიზეზა და წევიდ. 
(ზედუბანი). 

ი%მონ-ან იზამენ. მოკონიან ჩალას, აპა რას იზმო ნან (ღარიხევი); 

მერე უნდა მორწყონ ნათესი. როცა ამას იზმონან, რო გათფება 

კარქათ, გამოვკრიფამთ (უჩამეთი). 

ითარკილეფ-ს ითაკილებს. მისი ასე წასვლა ითარკილე ს, მარა 

რაღა გეეწყობოდა (განთიადი), იხ თარკილი. 

ითფუნარეფ-ს ათბობს ბინას. ითფუნარეფს კაცი, ბავშვეფს 

უცივა (ხევი). 

ითქლიმებ-ა სულს ღაფავს. რო გამევედი იმ სერზე, შიმშილისაგან 

მივითქლიმე (ტაბაკინი). 

ითხოვლეფ-ს იმათხოვრებს, ითხოვს სოფელს ჩამევივლიდი, ვ ი–- 

თხოვლებდი და ისე წევიდოდი (გეზრული). 

იკაიდღლეო-ს კარგად იყოს, იდღეგრძელოს. ოღონდ გრიგოლმა იკაი– 

დღეოს, მე ყველაფერს დავთმოფ (ღარიხევი). 

იკვდინარეფ-ს (თავს) იმკვდარუნებსს ნუ იკვდინარეფ თავ" 

(სვერი). 
იკვტინეფ-ს თანდათანობით მოკვდება. წარეზე ტკბილი (ვაზი) თლათ- 

უნდა იყოს შეხორცებული, რო მოწიკამ, არ უნდა მოძვრეს. წროულს 

იკვტინა, იკვტინა და ნაყოფი არ მოქვცა (ღორეშა). 

იკლიკანტურ-ი მიხვეულ-მოხვეული. იქა იკლიკანტური გზებია 
(მორძგვეთი). (იხ. კახ, იკლობაკლო, მე ნთ. იკლიბაკლო; შდრ. იქვე 

იკლიკანტური). 

იკმევ-ს გადატ. ზოგავს, ცოტა-ცოტას ხარჯავ. სულ რო ვიკმიო 

სიმიდი, ერთი თვე თუ მეყოფა (სვერი), (შდრ. განმარტ. ლექს. აკმევს, 
იკმევა). 

იკომპლებ-ა იპრანჭება. ნინა გულკოიტია (იხ), იკომპლება და 

არ გაგდეფს არაფრათ (ზიდარი). 
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იკონკალათ მოხერხებულად. ე კვდარი ისე იკონკალათ დააყენა, 
ცოცხალი გეგონებოდათ (ხიდარი). 
იკორდეფ-ს კორდად, მინდვრად იქცევა. თუ სიმიღდმა არ ივარგა, მიწამ 
იკორდაო, სიმიდი აღარ ვარგა შიდაო,––იტყვიან (%ზარანი). 

იკოზინჯებ-ა იპრანჭება, იბღინიება ყოყლოჩინობს რა გინდა, რო 

იკოხინჯები? (ხიდარი). 
ილოჭებ-ა იმანჭება, მეტიჩრობს., ილოჭება ი გოგო (დილიკაუ- 

რი). (შდრ. ქავთ. იმწლიკება), იხ ლოჭია. 

ილუყლუყეფ-ს იყბედებას, უშნოდ ილაპარაკებს. ილუყლუყოს 
ვანიას ტერებმა, აწი გეიღონ აპა ხმაი (ტაბაკინი). 

იმაექნა I იმექნა (–-იმა(ს)ექნა) იგივეა, რაც ემექნები (იხ.). დღესე 

იმაექნა, ურემი უნდა ჩამეეყვანა (ბერეთისა); იმავქენი მე, 

ცოტა წყალი დავაახი (მანდაეთი); მაგან აღარ შეაწუხა, იმან აღარ 

იმექნა, შეაწერა (შომახეთი); თუ იმექნიდა, დაწვებოდა, ქე 

მეისვენებდა (ჩიხა), (შდრ. ბერ. იმა(ნ)ქნა, იმას ქნას, ჯაჯ. IX ის- 

ქნა, დიალექტ. ქართლ. კახ.-ქიზ, ისემე). 
იმათებურ-ი იმათი მსგავსი. მანოჟაც იმათებურს ლაპარაკოფს 
(სანახშირე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

იმან იარა მამალ გელში (წყევლა) ე. ი. შეჭამოს მამალმა მგელმა. იძ ან 
იარა მამალ გელში, არ ამოგიგდო ოჯახი! (ბოსლევი). 

იმერული გიბრიდი იმერეთში გავრცელებული ყურძნის ერთ-ერთი 

ჯიში.ი იმერული გიბრიდი წავარდისფროა (ქვედა საქარა). 
იმერული სიმიდი იმერეთში გავრცელებული სიმინდის ერთ-ერთი სა– 
ხეობა. იმერულ სიმიდს რგვალი კაკალი აქ (შომახეთი). 

იმზღრიკებ-ა იკლაკნება. ჭიები იმზღრიკება (ხიდარი). 

იმთონ-ი იმდენი. აქ ქურები ძვირათ ვიცით იმთონი მამული არ 

გვაქ (მოხვა). 

იმთონათ იმდენად. იმთონათ არ გაკვირებია არაფერი (მოხვა). (ეხ. 

განმარტ. ლექს. რაჭ. იმერ., ლეჩხ., გურ. იმღონი, ჯავახ. იმტელი. 

კახ.-ქიზ. იმთენი). 

იმთქვლევ-ა გროვდება. გე იმთქვლა ხალხი (ტაბაკინი). 
იმქვრივეფ-ს ქვრივად დარჩება. დედაჩემა სამი წელი იმქვრივა 
(სანახშირე). იხ.ა მქვრივი. 
იმშულება იღუშება. ცა იმშუღება (ლეღვანი). 
იმ წინაზე ცოტა ხნის წინათ იმ წინაზე ნახეს ჩვენებმა (ვახანი). 
იმწუხრეფ-ს იდარდებს. მერე კი ვიმწუხრე (პირველი ხვირი). 

(იხ. განმარტ. ლექს.). შდრ. წ უხრან. 
იმჭმელეფ-ს შეჭამს. ხფუები არ იმჭმელებენ ამ წვიმაში (ტაბა- 

ინი). 

ან (იხმარება შელოცვის დროს) ტოტი (9). ავალ ზეცას, ვკითხამ დე– 
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დას, ჩამოვყვები ბქოლის ინას, დავკრამ წყლისას და გეიპარება 
დილას (სანაზშირე). (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექჭქს.). 
ინარდიშეფ-ს გაიკვირვებს, ითაკილებს, არ მოიწონებს. ღოდგორაში ჰი- 
ვედით მე და ჩემი ძმა. დღესასწაული იცოდენ ვარდობა. „დეეგდე გომ- 

ბიოო4, –- მითხრეს. იმათში ეს სიყვარულის სიტყვა იყო, მარა მე ვი- 
ნარ დი შ ე (მერჯევი). 

ინარებ-ა იმალება. ინარებიან, რო ვერავინ ნახოს (ზედუბანი). 

ინაწყენეფ-ს იწყენს. ამ ბიჭმა ინაწყენა(პირველი სვირი). 

ინახებ-ა ხედავს. თვალები გახელილი აქ, მარა ვერაფერს ვერ ინა- 
ხება (სავანე). : 

ინდაულ-ი ინდაური. ვინ მოუვლის ინდაულს? (ვახანი); ინ და- 

ულები დამიწყტა (ჯალაურთა). 

ინდეულ-ი (| ინდოულ-ი იგივეა, რაც ინდაული (იხ... ან ინდე- 
ული უნდა დავკლათ, ან ქათამი (ღოდორა), ინდოულები 

დავზარდე (ზვარე). (იხ. ნ მარი სვან. ინდროვრი, ყიფშ. ინდო- 

ური). 

ინდოველ-ი იგივეა, რაც ინდაული, ინდეული (იხ). ექვსი 
ხაქაპური გაატანა და ნახევარი ინდოველი (ჯალაურთა); ი ნ დ ო- 
ველს რო დავკლამთ და გავფუცქნით, მოვხარშამთ კაათ (შუქრუთი). 

ინდოულ-ი იგივეა, რაც ინდაული, ინდეული, ინდოვე- 

ლი (იხ). აალი ინდოულები ძაან კაიებბი იყვენ (შომახეთი); 

შენ ინდოულეფს ამ ეზოებში სიარული არ დაკლებიათ (ხვა- 
შითი). 

ინდულ-ი იგივეა, რაც ინდური (იხ). ინდულს შოუყენეთ 
ჭურჭელი (ბორითი). 

ინდურ-ი საწნახლის წინ გამოშვერილი, შუაში ღარისებურად ჩაღრმზა- 

ვებული ნაწილი, საიდანაც გადმოდის ტკბილი. საწნახლის ინდურს 
შეუერთებენ ღარს და ღარით ჩადის ღვინო ჭურეფში, სატკბილე აქ არ 
არის (ჩიხა); საწნახელს წინ აქ ინდური, ინდურს შუაში აქ 
ღარი, ნახვრეტები აქ, რო მარხილები (იხ.) გოუკეთდეს, თიდან რო ჩა- 
მეიტანოს და დოუბას ხარები (ხიდარი). (ი.ა ლეჟ. 70, განმარტ. 
ლექს., ალავ. ლეჩხ. XIII სადივარი; შდრ. 3 ყ.). 

ინედლეფს სიმიდი ნედლი აღმოჩნდება, გახმობა დააკლდება. ინე დ- 

ლა სიმიდმა და დაფქვა ძნელია, ახალი სიმიდია (ზვარე). 

ინტონკა (რუს. 8#9MX08Mმ) შაშხანა. «ნ ტონკა ეჭირა ხელში (ხიდარი). 
ინტრიგანტ-ი ინტრიგანი რას გააწყოფ იმ ინტრიგანტთან 
(ზედუბანი), 

ინღერი-ს იმღერის ინღეროდა თელი დღე, მეტი რა საქმე ქონდა 
(ვერტყვიჭალა). (იხ. რუსთ). 

ინჯრა იჯრა, ერთჯერობაზე ჭამა. ერთი ქალი ინჯრას რო მიყვე, 

176



კერ ოუხვალ (დილიკაური). (იხ. ყიფშ. ინჯა, განმარტ. ლექს. ი5ჯრ», 
ოჯრა). 

იონკრათ ზერელედ, ნაზად, ოდნავ. იონქრათ მიაკერე (ზედუბა- 

ნი); იონქრათ ვსწავლოფ (მორძგვეთი); ჭაღის ქფილი ილოხე- 

რათ გაცერი (ბერეთისა), (იხ. ჭყ., ქავთ.). 

იპლუყნებ-ა უშნოდ ჭამს. რას იპლუყნები? (ტაბაკინი). 

იპონი-ს იპოვის, მონახავს, მოძებნის, თხას ვერ იპო ნიდა (ღორეშა). 

იჟენტებ-ა იჟღინთება გარჩეული სიმიღი სულ გეიჟენტება 

(ტაბაკინი). 

ირაგა ბოტ. იმერული ირაგა (მაყამე)ე. ირაგა ბალახია, იკეთებს 

ყვითელ ყვავილებს დაკბილული ფოთლები აქვს, მწირ მიჟწა- 

ზე არ ამოვა, სადაც ნაკელია, იქ იცის ამოსვლა, რწყილებს კლავს (სა- 
ნახშირე), ირაგა მყრალი ბალახია, ყვითელყვავილიანი, აბრე მუპის 
პირის შმამოსაკრავათ იხმარება, ჩელტებზე რო გეიქექება. იმით ჩელ- 
ტებია შამოღობილი, რო პია არ გადმოცვინდეს (ზედა საქარა). (იხ. 

ქ ავთ). : 

ირანჩკა I ირეჩკა I თრენჭკა ჩიტი: დასაჭერი მახე.ე ირანჩკა ასე 

კეთთება: გახვრეტილ ჯოხს აქ გაკეთებული მარყუჟი, რომელშიაც პა- 

ტარა ჯოზი უკეთთება ტაროთი. ჩიტი რო დაჯდება ტაროზე, ტარო 

ჯოხიანათ ჩავარდება, გააზლტება და ჩიტს ფეხები მოექცევა მარჯვუჟ- 

ში (ჩიხა), ირეჩკა ორკაპალა ჯოხია, ერთი თაე?ზე გაბურღულია. 

მეორე კაპი მოჭიმულია. გაბურღულში ორტოლა თოკია გაყრილი, იმა–- 

ში კიდევ-–პატარა ჯოხი. ჯოხზე რო დაჯდება ფრინველი, ჯოხი ჩავარ- 
დება და ფრინველი თოკში გეემბება (ბოსლევი); ირე ნჭკა გოუკეთე 

ბოვმეფს (სვერი) (იხ საბა ილინჭა ირეჭპი„ გურამ. ილინჭა, 

დ. ჩუბ. ილინჯა, ირეჯი, ყუბ. 1 ირეჭი, ნ. მარი ჭან. ირეკი. 

ბე რ. ერენჯიკა | ე-9, ირენჭკა, სახ. ილინჭის მოგება, ნე რიმ. 

ილინჯა, ჟღ. ირენქკა | ე-ი, ბ. წერ. ირანჭკა, ა. ჩიქ. “მედ. 

ლექს. ერენჭიკა | ე, ჯაჯ. IX ერენჭიკა, ელენჭიკა, ირენქკა, ა ლ + ვ. 
ლეჩხ. XIII ლენჯიკა). 

ირდიგარდა გარდიგარდმო, განივ. „თავი დაღმა, ფეხი მაღლა, ტოტები 

აქ ირდიგარდა, ტურფა ჭაჭმდა, მამეწონა, მეც ავიღე სუფრიდაია“ 
(გამოცანა –– ხახვი) (წირქვალი, შომაზეთი). 

ირმისტუჩა ოქროაფერი, ბუსუსებიანი სოკო. ირმის ტუჩის მოყვანი- 
ლობის სოკოა, ოქროსფერი, ბუსუსხოიანი, როგორც ეკლები. ისე აქ 
ბუსუსხოები (%ზარანი). (იხ. 3 ყ., განმარტ. ლექს.). 

ირხვ-ი იხვი ირხვები თუა მოსული, ნახე (ხევი). 
ისადეგეფ-ს იყენებს. თავის სწავლას ვერ ისადეგეფს (საბე). 

ისანა იგივეა, რაც ისარნა (იხ). ისანა დოუდგით საწნეხელა 

(უჩამეთი). (იხ ჭუმბ. 85). 

12, ზემოიმერული ლექსიკონი 177



იხარნა იგივეა, რაც თაღარი (იხ). ისარნა თიხის განიერთა- 
ვიანი, ძროვიწრო ჭურჭელია, რომელმიც ჩადის საწნახლიდან გადმო- 
სული ტკბილი (სანახშირე); ისარნეები მივწი-მოვწიე, ფარფლი 

აქ გაკეთებული (ბოსლევი). (იხ. ბ წერ. ისარნა, სარნა, სახა, გან- 

მარტ. ლექს., დიალექტ. იმერ, ჭუმბ. 85, ბოჭორ. მასალ. საქ. 

ეთნ. VIII, 81; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ისარნები, ჭი ნ ჭ.). 
ისაყავეფ-ს ქვით ითამაშებს. სანიშნო ქვას დააყენებს ვერტიკალურად 

და ესვრის მეორე ქვას, ბომ მოახვედროს. წამო, ვისაყაოC. 

(ვანი), იხ. საყე. 

ისთევლე ისევ. ამ მაშენას მანდ დავდეფ ისთევლე (პირველ” 
სვირი). (იხ. ბ. წე რ. ისთევლე, ისთოვლე, ისოვლე, ჟ ღ. ისთევლე. 
ისოლე, განმარტ. ლექს. იმერ., დიალექტ. იმერ.). 

ისთრე ისე, იმგვარად, იმნაირად. ოლიას გოგოი რო არი, ისთრე 

იყო (ტაბაკინი); თ'ვარ გინდა მუშაობა, ისთრე დაჯექი (დილიკაუ- 

რი). (იხ. დიალექტ. რაჭ. ლეზხ. გურ. ისთე, გუდამაჟ. ქართლ. “ისრე. 

კახ.-ქიზ. ფერ. იგრე, თუშ. იგრ, მოხ, ისრი). 

ისთრევე ისევ. დილიკაურელს ყავს ისთრევე (დილიკაური). მერე 
განახევრდება ისთრევე (ხიდარი). 

ისი ის (იხმარება მთელს ზემო იმერეთში), მოსულიყო ისი და 
თელი ქვეყანა შეეყარა (უჩამეთი); ნეტა რას ფიქრობდა ისი, ამა" 

რო აკეთებდა (ბაჯითი). (ირი საბა, დ. ნ. ჩუბ, ბესიკი, გუ- 

რამ... განმარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ. ფერ. თიან. ფშ. ხევს. 

ჯაჯ. IX). 

ისისაწყლეფ-ს იჯახირებს, იდავიდარაბებს. ვიწვალე, ვისისაწყლე 

(ზედუბანი). == 
ისრე ისე ისრე გამოტირილი მქონდა (ხზედა საქარა) (იხ გუ- 
რამ”) 

ისრიმ-ი მკვახე, დაუმწიფებელი ყურძენი. (იხ! საბა, დ. ნ. ჩუბ.. 

განმარტ. ლექს., ლე ჟ. 68). 

ისრიმაყვალ-ი ისრიმისა და მაყვლის წვენი, გემოვნების მიხედვით შე- 
ზავებული, ნივრით, ქინძითა და ომბალოთი შეკაზმული. ისრიმავჯუ- 
ვალში ჩავაწყვე კეცზე შემწვარი ქათამი (ტაბაკინი). (იხ. ბ. წე რ. 
კუხ-მაყვალი, ქ ავ თ. ისრიმ-მაყვალი; შდრ. კახ. ისვრიმი). 

ისტე I ისტრე ისე. ისტე 15 მანათს ვღებულობდი საჯენში (რგანი): 

ისტრე არ უნდა წასულიყავი (ქვაციხე). 
ისულთქმეფ-ს ისუნთქებს, ის ულთქმე ნამთით და იმ წუთათ გა- 
გამკურნალეფს (ხვაშითი). 

იტო რო იმიტომ რომ. წაგებულია, იტო რო შვილი არ ეძება (ხი- 

დარი). 
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იტრიბაზ-ი იგივეა, რაც თარაზა (იზ), იტრიბაზი ასწორეფს 
ხეს (ზედუბანი). 
იფრატ-ი უსწორო, დაბრეცილი, გამრუდებული, –– აფრაკ.ა იფრა- 
ტი მასალა მეიტანა (ხრეითი), (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, L. მ 

ტერმ. დააფრაკება, ალავ. ოკრ. იფრიტი). 
იქანა | იქანას იქ იქანა მისულიყო და თავის თვალით ენახა (უჩა- 

მეთი); ე სახლი მქონდა იქანას (განთიადი). (ი-ს დიალექტ. რაჭ.). 

იქეთებურ-ი იქითური. ჩამოართვა ხელი, კითხა აქეთებური, ი ქე თე- 
ბური (შროშა). 
იქინა იქ იქინა შენ იუკადრისე მისვლა (პირველი სვირი). 
იქინდრებ-ა თავს ხრის, აკანტურებს. რას იქინდრები, გეძინება? 

(სანახშირე). (იხ. განმარტ. ლექს. ქინდრავს; შდრ. იქვე ქინდრი). 
იქირდებ-ა დასცინის, აუგს ამბობს, კილავს. ყველა იქირდებოდა: 

მუღალით (იხ.) იქნება სამსეო (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქირ- 

დავა). 
იქმონ-ენ თზამენ. ჩალასა დადგევენ ისინიც, აპა რას იქმო ნენ 

(წიფა). 
იღზრდებ-ა იზრდება. ჩვენი მამავალი თაობა იღზრდ ება (ზედუ- 

ბანი). 
იღონღარინცეფ-ს იწვალებს, იჯახირებს, იღონღარინცა იმ ბოვ- 
შვმა და წამოჯობინდა (ტაბაკინი). : 

იჟალყებ-ა ყალყზე დგება. მაჩვი დამხვთა გამბული შიდა, იყალყ ე; 

ბა, ღჯალავს კპილეფა (ბოსლევი). 

იყინჩებ-ა იბღინძება, ყოყლოჩინო2», –პოანჭება. შენი ქონებით ის 

რს იყინჩება (მერჯევი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ყინჩი, 

ყინჩი სიტყვა, ყინჩვა მნიშვნ. 1, კ ლდ.). იხ. ყინჩვა. ა 

იყოჟმეფს იყოყმახებს,ს იყოყმეს, იყოყმეს და დააწვინეს 
(პერევი). 
იჟრონჭებ-ა იგუდება, იხუთება. იმ ღამეს, ადუღდა მაქარი, დახ) 
დღეს ჩავასხი, მეიყრონჭა ჭურჭელში და ამოასხა (ტაბაკინი). 
იშ, იშ! ხარის გასადენი შეძახილი. 
იშულებ-ა იღუშება რო მეიშულღო, რათ მინდა მაგისთანა გამაი 

(ხვაშითი). 

იშხვარ-ი 1. ზოოლ. „შავი ლაკლაკი“ (საბა, დ. ნ. ჩუბ), ყარყა- 

ტი (ი.ა დ. ჩუბ. იშხივარი. იშხვარი მდინარის ფრინველია, 

მაღალი კისერი აქ, ფეხებიც მაღალი და წვრილი, მონაცრისფეროა,_ 
არც თეთრია, არც შავი. ჩვენ მდინარეზეც იყო, იკვებება თებზით 

ყანჩა სხვაა, ყანჩას კისერი ძაან გძელი აქ და რაღაცნაირათ მოხრილი, 

იშხვარზე უფრო დიდიცაა (უჩამეთი); ამა და ამ ადგილზე წყლის 

პირს იშხვარია და მისი ნაღველი მამიტანეო“ (იქვე). 2. იგივეა, 
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ბაკ ლიშხვარი (ის). იშხვარივით იზდება.. გე”:ზარდ., 

როგორც იშხვარი (ტაბაკინი). (იხ. ჯაჯ. X). 

იჩოჩ-ი კავის იმგვარად გამართვა, რომ სახნისი ჩოჩავს მიწაზე, რის 
გამოც ვერ ხნავს (საპირი»ჰ. იწვერი). ზეით-ზეით რო წავა კაგი, მიწ.- 

ში რო არ ჩავა და ნახეავს ვერ აკეთებს, იჩოჩი იმა ქვია (ფარცხ- 

ნალი); კავი იჩოჩი თუ მოგივიდა, არ მოზნავს მიწაა, გეივლის ცა- 
რიელში (ზარანი). (ი.ა ჭინქ. ზეზეურად ნაჯხნავ: შდრ. ალავ. 

ლეხ. XI1I1 დულათ ხვნა. ჩოჩარე). 

იწვალი-ს იწვალებს. ან მაგახზე რაღას იწვალიდი თავს (ტაბა· 

ჯინი). 

იწვერ-ი კავის იმგვარად გამართვა, რომ სახნისი წვერზე დგება, ღრმად 
ჰიდი., მიწაში ესობა (ყაპირისპირ. იჩოჩი). კავი არ მქონდა კაი მოწყო- 

ბილი, მიჟაზე არ მეეკიდა თუ იწვერი მოგივიდა, დეესობა მიწა- 
ში, თუ იჩოჩი (იხ.) მოგივიდა, არ მოხნამს, გეივლის ცარიელში (ზარა- 

ნი, ფარცხნალი, შროშა). (ინ. ჭინქჭქ, ღირმით ნაჯნავი; შდრ. ა ლ ავ. 

ლეჩი. XIII დაწვერალება). 
იწძაწნება იგრიხება, იმანჭება რას იწმაწნები, ღვალოურო 

(ღვალა.ის ქალო) (სვერი); დაგებას კურო-მოზვრები, იწმაწნებო- 

დენ წე§შიო (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ.). 
იწონწალ-ი ხის კეტი-ბერკეტი, რომელსაც იყენებენ შენობის მაღლა 

ასაწევად. კუხნას უნდა მაღლა აწევაი, იწონწალი უნდა შოუყოთ 

და ავწიკოთ მაღლა (ფარცხნალი), იწონწალი მიეცი სასიმიდეს 

და გადააბრუნე (ზარანი). (იხ. ქ ყ. ირწევანი, განმარტ. ლექს. იწორ- 
წალი; შდრ. ქ ავთ). 

იწოფხებ-ა იგივე, რაც იყინჩება (იხ). ქე იწოფხება ი 

ქალი (ხიდარი); იწოფხებოდა ფერაბის გოგო (იქვე). 
იწუხრეფ-ს იდარდებს, იწუხებს. ტყუპი ბოვშვები დეგვებადენ და 

გიწუხრე ძალიან (ქვედა საქარა). 

იწყალწყალავეფ-ს კარდაკარ, წყალ-წყალ ივლის, შემწეობას ითხოვს. 
ჯერეთა არავის ვაწუხეფ... მე რას დოუშავებდი იმათა, ჩემთვის ვეგდეი. 
მე არ ვიწყალწყალავე, მარა ისევ-ისევ ცოცხალი ვარ (წიფა). 

იჭმაჭნებ-ა იმანჭება (სინონ. იწმაწნება, ერთი დეიჭმაჭნენ და 

ვერაფელი თქვეს (განთიადი). 

იხადილეფ-ს დაინიშნება. ნიშანი მეიტანა, ვიხადილეთ, მოიტანა 
ბრასლეტი, საათი, მაშვალობით გავთხოვდი (ჩიხა); ქვეც ვიხადი- 

ლეთ, ქვეც ჯვარი დევიწერეთ (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს. 

ქიზ). იე ხადილი, ხადილოფს, ნახადილარი. 

იხათარაკეფ-ს იწვალებს. იმდენი ვიხათარაკე, რო გავდენე ი 

ქალი გარეთ (ბოსლევი). 

იხედებ-ა ჩანს, ვაჭქევი აქედან იხედება (ფუთი); თხები არსა 
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იხედება ახლოში (სანახშირე); აღარ იხედება ცალი სანდა- 

ლი, სა დეიკარქა? (სვერი); ნინა და დათიკო ორივე იხედება), 

ეგერა დგარენ (სანახშირე!: ეეპებე, ქალები არსა არ იხედე ბო დ- 

ნენ (მერჯევი). (იბ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 
იხვანძლ–ებ-ა მოუსვენრად ტრიალებს, ტანში იგრიხება, ჩასულიყო გირ- 

თხა ყარეზვში (იხ), იხვანძლებოდა (ჯალაურთა). (იხ. ქ ავ თე. 

იხვრისებ-ა იფშვნება, მარილი ისე გამხთარა, რო ხელში არ იხვრე- 

სება (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხვრიმი, მე ნთ. ხვრიში). 

იხილავ-ს | ამ-ს მიირთქევა, გასინჯავს. სანამ თფილია, იხილე ეს 

პური (მოხვა). (იხ. განქარტ. ლექს, მნიშენ. 2). 

იხილეფ-ს იხილავს, ნახავს. ჩამაგდე მიწაში, იქ ვერავინ მიხილეფ- 

სო (მუქრუთი). 
ისიწჩეფ-ს იზიანებს, იმახინჯებს, რას იხინჩეფ თავს მაგითი (ლელ- 
ვანი), ი. დაახინჩეფს. | 
იხირხილეფ-ს უწესოდ იცინება, აგრე იხირხილეთ და იყავით 

(ტაბაკინი), (იხ შარაშ., განმარტ. ლექს, გურ. ხირხიცი). 

იხიშტეფ-ს იუცხოებს. იხიშტა ესე დედაჩემა (ზარანი). 
ოხნევ-ა დიდხანს იცოცხლა, ხანი დაჰყო დათამ კარქათ იხნევ), 

ძალიან კაი კაცი იყო, კარქათაც იხნევა (ჯალაურთა). 

იბოსრებ-ა თოხით იწმი5დება მიწის ზედაპირი (საყანე ,ადგილი, კალო, 
ვენახი... ტყეს ვწმინდავთ ნაჯახით, თოხითაც იხოსრება, საყა- 
ნეთ თუ გვინდა (ფარცხნალი). ი. გახოსვრა, მოხოსრავს, 
მოხოს ვრა, 

იხუზრებ-ა იბუზება. იხუზრება იქანა (ბერეთისა)... 

იხშვარ-ი იგივეა, რაც ი შხვარი (იხ, მნიშვნ. 2). ტანი ქონდა იხ ფ- 

ვარივით. იხშვარს ვიტყვით, რო გეიზდება ხეი ან ადამიანი 

უზადოი (ჯალაურთა). 

ჰ 

კაა კარგად. კაა შვება ის კაცი (შომაზეთი); მალა კაა დამწიფთა 

(მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექა., დიალექტ. რაჭ). 
კაა ხანს კარგა ხანს. მერე ჩვენ კაა ხანს დავრჩით ნათესავის სახში 

(ქორეთი). 

კაათ I კაათა იგივეა, რაც კაა (0ი%.) (იხმარება ხარაგოულის, ჭიათუ- 

რის, საჩხერის რაიონებში და ჭიათურის მოსაზღვრე ზესტაფონის რაი- 
ონის სოფლებში აქა-იქ). ყველაფერს კაათ ამბობდა (ზვარე); ჩე3 
თავს თითვან უვლიდი, კაათ იყო თუ ავათ (დილიკაური! მაგასა 
კარ წოუვა საქმეი კაათა (ქვები). (ირ. ქეშიკ., დიალექტ. ხევს. 

კაად). 
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კაბარყურ-ი წისქვილში კრიჭაზე გამობმული თოკის ბოლოს დაკიდე- 
ბული სიმ.«მე (პატარა რკინა, ქვა, ან სხვა რამ). კრიჭაზე თოკია გამომ- 
ბული, რომელიც მიმბულია ხვიმირის სვეტზე გაყრილ რიკში. თოკის 
ბოლოს კიდია სიმძიმე, პატარა რკინა, ქვა, რომელსაც ქვია კაბარ- 
ყური (რგანი). (მდრ. ჭყ., განმარტ. ლექა.). ი.ა საკინწიალო. 
კაბისტონ-ი თეთრყურძნიანი, ააშუალომოსავლიან,ი საადრეო ვაზის 
ჯიშია, რომელიც გავრცელებულია ზემო იმერეთში და ხარისხოვა:ჯ მა- 

სალას წარმოადგენს სუფრის ღვინისა და შამპანურისათვის. კაბის- 
ტონს აქ საშუალო ზომის მკვრივი, მომრგვალო, მომწვანო-ყვითელი 
მარცვლები (უჩამეთი, ღორეშა, ღარიხევი), უ:ველები ვაზებია: კ ა- 
ბისტონი, ძველშავი„ ქველოური და (ციცქა კაბისტონია 

თეთღი ჯიშის ვაზი, რომელიც იძლევა კარგ მოსავალს და გამოიყენება 

შამპანურისათვის (საბე). (ი-ს განმარტ. ლექს, დიალექტ. ლეხხ., 

ალავ. ეთნ. კაბიშტონი). 

კადო ერდოიან სახლში შუაცეცხლის ზევით დირეზე გადებული 
ლატხები მანამდი კიდოიანი სახლები იცოდენ: შუაცეცხლი ენ- 

თო და ჯოხები იყო გადებული დირეზე, კადოს ვეტყოდით 

ჩვენე. ორ ჯოხს გათლიდენ ღა გადებდენ დირეზე, შუაზე ცეცს- 
ლი ენთო (გეზრული). (ირ. ალავ. ეთნ; შდრ. ს აბა, დ. ნ. 

ჩუბ, ჭყ. კადონი, ბერ. კადო, განმარტ. ლექს. კადო, კადონი). 
კავი ბოლოში მოკაუჭებული, კაპიანი ჯოხი, –– კაუჭი. ჯოხს ქონდა 

პატარა კავი, გადავწიე, გამოვდევი თებზს და გამოვათრიე ნაპირზე 

(მოხვა); დაბალ ურემს ზესადგარის ორივე მხარეს ჩაბმული აქ კაპიანი 

ჯოხები -- კავები, რომელსაც, როცა თივა მიაქთ, გადააკრავენ ბაწრით, 

თივა რო არ დეიბნეს (აქვე) (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, ყიფშ. 
კანკვი, კვაკვი, ვაჟა II, ჟღ. კაკუტა | ე-ი, განმარტ. ლექს. კავი! 

მნიშვნ. 1, იქვე ლეჩხ. რაჭ. ჰყვე, ალავ. ოკრ. კაკვი, ღანღვილი, კა– 
ჩალა, ჭუ მბ. 278; შდრ. ს. მ, ტერმ». 

კაველარ-–ი ხელმკლავი. წეიყვანა ერთი გოგოი, გამოდო კაველარი 

(ღოდორა). 

კათხა 1. ხის ფეხიანი დიდი სასმისი. კათხაი, შვილო, ხე არი, ხეი, ხარა–- 

ტულში გამოყვანილი, ფეხიანია, ოტკის რუნკებივით არი, ოღონდ დი– 

დია, ჩარექაზე მეტი ჩადის (ღორეშა); გინდა დალიე ჯიხვით, გინდა 

კათხით (ხიდარი), (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ, ყიფშ, ჟღ. 

განმარტ. ლექს. მნიშენ, 1, ნინოშ.,, ლეჟ. 74). 2. კამეჩის რქა 
(იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ), იხ საპნის კათხა. 

კათხა სახლი ფიცრული სახლი, რომელიც ოთახებად არ არის დაყოფი- 

ლი, იატაკის ნაცვლად აქვს სოხანე, სადაც შუაზე ან ბუხარში ანთია 
ცეცხლი, –– საჯალაბო სახლი. კათხა სახლს შიგნი არ აქ პოლი, 

შუაზე ცეცხლი ანთია (პირველი სვირი). (იხ. ბ. წე რ., ალავ. ეთ5.). 
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კაი დღე დღესასწაული. ბევრი კაი დღეები იცოდენ: აქ მარიო- 
ბა, მარელის'ში –– აშაღლება, ვახანში –– კვირიკობა, ქვებში –– აღდგო– 

მის ორმაფათი (ლეღვანი) (იხ. ბერ, მენთ. განმარტ. ლექს.). 

ი, იკაიდღეოს. 

კაი მოწევა აქ ბუხარს ჰაერის კარგი მოკრება იცის, კაი მოწევა 
აქ ბუხარს: იკრეფს ჰაერს და კვამლს აქეთ იმიტო არ უშვეფს 
(მორძგეეთი). 

კაიობა სიკარგე, კარგი. ამაზე კაიობას ამბოფს ყველაი (ჯალა- 
ურთა). 

კაკალ-ი! 1. კაკლის ხე (ამ მნიშვნელობით იხმარება საჩხერის, ჭიათუ– 
რის, ორჯონიკიქის რაიონებში, ზესტაფონის რაიონში –- უფრო ნიგო- 

ხი). კაკალი ირეკება (ქვაციხე, გეზრული, ხვაშითი..); კაკალი 

მოვრეკეთ ხოლით (იხ.) (ხრეითი); კაკალს ბერტყევენ (ლიჩი, წაქ- 

ვა, უჩაზეთი), კაკალს ბერტყდენ და შეიქნა კივილი (პერევი). (იხ. 
განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. თიან. მთიულ.; შდრ. ჟ ღ.). 2. ნი- 
გოზი. კაკალი დაამტვრიე საცივისათვის (უჩამეთი), კაკალი 
საგოხი:აყეთ არ მაქ, შენ რას მოქცემ (ბაჯითი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 2, დიალექტ. ინგილ. კაკალ, თიან. მთიულ.). 

კაკალ-–ი 2 1, ღორის ავადმყოფობაა, ფეტვისოდენა მარცვლებს აყრის 

ხორცმი (სინოზ. ფეტველა,. კაკლიანი ღორის ხორცი მავნებელია. თუ 

კაკალი აქ ღორს, «მიანი ხორცი ადამიანს აზნევეფს, ჩთება მისგან 
ტყელი ჭია (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. კაკალა?, ქ ავ თ.). 
2. ყურანის მარცვალი. კუნჭა თეთრი ყურძენია, შეკრული ტევა§ი აქ. 
რგვალი საშვალო ზომის კაკალი (ტაბაკინი), 
კაკლა იგივეა, რაც კაკალი? (იხ. მნიშვნ. 1). ფეტველა და კაკა– 
ლა ორივ ერთია: ფეტვის მარცვლებივით ექნება ღორის ხორცზე დაყ- 
რილი (შომახეთი). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს. კაკალა?, ს. მ. ტერმ). 

კაკია 1, ბოტ. ხავერდა, იმერული ზაფრანა: (მაყ ა შ.ე). უნდა დაბარო 

მიწა ღრმათა, პრასი უნდა დარგო, კაკია, ჭლაკვი, შმაშკვლავი... 
(წაქვა,; ბოსტანში გადადი, მომიტანე კაკია (ზვარე), მოკრიფე 

კაკია, ლობიოს უხთება (ჩიხა), (იხ. კირ. კროკო). | ყვაველი. 

ზაფრანის კაკია მაქ შენახული (ზარანი). 2. იმერული ირაგა (იხ.). 

კაკია ყვითელყვავილიანი ბალახია (ზედუბანი) (იხ. მაყამშ.). 

კაკია ბალახი უჯანგარი, –- ყრალა ბალახი ყრალა ბალახხე კაკია 
ბალახიც ითქმება, თეთრი კაკის აქ (ჯალაურთა) იხ. ყრალა 

ბალახი. 

კაკილებიან-ი ყვავილებიანი. ირაგას (იხ) ვეტყვით, კაკილები:- 

ნია (პირველი სვირი). (იხა ქავთ. კაკილა). 

კაკუჭალა კაუჭი, ––- კავ. კაკუჭალა მინდა მე (ღორეშა). (იხ. ბ. 

წერ, ბერ, განმარტ. ლექს. კაკუჭი). 
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კალათ-ი I კალათა წნელის ან ტკეჩისაგან მოქსოვილი მცირე ტევადო- 
ბის გოდორი (სინონრ ხელკალათი), კალათი პწკალი„საგანაა” (იხ.) 

მოქ.ოკილი, ოღო:დ გოდორზე პატარაა (ბორითი); ყურეს ვკრ- 
ფამოთ კალათებში. კალათა წკნელით ნაქსოვი პაწია გოდო- 
რია (ქვები), კალათა ტკეჩით მოწხული გოდორია, 4 ბათ:ანამდე 

ჩადის „შუქრუთი). (მდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). წისქვილის კალა- 

თი წისქვილის ზედა ქვის ნახვრეტში ჩადგმული ძაბრისებური ჭურჭე- 
ლი, თო„ელშიაც ჩადის კრიჭადან (იხ.) სიაიხდი. ქვის ჩაბუოდულმ) 

არი კალათი ძაბრივით, შიგ ჩადის სიმიდი (გორისა). 

კალამ-ი ბოტ. სარეველა მცენარე, რომელიც იცის სიმინდის ყანაში, 

შალაფა (მაყაშ.ა. ესაა თქვენი ყან? კალამითაა ააზსე? 
(უჩამეთი). (იხ: ყიფშ. მნიშვნ. 1, განმარტ. ლექს. იმერ. მსიმე. 4. 

ქავგთ.; შდრ, ს. მ. ტერმ., ჟ ღ.). იხ. გამოკალმამს. 

კალაპოტ-ი ცილინდრის მსგავსი ხის ყალიბი, როჰელშიაც დებე§ ახ- 

ლად გაკეთებულ სულგუნს. კალაპოტი სულგუნისათვი; გვაქ 
ფეღრმაშე (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3), 
კალაფხალ-ი ბოტ. კანამხალი, –– ლახან. კალაფხალს ბევრს 

ვხმაროფთ (ზვარე; კა ლაფხლით სამახე მაქ ბოსტანი (სვგერი) 
(იხ. განმარტ. ლექს. კანაფხალი, კანამხალი, ლახანა ქავთ. კალამ–- 

ფხალი). 

კალო იგივეა რაც კავი, კაკუჭალა (იხ). კალოს ვხმ»- 
როფთ ბეღელში რამეს ჩამოსაკიდებლად (ხვაშითი). 
კალონ-ი კანონი. დარტყმევა არ არი კალოსნი (ზვარე); მე ვთხოე 
კალონს ორივე შვილეფს (ფარცხნალი); ახლი კალონია ესე 

(ღარიხევი). (იხ ნინოშ.ე. იხ. კანოლი. 

კალონიერ-ი კანონიერი, ეს არ არი კალონიერი (%ზეღა საქარა). 
კალოს ჩადგმა კალოზე ძაების დაყრა, ჩაშლა და კევრის შებჰა ლეწვი» 
დასაწყებად, კალოს ჩადგმა ჯერ არ დაგვიწყია (შომახეთი). 
(იხ. დიალექტ. რაჭ.). 

კალოს ჩოუდგამს კალოზე ძნებს დაყრის, ჩაშლის, კევრას შეაბამს გა– 

სალეწად. რაც მოთავადება კალოზე, იმდენ, ჩოუდგამ) ალოს 

(ბაჯითი, „კალო ჩოუდგი?“ -- „კი, უდგამთ“, (შომახეთი). (იხ. 

განI.”ტ. ლექს. კალო, კალოს აბამს). 

კამანწკა კოვზის ფორმის ძლიერ პატარა სასმისი ძალიან პატარაა. 
კოვზს გამღა, რო ნავხე კამალნწკა (ლიჩი). 

კამარა) იხ ბუხრის კამარა. 

კამარა»? საარაყე ქვაბის მილიდან მომდინარე ძაფივით უწყვეტე საკადი 

არაკისა (იხმარება მთელ ზემო იმერეთშე). წინ,ყკილით რო გ:დჰოდი"ს 

ოტ.ა, კამარას უ.ახით (მანდაეთი); ძაფივით უწყვეტად რო გამო- 

დია ოტკა, ისა კამარა, წვეთ-წვეთათ რო გამოდის, კამარა 
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აღარ ქვია (ჩიხა); პირველათ დეიწყეფს ოტკა წვეთას, მერე კამარა 
იქნება (ქვები); ოტკას კამარა. ,აქ დიდი, ცეცხს მოუკელი (შრო“ა). 

კამარათ უწყვეტად, ნაკადად. ონჯაროს (იხ) მილზე გაკეთებოლია 

წვრილი ჯოხი, რო ოტკა კამა5ათ ჩამოყვეს (ღორეშა); ოტკა კა- 
მარათ გამოდის (მაზათაური). 

კამარააბმულ-ი უწყვეტი ნაკადი. ოტ;ა გამოდის მილში წვეთწვეთობით, 

თვარა კამარააბმული (ჯალაურთა). 

კამარა გაუწყტება უწყვეტ ნაკადად აღარ წამოვა საარაყე ქვაბიდან 
არაყი. ოტკას ცეცხლი რო გოუნელდება და წვეთობით მოდის, ვიტყ- 

ვით გაუწყვიტა კამარაიო (სანახშირე). 
კამარათ უწყვეტად, ნაკ:დად. ონჯაროს (იხ.) მილზე გა,ეთებულია წვრი- 

ლი ჯოხი, რო ოტყკა კამსარათ ჩამოყვეს (ღორეშა); ოტკა კამა- 
რა თ გამოდის (იქვე). 

კამარას მიცემს საარაყე ქვაბის მილიდან არაყი გამოსვლას იწყებს არა 
წვეთობით, არამედ უწყვეტ ნაკადად. წვეთობას რო დაანებებს ოტკა 
თავს, წამოვა როგორც ღარს წყალი, ვიტყვით: ქ'არ მიცა კამ- 

რარ. (ტაბაკინი). 
კამერა 1, ი. ბუხრის კამარა. 2. იგივე, რაც კამარა? 

(იხ). კამერათ ნაკადად. ჩემ ნათელას კამერათ ქონდა სისხლი 
დენაი (1ორეთი). 

კამუთ-ი კომოდი. კამ უთი რო გენახა, იტყოდი, რა არიო (რგანი). 

(იხ ქავთ)ე. 

კამორ-ი გურიის თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში, ზემო იმერეთში გახვდე- 

ბა უპირატესად მაღლარის სახით, აქვს მოგრქო მტევანი და საშუალო 
ზომის, ან უფრო მსხვილი მომწვანო მარცვალი. კამური ე<42ვა, 

ხეზე იყო ასული, ურწყავი თეთრი ყურძენი იყო. ვანიზკა ფერაჭეს ახ- 
ლაც აქ კამური (ტაბაკინი), (იხ საბა, დ. ჩუბ. ი. ჯაე >. 
საქ. ეკ. ისტ. II, 437, ჟღ., ალაე. ოკრ., ეთნ., განმარტ. ლექს. 

იმე“., საქ. ამპელ. 175, კამური თეთრი). 

კამუსტა I კამუსტო კომბოსტო. კამუსტა აქ არ ა+ი (სანასშირე) 

კამუსტოც გინდა და პამოღორი, (ტაბაკინი); კამუსტო ჯერ 
არ გვიყიდნია (მორძგვეთი). 

კამშირ-ი კავშირი. კამშირი აქთ ცუდ ხალხთან (გორისა). 

კანათხალ-ი | კანახალ-ი იგივეა, რაც კალაფზალი (იხ). კა- 
ნაფხალი მოვკრიფე საღილისთვინ “(ხიღარი) კანახალი არ 
უყვარს ჩემ ბიჭს (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლქქა. კანაფხალი). 

კან „ა-ბალახ-ი ბოტ. შაიბალახა (მაყაშ?ი ეს ჯანაფა-აბალ:- 

ხია (უჩამეთი). (-ხ. განმარტ. ლექა. კახ. კანაფა, ჟ ღ. კანაფურა ე-ი) 
კანდელა ჭრაქი: კანდელა მეიღეს რაძახაი, ჰრაქს კ„ანდელას 
უმძმახოღენ (წირქვალი). (მდრ. ბესიკი კანდელი, განმარტ. ლე1ს.). 
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კანდრ-ი იგივეა, რაც კანდრიბი (იხ). კანდრს უკეთებენ ღო- 
რებს, ღობეშეი რო არ შევიდენ (მერჯევი). (მდრ. ჯაჯ. IX). 
კანდრიბ-ი ხის რკალი, რომელსაც საქონელე ამოუღებენ ქედის ქვევი- 
დან, ზევიდან კი მის ბოლოებს შეკრავენ წნელით ან თოკით (ხედაგარ- 

ჯით, აპეურით) და საბლით მიაბამენ ბაგის პალოზე. კანდრიბი 
პოხრილი ხეა, ჩამეეცმება საქონელს ძირიდან, ზევიდან შეისკვნება ბაწ–- 
რით, აპოურით (ხვაშითი); უწინ ვაბამდით საქონელს კანდრიბით, 

ახლა ბაწრით ვაბამთ (რგანი); ძროხაი ახლა ბაწრით მიაბით. ამან 

კანდრიბის წკნელი ვერ გოუკეთა (შომახეთი). (იხ. ბერ. რაჭ. 
კანდრივი, განმარტ. ლექს. იმერ. კანდრიბი, რაჭ. კანდრივი, კირკალი 
ჰნიშვნ. 2; შდრ. ბ. წერე. 
კანდრიბა გადატ. მაღალი, აწოწილი, წაგრძელებული. იმის საწუნარი 

კინ არ, იმ კანდრიბასი (შომახეთი). 

კანდრიბის ძირი იგივეა, რაც ზე დაგარდა (იხ) (სინონ. აპეური II 

აპოური, გარდა, საძირო), კ ანდრიბის ძირი ბოძვზე კანდრი- 

ბის ძისამაგრებელი ღვლენჭია (სვერი). 
კანდრიკ-ი იგივეა, რაც კანდრიბი (იხ). კანდრიკი მოკაუ- 
ჯჰებული ხეა. მოთუშამ იმა, აპოურს გოუკეთეფ, დაგრიხამ კაი წკნელს, 

მიასვეტამ კანდრიკის თავზე (გინდა წკნელი იყოს, გინდა ბაწა- 

რი), მიაბამ ერთ თავზე, მეორე თაეს, ასახსნელს, ბაგაზე გამოუბამ, 

პალოა დასობილი და შეაბამ მერე იმა (ბორითი). (იხ, განმარტ. ღ-ექას. 
იმერ.,, ქავთ., ჯაჯ. X). 

კანდრიფ-ი იგივეა, რაც კანდრიბი (იხ). კანდრიფი მობმუ- 
ლი აქ საქონელს ყელზე. მოვჟენჟღამთ ღვლეჭა და ჩავაბაპთ კან დ- 
რიფს ბოლოეფში, მერე ბაგაზეა გამობმული (ჩიხა). 

კანკასია კავკასია. შემოიარა კანკასია (ბორითი). 
კანკრა ბოტ. ეკალღიჭა (სინონ. კინკარუჟა). კანკრა მცენარეა, იზხ- 

დება ბუჩქათ, ასკილის მაგვარი ნაყოფი აქ (უჩამეთი), (იხ. მაყაშ. 

კანკრა, კვიდო, ეკალღიჭა; მდრ. განმარტ. ლექს. 

კანკურაზ-ი პირწავარდნილი, ნამდვილი კანკურაზი ქურდი. 

(ტაბაკინი; კანკურაზი გადამხრელი იყო (ზედუბანი). (იხ. ჭ ყ.). 

კანოკ-ი (რუს. #0M6M) სასრიალო სათამაშო. ფიცარს ბოლოში გაკეთე- 

ბული აქვს ბორბლებივით რგოლები (პაჩანიკები), გარბის და წინ მი- 

ყამს კანოკი (ჩიხა). 

კანოლ-ი იგივეა, რაც კალონი (იხ), კანოლი ვერ კიდებდა 
ბელას (ვერტყვიჯალა, ვახანი, ხევი). (იხ.ა გაბ, დიალექტ. გურ.). იხ. 
უკანოლობა. 
კანოლიერ-ი კანონიერი კანოლიერათ ვერ ვდიეთ (ვახანი); ეს 

კანოლიერია? (ხევი). 

კანულ-ი იგივეა, რაც კალონი, კანოლი (იხ). კანულიო 
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გოგრა ქვია კვახს, მარა ჩვენ კვახს უძახით (ღოდორა, შომახეთი), 
ზვარე). 

კანუნ-ი იგივეა რაც კალონი (იხ). კანუნია, არავინ არ გა- 

მოუშვას აქა (მანდაეთი); ასე იყო კანუნი (სვერი). 
კანვის მუცელი წვივის გააობერილი ნაწილი. კანჭის მუცელი 
ქონდა დიდი (ჯალაურთა). 

კანჭყინტი კვახი რბილკანიანი გოგრა. კანჭყინტი კვახი გე1- 

რიელია (ჯალაურთა). 

კანჯო ბოსლის კედელზე ან ბაგაზე ორივე ბოლოთი მიჭედებული ლი- 

თონია აატარა რკალი, როპელშედაც გამოაბამე” საჭონელ, საბლით 
«სამბულით) კანჯო სნალივით რკინაა, მოხრილი, ბაგაზე მიკრული 
და გავოაბევენ ბაწარს (ხვაშითი); ნალის ფორმის რკინის რგოლს ქეის 

კანჯო, დასობილია ბოსლის ჭერზე (იხ.) და მიაბამენ მაახე საქო- 

ნელს (მანდაეთი); ფარეხში ხარები კანჯოთია მიბმული (ღოდორა). 

(იხ ბერ.; შდრ. დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., ჯაჯ. IX). 

კაობ-ს იკავებს. სიცილს ვერ ვკაობდი (ფუთი), 

კაპ-ი ზომაზე გადაჭრილი ხის განშტოებული ტოტი, რომლითაც 

ფრჩხილა (იხ.) გაყრილია ზესადგარში. ფრჩაილაებხე კაპებია დ» 

ამოუყრით ზესადგარში (ფუთი). (იხ. დ. ნ. ჩუბ, ქჭყ, ყაზბ., 

განმარტ. ლექს.). I ამავე დახიშეულების რკინის ღერი, გაბურღულია 

ფრჩხილაი და რკინის კაი აქ გაკეთებული (სხვიტორი); ზესადგა- 

რი დამაგრებულია ფჩხილაზპააე რკინის კაპებით (ბერეთისა); 

ფრჩაილაებიან ზესადგაოს ფრჩხილასთან აერთეფს რკინის კაპი 

(მოხვა). 

კაპალ-ე იგივეა, რაც კაპი (იხ.ე).იხ. კაპალიანი. 

კაპალიან-ი კაპიან-ი კაპალიანი ჯოხები დეეკიდნათ ტელეფო– 

ნის ხაზზე (მოხვა;; კაპალიან ჯოხხე რო ჩასოკიდეფ ყუ-+ელს. 

ესაა აკიდო (სვერი). 

კაპარ-ი მრავალწლოვანი ბალახოვანი მცენაშე:. რომლის გაუშლელ 

კოკრებს ხმარობენ მწნილად და უწოდებენ ჯონჯოლს. კაპარი ტყის 
მცენარეა, ჯონჯოლს ისბამს (პერევი); უნდა მეიტანო ჯოხები თხილისი. 

წაბლის, კაპარისი (ჯონჯოლი რო იცის, ფოთლეფს რო აკეთებენ 
ჯონჯოლათ, ისაა კაპარი), დათალო პაწია დანითი და გააკეთო ტკე- 

ჩი (ბოსლევი). (ის. ყიფშ. კამპარი, კაპარი, ჭ ყ. განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1; შდ“. იქვე მნიშვნ. 2). 

კაპისტონ-ი იგივეა, რაც კაბისტონი (იხ). კაპისტონს თეთ- 

რი ყურწენი აქ (წიფა, კაპისტონი მაღალხარისხოვანი ვაზია, 

თეთრმარცვლიანი, ადე მწიფდება, ვახანშე ძალზე მცირეა (ვახანი) 
«იხ. განმარტ. ლექს. გურ., ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 435, 500; 

მღდრ. იქვე 440, საქ. ამპელ. 185–-191). 
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კაპკაპლი კბილების ერთმანეთზე ცემა. სიცივე სულ კაპკაპს და. 

გალყებეეფს (ფარცხნალი). (მღრ. საბა კაპუნი, განმარტ. ლექს, კა- 

პა.უ-ი, კაპკუ:ი). იხ აკაპკაპეფს, უკაპკაპოფს. 

კაბრიწობა კაპრიზობა, აჩემება და დაჟინებით მოთხოვნა. კაპრი 

წობა გავწიე და მე უთხარიყე: თუ მოგიხსნიათ ეს ბრალდება, მოგი- 

ხ.ზეათ, თვარა ციხეში აღ დავჯდები-მეთქვა (ვანი). 

კაჟია იგივეა, რაც კაჟიანა სიმიდი (იზ). აქ უფრო ვარგოფა 

კაჟია. თეთრმარცვლიანი სიჭიდი (მანდაეთი). 

კაჟიანა სიმიდი სიმინდის ერთ-ერთი სახეობაა, თეთრი მარცვალი აქეს, 

ნაადრევად მოდის, სათესლედ ხმარობენ. კაჟია ნა სიმიდს ვე- 

ტყავით, საადროდ მოდის. სავარგის მარცვლეფს ავარჩემთ, მერე ხარე:. 

ბით მეიტანებენ თესლს და დათესავენ (საბე). 

კაჟოვანა | კაჟოვანა სიმიდი სიმინდის ერთ-ერთი სახეობა, თეთრმარ#- 

ცვლიანიც არის და ყვითელმარცვლიანიც. კაჟოვანას უფლო პა- 

ტარა მრგვალი მარცვალი აქ, ვიდრე გრანიცაა (იხ.) (სვერი); გორისაყ“ 

ითესება კაჟოვანა სიმიდი (გორისა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

კარამ-ი წნელისაგან მოწნული უხეირო ქოხი, –– ფაცხა. უფროა ძმას 

ტყეზდი კარამი გოუკეთებია (გორისა). (იხა ალავ. ლეჩხ). 

კარბა 1, ხელჯსალათის ყური. გურამის დავაგებიე ხელკალათის კარ 

ბაი (ზარანი). (მდრ. საბა, განმარტ. ლექს.), 2. რკალი. დეეკიდ. 

ჩემს ტომარასა კარბაზე მიკიდია ხელი და არ უშვეფ (ზვარე). 

კარდონ-ი ჩემოდანი კარდონში აგერ მაქ ყველიფერი (ბერე- 

თისა): საუკეთესო ტანისამოსი ჩაწყო კარდონში (მომაზეთი). 

(იხ, განმა“ტ. ლექს). 

კართობელ-ი I კართობილ-ი კარტოფილი. ეგერაა კართობელი 
კალათში (მოხვა; კართობილი არ გვეთე„ა (ზარანი). (იხ. დია- 

ლექტ. მთიულ. კარტო, მოხ. კარტონაი). 

კარკალება კანკალი, ცახცახი. ზაურის ეშინია, კარკალება აქ (მე- 
ორე სვირი). (იხ. ყიფშ. მნიშენ. 2, ბე რ. კარკალი, მ. ჩ ი ქ. კარ- 

კალი, შარაშ. კვარკვალი; შდრ. ჭ ყ. ჟღ. კარკალი). 

კარნიზ-ე კოჭებს ზევით გადებული ძელები, რომლებზედაც ეყრდნობ. 
ნივნივრ. კარნიზია ქირიშეფს (იხ) ზევით გადებული ფიცრები. 
როსელზედაც ეყრდიობა გადასაკიდი (მანდაეთი) (შდრ. განმარტ. 

ლექა.). დ 
კარტნა წნორი (მაყაშე. კარტნა ტირიფის მაგავსი მცენარე-. 

გრ:ელი ფოთოლი აქვს, ბუძგვისებური ყვავილი, გამეიღეფს ჩინჩლიან 

ყვავილს, ნაყოფი არ აქ (მოხვა; კარტნას ქლიავს მუუგავს ფო- 
თელი, ტეილიფს უფრო გპელი ფოთელი აქ (მანდაეთი); კარტნა 

წყლი: პირეფში იზღება (პერევი). 
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კარჩხალა სუსტი, ხშელი. კარჩხალაა ი:ი, კა რჩხალააო. 

არც გააუქთება (ხვაშითი). 

კასალ-ი |, კასალა მაგარი (ჩვეულებრივი ითქმის ხის მასალასე). კა- 

სალი ხეა. წაბლის სის გული კასალია, ეკლია:, სუხი) გულიც. 

ჰე აქ «ელი გავჩეზე, როგოიც კასალი, ისე იყო (სვერი); კააკა- 

ლა შეშებით აქ სამსე ეზო (ხვაშითი). 

კასრ-ი „ვ. „გაქმოფუღოული მორისაგან გაკეთებული მოზრდილი ჭუ ”- 
ჭპელი, იხმარებოდა ხორბლეულის) (ფქვილის) საწყაოდ“ (განმარტ. 
ლეე:..). კასრი ხის ქუოჭელია, ბოღოიანი ხეა, ყაძირ ხეს ვე= გათ- 
ლი (ვახ.ნი);; კასრი ბათაანის მოყვანილობისაა, ჩადის ფოხალ-ნა- 

ბევარი (წიფა); კასრი პატარა ბათფნის მოკვანილობის ჭუოჭელია. 

ოთხგირმაქიანი, მარილსააც ვყრით და ყველიფერს, რისთვისაც დაქვ- 

1ირდება (შომახეთი). 

კატ-ი ობი. კატი გოუჩთა გოზინაყს (ტაბაკინი); ცრუფარიანა (იხ.) 

აყრის კატს ფოთოლი, ნაცარივითაა (საღვინე). 

კატაძუძუა || კატიძუძუი ბოტ. ფუნთუშა (იაყაშე). კატაძუქეა 
მინდვრის ფხალია, სქელი პატარა ფოთოლი აქ (სანახშირე); კატი: 

ჰუძუი თეთრყვავილებიანია (პერევი). 

კატუნ-ი გარეული კატა. ბევრჯელ მინახაქმს კატ უნი (პერევი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. ყიფშ. კატუ, კახ. კატუნა). 

კაფშირ-ი კავშირი. მითხრეს კაფშირი ქქონია შენე იქაო (ტაბა- 

კინი). 

კაშარ-ი მწირი, კაშარი ალაგი წამხთარი ალაგია, შიერი, არაა მო–- 

სავლია5ი (ფარცხნალი), იხ: გამოკაშრული. 

კაშნარ-ი წმინდა, უეკლო. კაშნარი ტყეა, ბაქაძგნარი (იხ.) არ არ» 

და ჩიგვნარი, უეკლო, გაწმენდილი ტყეა (ზარანი). 
კაცითავა მსხალი მაგარი, მსხვილი მსხალი. ზაფხულში მწიფდება. კ ა- 

სითავა მსხვილი სხალია, მარიობისთვეში მწიფთება (პერევი). (იხ. 

ალავ. ოკრ. კაცისთავა, კისორულა). 

კაჭარაფხალ-ი იგივეა, ღაც კალაფხალი (იხ). კაჭარაფზხა- 
ლი ამოხმა ბოსტანში (წაქვა). 

კაჭუჭ-ი ხის ჯოხი მოკაუჭებული ბოლოთი, კაჭ უჭია ხის მოკაუჭაე- 

ბული ჯოხი, მოდაინებული (იხ.) თავათ არი (ბორითი). (იხ. ბერ. კა- 

კუტი, კაკუჭი, კაჭუჭი, კაკვი, განმარტ. ლექა.). 
კახთა იგივეა, რაც კათხა (იხ). აგერ იყო მომზადებული შავი 

კახთაი, დადგემდენ წინ, ჩა4რექანახევათი ჩადიოდა (წყალშავი). 
კაბური მწვანე კახეთში გავრცელებული თეთრყურძნიანი დიღმოსავ.· 
ლიანი, მაღალი ხარისხის ვაზის ჯიში. საკმაოდ სქელი, ცვილისებრი 

ფიფქე ნაზ მომწვანო იერს აძლევს მარცვლებს, აქედან წარმოდგება 
მისი სახელწოდებაც. იგი იძლევა სასიამოვნო გემოსა და სურნელების 
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ღვინოს. ჩვენმი გვიან გამენდა ოჯალეში, რქაწითელი, კახური 

მწვანე, ალექსანდროული (ტაბაკინი). (ია რცხილ. 94, საქ. აძ- 
პელ. 238-245, ტაბ. 103-115). 
კახური საფერი კახეთში გავრცელებული მაღალმოსავლიანი შავმარცვ- 
ლიანი ვაზის ჯიში კახურ საფერს მოკლეყირწიანი, შეკრული 
მტევანი აქს და შავი მარცვალი, ადრე მწიფთება (პერევი). (იხ. გან– 

მარტ. ლექს. ქართლ. საფერავი, რც.ხილ. 95-96). 

კბილა წლოვანებით ვისიმე ტოლი, ესე ჩემი გოგოს კბილა ქე არი 
(ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს, კბილა!ს მნიშვნ 1, ჭყ, ალა2. 
ლეჩხ. XI1I კბილანები). 
კბილისაყარ-ი ხერხის კბილების გვერდზე გადასაწევ-გადმოსაწევი, გა- 

დასაღუნავი ხელსაწყო, –– ტექ. კბილსაყარი-ი კბილისაყარი მა- 

თხოვე (ზარანი). (ია ბერ., განმარტ. ლექს.). 

კბილოვანა სიმინდის ერთ-ერთი ჯიშია, ფართო ყვითელი მარცვალი 
აქვს. კაჟოვანა (იხ) ჯობია კბილოვანას, მარა ჩვენ კბილოვანას 
ვაჯობენეფთ: ტაროც მეტი იცის, მოსავალიც მეტი იცის, ნაქუჩი წვრი- 

ლია (პერევი). 
კედელ-კუჩხე კედელ-კუთხე. ბევრი ვიყავით აყუდებული კედე ლ- 
კუჩხეში (შუქრუთი). (იხ. დიალექტ. აჭარ. კუჩხე, ალავ. ლეჩხ- 

კედელ–ყურე). 
კედლიტილა ბაღლინჯო კედლიტილა მოსპო დუსტმა (შომახე- 

თი). (იხ. ჟ ღ. კორიზა | ე-ი, ალავ. ლეჩხ. ' 

კედრობა მხარი ცალი კედრობა მტკივა (უჩამეთი). იხ. ქ ყ.- 
ჟღ, დიალექტ. გურ. კედარო; შდრ. კირ). 

კეთილყოფრ-ი კეთილმყოფი, ამ ქალს ბევრი კეთილყოფრები 

ყამს (შომახეთი). 

კეკელაობა ქექვა, კენკვა. გეეფინება ქათმები და კენკავს, ესაა კეკ ე- 
ლაობა (ბოსლევი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). იხ. კეკელაოფა. 

კეკელაოფ-ს კენკავს, ქეჭავს, იქექება, ქათამს ფეხებზე მოვაბამ ბაწარს 

ან ტანისამოსის ნახევს და მერე დაფარცუხოფა (იხ) კეკელაოფს 
(შროშა); ქათმები ხეზე იჯდღენ და ჩამოფრინდებოდენ დილით.და კე- 

კელაობდენ ტყეში (ბოსლევი), (შდრ. განმარტ. ლექს. ქექუ- 
ლაობს). 

კეკო პატარა თოხი, რომელიც იხმარება ბოსტნის გასამარგლავად და 
ლობიოს ბუდნა-ბუდნა თესვის (დაბუდნის) დროს (სინონ. კეჩო, ჩეკი. 
ჩეკია. კეკო მამეცი, მანდერ დევს (განთიადი). (იხ ბერ. გან- 

მარტ. ლექს.; შდრ. ალავ. ოკრ.ე. 

კელა ნაკელი. დღეს კელა გევიტანეთ ბოსტანში (იხმარება ნაკე– 
ლიც) (ზედა საქარა). (იხ. საბა, დ. ჩუბ, კელი, განმარტ.. ლექს- 

კელი, იქვე ლეჩხ. კელა5, ალავ. ოკრ.,, ჭუმბ. 840:..79... 
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კელავერ-ი ბეჭთან აღებული ხორცი. კელავერი ბეჭის ადგილში 

იღება, ძვალი არა აქ, კე ლავრის წვადი კაია (მოხვა). (მდრ. ს ა- 

ბა, ყიფშ. კელებერი, კილებერი, ჰყ, ჟღ. კელევერი, განმარტ. 
ლექს, ნინოშ. კელევერი). 
კელპა-ი კერპი, მამა ემისი კელპია, კელპი (ხიდარი). 

კეპტო I კლეპტო კლერტი (სინონ. ბოზნძღი, ბონძღვი, ბონძღალი, ბორ- 

ძღვი, ბუნძღო, კერე5ჩხო, ფონცხი ყლერტო). კეპტოა ვენახში 
დატოვებული (სანახშირე); კლეპტო რაღათ მინდოდა, კლეპტო 

რო დოუტოვებია მარტო (შროშა). 

კერაობა კერვა. კე რაობა იცის ჩემა გოგომ (ტაბაკინი). 

კერაშ-ი დაუკოდავი ღორი, -- კერატი. ამა და ამ თაში ტახია, კე რა- 

ში. გარეული იყო ისი და ვინ დაკოდდა (შომახეთი). (იხ. კირ. კე- 

რეტანა ბერ. კერი, შარაშ. კეში ტახი, უღ. კეში, განმარტ. 

ლექს. კერატი 1, ს. მ. ტერმ. კერატი). 

კერენჩხო იგივეა, რაც კეპტო, კლეპტო (იხ). გეიცალა მა”- 

ცვალი და ცარიელი კერენჩხო დარჩა (საბე„ ვერტყვიჭალა. 
წყალშავი, ზვარე, ბორითი), 

კერეტან-ი თავისნება, ჯიუტი. კელპია და კერეტანი მისი "ბიჭი 
(ტაბაკინი). (შდრ. ბერ. გან-კარი, შარაშ. კაპუეტი). 3/”ს/“ 

კერია ბუხარში გვერდებთან შემოწყობილი ორი თლილი ქვა ან ცეცხ- 
ლის დასანთებ ადგილას გადებული ერთი გრძელი ქვა. მუაზე ცეხლია 
იყო დანთილი, აქეთ-იქით კერიები იყო დაგდებული და გადებ- 

დენ ზედ შეშას (შომახზეთი); ბუხოის გვერდებში სამაგრისის გასაჩე- 
რებლათ დადებული ორი ქვაა კერია (მოხვა);; კერიაზე გა- 

დებულია სამძლე (იხ), კეცების დასალაგებელი (ღოდორა); უმალ შუ-- 

ცეცხხე კერია იყო (გძელი ქვა იყო კერია), გადებდენ კეცეფს ზე- 
დე (ლეღვანი). (იხ შა რაშ., განმარტ. ლექს. იმერ., დიალექტ. რავ. 
კერია, ა ლავ. ეთნ.). 

კერკ-ი გამხმარი კურკოვანი ხილეულის შეჭამანდი. შინდსა კე რკათ 
ვიხმარ მერე, შეჭამანდათა მოვხარშამთ, კურკას გამოვაცლით, კაკალს 

უზამთ და შევჭამთ, ეს არი კერკი (წიფა). (შდრ. განმარტ. ლექს.. 

დიალექტ. ქართლ). 

კერკეტა ნიგოზი მაგარი კაკალი, რომლის ნაჭუჭში გული ისეა ჩაჭედა- 

ლი, რომ გამოღება ძნელდება. კერკეტა ნიგოზია და.ნაჭუჭი- 
დან არ გამოდის ნებალი (იხ) (მერჯევი). (იხ ბერ. კერკეტა I ე-9, 

განმარტ. ლექს. კერკეტი, კერკეტა, კერკეტი ნიგოზი, ა ლავ. ლეჩხ). 
კეტენტილა იგივე, რაც კედლიტილა (ი). კეტენტილე- 
ბი რო დეგესიოთ, გინდათ? (ტაბაკინი). 

კეჩო იგივეა, რაც კეკო (იხ). კეჩოს ბოსტნის გასამარგლავათ 

ვხმაროფთ (საღვინე). C 
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კების კანი აბრეშუმის ჭიის მესამე კანის გამოცვლა. კეხის კანში 
–ო პშოეა, სამი დღე იწოლება კია. არ შეჭამს (სანახშირე). (მდრო. შ- 

რამ). 

კვაკვერცხა იგივეა, რაც კვახკვერცხა (იხ). კვაკვერცს. 
პატალა კვახია, ბიისხელა, გულს ამეიღეფ და ჩაყრი რამეს შიგ (ჯა- 
ლაურთა); კვაკვერცხას თესევენ (ბერეთისა). 

კვალიზ-ი ბოტ. შქერი კვალიზს ღობის სარაგვად ხმარობენ, კაკ- 
ლები აქ წვეროში, ჰყორს (იხ) გავს ისი (ლელღვანი). (იხ. მაყაშ9., 

განმარტ. ლექს. იმერ.). 

კვამლ-ი კომლი. ვახანში 325 კვამლია (ყახანი); 700 კვამლი 
ყმა ყავდა მის ბატონს (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

კვანტშამოდგმულ-ი ფეხშექოდგმული, უკაქმო. ქალები არიან კვ ან ტ- 

შამოდგმული (ღორეშა). (მდრ. ჭყ. კვანტი: განმარტ. ლექს. 

იმერ. გურ. კვანტი '). 

კვანიხ-ი თითეპიო,რილი ხელი. მოვკიდე ხელი სახელურს, ამევიღა 

ე გოგო და კვანჩხზე დამკრა (ლიჩი), (იხ ბერ. ჯაჯ X. 

ალავ. ლეჩხ, ეთნ., განპაოტ. ლექს. იმერ. კვანჩხი !; შდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ). იხ მოკვანჩხამს. 
კვანჩზიანი პური იგივეა, რაც ხმიადი (იხ). კვანჩხიან 

პურს საფუნებლის გარეშე ვაცხოფთ და კვანჩხ" (იხ.) დავაჩენთ ზედ 

(წყალშავი). 
კვანვილ-ი ცალ ფეხზე კოჭლობით სიარული. ჩემა ბიჭმა გეისროლა 

კენჭი და დეიწყო თიკანმა კვანჭილი (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. 
კვანჭქილა, ალავ. XXIV კვანჭალი, ჯაჯ. X). 

კვანკრიზიას კვანჭრუხა კოჭლი, დაფეხვილი ეგ უბედური კვანკ- 
რიხაა (შომახეთი)/ ი კვანჭრეუნას თუ მოვანათლიე ბიჭი. 

რაღა მიჭირს (იქვე). (ი.ა კირ. ბერ. კვაჩა, კვაჩალია, კვაჭუტა. 
კოჭიტარა I ე-ი, ჩახუნდარა, განმარტ. ლექს. ქართლ. კვანჭილა მნიშვნ. 
1 შდრ. ქეშიკ. კელობა). 

კვარაბზუა კუდაბზიკა, მეტიჩარა. კვარაბზეუა გოგოეფს მუშა- 

ობა არ უყვართ (სანახშირე). 

კვარანჩხ-ი იგივეა, რაც კვანჩხი (იხ), კვარანჩხებითა 

ქერ გევიყვანე პური (შომახეთი). 
კვარკვალა იგივეა, რაც გვარვალა (იხ). კვარკვალა სარე- 

ველა მცენარეა, შავი რგვალი ნაყოფი აქ. ცხავზე გადააქნევ-გადმოაქ- 

ნეე, წპინდა პური ზედ რჩება, გადავა ბრელო (იხ. და კვარკვალა 
(ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. რაჭ. ლეჩხ. კვარკვალიტა). 

კვასკვასსოფს ბრწყინავს. ყველაფერი კვასკვასობდა მზესავეთ 
(ზარანი). | 
კვატაბზუა იგივეა, რაც კვარაბზუა (იხ). კვატაბზუა ქა- 
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ლია პაშაი, არაფერს არ წარმოადგენს და დიდათ უნდა „ეჩვენოს ადა-, 
მიანს,'(შროშა). 

კვატაბზუაოფ-ს მეტიჩრობს, რაც არ არის, იმაზე მეტად მოაქვს თავი. 
რანაირათ კგატაბზუაოფს ე ქალი (შრომა), იხ. კვატაბზუა. 

კვატია იხვი. „რა გაქ გაკვეთილათ?“ -–- „კვატიაი“ (მანდაეთი); 

კვატიას ქე გამს ისი (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გურ. კვა-: 

ტა, კვატი). 
კვაწარახ-ი მოხარმული მწიფე ტყემლის ცხრილზე გახეხვით მიღებუ– 

ლი წვენი, დიდი ხნი” ღუღების შემდეგ შესქელებული. :ტყემლის 
წვენს: დიდხანს რო ვადუღეფთ, არი ფელამუშივით, ესაა კვაწარა- 

ხი (ლთჩი, მოხვა, ბაჯითი, ჯალაურთა). (ის ყიფშ. კვარწახი; გან- 

მარტ. ლექს. იმერ.). | 
კვაწია ლობიოს მოსახარშავი თიხის პატარა ქოთანი (იხმარება მთელს 

ზემო:იმერეთში). „ზღაპარ. იყო“ ზღაპარ: იყო, ჭალას ჩიტი „ჩამკვდარი-- 

ყო, სარახეში (იხ) არ ეტია, კვაწიაში არ კმარიყყო“ (შრომა); 

კვაწიით. ლობიო ჩავადგი დღესე (სვერი): (იხ. საბა, კვანწია. 

კვაწია, ბ:.:წ-ე რ. კვაწიანა, განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ). 

კვაჭაჭია ::პიტარა:ა კვაჭაჭია ქალია (სანახშირე);; კვაჭაჭია 
კეცს: ნუ დადეფ (იქვე). (იზ. განმარტ. ლექა. კახ. კვაჭა). ' 

კვაჭახურ-ი სახლის კუთხე (საერთოდ და არა მხოლოდ გარეთა). იქინა 
ღადევი,; სახლის კვაჭახურში (შომახეთი; კვაჭახურში 

აკდა ფიცარი (პერევი): წინდა შკაფის გვერდით ეგდო, კვ აჭ, ახუ#26- 

ში „(იქვე) ·მდრ. საბა, დ. ჩუბ, ალავ. ლეჩხ. .განმარტ. 

ლექს., ჯაჯ. X „კვაჭაყურე). 
კვახგულა“იგივეა, რაც ' კვახკვერცხა (იხ). კვახგულა მე- 
ტად პატარა, ჭრელკანიანი კვახია (მერჯევი). 

კვახკვერცხა გოგრის ერთ-ერთი სახეობა პატარა, კვერცხისოდენა, 
ჭრელკანიანი, –– მეჭეჭიანი გოგრა (მაყაშ)ე. კვახკვერცხა 

ჭრელი, -კვერცხისხელა კვახია (ჩიხა). 

კვებულა ხბო სამ წლამდე. კვებულა სუყველას ქვია საქონელს 

სამ წლამდინ მაინც (მახათაური); მეორე წელიწათში რო არი ხბო. 

კვებუ ლას უძახიან, მერე მოზვერი, დეკეული (ლიჩი). (შდრ. გან–- 

მარტ: .ლექს.). 

კვეთ-ი დვრიტა კვეთი ყველის ამოსაყვანი ფხვნილია, იხსნება 

წათხში და შრატში (იხ.) (პერევი). (იხ. განმარტ, ლექს. კვეთი 2). 

კვეჟო ხის ურო, რომელიც იხმარება ჭურის თავზე აყალოს დასატკეპ- 

ნად (დასაგლესად) ან საარაყე ხილის დასაჩეჩქვად. კვეჟო როდი- 

ნის ქვასა. გავს, შუაში ტარი აქვს და ღვინის ამოღების შემდეგ ქურის- 

თავზე კვეჟოთი აყალოს დავგლისამთ (ვერტყვიჭალა, ბორითი, 
ლეღვანი, ზიდარი); კვეჟოს სხლის და ჯარჯი ხილის დასაბეგვავადღ 
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ვხმაროფთ (რგანი). (იხ. ბე რ. კვეჟო, კვერკვემო, ლეჟ. 71, გან- 

მარტ. ლექს. კვეჟო?, ალავ. ოკრ. კეკულა, ქუსლა, კველო, კვეჟო 
მნიშვნ. 2). 

კვერ-ი 1, სამჭედლო ურო. მჭედელი რეიცას ახურებდა და კვერს 
ურტყამდა (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. კვერი ! მნიშვნ. 1). 2. პატა“ა 

ჩაქუჩი. ჩაქუჩს არ უძახით, აქა ჩაქუნს კვერი ქვია (ხიდარი). (იხ. 
ქეშიკ კვერი,, ვაჟა II, შჰნმ, განმარტ. ლექს. კვერი! 

მნიშვნ. 2; შდრ. ყიფშ. კეკი, დიალექტ. ხევს.). იხ. კვერავს. 

კვერავ–”ს I ამ-ს კვერს (იხ. ურტყამს, კვერით ჭედავს. რეიცას ახუ- 

რებდა და კვერავდა ზედე (ხიდარი), (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

1). გდრ. მეიკვერება, კვერს გეიკეთეფს, ჩეიკვე- 
რება. 
კვერნა ხის რიკი, რომელიც გაყრილია ხელნებში (ზესადგრებში) ღერ–- 

ძის დასამაგრებლად (სინონ. კოტა, პეშვა). კვერნა ურემს ოთხი 

აქვს, 2 ერთ ხელნაზე, 2 –– მეორეზე. ზესადგარი (იხ.) იმ ადგილას, სა- 

დაც ის ედება ღერძას, ამოთეგილია თეგით (იხ.) და შიგ ჩადგმულია 

კვერნა, ერთი ღერძის წინ და ერთი ღერძის შემდექ, სულ. ოთხი, 

რომ ღერძამ არ დეიწყოს მოძრაობა და აქეთ-იქით არ წევიდეს (ხიდა- 
რი). (იხ. განმარტ. ლექს. კვერნა?, ბე რ. ყვერა, ბ. წე რ. კანდო- 

ულა, კანდაულა, ყვერნა, კვერნა ურმისა, ჯაჯ. IX; შდრ. ქავთ. 

კვერს გეიკეთეფს ი.ა ჩეიკვერება. წაქი გადმოვადუღე და არ 

გეიკეთა კვერი, არ შეიკრა (ლეღვანი). 

კვიდო ბუჩქოვანი მცენარეა, მოცვის მსგავსი შავი ნაყოფი აქვს, მაგრაზ 
არ იჭმევა, მისგან აკეთებენ თურქულის (საქონლის ავადმყოფობაა) 

საწინააღმდეგო წამალს. კვიდოს ნაყოფი საჭმელათ არ ვარგა. 
წამლისთვინ ვხმაროფთ (უჩამეთი), (ირ. ალავ. ლეჩხ.). 

კვილბათ მსხვილად, ამოწეულად. დარჩა კვი ლბათ ი ძვალი 

(მერჯევი). · 
კვინტ–ი წიხლი, ტლინკი. გეიქცა ბოსელში, რო ი ბიჭისთვინ არ ესროლა 
ცხენს კვინტი (ზედუბანი). (იხ. ჭყ, განმარტ. ლექს. იმერ., 

კლდ.. 
კვინტალ-ი ნაჭერი, ნატეხი. ქათმის ორი პაწია კვინტალი გადე- 
იღო (ბოსლევი); სანთლის კვინტალი ჩადევი, რო მალე მეიხარ- 
ჩოს (იქვე). (მდრ. ქ ავთ. 

კვინტელა ბამბის საპენტი ჯოხი,-–კინთი. კვინტელა პატარა ჯო- 

ხია, რომლის რტყმევის შედეგად საპენტელას ლარზე იპენტება ბამბა 

(ზარანი). (იხ.ა ბე რ., განმარტ. ლექს. კინთი მნიშვნ. 1). 

კვინტია-ი ტლინკმსროლელი. ერთი კვინტიანი ვირი მყამს 

(ზედუბანი) იხ. კვინტი. 

კვინტილა მაღალი წრის ადამიანი იქაური კ ვინტილაი ეყოლე– 
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ბოდა იმ აბაშიქეს ცოლათ, გლეხის ქალს არ ითხოვდა. კვინტი- 

ლაია კარგი, გვარიშვილი ნათესავები რო ეყოლება, იმითანა კარგი 

რო იქნებოდა (წიფა). (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუ ბ.; განმარტ. (ლექს.).. 
კვინტრიშოფ-ს დახტის, კუნტრუშებს. როგორც კვარაბზუა (იხ), ეს 

გოგო ბულთივით ხტის, კვინტრიშოფ.ს (ხიდარი). (იხ. განმარტ; 

ლექს. კუნტრუშებს, კუნტრუშობს, კელდ. შეიკვინტრიშოს, ა ლავ. 
ლეჩხ-ა XLIII კვინტრიში, შარაშ. კოტრიზი; შდრ. საბა, დ. 6. 

ჩუბ. კუნტრუში, განმარტ. ლექს. იმერ. კვინტრიში, კუნტრუში). 
კვინტრიხოფ-ს იგივეა, რაც კვინტრიშოფს (იხ). ახლანდელთ 
ქალები რო კვინტრიხობენ, ისე კ'არ ვიყავი (ზედუბანი). 

კვინცხა ჯაგრცხილა. კვინცხა ბუჩქია, წვრილ-წვრილი ხორკლია- 
ნი ფოთელი აქ, გოუკეთეფთ ცახს: აბრეშუმს მუხის ან კვინცხის 
ტოტეფს ჩოულაგეფთ ღორეშა), კვინცხას თუ მეიტანდა, იმას 

ყიდდენ ღერძას მაგიერათ (ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭ. 
ლეჩხ.; შდრ. ჯაჯ. გურ. კვინცხი), , 

კვინძილა მსუქანი და მძიმე. ეს დედალი კვინძილაა (ტაბაკინი. 

(შდრ. ალავ. ლეწხ. კვინძი). 

კვინვილა სიმინდის პატარა ტარო, რომელსაც აქა-იქ აქვს მარცვლები 
(სინონ. კვირტი, კვიტირა, კვიჭი, კვიჭილა, კვიჭირა, ჭიჭყვი). უხეირო 

ტარო, აქა-იქ რო აქ მარცვლები, კვინჭილაა (ჩიხა). (შდრ. გან– 

მარტ. ლექს, ალავ. ლეჩხ). 

კვირისტავა მსხალი მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია კვირისტავა 
მსხალს წროულს არ ასხია (ვახანი). (იხ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ). 

კვირტ-ი იგივეა, რაც კვინჭილა (იხ... სიმიდი არ ვარგა, კვირ– 

ტებია სულ, რა გვექნება (ხევი), (იხ ჭყ. კვიტიტი, კვიჭიჭი, 
ბ. წე რ. კვიჭიჭი, ბე რ., განმარტ. ლექს. გურ. ლეჩხ. კვიჟი, ქართლ. 

კვიტიტი, იმერ. კვიჭი, კვიჭიჭქი„ ქავთ. კვიჟი„ შდრ. დიალექტ- 
კახ.-ქიზ.). 

კვისინოფ-ს კისკისებს. ქალები კაი ხმაზე კვისინობენ (წირქვ:. 

ლი). 
კვიტია რაში. ამ ბიქს გოუჩთა მეცნიერი კვიტიაი, გადააჯდა ამ 

კვიტიას (ბორითი). 

კვიტირა იგივეა, რაც კვინჭილა, კვირტი (იხ). კვიტირა». 
ცალკე დააგროვე (ვერტყვიჭალა); კვიტირა პატარა, გლახა ტაროა 

(ფარცხნალი). 

კვიწიაი–ლ იხ დააკვიწიალეფს, შეკვიწიალდება. (იხ. 

ჭ ყ. კვიწიალი, ჯ ა ჯ. X კვინწიალი, კონწიალი). 

კვიჭ-ი იგივეა, რაც კვინჭილა, კვირტი, კვიტირა (იხ) 
„დამპალი და კვიჭი ტარო ღარიბსა და გაჭირვებულს სახში უნდა 
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'მიუტანო# ' (წიფა, ბორითი, უჩამეთი, ლეღვანი, ჩიხა, ხრეითი). · (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ., ქავთ., ჭუ მბ. 281).: 

კვიჭია იგივეა, რაც კვე ინჭილა, კვიჭი (იხ.). ეს კ 'ვ C ია 

სიმიდი. არი (წიფა). 
„კვიჭილა II. კვიჭირა | კვიჭიპი იგივეა, რაც კვი ნვ ილა.) დ გიორ- 

ყტი, კვთიტირა, კვიჭი, კვიჭია (იხ). კვიჭილა გლა– 
ახა ტაროა, მარცვლები აქა-იქ ა. (ზვარე), რა კვიჭი4.ა,:.სიმიდია! 

Vღოდორა); სულ კვიჰჭიჭია ეს სიმიღი (მახათაური). (იხ.... ქ ყ., 

განმარტ: ლექს. იმერ, კვიჭიჭი). 

კვრანჩზ-ი-იგივეა, რაც კვანჩხი (იხ). კ.ვ.რანჩხ.ი, დაკრა'თაე- 

ში ·(პერევი). 

კიალ-ი "ნთება (მდრ. განმარტ. ლექს). იხ. შეაკიალე'ფ.ს. 

კიალა ჭრაქი. კიალაა, ჭიქაში რო ჩასხმულია..ნამთი დ».მასში გა- 

კეთებულია ბამბის ჩლა (იხ.) (ლღოდორა); მოუკიდეფ ხომე 'კისა ლას, 

ღამე რო დამჭირდეს (გეზრული); კიალა ვერ ნავხე: (გთრისა). კია- 
ლა ლამპა. კიალა ლამპა აანთე (საბე). – 

კიბოლია ცხრაფეხა. პაწიები. რო: ვიყავით, კიბოლი: ს. 'მეგიყვან- 

დით და. :ვწვამდით ხომე. კეცებზე: (დილიკაური); (იხ,.' -ყ ი ფშა კიბოი:; 

შდუ. ჯაჯ X კიბოლა). 

კიბორჩხალ-ი I კიბორჩხალა 1. ფარცხზე დამაგრებული ორკაპა სა– 

ყოდნობი 'წისქვილის. ბორბლის ფეხისათვის. ასაწეველას (თხ.) (ფეხა 

კიბორჩხალის ხეზეა ·დამაგრებული, მაღლა თავი ამოშვერილი 

აქ იქვე; სადაც ონჯაროა (+(იხ.) (ტაბაკინი); წისქვილის ბორბალს ფეხს 

დავადგმევიეფთ, კიბორჩხალაზე, რომელიც თუჯი 'უნდა, იქნეს. 

კინა:არ ვარგა, მალე გაჭრის, თუჯს გვიანობამდი ვერ ჭრის „ბორბალი, 
მერე: ამ ბორბალს ჩოუხერხამთ თავს აქიდან ·-და ჩოუდგამთ:კინას, სალ– 

ტეს დავაცვამთ ზვდე (ზოვრეთი). (იხ. ბ წერ. კიბორჩხალა, ფაცხა?, 

ბერ... კიბორჩხალა, ვირიხიდა განმარტტ ლექს. ფშ, კიბურჩხა, 
ალავ. ეთნ. საცორელა; შდრ. დიალექტ. ქართლ. კიბორჩხი). 

2: იგივეა, „რაც კიბოლია.: (იხ), დადის კიბორჩხალაი 

(ბოსლევი); ! კიბორჩხალას ვერ შევჭამ, საშიკოს ქე უყვარს 
(განთიადი). (ი. საბა კიბორჩხალი, ცხრაფეხა, დ. ნ. ჩუბ, გან- 
მარტ. ლექს, კიბორჩხალი, კიბორჩხალა). 3. ხის სამფეხა დაზგა ხარების 
დასაჭედად, მასზე ჩამოდებულია უღელი, რაზედაც ნალების ჭედვის 
დროს ბაწრით გაკრულია ხარის ფეხები (სინონ. კიპორჭი, სკამბიჯი, ჩა- 

თალა, ჯოჯგმანა). ნალის დასაჭედ სამფეხა ხეს ჩვენ კიბორჩხალს 

· უძახით, კორბოულში ჩათალას უძახიან (ქორეთი) (შდრ. განმარტ. 

ლექს. ხიბორკალი, ალავ. XXIV კიპორჭი). 

კიდებან- -ი კიდობანი, არარატის თაზე კიდებანი დეიდგა (გორისა). 
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კიდევათაც კიდევაც. გევიდა კი დევ ათაც იქით (ქორეთი), (ი5_ 
დიალექტ, გურ. კიდავაც, მთიულ. კიდაც, კიდეც, აჭარ. კიდვენ). 
კიდევე კიდევ. შარიქაძეებია ბევრი კიდევე (ფარცზნალი).: (იხ. 
დიალექტ. აჭარ. კიდვენ, ინგილ. კიდე, კიდემ, კახ.-ქიზ., თიან. ვიდენ, 
კიდენა, თუშ. კიდევ კიდენ, გუდამაყ. კიდავ, მთიულ. კიდავ, კიდახ).. 
კიდულოფ-ს იკიდებს. მას უკან წურბელას კი დ,უ ლო ფს, 'კარქა- 
თაა (უჩამეთი). : '. 

კიე კი., „აქანა არ იყავი შენცე? –- კიე. –– დოუუთავა ეეწერამ? –_ 

კიე“ (ბოსლევი). (მდრ. დიალექტ. კახ.-ქიზ.). ! ' 

კიზილ-ი „პატარა ცეცხლი" (იხ. ა ლავ. „ლეჩხ., განმარტ- ლექს.)- ,იხ. 
შეაკიზილეფს. 

კიკინ-კიკინ-ი კიკინით სიმღერა. წეიღებდი ღვინოს,: 'დაცხებდი “და სუ 
კიკინ-კიკინი გაქქონდა (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. მიკინი) ა. 

კილ-ი 1. „მცირე რამ წუნი“ (საბა), ჩემ სიტყვას კილს ატანს 

(ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. კილი )). 
კილ-ი? კაკლის უღელი. (სინონ. კილარი, კილო, უღელი, ჩერჩი). კია 

ლი ლებანთა გამყოფია (ღოდორა, საბე) (მდრ. საბა. დ. წ. 

ჩუბ, ჭყ., განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ, ბაბუნ. 274,: მაჭაკ 
266). : : 
კილაოზნიკობა მეტიჩრობა, კუდაბზიკობა, თავის თავის დიდად წარმო- 

დგენა: „ამათ. ვერ შეამჩნევ, რო კილაოზნიკობა ქონდეთ (მორ- 

ძგვეთი): იხ. კილაოზნოფს. 

კილაოზნოფ-ს მეტიჩრობს, თავის თავს დედად წარმოიდგენს. რას. 
კილაო ხ ნოფ, რა გგონია შენი თავი? (ზედუბანი). 

კილარ-ი 1. იგივეა, რაც კილი? (იხ). კილარი ნიგვზის · ნება– 

ლოს გამყოფია ,(უჩამეთი). 2. გარსი. თვალის. კილარი „აქ „გაყვით– 
ლებული (გეზრული). 

კილო იგივეა, რაც კილი? კილარი!) (იხ), კილო“ ნიგვზი'» 

ლებნეფს” ყოფს (ტაბაკინი, ბოსლევი, სვირი), (შდრ... გის რ. 

ალავ. ლეჩხ.). 
კილონაწვავი კაკალი დავარგებული ნიგოზი, რომელსაც“ ლებნების გამ- 

ყოფი უღელი (კილო) უკვე გამაგრებული აქეს. კილონაწვავი> 
კაკალი, გულს რო გეიჩენს (მოზხვა; კი ლონაწვავი ათქმის 

კაკალზე, · როცა ის გულს დეივარგეფს დ: გასაკუჭი გახთება (გორისა). 

(შდრ. ბ. წერ.) 

კიმპალ-ი ყურპნი) მტევნის მხარი რომელზედაც 2-3 მარცვალია- 

კიმპლეფს ნუ დააცლი! ჭამა თუ გინდა, ტევანი მოწყვიტე (ტაბა- 
კინი), (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. მტევანი, ი. ჯავახ. საქ. ეკ- 
ისტ. II, 309, განმარტ. ლექს., ლე ჟ 64, ჭუმბ. 82). : 

კინა ხაფანგი. „ეგენი კლევდენ ხშირად დათვს, კინ ე ბი ქონდათ. მეც 
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მაქ კინები, დავაგეფ, მარა დაცვა უნდა (ხიდარი); გელზე უფრო 
ავი დათვია კინაში ვერ გააბამ (ლღოდორა, უჩამეთი). (შდრ. შა- 

რაშ. კინაი). 

კინთ-ი 1. იგივეა, რაც კვინტელა (იხ), კინთი დგიმ-საბარ- 

ცხლის საპენტელას ნაწილია, პატარა ჯოხი (ლორეშა), კინთს უძა- 

ხოდით პატარა ჯოხს, ლარს რო გავკრემდით (სავანე). (იხა ბერ, 

განმარტ. ლექს., ალეავ. ლეჩხ.). 2. ძროხის ცურის (ჯიქნის) თითი 

ღერი). ძროხას ძუძუს კინთები ტკივა (სანახშირე, დილიკაური), 

რა კა კინთები აქ ამ ძროხას ადვილათ მოწველი (ტაბაკინი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. კინთი მნიშვნ. 4, ქ ავთ. 
კინთაურა ვაშლი ვაშლის ერთ-ერთი ჯიში. კინთაურა ვაშლი 

წითელგვერდიანია (პერევი). (ირ.ა ალავ. XXIV). 
კინკარუჟა ბოტ. ეკალღიჭა (მაყაშ.ე. კინკარუჟა ეკალას წვრა- 

ლი წითელი ნაყოფია, უფრო ასკილის ფერისაა (დილიკაური). (იხ. 

საბა, ქავთ.კ. 

„ყინკიპა იგივეა, რაც კი პკიპა (იხ). კინკიპაში მაქ ჭვალ 

#დილიკაური). (იხ. ბე რ. კინკიბა | ე-ი, კიპკიპა). 
ვინჩხ-ი თავის ქვეშ, კისრის უკანა რწილი. გლახათ ვიწექი და კინ- 
ჩხი მტკივა (შომახეთი). (იხა ჯაჯ. IX; შდრ. ბერ). 

კინწალ-ი 1. პატარა, წვრილი ნაწილი ტოტისა, რტოს გამონაღები, –– 

მხარი (სინონ. წკლიპარტი). ხესთან მიდი შენეო, კინწლები მო- 

ტეხე, წაიღე და გაანძრიეო (მერჯევი) (შდრ. ბ. წერ, განმარტ. 

ლექს.). 2. კენწერო. თუ გინდა, ხის კინწალზე გავალ (ხიდა- 

რი); გევიდა ბლის კინწალზ ე, მოტყტა კინწალი და დავარ- 

და ძირე (ტაბაკინი). (ი.ა ბ. წერ., განმარტ. ლექს. იძერ. კინწალი. 

ქიზ. კინწერი, ქართლ. კინწირა, კინწიხი, მოხ. კინწრიხო, აფ. კინჭუხი, 

დიალექტ. ფერ. კინწიხი), 
კინწირო კენწერო. გაფრინდა და კინწიროში გაქრა ჩიტი (უჩა- 
მეთი), (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ. კეწერი, კინწალი მნიშვნ. 9, 

ბერ. კინკორი, კინწორო, ჟ ღ. კანტარი, ქე შიკ. კენწერა, მენთ,., 
განმარტ. ლექს. ქიზ. კინწერი, ჯაჯ. IX კინწოლო, კონწოლო, კონ- 

წორო, კინწორი). 

კინწლიან-ი გადატ. მოხდენილი აღნაგობისა. ი გოგოი კინწლიანი 

და წვრილი იყო, რო დეინახემდი, გეგეხარდებოდა (მოხვა). 
კინჭალ-ი მწარე, მაგარი (ითქმის თამბაქოზე). კინჭალ თუთუნ 

მოგაწევიეფ (ხრეითი). (იხ. ჭ ყ. კინჯალი). 

კინჭლა-კინჭლა პატარ-პატარა კ ინ ჭ ლაკინჭ ლა ხანჯლები 

აქყე (ხრეითი). 

კიოკათ ძლივს, ნელა. კიო#კათ მიდის (ზედუბანი). 

კიპკიპა ლავიწი, გატეხილია ძვალი, კიპკიპაი (ბოსლევი); ეს კიპ- 
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კიპები სულ დამტროული ქონდა (ზედა საქარა). (იხ. ბე რ. კინ- 

კიბა I ე-ი, კიპკიპა, შარაშ. კიმკიმაი, ქჭყ, განმარტ, ლექს. 

მნიშვნ. 1). 

კიპორჭ-ი იგივეა, რაც კიბორჩხალი (იხ. მნიშენ. 2. კიპორჭი 

ხარის დასაჭედი მოწყობილობაა (ქვაციხე). (ია ალავ. XXIV; შდრ. 

საბა, ბერ., განმარტ. ლექს). 

კიპორვჭიკ-ი I კიპორჭიკი ხიდი ღელეზე საცალფეხო ხიდად გადებული 
სახელურიანი ძელი. პატარა კიპორჭიკ ხიდზე ხო გამეიარეთ 

თქვენე? კიპორჭიკი ხიდია, ერთი ხე რო არი გადებული ღელე- 
ზე და სახელური აქ გაკეთებული (ზარანი), (იხ საბა კიპორქი, 

წანწალა (კიდი), დ. 6. ჩუბ. წანწალ,ა ბერ, განმარტ. ლექს. 

კიპორჭი). 

კირკა-თოხ-ი კირკის მოყვანილობის თოხი, რომელიც ღრმად თოხნის 

მიწას. კირკა-–თიოხოი ვენახისათვინ გვაქ. მიწას ადრე გახაფხულზე 
დავამუშავეფთ ღრმა თოხით, ჩვენ უძახით კირკა–თოსხს (ჩიხა). 

(მდრ, განმარტ. ლექს. კირკა). 

კირწ-ი ყუნწი კირწი მოწყტა (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. 

კინწი მნიშვნ. 4, იმერ. კირწი მნიშენ. 1). I ცარიელი მტევანი ყუნწია–- 

ნად, –– კლერტი. კირწია "მარტო ვენახში (წიფა); ყურძენს მარც- 

ვალს რო გააცლი. დარჩება კირწი (ზვარე). (მდრ. ი. ჯავახ. საქ. 

ეკ. ისტ. II, 303. მე ნ თ, კიწი. განმარტ. ლექს. კინწი მნიშვნ. 2); შდრ. 

ჩამეეკირწება, ჩაკირწული. 

კისერ-ი ჭურჭლის ზედა, მაღალი, ვიწრო ნაწილი, –– ყელი. გვამს (იხ.) 

მოვნოშამთ და გავაჩერეფთ 2 დღე-ღამე. თუ გლახა ამიდია, მაინც იმ- 

დენათ გახმება, რო გეიკეთეფს კისერს (ბოსლევი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. იმერ. კისერი მნიშვენ. 2). ირ. წაკისრავს, 

კიწაწი წვრილი ფიჩხი წადი ღამეს კიწაწები მოამტვრიე 
(ლღოდორა); კიწაწები მობოჭე (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს., 

ჯაჯ. X, ალავ. ლეჩხ. კიწაწი, ხინკალი; მდრ. ჭ ყ.). 

კიწვ-ი იგივეა, რაც კიწაწი (იხ.). ახლა პაწია კიწვეფს ჭრიენ, 

პატარა ფიჩხივით რო არი, დიდი ძიროული ხე რო იყო, ის საღა არი 

(განთიადი). (იხ. ქ ავთ.). 

კიჭველა იგივეა, რაც კვინჭილა (იხ). კიჭველა ტაროები 

ცალკე დაყარე (სანახშირე). 

კლავ-ი გადატ. საარაყე ქვაბის თავის ნაწილი, მიერთებული წყლის 

გამტარ ხის ჭურჭელთან. იმ ნაწილს, რომლითაც ქვაბის თავი უერთდე– 

ბა ონჯაროს (იხ.ე,, კლავი ეწოდება (ზვარე). 

კლავა-კლავა გამოტანა გამოტანა კინთით (იხ) გაპენტილი ბამბის 

ცალკეული ნაწილისა. რომელსაც მკლავის სიგრძე აქვს. კინთ უძახო- 
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დით. ლარს რო გავკრემდით. კ ლავა-კლავა გამევიტანდით 
და დავახვემდით ქულათ (სავანე). (ძდრ. ბ. ·წე ლ. კლავი, მკლავი). 

კლავებიანი ბუხარი ძირიდან ნახევრამდე უკედლო ბუხარი, ნახევრის 
შემდეგ აქვს ირიბად გადებული ხეები და კედლებია მასზე ამოშენებუ- 

ლი სამკუთხედის მსგავსად (ჯალაურთა). ი. დაკიდებული ბუეუ- 

ხარი. 5.“ 

კლავობა გადატ. მკლავის ძალის გამოყენება, ჩხუბი უმაღლესში რო 

მეეწყო, იქაც კლავობა დეიწყო (შომახეთი). : " 

კლეპტო ყურძნის მტევნის ღერო, რომელზედაც კიმპლები ასხია. ჭა- 
კას ტევნის კლეპტოს გამოაცლიან, თითონ ჭაჭას კი ზომით ჩაყ- 
რიან. საღვინე ყურძნის წვენში (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს, კლერ- 

ტი მ5იშენ. 1). .. 

კლერტო.1. იგივეა, რაც კლეპტო (იხ). ქათმებმა შეგვიჭამა ყურ- 
ძენი, მრტო კლერტოებია (ჩიხა). 2. გოგრის შიგთავსი. კვახის 

კლერტო ვიცით (ქვაციხე). 3. ჩალის გადანაჭერი, რომელიც ყანაში 

რჩება, კლერტოა, ყანაში ჩალის ნაჩეხი რო დარჩება (ქვაციხე). 

I საქონლის ჭამის შემდეგ: ბაგაში დარჩენილი ჩალის ღერები. „ბაგაში 

რო დარჩება ჩალის ღერო ჭამის შემდეგ, იმაზე ვიტყვით: ,კელერ- 

ტოაო (წაქვა). 

კნაჭავ-ს პარსავს. ცხვარი გავკნაჭე (ტაბაკინი), (ზღრ. საბა. 

განმარტ. ლექს., ჯაჯ. X). 

კობალ-ი 1. ფრინველის ფრთის (მხრის) ძირი კობალი მე დამიტო- 
ვეთ, სხვა თქვენ შეჭამეთ (ტაბაკინი). (იხ. ბ წ ე რ, კობალი,. კომბალი. 
კოდალი, განმარტ. ლექს. კოდალი მნიმენ. 3; შდრ. იქვე კობალი, 
ვაჟა I) 2. საპენტლის ნაწილი, –– ისარი კობალი "საპენტე- 

ლას ნაწილია (ღორეშა). 

კობზი კოვზი კობზი მოურიე (ქვები, მოხვა, ჯალაურთა, პერევი, 

სვერი). 

კობლ-ი (კობლები) მჭადის ნაპირი, ყურე, რომელსაც საგანგებოდ აქვს 
დაჩნეული თითების ანაბეჭდი, რის გამოც «გი ხდება გრეხილიანი. 
კობლი ჭადის ყურეა, კობლები აქ ამ ჭადს (შომახეთი). 

კობლიანი ჭადი კობლების (იხ.) მქონე, ნაპირებზე საგანგებოდ თითე- 
ბის ანაბეჭდდაჩნეული, გრეხილიანი მჭადა (სინონ. კორხლიანი). ამათ- 

მა იცოდნენ კობლიანი ჭადი, მე არ ვიცოდი (შომახეთი). 

კობორჩხალა გადატ. რამდენიმე თხილი ჯგუფად თავისი ბუდით (სინონ. 
ყუნჩხალი. კობორჩხალა. მოუწიკ შენე მაგასა (მანდაეთი). 

(მდრ. შარაშ., განმარტ. ლექს. ბურჩხი, ჯაჯ. X პურჭყი). 

კობულა იგივეა, რაც კვებ ულა (იხ), ხბო „ორ წლამდე კობ უ- 

ლაა, (მოხვა). (მდრ. ს. მ. ტერმ. ბოიკი). 
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კოდ-ი 1. გულამოთლილი მორისაგან გაკეთებული, სხვადასხვა ზომის, 

ცილინდრისებური ფორმის ხის ჭურჭელი, იხმარება მარცვლეულის 

საწყაოდ. კოდი ხუთფოხალიანია, 3 ფუთი და 30 გირმაქა ჩადის ში- 

და (ქვები); ხუთი ფოხალი (იხ.ე) ჩადის კოდში, ფოხალში 10 ოყა 

გამოდიოდა (ზვარე); კოდში ოთხი ბათმანი ჩადის, ბათფანზი 

11-12 კილო (ღორეშა). (იხ.ა საბა, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3,, დია- 
ლექტ. ფშ. გუდამაყ, ლეჟ. 70, ჯაჯ. X; შდრ, დ. ნ. ჩუბ. ჭყ., 
დიალექტ. ხევს.). 2. ჭირნახულის შესანახავი ჭურჭელი. ჭირნახულს ვი. 

ნახამთ კოდში (ზედუბანი). იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 3. სა– 
ფქვილე. კოდი ფქვილის შესანახავი ჭურჭელია. მასში 80-100-150 

კილოგრამამდე ჩადის, კოდი მზადდება ცაცხვის ხისგან, რომელსაც 
შუა ნაწილი ხშირად გამოალპება. ასეთ ფუღუროიან ხეს მოჭრიან, გათ- 

ლიან გარედან და შიგნიდან, ერთ მხარეზე სხვა ფიცარს გამოუყენებენ 
ისე, რომ ფქვილი არ დაიბნეს, და დაახურავენ ხის სახურავს ან ფქვი–- 

ლის საზელ გობს (ვახანი). 4. ქვიტკირის ან ხის წყალსაცავი, რომელსაც 

უერთდება ხის ღარი. აქედან გადმოსული წყალი აბრუნეფს წისქვილს. 
წისქვილისათვის კოდს გვაკეთეფთ ან ქვიტკირისას, ან ხისას (სვე- 
რი). (ირ. კირ. კოდა, შარაშ., ბერ. ჟღ, ბ. წერ. ალაე. 

ლეჩხ. ეთნ., ჭ. უმ ბ. 283, განმარტ. ლექს. კოდის წისქვილი). 5. ფუ- 

ტკრის სადგომი. დაჭრიდენ ფუღუროიან ხეს თითო მეტრის სიგრძისად, 

მას კოდი ეწოდებოდა. კოდში ყავდათ ფუტკარი (ვახანი). ჯიხ. 
განმარტ, ლექს. ქიზ. მნიშვნ. 5). 6. თიხის დიდი მილი, რომელიც გამო- 
ყენებულია ჭურების სასულედ. დიდ ჭურეფს დავგლისამთ „ხსალოთი, 

რო წყალი არ ჩევიდეს შიდა. აყალოში გავაკეთეფთ სასულეს. დიდი 
თიხის მილი აქ დიდ ჭურეფს სასულეთ, ქვი კოდი (შუქრუთი). 
კოდალ-–ი I კოდალა იგივეა, რაც კობალი! (იხ.). ფთას რო აბია, 

ძირი რო არი, ისაა კოდალი (სვერი); სადილზე ყოველთვის მე 

მხვთებოდა კოდალი (ხევი); გუშინ ხო მივეციყე ბოვშეფს კოდ- 

ლები (სანახშირე), (იხ. ბ. წე რ.,, განმარტ. ლექს. მნიშენ. 3; შდრ. 

ჰყ.) 
კჯოდარა ზოოლ. კოდალა. კოდარას ბუდე ქონია ხის ფოღოში (პე- 

რევი; კოდარას ბახლეფს დევიჭერ (შომახეთი); ამ ბიჭმა თქვა: 

კოდარას ცული უნდა დავკრაო (%ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
კოდარა ცული დიდი ცული. ვტაცე კოდარა ცულს ხელი (ზა- 

რანი). , 
კოდინა პატარა ზომის კოდი, ბათმნის (იხ) ფორმისა, იხმარება მარცვ- 

ლეულისა და ფქვილის საწყაოდ. ბოღოიან (იხ.) ხეს გოუკეთებენ ძროს 

(იხ) ფიცრისას და არი კოდინა, სარწყავათ იხმარება, სხვადასხვა 

ზომისაა (ფარცხნალი), კოდინაში ჩადის ბათფნის მესამედი ან 

ნახევარი (ბერეთისა); ოროყიანი კოდინაი გაამსო (იქვე). || ხის 
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პატარა ჭურჭელი, ხმარობენ მარილის თუ თესლეულის შესანახად. 
კოდინაშია მარილი და ამეიღე (ღორეშა). 
კოდრიკნა მინდვრის მხალი კოდრიკნა მინდვრის ფხალია, ყვი- 

თელი ყვავილები იცის (ჩიხა). 

კოდუნა იგივეა, რაც კოდინა (იხ) (სინონ. კოფა, კოფია). კო- 

დუნა ხის პატარა ჭურჭელია, ბოქკი მოყვანილობისა, ხმარობენ 
ფქვილის ჩასაყრელათ (სვერი). 
კოთ-ი 1. მოხარშული, ცხრილში გახეხილი, შეკაზმული და საზამთროდ 
შენახული სიმწიფეში შესული ტყემლის წვენი. სახამთროთ რო ვინა- 
ხამთ, ისა კოთი; საჭმელათ რო გავაკეთეფთ, იმას ქვია ტყემალი 

(ზვარე, ლეღვანი, ქვები, ხიდარი, ჯალაურთა); კოთს რო ვაკე- 

თეფთ, ტყემალი არ უნდა იყოს ძაან წიფეი (ბორითი); ბოთლის ტყე- 

მალს უძახიხთ კოთს. ტყემალს ოო მოხარშამ, რო გამოუა იმას წვე- 
ნი, გავწწურამთ და მოვადუღეფთ, იმ წვენს ეკაზმავთ ომბალოთი, ნიო- 
რით, ქინძით, პიმპილით (დილიკაური). (იხ. ჯაჯ. IX: შდრ. ქყ. 
ყორაო). 2. მხოლოდ მწვანე (მკვახე) ტყემლის წვენი, რომელსაც სა- 

ხელდახელოდ აკეთებენ საჭმელად და არა შესანახავად. კუხე ტყემლი- 
დან გაკეთებული როა, იმას უძახით კოთს, მწიფე ტყემლიდან გა- 
ეთებული წუაა (ხევი, ბერეთისა) კოთი და შემწვარი ვარია გეა- 

მება (ტაბაკინი). (იხ. ბ წერ. ტკოთი). 

კოთხინა ხის ყურიანი ჭურჭელი, ხმარობენ მარცვლეულის საწყაოდ. 

ღორმა ორი კოთხინა Lსიმიდი შეჭამა (ხიდარი). (შდრ. ყიფშ. 

ჰყ. ალავ. ოკრ. კოთხო'მნიშვნ, 1, ჯაჯ. X კორთხულა). 

კოზმანობა რელიგიური დღესასწაული. კოზმანობა ჩვენი საკუ- 
თარი კაი დღე იყო (ზედუბანი); აქ იცოდენ გიორგობაი, კეკენაძეეფ- 

ში -–– კოზმანობაი (ხვაშითი). 

კოკა ღვინის საწყაო, 32-40 ლიტრის ტევადობისა. 40-–ჩარექიანი ჭურ- 

ჭჰელია ჩვენში კოკა (პერევი); კოკას საზომ ერთეულათ ვხმა- 
როფთ, კოკიანი ჭურჭელი ჩვენთან ა5 არსებოფს, ნახევარკოკიანი გვაქ 

ჩვენე––ჩაფი. რო ჩეისხმება ორი ჩაფი –– 40 ჩარექი, იტყვიან: კოკა 

არიო (ჩიხა); 40-ლიტრიანი არი კოკა, 20-ლიტრიანი ჩაფი, ცალკე 

40-ლიტრიანი ჭურჭელი არა გვაქ (არგვეთი); კ ოკაა 32-ბოთლიანი 
საწყაო. კოკაში ჩადის ორი ფუთი. წყლისთვინ კოკას არ ეხმა- 
როფთ (სვერი), (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ყიფშ, განმარტ. 

ლექს. კოკა ! მნიშენ. 2). 

კოკოზა იგივეა, რაც გიდელი (იხ). კოკოზა პატარა, ტკეჩით 

ნაქსოვი კალათია, რომელსაც ვხმაროფთ, რო ჭაჭა არ ამოყვეს ღვინო" 

და სუფთათ ამევიღოთ ჭურიდან (ჩიხა). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

კოკოლა II კოკოლია ახლად დარგული ვაზის ძირში თავწვეტიანად მიყ- 
რილი მიწა დაახლოებით 20 სმ-ის სიმაღლეზე. რო ამოვსხლამთ 
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ლერწს, კოკოლეეფს შამოვაყრით, უნდა დავმალოთ ამოსხლული 
ლერწი, რო ყინვამ არ დააზიანოს (ხიდარი); ჩოუშვებენ ვენახს, მიაყ- 

რიან ფხვიერ მიწას, მერე –– ნაკელს, მერე -–– მიწას; შემდექ გოუკეთე– 

ბენ კოკოლეფს. რო ამოიჭრება ვენახი, მამოაცლიან კოკო- 
ლეფს (ქორეთი); შეზურგული მიწა რო არი ვაზის ძირში, კოკო– 

ლაეფ"ს უძახით (საბე). (მდრ. განმარტ. ლექს., მ აის.). იხ. მია- 

კოკოლავეფს. 
კოკონა 1. იგივეა, რაც კოკოლა (იხ... სადაც ვაზი ირგვება, აჭე- 
ვიღეფთ ორმოს (განი 30 სმ, სიგრძე 40 სმ), ჩეიყრება ნაკელი, ჩეირ–- 

გვება ვზი და ფგოუკეთდება კოკონა (ქვედა საქარა, ტაბაკინი). 
(ზდრ. განმარტ. ლექს.). 2. ნიყვის კოკორი, კო კონა ნიყვები ვიცით 

აქ, ბუდეში რომაა და ცოტათი ჩანს წითელი (სანახშირე), (მდრ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს). 

კოკორახ-ი კეფა კოკორახის ტკივილი მაქ (ხრეითი). (იხ. გან- 

მარტ. ლეჭს.). 

კოლბა იგივეა, რაც კორ ბა (იხ.). თავდაღმართში მოუჭერ კოლ- 
ბას, ურმის თვლებს აღარ აამოძრავეფს, და ჩახვალ თავისუფლათ 
(ჯალაურთა). 

კოლინჯი საქონლის ავადმყოფობა, –– კოლინჯის ტკივილი კოლინ– 

ჯი საქონლის ავანტყოფობაა, წენს მოწყვიტამს, უკანალს (პერევი). 

(შღრ. დ. ნ. ჩუბ. მენთ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

კოლიფა იგივე, რაც ბოკონი, ბოკონა (იხ). კოლიფა 

დოუდგი ბოევშს (ლეღვანი); კოლიფაზე ვერ დავჯდები, დაბადლ-ია 
(ტაბაკინი). (შდრ. ჯაჯ. IX). 

კოლოფ-ი 1. კუბო. წასულა ამალით ქუთაისში, შვილი კვდარი დაზვთე- 

რი, კოლოფში წამოუღია ე მიცვალებული, ჯრუჭის ეკლესიაში 

დოუსაფლავებიათ (ქორეთი); მე წავალ, ვითომ მოვკვდი იქა. მოგივათ 

ამბავი აქა თქვენე. კოლოფი გამამიგზავნეთ (ბუკვეთი). (შდრ. ს ა– 
ბა, დ. ნ. ჩუბ, ყიფშ. ბერ. განმარტ. ლექს.). 2. ხის ნაჭელი. 

რომლითაც დანდლები (უწყვეტები) არის დამაგრებული ხელნაზე (ზე– 

სადგარზე) (სინონ. კოტი). უწყვეტები დამაგრებულია გარედან ორი 

ხის ნაჭერით, რომელსაც კოლოფეფს უძახით (პირველი სვირი). 

(მდრ. ჯაჯ. IX კოლიფა). 

კომბლ-ი I კორბლ-ი იგივეა, რაც კობლები (იხ). ჭადს გარშემო 

გაკეთებული აქ ხელის თითებით კომბლები (სვერი);; კომბლე- 

ბია ჭადის გარშემო ნაპირების შემოხაპიწკინება ხელის თითების 

დაჩენა, ფიგურების გაკეთება (მანდაეთი); კორბლები უნდა გოუ- 

კეთო ჭადს (სვერი). 

კომზ-ი კოვზი. კომზები .„დაგვეკარქა (წაქვა, ხევი, შომახეთი, ლო- 

დორა). (იხ. დიალექტ. რაჭ. კოზი). 
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კომისერ-ი კომისარი. კომის ერი რას იტყვის? (სანახშირე). , 

კომოსტ-ო იგივეა, რაც კამუსტა (იხ), კომოსტო , ვიყიდეთ 
წნილათ (ვახანი, სვერი). (იხ. დიალექტ. „ქართლ. -თიან: კომოიტო),, · 
კომპერატივ-ი კოოპერატივი. კომპერატი ვ) + ი. · შევედი (ზედუ- 

ბანი). 

კომპლაობა კინკლაობა. ცოლ-ქმარმა სულ კ ომპ ლაობა იცის 
(შომახეთი). 

კონკილა ხარების შესვენების პროცესში ურმის თავქვეშ შესაყენებე- 
ლი კეტი, რომ არ დაეშვეს ძირს „ურემი. ხელნა. დადგება იმაზე და: აღარ 
წაიქცევა კონკილა ფრჩხილეფში (იხ.) გაყრილი ხეა, რომლითაც 

ურემს. აწევენ და ხარები ისვენებს (ჩიხა), კისერში'.„ურღელი 

რო ადგია ხარს, იმას აქ წინ გამობმული ხე, სინა აქ მიბმული, ურემ- 

რო გაჩერდება, შუა ადგილზე გოუჩერეფ ამ ხეს, რომელსაც V«-კ ო.ნ კ ი- 

ლას ·უძახით (სვერი). (ი. საბა კონჯილა, დ. ნ. ჩუბ. კონჯი- 

ლა, კონკილა, ყ ი ფშ. კოკინია, განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ... ჭ.უ მ ბ. 

285, ბაბუნ. 274). -, 
კონტიალოფ-ს სწორად ვერ. დგება, აქეთ-იქით ირხევა. ნახე, არ; კ ო'ნ- 

ტიალობდეს სკამი (სვერი). 

კონტილა. ფიცრის პატარა ნაჭერი. პატარა კონტილა იყო და“ ის 
დავჭერი (განთიადი). 

კოპალ- ი ლეკურის მოსართავი ლითონის ან ვერცხლის ღილები; ე ლე– 
კურე მქონდა აქანასს და კოპლები შოუძვრიაყე (ხრეითი) (ია. 
ჭყ. "ბე რ., განმარტ. ლექს. კოპალი 2). 

კოპანა კოპი. იმდენი ურტყა, კოპანა დააჯდა (ხიდარი). (იზ: გან- 

მარტ; ლექს. კოპი !, იმერ. კოპალი !; შდრ. ·ალავ. ლეჩხ. კოპენა). 

კოპიტ-ი იფანი. ეზოში კოპიტის ხეები. -მოვჭერით, შეშა აღა5 

ქვქონდა (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). ' 

კოპწა-კოპწა ნაწილ-ნაწილ. იმას კოპწ: ა-კოპწა გაყოფენ- (ხრეი- 

თი). 

კოჟ-ი ამაღლებული ადგილი, პატარა სერი. კოჟი ამაღლებულ 'ად– 
გილს ქვია (ღორეშა); ხო ხედამ, ეგერ ტო "კოჟია,––- პატარა „სერი 

(ხევი), კოჟზე ევედით (ჩიხა). (შდრ. ბერ. ალაქ. ლეჩხ: კო- 

ჟე, კოჯე). 
კორა იგივეა, რაც კვერ ნ ა (იხ). ურემს 'აქ. კ ო რ აები ' (მოხვა). 

(შდრ. საბა, ჭყ.,, მ.ე. ნთ. განმარტ. ლექს.). 

კორა ბუზი საქონლის მკბენარი ფრთიანი მწერი. კორაბუზი. დ:- 
დი ბუზია, საქონლის მკბენარი (ბაჯითი, შომახეთი, პერევი)., (იხ. ს ა– 

ბა. კოტიხი, დ. ნ. „ჩუ ბ., ბუზამკალი, ბუზანკალი,, ბუზვი, კოტიზი, 

ბერ. ბუზარა, განმარტ. ლექს. ბუზანკალი, კოტიზი). 
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კორბა'ურმის მუხრუჭის (ტორმუზის) სახელური. კორბა ტორმუ- 
ზის ხელია, რომელსაც უკავშირდება ტორმუზი მავთულით (ბერეთისა); 
კორ ბ ა- ურმის: გასაჩერებლად უნდა დაატრიალონ (ვანი). (შდრ. გა? 

მარტ. ლექს). იხ- კოლბა. 

კორდ-ი დაუხნავი, დაუმუშავებელი, მინდვრად ქცეული მიწა;-- ყამი- 

რი'(სინონ: უყი. კორდი უხვნელი მიწაა, სულ, დაუმუშავებელი 
ადგილია, მიდორი (ზვარე); კორდი მიწა უნდა? დახნა:. უთესლოთ, 
მორქთ "ისევ–ისევ „დახნა, დათესო, შემოდგომაზე ქვე ეიღეფ (შომახე- 
თი); ჩვენ უხნავს კორდს: უძახთ, საიმერეთოში “უყს უძახიან 

(ქვები).': (იხ-ა საბა, განმარტ. ლექს. ჩიტ: .274, შდრ. ქჭ'ი 5 ჭ. 
ბორტვი). · 4. ( 

კორიო ფიცრის დაბალი, პატარა სკამი, რომელსაც ფიცრისვე 2 ფეხი 
აქვს სკამის სიგანის გასწვრივ (სინონ. ბაკულა, ბაჩა სკამი, ბოკომი, ბო– 

კონი, ბოკონა, კოლიფა). ჩვენ ფიცრისფეხიან პატარა სკამს კო რიოს 
უძახით (ბერეთისა); კორრიოზე დაჯექი (იქვე). 
კორკოტ-ი დალბობის შემდეგ დანაყილი, კანგაცლილი ხოობალი, “რო- 

მელსაც, ხარშავენ და შეაზავებენ ნიგვზით, ხახვითა და“ “მარილით. 
კორკოტისთვის პურის მარცვალს ღამე: დაალბობენ, "დანაყევენ, 
მერე იმას შეაშრობენ, წაფენთხევენ (იხ.), მერე· გარეცხევენ და ჩაარგე– 
ვენ,” მოხარშევენ და (იმ ღამეს აქ არ იციან შეკაზმა) დადგევენ ისე. მო- 
რე დღეს: “შეკაზმავენ: ხახვს, ნიგოზს, მარილს უზამენ (შომაზეთი). (იხ. 

ჟ ღ:, განმარტ. ლექს. იმერ., დიალექტ. რაჭ.; შდრ. ბერ. კორკოტო-' 
ბა, ალავ. ოკრ.. განმარტ. ლექს. რაჭ. ლეჩხ. ჭანტილა).. . ' 

კორომ:ი 1. ფაცხასავით მოწნული პატარა ქოხი. “მინდა პატარა კო- 

რომი გავაკეთო და შევიდო შიდა (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
იმერ. მნიშენ. 2). 2. წნელით მრგვალად მოწნული კარავი, რომელიც 

გადახურულია ჩალის ზვინით და იხმარება ჩალისა და ფუჩეჩის შესანა- 
ხავად. კორომი მოწნულია, ზევიდან ჩალა ახურავს, კორომში 

ვყრით თივას, ფუჩეჩს (ვაშლს ინახამენ იმ ფუჩეჩში). საბძელი სხვაა. 

საბძელი ფიცრისაა და თავზე ან კრამიტი ახურავს, ან ფიცარი (ხალი- 

ფაური). || საბძელი. კორომი წკნელისაგან არი მორაგული, გადა– 

ხურულია ზვინით კორომში ვყრით სიმიდის ფუჩეჩს (დილიკაუ- 

რი); ფუჩეჩს ევიღეფთ. შევინახამთ კორომში, ჩალას მოვმკით, ჩა–- 

ვაწყოფთ შიდა (ზოვრეთი); აქ ვხმაროფთ კორომს. საბძელს ა“ 

ვხმაროფთ. კორომში სიმიდის განარჩევ ჩეჩქს ვყრით (ტაბაკინი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. კორომი 21, ალავ. ოკრ., ჭუმ ბ. 282: ფდრ. ს ა- 

ბა, დ. ნ. ჩუბ. ქეშიკ. კორუმი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

კორტა. ბუზი იგივეა, რაც კორა ბუზი (იხ). კორტა ბუზ 

მა დაკბინა ძროხა (შომახეთი). ირ. კორტიზი ბუზი. 

კორტიზი ბუზი იგივეა, რაც კორა ბუზი, კორტა ბუზი 
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(იხ). კორტიზი ბუზი ფუტკრისხელაა, საქონელს კბენს (პე- 
რევი). (იხ- საბა, დ. ნ. ჩუბ. კოტიზი, განმარტ. ლექს). 
კორუა ხის პატარა ჭურჭელი. კორუა მამიტანე (წირქვალი). (იხ. 
ბერ, ალავ. ლეჩხ. ეთნ.; მდრ. ალავ. ოკრ. კორვა). 

კორღან–ი | კორღანო ყორღანი. ერთი გვარისა და მეორე გვარის 

კორღანი ასე კეთთება: ამოთხრიან 80-70 სმ სიღრმის ორმოს, შია 
ჩაყრიან ნახშირს, შემდეგ მიწას მერე მაღლიდან ქვებს მოაყრიან 
(ვახანი); თუ მოწმე არ იყო, კორღანოს არ ჩააგდებდა (უჩამეთი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. კორღანი, ქ ავ თ. კორყანო). 

კორჩხალ-ი | კორხლი იგივეა, რაც კობალი (იხ.). ჭადს გარშემო 
თითები რო აჩნია, კორჩხლეფს უძახით (ხვაშითი); ჭადს 

კორხლები აქ (ქორეთი). 
კორხალ-ი კომბოსტოს მაგარი ნაწილი. კორხალი კომბოსტოს კო- 
ტოტებია, –– მაგარი ნაწილი (მერჯევი). 

კორხლიანი იგივეა, რაც | კობლიანი (იხ). კორხლიანია 

ჯადი, რომლის ნაპირები შეწეულ-გამოწეულია ხელის თითებით (შო- 
მახეთი),,) კორხლიან ჭაღს ნაპირები ხელით აქ გაკეთებული, თით- 

სა და თითს შორის ამაღლებული კეთდება (ბაჯითი); მიყვარს კო რხ- 

ლიანი ჭადი (ქორეთი). 

კოსორ-ი ძირიდანვე შვეულად აღმართული კლდე. სობილი კდეა კო- 

სორი, ძირიდან კდეი, მერე ამ კდის თავზეა პატარა ოთახივით, აქ 
მერე პატარა თაღარი (იხ.) ამ კდეს (ბორითი); აგერ რო დაბალი 

კოსორია, უბისაა (ღოდორა). რი 

კოტ-ი ბოძი. კდეები რო არი გამოხვრელილი, იქ კოტებია დასო- 

ბილი (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

კოტა ურმის უღლის რიკი (რაოდენობით ორი), რომელიც უღლის შუა- 
შია ჩასმული, რომ სამატი (საუღლე) არ გაცოცდეს აქეთ-იქით. კოტა 

აქ საუღლეს ორივე მხარეს, რო აქეთ-იქით არ წევიდეს საუღლე (მოხ- 

ვა; კოტა უღლის შუა ადგილზეა მოთავსებული და იცავს წონას- 
წორობას, რო სამატი (იხ.) არ გედევიდეს აქეთ-იქით (ჩიხა). (იხ. 5 ა– 

ბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. კოტა 1 მნიშვნ. 2, დიალექტ. რაქ.: 
შდრ. ნ. ჩუბ. კირ, ბერ. ბ. წერ, ალავ. ლეჩხ., ჟღ., 

ნ ი ჟ.). I ხის ორი რიკი, რომლებიც გაყრილია ზესადგრებში ღერძის 

უკნიდან ღერძის დასამაგრებლად (სინონ. კვერნა). ურემს ორი კოტა 

აქ. რკინის ღერძაზე უკანიდან მიმაგრებულია კოტა, რომელიც აჩე- 
რეფს უ-ემს (შომახეთი); ზესადგარზე (იხ.) დამაგრებულია ორი კო- 

ტახის ჯოხები რომელიც ამაგრეფს ღერძს (ჯალაურთა). (იხ. 

მენთ., განმარტ. ლექს, კოტა! მნიშვნ 2; შდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ, ბერ, ბ. წერ. ჯაჯ. IX), | ზესადგრის ქვემო ამაღლე– 

ბული ნაწილი, რომლითაც ზესადგარი ედგმის ღერძზე. (შროშა). I 2ტ6ის 
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რიკი, რომელიც ზესადგრის გარეთ გამოსულ დანდალებს (უწყვეტებს) 

ამაგრებს, რომ არ გამოძვრეს ზესადგრიდანრ. უწყვეტის (იხ.) თავები 

ზესადგრის გარეთ არი გამოსული და, რო არ გამოძვრეს ზესადგრიდან, 
ჩასობილია მასმი პატარა რიკები--– კოტები (დილიკაური). || ხის 

პატარა ლურსმანი, რომელიც კეთდება გაბურღულ ფიცარში (%ზარანი). 

კოტორ-ი 1. ზომების მიხედვით დაჭრილი ხე, –– მორი. ეზომი კოტ- 

რები ეყარა (სვერი); კოტრები მოუტანია გოგიას (მერჯევი); 
კოტორი დასახერხათ გამოსაყენებელი ხეა (პერევი); ხეს დავჭრით 
ზომეფში, –– დავკოტრამთ. ზოგი ხე დამპალია, ბოღოიანია (იხ.),, ორ 
კოტორს იქით კაია (ლელვანი). (იხ, განმარტ. ლექს. კოტორი! 
მნიშვნ 2; შდრ, ს აბა, დ. ნ. ჩუბ, ბერ, ჯაჯ. IX). 2. 

„ყურდგლის მართვი“ (ს აბა), –– ბაჭია. „ბიჭო, დიდი კურდღელი თუ 

კოტორი იყო? -–,კოტორი, კოტორი!“ (მანდაეთი) (იხ. 
დ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. კოტორი ? მნიშვნ. 1). 

კოტოტ-ი სახსრის გამოწეული, მომრგვალებული ნაწილი. კოტიო- 

ტია მუხლისთავი (ბორითი); კოტოტია მაჯასთან ამოზნექილი 

ძვალი (მორძგვეთი); კოტოტი აქ გატეხილი, იდაყვი (ზედუბანი). 

(ირა ბერ., განმარტ. ლექს., მდრ. კირ. კოტიტი თითები). 

კოტრ-ი იგივეა, რაც კოტორი (იხ. მნიშვ. 1). მოვათრიე კოტრი 

(შომახეთი). (შდრ. დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ლეჩზ.). 

კოფა 1. ბათმნის მოყვანილობის ხის ჭურჭელი, სამ კილოგრამამდე ტე– 
ვადობისა, იხმარება უპირატესად მარცვლეულის საწყაოდ (სინონ. 
კოდინა, კოდუნა),. კოფაში ლობიოსაც ვყრით, ნიგოზსაც, ქფილ- 

საც (სალვინე),: ხის კო ფ აშია მარილი (გორისა). (იხ. საბა, 

ჰყ. განმარტ. ლექს. კოფა !; შდრ. დ. ნ. ჩუბ). 2. ურმის ან მა“, 

ხილის წინ ან უკან, მოპირდაპირე ჭალებზე ჩამოცმული ფიცარი დასა–- 

ჯდომად, –– კოფო. კ ოფაა მარხილის მოპირდაპირე ფეხებზე ჩა- 
მოცმული მეტრო-ნახევრიანი ფიცარი (ვახანი); კოფა ს უძახით ქარ- 

თულ ურემზე წინა მოპირდაპირე ჭალებზე ჩამოცმულ ან გადებულ 
ფიცარს დასაჯდომათ (ჩიხა). (იხ. ქ ავ თ. კვერნა). 

კოფია იგივეა, რაც კოფა (იხ. მნიშვნ. 1). კოფიაი ხის პატარა 

ჭურჭელია, ბათფანის მსგავსი, რომელშიც ყრიან მარილს ლობიოს 

(ლიჩი; კოფა ხის ჭურჭელია, ამოკოდილია, ხოლოთ ძრო (იხ.) 
სხვა აქ ჩაჯენილი (წყალშავი), კოფიაში მარილს ვყრით (პერევი). 

(ი.ი ბერ. კოფიო). 

კოწოწია ქვასავით მაგარი. სახეზე ისვემდა კოწოწია უმარულს 
ქვასავით იყო მაგარი, მოლესემდი წყალზე და წეისვემდი (წაქვა). 
კოჭა ურმის ხელნებში (ზესადგრებში) ერთმანეთის პირისპირ თანაბარ 

მანძილზე ჩასმული წვრილი სარი, –– ჭალა კოჭები ურემს აქ 

(მოხვა, ხვაშითი); კოჭაები ქვჭირდება პურის ახ ლობიოს საზი- 
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დავათ, შეშისთვინ არ ქვჭირდება. კოჭაები ურემს აქ 4-6 (ვანი). 

(ი. ალავ. ლეჩხ. XIII სარმანა, მან, მაჭავ. 289; შღრ. დია- 

ლექტ. ლმერ.,. ბ. წე რ. კოჭები, ალავ: ეთნ. კოჭა). 

კოჭა-რაზა კარ-ფანჯრის საკეტი, რაზა-კოქჭაკი. კარები კო ჭა-რაზით 
დავკეტე .(ხრეითი). (იხ. განმარტ. ლექს. რაზა-კოჭაკი, ჯაჯ. ,.IX რაზა- 

კოჭა). ' 

კოჭახა კოჭის სახსარი. კოვჭახ ე ბი მტკივა (ზედუბანი). (იხ: გან- 
მარტ.- ლექს, იმერ. კოჭახრა). 

კოჭახარ-ი იგივეა, რაც კოქჭახა -(იხე). კოქჭახარი, მაქ გასივე- 

ბული (ფარცხნალი); ერთ კოჭახარში არ აქ ტკივილი. ·(ხევი); 
კოჭახრეფში მწიწკნის (ლიჩი). 

კოვახურ-ი იგივეა, რაც კვაჭაზური (იხ). სახლის კოჭახურ- 

ში დგას სკამ-ლოგინი (მოხვა).. (იხ, ბ. წ ე:რ. კუპუსური, შარაშ 

კუნჭუხურო). 
კოხ-ი 1: „მსხვილი სეტყვა“ (განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ.. 2). გაზა–- 

ფხულზე კოხი იცის. კოხი, კაი კაკალი: რო იქნება, იმსისხოა, 

ყივნათ მიდის ·შისი (ფარცხნალი), (იხ ღდიალექტ. რაჭ.: ·: შდრ, „, იქვე. 

ქართლ, ვაჟა II, მაჭავ. 290, ბაბუ§. _ 275). 2. გადატ. ავი. 
კოხი ·დედამთილი ყამ ემ ქალ და დაწუხებულია (წირქვალი).. (შდ“. 

დიალექტ. ქართლა. 
კპილისაყარ-ი'იგივეა, რაც კ M3 ილისაყ ატ ი (იხ). 

კრავლის ფეხი კრავის მეორედ გადაპარსვის შედ დეგად მიღებული მ.-- 

ტყლი:' მორეთ რო გადაპარცამ ცხვარს, კრავლის ფეხია, (ხვ.- 
შითი),. 

კრაზანა მრავალწლოვანი ბალახია, იცის ყვითელი ყვავილი, ხმარობენ 

ჭურის სარეცხად. კრაზანა მაგარი ბალახია, შეიკონება და ევხმა- 

როფთ ჰჭურის სარეცხათ (ღარიხევი). (იხ საბა, დ. ნ. "ჩუბ. 
მ ე ნთ... განმარტ. ლექს, კრაზანა 2 მაყა შ.. ჯოხ. 60). 

კრახუნა იმერეთში გავრცელებული მაღალმოსავლიანი, თეთრყურძნა- 

ანი ვაზის ჯიში კრახუნა ნაზი ყურძენია, სუსტათ უძლეფს ჭრაქს 

და ფილოქსერას; აქვს საშვალო სიდიდის ტევანი, საშვალოზე მსხვილი 

მომრგვალო მარცვალი, მომწვანო-ყვითელი ფერისა, სიმწიფეში რო 

შედის, ქარვისფერი ხთება. პირში კრახუნოფს ჭამისას, კრახუნაც 

ამიტო ქვია. ჩვენ რაიონში (ზესტაფონში) უფროა გავრცელებული, 
სხვაგან, იმერეთში, უფრო მცირე ფართობი უჭირავს (ქვედა საქარა). 

(იხ. ი. ჯავ ახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 437-487, განმარტ. ლექს., 'საქ. ამპელ. 
204-210, ლე ჟ. 63, ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

კრიახოფ-ს წუხს, კვნესის. შენი საქონელი არსა არ ჩამსო, –-– მითხრეს 
და მერე ვტირი და ვკრიახოფ (ფარცხნალი), (შდრ. _ განმარტ. 

ლექსა.' - 
208



კრიკინა „ველური ჟურძენი (საბა) კრიკინა შავი, წვრილმა4- 

ცვლიანი ყურძენია (უჩამეთი). (იხ. დ. ნ. ჩუბ. ი. ჯავახ საქ. 

ეკ. ისტ. II, 294, განმარტ. ლექს.). 

კრიტინკიან-ი ყველაფერში ნაკლის მძებნელი, –– მოკრიტიკე. ვალიკო 
ნევრიანი ბიჭია, კრიტინკიანი (ლიჩი). 

კრიჭა ხვიმირის გაწვრილებულ ბოლოზე (ყელზე) მიკრული თუნუქას 
ან ხის ღარი, რომელიც სარეკელას (იხ.) საშუალებით აწესრიგებს სი– 
მინდის თანაბარი რაოდენობით, მარცვალ-მარცვალ მიწოდებას საფ- 

ქვავი ქვისათვის (სინონ. ლაკორა, ჯამჯამა), კრიჭა რო არ იყოს, 
ერთათ ჩამეეშვება სიმიდი სულე, კრიჭა ნაწილ-ნაწილ უშვეფს 

(ხვაშითი, ზედუბანი, მანდაეთი, %ვარე, ვახანი, ლეღვანი). (იხა საბა, 

დ. ნ. ჩუბ. ვაჟა II ნაჭლიკა, განზმარტ. ლეჭქს. მნიშვნ, 2, დიალექტ. 

ქართლ,, კახ.-ქიზ, 3ჭინვჭ. ნაქლიკა ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ლაკორა). 

კრუშკა ჭრაქი (სინონ. კიალა). ემასა კრუ შკა ქვია. თუნუქის პატა- 

რა ჭურჭელში ნამთს ასხამენ, ჩადგმულია ჩლაი (იხ.) და უკიდია იმასა 

(მანდაეთი), წეიღეთ კრუშკა სინათლისთვინ (ხვაშითი); წინათ 

კრუ შკა იყო, ელექტრონი კი არა (ჭარანი). 

კუდალა უკუდო, კუდმოჭქრილი. მოდი ახლა, კუდალა ხარი რო 

ქყამს, მეთამაშე იმაზეო (სხვიტორი). (იხ ვაჟა I, ჭყ. კუნტულა. 

განმარტ. ლექს. კუდა, კუდალა მნიშვნ. 1, დიალექტ. აჭარ. კუდაი; 

შდრ. ყი ფშ. კუდღელი, უკუდელე, უკუდულე, შარაშ. კუდალაი). 
კუდა-მათრახ-ი მოკლე მათრახი. მოცხეს კუდა-მათრახი (ხვაში- 

თი), (შდრ. განმარტ. ლექს. კუდა 9). 

კუდიერი კუდიანი. კუდიერი ბებერი შამოხეთა (წირქვალი). 

კუდის კანი აბრეშუმის ჭიის მეორე კანი. მურის კანში (იხ.) ამოსვლის 

შემდექ სამ დღეში ამოვა კუდის კანში (სანახშირე). 

კუდის რიკი იგივეა რაც კუდრუსუ ნი (იხ), კუდის რიკი 

ტკივა (მოხვა). 

კუდრუსუნ-ი კუდუსუნი კუდრუსუნზე იკიდებდა ხელს (ფარ- 
ცხნალი). 

კუთნულ-ი კუთვნილი. რომელიც ჩემი კუთნულია, ისი მომიყვა– 

ნეთო (ღარიხევი). 

კუთხიერ-ი კუთხიდან, კუთხისა. აგერ ქალი მევიყვანე, ჩვენი კუთ ხი- 

ერია (ბაჯითი). 

კუკუმფხო I კუკუფხო ფრინველის კურტუმოს ზედა ნაწილი. ინდოუ- 
რის კუკუფხო ნახევარი ხორცია (განთიადი); კუკუმფ ხოზე 

აქ ინდოურს დარტყმული (ტაბაკინი), (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

ვაჟა II გავა, კუნკუხო, განმარტ. ლექს. კუკუხო მნიშვნ. 1, კუნკუ– 

ხო, ჰყ. კუნკუხო, ქ ავ თ. კუკუმფხო). 
კულა აყიროსაგან (ორშიმო კვახისაგან) გაკეთებული ღვინის სასმისი. 
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ორშიმო კვახს აქ თავი მოჭრილი, სასმისათ იხმარება, კულას უქა- 
ხით (უჩამეთი); ჩვენთან კულაი აღარ არი, ჭინჭილა (იხ) იხ- 

მარება (წიფა). I ვიწროყელიანი, მუცლიანი,„ ყურიანი. ხის სასმისი 

(ჯალაურთა). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ, ყიფშ, განმარტ. ლექს. 

კულა", ყაზბ., დიალექტ. გურ.; ლე ჟ. 74). 
კულამ-ი დაგრეხილი ტყავი, რომლითაც ურემს, კავს, მარხილს მიაბა– 
მენ უღელზე, ––- სამატი (სინონ. საუღლე). უღლის შუა ნაწილზე ჩაბმუ- 

ლია საქონლის ტყავისაგან დამზადებული, ორად დაგრეხილი და ერთ- 

მანეთში ჩაგრეხილი კულამი. უღელში ჩაბპულ კულამზე 
გამობმულია კავი (ვახანი). (იხ ალავ. ლეჩხ., დიალექტ. ლეჩხ, წე9- 

ბეშო; შდრ. საბა კულანი, ბერ... 

კულბო კუბო. კუ ლბო კაი უყიდეს, მარა რაღაი დროს (ზედუბანი). 
(შდო. ვისრ., საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს.). 

კულოლტ-ი კურორტი. ჩვენი სოფელი კულოლტია (შუქრუთი). 

კუმპალ-ი კიმპალი. არ შემიჭქამიაა ყურძნის კუმპალი (შრომა); 

ყურძნის კუმპლეფა ჭამენ ქათმები (ტაბაკინი). (იხ. ჭყ., შა- 
რაშ., ჟ ღ., განმარტ. ლექს.). 

კუმუსტო || კუმუშტო იგივეა, რაც კამუსტა, კომოსტო (იხ). 

კუმუსტო დავაწნილეთ (მშომახეთი); კ უმუშტო გაგვიფუპ- 
და, დასამჟავებლათ მაინ ჩემედვა (ზვარე). I კაქარაფხალი (კანაფხა- 
ლი) კუმ უს ტო (კაქარაფხალი) და წითელი ჭარხალი უნდა მო- 
ხარშო. უქნა პიმპილი და მარილი (წაქვა). 

კუმშლა-კუმშლა შეკუმშული სახით, შეკუმშულად. კუმშლა-კუმ- 
შლა ფერფლს ისვრის ე თოვლი (ხრეითი). (მდრ. განმარტ. ლექს. 
კუმში მნიშვნ. 2). 

კუნელა I კურნელა კუნელი. ასკილის მსგავსია კუნელა, პატარა 

ნაყოფი აქვს, მწიფთება ნოემბრის ბოლოს (შომახეთი),; კუნელა 
უმაქნისოა, არაფერში არ ვარგა (ჩიხა; ეზოში კურნელეები 
უნდა მოვჭრა (ვანი), (ი.-. ქავთ. კურნელა, მაყაშ. კუმელა). 

კუნიახ-ი ავი, კაპასი კუნიახია კოწიას ცოლი, მეისპო მისი გამამ- 

ცემელი! (სვერი). 

კუნკულ-კუნკულ-ი მოკლე ნაბიჯებით, მაგრამ აჩქარებულად სიარული. 
ბიძაჩემს წამოუსხამს საბანი „და მიდის კუნკულკუნკულით 

ბოსელში (პერევი) (მდრ. ჭყ, შარაშ. განმარტ. ლექს. კუნკუ- 

ლი )). 

კუნტი პური პური, რომელიც გამოცხობისას თონის კედელს არ მიეკე- 

რება, მოწყდება, ჩავარდება და ნაკვერცხლებზე გამოცხვება. კუნტი 

პურია, თორნეს რო არ ეკვრება და ჩავარდება თორნეში (ხვაშითი, 

სვერი, შომახეთი, წიფა, ხევი, ქვები..). (იხ. განმარტ. ლექს. კუტი? 
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მნიშვნ. 1, დიალექტ. ინგილ. კუტაი, კახ.-ჭიზ,, თიან. კუტი, მენთ. 

კუტი, კუტი პური). 
კუნტალ-ი თუნგის მსგავსი ხის ჭურჭელი. „გოგო, მათხოვე კ უნტა- 
ლი, ამოვიღო და ვსვა წყალი“ (ზედუბანი). (იხ. ვისრ, საბა. გან–- 
მარტ. ლექს. კუტალი მნიშვნ. 1). 
კუნჩხალ-ი იგივეა, რაც კობორჩხალა (იხ). სამი კუნჩხალი 
მამიწყვიტე (შომახეთი). 

კუნცხა იგივეა, რაც კვინცხა (იხ). კუნცხა ხეა, შაგი ნაყო– 

ფი აქ (ღორეშა). 
კუნძა ვაზის ერთ-ერთი ჯიში, კარგად უძლებს ჭრაქი, ნაწილობრივ ფი- 
ლოქსერასაც; შეკრული კუმსი მტევანი აქვს, კუნძის მოყვანილობისა. 

თეთრიცაა და შავიც. ოკრიბაში „კუნძა“ არ იხმარება (სიზონ. მწვანე). 

კუნძა მაგარი საჭმელია, თეთრი, მსხვილი, მრგვალმარცვლიანი 

ვენახია (ხიდარი), კუნძა თეთრიც არის და შავიც (ქვედა საქარა, 
სავანე). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. LI, 433, 483, საქ. ამპელ. 211–- 
215, განმარტ. ლექს.). 
კუნწალ-ი ერთ ღეროზე რამდენიმე ნაყოფი, –– კუნწულა. ჭნავს (იზ.) 

კუნწლებათ აბია წითელი მარცვლები (მოხვა) (იხა მენთ. 

მნიშვნ. 1, განმარტ. ლექს. კუნწულა მნიშვნ. 1; შდრ. საბა კუნწი, 

დ. ჩუბ. კუნწული). 
კუნწულო კუნწულა; კიმპალი. აქა ყურძნის კუნწულო ვიცი», 
ვახანში––-კიმპალი (%ვარე), შდრ. ჟღ. კუმპალი, შარაშ. კუმპალი, 

კუმხალი, ალავ. ოკრ. კუნწულა). 

კუნწულო ბადე იგივეა, რაც კუნჭულო ბადე, კუნჭულო- 
იანი ბადე (იხ).თებხს კუნწულო ბადით დევიჭერდი» 

(ვახანი). 

კუნპულო 1. კუთხე, –– კუნჭული (სინონ. კოჭახური), სახს აქ ოთხა 
კუნჭულო (ლიჩი), (იხ. განმარტ. ლექს. კუნჭული მნიშვნ. 2). 2. 
ფართოპირიანი ჭურჭლის ვიწრო ძირი. ქვევრის, კუნჭულოს ვა- 
კეთეფ და მიყურე (ბოსლევი) (იხ ბ. წერ. განმარტ. ლექს, 
ალავ. ოკრ)ე. 3. იგივეა, რაც კუნჭულო ბადე (იხ). კე- 

დელზე კიდია კუნჭპჭულო და ჩამეიღე (შომახეთი). (შდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. კუნჭული მნიშენ. 1). 

კუნჭულო ბადე ბადე, რომელსაც ბოლო ვიწრო აქვს (სინონ. საჩხრეკი 

ბადე. კუნჭულო ბადეს უკეთღება მოღუნული ჯოხით თავ», 
რომელსაც თოკით შამოაკერებენ ბადეს. ძირი ვიწრო აქ, ბადე გრძე– 
ლია, დაახლოვებით ორი მეტრი. ხმარობენ უფრო ზამთარში. ამ დროს 

თემზი ქვის ქვეშაა ანდა ჯილეში (იხ.), ჯილიდან რო გამოვა თემზი, 

მოხვთება ამ კუნჭულო ბადეში და იქიდან.-ვეღარ ამოდის 

(შომახეთი, ფარცხნალი). 
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კუნპულოიანი ბადე იგივეა, რაც კუნჭ ულო ბადე (იხ). კუწ§- 
პულოიან ბადეს ბოლოვიწრო აქ, ზევით განიერია (ბერე- 

თისა). 

კუნპუხური | კუჭუხური კუთხე. კუნჭუხურში დაგიტოვებია ნა- 
გავი (ფარცხნალი); ცოცხი კუნჭუხურში გდია (წიფა); საწნახ- 

ლის კუპუხურშია დამალული ღვინო (მერჯევი); კუჭ უხურ- 
ში დგას თაროი (გეზრული). (იხ. ბ წე რ. კუჭუჭო, კუჭუხური, 

შარაშ, განმარტტ ლექს). იხ. კვაჭახური, კოჭანხური, 

კუნჭპულო!). 
კუპრიელ-ი პატარა ტიკი, ტიკკორა.ა კუპრიელი პატარაა, ტიკი 

დიდია (მანდაეთი); კუპრიელი პატარა ზომისაა, ბაჯითმში ტიკ- 

ჭორას უძახიან (შომახეთი), კუპრი ელი პატარა ტევადობისაა, 

ფუთამდე ჩადის (ხიდარი). | დიდი ტიკი კუპრიელი ბევრი ღვი- 

ნის ჩასასხმელია, პატარასთვის ტიკი გვაქ (ზვარე). (შდრ. დ. ნ. ჩ უბ. 

კირ., ჟ ღ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ). 
კურატანა მსუქანი, მსხვილი. რა კაი კურატანა ცხვრებია, გო- 
ქებიც კურატანაა (ტაბაკინი). 
კურნელობა მკურნალობა. შენ შვილს დიდხანს უნდა კურნელო- 

ბა (ლეღვანი). 
კურუტუნა დაბალი და მსხვილი. კ უ რუ ტ უნ ა ქალი იყო მისი ცო- 
ლი (ბოსლევი). 

კუტი ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში. კუტი ლობიო უბარ- 
დოა, სარზე არ ეხვევა, წითელი მარცვალი აქ (ჯალაურთა); კუტი 

ლობიო შვიდკვირაა, გრძელი წითელი მარცვალი აქ (მომახეთი); 

კუტ ლობიოს იასამნისფერი მარცვალი აქ (ბერეთისა). (იხ. გან- 
მარტ. ლექს. ლობიო, დიალექტ. ქართლ). 

კუტუნა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში.ი კუტუნა ლობიოს 

საშუალო სიდიდის მარცვალი აქვს, ბორდოსფერ ფონზე შერეულია 

თეთრიც (ხევი). 

კუჩნულათ (რუს. მეშვ.) წყნარად. მყუდროდ. სამი კაცი ვიჯექით 

კუჩნულათ (ჯალაურთა). 

კუწუწო წვერი, კენწერო. ექანა მარიამის ბჟოლა რო არი, შენ გადა- 
პერი კუწუწოში? (სანახშირე). 

კუჭ-ი ვაშლის, მსხლისა და ხილეულის შუა ნაწილი, სადღაც მარცვ- 

ლებია. კუჭი გამოაცალე ვაშლს (ხიდარი). 
კუპის გადანაცლელი ქათმის კუჭის შიგა კანი, რომელსაც ჩვეულებ– 

რივ აცლიან. კუჭის გაღანაცლელს წამლათ ვხმაროფთ 
(შომახეთი). 

კუჭს აცლის გულს იღებს. კაალს კუჭი ამოაცა ლე (სანახში- 

რე). 
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კუხე მკვახ. კუხე ვაშლს ნუ წყვეტ (შროშა), შდრ. ჩაკუხუე- 

ლ ი. 

კუხნა სახლი იგივეა, რაკ კათხა სახლი (იხ). კუხნა სახს 

უძახით ჩვენე სახს, მომიწნული რო არი, ხოლო სახს ხის იატაკიანს. 

სადაც ცხოვრობენ, უძახიან ოთახს (შომახეთი), 

ლ 

ლაბ-ი საჭმლის (ლობიოს, ბრინჯის, ტყემლის და მისთანათა) ხარშვის 

შედეგად წარმოქმნილი შედედებული, სქელი მას. ლაბი გეიკეთა 

ლობიომ (ტაბაკინი); ზოგი ტყემალია, ლაბი არ იცის, არ შეიკვრე– 

ბა, წყალი ცალკე წავა და ტყემალი ცალკე (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 1; შდრ. შა რაშ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ 2, ქავთ.). 

იხა გალაბიანდება, ჩალაბული. 
ლაგაზ-ი „ტალახი ძნელად გამოსარეცხელი, ტალახი ძნელად მიმკრავი, 

მიმწები #8“ (საბა). 
ლაგაზი მიწა თიხაშერეული, ოდნავ ნესტიანი, წებოვანი შავი მიწა. 

შავი მიწა არი ძიმე მიწ,ი ლაგაზ მიწას უძახიან “სილა მიწა 

უფრო ხიშათ (იხ.) გამოდის, სახვნელს არ ედება (წყალშავი); ხალი– 

ფოურში და წირქვალში იცის ლაგაზი მიწა. რო მიდიხარ, ვერ 

ამეიღეფ ფეხს, ისე გეწეპება; მღვიმევში სილა მიწაა, ქვირშიანი და 

არ მოგედება ფეხზე (ხალიფაური). (იხ. განმარტ. ლექს. ლაგახზი ! 

მნიშვნ. 1, ნეიმ., შდრ. შარაშე. იხ. გალაგაზდება, გა- 

ლაგაზებული. 

ლაგაზდებ-ა ერთმანეთს ეკვრის, იტკეპნება. შამოდგომაზე აოშვილი 

(იხ) არ ვარგა ლაგაზდება მიწა (ბაჯითი). იხ. გალაგაზდე- 

ბა, ლაგახზი. 

ლაზ%ზ-ი წებოვანი. აქ ძიელ დიდი ლალა (იხ) არი, ფეხზე გადამიარა, 

საღანძილეში ლაზი ტალახია (ჭარანი). 

ლაინ-ი ბამბისაგან შინ დამზადებული ნარმის მსგავსი ლურჯი ქსო- 

ვილი. ერთი კაბითა მოუყვანიათ ქალი, ლაინის კაბას უძახოდენ, 

ლურჯი იყო (მანდაეთი);, ლაინის კაბაი ქონდა პატარძალს (პერე- 

ვი). (ი-ს განმარტ. ლექს.; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთა). 

ლაკარტკა (რუს. 00-მXLმ) ჩიტების დასაჭერი. ორკაპალა (იხ.ე) ჯოხზე 

გამობმულია რეზინა, რეზინაზე ტყავია; მასზე კენჭს დადებენ, გამო– 

წევ რეზინს და ქვა გავარდება (ჩიხა, სვერთ, ჯალაურთა). (იხ. ჭი ნჭ. 

ლაგატკა). 
ლაკატკათ პალტოს მოსხმა პალტოს მოსხმა სახელოებში ხელებჩაუ- 

ყოფლად. ლაკატკათ ქონდათ პალტოები წამოსხმულა 

(ღორეშა). 
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ლაკვარა იგივეა, რაც კრიჭა (იხ). ხვიმირის ბოლოზე არი ღარი– 

ვით ლაკვარა, რომელშიც ჩამოდის ხვიმირიდან სიმიდი და მერე 

აქედან ქვაში (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. რაჭ, 3 ყ., ალავ. ეთნ. 

ლაკორა, ჯაჯ. IX ლაკორია, ჭ. უმბ. ლაკორა | ლაკორია). 
ლალა თხელი ტალახი, ლაფი ლალა თხელი ტალახია (განთიადი); 

იმ გაღმა რავარი ლალაა (ზარანი); ძიელ დიდი ლალა არი, ფეხზე 
გადამიარა (იქვე). (იხა ბერ. ლალა, ლესთექი; შდღრ. ყი ფშ., გან- 

მარტ. ლექს., დიალექტ. ჯავახ.). 

ლამ-ი 1, ნამი, წვეთი. სიმიდი ისე შეინახეს, ლამი არ მოხვთერია 
(ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3. დ. ჩუბ. ლამება; შდრ. 
ვისრ, რუსთ, გურამ, საბა, ყიფშ, მ. ჯან. ლამ, 

მენთ., ს. მ. ტერმ. ა ლავ. ლეჩხ.). 2. თიხის ერთ-ერთი სახეობა, 
რომელსაც იყენებენ ქვევრების თავის დასაგლესად, რომ წყალი არ 

გაატაროს. თიხა ჩვენში არი წითელი ფერისა, მისგან აკეთებენ კე- 

ცეფს და ქოთნებს. აგრეთვე ჭჰურების მაღლიდან დასაგლესავათ არის 
წვენში ხმარებში ლამი, წყალს არ ატარეფს (ვახანი, (8მდრ. 

ვგაჟა II, მენთ,, განმარტ. ლექს.). 

ლამაათ ლამაზად. გავყიდე ძროხაი და სახლი ავაშენე ლამაათ 

(წიფა). ქე მოსულიყო ლამაათ (ბორითი). (იხ. დიალექტ. ქართლ.). 

ლამაზა მინდვრის მხალია (ზედუბანი). (იხ. მაყ აშ). 

ლამფა იგივეა, რაც დანდალი (იხ.). ზესადგარი (იხ) ლამფები- 

საგან შედგება, ლამფა სხვადასხვა რაოდენობისაა, აქაურ ურემს 

10 მაინც აქვს (უჩამეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ლამფარა 1, იგივეა რაც გასაყარა, დანდალი (იხ). ზესადგ- 

რეფშია ლამფარა გაკეთებული, მერე ლაშკინი (იხ.) აქ (ვერტყვი- 

ჭალა); აჩაჩა ურემს -(იხ) აქ სამი უწყვეტი, იგივე ლამფარა, 
მარა ამისგან განსხვავებით გარეთ გამოდის (ლღარიხევი). 2. ფქვილის 

ამოსაღები ჩოგანი, ერთი ლამფარა ფქვილი მამეცი (ხევი). (შდრ. 

ბ. წე რ. ლაფარა). 

ლანბაქ-ი ლამბაქი. დააწყო სამი ვაშლი ლანბაქზე (ღარიხევი). 

ლანჯ-ი „მური, მჭქვარტლი“ (განმარტ. ლექს. იმერ). იხ გალან- 

ჯავს, გალანჯული, გეილანჯება, ლანჯავს, შელან- 

ჯული. 
ლანჯავ-ს რუჯავს. მე ვლანჯავგდი ჭადს (ტაბაკინი). (ი.ა ბერ. 

ლანჯვა, ბ. წე რ. ლანჯვა, დალანჯვა, განმარტ. ლექს. იმერ. ლანჯი). 

ლაპ-ი სანთლის ალი. სანთელს რო უკიდია ლაპი ქვია იმ ალსა 

(ბერეთისა). (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., ან დრ.). 

ლაპარაკი ჩამოუვარდება ლაპარაკი მოუვა.ა ლაპარაკი ჩამო- 
გვივარდა სამძღვარზე (ზვარე). 

ლარტყა (ლარტყები) ბრტყელი და მსხვილი ძელები, რომლებზედაც 
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სახლის გადახურვის დროს აწყობენ კრამიტს ორი ლარტყა გა- 
მოსაცვალი აქ ჩემ სახს (მანდაეთი), (იხ. საბა, ყიფშ, ბერ. 
ლარტყი, ჟ ღ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 
ლასტ-ი 1 კარგი, სწორი დ დავარგებული. ლასტი ტარო მჭიდ- 

რომარცვლებიან,ი დიდი, გრძელი, კარგი ტარო. სულ თლას- 

ტი ტაროები აქ წრეულს სიმითს (ტაბაკინი, ხიდარი, უჩა- 
მეთი); ზინობიამ ყველას დოურიგა ლასტი ტაროები 

(საღვინე); დედა, რა დალასტულია სიმიდი, რა კაი ლასტებია! 

(სანახშირე, ზედა საქარა, ფუთი, IL, II სვირი). (შდრ. საბა. დ. ნ. 

ჩუბ, ყიფშ. ლაზუტი, ლაიტი, ლატი, ა. ჩიქ. შედ. ლექს., მენთ., 

პ კ. ხალარი ტარო, ძიძი გ. ძიებ., განმარტ. ლექა., დიალექტ. მოხ. 

ხევს. ლეჩხ., ს. მ. ტერმ... 2. ჭყინტი, მოუსვლელი, დაუვარგებელი. 
რო გამეერევა ჭყლინტი, იმას ქვა ლასტი ტარო. კაი მოსულ სი– 
მიდში ლასტი ტარო დარჩა ბევრი (ჩიხა, სავანე, ჯალაურთა, ზ%ვა- 

რე, მოხვა). 

ლასტი ლობიო ლასტ ლობიოს «ეძახით ჩვენე, მარცვალი რო 
არ აქ (სვერი); ლობიოში ლასტი პარკი ურევია (მოხვა); წადი, 

შვილო, ლასტი ლობიო მოკრიფე (ღოდორა). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ლობიო, ლასტა ლობიო; შდრ. დ. ჩუბ. ლასტა ლობიო). 

ლატა 1. ნივნივზე (გადასაკიდებელზე) დაკრული ბრტყელი, გრძელი 

ძელი, რომელზეგაც მაგრდება სახურავი, – ლარტყა.ა ლატაზე 

დააწყობენ კრამიტს, სახს რო დახურავენ (ხევი); სახურავისთვის მო– 

სახმარი ღარ-კავები გაკეთთება. თავი თავს რო აქ დაბიჯგული, მერე 

იმაზე დეეკვრეა ლატები (ვახანი; ლატას ვეტყვით ჩვენე, 
როცა სახს ვაკეთეფთ, რაზეც ყავრი უნდა დავადვათთ ლატას 

უძახით (ქვები). (იხ. დიალექტ. ქართლ., ჯაჯ. IX). 2. წვრილი.. გრძე– 

ლი ძელი სხვადასხვა დანიშნულების. ლატა მოჭრილი, წვრილი 
გშელი ხეა (ზვარე, სვერი). I ჰოკი კაკალზე ევიდოდი და დავბერ– 
ტყემდი. ლატას ვეტყოდით, დიდი. გრძელი ჯოხია ზეიდან თვარ 

დაკარი, რა ჩამოცვივა (ქვები, ზვარე, სვერი) (იხ. საბა, დ, ნ. 
ჩუბ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ,, ს. მ. ტერმ.; მდრ. მ. ჯან. 

მუკენი). II საზვინე. წვრილი, გძელი ხეა ჩალას რო დგამენ ზედე. 

იმს ლატა ქვია (ხევი), ლატა წაბლი. რო გათლიან წაბლის ხესა, 

ლატა წაბლი ქვია (ვახანი). 

ლაფათიმ-ი იგივე, რაც ლაფათინი (იხ... დგიმ-საბარცხლის ხე, 

ლერწმის საბარცხალი როა შიდა, ლაფათიმი ისაა (ღორეშა). 

ლაფათინ-ი საქსოვი დახგის ხისს ჩარჩო, რომელშიაც ჩადგმულია 

ლერწმის სავარცხელი ლაფათინი ორი გათლილი ხეა, ერთი -–– 

გრძელი, სამკუთხედის მაგვარი-ი მეორე –– სწორი და ორივეს აქ 

215



ამოღრმავებული ადგილი, რომელშიაც ჩადებენ ლერწმის საბარცხალს 

(მომახეთი, ზარანი). (ი.ა ალავ. ლეჩხ. ეთა.; შდრ. საბა, დ. ნ. 
ჩუბ, ბერ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ლაფან-ი იგივე,ა რაც დანდალი!, ლამფა (იხ). ლაფნები 

გაყრილია ზესადგარში და უწყვეტებიც, მაგრამ უწყვეტები ზესადგა- 
რის (იხ.) გარეთ გამოდის და ზევიდან დამაგრებულია რიკით (გაწთია- 

დი); ლაფანი აერთეფს ზესადგრეფს (შროშა); ჩვენში საფენელსაც 

უძახიან და ლაფანსაც ზესადგრეფში გაყრილ ფიცრეფს, რომე- 

ლიც 9-10 ცალია (ხიდარი). (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., ჟიფშ. ლამ- 
ფირით ლოფინი, მენთ. ბერ. ლაფათინი, ნეიმ. ს. მ. ტერმ., 

განმარტ. ლექს.). 

ლაფანა იგივე, რაც ლაფანი (იხ.,, აქა ლაფანაც იხმარება 

და დანდალიც (იხ.) (ქვები). 

ლაფარა 1. საფქვილიდან ფქვილის ამოსაღები ხის ან ლითონის კოვ– 

ზი თუ ჩოგანი მადერ არი ლაფარა, ამეიღე და ერთი ლაფა– 

რა ფქვილი ჩამიყარე (ქორეთი, ღოდორა), (იხ ბ. წერ. ჰჭინვქვ. 

ქრიჯი., შდრ. ყი ფ შ.. 2. ძლიერ პატარა ხის ბარი, რომელიც იხმა- 

რება ჭურის ფარფლზე აყალოს შემოსაცლელად (მანდაეთი, შუქრუ- 
თი) და ბარსა და თოხზე ტალახის ჩამოსაცლელად (ჩიხა), ლაფარა 

პატარა ბარია, იმით ჭურის თავს ირგვლივ მოვფხიკამთ (შუქრუთი). 
3. მხლის დასაკეპი და ღომის ქაფის მოსახდელი ან ღომის ამოსაღები 

ხის პატარა ნიჩაბი (სინონ. ჩოგანი). ფხალის საკეპია ესე, ლაფარას 

უძახით (ბერეთისა); ღომს ურევთ ლაფარათი, ჩოგანი და სუთი 

აქ არ იციან (იქვე). (იხ. ნ ი ჟ. ლაფერი 2). 

ლაფერა იგივეა, რაც ლაფარა (იხ.). ალადან (იხ.) ფქვილს კიღეფთ 

ლაფერათი (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გურ. მნიშვნ. 1, 

ჟ ღ., შდრ. ნი ჟ ლაფერი 2), 

ლაღა საფთად გათლილი ჯოხი კალაპოტში ჩასმული კრამიტის თიხის 

გასასწორებლად. ნამშრალში (იხ) დგას ხის დაზგა, –- ხის სტოლი. 
წინ აქ გობი წყლისი, გოფშია ხის ლაღა (ხვაშითი). (იხ. ბ. წერ., 

განმარტ. ლექს.; შდრ. ბე რ, ალავ. ლეჩხ. ლაღამოსმული). 

ლაღანდარა ლაზღანდარა, ე ბიჭი ლაღანდარაა (ჭარანი). (მდრ. 
შარაშ. ლაღანდარი). იხ ალაღანდარავეფ"ს, ლაღანდა- 

როფს. 

ლაღანდაროფ-ს ლაზღანდარობს. ე ბიძი ლაღანდაროფს (ჭარა- 

ნი). (მდრ. შარაშ., განმარტ. ლექს.). იხ ალაღანდარავეფს. 

ლაღდებ-ა სიმაგრეს კარგავს, სუსტდება ოტკა გალაღდა (წირ- 

ქვალი). იხ.ა- ლაღე. 

ლაღე სუსტი, რბილი. რკო ლაღე ყურძენია (რგანი). ლალე ღვინო. 
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ლაღე ღვინო სუსტია, მაგარი არ არი (მანდაეთი). (იხ. ქ ავ თ.; 

შდრ, განმარტ. ლექს.). 

ლაყე იგივე, რაც ლაღე (იხ.), ვენახსა რასაც მალე მორწყამ 

ლაყე წამლითა, ის ჯობია; მეტ შაბიაბანს რო მიცემენ, წვამს ისი. 

ლაყე წამალი ცოტა ბილია და ვენახისთვინ ის ჯობია (ქვები). (შდრ. 

განმარტ. ლექს... 

ლაშე ტალახი, ლაფი. ამ ლაშეში რანაირათ ჩევიდე იქა (შომა- 

ხეთი). 

ლაშკინ-ი იგივეა, რაც ფრჩხილა (იხ.). ზესადგრის თავებში ამობ- 

ნეულია ორი ხე, რომელიც ვიწრო თავით უღელს უერთთება სამატით 

და ამას უძახით ლამკინეფს (ბორითი), აქა უფრო ხშირათ 

ლაშკინეფს ვხმაროფთ (ზვარე); ჩვენ ლ აშკინეფს უძახით. 

იმერეთში -– ფჩხილას (ქვები). (იხ. საბა, ჯაჯ. IX ლაშქინი: შდრ. 

ალავ. ლეჩხ. ლოშკინი, XXIV ლეაშკინი, ბერ. მარხილი). 

ლაჩ-ი | ლაჩი მუხა გადაჭრილი ან გადაუჭრელი მუხის ძირში ნორ- 

ჩი, ტანაზრდილი, სწორი, უტოტო ამონაყარი, ან ცალკე, ობლად 

ამოზრდილი უტოტო, სწორი, წვრილი, ნორჩი მუხა (დაახლოებით მა- 

ჯის სიმსხო), რომელსაც ძირითადად იყენებენ ტკეჩისათვის. მუხამ რო 

ამეიყაროს ლორთქათ (იხ.), იმას ეძახიან ლაჩს; ლაჩი მუხა 

ობლათაა ამოსული, ცალკე ერთი, უროკოთ, სატკეჩათ იხმარება, კა– 
ლათების საწნავათ.. ლაჩ მუხას მოჟენჟღავდენ, ახშობდენ მზეზე 

და ხმარობდენ ფარნათ (შროშა); გძელი ჯოხები მეიღუნება (ორი ჯო- 

ხი) და გეეყრება სახოპავი ბადის (იხ) ტარში. ლაჩ მუხას ხმა- 

რობენ მაგაზე, ადვილად იღუნება ისი (სანახშირე). (მდრ. ბერ. ლე- 

ჯერა I ე-ი, ჯაჯ. X ლაჩა, ლანჩა). 

ლაჩუა მოუხერხებელი, გლახა. ლაჩუაა მოუხერხებელი, გლახა, 

უღიმღამო, რისკი რო არაფრის ექნება (ღორეშა). 

ლაჭ-ი ნედლი. ლაჭი კეტი მოაძრო (შომახეთი). (მდრ.- ალავ. 

ლეჩხ., განმარტ. ლექს. ლაჭე). 

ლეგევერ არაწმინდელო (შელოცვის დროს ნახმარი მიმართვა) ეშმა–- 

კეულობასა ჰქვიაო. ლეგევერ არაწმინდელო, რა გინდა 

ზეზეს მიწასა... (წირქვალი). 

ლეიკა | ლეინკა (რუს. XCIIMმ) ძაბრი. ლეიკით ჩაასხით ღვინო, არ 

დეგექცეთ (ხევი); ლეინკა სტოლზე იყოს, მერე დამჭირდება (ლღა- 
რიხევი). 

ლეკ-ი I ლეკის ხე სუფთა ხეა, ფართო ფოთოლი აქვს, მაღალი იზდე– 

ბა, მასალათ იხმარება (ჯალაურთა). (იხ-ა საბა, დიალექტ. რაჭ. 

ლეკი. ს. მ. ტერმ. ლეკა, მენთ.. განმარტ. ლექს. ლეკის-ხე). შდრ. 

მეილეკება. 
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ლეკარტ-ი რჩეული, კარგი ეს ამდენი” ლეკარტი ბიჭები ტა- 
ფელასავით გადაატრიალა (ზარანი). 

ლელეს-ი გადაუღებელი წვიმა, –– თქეში. ლე ლეხია და კარში ვერ 
გავდივარ (განთიადი). (იხ. ქავთ.). 

ლემენცური თოხი პირველი გათოხნის დროს ხმარებული თოხი, რო- 
მელსაც ჩვეულებრივს თოხთან შედარებით პატარა, მაგრამ გრძელი 
პირი აქვს. ყანა პირველათ ითოხნება ლემეცური თოხით, პირი 

პატარა აქ, მარა უფრო გძელია (არგვეთი). 

ლენჭყ-ი მინდორში დამდგარი წყალი, რომელიც შეუმჩნეველია და 

ამის გამო ფეხს ასველებს, –– ჭენჭყი. სა მიდიხარ მაქეთ ლენჭყია 

(ტაბაკინი). (იხ. ბერ. ლენჭყო, ბ. წე რ. ლეჭენჭყო, ალავ. ლეჩხ. 

ლაჭე, ლენჭყი, ოკრ. ლაჭაფი, განმარტ. ლექს. იმერ. ლენჭყი, ლენჭყო: 
მდრ. კახ., ჭ ყ. ლეჟერი). 
ლენჭყიანი ადგილი ჭაობიანი ადგილი (სინონ. ჭენჭყიანი). წვიმის მე– 

შე ვერ გეიელი, ლენჭყიანი ადგილებია (ტაბაკინი), (იხ. 

განმარტ. ლექს. იმერ.). 
ლენპჭყობ-ი | ლენჭყოფი ჭაობიანი ადგილი. იქა სულ ლენჭპჭყობია 

(ღარიხევი)ა; ლენჭყოფი იდგა მაანა (ხრეითი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

კჯენჭყობი). 
ლეშტერ-ი კოკისპირული წვიმ. ლეშტერი წვიმა მევიდა (ხიდა- 

რი, წირქვალი, განთიადი...). (იხრ გუ რამ., ვაჟა LI დელგმა, ჭყ. 
ლესტერი, არაზანი„ი ჟღ. ლეზღმა,. ქავთ. ლელეხი, ს. მ. ტერმ. 

მერეხი, ჯაჯ. IX ლეშტერი ამინდი, ნ იჟ. თავსხმა: შდრ. საბა. 

დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს., ბერ. ლაშტვრა), იხ დალე 9შ4ტ- 

რავს, დალეშტრილი. 

ლია 1. სისხლის ლვარი. დანა სახეში დეერტყა და სახეზე ლია ჩა- 
მორბოდა (სვერი). 2. წვიმის ღვარი. წვიმდა და ლია გაგვდიოდა 

სულ (მანდაეთი). 3. გუბე; ლაფი, ტალახ. ლია დგას ყანეფმში, 

რას გახვალ (წყალშავი). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1, ქეშიკ., მაის.; შდრ. მენთ). 

ლიაგადადენილ-ი სისხლჩამოდენილი, გასისხლიანებული. იმას გევის- 

ტუმრებდი აქედან ლიაგადადენილს, გოუხეთქდი თავს (შო- 
მახეთი). 

ლიამპარ-ი იგივეა, რაც ლია (იხ. მნიშვნ. 2). კოკისპირულათ წვიმ- 

და და ლიამპარი ააყენა (ტაბაკინი; ლიამპარს შეუდგე იქა? 

(ღარიხევი). (იხ დ. ჩუბ.. განმარტ. ლექს. ლიამპალი, ლია 1: შდო. 

ჯაჯ. 1X ლიავღვარი). ლიამპარი წვიმა ნიაღვარი, თავსხმა. შეიქნა 

ლიამპარი წვიმა (ტაბაკინი). (ირ. ჯაჯ. X ლიავღვარი: მდრ. 

განმა-ტ. ლექს. ლია, ლიამპალი). 
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ლიანგ–ი ერთად შეყრილი მრავალრიცხოვანი ხალხი; შინაური ფრინ- 

ველი თუ ცხოველი ან ბარგი: ლიანგი ხალხი იყო გასვენებაზე 
(ხიდარი); ჩვენ ლიანგი ვართ ოჯახში (განთიადი); ლიანგი 

დამიწყტა შიერი (ტაბაკინი); ამდენი” ლიანგი სხვის კარზე გვეყარა. 

ბვეღუპებოდა ნაშრომი (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ., ჭ ყ.. 

უღ, ჯაჯ. X ლიანგი ხალხი; შდრ. გრიშ. ლიანგი, სალიანგო. 
ძიძიგ. ქრესტ.). 

ლიბან-ი მაღლად ტანაზრდილი, უტოტო, სწორი ხე. ტყეში მოუჭრელი 

სამასალე ხე რო იქნება, უტოტო, ლიბანია ისი. სულ ლიბანი 

იყო, მუხის ლიბანი, როკი კ'არ ქონია, წვეროს მეტი (უჩამეთი). 

(იხ.ა ქ ყ, ძიძიგ. ძიებ. ლიბნი-ხე, მ. ჯან. ლაღოზ, ბ. წე რ. ლო- 

ტო, მენთ. ლიტაო. მდრ. საბა, განმარტ. ლექს.). 
ლიბანა | ლიბანა ტარო კარგი, დიდი ტარო. არ არი ლიბანა ტა- 

როები? (გეზრული). შდრ. ლასტი. 
ლიბერ-ი თეთრი, ოდნავ მორუხო-მოიისფრო ელფერით. კარტოფი- 

ლის ფქვილი უფრო ლიბერია თუ კრახმალი? (ტაბაკინი); წის- 
ქვილში ფქვილი შმემეცვალა, ეს ლიბერია (განთიადი). (ი.ა გან- 
მარტ. ლექს. მნიშვნ. 2., ს. მ. ტერმ, შარაშ., ქეშიკ. ლეგონი, 

ქავთ. ლიბერი; შდრ. ვისრ. ლიბრი, საბა, დ. ნ. ჩუბ). 

ლიკლიკ-ი უთავბოლო. გაუთავებელი ლაპარაკი ყბედობა კაცის 

ლიკლიკი და ქალის ერთი არი? (ხიდარი); არ ქწყინდება ლიკ- 

ლიკი? (ტაბაკინი). (იხ ა ლავ. ლეჩხ. ლიგლიგი, კ ლდ. ლიკლიკი, 
განმარტ. ლექს, ლაქლაქი; შდრ. ბერ. ლიგლიგი, ლიკლიკი). 

ლინგ-ი 1. სამკუთხედად გამოჭრილი მატერიის ან ხის ნაჭერი. თუ არ 

გეყოს სახელოს სიგანე, ჩააკენე ლინგი კაბის სახელოში (ტაბაკი- 

ნი) ფიცარი არ ეყო და ლინგი ჩააყენა (იქვე), (მდრ. საბა, 

განმარტ. ლექ., ჟ ღ., ნ იჟ.). 2. თოხის პირი, წვერი. თოხის ლინგი 
გაცვთა (ტაბაკინი, ლინგი თოხის პირის წვერია.. თოხს ლი ნ- 

გები აღარ უვარგა, უნდა გამეიპიროს (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. 
ლინგი ! მნიშვხ. 1. ჭ. უმბ. 280; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩ უბ., მ. ჯან. 

ლინგ). 

ლინგა თოზი გაშლილი, სამკუთხედის მსგავსი თოხი, მაღლა აზიდული 
წვეროებით, –– ლინგებით. თოხი ორგვარია: ქართული და ლინგა 
თოხი (ვახანი); ჩვენ ლინგა თოხს ვხმაროფთ ვენახშიც, ბოს- 

ტანშიც, ყანის გამარგვლის დროსაც (შროშა); ლინგა თოხით ვე- 

ნახის მარგვლა და მოროდი უფრო კაია, ვენახის ძირეფში მარჯვეთ 

კრის ბალახს (ზედა საქარა). 

ლიპლიპუტა ზიზილ-პიპილო. ლიპლიპუტეეფა იცვამდა, ახლა 
რაღას ჩეიცვამს? (შუქრუთი). 

ლიყიან-ი ენაბრგვილი, ენამოშლილი, ბლუ. ლიყიანია ე კაცი. 
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ენა არა აქ სწორი (ვახანი) მისი ლიყიანი გოგო არ დევინახო 

ჩემ ოჯახში (ზვარე); ლიყიანია, რო უნდა თქვას და გვიანობამ– 

დი ვერ ამეიღეფს ენას (განთიადი). (იხ. ქ ყ.. განმარტ. ლექს.; შდო. 
საბა ლუყი, ქავ თ. ლიყინი). 

ლიზხ-ი გადაჭრილი ან გადაუჭრელი მცენარის ძირში ნორჩი, სწორად 

ტანაზრდილი, უტოტო, წვრილი ამონაყარი; ან ცალკე სწორად ამოზ- 
რდილი სულ ნორჩი, უტოტო, წვრილი მცენარე. ზოგიერთი მცენარის 

ლიშხს გოდრებისა და კალათების საწნავ მასალად იყენებენ. ლი შ- 
ხია მცენარე რო ამეიყრის ძირეფში ლორთქათ (იხ.) და იზდერბა 

უროკოთ, შტოეფს რო არ გამეიღეფს. მუხა რო ამეიყრის ლორთქათ. 

იმას ეძახიან ლაჩს (შროშა); ლიშხს უძახით მცენარის ძირში ამო- 

ნაყარ ახალ შტოეფს (ტაბაკინი). (შდრ. ვ ყ. ნორდი, ქე შიკ. ლუ- 

ლუტი, განმარტ. ლექს., ნ ი-ჟ. ლეშხი). შდრ. ი მშხვარი. 

ლიშხვარ-ი იგივეა, რაც ლიშხი (იხ.). წყლის პირსაო ჩვენ ხელმწი– 

ფეს ლი მხვარი ვაშლი აქ და, სანემდი არ დავარგდება ისი, ყა– 

რეულები დოუყენეთო (გეზრული). 
ლიხ-ი მრავალი შინაური ცხოველი და ფრინველი, -- წვრილფეხობა. 
როცა ლიხი ქყავს, პილწავს ეზოს (ტაბაკინი). (მდრ. საბა, დ. §. 

ჩუბ. განმარტ. ლექს, ქავთ. ლიხერტი)., შდრ. ალიხული, 

გამოლიხამს, ლიხავს, მეელიხება, მოლიხავს, 

მოლიზხზვა, ჩალიხული. 

ლიზავ-ს | ამ-ს უწესრიგოდ მიყრის-მოყრის რამეს, ჩახერგავს ისე. 
რომ ტევა აღარ არის. არ გვასვენებს, აქა გვ ლიხამს ჩვენე (უჩა- 

მეთი); ქე კი მოლიხა აქოურობა (ტაბაკინი) შდრ. ლიხი, მო- 

ლიხავს. 

ლიხვაზე მოდის ბლომად მოდის, ტევა აღარ არის, არ მოდის ე 

სიმიდი ლიხვაზე? (ტაბაკინი). 

ლობიანა ბოტ. ჩაწყობილა-ბაია (მაყაშმე. ლობიანა მინდვრი: 

ფხალია, მისი ბარდი ლობიოს ბარდს გამს, მინდვრის ფხალში' ვკეპამთ 
ლობიანას (ჩიხა); ლობიანა კრიალა ფერისაა, პატარა, რგვა- 

ლი, კბილანებიანი ჭრელი ფოთოლი აქ (ხიდარი). 

ლობიო ძალასაა გამოსული დამწიფებულია (ზედუბანი). 

ლოგინ-ი დიდი, გრძელი ტახტი მთელი კედლის გასწვრივ. მას დგამენ 
საჯალაბო სახლში (იხ. და საწოლად იყენებენ ლოვინი ქვქონდა, 

დიდი, გძბელი ლოგინი, ფიცრის ლოგინი იყო, სახლის სიგ- 

ძეთი გაკეთებული ცალ გვერდზე (ბოსლევი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩ უბ.. 

მ. ჯან.,, ყიფშ., მე ნთ. 1, ჟ ღ,, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. 

დიალექტ. ქართლ,, კახ.-ქიზ., რაჭ... შდრე დეილოგინეფს. 

ლოთქო იგივეა, რაც ლონთქი (იხ). ლოთქო კიტრი მიირთვით 

(ვახანი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ლორთქო). 
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ლოკოკინა ლოკოკინა თავის ნიჟარიან.დ. ლოკოკინა არი თავის 
ნიჟარიანათ, უნიჟაროთ––ლოქორია (უჩამეთი). (შდრ. ს აბა, ნ. ჩ უ-ბ.). 

ლოკორკინა იგივე, რაც ლოკორტინა (იხ). ლოკორკინე- 
ბით სამსეა ბოსტანი (მოხვა). 
ლოკორტინაი ლოკოკინ. ლოკორტინას ლოკოკინას უძახიან. 
დუმე (იხ.) საჭმელია (ხრეითი). (მდრ. მ. ჯან. ლაფორჩქინაი). 
ლოლოა ლოლუა ჩამეეკიდა ლოლოები (მანდაეთი). (მდრ. 

მენთაე. 

ლონთქ-ი | ლონთქო თოთო, ნორჩი, ქორფა მოვკრიფე ლონთქი 

ჩაი და მოვსრისე ხელითი (ტაბაკინი), ლონთქია სულე ჯინჭარი 
(სანახშირე);; ლონთქო კიტრი მოვკრიფე (განთიადი). (იხ. ჯაჯ. 

IX). 
ლონთქოშ-ი იგივეა, რაც ლონთქი. ლონთქო (იხ), ლონთ- 

ქოში ბურაკის ხორცი კაია (ზედა საქარა). (იხას ბერ.. განმარტ. 

ლექს., ჯაჯ. IX). 

ლოპ-ი I. იგივეა, რაც ლოპორა, ლოპრი (იხ.ე). ლავრენტი ბი- 

ჰიასს აქ ლოპი, შუაში არა აქ თმა (შომახეთი), (შდრ. განმარტ. 

ლექს). 2. ლორწო (იხ. განმარტ. ლექს. ლოპი„ ლოპრი მნიშვნ. 2). 

მდრ ალოპავება ალოპავებული. გალოპოებ უ- 

ლი, ლოპავობა. 

ლოპავობა გაზაფხულზე მცენარეებში წვენთა მოძრაობის დაწყების 

შედეგად სისველის ჩადგომა და ქერქის ძრობა.ა ლოპავობა არ 

მოუთავებია ხეებს (ღორეშა). (იხ. კირ. მოლოპრა, ·განმარტ. ლექს.: 

მდრ. საბა ლოპო, გრიშ. ლოპიანა, ლოპო). 

ლოპოთ გადატ. თავისუფლად. ხ”ვარ გეგონა, ისე გამოხვიდოდი, ლ ო- 

პოთ? (ტაბაკინი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ლოპო მნიშვნ. 2). 

ლოპორა | ლოპრა გადატიტვლებული. მელოტი. ლოპორა თავი 
აქ მაგის ბიჭს (წიფა); ლოპორა თავი აუშნოეფს კაცსა (იქვე). 
ლოპრ-ი იგივეა, რაც ლოპი, ლოპორა (იხ). (იხ. განმარტ. ლექა. 

ლოპრი! მნიშვნ. 2; შდრ. მე ნთ.). იხ გადალოპრილი. 

ლორდ-ი ვაზის მოზრდილი ყლოოტი. პირველათ ვენახს ყლორტი აქ, 
მერე ლორდი და, რო დასხვილდება, –– ლერწი (ხიდარი), ლორთქი 
(იხ) რო იქნებ, ლორდი ქვია, დიდს –– ლერწი (ზვარე); ვენახს 
ლორდი რო გეეზდღება, კონიან (ღორეშა) (იხ ბერ. ლორდი, 

ნორდი, განმარტ. ლექს. ლორდი!, დიალექტ. იმერ). 

ლორთქ-ი იგივე, რაც ლონთქი, ლონთქო (იხ). ლორთ- 

ქი კიტრები აღარაა ჩვენ ბოსტანში (ხიდარი); ეს ლორთქი ეკა- 

ლია (იქვე). (ირ- შარაშ. ლორთქო, ლურთქი, ბერ. ლორთქოში, 

ბ. წე რ., ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს.). 
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ლორწამ-ი ერდოიან სახლში, შუაცეცხლის თავზე, დირეებზე დაკიდე– 

ბული, ოთხკუთხედად შეკრული ოთხი ძელი, რომლებიც სიგანეზე იყო 

გახვრეტილი და გაყრილი ჰქონდა 5-6 ლატანი (გასაყარაები) ლორ- 

წამს იყენებდნენ სხვადასხვა დანიშნულებისათვის: მასზე ზამთარში 

აშრობდნენ სველ ტანსაცმელს, ცხრილზე დაყრილ მარცვალს, თეს–- 
ლეულს, ჩირს თუ სხვა რამეს, ჩამოჰკიდებდნენ ლორს. ლორწმის შუ- 

აში ეკიდა საქვაბ. ლორწამი არი 4 ღერი, შეკრული მაღლა ოთხ- 

კუთხედათ, შუაცეცხლის თავზე, და იმაში გაყრილია წვრილი ჯოხე– 

ბი 56. ლორწამი გახვრეტილი იყო და სიგანეზე ქონდა ეს ჯო- 

ხები გაყრილი. ზამთარში გადაკიდებდენ ლორწამზე და დილას 

მშრალი დახვთებოდა, თუ რამე ქონდათ გასაშრობი. ცხრილზე დაყ– 
რიდენ და გაყრილ ფიცრებზე შედებდენ და გაახმობდენ ასე სხვა 

რამეს ღორს დაკლემდენ, ამ ლორწამზე დაკიდებდენ და გამე– 

იყვანდენ მშვენიერ მიჩინას (იხ.). სახში იყო დირეები და დირეებზე 

იყო დაკიდებული ეს ლორწამი, ჩელტი რო გაგიდევს ახლა. 

ისე (ბაჯითი;, ლორწამი ოთხკუთხედი ხე იყო, გახვრეტილი იყო 

და გაყრილი ქონდა გასაყარაები--ჯოხები, იყო ჩამოკიდებული მერე 
საქვაბე. ბოლზე დავკიდებდით მიჩინს და გამევიდოდა ყვითელი 

ხორცი (მომახეთი, წყალშავი). (მდრ. ბ. წე რ ლორწი, ლორწომი, 
განმარტ. ლექს., ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ. კაკიბერა, ჭ ყ. ლორწამი). შდრ. 

კადო. 

ლოტა კარგი, მოსული ვაჟკაცი რა ლოტა კაცი მოკლეს! (გეზრუ- 

ლი). (შდრ. ბ. წერ. ლოტო, განმარტ. ლექს. ლიტაო). 
ლოფოთ-ი ფოთოლი, ფურცელი. წკნელსა ვერ ვშოულოფ, ახლა 
ლოფოთი რო აქ, ვერ ვხედამ (ვერტყვიჭალა; ლოფოთი შეაკ– 

რიფე, როკი (იხ.) არ მოტეხო ბჟოლას (ხიდარი); სვიმონ, ლოფო– 

თი რა არისო, გაუკვირდა ხან ლოფოთ.ს უძახით, ხან ფურ- 

ცელსა-მეთქი (ვერტყვიჭალა); არც ტაროს მოკიდემდა ხელს, არც 

ლოფოთს (ხიდარი). (ირ. ძიძიგ. ძიებ. ლოფართები, ჯაჯ. IX 

ლეფორთი, ლიფორთი; შდრ. განმარტ. ლექს. ლოფორთი). 

ლოქ-ი დორბლი. პირიდან გადმოდის ლოქი (სვერი); ნუ გიყვარს 

ტუჩის მიდება სახეზე და ლოქის მიცხება (მანდაეთი). (იხ. ჭ ყ. 

განმარტ. ლექს. იმერ. ლორწკი; მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ლოპბრი, 
ლომშქრი, ჟღ. ლოყორწია, შარაშ. ლოპერი, ლოპერაი, განმარტ. 

ლექს. ლოპრი ! მნიშვნ. 1, ნ ე იმ. ლოშქი). 
ლოქაფ-ე ღონიერი, ძლიერი ორი ლოქაფი ვაშკაცია იმისთანა, 
რო არაფერს გოუჭირებენ კაციშვილს (საბე). (იხ. ქა ვთ.; შდრ. გან- 

მარტ. ლექს., ნე იმ. ლაქაფი). 
ლოქიან-ი ლოქით (იხ) დასვრილი, –– დორბლიანი. მეზარება მისი 
ლოქიანი ტუჩების მიკარება (სვერი). (მდრ. ბერ. ლირტყვი). 
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ლოქიჩა ადამიანი, რომელსაც ლოქი (დორბლი) გადმოსდის პირიდან. 

ლოქი რო ჩამოდის პირზე, ის არი ლოქიჩა (სვერი). (მდრ, კახ. 

ლოქაფა). 

ლოქლოქა იგივეა, რაც ლო მშ ლომშა (იხ. მაგისი ძმა დიდი ლო ქ– 

ლო ქა კაცი იყო (ზედუბანი). 

ლოქორია ლოკოკინა. ლოქორიებით იყომიწა სამსე (მანდაეთი). 

I ლოკოკინა უნიჟაროდ. უსაფაროთ ლოქორიაა საფარით -–- 

ლოკოკინა... ლოქორიებით გეიმსო ბოსტანი (ტაბაკინი). (იხ. 

ჟული, უთურ ლიფოთ,ინ იი ლითოშეინასი,„ ნეიმ ლოქორა, 
ალავ, ლეჩხ. შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექს. ლო– 

ქორა). 

ლოშლოშა ლაქლაქა,ა ლოშლოშა ქალია ამის „ცოლი (მერჯევი). 

(შდრ. განმარტ. ლექს. ლოშლოში). 

ლოჭია პრანჭი. ლოჰჭიაა მისი გოგო (დილიკაური), ი.ი ილო- 
ჭება. 

ლუთუნ-ი ძლიერ ქონიანი ხორცი. მოვთლიდით ლ უთუნს და ვჭამ– 

დით (ზარანი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. ლურთი; შდრ. ა ლ ავ. ლეჩხ. 

ლურთი, დიალექტ. გუდამაყრ. საპირისპ, ლუბი, ყაზ ბ. გალუბება). 

ლუპაობა იგივეა, რაც ლოპავობა (იხ), მარტსა და აპრილში ხის 

კანსა და ტანს შორის არის დიდი სისველე. ამ დროს ხეს, განსაკუთ– 
რებით წაბლისას, კანი ადვილად ძვრება. ჩვენ ამას უძახით ხის ლუ- 
პაობას (სვერი). (იხ. საბა, განმარტ. ლექს. ლოპო). 
ლურსმანა საქონლის ქედის ავადმყოფობა,-–-შესივება და დამუწუკე– 
ბა, გამოწვეულია უღლის დადგმით ლეურსმანა ხარეფს კისერზე 

უჩთება, ჩირქი უგროვდება. რო მორჩება წამლითა, როგორც თხილი, 
ისე ამოვარდება (გეზრული). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ა ლავ. 
ლეჩხ. ეთნ.). 

ლურტყ-ი ახალგაზრდა, ნორჩი. სიმიდი ჯერ ლურტყია (უჩამეთი); 
მოუბი კაი ლურტყი წიფელა (ზარანი). (იხ. ბერ, განმარტ. 
ლექს). შდრ. თოთქი, ლოთ ქო, ლონთქი. ლონთქო, 
ლონთქოში, ლორთქი. 

ლუყ-ი მოუხერხებელი, დონდლო, გაუთლელი. ლუყი ხარ შენე. 
როდის ისწავლი ჰკუას (ზედუბანი). (ირ. შარაშ. მნიშენ. 2, ბერ. 
ლოყო, ჟღ. ლოყორა, განმარტ. ლექს., ნე იმ. ლოხი!; შღრ. ს აბა). 
ლუყლუჟ-ი უშნოდ ლაპარაკი, ყბედობა. ღეიწყო უნცროსმა ლუვჯ- 

ლუყი (დილიკაური). ია ილუყლუყეფს. 
ლუყურტ-ი არასასიამოვნო „ უგემური სასმელი ან საჭმელი. მეტი 
ლუყურტია თქვენი ღვინო და არ მომწონს (ტაბაკინი). (იხ. კირ. 

ბერ, ალავ. ლეჩხ. ლუყუტი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ.. 1). შდო. 

გალუყურტტება. 
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მ 

მა მაშ. თავრობისაგან ჯილდო მეკუთნის, მა! (მერჯევი); „მაშ, კიდევ 

მუშაოფ? –- მ ა!“ (ზვარე); „წყალი მეიტანე? ––- მაI« (ბერეთისა); სახ- 
ლი მიეცა იმასა, ერთი ოთახი, მა! (წაქვა). (იხ. დ. ჩუ ბ. დიალექტ. 
ქართლ) «ინგილ. იმერ.: შდრ. საბა, ბესიკი, ვაჟა I, მ.ჯან,, 

ჯაჯ. IX). 

მა ზმნისწინი მ ო (იხმარება მთელ ზემო იმერეთში, როცა მ ო-ზმნის- 

წინს მოსდევს ბაგისმიერი მ). (ია გურამ, ყიფშ. მნიშვნ 2. 

დიალექ. ხევს., მოხ., მთიულ., გუდამაყრ., ფშ., თიან.. ჟიზლ.-მოზდ., 

კახ.-ქიზ., ინგილ., ფერ., ქართლ,, რაჭ.). 

მაანა იგივეა, რაკ მადანა (იხ). იყოს მაანა ესე (ღორეშა); 

მაანა იქნება და მეიტანე (ქორეთი); არავინ არი მაანა? (გეზ- 

რული); მაანა ვინ ჩამოპარულა? (შროშა). (იხ დიალექტ. იმერ.) 

მა აპა მაშ, აბა. მერე ვიკითხეთ, მა აპა! (წაქვა); ცოლი სულ შენ– 

ზე ტიროდა, მა აპა! (ზვარე), „ვენახი მოკრიფეთ? –– მა აპა!“ 

(ბერეთისა). (იხ. ძიძიგ. ძიებ.). 
მაგათთანავებ-ი მაგათი მსგავსნი, მაგათნაირები. მ აგათთანავე- 

ბმა რო იყიდეს ჩემი სახლი, იმახე მწყტება გული (შროშა). (იხ. 

განმარტ. ლექს. მაგისთანა). 

მაგობარ-ი მეგობარი. ერთი მაგობარი გამიჩთა (პირველი სვირი). 

მაგრატებელ-ი | ვენახის მაგრატებელი ვენახის მაკრატელი. ვენა- 
ხის მაგრატებელი არ დაკარქო (ტაბაკინი), ვენახს რო 

ვსხლამთ, მაგრატებელი ქვია იმას (ღოდორა); ვენახის მაგ- 

რატებელია, საოჯახო -–– მაგრატელი (საბე), (მდრ. დიალექტ. 

რაჭ). 

მაგრატელა იგივეა, რაც მაკრატებელა (იხ). მაგრატელა 

ბალახია. ხეს ეხვევა, ნეკისოდენა სისხო აქ, კალათების თავის მოსაქ- 
სოვათ იხმარება (შროშა). 

მად | მადა (ასე იხმარება ხარაგოულის რაიონის ქართლის მოსაზღვ- 
რე სოფლებში) იგივეა, რაც მადანა (იხ). მად იყო, ხარაგოულ- 

ში (წიფა); ორივე მად არიან (ზვარე); ეგრე წერია მადა? (ხე- 

ვი), (იხ. საბა, განმარტ. ლექს იმერ. მად 2, მადა,1 დიალექტ. 

ქართლ). იხ. მაანა. 

მადანა I მადანას მანდ. დეეტიე მადანა (%არანი); რა უნდათ, რო 

მოდიან მადანა? (ღარიხევი,, მადანა უნდა ყოფილიყო (ხი- 

დარი); დაჯექი მადანა (ზოვრეთი); აგდია მადანა (მანდაე- 
თია); ერთი გასასვლელია მადანას (წყალშავი), ფეხი მიაშვირე 
მადანას და გაგითფება (შომახეთი). იხ მაანა, მად, მადა. 

მადე მანდ. დადე მადე (ვერტყვივალა). 
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მადედან მანდედან დაიწყეთ მადედან თქეენე (ზვარე). 
მადერ | მანდერ მანდ. მადერ არი მამაშენის შვილდ-ისარი (ზი- 

დარი), მადერ დაწერეს (ვახანი); საინნი მანდერ. არი (წაქვა). 

იხ მაანა, მაღ, მადა, მადანა, მადანას, მადე. 

მადრიელ-ი მადლიერი. სუყველა ყავთ მადრიელი (ხრეითი). 

(იხ საბა). 

მაეთ მანდეთ. მაეთ კრუშკა გექნება (ზედა საქარა). 

მავან-ი ესა და ეს. ქურდი და მავანი ხალხი უნდა დახვრიტო 

(რგანი). (იხ მე ნთ. ძიძიგ. ქრესტ, განმარტ. ლექს., დიალექტ- 

კახ.-ქიზ., თუშ. თიან.). 

მაიდან | მაიდანა I მაიდანი მანდედან მაიდან წამოსული არ იქ– 
ნება (პერევისა), გაქრი მათდანა (ხევი); რას წამევიდოდა მაი- 

დანი (შუქრუთი). (იხრ- ჯაჯ. IX მაიდანი). 

მაინ მაინც. მენ მაინ მოსულიყავი (ტაბაკინი); მევიდა მაინ 120 

სტუმარი (უჩამეთი). (იხ. დიალექტ. რაჰ. იმერ.). 

მაინძელ-ი იგივეა რაც მასინძელი (იხ). მაინძელო, მა- 

ინძელო, სტუმარს არ ღებულოფთ? (უჩამეთი). (იხ. ქ ა ვ თ.)- 

მაისა იმერული თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიმი, მაისში ყვავილობს, ადრე 

მწიფდება, დიდი მტევანი აქვს მაისა, მაისი სანამ არ დადგება, 
არ გამოვა, ყვავილოფს სხვა ვენახებთან ერთად, ადრე მწიფთება, 

თეთრი, დიდი ტევანი აქ, მჟავე. ახლა აღარ არი ბევრი. თ'ვარ გაავ- 

ცელეს ეს ჯიში, დეიკარქება სამიდღემჩიოთ (ბაჯითი),; მაისა თეთ- 

რია, მერე გაყვითლთება, გემრიელია იმისანა, რო დასკტება, ბზიკე– 

ბი ჭამენ (პერევი, %ედუბანი), დონდღლაფს უძახით მაისა ყურ- 

ძენს (ღარიხევი). (იხ. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. LI, 438, ა ლავ. ოკრ.. 

მაკასა იგივეა, რაც ვაკასა (იხ). მაკასა ბაყაყი ხის ბაყაყია 

(ვახანი). (იხ. ჭ ჟ. ვაკასა). 

მაკარიის ძაფივით ძაფივით წვრილი და წმინდა. პეპლამს გველი ქა–- 
თამს, კვერცხი მისი სულ პატარა არი, ქათმის კვერცხში იყო ის 

წყეული, მაკარიის ძაფივით იყო (ფარცხნალი). 

მაკიდონელ-ი ოხრახუმრ.ი ნიახურ-მაკიდონელი მოკრიფე 

(მანდაეთი); სალათას შამოვაყოლეფ კვალს, მაკიდონელს, ნია- 

ხურს, ქონდარს კვლეფში დავთესამ (ხვაშითი); ჩვენში მაკიდო- 

ნელს უძახთით, მარა ამ სოფელში უმფრო ოხრახუშს უძახიას (%ზე- 
და საქარა). (შდრ. ყიფშ. მაკინდოლი, ჟ ღ. მაკიდო, მაკიდონი, გან– 

მარტ. ლექს. მაკიდო, დიალექტ. ქართლ. მაგდანოზი). 

მაკიტონელ-ი იგივეა, რაც მაკიდონელი (იხ). აქა მაკიტო- 

ნელს უძახით ოხრახუშს. ბებიამ მაკიდონელი იცის (ბოსლევი). 
მაკონავ-ი მომკილი პურის მკონავ. მაკონავი მომკილ პურს შე– 
კონის ნამჯებათ (იხ.) (ხვაშითი).. 
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მაკრატებელ-ი ვაზის საჭრელი მაკრატელი. მაკრატებელი ვენახის 
საჭრელია, სახში რო ვხმაროფთ, სმაკრატელია (ჩიხა). (შდრ. საბა). 

მაკრატებელა | მაკრატელა ბოტ. ღვეღკვეცა მაკრატებელა 
მცენარეა, ზეზე იცის შემოყოლა სუროსავით, ბაწრის მზგავსია, ისხამს 

მაგრატელივით პარკოვან ნაყოფს (უჩამეთი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. 

მაკრატელა 2; შდრ. მე ნთ. მაკრატელა მხალი). 

მაკულოფ-ს მაკდება. ხარ-ირემი დაუწყეფს დევასა და მაკულოფს 
ისი (ვახანი). 

მალ-ი კედელში სეგანეზე ფიცრის დამატება განის მოსამატებლად 

(სინონ., ფარდი). სახლის ყურეეფს რო გაწევ და შორს გეიტან, შუა- 

ში სიცარიელე რო რჩება და იგი უნდა ამოავსოთ ფიცრით, –– ესაა 

მალი (განთიადი); სახლის ყურეები გავწიეთ და ამოუყვანეთ შვაში 

მალი (დილიკაური). (მდრ. საბა 8, მენთ., ა. ჩიქ. ფერ., გან- 
მარტ. ლექს.). 

მალა ! მართლა. ვმუშაოფ, მალა ვმუშაოფ (ვერტყვიჭალა); ამასო– 

ბამი მალა მევიდა ქმარი (საბე); წელზეით მალა ტიტველი იყო 

(წაქვა; მალა «დედოფალს გამს (მოხვა). (იხ. ბ. წ ე რ.). 

მალა? საქონლის ხერხემალი. მალაი საქონლისას ქვია, ღორს აქ 

ხირხიმალი (მოხვა). (მდრ. ჭ ყ., განმარტ. ლექას.). 

მალეზე მალე. ჯარში გამოუძახეს მალეზე (დილიკაური). 

მალემდინ მანამდის მალემდინ იცოდენ ვინმეს წაყვანა (პკე- 

რევი). 

მალოქ-ი ბოტ. ბალბა. მალოქის ფხალს რა ჯობია (გეზრული). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მოლოქა, მოლოქი). 

მამალი განის მკაფი სადურგლო ხელსაწყო. "'მალაშინის მსგავსი ხელ- 
საწყოა, ოღონდ რკინის პირის შუა ნაწილმი აქვს ღარი, რომელიც 

ხეზე გასმისას წარმოშობს ამოზნექილ ადგილს, რაც ჩაზნექილ ნაწილ- 
ში ისმება (ტაბაკინი). 

მამალი ციცქა ციცქას (იხ) ერთ-ერთი სახეობა. მამალი ციცვა 
წვრილმარცვლიანია, დედალი –– სხვილმარცვლიანი (შროშა). 

მამაწიათ დატაცებით, მამასისხლად. მამაწიათ იყიდებოდა ჩემი 
თავმობმული ქვევრა და ისარნა (იხ.) (ბოსლევი). 

მამდევნებულ-ი მომდევნო. ისიც მამდევნებული იყო, ილუშაი 

(ბერეთისა). (მდრ. შარაშ. მომტანი). 

მამის და დედის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია (ტაბაკინში არ იხ- 
მარება. მამის და დედის ლობიო ყვითელია, მრგვალმარც- 

ვლიანი (ზედა საქარა). 

მამკვლიერ-ი მეკვლე. მამკვლიერი საჩუქარს მოგიტანს, შენც 
ისე უნდა აჩუქო (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მაკვლიერი, ა ლავ. 

ლეჩხ. XIII მაკვრიელი, ბე რ. მა-კვლიერი). 
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მამლიყიულ-ი იგივეა, რაც მამლიყიულა (იხ). მამ ლიყიუ- 

ლი ბალახია (პერევი). 

მამლიყიულა ბოტ. წითელი წალიკა. (მაყაშ), მამლიყიულა 
ბალახია, მოშავო ფოთოლი აქ, მარცვალს იკეთეფს: შავს, იცის მოგრ- 

ძო ეკლები, რომელიც ეწეპება ტანისამოსს (შომახეთი, უჩამეთი). 
(იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს). 
მამნებელ-ე მავნებელი. შაქრიანი ღვინო არ არი მამნებელი 
(შუქრუთი) (იხ მეწნთ. მაზნევარი, დიალექტ. იმერ.). 
მამნებლობა მავნებლობა. ეგ არი მამნებლობაი (ხიდარი), 
მამსხმიერე მსხმოიარე. მერე უნდა მივაკონოთ ძველზე მამსხმიე- 

რე ვენახი (ლორეშა). 
მამტაცილებელ-ი მომტაცებელი. უმალ დეიჭირეს დალიენა (დანიე- 
ლა) ––ქალის მამტაცილებელი (მოხვა). 

მამულ-ი ვენახი. ეს მამული სულ ჩვენი იყო, ღვინოი უამრავი 
ქვქონდა (ტაბაკინი); ბრუისმი და ღარიხევმში მამულიცაა დღა 

ყანაცაა (ღარიხევი). (იხ ყიფშ. ბერ., ჟღ.; შდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ,, ქ. ცხ., ბესიკი, ქემიკ, მენთ. მამულიშვილი, უ თუ რ. 

მამულნი, ი. ი მ ნ. ქრესტ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ. ფერ. 

ხევს. 

მამჭინე მომჭირნე. მამჭინე ძაან არი, მარა სწავლას უგორეფს 
გულს (ხიდარი). იხ მეემამჭინება. 

მანა მანდ. რა ნახე მანა? (ხვაშითი);; არაფერი არ ჩაწერო მანა 

(წიფა); მე არ მივდივარ მანა (ზოვრეთი). (მდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ, ალავ. ლეჩხ. XIII, ოკრ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. კახ.- 

ქიხ. ჯავახ.). 

მანავ-ი ვაზის ერთ-ერთი ჯიშია, შავი წვრილი მარცვლები აქვს. მ ა– 
ნავი რკოს (იხ. გავს, წვრილი მარცვალი აქ, არც მტევანია შეკრუ- 

ლი, თხელია, ძალიან ღებავს (ბაჯითი). 

მანათიან-ი (სავანე) | მანეთიანი (უჩამეთი, ტაბაკინი, შროშა) II მანე- 

„ა (არგვეთი) სუფრის ყურძნის ჯიშია, ქარვისფერი, მოგრძო, მსხვი- 
ლი მარცვალი აქვს, ადრე ძწიფდება. მანათიანი სხვილმარცვლი– 

ანი ყურძენია, თეთრი (სავანე); მანეთიანი თეთრი,” ქარვის- 

ფერი, მსხვილი მარცვალი აქ, განჯურ ყურძენს მიაგავს, მარა უფრო 

მსხვილი მარცვალი აქ, ადრე მწიფთება, ღვინოდ არ ვარგა, საჭმელი 

ყურძენია (შროშა). (იხ. საქ. ამპელ. 33; შდრ. ლეჟ. 63). 

მანაინდელ-ი უწინდელი, ძველებური მანაინდელი ამბისა რა 
ვიცი მე (ზედუბანი). (იხ. ქ ავთ. მანაიმდული). 

მანაინდულათ უწინდებურად. მანაინდულათ მოყევი (ფარცს- 

ნალი). 
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მანანა მცენარის სოკოვანი ავადმყოფობაა, თავს იჩენს ფოთლებზე 

ჟანგისფერი ლაქების სახით მაღალი ტემპერატურისა და ტენიანობის 
პირობებში. მანანა გაჩენია ბქოლას. მანანას ჟუძახით ჩვენე, 

ვენახის ფოთელს რო აქ ჭრაქი, ისე აქ (სანახშირე). (იხ. ა ლავ. ლეჩხ. 

XI1I; შდრ. საბა, ქ. ცხ., დ. ნ. ჩუბ., ბესიკი, გურამ,, ვაჟა 

1, მენთ., შარაშ.,, მაყაშ., ი. იმნ. ქრესტ., განმარტ. ლექს.). 

იხ მანანიანი. 
მანანიან-ლი მანანით (იხ) დაავადებული მცენარე მანანიანი 

ფოთელი ნახევრათ:· ხმელია (სანახშირე); ეკლარში სულ მანანია- 

ნი ბჟოლა კრიფა (იქვე). 

მანგრე მაგრე მანგრე პატარა კი არ არი (ფარცხნალი). 
მანდალიონ-ი შენობის გარე მხრიდან, გარშემო, ჭერის კოჭების შვე- 

რებზე აკრული ფიცარი. კედლის მერე სარტყელია, გძელი ხე, მერე 
კოვებია გადებული, გარშემო მანდალიონია, მანდალიონი 

აქ სახს (მოხვა,. (შღრ. მენთ. მანდალიონი კოჭი). 

მანეთა იგივე, რაც მანათიანი, მანეთიანი (იხ). ჩაცუც- 
ქულიყო და მანეთა ყურძენს ჭამდა (ხიდარი). 

მანემდიდულ-ი იგივეა, რაც მანაინდელი (იხ). ასე იყო მანე- 

მდიდული ცხოვრებაი (შომახეთი). (მდრ. 3 ყ. მანამდელი). 

მანინა (რუს. MგჩMხმ) ჟოლო. მანინის მურაბა მოგიხთება (პე- 

რევი). 

მანიულა იგივეა, რაც მანიულის ხე (იხ). მანიულა მცენა- 

რეა, ტირიფის მსგავსი ფოთლები აქვს, ქაოვენ კალათებს, ჩელტებს 
(ღორეშა). 

მანიულის ხე ყვითელი ტირიფი, ბოტ. მანეული (მაყაშ.). მანიუ- 

ლის ხე ხირხალისთვის (იხ) კაი, მანიულის ხის ტოტი 

გოდრისთვინაც კაია (ჩიხა), (იხ საბა მარნეული, ქ ყ. მანეული, 

ალავ. ლეჩხ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ. მანეული). 

მანობამდი | მანობამდის მანამდე. 11 საათის ალო (იხ.) რო მოატანს, 

მანობამდი არ მომივა ძილი (ზედა საქარა; მანობამდის 
თავ-თავის ადგილზე დაბძანდონ (საბე); სანობამდი კერძოდან მოვი- 

ტანდეთ, მანობამდის მოლითიდან მოვიტანთ (ვახანი). 
მანჩა იგივეა, რაც ამბარი? (იხ). ბეღელში მაქ მანჩები (გეზ- 

რული), მანჩა გვიდგია ბალკონში, ქფილს ვყრით (შომახეთი); 

დიდი სკივრია მანჩა. წისქვილში ვხმაროფთ მინდის ჩასაყრელათ, 

თავს ვახურავთ, როგორც სკივრს (გორისა); ჩვენთან მან ჩა გატიხ- 

რული არ არი, ინახება ჭირნახული ან წისქვილში მინდით მიცემუ- 
ლი სიმიდი (ჩიხა), მანჩაში ჩეიყრება გასაკალი პური, სიმიდი, 

კაკალი, ლობიო –– ჭირნახული (ლიჩი). (იხ. ბ. წე რ; შდრ. ჭყ., ბერ. 

მაჩა). 
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მანჩვ-ი მაჩვი. მანჩვი დეჟჭირათ ბიჭეფს (შომახეთი). (იხ. ყი ფ შ.), 

მანძილო მოლურჯო-მონაცრისფრო სოკოა, ხეზე იზრდება, შემოდის 

აპრილში მანძილო ხის სოკოა, მოლურჯო-მონაცრისფერო (ჩი- 

ხა); ხის სოკოა მანძილო, მოშავოსავითა, აპრილმი მოდის 

(პერევი, ჯალაურთა). (იხ. საბა მანძილო Cხ, ალავ. ოკრ., შდრ. 
საბა მანძილო 27/", განმარტ. ლექს.). 

მანწუა პრანჭია, მანჭვა-გრეხის მოყვარული. გლახა მანწუაია ის, 

(ბოსლევი), იხ. მწლეკია. 

მანჭია ჩიტია, კისერს გრიხამს, ისე იმანჭება (ხვაშითი). (იხ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ. მანჭუა, ალავ. XXIV მანჭია). 
მანჭკუალა მანჭკვალა. მანუჯჭკუალა ხის ძირებზე ამოვა. ხუხურე- 

ბივით (იხ.ე) გოუშლელი; იქნება ხუხურათ, –- კაია, გაშლილი ნაკლებია 

(ჩიხა; მანჭკუალა სოკო ხის ჯირკზე ამოდის, ქოთანში მოხარ– 

შვენ, უზამენ მჟავე რძეს, ამოქნიან ხომე ქოთანში , (ლეღვანი). (იხ., 

საბა მანჭკუალა 7/#%მ, დ. ნ. ჩუბ. მანჭკვალა ყიფშ. მანჭიკორა 

(იხ. სოკო), ჭ ყ. მაჭკვნარა, ა ლავ. ლეჩხ. მანჭკვარა, დიალექტ. რაჭ. 

მაჭკვნარა). 

მანეკუელა იგივე, რაც მანჭკუალა (იხ). მანჭკუელა 
წვრილ-წვრილი სოკოა, ჯირკის ძირებზე იცის, დამპალი ხეების ფეს– 

ვებზე, მიწისფერია (მანდაეთი). 

მაპა მაშ აბა. მე ახლა მინდა გახარება მაპაI' (მერჯევი), დღეს 
მივდივართ, მაპა, (ბაჯითი); შეხვთება, მაპა! (ზედუბანი). (იხ. 

ბ. წერ). 

მარამ || მარამა || მარა II მარე || მარამე მაგრამ. კიცხი დიდია, მ არამ 
ხიდარზე მეტი არ იქნება (ხიდარი); სიმითს ვთესამ, მარამა კტე– 

ზე რა მოვა (ზვარე); უნდა მეპატრონებია მე, მარა იმათთან იყო 

და შერჩა (სანახშირე); არც მე მიყვარს, შენ შამოგიარე, მარე ასე 
აკეთებენ ე ხალხი (განთიადი); კარ ვხმაროფთ მაინ და -მაინ, მა რა– 

მე ბუხარი მაინ კაია (ზოვრეთი); (იხ საბა მარა, მაგრა 2#, ბ ე– 
სიკი, გურამ. მაგრამე, ყი ფშ., განმარტ. ლექს., დძალექტ. იმერ. 
გურ. აჭარ., ქართლ. მარა. კახ.-ქიზ.. მაგრან, ხევს. მაგრა, მაგრე, მაგრემ, 
მესხ. მარამ, ძ ი ძიგ. ძიებ. მარე). 
მარბედ-ი მარდი, გამრჯე, ყოჩაღი ოლღა კაი მარბედი ქალია 

(შომახეთი). (იხ.ა ქჟღ., შარაშ. მოცვეთი; შდრ. ვისრ., საბა, დ. ნ» 

ჩუბ, ბესიკი, გურამ., კახ, ნიჟ. განმარტ. ლექს., მაის., 

შარაშ. მორბედი). 

მარგალითათ მაგალითად. უმალ მარგალითათ, ძაან იყო ხე-. 

ტყე (ხიდარი); ძარგალითათ, აგერ რო საველი ჯის მამა ემის 
პირველი შვილი დოუტოვეს, მიტო რო 60 წლის იყო ისი (ლეღვანი). 
(იხ. დიალექტ. ლეჩხ. იმერ. მარგალიტათ). 
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მარგილ-ი ვაზის სარი. შამოდგომაზე ვახს მარგილი ჭირდება, 

ჭიღვა (იხ.) აქ არ ვიცით (ბაჯითი); ვაზს უნდა მსხვილი სარი –– მ არ- 
გილი (ჩიხა, ჯალაურთა). (იხ. საბა, დ. ჩუბ., ს. მ. ტერმ., გან– 

მარტ. ლექს., დიალექტ. ქართლ). 

მარგლა მარგვლა, –– სიმინდის ნათესის პირველი გათოხნა. ამ მიწას 

თოხით თოხნიან ქალი და კაცი. პირველათ რო გავთოხნით, იმას უძა–- 

ხიანნ მარგლას (ბოსლევი); პირველათ რო დავთოხნით, მარგ- 
ლაა, მორეთ რო გავაკეთეფთ, –– მორედი (ღორეშა). (იხ. განმარტ. 

ლექს. მარგვლა, მარგლის, ჭ უმ ბ. 280). I პურის ნათესისა და ბოს- 

ტნის ხელით გაწმენდა სარეველა მცენარეებისაგან. ყანაში მარგვ- 
ლას არ ვხმაროფთ, ეკალსა და გვიმრას ამოჭრიან პურში ხელით და 

მარგვლას ამას უძახით (ვანი); ბოსტანს ბალახი მეერია და მ არ- 
გვლა უნდა დევიწყო (ზვაშითი). (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ., ი. ჯა- 
ვახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 213, მენთ., განმარტ. ლექს. დიალექტ. 
ლეჩხ.; შდრ. დიალექტ. ქართლ). 

მარგლი-ს სიმინდის ნათესს პირველად თოხნის ჯერ მარგლიან 
ყანას, მერე მორადია (იხ.), უფრო „მარგვლა“ ვიცით ჩვენე, ხმარობენ 

„პირადსაც“ (სანახშირე; ყანს მარგლიან, ამოროდებენ (იხ.) 
(ლეღვანი). | პურის ნათესს ან ბოსტანს ხელით წმენდს სარეველა 

მცენარეებისაგან. ხელით ამოვჭრით პურში ბალახეფს, ე. ი. გავმარ- 

გლით (ვანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მარგლავს, მარგლია). 
მარდიმოშ-ი თაგვის წამალია (ტაბაკინი). 

მართულ-ი მავთული (ტაბაკინი). (იხ. დიალექტ. კახ.-ქიზ.). 

მარია ჭიამაია. „ფრინდი, ფრინდი„ მარია“ (მოხვა). 

მარიაშლობა I მარეშლობა |I მარეშობა ქათმების დღეობაა ყველიე- 

რის წინა კვირაში, თებერვალში, ამ დღეს ყვერულსა კლავენ (%ვარე). 

(იხ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ.; შდრ. ბ. წე რ. მარეშალი, მარეშელი, ბ.ე რ. 

მარეშლობა)- 

მარილოვან-ი (რუს. 3M8მX#M06C083MM-IM) დამინანიქრებული მარილო- 

ვანი ტასტი იყიდა» (ზარანი). 

მარნის კვირისტავი დიდი, მრგვალი გათლილი ქვა, რომელშიც გაყრი- 

ლია საქაჩავის ხრახნილიანი ხე. მძლავრიელია ქვა, კვირისტავი ქვია, 
მარა მალა კვირისტავი კ'არ არი (სვერი); მარნის კვირისტავი 

დიდი ქვაა, შუა .გულში ამოჭრილი, ხეზხეა წამოცმული, ერთი ქვა 

ძირს იდვა, მეორე -–– მაღლა... დაატრიალებდენ, ქვეშ იყო მეორე ქვა, 
რომელსაც მარნის ტაფა ქვიოდა, ჭაჭას ჩაყრიდენ ამ ორ ქვას შუა და 

წნეხთა. ბაბუა იტყოდა ხომე: 120 ტაფა ოტკას გამოვხთიდითო (მორძ- 

გვეთი). 

მარნის ჩაფი ღვინის 16-ლიტრიანი საწყაო ჩაფი. 16 ლიტრა ჩადის 
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მარნის ჩაფმი, ღვინის სარწყავათ ვხმაროფთ, ამაში წყალს არ 
ჩავასხამთ (ტაბაკინი). ირ. სამარნე ჩაფი. 
მარნისწინ-ი მარნის წინ ადგილი, სადაც ქვევრებია ჩადგმული, –– ჭუ- 

რისთავი მარნისწინი ჭურისთავია, ჭურებია შიდა (მორძგვეთი). 
მარნიულ-ი იგივე,ა რაც მანიულის ხე, მანიული (იხ). 

მარნიული ტირიფის მსგავსი ხეა, მის ტოტეფს ვხმაროფთ წკნე- 
ლათ, ყვითელი ფერი აქ (ჩიხა). 
მარსელია მარსელიოზი. სიმღერას ეძახდენ მარსელიას (ქვედა 

საქარა). (იხ. ვ აჟა II). 

მარტვა მარტო, მხოლოდ. ახლა წალდი არგეს მარტვა (ღარიზხე- 
ვი). (იხ. დიალექტ. ფშ. მარტუა). 
მარტვანა მარტო. მარტვანა ჩემთან რა უნდა ისიამოვნონ. (ღო- 

რეშა). (იხ ქ ავთ.). 

მარტვინდ იგივეა, რაც მარტვანა (იხ), მარტვინა ჩვენ 

ვჭამთ? (ტაბაკინი). 
მარტიო სოკოა, ჩალისფერიცაა თეთრიც და რუხიც (პერევისა), 

მარტიო მეიტანა, კალათიანა გამეერთმია და ვიჯერეთ გული (შუქ- 

რუთი). 

მარღ-ი 1. ფეხმოქცეული. რანაირი მარღია ე ინდოური... მარღი 

კაცია ბაგრატა ძლივას დადის (ხიდარი). 2. ულამაზო, მოელმო, 

თვალზე ლიბრგადაკრული. მარღი გოგო ყამს, ვის მეეწონება 

(ფარცხნალი), (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, მენთ,, ჭინქ., განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ 1: შდრ. ს. მ. ტერმ.). 3. უღონო, სუსტი, პატარა. სუს–- 

ტი, პატარა, არ ღია ყველაზე უფრო სწრაფია (ხრეითი); ბაბუცა 

მარღია, საქმეს ვერ მოაბამს თავს (ზედუბანი). (იხ. ქ ავ თ.). 

მარცახ-ი თევზის საჭერ« ხის ჩანგალი, ნიჩაბივით გამოთლილი, პირ– 

ზე დაგებული აქვს ჩლიქებისაგან გაკეთებული მახათისოდენა ლურსმ–- 
ნები –– ჭიკარტულები. მარცასი თემზის საჭერი იარაღია. არი ჯო– 
ხი გამოჭრილი და, მახათები როა, იმხელა ჭიკარტულებია (იხ.) დასო- 

ბილი (საბე),; მარცახი ნიჩაფივითაა გამოთლილი და პირზე დაგე– 

ბული აქ მახათებივით წაწვეტებული ფოლების (იხ.) ჭიკარტუმი (იქ- 

ვე). (იხ. საბა, დ. ნრ ჩუბ ბარჯი, ბ წერ. მარწახი, განმარტ. 
ლექს. ბარჯი მნიშვნ. 2, მარცახი). 
მარწუხ-ი ლითონის მაშა გახურებული რკინის ასაღებად. მამეცი ძა რ– 

წუხი, რკინა უნდა გამევიღო (შომახეთი). (ირ. განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1). 
მარწყვიო შხამიანი სოკოა, მიწისფერი (ჩიხა). 

მარხილი-ი 1. იგივეა, რაც ლაშკინი, ფრჩხილა (იხ). აჩაჩა 

ურემი შედგება ზესადგრის, მარხილებისა და თვლებისაგან., ზე- 

სადგარს წინ აქ გახვრეტილი თავები მარხილების ამოსაყრელად. 
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მარხილების ამოყრის შემდეგ მისი ტოტები ერთმანეთზე გაიკ- 

ვრება და ერთდება, ამ შეერთების ადგილას ჩაებმის სამატი (შროშა); 

აჩაჩა ურემს (იხ) აქ მარხილები, მიწახე მიჩოჩამს, ხელნა (ეიხ.) 

მაღალია და გოგრებზე დგას (უჩამეთი); მარხილეფს უღელი 
უერთთება სამატით (ხიდარი). (შდრ. ბე რ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. 

გუდამაყ., ჯაჯ. 1X). 2. თოვლზე. ან მიწაზე სასრიალო უთვალო სა- 

ზიდარი. თივას ოქტომბერ-ნოემბერში ეზიდებიან ფერმიდან მარ- 

ხილით, რომელიც შედგება შემდეგი ნაწილებისაგან, წინ ორი 

ლაშკინია, ე. ი. კაპიანი ხეები. ეს კაპიანი ხეები ცალ–ცალკე ამოყ- 

რილია იმ ხეებზე, რომლებიც მიწაზე ან თოვლზე მიცურავენ (ვახანი). 

(ირ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. გუდამაყ., ბე 6რ., 

ალავ. ლეხ. ეთნ.). 
მარხილის გადასაკრავი მარხილზე დაყრილე თივის დასამაგრებელი 
გრძივი ლატანი. დაანგრევენ თივის ზვინს, დაყრიან მარხილზე იმ ოდე– 
ნობით, რომ ხარები მოერიოს. მარხილზე რო თივას დააყრიან, საჭი- 
როა ხის ლატით გადაკვრა სიგძეზე და მას მარხილის გადა- 
საკრავი ეწოდება (ვახანი). 

მარხილის კოფა მარხილის მოპირდაპირე ფეხებზე ჩამოცმული სქელი 

ფიცარი, მარხილის მოპირდაპირე ფეხებზე ჩამოაცვამენ მეტრო–ნახევ– 

რიან სიგრძეს ფიცარს, რომლის ორივე ბოლო არი ამოთეგილი იმ 
სიდიდეზე, რომ მარხილის ფეხს ჩამოეცვას, ამ ფიცარს კი უწოდებენ 
მარხილის კოფას (ვახანი), (ირ. ბერ. სართაული (მარხილი), 

ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ტაფა II კვატუში). 

მარხილის ლატანი მარხილის კოფოზე გადებული ძელი, ორი ნაპირზე 

და ერთი შუაზე. მარხილის ფეხების და კოფის ნაპირებში და შუაში 
გადებულია ძაჯის სიმსხო ხე, რომელსაც მარხილის ლატანი 
ეწოდება (ვახანი). (იხ. ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ. კოჭი). 

მარხილის ფეხი მარხილის საგოგავში ვერტიკალურად ჩასმული (და- 

ახლოებით მაჯის სიმსხო) ერთი მეტრის სიმაღლის ძელი (რაოდენო- 

ბით 2 ან 4). საგოგავი (იხ) ორგან ამოჭრილია მაღლიდან და შიდ 

არი ჩაჭედილი მუხის მასალა, რომელიც საგოგავში 25 სმ სიმაღლეზეა 
მსხვილი, მის ზევით გათლილია და მიახლოებით მაჯის სიმსხოა. იმ 

ნაწილს, რომელიც საგოგავშია მაღლიდან ჩაჭედილი, მარხი ლის 

ფეხი ეწოდება. მარხილს უკეთებენ 4 ან 2 ფეხს (ვახანი). 

მარჯოფ-ს სიმარჯვეს იჩენს. ცოლმა რა ქნას, როცა ქმარი არ მარ- 

ჯოფ ს თავათ (ფარცხნალი). 

მასინძელ-ი მასპინძელი. „მტოლში ვჯივარ და ვქეეიფოფ, ჩოხა მაცვია 

ძველი, ღმერთმა ყველა ადღინძელოს --- სტუმარი და მასინძელი“ 
(ზედუბანი). (ი. ძიძიგ. ძიებ. მაიძელი; შდრ. ყიფშ. მენძელი, 

მეენძელი). 
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მასკვლავ-ი ვარსკვლავი. მასკვლავებია ცაზე (ქვები); დედაი 
პატარა იყო, მარა, როგორც რო მასკვლავი, მისთანა იყო (შომა- 

ხეთი). (იხ დიალექტ. ქართლ. თიან. მარსკვლავი, კახ. მარსკულავი, 

მასკვლავი, ჯავახ. მასკვლავი, მასკულავი, მთიულ. მასკვლაი, გაბ., 

ვისრ. მასკულავი). 

მას ოღმა მას უკან, მას შემდეგ. ეს საწნახელი მას ოღმა ვიყიდეთ 

(დილიკაური); შენ რო წადი, მას ოღმა ვიმუშავეთ (ტაბაკინი). 
მასრა 1. საქსოვი დაზგის მაქოში მოთავსებულ ლერწამში გაყრილი 

მავთული, რომელზედაც ეხვევა ძაფი. საბარცხლის (იხ.) წინ არი მაქო, 

რომელიც ხელით გაყავთ და გამოყავთ. მაქო არი ნავისებურად მოყ– 

ვანილი ხის ხელსაწყო, შუაში აქ ლერწამში გაყრილი სინა, ორივეს 

ერთათ ქვია მასრა. მასრაზე დახვეულია ძაფი, ხელით გაჰყავთ, 

ხან მარჯვენათი და ხან მარცხენათი, მალში გაარონიეფ ამას და იქსო- 

ვება მითი (შომახეთი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩ უბ., ალავ. ლეჩხ. ეთნ.. 

განმარტ. ლექს., მასრა 2). 2. ტიკიდან ღვინის გადმოსასხმელი თითი. 
მასრაა ტიკის ის ნაწილი, რომლითაც ღვინოს ასხამენ ჭურჭელში 

(სვერი). (იხ მე წნთ., განმარტ. ლექს. მასრა 3). 

მას უკან | მას უკანი მას შემდეგ. მას უგკან დიდი დრო გევიდა 
(პირველი სვირი), მას უკანი ჩვენგან კ.ცი არ წასულა ტყვეების 

წასაყვანათა (ვახანი), კპილი ამევიღე, ნეფხები გამიკეთეს მას 

უკანი სულ მტკივა თელი კპილეთი (მოხვა). (იხ. დიალექტ. რაჭ.. 

აჭარ. მასკან, მას ეკან, ინგილ. მასკან, ჯავაზ. მასკვან. მ. ჯან., ჯაჯ. 
IX მას უკანი, ნ ი ჟ. მასქან, მასკახ, მასკვან” ა ლავ. ოკრ. მასკვან; 

შდრ. დიალექტ. ფშ. მასქი, მოხ. მამრენის, მემრენის). 

მას უღმა მას შემდე», მას მერე, მას უკან. 1901 წელში წევედი ჯარ–- 

ში მას უღმა რამდონი წელიწადია (პირველი სვირი) (იხ. 

ძიძიგ. ქოესტ., დიალექტ. მთიულ. მოხ უუკენ,ი ალავ. ლეხ., 
ბერ. მას ოღმა). იხ. მას ოღმა. 
მატიტელა ბალახი ბოტ. „ჩვეულებრივი მატიტელა“ (მაყაშ.). მა- 
ტიტელა ბალახი წვრილფოთლებიანი სარეველა ბალახია, მო–- 

ვარდასფერო ყვავილები აქ, გაპარტყნილია მიწაზე, ოფლის მომგვრე– 
ლია (ფუთი). (იხ. საბა, მენთ,, ს. მ. ტერმ., განმარტ. ლექს.). 
მატყლ-ი ცხერის მესამედ გაპარსვის შემდეგ მიღებული ბეწვი. 
მატყლს უძახით, მესამეთ რო გადავპარცამთ ცხვარს (ხვაშითი). 

მაუარებელ-ი უარისმთქმელი. თითონაც უნდოდა, ალბათ, მაუარე–- 

ბელი არ იყო, თვარამ ქვეყანას შეძრამდა (ხევი). 

მაქანა მანდ. რა უნდათ. რო მოდიან მაქანა? (ღორეშა). 

მაქო საქსოვი დაზგის ნაწილი, მასრის ჩასადები. მაქო ნავისებუ- 
რია, შიგ მასრა დევს (ღორეშა). (იხ საბა. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

1, მ. #75 ნ. სავალაი). 
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მაქც-ი მოხერხებული, ეშმაკი მაგის გოგო მაქცი გოგო არი 
(ქვები); ეს რა მაქცი ყოფილა, რო ბეჭედი მამიტანაო... (ზვარე). 
«იხ. ბე რ. მაკვარანცხი; შდრ. ბერ. მანცქვი, მარაშ. მაქციერაი, 

უთ უ რ. მაქცი). 

მაღაზია სკაზე დადგმული ყუთი, სადაც მოთავსებულია ფიჭიანი ჩარ- 
ჩოები. მაღაზია საკუჭნაოა, სკას თავზე ადგამენ, მასში მოაქთ 
ფუტკრეფს თაფლი, ქვევით, სკაში, რაც არი, თავათ რჩება (%ვარე); 

მაღაზი,თ ბუკს ზევიდან ადგას და იქ თაფლი მზადდება (ხიდარი); 

ფუტკარი რო იყრის, იმას უნდა სკაი, სკას თავზე ადგია მაღაზია, 
რანკებია მაღაზიაში და შიდ არი ფიქა (შროშა), (შდრ. დ. ნ. ჩ უბ., 
კახ., განმარტ. ლექს.). 
მაღალი გლეხი მდიდარი გლეხი (სინონ. მდებიერე გლეხი), მაღალი 
გლეხი რო იქნებოდა, გადახთებოდა თუმანი (წაქვა). 
მაღალი ლობიო ხვიარა ლობიო, ნახევარი გვერდი თეთრია, ნახევა- 

რი -–- მუქი წითელი (დილიკაური). 
მაღვალაკ-ი ჩუმი ეშმაკე, სხვისთვის ცუდის მდომი, შურიანი, მავნე–- 

ბელი. მაღვალაკი არ იყო და ბოროტი არ უნდოდა არავისთვინ 

(ღორეშა; მაღვალაკი კაცი არ არი ისი (ჯალაურთა). (იხ. 

საბა მაღვ, უმაღვებს, ბერ. მაღვალაკიი მაის. მაკვილაკი). 

მაღინდარა 1, ლაზღანდარა, ოხუნჯი, ენაკვიმა ტი მაღინდარა 

იყო ე გოგოი, კვტება თურმე ე დედოფალი სიცინით (ღორეშა); ეს 
მაღინდარა არი, მოქეკლა სიცილით (განთიადი), 2. უქნარა 

(სინონ. არაქელა, დალა). აბაზი ქონდა კაი მუშა კაცს. რომელიც დალა 

კაცი იყო, მაღინდარა, არაქელა.რო იქნება «იმა ორი შაური 
ქონდა (ღარიხევი)., (იხ. დიალექტ. იმერ., ქავთ., ალავ. ლეჩხ. XIII 

მაღუნდარა). 

მაღინდარაობა ლაზხღანდარობა, ოხუნჯობა. არ მეეშვა ე ბიჭი, მაღინ- 

დარაობა დოუოწყო (საბე). ირ. მაღინდარა. 

მაღლარ-ი შავყურძნიანი ვაზის ჯიში, რომელიც მაღლარად ხარონს. 

საშუალო ზომის მრგვალი მარცვალი აქვს, სასიამოვნო გემო, მისგან 

საშუალო სიმაგრის ღია წითელი ფერის ღვინო დგება. მაღლარი 
შავი ყურძენია, სასიამოვნო საჭმელია და ღვინოც ძაან გემოვნებისაა. 

დაბლა არ ხეიროფს, ხეებზე იყო გასული, ახლა გადაშენდა (შროშა); 

მაღლარს მარცვალი ცოლიკოურზე მსხვილი აქვს, მჟავე ღვინო 
იცის, სიცხეში მუშაობის დროს კარგი დასალევია (ვახანი). (იხ. ი. ჯა- 

ვახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 496; შდრ. ბ. წე რ). 

მაღლოფ-,, თავს მაღლა სწევს. რომელიც ცარიელი თავთავია, ძა უფ- 

რო მაღლოფს, მაღლა დგარს; რომელიც ძიმეა, ის დაბლით არი, 

დაქინდრავს თავს (დილიკაური). (-–ხ განმარტ. ლექს. მაღლობა). 
მაშალა შემშლელ. დიდი ხელის მაშალაა ესი (შუქრუთი); ხელის 
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შმაშალა ხარ ჩემი (ზოდი). (ი.ა ქავთ., შღრ. ბესიკი მაშა- 

ლაჰ (არაბ). 
მაშითვე |, მაშინთვე I მაშინათვე მაშინვე. მაშითვე უთხრა, რო- 

გორც ეჩვინა ექიმს (ღორეშა), მაშინთვე ჩაჭრეს და ორიანი გად- 

მოუგდეს (იქვე); მაშინათვე უთხარი სიმართლე (ქვები). (იხ. 
დიალექტ. გურ. მაშვინ, მაშვინათე, მაშვინთვე, ჯავახ. მაშვიე, მაშვე, 

გაბ. მაშიავ, მაშივ). 

სსივულიფ მაშინდებურად. მაშინდულეფ მოუნდება ქამა (ხი- 

მაშმაშოფ-ს დუღს. აერი თ”ვარ მოხვთა, არ ადუღდება ისე ტკპილი 

მაშმაშოფს უკვე (ზედა საქარა). : 

მაშრა პატარა ლერწამი. აყურებიეს რო გაბერა მაშრაი (მორ- 

ძგვეთი). 

მაჩა 1. იგივე, რაც მანჩა, ამბარი? (იხ.), მაჩა ხის სკივრია. 

რომელიც დატიხრულია სხვადასხვა მარცვლეულის ჩასაყრელათ (ქვა- 

ციხე); სიმიდის შესანახავ დიდღი ხის სკივრს უძახით მა ჩას (ზედა 

საქარა), მაჩა იგივეა ხაროა, ოღონდ თავი დახურული აჭ (ღორე- 

შა). (მდრ. ბ ე რ. მაჩა), 2. ხულა. აქა „ხულა4 არ იხმარება, გვაქ სასი– 

მიდე და მ აჩა. საცეხვია ზევით, რო გაბეგვამ სიმითს, ჩავა მაჩაში 

(მოხვა). 3. საწნახლიდან გადმოსული ტკბილის ჩასასხმელი ხის ჭურ- 

ჭელი. საწნახელს მუუდგამენ თაყარს (იხ). ხის თუა, მაჩაა (პირვე- 

ლი სვირი). 

მაჩანაური I მაჩანაური საფერე ვაზის ერთ-ერთი ჯიში. აქვს შავმარ– 

ცვლიანი, კუმსი, დიდი მტევანი, იხმარება ღვინის შესაფერად. მ ა ჩა- 

ნაურს შავმარცვლიანი ყურძენი აქ, დიდი, შეკრული ტევანი (მორძ- 

გვეთი; მაჩანაურ საფერეს ურევენ თეთრ ჯიშეფში წითე- 

ლი ღვინის მისაღებათ, წითელ ღვინოს აქედან ვაყენეფთ (ბაჯითი, %ე- 

დუბანი). (იხ. ბ. წე რ. მაჩანაური საფერე, ალავ. ოკრ., ლეხხ., საქ. 

ამპელ. 33; შდრ. ი. ჯავა ხ. საქ. ეკ. ისტ. II, 432). 

მაცინცველა ერთი ნამცეცა. მიჭმანეს ბურთი და ვერ ნავხე, დიდი კარ 

არი, მაციხეცველაა, ერთცახუნა (იხ) (ხვაშითი). (შდრ. ქავთ. 

მაცინცველი). 

მაძუგ-ი/ უსუფთაო, ბინძური, ჭუჭყიანი. ჩემი შვილიშვილები ძალიან 

მაძოგები "არიან, დილაზე რო გოურეცხო, საღამოზე ვეღარ იც- 

ნოთ (სვერი); ესე მაძუგი არი (ღოდორა). იხ, ჩამაძუ გეზუ- 

მაწაკ-ი ანჩხლი; უშნო, გლახა. მ აწაკი გოგოა გლახა, უხეირო, 

ავი (წირქვალი). (იხ. ქავთ,, მაის,; შდრ. საბა, ბერ. მენთ. 

მაწაუკი, განმარტ. ·ლექს.). იხ დამაწაკებული. 

მაწველ-ი მეწველი. ძროხა მ აწველი ქვყამს (%არანი).



მაწვნიდედა მაწვნის დედა. მაწვნიდედა ბანკაშია (შომახეთი). 
მაწიერი საჭმელი ნოყიერი საქმელი. ყველი არ არი მაწიერი საჯ:– 
მელი (ზედა საქარა). 

მაწუა საუბ. პატარა ეშმაკი (იხმარება მიმართვის დროს). აი, შე მა- 

წუამაწუაო, რატო არ მითხარიო (ზარანი). 

მაჭიკ-ი იგივე,ა რაც საკიდელი (იხ). ღორის მაჭიკი გამი- 

თავდა (შუქრუთი); ღორს აქ მაჭიკი. მაჭიკს გადავაცლით: 

კანს, რაც დარჩება, დავმწნით ძმარში, შაბში და დარე ოტკაძი (მოხ- 

ვა); მაჭიკი ღორის კუჭის შიგნი აპკი. გადავაძროფთ იმას ზედა 

კანს, დავმწნით ძმარში და შაბში და ესაა სამკვეთლო (იხ.). ნახევარი 

ღვინის ჭიქა დოუბნევს (იხ) 6 ლიტრა რძეს (ბერეთისა), ღორს რო 
დავკლამთ, მაჭიკსა ჩავაწნევთ მარილში,––დავამწნილეფთ (ზვარე). 
მახალო%ზ-ი მალხაზი, ცქრიალა, გულღია, ხალისიანი. კი მახალო- 

ზი ქალია, გულჩახურული არ არი (ხიდარი). (იხ. ჯაჯ. 1X, ალავ. 

X XIV). 

მახარა ჭია | მაზრავა ბოსტანა, მახრ. მახარა ჭიამ გამიფუჭა 

ბოსტანი (ხვაშითი); ბოსტანში მახრაჭას შოუჭჯვამია სუყველიფე– 
რი (ზოვრეთი). (იხ. დ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ვაჟა II, 

მჭრელი; შდრ. ბე რ. მახარა). 

მახაშირ-ი გველი (სინონ. ურწმუნო, უხამსი) დიდ აღმართში ნავგხეი 

გველი, ზოგი მახაშირს უძახის, ზოგი –- უხამსს (ვახანი); მ ახ ა- 

შირს ურწმუნოსაც უძახით (ხიდარი); ქალმა შვილი რო ვერ შო- 

ბოსო, შედი მუნჯურად შახშიო, გადააბიჯეი ქალსაო, შვილსა შობამ- 

სო, ეტყვიო: როგორც მახაშირსა ბაყაყი გავაშვებიეო, ისე აშო– 

ბიე შველიო (ვახანი). 

მახდინარ-ი წამხდენი, მავნებელი სუყველაზე მახდინარია სა- 

რეველა ბალახებიდან ანძლა და ხვართქლაი (იხ.) (პერევი). 

მბალ-ი ბალი. თეთრი მბალი მოკრიფე (შომახეთი). (იხ. ჟ ღ.)- 

მბილ-ი რბილი. მე მბილი ვიყავი, გიორგი ფიცხი იყო (ზედუბანი). 
(ი. ალავ. ლეჩხ. შდრ. უთურ. სბილაყბ), იხ. განამბი- 

ლარებული, დანამბილარებული, ნამბილარი, 

მბილავ-ს სინჯავს, ხელს ჰკიდებს მბილავდენ ხალხი ბამბა. 

ეგონათ (ტაბაკინი). 

მგალობლიშვილ-ი შავყურძნიანი ვაზის ჯიში, საშუალო ზომის შეკ- 

რული მტევანი აქვს. მუქი წითელი ფერის სასიამოვნო, მაგარი ღვინო 

დგება. მგალობლიშვილს რგვალი მარცვალი აქ, შავი, საფე– 

რესთან შედარებით ნაკლებათ ისხამს (პირველი სვირი), (იხ.ა ალავ- 

ლეჩხ. ეთნ.). 
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მგვანე მსგავსი. წამევიდა ე ღვდელი, ძმა ყავს მ გვანე («ა შოუშვა 

ისი (მანდაეთი). (იხ. ბე სიკი, განმარტ. ლექს). 

მგზავრიო მაღალყირწიანი, ქოლგისებურად გადაშლილი სოკო, –– წე–- 

როსწვივა. მაღალი ყირწი აქ მგზავრიოს, ზონდიკივით გადამ–- 
ლილი თავი (უჩამეთი); მ გზავრიო წეროწოსაეფ (იხ.) არი მაღა– 

ლი (შომახეთი). (იხ საბა, დ. ნ, ჩუბ. მაყაშ. განმარტ. ლექს., 

ჭყ., ქავთ). 
მგზამს-ი მსგავსი. მგზამსი ჯარ ჩემი ძმისშვილიაი (ხვაშითი). 

მგუნ. იხ გაამგუნეფს. 
მდარ-ი დარი. ჭინკა თუ ავდრით მოვიდაო, კაი მდრით წავაო, 

თუ კაა მდრით მოვიდაო,–– ავდრითაო;| დღეს კაი მდარია 

(ჩიხა); ჭინკა მდ რით მევიდა, ავდრით წავა (ქვაციხე). 

მდებარე თოვლი დიდხანს დადებული თოვლი. მდებარე თოვ- 
ლით კორბოულს ვერ აჯობებს ვერცეთი (შომახეთი). 
მდებიერე გლეხი გადატ. მდიდარი გლეხი. მაგისანა ქალს მდები- 

ერე გლეხი არავინ ითხოვს (ზედუბანი). 

მებედისწერე ბედისმწერალი. შევიდა სამი მებედისწრეი (ღა- 

რიხევი); გადუწყვიტეის მებედისწრეებმა ბეღი (წირქვალი). 
(ი, ბ. წერ. ჯაჯ. IX). 
მებჭორია მეჭორე, ჭორიკანა. მებჭორია ყოფილა ისი (ხიდარი). 

მეგემე გემის უფროსი. მეგემეი უჩივა (ფარცხნალი). 

მეგოდრულ-ი იგივეა, რაც მეგოდური (იხ). ე მეგოდრუე- 

ლები დასვენებული რო ხართ, რას ფიქროფთ? (შროშა, განთიადი). 
მეგოდურ-ი გოდრის მზიდავი რთველის დროს. მივა მეგოდღდური 
(ტაბაკინი). 

მეეკიტალებ-ა II მეეკუტალება ზურგზე მოეკიდება. მამეკიტალე. 
გოჩა, მამეკიტალე! (დილიკაური); ორჯერ მევეკუტალა (სყერი). 

(ი.ა ბე რ. კუტალიება, შა რაშ. მოზუკუტურიება, ზუკუტური, 

ალავ. ლეჩხ., ქვ. იმერ. მოკოტება, ქ ავთ. მოკიტიალება). 

მეელიხებ-ა მოგროვდება. მე ელიხა ხალხი (ტაბაკინი). მდრ. ლ–ი- 

ხი. 
მეემამჭინებ-ა მომჭირნეობას გამოიჩენს. მეემამჭინა თითვა5 

(ღორეშა). იხ. მამჭინე, მომამჭინება. 

მეერყვირყვიტებ-ა ყელში ამოუვა, მოაწვება. მეერყვირყვიტე- 
ბა თ მარტო ყურძენი ყელში (შროშა). 

მეესხიპებ-ა მოეკვრება, შემოეჭირება., ფეხებხე მეესხიპებოდა 

ი კინაი (ბოსლევი). (მდრ. განმარტ. ლექს. მოსხეპა). 

მე ვთქვი მეთქი. პენციაზე გავდივარ-მე ვთქვი (პირველი სვირი). 

(შდრ. დიალექტ.' გურ. მეთქინ). 

მეთოხურ-ი ვინც თოხნის. მეთოხურს თუ ღვინო არ მოხვთა, ისი, 
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მიწას ვერ გადმოაბრუნეფს (ზედა საქარა). (იხ ა ლავ.ოკრ მეთო- 
ხარი). 

მეიბუნგებ-ა მოიღუშება. ამიდი მეიბუნგა (ლელვანი). 
მეიბღუნჩებ-ა სიბერისაგან მოიხრება, დაპატარავდება, დაუძლურდება. 

მიელრომევიბღუნჩები, აღარავინ მიტირეფს (წიფა). (შდრ. 

დ. ნ ჩუბ. მობღუნძვ,ა შარაშ. მობღუნკული, მ. ჩიქ. მობ- 
ღუნკვა, ალავ. ლეჩხ. XIII მოღუსკვა, ჯაჯ. X მობღუნკვა). 
მეიგულისჭირეფს გულს მოიჯერებს. მეიგულისჭვირეფს 

თოვლი და გამოვა ამიდი (შომახეთი). | გადაიტანს გაჭირვებას, ავად–- 
მყოფობას მე ქე მევიგულისჭირვეფ ჩემ ავანტყოფობა., 
(ფარცხნალი). 

მეიკვერებ-ა მოიკუნტება. ესე მეიკვერებოდა ჩემ ფეხთი ბო- 
ლოზე (ბოსლევი). (იხ ქავთ. მოკვერვა). შდრ. კვერი. 

მეიკუტალეფ-ს ზურგზსზე მოიკიდებს. სამჯერ მევიკუტალე ბოვ- 
მი (სვერი), იხ. მეეკიტალება, შეეკუტალება, მოკი- 

ტალება, მოკუტალება. 

მეილეკებ-ა მოთავდება, აიღება. ერთ კვირეში ყველაფერი მეი- 
ლეკება (სვერი), შდრ. ლეკი. 
მეიმთქვლევ-ა ერთბაშად მოვა, მოაწყდება. მეიმთქვლა ხალხი, 

თელი სოფელი მევიდა (ხიდარი) (იხ ჯაჯ » მომთქვლევა |). 

იხ-ა მომთქვლევა. 

მეიპარა ფეხი ჩუმად წავიდა, გაიპარა. უნდა, რომ არ მიცეს საჩუქარი, 

მეიპარა ფეხი და გაქრა (უჩამეთი). 
მეირთველიერეფ-ს რთველს დაამთავრებს მეირთველიერედა 

ამოდი მერე (შომახეთი). 

მეირწყვებ-ა შეიწამლება. ვენახი უნდა მეირწყოს ერთი რვაჯერ 
(სავანე. იხ. მორწყვა. 

მეისკამუჭეფ-ს კარგად მოთავსდება, მოეწყობა, მოიკალათეფს. იმ- 

დენხანს მოუცადა უნასს (იხ. ი გოგომ, სანემდის უნასმა არ მეის- 

კამუჭა (ზედუბანი). 

მეიფჩხვნი-ას თავს დააღწევს, დაიძვრენს იდროებს. მე ვერ მე- 

ვიფჩხვენი, სადარობა აღარ მომცა ბოვშმა (ჭარანი). 

მეიჟუდრეფ-ს ბუდეს მოძებნის, დაიბუდებს იმ წიწილეფს საჭმელი 
თუ აკლია არ მეიყუდრეფს (პერევი), ირ. დაყუდრებუ- 
ლი; შღრ. დაყუდრდება. 

მეიშვადღეფ-ს შუადღეზე დაისვენებს. საქონელი მევიყვანეთ და უნ- 

და მეიშვადღოს (ბაჯითი). 
მეიშვინდილეფ-ს ძილისა თუ სიმთგრალის შემდეგ გამოიფხიზლებს. 

მთვრალია, აცალე, მეიშვინდილეფს და მერე უთხარი (ტა- 
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ბაკინი), ამოუღე ხელები ბოვშს და მეიშვინდილეფს პაწია 

ხანს (შომახეთი) იხ. გამოშვინდილება. 
მეიჩაგირეფ-ს დაჩაგრავს, მოატყუებს კაცი არ უნდა მეიჩაგი- 
როო, ძველშია ნათქვამი, –– როგორც შენთვინ გინდოდეს, ისე უნ- 

და გინდოდეს სხვისთვინაო (ბორითი). 
მეიცელთებ-ა მთლიანად იქნება დაკავებული (ადგილი, ჭურჭელი...). 

მეიცელთა ყველაფერი ჭურჭელი, საღა მიგაქ ე ღვინო ახლა? (ტა- 
ბაკინი). იხრ-ა მოაცელთიეფს. 

მეიცილიეფ-ს მოიცილებს. სანამმდი არ მევიცილიეფ საქმეს. 

ვერ დავწვები (დილიკაური). 
მეიჭმება მიწა გამოიფიტება ნოყივრობასს დაკარგავს, მეიჭამა 

მიწა, აღარაფერი არ მოდის (ლეღვანი). 
მეიჯენჯეხეფ-ს ჯენჯეხით (იხ) გულს იჯერებს მეიჯენჯეხეფს 

და კაი ამიდი გამოვა (ზარანი). 

მეიჯომაგეფ-ს მოიმარაგება. ხარებისთვი” მეი ჯომაგოს რამე“. 

ზამთარში ჭამა არ უნდათ?! (ზედუბანი). 

მეკენჩხალ-ი I მეკერჩხალ-ი ნეკერჩხალი. მეკენჩხალის ძირში 

გდია (მოხვა,; მეკერჩხალი ლეკისნაირი (იხ.) ხეას (ჯალაურთა). 

(მდრ. ალავ. ლეჩხ. XIII მეკენჩხალი). 

მეკენძალა ტყის მცენარეა, ხმარობენ მხლად. მეკენძალა თეთრ– 

ყვავილიანი ბალახია, დაკბილული ფოთოლი აქვს, იხმარება საკვებათ. 

ნიგვზით კეთდება (ჩიხა). (იხ. მაყ აშ., განმარტ. ლექს.). 

მეკვირტია ჩიტია, ბეღურას ჰგავს, კვირტს ამოგჯამს ხეს (ვახანი); მ ე– 

კვირტია მიაჯდება კვირტს და კირტნის (საქარა). 

მეკრე-მებაჟის პური საკურთხის წინ გაკეთებული თავშეკრული ხაჭა- 
პური, რომელიც დაუკურთხებლად უნდა იქნეს შეჭმული. საკურთხი–- 

სათვის თავღია ხაჭაპურებს სანამ გააკეთებდე, მანამ «უნდა გააკეთო 

თავდახურული ხაჭაპური, რასაც ეძახიანნ მეკრე-მებაჟის პურს. 
ეს საკურთხის გარეშე უნდა შეჭამო, დაუკმევლად (შომახეთი). 

მელგორულ-ი მერგოლური, მელგორული ვარ 15 წელიწადი 
(ფუთი). 
მე მექნა სიტყვის მასალად იხმარება წევიდა ახლა, მე მექნა. 
მივიდა თავის სახში (ჯალაურთა). შდრ. ემექნები, იმა ექნა. 

მემინდე მინდის ამღები, –– მეწისქვილე. მისულა წისქვილში და მე- 
მინდე ყოფილა და ი ბოვში მარტვა (პირველი სვირი); წისქვილში 

შმემინდეა (ტაბაკინი, ზოვრეთი) (იხა ქ ყ. განმარტ. ლექს.). 

მემცხვარე მეცხვარე. ბევრი იარა თუ ცოტა, მიადგა მემჯცხვა- 
რეს "ლღარიხევი), გამოუდენა მემცხვარედან 100, “ სული 
თხა-მცხვარი (ხიდარი). 
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ჭჰენაფენე მომკილი პურის ამკრეფი, -–- მბოჭავრ. მენაფენე მომ- 
კილ პურს აბოჭამს და მუუტანს მაკონავს (იხ.) (ხვაშითი). 

მენთხე თხის მწყემსი, –- მეთხე.,ე მენთხეები თხეფს უდგ-:ან 
(ჭვარე). 

მენჩ-ი იგივე, რაც მერჩი (იხ.). სახლისთვინ ჯერ მენჩი არ 

გამიკეთებია (ქორეთი), (იხ ბ. წერ.) I სხვენის კოჭებს შორის 

დაგებული ფიცრები, რომლებზედაც დაყრილია მიწა, ახელილი თიხა 

მენობის დათბუნვის მიზნით, ––- შავი იატაკი მენჩი შავი პოლია, 

მერე აქ ლამფა. ბოსელს აქ მარტვა მენჩი, საჯალაბო სახს (იხ.).-– 

ჯერ მენჩი და მერე ლამფა, ოთახს (იხ.) –– მარტვა ლამფა, სახა- 

ფხულო სახლია (შომახეთი) (შდრ. ქ ავთ.ე. იხ. გამენჩილი. 

მეორედ-ი სიმინდის ნათესის მეორედ გათოხნაა მეორედის სა- 

თოხნათ წამოდი (ხვაშითი); მე ორე დი არი პირადიდან (იხ.) 2 კვი- 

რის შემდეგ (ბაჯითი); მეორედი ივნისშია, ხო, მეორეთ გავთოხ- 

ნით ყანას ივნისში (ვანი). (ი. ბ. წერ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

2, ბერ. მორადი, დიალექტ. იმერ. მორადი, აჭარ. მიერედი, ლეჟ. 

67, ალავ. ლეჩხ. მორედი). 

მერამდელე მერამდენე. ეს მერამდელე ურემია? (ვახანი). 
მერდევან-ი ჩაღრმავება, ოღროჩოღრო ადგილი გზაზე. ჩვენ გზაზე 

მერდევანი ხშირათააა (უჩამეთი),; მერდევანს უფრთხილდი, 

ხარეფს ფეხი არ ჩოუვარდეს (საბე). (იხ ბე რ., განმარტ. ლექს. რაქ. 

იმერ, მენთ. ყოლფუნი, ქავთ.: შდრ. ა. ჩიქ. ფერ. ჩუ- 

ყური). 
მერდიმ-ი სამტკიცი. მერდიმი წმინდა საცერია, სამტკიცია. ჩვენ 

უფრო სამტკიცი (იხ) ვიცით (ტაბაკინი) (იხ. ჭყ., ჟღ. გრიშ,, 

ჭუმბ. 282, ალავ. ლეჩხ., ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს.). 

მერჩ-ი ფიცრის ჭერი. ძირს პოლია მაღლა-––- მერჩი (ღარიხევი); 

მერჩი გვაქ გასაკეთებელი (ხიდარი); სახლი იმაზე ნაკლები არ 

გვიყიდია, მარა მერჩი არა აქ ჯერე (ღორეშა); ავხადოთ სახურა- 
ვი, მერე მერჩი და ჩევიხედოთ მიდ (ტაბაკინი). (იხ.ა ბერ. ბ. 

წე რ. მენჩი, ჯაჯ. IX მერჩი, მენჩი; მდრ. ქ ავ თ.ე). I ჭერის ფი- 

ცარი გამერჩილი რო იყო თავლაი, დააკდა იმას მერჩი (პერევი); 

ექანი მერჩი დაკლებია კიდე (უჩამეთი); მე რჩის მაგიეგრათ ჩა–- 
ლა და თივა არი გაყრილი ქირიშებზე (იხ.) (სანახშირე). იხ. გამერ- 
ჩილი, გამერჩილგაპოლილი. 

მერხმლე მეხმლე. რო მოდის მერხმლე, გეიკრა ხელი და ამეიძ- 
რო ხანჯალი (ბორითი). (იხ. ს აბა მეჯრმლე). · 

მერჯანი (რუს. M0X#082MMC) საზღვრის ნიშანი, –– სამანი მიწას გა- 

ზომდა, რომელ რაიონს ეკუთნოდა, იტყოდა, დულბინდი ქონდა. აქი– 

დან იქ ჩააგდებდა მე რჯანიას, სამანი იყო ის (ტაბაკინი). 
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მერჯევანია (რუს. M0X#468II) მიწისხომელი, მიჯნის დამდგენი. ს ო- 
ფელში გამოყოფდენ მიწის მზომელს და უძახოდენ მერჯევანიას. 

მერჯევანოია იყო ჩუბინიძეი, თ'ვარ მოზომდა ისი, ვერ მოზომდი 
შენე (ტაბაკინი); პაპიაჩემი (იხ) იყო მერჯევანიების დროს. 

მევიდა მერჯევანია. რო ამოჭრა მიწა, დააჭირა ფეხი აბაშიძემ 
(უჩამეთი). 

მერჯულე ამა თუ იმ რჯულის მსახური, მოძღვარი. გააჩერა ღვდელი 

და წირვა გამეიყვანა: –– ჩემ მერჯულემ ჭამოსო (სხვიტორი). 
(იხ. დ. ნ, ჩუბ. 

მესერა | მესერე მესერი მესერა ღობეა, წკნელით არ იქსოვება, 

სარებია ახლო-ახლო ჩასობილი, ზევიდან აქ 3-4 წკნელი გადაქსოგი– 

“ლი (ტაბაკინი); აქა მესერა გვაქ ჩვენ (ლიჩი); მივიდა ჭიშკარ- 

თან –– სულ რკინის მესერეა (ხიდარი); მესერეში რო გა- 

გიყვია თავი, ჭიშკარი არ იყო? (ტაბაკინი). (იხ. დ. ნ. ჩ უბ., განმარტ. 

ლექს). | მესერე იგივეა, რაც ხიმე (იხ). მესერეა ორ 

სარს შორის ირიბულათ ჩაწყობილი დაპობილი ხეები, სარეფს აკა- 
ვეფს შქერის (იხ.) გვერგვი (იხ.) (ხევი). (იხ განმარტ. ლექს. ხიმე). 

მდრ შამომესრამს, 
მესვრელე 1. სვრელის (იხ) დამწყები, ვინც მიმართულებას აძლევს 

დანარჩენებს, ყანაში აქეთ-იქით თავეფში აყენებენ მესვრელე- 

ე ფს, რო დანარჩენებმა სწორად გეიყვანონ სგრელი (განთიადი); მად 
არი მესვრელეი (ტაბაკინი), (იხ მენთ. მესვეურე, განმარტ. 
ლექს. მესვრელე, მესეეური, მაკალ. მთიულ. 138, მაჭავ. 288 

მესვეური; შდრ. დიალექტ. ქართლ. მესვეური, ჯაჯ. IX). II ის, ვინც 

ყანაში მუშაობისას სვრელი გაიტანა. მესვრელეა სვრელის გამ- 
ყვანი, სვრელის ნაპირზე ვინც დგას (ქვედა საქარა), 

მეტბზიკობა მეტიჩრობა, კუდაბზიკობა მეტბზიკობას რატო არ 

იშლით? (ზედუბანი). 

მეტულოფ-ს იმეტებს. შვილი ვერ მეტულოფს ამ დედასა (წირ- 

ქვალი). 
მეღამურა ღამურა მეღამურა ჩამოვარდა წეხან, ბეღლი წინ 
დეეცა (ზედუბანი). (იხ საბა ღამორი, ღამურა, დ. ნ. ჩუბ. ღა- 
მორა შარაშ. ჟღ. მეღამურეი, ჭყ. მაჩხატელა, განმარტ. 

ლექს. ღამორი). 
მეცარ-ი ყველაფრის მცოდნე. მამვლელები მყამს, მარა ხათრით ვერ 
მოვავლევიეფე თვარამ მეცარია ყოლიფერზე მისთანა მყამს 

შვილიშვილის ცოლი (ბორითი); ამ ბაზარში ერთი მეცარი კაცი 

არი (ზედუბანი), მეცრები არ ვართ ჩეენე (ხიდარი). (იხ. ვისრ. 

მეცნიერი; შდრ. საბა, ძიძიგ. ძიებ., ჯაჯ. IX). 

მეწელიწლე წელიწადგამოშვებით ნაყოფის მომცემი, –– მეწლე. მე– 
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წ ელიწ ლე ხილი გვაქ ჩვენე (ქვაციზე);, ნესტორა ბიძია, მე წე- 
ლიწლეა შენი ხილი? (ხრეითი). (ირ. საბა მეიმწლიე, ი. ჯა- 
ვახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 442, მეწლეული, მენთ. მეწლეურე ფური, 
შარაშ. მეწლე ალავ. XXIV მეწლეური, განმარტ. ლექს. მეწ- 

ლეული). იხ სამეწელიწლე. 
მეწელიწლეობა წელიწადგამოშვებთ ნაყოფიერება, –- მეწლეობა, 
მეწელიწლეობაი იცის ხილმა და ნამყოფიერი ზოგი კაი იყო, 
ზოგი -– გლახა (ხვაშითი). (ი-ა განმარტ. ლექს. მეწლეულობა).. 
მეწინავე მოწინავე. ჩვენე მეწინავე ვიყავით, ახლა რაღა ვართ 
(გეზრული). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
მეწლე იგივე, რაც მეწელიწლე (იხ). მეწლეა ზოგი ხი- 
ლი (ტაბაკინი). (ი- შარაშ., განმარტ. ლექს.). 
მეხარჯე სასმელ-საჭმლის (ხარჯის) მიმტანი. რო დეიჭირეს გლეხები, 
კითხეს: ვინ გიწიკემდათ საჭმელსო? –– უთხრეს: სერგოო. მ ეხარჯე 
ყოფილა სერგო (მანდაეთი) (შდრ. უთურ. მეპურწყლეი). 
მეხეურობა ხეზე ასვლა. ხეზე თუ გინდა, კინწალზე (იხ.) გავა, კაი 
მეხეურობა იცის (ხიდარი) (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

მზეკარა მზიან ამინდში წვიმა. მზეკარა მზეც ,არი და წვიმაც, 

გადიკარეფს. (იხ.) –– მზე არი (ვახანი), მზეკარა მზე და წვიმაა 
(ზარანი), (შდრ. განმარტ. ლექს. მზე პირს იბანს (იხ. იბანს) იხ. 
ზეკარა. 

მზიგულ-ი მხურვალე, მზის სხივებით გაფიცხებული ადგილი, ჩვეუ- 

ლებრივ ასეთი ადგილი ფერდობია. ე გამოღმა კუთხეი კაია: მზე რო 
გადმობრუნდება, უყურეფს, მზიგულია (უჩამეთი),, მზიგული 

ისეთი მიწაა, რომელსაც ძალიან აცხუნეფს მზე (ლეღვანი), მზიგუ- 

ლი ფიცხი ადგილია, ვენახისთვინ კაია (ხვაშითი);,; მზიგულია 

ფერდო ადგილი, მზე რო აცხუნეფს (შომახეთი, ტაბაკინი) (იხ. ქე– 

მიკ. მზვარე, ძიძიგ. ქრესტ. მზორე, განმარტ. «ლექს. მზვარი, 

მზვარე, მზის გული (იხ. გული), მზის პირი (ირ. პირი), დიალექტ. 

კა5.-ქიზ. თიან. მზვარე, მაისი. მზიგული), | მცხუნვარე მზე, 

კრში მზიგული იყო, თავს ვერ გამოყოფდი (უჩამეთი). იხ. 

სამზიგულო. 
მიაბჟირებიეფ-ს გადატ. ერთ რასმე მეორეს მიაყოლებინებს, მიადევ– 
ნებინებს. ისე სიტყვასა რა მიმაბჟირებიეფს (წაქვა). (შდრ, 

საბა ბჟირი), 

მიადგვლეფ-ს მიაჯახებს. ე ჩაფები მივადგვლიფე ერთმანეთს 
და გავტეხე (პერევი). (ია განმარტ. ლექს. დგვეფა). 
მიაკოკოლავეფ-ს ვენახის ძირში მიწას მიაყრის, –– კოკოლიაას (იხ.) გა- 
აკეთებს. ვეზახის ძირში რო მივაყრით მიწას, ვიტყვით, მივაკიო- 

კოლავეო (ს ა ბ ე). 
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მიაკონავ-ს | ამ-ს მიაკრავს. ვენახს ეკლის ტოტით მივაკონამთ 
ხარდანზე (შროშა); ვენახი ძიმეა ძაან თ”',ვარ მიაკონე სარზე 

ჩამოვარდება ძირს (უჩამეთი), (იხ. განმარტ. ლექს. მიაკრავს მნიშვნ. 

2 იხა მოკონავს. 

მიამაშმაშეფ-ს შეინახავს ხილი ადრე მიგიმაშმაშებია, რო არ 

გაგიფუჭტეს (Lომახეთი). 

მიამახარობლეფ-ს სასიხარულო ამბავს მიუტანს, –– მიახარებს. ბოვში 

გეიქცა და დედას მიამახარობლა (ხიდარი). 
მიამცნევ-ს მიამსგავსებს. დაი ყამს იქა და რაცხა მიამცნია იმას 

(მერჯევი). 
მიანაბრეფ-ს იგივე,ა რაც მიანაბურეფს (იხ). საქონელი 

მივანაბრეთ პეტრეს (ხევი), (იხ. კახ., განმარტ. ლექს. ქართლ,, 
ყაზ ბ. ანაბარი). 

მიანაბურეფ-ს სხვის ანაბარა დატოვებს, სხვას მიანდობს, მიაბარებს 

(სინონ. მიანაბრეფს),) მიანაბურა შვილი პაპიას (იხ.), ახლა დო– 

უჟინია, შენ არ მაყენებდიო (ხევა); მიმანაბურა თავისი შვილი 
და არ მაკითხავს-მეთქი (ფარცხნალი),1 მიანაბურა საქონელი 
მწყემსს და თითვან აღარ უვლის (%ზარანი)|, მივანაბურე საქმეი 

(ღარიხევი). (იხ ქ ავ თ. მინაბურება). 

მიანიჭეფ-ს მიუსჯის გადაუწყვეტს პატივისცემის მაგივრათ სიკვ- 
ტილი მიანიჭა (ფარცხნალი). 

მიასვეტამ-ს მიაბამს.· დაგრიხამ წკნელს, მიასვ ეტამ კანდრიკის 
(იხ.) თავზე (ბორითი). 

მიაფილავ-ს | ამ-ს ფილს მიაყრის, –– დამშაქრავს. მ ია ფილა ტკპი– 

ლიკვერი თეთრათ (ღორეშა). ი. ფილი, შდრ. მიეხრილება. 
მიაფოხოლეფ-ს სახელდახელოდ, ძლივძლივობით გააკეთებს (სინონ. 

მოასულთუხეფს) უცეფ ზაკუშკა გამართა ჩვენსავით კარ მია- 
ფოხოლებდა (ღარიხევი). (ი. ქავთ. მიფალასინება). 

მიაფხორავ-ს | ამ-ს მიაყრის (მიწას). ქალები ლობიოს ბუდნიან (იხ.!. 

უკავიათ პატარა ჩეკია თოხი (იხ.), დაკვრენ იმას, მიწა ამეიჩუგნება 

(იხ), მერე გამოთესევენ, მიწასს მიაფხორავენ (ბორითი)... 

მიაღნავეფ-ს დაასუსტებს თათარი ძანნ მივაღნავეთ მაშინ 

(პერევი), (იხ. განმარტ. ლექს. ღნავის ლღნავილი). 

მიაჩერჩეტეფ-ს იგივეა რაც მიაჩრუტუნეფს (იხ). სა მ:ი'ა- 

ჩერჩეტეფს რამეს, არ იცის (განთიადი). 

მიაჩნოდ-ა მიაჩნდა. რაღაი ჩემ სახში შამევიდა, შვილზე უკეთესათ ' 
მიმაჩნოდა, ნაკლეფ არა (ღარიხევი). > 

მიაჩრუტუნეფ-ს (სინონ. მიაჩერჩეტებს) უთავბოლოდ მიაგდებს, ისეთ–: 
ნაირად მიმალავს, რომ მონახვას ვეღარ- ახერხებს. სა ·.'მ ივა ჩ-რუ–. 
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ტუნე ე ჩულქები? (სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ. მიჩუ-– 

ლავს). 

მიბარდებ-ა შეესმება, მიეცემა. დღის დღეობამდინ !/: ჩარექა ღვინო 

მიმბარდება (ღორეშა). 

მიგეზებულ-ი გეზაღებული,––მიჩენილი. ჯიბგირია მიგეზებული, 

რო რამე წაართვას (წირქვალი), როდამაც არი მიგეზებული, 

რო ადგილი ხელში ჩეიგდოს (ხვაშითი). 

მიდგმურობა მიკერძოება, მიდგომა ბღარი მყამს მოსანათლი და 
უნდა მოვანათლიო სწორ კაცს, რო მიდგმურობა არ იცოდესო 

(კალაურთა); მიდგმურობით როდი ვიტყვი (ხიდარი). 

მტდივილ-მოდივილ-ი მისვლა-მოსვლა, მიდენ-მოდენა. სახში მიდი- 
ვილ-მოდივილი არი (ტაბაკინი), ბევრმა მიდივილ-მოდი- 

ვილმა დრო წამართვა (ბერეთისა); იყო აქანა მიდივილ-მო- 

დივილი და ქე დავრჩით მერე ისე (შუქრუთი). (იხა ქავთ). 
მიდღემჩი მის დღეში, არასოდეს. სიტყვა არ მითქვია მიდღემჩი 

(წირქვალი). (იხ კ ლდ. სამიდღემჩიოთ). 

მიელი | მოელი მოლოდინი. დღეს იმა ჩემი მიელი აქ და თუევარ 

წევედი, არ. შეიძლება (ხიდარი). 
მიეხრილებ-ა ხრილი მიეყრება. კაი გოზინაყი თუ გაკეთთა, მიეხრი- 

ლება (ლოდორა). იხ. მიაფილავს. 

მიზევს-მოზევ-ს მიწევ-მოწევს მივზი-მოვზიე ლობიაები (ფარ- 
ცხნალი). იხ. დეიზევს. 

მითავრული ჭური ავალოთი დაგლესის შემდეგ შავმიწამიყრი- 

ლი ჭური აყალოთი დავგლისამთ ჭურს, მერე დავაყრით ზედე 

მიწას და ვიტყვით: „·მითავრულია ჭური“ (სანახშირე), 

მიიზუზებ-ა მიიპარება. გევიხედე, პელო ქე მიიზუზება (ზედუ- 

ბანი). 

მიითავხელეფ-ს ხელში ჩაიგდებს, არაწესიერი გზით მიითვისებს. ალბათ 
ვერ მიითავხელეს სუყველიფერი და ბოვშის ფეხსაცმელები 

დეეტოვებიათ (ჯალაურთა). 
მიითაკრავ-ს დახარჯავს, მიილევს. რამდენი ღვინო და პური მიითა- 

კ რა იმ დღემ (ზედუბანი). შდრ. მოთაკ რავს. 

მიილეკვეფ-ს მიისაკუთრებს, მიითვისებ. იმდონი ქნა,ა რო მაგან 

მიილეკვა ამისი ცხოვრება, ახლა აღარც აჭმევს. იმას უნდა მოუ- 

შალოს ჭამაი? (მერჯევი). 

მიიფულებ-ა თანდათანობით ჩაქრება, განელდება. რავა მიიფულა 

ცეცხლი (ზარანი), (მდრ. განმარტ. ლექს. იფუვლებს). 

მიიჩლუტებ-ა ჩლატუნით მივა, --– მიჩლატუნდება ისე მიიჩლე- 

ტებოდა ისი, ფეხს ჩეიცვამდა? (შომახეთი). 
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მიიძინ-ეს შეიძინეს. ამ წასულმა ქალებმა გაყიდეს და, მაგათთანავე– 

ბმა რო იყიდეს და მიიძინეს, მწყტება გული (ბორითი). 
მიკონვა იგივე, რაც მოკონვა (იხ). იხ. მიაკონავს. 

მიკრახნილ-ი დამწიფებული, დავარგებული. ყურძენ” წითლათ არი 
მიკრახნილოი (ზარანი). 

მილის გობი ხის ჭურჭელი, რომელშიც გადის საარაყე ქვაბის მილი და 
ასხია წყალი (ხევი). 

მიმაშვნა სახელი მიმაშნავს ზმნის მოქმედებისა. 
მიმაშნავ-ს | ამ-ს ჭურის თავზე დაგლესილი აყალო რომ არ გამოშ- 

რეს, მას ფხვიერ მიწას მიაყრის და დაფარავს. აყალო თუ კაი არ იქნა, 

წყალი შოუვა, მივამაშნით ჭურს: კარქათ უნდა დააყარო მიწაი, 

თუ პაწია მოაფლცქვიე, გასკდება მიწაი (ღარიხევი); სა მიმაშ'ნე მა–- 

გისთანა ადგილზე, რო ვერ ნავხეთ (ბერეთისა). (იხ ჯაჯ. IX დამა– 

შვა). 

მიმწევი ლოგინი გრძელი ტახტი, რომელიც საჯალაბო სახლში (პა- 

ლატში) დგას მთელი კედლის გასწვრივ. მიმწევი ლოგინი 
ცოტას აქ ახლა (ბორითი). ირ. ლოგინი, გამწეა ლოგინი. 

მინაბრება იგივეა, რაც მინაბურება (იხ), ვისმე რასმე რო 

შეატოვეფ, მინაბრებას ვეტყვით (ხევი). 
მინაბურება სხვის ამარა დატოვება სხვაზე მინდობა, მიბარება. იხ. 

მიანაბურეფს. 
მინაბურებულ-ი სხვის ამარა დატოვებული, მინდობილი. მინაბუ- 

რებულია ყოლიფერი (ღარიხევი); პელოს საქონელი მივანაბურე. 

მე იქა იმიტო მივდივარ, რო მინაბურებული ვარ, თვარა აქა 

მეზობელი სხვაც ქე არი (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს. მინაბ- 

რებული). იხ. მიანაბურეფს#. 

მინავლებულ-ა მიდის თურმე. ი ბიქი ღამით მინავლებულა 

(განთიადი). (მდრ. დიალექტ. ლეჩხ. მინავალა, მესხ. მივალებულა, 

თუშ. მოდენილ). 

მინაობა ვინაობა. კითხამს ქალს მამაი მინაობას (გორისა). 

მინახავრ-ან მინახავს (ისინი), ერთი წელიწადი აღარ მინახავრან 

შვილები (ღორეშა). 
მინდავ- ს | ამ–ს ფქვავს. ზამთარში ხანისწყალში ჩავდიოდით. ვმინ- 
დემდით იქა და მოქვქონდა ფქვილი (პირველი სვირი). 

მინდვრის ხალი მხალი. მინდვრის ხალი ვიცით, ხოლო ფხა- 
ლი იმას ქვია, მჟავეს, რო ვდეფთ (ზვარე). 
მირეშ-მორეშავ-ს მიყრის- -მოყრის მივრეშ-მოვრეშე ეს ბიჭები 

(ხიდარი). 
მირეხ-მორეხავ-ს მიამტვრ-მოამტვრევს მირეხა-მორეხა პაწია 

აგურები (ვახანი). 
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მირიალებულ-ი არეულ-დარეული, უწესრიგოდ მიყრილ-მოყრილი. ი 
ბალკონი მირიალებულია (ზარანი),ე (ალავ. ლეჩხ. XIII 
მორიალებული). 

მიროტოულ-ი მოჩერჩეტო, თავის ნებახე მოსიარულე. ეს ქალი ისე 
იქცევ. ნამდვილათ მიროტოულია.. მალა მიროტოული 

ხარ შენე მიროტოული ეგ არი, არ წავა შენ ნებახე (ბერე- 

თისა). 

მირჯილ-ი მისჯილი. მირჯილი არ ქონია ჯერ არაფერი (ტაბაკინი). 

მისაკრავი ძუძუ ზესადგრის ის ნაწილი, რომელიც ან გათლაშივე 
სქლად. გამობურცულად არის დატოვებული, ან წარმოადგენს ზესად- 

გარზე მიკრულ ხის ნაჭერს, რომ ურმის თვლების ტრიალისას მორგვი 

(ხუნდი) არ მიეკრას ზესადგარს და არ გაცვითოს. ზესადგარს აქ მი- 

საკრავი ძუძუ, რო არ მიეკრას ხუნდზე და არ გაცვთეს (ბოს- 
ლევი). (ისა განმარტ. ლექს. დუმა?). 

მისანა მისთანა ახლა მისანა მეწველი ძროხა აქ არ არი (სანახ- 

შირე). 

მისასხამ-ი საქსოვი დახგის ლერწმის მასრაზე დახვეული ძაფი. მაქო 

არი ხისგან გაკეთებული, 'ლერწმის მასრაზე გვიხვევია ძაფი. ამ ძაფ: 

მისასხამი ქვია. ერთი წყება დაქსელილი ძაფია და მეორე მი- 

სასხამი არი (სვერი). 

მისაძლეველა ზვინისთვის ჩალის მისაწოდებელი ჯოხი. მისაძლე- 

ველა კაპიანი ჯოხია, ზვინს რო ვდგავთ, აიღეფ შეკრული ჩალის 

კონას და მიაწოდეფ მაღლა, 4-5 მეტრი სიმაღლისაა (ვახანი). 

მისაწიერ-ი დანიშნული ადგილი, –– სადაც უნდა მიაღწიონ. ბევრს 

ვსვემდი, მარა ყოველთვის მივსულვარ მისაწიერზე (გეზრუ- 

ლი). 

მისობისად მის დროს. მისობისად არ ვიყავი მე აქა (მანდაეთი). 

მიტი მიტიე. მიტიე, მიტი, მიტი! (ღარიხევი); „მიტიე“, „მი- 

ტი“ აქ არ იხმარება, იხმარება „გამეცალე“ (ვახანი). 

მიტყყაპუნოფ-ს ტალახში უშნოდ დადის მიტყლაპუნოფს და 

მოტყლაპუნოფს (ტაბაკინი). 

მიუზაფიფეფ-ს მიუალერსებს, ქალი შეხვთა, მიუხაფიფა (წირ- 

ქვალი). 
მიფოხოლება სახელდახელოდ, ზერელედ, ფაციფუცით გაკეთება. იხ. 

მიაფოხოლეფს. 

მიფულვა თანდათანობით ჩაქრობა. იხ. მიიფულე2ბა. 

მიფხორვა მიწის მიყრ.ა იხ. მიაფხორავს. 

მიქაქულ-ი მიფიცხებული. ფეჩზეა მიქაქ ული (ზარანი). 

მიქეზებულ-ი მიჩენილი, მომზადებული. შეიძლება ვინმე მიქეზე- 

ბულია დაწეიღოს (მახათაური). 
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მიქლიო ყვითელი სოკო. მიქლიო ყვითელი სოკოა გულიან-კირ- 

წიანა, პატარა ფარფლიანი (ხვაშითი). (ი.ა განმარტ. ლექს. “დრ. 

ჯაჯ. IX მიქლიო). 

მიყჟუდულ-ი მიყუდებული. ხეზე რო აქ ხელი მიყუდული, ის არი 

ჩემი ნათლიაი (ბოსლევი). 

მიშანშალ-მოშანშალოფ-ს კოხტად, მოხდენილად მიდი-მოდის,დ რო 

მიშანშალ-მოშანშმალოფს მისი გოგო, მოგეწონება (ზარანი). 

მიჩინა (რუს. 80IყMII2გ) გამომშრალი ლორი. გამომშრალი ლორი არი 

მიჩინა (მოხვა; ბოლზე დავკიდემდი» მიჩინას (შომახეთი. 

წიფა, ზედა ჭალოვანი). 
მიჩოულ-ი მიჩვეული. ძიელ მიჩოული თ'ვარ ხარ, ვერ გეიგეფ 

(ფარცხნალი). (იხ უჟ ღ., დიალექტ. გურ., იმერ.). 

მიცვთებ-ა მისწვდება იქ ვერ მიცვთებოდა, ისეთ ადგილას 

იყო მაღლა (ტაბაკინი). 

მიძინებული ნაკვერცხალი მიბჟუტული ნაკვერცხალი. რო ჩაბნელდე– 

ბა სულ ნაკვერცხალი, ჩამქვრალი გგონია, დაკრავ ფეხს და ღვივის, 

ესა მიძინებული ნაკვერცხალი (ღორეშა). 

მიწაობაზე მუშაოფს მიწის მუშა არის, სოფლის მეურნე. 15 კვამლი 

ვართ აქა, მიწაობაზე ბევრი აღრ მუშაოფს (ხევი). 

მიწას მოხსნის მიწაში დარგულ სანერგე ვაზს ზევიდან მიყრილ მიწას 

შემოაცლის, მერე მიწას მოვხს ნით: შეხვავებული რო იყო 

მიწა, გამოვაცლით და გამოჩთება პატარა ფესოები და მერე დავაფე- 

სოეფთ (იხ.) (ქვედა საქარა). 

მიწას ოუშლის ნამყენი ვაზის ძირში გუმბათივით შემოყრილ მიწას 

აანგრევს, სანამ ამოვიდოდეს” ვახი, ორჯელ-სამჯელ ოუ შლით 

მიწას, ოუნგრემთ. ორმო რო გეიჭრა, ნამყენი ჩეირგო და კოკო- 

ლები (იხ. გოუკეთთა, გუმბათივით გაკეთთა, შეგროვდა მიწა. ამ 

მიწას ოუშლით, რო ყლორტები არ გააფუჭოს (ჩიხა). 

მიწერებული იყო იმას ცრუმორწმ. იმის წერა იყო. რავარი ექიმი 

მოკვტა, მარა ალბათ იმას იყო მიწერებული (ტაბაკინი). 

მიწის გადაბრუნება სავენახედ მიწის დაბარვა ორი ბარის პირზე. სა- 

ვენახეთ მიწას ჯერ ამოჭქრიან ერთი ბარის პირზე ერთი საჭრელი 

ბარით ჭრის, მეორე საღები ბარით იღებს და ყრის გვერდზე. მერე 

ხელახლა ამოჭრიან. გადაბარავენ, მაგრამ იმას არ ყრიან. მეორე 

ამოჭრაზე ხმარობენ საჭრელ ბარს, ესაა მიწის გადაბრუ ნება 

სავენახეთ (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. გადაბრუნება, მიწის 

გადაბრუნება, ლე ჟ. 65, ჭუმბ. 84). 

მიწიხალ-ი | მიწისხალ-ი | მიწიფხალ-ი ბოტ. თალგამურა. მიწი- 
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ხალი მიწაში იკეთეფა–ა თავსა, როგორც ბოლოკი (ზვარე); მ იწი- 

ფხალი კანაფა ფხალს გავს (ხიდარი). 
მიწკაპულ-ი მიწყობილი. ერთი დიდი ტყემალი დგას ამ სარიყავზე 
(იხ) და იმას ქვეშ არი ოქროს ფულები მიწკ აპულიო (ხიდარი), 

მიჭმანავ-ს მიჩქმალავს, მიმალავს, გადინახავ. მიჭმან ეს ბურთი 
და ვერ ნავხე (ხვაშითი), (შდრ. ბე რ. დაჭმახვა, ჭკმანვა, ჭპანვა, 
განმარტ. ლექს. იმერ. ლეჩხ. ჭმანავს). 
მივჭმანვა გადანახვა, მიჩქმალვა, მიმალვა. უყვარს ყოლიფრის მიქ- 
მაწვა (ხვაშითი). იხ. მიჭმანავს. 

მიპყუპებულ-ი ერთმანეთზე მიკრული, მიტყუპებული. ტყუპლა სო- 
კოა, ხეზე ამოდის ტყუპლათ, დამპალ ხეხზხე,, მიჭყუპებუ ლი 
ძაან ბევრია ერთმანეთზე (ჩიხა). 
მიხაფიფება მიალერსება იხ. მი უხაფიფეფ!ა. 
მიხედვა შეხედულება. ცოლი ყამდა ძალიან კაი მიხედვის ქალი, 
ეს მოჯამაგირეც კაი შეხედულობის ბიჭი იყო (ჯალაურთა). (შდრ. გან- 
მარტ. ლექს.). 
მიხრილულ-ი ხრილმიყრილი, დაშაქრული. ტკპილიკვერი მიხრი- 
ლულია (სვერი), (იხ, განმარტ. ლექს. ხრილი 3: მდრ, ნინოშ. ხრი- 
ლი). იM- მიაფილავს. 

მიჯანგრამ-მოჯანგრამს ნაჩქარევად, ულაზათოდ, უსუფთაოდ გააკე– 
თებს მიჯანგრამ-მოჯანგრამ და რა გიამება? (სვერი). 
მიჯანგრა-მოჯანგვრა ნაჩქარევად, უსუფთაოდ გაკეთება. იხ. მიჯანგ- 
რამ-მოჯანგრამს. 

მიჯილულ-ი ჯილეში დამალული, მიფარებული. გადავხტი ღელეში, 

ფუჩეჩით არის სამსე, გედვიფარე თავზე ფუჩეჩი, ვარ მიჯილული 

ღელეში (შომახეთი). იხ. ჯილე. 

მკატ-ი ობი მკატს მეიკიდეფს ფესოში (ხიდარი) (შდრ. ჯაჯ. 

IX მყადი, მყკარტლი). ირ. დამკატული. 

მკერვალ-ი მკერავი მკერვალი ვიყავი, ქვეც ვქარგემდი (ჩისა). 
(ი.ა საბა, განმარტ. ლექს.). 

მკვაუჟ-ი ბევრტოტიანი ხე, რომელიც მასალად არ გამოიყენება. მ კვ ა- 
ჟია ბევრი როკებიანი, როკები (იხ) ერთმანეთში რომაა გადახ- 

ლართული, ისეთი ხე, არაფელში არ გამოდგება (ზარანი); მკვაჟია 

ეს წიფელა, არაფრათ არ გამოდგება, ნაროკალი აქ ბევრი (ფარცხ- 

ნალი). 

მნიშვნეულობა მნიშვნელობა. არავითარი მნიშვნეულობა მენ 

წამლეფს არა აქ-მეთქი (ტაბაკინი). 

მოაბზევეფ-ს | მოაბზევნეფ-ს კალოს გაწმენდისა და მორწყვის შემ–- 

დეგ ბზეს მოაყრის რომ სველმა მიწამ არ დაიკრას პურის მარცვალი 
და მიწა არ აჰყვეს პურს. კალოს თოხით მოვფხეკთ. მოვრწყამთ, გა– 
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დავიტანთ მოფხეკილ მიწას ნაპირებზე, მოვრწყამთ და მოვაბზე- 
ვეფ, ე. ი. ბზეს მოვაყრით ამ სველ მიწას, რო პური არ დეიკარქოს 

(ბაჯითი); ·მოვხოსრევდით (იხ.) კალოს თოხით, მერე გადავხვეტევდით, 

ცოცხით დავგვიდით, მოვრწყემდით, მერე მოვაბზევნებდით– 
ბზეს მოვაყრიდით, რო მიწა არ მოყვეს (შომახეთი) (შდრ. ალეავ. 

ლეჩხ. X XIV მოდაცვა). 
მოაბუნჩოეფ-ს ბუნჩოს თავს მოუყრის, შეაგროვებს. ნაძროვალა (იხ.) 

რო დარჩება ლობიოს გამოფშვნის შემდეგ, თავს მოუყრით, მოვა- 

ბუნჩოეფთ (ზვარე). 

მოაგლუხეფ-ს მოიტანს, მოიყვანს; მოათრევს. ვინ მოაგლეუეხა ის 

საძაგელი? (ზვარე); ნინა, მენ შამოგიარე, დღესე ისესხე ნამთი, არ 

მოაგლუხეს და რა ვქნა (იქვე). იხ. გეიგლეხება. 

მოაგუნიავეფ9,ს მოაგროვებს კრუხმა მოაგუნიავა წიწილები 
(რგანი) #(ქვაციხეში იხმარება „მოანგროვა“, ხრეითში--,„მოაქუჩა“). 

მოათავხელეფ-ს ხელში ჩაიგდებს. თუ რამე მოათავხელა, 

უნდა გაშინჯოს თავისი ხელით (ტაბაკინი); ახლა თუ მოათავხე- 

ლეს, ქვე ქურდობენ (პერევი). 
მოაკალთავეფ-ს მოაგროვებს ერთად შეკრებს მო-ვაკალთა- 

ვეთ სიმიდი (სვერი), ი. შეაკალთავეფს. 
მოაკიზინეფ-ს შეანთებს. ე, გოგო, მოაკიზინე ცეცხლი (ბერე- 

თისა). 

მოალაფარდოფ-ს უშნოდ, ალაფარდად (იხ.), აცაბაცად დადის. რავა 

მოალაფარდოფს ე ქალი (ხიდარი). 

მოამგვანეფ-ს მოაგვარებს. ისე მოუმგვანებიათ საქმ, რო 

უნდა. მევიდონ და დამნიმნონ მე (წირქვალი). 
მოამოცნიეფ-ს მოწველის წინ ძუძუს მოაწოვინებს ხბოს, რომ ძროხის 

ჯიქანში რძე ჩამოვიდეს. მოამოცეიე, ბიჭო, ხბოს (ტაბაკინი). 

(იხა ბერ. მოცნა, ლოცნა, გენვა ჟღ. მოცება დიალექტ. ლეჩხ. 

მოგენიება, ქა ვთ. მოცნა). 

მოამჭყვლევ-ს წყალს მოასხურებს მოამჭყვლიე წყალი სოხანე– 

ზე (შუქრუთი); მოამჭყვლიე წყალი, პტვერი აღარ დადგება, 
რო გამოხვეტამ (პერევისა). 

მოანადგურეფ-ს გაანადგურებს. კოხმა (იხ) მოანადგურა ყვე– 

ლიფერი წროულა (ქორეთი). 

მოასამაგისეფ-ს მიხედავს საიმედოდ მოაწყობს, ხელს ”'შეუწყობს. 

ბოვშია ძაან ავათ, ამაღამ დავადგები თავზე და მოვასამაგისეფ, 

(ზარანი). (იხ ქავთ. მოსამაგისება). 

მოასამარგისეფ-ს მოარგებს, მოასამარგისე გოგორაზე რიკე- 
ბი (ხრეითი). 

მოასარგალეფ-ს მოაბინძურებს, მოსვრის. ტყვილა მოასარგალა, 
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პოლი ნასინსვლებით (იხ.) (ხიდარი) (შდრ. შარაშ., ქავთ. მო- 

სარგალება). 
მოასთვენ-ს მოაწვდენ. მოგვასთვინე ხმაი (ტაბაკინი). 
მოასულთუხეფ-ს იგივე,ა რაც მიაფოხოლეფს (იხ.). გალინამ 

მოასულთუხა სადილი (სვერი); მოასულთუხა ვახშამი 
და ამაჩქარა (ხრეითი). 

მოასხურეფ-ს ვენახს შეწამლავს კირნარევი შაბიამნის ხსნარით. ვე- 
ნახ:ს მოასხურებენ წამლით სამჯელ-ოთხჯელ (ღორეშა). 
მოაცელთიეფ-ს მთლიანად დააკავებინებს (რასმე), ეზოს მოვაცე- 

ლთიეფ ანგურით? (ხრეითი), (იხ ქავთ. მოცელთვა). 

მოაცვთენ-ს მოაწვდენს. არავინ მომაცვთინა ხმა (ტაბაკინი). 
მოახურეფ-ს მოახურავ. მოგახურეფ ხალათს (პირველი სვი- 
რი). 

მობაგამსს იგივეა, რაც დაბაგამს? (იხ). საწნახელში რო ჩავ- 

ყრით ყურძენ, მოვბაგამთ, შევდგებით ფეხით (გორისა). 
მობარაგინდებ-ა დამკვიდრდება, დაბინავდება. წყალგაღმა იყო სახელ- 

მწიფო ადგილი, წყალგამოღმა ––- საბატონო. სახელმწიფოზე მობა- 
რაგინდენ გადმოსული ხალხი (წიფა). 

მობაწნი-ს ერთიანად შეჭამს, არაფერს არ დატოვებს. ძროხას მოუ- 

ბაწნია ბალახი (განთიადი). 
მობზევება | მობზევნება გაწმენდისა და მორწყვის შემდეგ კალოზე 
ბზის დაყრაა, რომ სველმა მიწამ არ დაიკრასს პურის მარცვალი და 

მიწა არ აჰყვეს პურს (ბაჯითი). (იხ ალავ. ლეჩხ. მოდაცვა). იხ. 

მოაბზევე ფს. 
მობიკნა ქვია იმა, პაწია ჯირკეფს თუ მოჭრი (ფარცხნალი); სა “მემიძ- 

ლია ჯირკების მობიკნა? (ტაბაკინი. იხ. მობიკნის. 
მობიკნი-ს მოჭრის მობიკნე პაწია ჯირკები? (ტაბაკინი). 
მობურბურება თოვლის მოყრა მობურბურება იცის ამ დროს 

(შომახეთი). 

მობღოლავ-ს | ამ-ს მობღუჯავს, ძირიანად მოთხრის, ერთიანად მოგ- 

ლეჯს. არ გვითქვამს, მობღოლეთ ლობიოო (ზედუბანი); კაი ბა- 

ლახია და საქონელი კარქათ მობღოლამს ბალახს (განთიადი); 

წვანილი მობღოლა და ყველიფერი მოყობა –– ბალახი და სუყ- 

ველიფერი (შროშა). 

მოგალამ-ს საყანედ გაკაფავს ტყეს, –– ხეებს მოჭრის ძირში. ბროოწეუ- 
ლა ტყე იყო შიდა, მოვყევით და მოვგალეთ. სახლის ხე რო იქ. 

ნება, იმა მოჭრა ქვია, საყანეთ რო გვინდა ტყე, მოვგალამთ, 

ფესოზე მოვჭრით იმა, ძირი ქე დარჩება, მარა ამოლპება (ხიდარი). 

მოგალვა სახელი მოგალამს ზმნის მოქმედებისა. საყანეთ ტყის 
მოგალვა უნდოდათ (ხიდარი. იხ. მოგალამს. 
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მოგეზებულ-ი იგივეა, რაც მიგეზებული (იხ). ისე იყვენ მო–- 

გეხებული, რო უნდოდათ პატივისცემა (მუქრუთი). 
მოგირგლავ-ს ღობის თავებს გრიგალით (იხ.) გადაწნავს ტალღისებუ- 

რად, გრიგალს გაუკეთებს მოგრიგლეთ ღობე (ტაბაკინი). (იხ. 

ბ წერ. გადაგირგული, ბერ. გირგლვა, ქავთ. გადაგრიგლვა). 

იხ გადაგრიგლული. 

მოგუგულავებულ-ი მოგროვებული. მოგუგულავებული მაქ 

ყველიფერი (ზედუბანი). 
მოგულისჭირვება გულის მოჯერება; ავადმყოფობის, გაჭირვების გა- 

დატანა. ირ. მეიგულისჭირვეფს. 
მოგურგულდებ-ა გამაგრდება (იხმარება შეშინებულის შელოცვაში). 

გულო, მოგურგულდი, თვარა კარში გელი გიკბენს (შომახეთი). 

მოდაინებულ-ი ბუნებრივად მოკაუჭქებული.ი მოდღაინებულია 

თავისთავად მოკაუჭებული, რომელიც იხმარება რასმე დასაკიდებლათ, 

ჩამოკიდეფ რასმე ჩემი ქუდი მოდაინებულ შტოზე კიდია 

(ბორითი). 

მოელე მეველე. დავითია გლახა მოელეა: ახლა სხვა მოელე 

გამოყავით (ხიდარი). 

მოელულ-ი გვალვისაგან დაუმწიფებლადღ გაფუჭებული, წამხდარი. 

მოელული იყო შარშან პური (ზედუბანი). (იხა ქავთ.; ძდრ. სა- 

ბა). 

მოუნე ჭორიკანა, ენის მიმტანი, მკილავი. ჩემი გოგო არ იყო მოე- 

ვეი (ზედუბანი). (ირ. მენთ. მკრინჩხველი, მკრინცხველი; შდრ. 

გურამ., განმარტ. ლექს., მე ნთ). 

მოვლილი უქნია გზის შემოვლით მოსულა. მოტრიალებულა თავჯ- 

ღომარეი მოვლილი უქნია (ზარანი). 

მოზვერ-ი ხარია სამ წლამდე, ე. ი. დაკოდვამდე (უჩამეთი); მ ოზვე- 
რია, სანამ უღელს დეიდგამდეს ხარი (სვერი), (მდრ. საბა. დ. ნ. 

ჩუბ. გაბ. მაზვერი, განმარტ. ლექს.). 

მოზიგვა მოზიდვა. შეშის მოზიგვას მივცეთ 4 დღეი (ზედუ- 

ბანი). 

მოზულება მოძულება. იხ. მოიზულეფს. 

მოთავხელება ხელში ჩაგდება “უნდოდა ცოლის ქონების მოთაე- 
ბელება (ტაბაკინი). ირ. მოათავხელეფს. 

მოთაკვრა სახელი მოთაკ რა ვს (იხ) ზმნის მოქმედებისა. 

მოთაკრავ-ს | ამ-ს დაწვავს. ე ფეხსაცმელები ძაან ცხელია, მოთა კ“ 

რამს ფეხეფს (ლეღვანი). 

მოთაფამ-ს სველ ნაცარს მიაყრის ძალიან გახურებულ თონეში ნაკ– 

ვერცხლებზე. ცხელია თონეი ღა უნდა მოვთაფო (წიფა). (იხ. 
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ალავ. მოთუთქვა: შდრ. განმარტ. ლექს ქართლ. თაფს იზამს, 

ითაფებს). 

მოთაფვა სველი ნაცრის მიყრა ძალიან გახურებულ თონეში ნაკვერ- 

ცხლებზე. იხ. მოთაფამს.. 
მოთუშამ-ს ცეცხლზე მოათბობს. მოკაუჭებული ხეა, მოთუშამ 

იმა, აპოურს გოუკეთეფ (ბორითი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. თუ- 
შავს). 

მოთუშვა სახელი მოთუშამს (იხ. ზმნის მოქმედებისა, 
მოთხიზამ-ს დასვრის მოთითხნი. თეფმი მოთხიზა (ვახანი). 
I გადატ. შეთხზავს, მოიგონებს, შეთითხნის (ტყუილ რასმე). იმნაირათ 

მოთხიზა ამბავი, რო მამა შვილს მოაკვლევია (ვახანი). 

მოთხიზვა მოთითხნა დასვრა: გადატ. შეთხზვა მოგონება. იხ. მ ო- 

თხიზამს, 
მოიზულეფ-ს მოიძულებს. ასე მოიზულა ქონებაი (ხევი). 

მოისაკლისეფ-ს (ვინმეს) დაკლებას იგრძნობს, შეწუხდება. მომი- 

საკლისებდა, რო წამევიდოდი (ქვები), ჩვენ არაფერში მოგ- 

ვისაკლისებენ, მარა არც მე მინდა ისი (შომახეთი); რო აღა– 

რაფერი დახვთა კუხნამ,ი მამისაკლისეს (სხვიტორი) იხ. 

მოსაკლისება. 

მოიქონიეფ-ს შეიძენს “შეაგროვებს, ექნება.ა მოვაგროვეთ პაწ-პაწი» 

ყველიფერი, პაწია მოვიქონიეთ რამე (წაქვა). 
მოიძანძახეფ-ს იძალებს, გულს იჯერებს მოიძანძახა თოვლმა 
და მერე ისევ-ისევ იამიდა (შომახეთი). იხ.ა მოძანძახება; შდრ. 

მეიჯენჯეხეფს. 
მოიჭანგებ-ა | მოიჭვანგებ-ა ჭანგიანი (იხ. გახდება, მომჟავდება, ოდ– 
ნავ მოძმარდება.ა მოიჭანგა ღვინო (საბე);; მოიჭვანგა ღვინო, 

შეპარული აქ სიძმარეი (შროშა). 

მოკავება ვახის ლერწის მოღუნვა სარზე მისაკრავად. მოხვევა ორნაი- 
რია: ერთი მოწკენტვა (იხ) და მორე –– მოკავება. მოკავება 

უნდა ცოლიკოურს: მოვწევთ ლერწს, მოვღუნავთ ტყვილა და მივაკ– 
რავთ სარს (ფუთი). 

მოკალთავება მოგროვება. ი. მ კოაკალთავეფს. 

მოკალმულ-ი კალმით დახატული. მოკალმული თვალ-წარბი აქ 
მაროს გოგოს (მერჯევი). 
მოკასკასებულ-ი ძალიან მოწმენდილი, გაკრიალებული. მოკასკა- 

სებულია ცა (ლეღვანი). (იხ ჰ3 ყ. მოკასკასება, განმარტ. ლექს. 
მოკამკამებული). 

მოკვანჩხამ-ს კვანჩხს (იხ.) დააჩენს (იხმარება მხოლოდ უსაფუვროდ 

მოზელილი პურის ცხობისას. მოვკვანჩხე წყლიპური, კვანჩხი 

დავაჩინე (მოხვა). 
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მოკვანწულ-ი კოხტად გამოყვანილი. რავარი გავაკეთე ქვევრა (იჩ,), 

არარი მოკვანწული!? (ბოსლევი). 

მოკვარამ-ს მოშუშავს. ჯერ ხორცს მოვკვარამ ხახვში (მოხვა). 
(მდრ. განმარტ. ლექს. იმერ. თუშავს). 

მოკვერვა მოკუნტვა. (იხ ქავთ. მოკვერვა!). იხ. მეიკვერე- 
ბოდა; შდრ. კვერი. 
მოკიზინება შენთება. ეზარება ცეცხლის მოკიზინება (ბერეთი- 
სა. იხ. მოაკიზინეფს, შეაკიზილეფს. 

მოკინწიალდებ-ა მოინთება ცეცხლი ჯერ მოკინწიალდეს და 
მერე შოუდეფ დიდ შემასს (ბოსლევი, შღრ. მოაკიზინეფს. 
მოკიზინება. 

მოკისრვა თიხის ჭურჭლის ყელის -– კისრის -–– გაკეთება. გვამი (იხ). 
მეიქნება და თანდათან ვიწროვდება ზევით, რომელსაც ქვია მოკის- 
რ ვა (ბოსლევი). 

მოკიტალება II მოკუტალება ზურგზე მოკიდება. რისი მაქნისია მო- 

კუტალებაი (სვერი). (ირ. ქ ავ თ. მოკიტიალება, ბერ. კუტა- 

ლიება, ალავ. ლეჩხ. მოკოტრება) იხ. მეეკიტალება, მე- 

ე1კუტალება, მეიკუტალეფს. 
მოკონავ-ს I ამ-ს ვაზს თუ მოსახვევს მიაკრავს სარზე რამეთი. სარზე 

მოვკონამთ ვენახს, რო ქარმა არ ჩამოაგდოს (უჩამეთი); მო ვკო 

ნამთ ვაზს სარზე მაისში, ივნისის შუამდი; ეკლის ტოტით მოე- 

კონამთ ხარდანზე (შროშა). (მდრ. განმარტ. ლექს. კონავს). «იხ 

მიაკონავს. 

მოკონვა ვაზის თუ მოსახვევის მეკვრა სარზე მოკონვა წინათ 
ვიცოდით მაჩალკით, ახლა წაბლის ან თელის ხის კანს უფრო ხმარო- 
ბენ (ბაჯითი); მაისმი დავიწყეფთ მოკონვას (საბე). (იხ. განმარტ. 

ლექს., ჯოხ. 58 'მეყელვა; შდრ. განმარტ. ლექს. კონვა). იხ. მ ო- 
კონავს, მიაკონავს. 

მოლასტულ-ი I მოლასტული სიმინდი კარგტაროებიანი სიმინდი. მ ო– 

ლასტული სიმიდი გვაქ წელს (სანახშირე). ი.ა ლასტი!. 
მოლაღდებ-ა გალაღდება. ძალიან მოლაღდა ე კაცი (გოლათ- 

უბანი). შდრ. ლაღდება. 

მოლბება ღლვინო ლორწოიანი გახდება რო მოლბება ღვინო. 

ბეწვებივით გეიკეთეფს ლორწოს, შეიძლება ალორწოებული ღვინო 
გაკეთთეს (შომახეთი). | შესქელდება და გამჭვირვალობას დაკარგავს. 

ღვინო რო მოლბება, შესქელდება, გემოვნობას კარგავს და 

ფერსაც იცვლის, გამჭვირვალობას კარგავს (შროშა). 

მოლეკვა აღება, მოთავება. იხ. მეილეკება. 

მოლიხავ-ს ისე ბლომად მოიტანს რომ ტევა აღარ არის. კარპეზამ 
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შეშა მოლიხა ზამთრისთვინ, გაამსო აქაობა (შროშა). იხ ლიხ- 

ვაზე მოდის; შდრ. ლიხავს, ლიხი. 

მოლიხვა უწესრიგოდ მიყრა-მოყრა, ისე რომ სხვა რამესთვის ადგილი 

აღარ რჩება; ტევა აღარ არის. მოგვაყარა თავისი ბარგი, აქა გვლიხამს 

ჩვენე, მოლიხული ვართ მოლიხვა არი, ადამიანის გასასვლე– 

ლი რო აღარ არი, ტევა აღარ არი სახში (ტაბაკინი). (შდრ. ჯაჯ IX 

მოლიხვა). ირ. ლიხი, ლიხავს, მოლიხავს. 
მოლოქავ-ს | ამ-ს ლოქს (დორბლს) მოაცხებს, შენ თ'ვარ მოლო- 
ქე ახლა, კარ ივარგეფს ისე (სვერი. იხ. ლოქი. 

მომამჭინება მომჭირნეობა.ა მომამჭინება უნდა ყველიფერს 
(ტაბაკინი). 

მომაშვნა სახელი მომაშნავს ზმნის მოქმედებისა. 

მომაშნავ-ს | ამ-ს ჭურის თავზე დაგლესილ აყალოზე ფხვიერ მიწას. 

დააყრის, აყალო რომ არ გამოხმეს მოვმაშნეთ ჭური (საბე), იხ, 

მიმაშნავს. 
მომბალი | მომბალი ლვინო ლორწოიანი ღვინო. თუ წყალი ჩეეპარა 

ღვიხოს, ან ჭური არ იყო კარქათ გარეცხილი, ლორწოიანი გახთება 

ღვინო, ე. ი მომბალი (ქვედა საქარა); წებოვანი რო გახთება 

ღვინო იტყვიან, მომბალიაო (მანდაეთი); ჩააყარე 2 კობზი 
გაცრილი ნაცარი, ჭყორი: მოურიე და აღარ იქნება მომბალი ღვი- 

ნო #(შომახეთი). იხრ.ა მოლბება ღვინო. 
მომბიარე მსხმოიარე მომბიარე იყო ჩემი ვენახი (ტაბაკინი). 
მომბილავ-ს | ამ-ს ხელით გასინჯავს. მეწისქვილემ ბოვში მომბი– 

ლა, წამეიყვანა წისქვილში, დააწვინა თფილათ (გეზრული). 

მომგვანება მოგვარება. იხ მოამგვანეფს. 

მომდომილ-ი მონდომებული. ძალინ მომდომილი იყვენ ვაშკა- 

ცობას (ზედუბანი). 

მომზადილ-ი მომზადებული. პაწია როდინივით ქონდა დედაჩემს ხვა- 

რასნისთვს მომზადილი (ტაბაკინი). 

მომთქვლევა ერთბაშად მოსვლა. (იხ. ჯაჯ X მომთქლოვა). იხ 

მეიმთქ ვლევა. 
მომიწვნა მიწის მოყრა და ოღროჩოღრო ადგილების მოსწორება. პა– 
ლატის (იხ) მომიწვნა მინდა (მანდაეთი). იხ, მომიწნავს. 

მომიწნავ-ს | ამ-ს მიწას მოაყრის, ოღროჩოღრო ადგილებს მოასწო– 

რებს. სოხანე მომიწნე კაათ (სვერი); თავლა უნდა ' მ-ე იმი შ– 
ოს, უნდა დავჭმანოთ (იხ.) (ზედუბანი). _ 

მომიწნულ-ი მიწიანი სახლი, ფიცრის იატაკი სადაც არ არის. მო- 

მიწნული სახლი ქონდა უფროს ძმას (შომახეთი); ერთი მ'ო.მ ი წ-. 

ნული სახლი მქონდა, მორე:–“ გაპოლილი (ტაბაკინი): ”../- გვა 
მომოცნა ხბოს მიერ ძროხის ძუძუს მოწოვა, რომ ჯიქანში. რძე. ჩამო“ 
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ვიდეს. (იხ. ბე რ. გენვა, ლოცნა, მოცნა, ჟღ. მოცება, შარაშ. 

მომოცება, დიალექტ. ლეჩხ. მოგენიება). იხ. მოამოცნიეფს. 
მომრბენ-ი მარდი, ყოჩაღი, ვისაც სირბილი შეუძლია; გადატ. ახალ–- 

გაზრდა. ყველაფერს მოასწრეფთ, თქვენ ჯერ მომრბენი ადამი- 
ანი ხართ (ზედუბანი), (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
მომუზნი-ს დასვრის მოთხუპნის, მომუზნა რეზიკომ ნახშირით. 
და გადაბჟირდა (იხ) (სვერი) (შდრ. ქე შიკ. მოთანთხლილობა, 

მომურდლულობა, განმარტ. ლექს. მომუზნული). 

მონადგურება განადგურება. იხ მოანადგურეფს. 

მონავარ-ი ადიდებული, გაცოფებული (ღელე თუ მდინარე). დიდი. 
წვიმები იყო დარა მონავარი წყალი მოდის! (სანახშირე); ლემ- 
ხოური მონავარი მევიდა, ამ ბიჭმა გაცურა მონავარში 
(განთიადი). (მდრ. დ. ნ. ჩუბ. ქჭყ, მენთ., განმარტ. ლექს.). 

მონავლებულა მოდის თურმე. სერგო მონავლებულა ზვარე- 

დან (ნებოძირი). (იხ ქე შიკ. შდრ. დიალექტ. თუშ. მოდენილ, ქვ. 

იმერ. მონავალა). იხ. მინავლებულა. 

მონაყიდე მყიდველი. მენ მონაყიდეები რო დაგიდის ყანაში, 

გაყიდე და ფული ეიღე (წირქვალი); ბაზრის ხალხი მონაყიდეა 
(მომახეთი). 

მონახსოვრე ვისაც ახსოვს. იმიი მონახსოვრე კაცი არ მეგუ– 

ლება ცოცხალი (ლეღვანი). 
მონდომა მონდომება, სურვილი. სწავლის მონდომა არ აქ (გეზ- 

რული). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
მონდომილ-ი მონდომებული. ზოგი მონდო მილი არი (გეზრუ– 

ლი). 

მონოშავ-ს | ამ-ს დაუმთავრებელი თიხის ჭურჭლის ახლად გამოძერ- 
წილ რომელიმე ნაწილს დაფარავს ფოთლებით (ნოშოთი), რომ არ. 

გახმეს და შემდეგი ნაწილის გაკეთებისას იყოს რბილი, ადვილად მო- 
ექნას თიხა. კუნჭულოს (იხ.) გავაკეთეფ ერთ ტკაველს, მერე შამოვა–- 

ლამაზეფ სველი ბანდით და გონგით (იხ.), მერე მოვფოთლამ ნოშოთი 

(იხ), მოვნოშამ ბამბიეკლის (იხ.) ნოშოთი ისე, რო ნახევარი ნო– 

შო შიგნიდან იყოს. ნახევარი გარედან (ბოსლევი). (იხ. ბ. წე რ. შე– 

მოფოთვლა). 
მონოშვა სახელი მონოშავს (იხ.) ზმნის მოქმედებისა. 
მონჭუხულ-ი მოჭმუხნილი, მოღუშული. ამის ქალს სახე სულ მონ– 

ჯუხული აქ (პერევი). 
მოოგვარგვალეფ-ს მოაგუნდავებს ცომს. სანამ ამს მოვოგვარ- 

გვალებდე, მევიტან მანამდი წყალს (ლეღვანი). 
მოპარვა ფეხისა იხ მეიპარა ფეხი. 

მღპატიჟილე."1: მომპატიჟებელი. ჩვენთან ქე იყო მოპატიჟილე, 
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ქორწილში დაქვპატიჟა (ღორეშა). 2. დაპატიჟებული. ეზო სავსე იყო 

ხალხით, მე ვთქვი: თუ მოპატიჟილე ხალხია (ბოსლევი). იხ. 

პატიუილი. 

მოპერავ-ს | ამ-ს მოაცილებს, მოხდის (ქაფსა და მისთ.). ქათამი რო 

იქნება სუქანი მოვხარშამთ, მის ნახარშს მოვპერამთ,–– ქონს 

პოვხთით (დილიკაური); თავზე რო ჭაჭა ექნება, ის უნდა მოპერო 
და დაძმარდება (ტაბაკინი). (ია საბა, დ. ნ ჩუბ. განმარტ. 
ლექს. პერი, ჯაჯ. IX მოპერვა, ბე რ. ჟვეპო, ბ. წე რ. მოჟვეპრვა. 

შარაშ. მოპიზმიტება). 

მოპიტავ-ს მოამსუყებს. ფელამუში მოპიტავს გულსა (პირველი 
სვირი). 

მოპიტვა მომსუყება. ფელამუშმა ქე იცის გულის მოპიტვა (პირ- 

ველი სვირი). (იხ. ჭყ. მონოყვა გულისა, ქავ თ. მოპილტვა გუ- 

ლისა). 

მოპუპნი-ს შიგთავსიან გაბრტყელებულ ცომს თანდათანობითი მონა- 

ოჭებით თავს შეუკრავს. ნინამ ხაჭაპური მოპუჭნა (ტაბაკინი). 
მოპუვნა შიგთავსიანი გაბრტყელებული ცომის თავის მოკვრა თანდა- 
თანობითი მონაოჭებით. ამხელა ქალი ვარ და ხაჭაპურის თავის მ ო- 

პუჭნა ვერ ვისწავლე (განთიადი). (იხა ქ ავ თ. მოჭუპნა, დიალექტ. 

რაჭ. მოოჭება, მთიულ. მოწიპწვ,ა მაის. მოპუჭპუჭება შდრ. 

ალავ. მოჭუპვნა, შარაშ. მოშიბვა). 

მოპწკრივებულ-ი ჩამწკრივებული. ეს ხალხი აქ ასე მოპწკრივე- 

ბული არიან (შომახეთი). 

მოჟარულ-ი სიცხისაგან ან სიცივისაგან გაყვითლებული. წამხდარი, 

მომწვარი სიცხისაგან ლეღვი მოჟარულია და გაკირკაჟებული 
(ზარანი); სიმიდი ყინვისაგან არი წამნთარი, მოჟარული (ზვა- 

რე). (იხ ქ ავთ. მოჟარვა). 

მოჟმიერდებ-ა (–--ჟამ) გამუადღდება, ასიცხდება. დილა არი, ვიჩქა- 

როთ, სანამ მოჟმიერდებოდეს, თვარა ძნელია მერე მუშა- 

ობა (ლეღვანი). 
მორაგვავ-ს | ამ-ს წნელისაგან მოწნავს მოჭრა წკნელი და მო- 
რაგვა ერთი სახლი (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
მორად-ი იგივე, რაც მორედი (იხ). პირადს (იხ. რო გავათა- 
ვეფთ მორადში შევალთ (ზვარე); პირადის მერე თოხნას 14 

დღის შემდექ დეიწყებენ” მორადი არი ესე (ჭზარანი; მორა- 
დია სიმიდის მეორეთ გათოხნა, რომელიც ივნისში ხთება (უჩამეთი). 

(ხ. ბ წერ, ბერ, განმარტე ლექს, ჭუმბბ 280, მორადი, 
მოროდი, ლე ჟ. 67, დიალექტ. იმერ). იხ, ამორადეფს, გაა- 

მორადეფს, გამორადება. I ვენახის მეორედ გათოხნა. 
ლერწს რო მოვღუნავთ და მივაკრავთ სარზე, მის შემდეგ ჭირდება 
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ვენახს პირველი თოხი, გამარგვლა... მერე ხთება მორე თოხია ––- მ ო– 

რადი (ფუთი). 
მორაედობა საქმიანობაში სიყოჩაღე, სიმარდე, მარჯვედ მისვლა-მოს- 

ვლა მორბედობა აღარ შემიძლია მორბედობა ახალ- 
გაზდიბს შოუძლია (ვახანი). (მდრ. დ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს). იხ. 

მარბედი. 

მორგვ-ი 1. ხის სამფეხზე დაყრდნობილ თითისტარისებურ ღერძზე 

მოტრიალე მრგვალი ფიცარი, რომელზედაც აკეთებენ და ალამაზებენ 

თიხის პჯურჭლის ძროს (იხ). დევიღდეფთ მორგვს წინ და დევი– 

წყეფთ კუნპულოს (იხ) კეთებას (ბოსლევი), მორგვზე დ%უაში 

დადებენ ცილინდრისებურ თიხის ცომს. ურტყამენ ხელს და ა2”ია- 
ლებინ, მერე შუაგულს ფილასავით ჩააღრმავებენ, ზედ მოაღებენ 

გაგრძელებულ აყალო მიწის გუნდას და უმატებენ სიმაღლის. მოქ- 
ნიან (იქვე) (იხ ბ. წერ, ალავ. ლეჩხ. XIII მურგვი'. 2 

ხუნდი, ––- მაჯარი ხესაგან დამზადებული მსხვილი ხე, რომელშიაც გაყ– 

რილია ღერძა და შედის რი„ები (სოლები), 9-დან 12-მდე, რომ–იბ?იც 

უერთდღებიან ფესოს (ქვადციზე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ჭ უ მბ. 

284. ჯაჯ. IX ხუნდი. მორგვი). 

მორე პირი მიწა (I უბარი მიწა) იგივე, რაც საზედაო მიწა 

(იხ). ჭურის თას მორე პირ მიწას ვაყრით. მორე პირი მი- 

ტო ქვია, რო აყალოს მერე ეყრება (ხვაშითი). 

მორედ-ი სემინდის ნათესის მეორედ გათოხნა სიმიდი რო შეიქნება 
ორი ჩარექი (ნახევარი არშინი), მორეთ უნდა გეითოხნოს, ამ:ს ქვია 

მორედი (ლიჩი); რო გეიზდღება სიმიდი, მორეთ გავთოხნით, მ ო რე- 

დი უნდა (სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. #ეორედი, მორადი, მოროდი, 

დიალექტ. ლეჩხ. მორედი, იმერ. მოროდი, ა ლავ. ლეჩხ. მორედი, 

ჯაჯ. გურ. სათოხავი, ჭ უმ ბ. 280). ირ. გაამორადეფს, გა- 
ამორედეფს, გამორედება, მორადი. 

მორემ-ი მორევი დიდ მორემში ჩევიდოღი და რაშს გამევიჟ- 

ვანდი (ხიდარი). 

მორიალ-ი მორიელი. კუ და მორიალი დაძმობილდენ (ხრეითი); 

მორიალი სახლეფში იცის (შომახეთი). 

მორიალდებ-ა მიმოიფანტება, მოიპნევა. გადმოაბრუნა პეშვი და ხეპე– 

ჰო (ეხ) მორიალდა (ტაბაკინი), (ი.ა ალავ. ლეჩხ. XIII მო–- 

რიალებული). 
მორიგება 1. იგივეა რაც დარიგნება (იხ. 2. მოწესრიგებაა ასა- 

წეველასი, რომ ისე დაფქვას, როგორც გვინდა, წმინდათ ან დაღერ- 

ლოს (ლეღვანი). (მდრ. ჯაჯ. X). ირ. მო ურიგეფს; მდღრ. და- 

არიგნეფს. 

მორიგის-ი მორიგეობა. მო რიგისი ქონდათ: ერთ წელიწათს ერ- 
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თი ძმა იყო თავის ცოლ-შვილითა და მეორე წელიწათს -- მეორე (პე- 

რევი). იხ მორიგოობა. 

მორიგოობა მორიგეობა. ნიკო მევიდა მორიგოობიდან (უჩა- 

მეთი). 

მორიხნილ-ი მინგრეულ-მონგრეული. მორიხნილი ვართ, საქმის 
გამკეთებელი არავინაა (სანახშირე). 
მორნებულ-ი უვარგისი, დაგლახავებული. ჩემზე გლახა და შორნე- 

აული არავინ არი (განთიადი); მაგაზე მეტ მორნებულ კაცს 

ვერ ნახამ (იქვე). ; 

მოროქკვილი ქვა წვრილად დამტვრეული ქვა. ერთი კდეა, გაყოფი- 
ლია შუაზე, ძირ არი სულ მოროჰკჰ კვილი ქვა, ხელოვნურათ 

რო დაგიმტვრევია, ისეა (სვერი). (იხ. ქავთ. მოროჭქკვა, როჭკი). 

მორუწავ–ს| ამ-ს მოტრუსავს. ბალანი არ უნდა მორუწოს? ე 

ბანა-ლ რო მორუწამთ, იმაზე ვამბოფ (ზედუბანი). 

მორუწვა მოტრუსვა. არ იცი, გოგო, ქათმის მორუწვა, ბანალი 
ქე დარჩენია (ქვაციხე). (ი.ა დიალექტ. იმერ. მორუჯვა. ქართლ. მო- 
ტუსვა ბერ. მანვა. იხ მორუწავს. 

მორუწულ-ი მოტრუსული. მორ უწულია ქათმები და გაკუჭეთ 

ახლა (ვანი. იხ. მორუწავს, მ ორუწვა. 

მორჩ-ი ნორჩი ახალმოზარდი (საბა, განმარტ. ლექს.); ბაბილო. 
ნორჩი (დ. ჩუ ბ.); ბაბილო, ახალმოზარდი ნერგი (ნ. ჩ უუ ბ.); ნორჩი. 

ახალგაზრდა (რუსთ.ე; ნორჩი, ახალმოზარდი “შტო, ამონაყარი 

(გუ რამე); ნორჩი, ახალგაზრდა, ახალი ყლორტი, ამონაყარი (ბე- 

სიკი) ყლორტი (ი. იმ96. ქრესტ., 1949, დაბად. 40,10); ამონაზარ- 
დი, გამონაზარდი ტფ. მ. ტერმ); (შდრ. ჯაჯ. 1X). იხ. გამორ- 

ჩავს, გამორჩნის, გამორჩვა, მორჩ;ვა. 
მორჩვა იგივე,ი რაც გამორჩვა (იხ... რახანია გათავდა ვენახის 

მორჩ ვ.ა (მახათაური). (იხ ბ. წერ.). 

მორჩილა პატარა, მომცრო, მორჩილი. ზოგი მორჩილა ღე- 
ლეა და სახელი არა აქ (ღარიხევი); მორჩილას მიქონდა გოდო- 
რი (ხიდარი). (იხ განმარტ. ლექს. მორჩილი, ჯაჯ. IX მორჩი; შდრ. 
საბა მორჩილი). შდრ. შემორჩილება. 

მორწყვა შეწამვლა ვენახს მორწყვა ბევრჯერ უნდა (სავანე). 

(ი.ა ლეჟ. 68, ჭ.უმბ. 83 მოწამვლა), იხ. მეირწყვება. 
მოსაკიდი კალათი წნელით ან ტკეჩით მოწნული ყურიანი გოდორი 

ზურგზე მოსაკიდებლად (სინონ. ზურგსაკიდი გიდელი). წკნელით ან 

ტკეჩით წნავენ მოსაკიდ კალათს, გძელია, ხელი აქ თავში. 
რომელშიაც გოუყრიან ჯოხს და მეიკიდებენ ზურგზე. ყურძენი იკრი- 
ფება მოსაკიდი კალათით (არგვეთი, მერჯევის ჯალაურთა). 

(იხა განმარტ. ლექს. მოსაკიდი მნიშენ. 2). 
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მოსაკლისება (ვინმეს) დაკლების შეგრძნება, დაკლებით შეწუხება. კარ 

იცის დეღის გატირება და მოსაკლისება (სვერი); ოო წავალ, 

ქე იცის ჩემი მოსაკლისება (განთიაღი) (იხ. ჯაჯ IX, 

ქავთ.. იხ მოისაკლისეფა, საკლისოფს. 
მოსამაგისება საიმედოდ მოწყობა ხელისმშეწყობა, მიხედვა. (იხ. 

ქავთ.ე. იხ. მოასამაგისეფს. : 

მოსანახავ-ი 1. მომშობიარების შემდეგ დედისათვის მიტანილი ძღვე– 
ნი. ქალი მორჩა და მოსანახავი მიგვაქ (ხვაშითი), 2. მოსაწო- 

ნი, სანიმუშო, არაჩვეულებრივად კარგი. ე ბოვში მოსანახავია, 

მეორეს ვერ ნახავ ამისთანა ჭკვიანს (ღოდორა). (იხ. ბ. წე რ. მოსას– 

წრები, ალავ. ლეჩხ. XIII მოსანახებელი). 

მოსანახავათ არაჩვეულებრივად კარგად, სანიმუშოდ. გამოცთებიც 
მოსანახავათ ჩავაბარე (ღლოდორა); ვენხს მოსანახავათ 

ესხა (იქვე). იხ. მ ოსანახავი?2. 

მოსანკელ-ი მოსამკელი. წევედით პურის მოსანკელათ (წიფა). 

მოსარავ-ს | ამ-ს ვაზს სარს დაუსობს (სინონ მოხარდნავს) პაწია 
ვენახს მოვჭიღვამთ (იხ), დიდს მოსარვენ (უჩამეთი); ვენახს 

გასხლევენ, მერე თოხნიან, მერე მოსარევენ (ღორეშა). (იხ. 

ლე ჟ. 67). 

მოსარგალება მოსვრა (ირ. შარაშ., ქავთ.ე). იხ მოასარგა- 

ლეფს. 
მოსარვა ვაზის ძირში სარის დასობა, მიდგმა (სინონ. მოხარდვნა). სა– 
რი გავამზადე. ვენახ, უნდა მოსარვა (უჩამეთი; მოსარვა 

ქვია, სარეფს რო დოუსოფ ვენახს. სარი მსხვილია, ჭიღვა (იხ.) წვრი- 
ლია (კვე-ს,. (იხა რუსთ. სარვა, ა. შახ. გ. მთ. ენა ასარვა, 
სარ, დიალექტ. იმერ, ლეჟ. 67) იხ მოსარავს. 

მოსასხმელ-ი იგივეა რაც მოსახვევი (იხ). დოუტოვებდით 

სამსა ან ოთხს, მოსასხმელს და მოისხემდა ისე, რო უზომუ- 

რათ, 10-15 ტევანზე ნაკლები არ ექნებოდა ვენახს (ვახანი). 

მოსაფარდილებელ-ი მოსარიდებელი. თამამათ მოსულიყო, მოსა- 

ფარდილებელი რა ქონდა? (შომახეთი,. იხ მოუფარდი- 

ლე ფს. 
მოსაქმურ-ი საქმის მოყვარული, გამრჯე, მოსაქმე. მამა მყავს მისთანა 
მოსაქმური, მეორე კაცს ვერ ნახავ (სანახშირე). 

მოსაწიერ-ი იგივეა, რაც მ ოს ანახავი? (იხ). ამის ქორწილი გედ- 

ვიხადეთ მოსაფწიერი (პერევი). 

მოსახელ-ი | მოსახელავ-ი მოსავლელი, შესანახავი. ყანა მოსახე- 

ლი გვაქ (ხიდარი); ახლა მოსახელავი ექნებოდა ყოლიფერი 

(სავანე. იხა გადასახელავი, მოხელვა, მოხელილი, 
ხელავს. | ' . 
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მოსახვევ-ი I მოსაზოვ-ი ვაზის გასხვლისას დატოვებული 7-8-9 კვირ- 
ტიანი რქა (ლერწი) სარზე (ხარდანხე) მოსახვევად, –– მოსასხმელი. 

მოსხვლის ”შეძდეგ ვენახსს დოუტოვებენ ორ ლერწს. ერთ ლეორწს, 
რომელსაც. გადაჭრიან ორი კვირტის შემდეგ, ქვია ნეკი, ხოლო მეო- 

რეს დატოვებენ გრძლად 7 კვირტის რაოდენობით, ამას ქვია მო- 
სახვევი, „რადგანაც ის მოეხვევა ხარდანს (ტაბაკინი); მოსახვე- 
ვია ვენახის ლერწი, რვა კვირტზე დატოვებული (უჩამეთი); და- 

ტოვებელ გრძელ ლერწს მოსახვევს მოახოვ თავის ჭიღვაზე 

(ქვები); მოსა ხოვს უნდა ქონდეს 7-9 კვირტამდე, ნეკზე კი სამი 

კვერტია (გე %რული). (ირ. ქავთ, ლეჟ. 66; შდრ. მენთ., გან- 

მარტ. ლევს). 
მოსახრელ-ი 1. მოსახვევი, გადასახვევი პაწია კრუშკები იყო მო- 

სახრელეფში (ბერეთისა). 2. სახსარი. ხელი მტკივა მო სახ- 

რელ ში, (განთიადი). 

მოსთვენა მოწვდენა. იხ- მ ოასთვენს. 

მოსირპილე მორბენალი. ფეხხე მოსირბილე როარიე ბოვში, 

ჩოუვლია გელს (პერევი). 

მოსირსვლ. აღება, მოკრეფა. მოსირსვლა ვიცით ლობიოს, ძა- 

ძის, ყურძნისიც (სვერი). ი.ა მოსირსვლავს. 

მოსირსვლავ-ს | ამ-ს აიღებს, მოკრეფს როდის მოსირსვლამ 
მაძას” ლობიოს? (სვერი), რო მოვსირსვლამ ყურძენს, დე–- 

ვისვენებ მერე (იქვე). 

მოსბასნი-ს მოუჯერს, მოუკრავს. ტომარს მო ვსმასნი თავს (ტა- 

ბაკინი). 

მოსმასწილ-ი ·მოჭერილი, მოხვეული. გადავაბრუნე ქვაი,–– მოსმას- 

ნილია წყეული, მამოვტრიალდი, გავჭერი შვაზე ნაჯახითი (ზა- 

რანი). 

მოსრებულ-ი მოსწრებული. ახლა მე მოსრებული არ ვარ (ვახა- 

ნი); მამაც იყო, მოსრებული (საღვინე). 

მოსული მოსავალი მოწეული მოსავალი: მოსული მოსავალი 
იყო, ახალი თავჯდომარე რო მევიდა (შროშა). (იხ. განმარტე ლექს. 

მოსული 2). 

მოსულთავ-ს | ამ-ს 1. მოხუთავს. ხველებამ მომსულთა ღარმე 

(ზედუბანი), 2: გააჩუმებს, ხმას გააკმენდინებს, ბოვშები მოსულთა 

ნინამ (სვერი). იხ. მ ო ს უ ნ გლავს. 

მოსულთუნხება · იგივეა, “რაც მიფოხოლება (იხ). იხ მოა- 

სულთუხეფს.. ი 
'მოსულთქმამ-ს იგივეა, რაც მოსულთავს (იხ). თუ თქვი რამე, 

ისე მოქსულთქმამენ, რო ხმას ვერ ამეიღეფ (მორძგვეთი). 
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მოსუნგლავ–ს “იგივეა, 'რაც მოსულთავს? (იხ. ა. ისე დოუყვირა. 
ბოვშები მოსუნგჯლა (სვერი). 8 ' ' 

მოსურსუმალდებ-ა გამობრუნდება, მოსულიერდება, მოკეთდება. ბა- 

ბუას კაპლი დავალევიეთ და მოსურსუმალდა ((ხედა საქარა); 
წყალი მიასხეს პირხე და მოსურსუმალდა კაცი (ზარანი). 

(იხა განმარტ. ლექს. იმერ. მოსურსუმალებული). 

მოსურსუმალება მობრუნება, მოსულიერება, მოკეთება. ხელათ იცის 

მოსურსუმალება (ზარანი), (იხ. განმარტ. ლექს. მოსურსუმა- 

ლებულე). ირ. მოსურსუმალდება. 
მოსუსხუნოფ-ს ჩქარა მოღის. აგერ მოსუსხუნობენ შენი 
ბიჭები (ზედუბანი). ' 

მოსცთებ-ა მოსწვდება მე თითონ მოვსცთები მაგას (ზედა 
საქარა), ' 

მოსსლეტილ-ი მოწყვეტილი, ძალადაკარგული. ჩემი კაცი მოსხ- 
ლეტილია, ამას ქვეით აქ სულ დაბრუშებული მუხლები (ღორეშა). 
(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 5). 
მოსხმიერ-ი მსხმოიარე. ჩვენი ვენახი მეორე წელიწადია მოსხმიე- 

რია (უჩამეთი). 

მოსხურება ვენახისა ვენახის შეწამვლა კირნარევი შაბიამნის ხსნარით. 
ვენახის მოსხურება არ დაგვიწყია ჯერეთი (ღორეშა). იხ. მო– 

ასხურეფს. 
მოტაცილი მოტაცებული. ვისაცც მო ტაცილი ს თავი აქ, იმან 
მეიტაცოს (მოხვა, წირქვალი). 

მოტკბილამ-ს ახლად დაწურულ ყურძნის წვენს (ტკბილს) ქაფს მოხ- 

დის, თუ არ მოტკბილამ ადუღებამდე, ისე რას. ივარგეფს ფე– 

ლამუში (ღორეშა). 

მოუბოდიშეფ-ს | მოუბოდიშნეფ-ს ცრუმორწმ. გადამდები ავადმყო- 
ფობით (ბატონებით) შეპყრობილ ავადმყოფს დაუყვავებს, მოუალერ- 

სებს, შეაქებს, რომ ბატოხები არ „გაჯავრდეს" და ავადძყოფის §დღგო- 

მარეობა არ გაუარესდეს, რო მოუბოდიშნე, ერთი გედიტკვა- 

რცალა (იხ.) და გათავდა ბღარი (წიფა); მოუბ ოდ იშე ბატო- 

ნეფს (ზუქრუთი). (ირ.- ბერ. ხიოდი, მარა შშმ. მობოდიშება; შდრ. 

განმარტ. ლექს). 
მოუბურბურეფ-ს | მოუბურბულეფ-ს თოვლს მოაყრის. ავტობუსი 

აღარ ივლის, თუ მოუბურბულა, შარშან 7 ნოემბეოს მ ო- 

მოუბურბურა, აღარაფერი აღარ მოძრაობდა (შომახეთი); მ ო- 

უბურბულა თოვლმაო, -- ვიტყვით, ჩარი თოვა რო იქნება. 

ფთილა-ფთილა რო ჩამოდის (სვერი), მოუბურბულა, ვერ ხე. 

დამ? (ზარანი). იხ.ა მობურბურება. 

მოულოდინებლათ მოულოდნელად. მოულოდინებ ლათ თუ 
წამომცთება „ყე“, თვარა ისე არ ვხმაროფ (ხვაშითი). :



'მოურიგეფ-ს 1. იგივეა, რაც დაარიგნებს (იხ), 2. ასაწეველას 
მოაყესოიგებს, როი „ისქვილქმა სურვილისყებრ დაფქვას –“ აი ყძინ- 

"დად, ან დაღერღოს. ასაწეველას (იხ. აწევით ქვა იწევს ზევით და 
'ღერღამს სიმითს, დოუწემ ძირა და დაფქვამს. იმან უნდა მოური- 

გოს წისქვილს, რო კარგათ დაფქვას (ლეღვანი). 

მოუსხლეტელ-ი შეუწყვეტელ. მოუსხლეტელი თოვა იყო 
(მომახეთი). 

მოუფარდილეფ-ს მოირიდებს. ისინი კარ მოგიფარდილებენ 
(მომახეთი). ი. მოსაფარდილებელი. 

მოუქოცავ-ს | ამ-ს მოუკრავს თავს, პირს რამე ჭურჭელს ბაწრით 
და მისთ ტიკვორა რო გაამსეს, ბაწრით მოუქოცეს ყელი 
'(ბერეთისა). 

მოუცხრებ-ა დაუმშვიდდება. შვილო, მისანა არ უნდა თქვა, რო, გუ- 

ლი რო მოგიცხრეს, არ უნდა შერცხვე (ღარიხევი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. ცხრობა). 

მოუჭვარპვვალეფ-ს ჩაუქნევს (თვალს. მოუჭვარჭვალე თვა- 

ლე, ბიჭო, მოუჭვარვჭ ვალე (შროშა). 
მოუჭრი-ს შეუჩერებს, შეუწყვეტს სისხლზე გადიოდა, 20 დღემდე 

არ მოუჭრა წამალმა, მეოცე დღეს მოუჭრა, მარა მუცელ 

იტკენს და საწოლიდან ვერ დგება (ღარიხევი). 

მოუხჭენ-ას გააბრაზხებს,ს იმანაც მოუხჭინა, ამანაც და ატყდ: 

'ჩხუბი (ღორეშა). 

მოფათარებულ-ი ხელმოვლებული, მოპოვებული. შენი ხელით მო- 

ფათარებულ.ი ყველაფერი გემრიელია (ვახანი). 

მოფარდილება მორიდება, მოფარდილება უნდა შეგეძლოს 
(მომახეთი). (მდრ. საბა ფადილი, მოფადილება) იხ. მოსა- 

ფარდილებელი, მოუფარდილეფს. 
მოფარებული ადგილი დაბალი ადგილი, რომელსაც არც მზე მისჩე- 

რებია, არც ქარი ხვდება (შომახეთი). 

მოფოშიალოფ-ს მოძვრება. ე გოგო სა მოფოშიალოფს (Lჯ- 

ლაურთა). იხ. დაფოშიალოფს. 

მოფჩხვნა მოცილება, თავის დაღწევ,ა დაძვრენა. იხ. მეიფჩხ- 

ვნის. 

მოქაცულ-ი ქაცვით შემოღობილი. მოქაცულია ჩემი ბოსტანი 

(ხიდარი). ირ. შემოქაცამს. 

მოქთამე მექრთამე. მ ოქთ· ამე კ”არ ვარ მე (ხევი). 
მოქნა დაუმთავრებელი ნედლი თიხის ჭურჭლის გამოძერწილ ნაწილ- 
ზე თიხის ახალი გუნდის დადება და შემოგლესით სიმაღლის მომატე– 
ბა-გაფართოება, რაც ნაწილ-ნაწილ ხდება. ყოველი მოქნის დრო“ 

გონგით (იხ.ე) შემოალამაზებენ და დანა-ჩხირით შემოჭრიან გარედან



ზედმეტ მიწას. მო ქნა ქვია ჭურჭლის გადიდებას. თუ დიდია ჭური, 
ბევრი მ ოქნა უნდა, ერთი ტკაველი უნდა მოუმატო ერთ მოქნაზე, 

მეტს არ მეითფენს (ბოსლევი). (იხ. ბ. წ ე რ. შემოქნა თიხისა; შდრ. 

საბა, დ.ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს). 

მოქონიება შეძენა. მ ოქონიება არი ცხოვრების შეძენა (წაქვა). 
(იხ. კახ, დიალექტ. თუშ.; შდრ. მენთ. ნაგრობა). იხ. მოიქო- 
ნიეფს. 

მოქოქოლიავებულ-ი აკოკოლავებული, ახუხულავებული, უშნოდ გა- 
კეთებული. ქვიტკირია პაწია მოქოქოლიავებული (სანას- 
შირე). 

მოქოცვა ჭურჭლის თავის პირის მოკვრა ბაწრით და მისთ. ი5. 

მოუქოცავგს. 
მოქრიტინოფ-ს მოქრის მატარებელი მოქრიტინოფს (ჭ-- 
რანი). 

მოქუბავ-ს იგივეა რაც გაქუბავს, დაქუბავს (იხ). ჯერ 

ტაროს ვტეხამთ, მერე ჩალას მოვჩეხამთ და გავფენთ, მოვკონით, 

მოვქუბამთ და მერე ზვინს დავდგამთ (შროშა). 

მოქუბვა იგივე, რაც გაქუბვა, დაქუბვა (იხ). დეიწყეთ 
მოქუბვა (ღორეშა). 

მოქცეული ადგილი ჩავარდნილი, ჩრდილიანი ადგილი. მ ოქცე უ- 

ლი ადგილია, მზე რო არ ადგება, ჩრდილიანია (ზედუ- 

ბანი). 

მოღვერილ-ი იგივეა, რაც გაღვერილი (უხ). მოღვერილი 

დადის ეს ბებერი (ბერეთისა). 

მოღიაღებულ-ი ფართოდ გაღებული. უცეფ წევიდა და კარები დარჩა 
მოღიაღებული (ლელვანი), (იხ ქავთ, ალავ ლეჩხ. 

მოფლეშილი). 

მოღმუშნულ-ი მოღუშული მოღმუშნული დადის დედამისი 

(ლიჩი). 

მოღძალულ-ი დაბმული. მოღძალულია ჩემი ძროხა (უჩამეთი). 
მოყელავ-ს | 3მ-ს თითქმის მოათავებს, ყელამდე, ე. ი. მოთავებამდე 

მიიყვანს. მოვყელე ახლა მე საქმე და მივდივარ (ფარცხნალი). 
მოყელვა სახელია მოყელავს ზმნის მოქმედებისა. (მდრ. 'განჭარტ. 

ლექა., ჯაჯ. X). იხ. მოყელავს. 

მოყელილ-ი თითქმის მოთავებული. საქმე მოყელილიაო,––ვი- 

ტყვით, „მოთავებას ცოტა რო უკლია, მოთავებახეას (ღარიხევი). იხ. 

მოყელავს, მოყელვა. 
მოყვარე ცოლის ნათესავი (ნათესაობა) (ასს ე იხმარება მთელ ზემო 
იმერეთში. სინონ. ქვ. იმერ. ცოლოური), ქალი იტყვი: საყოლშა 

(იხ.) მივდივარ, კაცი, როცა კოლის ნათესავეფთა5ნ მიდის:–– მოყვ ა- 
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რეში მივდივარო (სვერი); მივიდა ნათლიაი და.ამ ნათლულს უთხრა: 
ცხენი მათხოვე, მოყვარემი მივდუვარო (ზვარე); წეიყვა5: 

ქმა”მა ე ცოლი და დატოვა მოყვარეში (ზედუბანი, „ცოლის 

ნათესავები მოყვარეა, ე ქვემო მხარეი უძახს („ოლოურს 

(ტაბაკინი). (ირ. ჯაჯ. X, დიალექტ. იმერ.; შდრ. ვისრ.,, საბა, დ. ნ. 
ჩუბ. ქეშიკ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ხევს.). 
მოშანგავ-ს წაახდენს. ქვევიდანაც მიაყარე წამალი, თვარა მოშან- 
გავს (ხიდარი). (მდრ. ყი ფშე. შდრ. შვანგი. 

მოშვინდილება გამოფხიზლება. ამ თვრალ კაცს არ უნდა მოშვინ- 

დილება? (ტაბაკინი. იხ გამოშვინდილება, მეიშ- 

ვინდილეფს. 
მოშივნა მოშივება. მო შივნაი ხო მოშივნაა, ისიც არ იცის 

(ბოსლევი). 
მოშორეთ შორს, მოშორებით. ის ჩვენგან მოშორეთ არი (გან- 

თიადი). 
მოშპებ-ა ტყავი ასძვრება, ატყავდება. უა (იხ. რო აქ ცხენს, ბეჭებში 

დაკრამს და: მოშპება ზურგი (საბე). 

მოშუღულ-ი იგივეა, რაც მოღმუშნული (იხ). მო შუღული 

ქალი იყო, მოშუღული და მიტო ვერ გავჩერდი (ზუქრუთი). 
მოშხუნვა მოწყენა. იცის ხშირათ მოშხუ ნვაი (ზედუბანი). 

(შდრ. ალავ. XXIV). 

მოჩალავ-ს | ამ-ს იგივე, რაც აჩალავს (იხ). აშუშა გვალვამ. 

მოჩალა სიმიდე (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

მოჩალვა სახელი მოჩალავს ზმნის მოქმედების. სიმიდი რო 

გაყვითლთება, ამას ქვია მოზალვა (გორისა). (იხ ალავ. ლეჩხ. 
XIII გამოჩალვა, შდრ, ნ მარი აჩალ. ონჩალუ, ჟღ, ჯაჯ. 
IX). ი.ა აჩალაეს, აჩალული, მოჩალავს. 

მოჩვანგულ-ი მიკუჭული, გაჭირვებით დატეული. სახლი მათი იყ” 
და დავტოვეთ, ახლა კუხნაში ვრთ მოჩვანგული, მარა რავო 

ვქნათ (ჯალაურთა). 

მოჩვერამ-ს დაჩუტავს. მუცელი რო გეებერება საქონელს, ამოკა“ 

უზნის (იხ. წკნელი ღა მოჩვერამს (მოხვა), იზ. დეეჩვე- 

რება. 

მოჩვერვა დაჩუტვა. იხ, მოჩვერამს. 

მოჩოხტამ-ს უშნოდ დაკერავს, მოჯღანავ. ძაან ნუ მოჩოსხტა მ. 

სუფთათ კერე (დილიკაური). 

მოჩოხტილ-ი უშნოდ დაკერებული, მოჯღანული. გლახა მოჩოხტი“ი- 
ლია კაბა (დილიკაური). იხ მ ოჩოხტამს. 

მოცელთილ-ი მთლიანად დაკავებული (ადგილი, ჭუ რჭელი.. »· ყველა 
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მოცელთილი აქ ბოთლები (ჩიხა); მოცელთილია ჭურგ- 

ლებ“ (ტაბაკინი), ია მოაცელთიეფა. მეიცელთება. 

მოცერცვამს მთლიანდ “მოკრეფსს კიტრი მოვცერცვეე (პე- 
რევი). 

მოცვლა გაცვლა. განცხადება აქ შეტანილი მიწის მოცვლი ს შე- 
სახებ (ტაბაკინი). 

მოცილიება მოცილება. ამ ბოვშის მოცილიება არ შოუძლი: 

(განთიადი). იხ. მეიცილიეფ"!, 

მოცხრილავ-ს მარცვლეულს გაატარებს ცხრილში შენარევებისაგან გა- 
სათავისუფლებლად. პურს მოცხრილავენ (ხევი). (იხ. დიალექტ. 
ქართლ. მოცხრილვა, განმარტ. ლექს. ცხრილავს; შდრ. იქვე მოცხრი- 
ლავს. ჭე შიკ. მოცხრილვა), 
მოძანძაზება სახელი მოიძანძახეფს (იხ) ზმნის მოქმედებისა. 

მოძვ-ი მოცვი. საცა ან მოძვი ნავხეთ, ან მაყვალი, შიერი თხები- 
ვით ხან იქით გადავცვინდით, ხან აქეთ (პერევი), მოძვი ბევრი 

მოდის ღოდორაში (ჯალაურთა); მოძვის კაკალი კაია, კისელს ამ– 
ზადებენ (ღლღოდორა). (იხ. ქე მიკ. ბალშავი). 

მოძუნაგებულ-ი უსუფთაო, დაულაგებელი სახლი მო ძუნაგე- 
ბულია (შომახეთი). იხ. ძუნაგი. 
მოძუყნი-ს მაგრად სცემს ერთი კათ მოძუყნეს და ცხენიც 

წაართვეს (პერევი". 

მოძუძგამს გააბინძურებს მოძუძგა ყველაფერი (ტაბაკინი). 
(შდრ. ქე შიკ. მოძუძივა) ი.ა ძუძგი, მოძუძგული. 

მოძოძგულ-ი გაბინძურებული, დაუგველი. მიყრილ-მოყრილი (სინოხ. 

მოძუნაგებული). მისთანა მოძუძგულია ეზო, გარეთ ვერ დავ– 

ჯღებით (ლორეშა). 

მოწამლავ-ს შეწამლაეს (ვენახს). (იხ დიალექტ. ქართლ. მოწამვლა. 

განმარტ. ლექს. მნიშენ. 3). 
მოწიწინოფ-ს ხტომით მოდის მოწიწინოფს წინ მელაი (საბე)- 

მოწაენტვა სარზე მი,ვრის წენ ციცქას ლერწის მოღუნვა და მუხლში 

შესრესა. ვენახის მოხვევა ორნაირია: მოწ,ეენრეა და მოი”აი-ბ: 

(იხ, მოწკენტვაა, როცა გადაიწიკით ხელში და ლერწ!, 

შევაშინითთ –– მოვჟენქღავთ და მივაბმთ მერე: ციცქას ჭირდებ- 
მოწკენტვა. თ'ვარ შევაშინეთ მუხში, ნაყოფს არ მოქვცემს და 

ამონაყარს და/ა:რქაგვს (ფუთი). 

მოვანგდებ-ა მოძმარდება, ჭანგიანი გახდება. მოჭანგდა ღვინო 

(მომახეთი). იხ. მოიჭანგება. 

მოჭანგებულ-ი მოძმარებული, მოჭანგული მოჭანგებულია 
ღვინო (შომაზეთი). ი.ა მოივჭანგება, მოიჭვანგება. 

მოჭევლი-ს იგივეა, რაც ჭევლის. ჭევლავს (იხ). მოვცელავთ 
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ჰურს და მერე მოვჭევლით, მოკონისთვის შევაგროვეფთ ცოტ- 

ცოტარას (მანდაეთი). იხ ქ ევლი. 
მოჭქვანგულ-ი იგივეა, რაც მოჭან6გებული (იხ). რო დანაკრულ- 
დება ღვინო, მ ოჭვანგული ხთება, ძმრის გემო აქ (ქვედა საქა- 
რა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

მოჭიკნა გამოსაცხობად გაბრტყელებული ცომის მოჭრელება, ფიგუ- 
რების გაკეთება მოხრილი თითების ზედა ნაწილით (კვანჩხით). მე არ 
მიყვარს პურის მოჭიკნა (წყალშავი), იხ. მოჭიკნის. 
მოვჭიკნი-ს მოაჭრელებს, ფიგურებს გაუკეთებს გაბრტყელებულ ცომს 

მოხრილი თითების ზედა ნაწილით (კვანჩხით) პურს მოჭიკნიან 

ხელის კვანჩხით (წყალშავი). 
მოჭიღვა არამსხმოიარე ვაზისთვის წვრილი ჭიგოს (ჭიღვას) მესობა. 

პაწია ვენახს სულ რო არ იბამს ან ცოტას იბამს იმას უწხდა მო- 

პიღვაი (საბე),. იხ. მოჭიღვამს. 

მოჭიღვამ-ს წვრილ ჭიგოს (ჭიღვას) მიუსობს ვაზს, რომელსაც ჯერ 
მსხმოიარობა არ დაუწყია პაწია ვენახს მოვჭი ღვამთ, რომე- 

ლიც ისხამს, იმას უნდა სარი, პაწიას –– ჭიღვაე (უჩამეთი). 
მოჭმანავ–ს | ამ-ს გადინახავს, დამალავს, მოჭმანეს პურთი და 
ვერ ნავხე (ხვაშითი).' (შდრ. განმარტ. ლექს. ჭმანავს). 
მოჭმახებულ-ი მომჟავებულის მოძმარებბული.ი მოჭმახებულ 

ღვინოს სტუმარს ვინ მიუტანს?! (ტაბაკინი). (იხ განმარტ. ლექს. 
მჭახე). 

მოჭრე მსხვილი (ითქმის ფქვილზე) ძალიან მოჭრე დაფქული 

იყო (საბე; მოჭრედან ჭადი არ გამოცხვება, ღომი გაკეთთება 
(მომახეთი). (ი.ა ქავთ. მოჭრე ფქვილი; შდრ. ოკრ. მოჭრილი 

დაფქული). 
მოჭრეთ მსხვილად. მ ოჭ რეთ დაფქვი (ბაჯითი), მოჭრეთ დო- 

უფქვიათ (მორძგვეთი). იხ. მოჭრე.. 

მოჭუპნულ-ი მონაოჭებული, ნაოჭასხმული. ბოლოს გამევიდა ერთი 

ს”ხალგაზრდა კინტოს ტანისამოსში მოჭ უპნული ახალოხი ეცვა, 
მოკლე, ფართო შარვალი (რგანი). (მდრ. ქ ავთ. მოქუპნა, მოჭუპ- 

ნული, ალავ. ლეჩხ. მოჭუპვნ. შარაშ. მოშიბვა, დიალექტ- 
მთიულ. მოწიპწვა). იხ, მოპუჭნის. 

მოვუხულ-ი იგივეა, რაც მოღმუმნული, მოშუღული 
(იე). მოჭუხული შამომხვთა სიძე (ღორეშა); არ მიყვარს, მ ”- 

ჰუხული რო შამოვა ოჯახში ვინმე (შროშა). 
მოხადილე საპატარძლოს ნიშნის მომტანიი დამნიშნავი-ი თინას მო- 

ხადილეები მოდიენ (ხვაშითი. იხ. ხადილი. 
მოხარდვნა ვაზის ძირში ხარდნის მისობა (სინონ მოსარვა). მესამე 
წელიწათს ქე ამოვსხლავთ ვენას და გოუკეთთება ხარდანი, ამას 
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ქვია მოხარდგნა,; (ქვედა საქარა). (იხ ბ. წერ, ჰუ მბ. 83). 

ი. მოხარდნავს.. 
მოხარდნავ-ს | ამ-ს ვაზს ძირში ხარდანს (იხ.) მიუსობს, შეუდგამს. 

აქ ხარდანს ვხსაროფთ. მოვხარდნეთ ვენახი-თქო, –– ასე ვიტყ- 

ვით ჩვენ, ხარდანს რო მოუსოფთ (ფუთი). 
მოხარსუზოფ-ს ხმაურით, ხორხოცით მოდის. დევინახე, ქვედა კუთხის 

ქალები მოხარხუზობდენ (უჩამეთი). (ი.ა განმარტ. ლექს. 

იმერ. გურ, ხორხოზი). 

მოხაშირ-ი. გველი. მოხაშირი ეგდო გხაზე. წყკეულს უხამ- 

საც უძაით და მოხაშირსაც (ლეღვანი). 

მოხელავ-ს მოკრეფს, შეინახავს მოიწევს. ქოვხელეთ ლო- 

ბიო, რაც მოგვივიდა (მერჯევის; ვინ მოხელამს ხუმლას ამის- 
თანა ამიდში (ფარცხნალი), (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

მოხელვა მოვლა, შენახვა. ერთ თვეს ლობიოს მოხელვას მოუნ- 

დება კაცი (ხიდარი), ნამუშევარს რო შევინახემდით, იმას უძახო- 

დით ძოხელვას (პერევი); ამდენი მოსავალია, ყველაფერს პატ- 

რონობა, მოხელვა ჭირდება (მერჯევი). (მდრ. ვისრ. მოველება, 

განმარტ. ლექს. ფშ. მოველვა, უთ ურ. მოკელვაი», დიალექტ. თიან. 

მოჭელვა, მაკელვა. მთიულ. მოჭელვა, თუშ. მოველვაი, ფშ. მაკელვა). 

მოხელილ-ი მოვლილი, შენახული. ჩალა მოხელილი აქ (ფარ- 

ცხნალი). იხ. მ ოხელვა, ხელავს. 

მოხეშავ-ს | ამ-ს ნირს შეუცვლის, მოარჯულებს, გამოაკეთებს. ეს 
ბიტი რამ ძოხეშა ასე7ჯ (სვერი), შდრ. გახე შ.ვს. 

მოხეზვა ნირის შეცვლა, მორჯულება, გამოკეთება. ამ კაცის მოხე შ- 

ვა არ იქნება (სვერი). (მდრ. მე 6თ.). ია. მოხე შავს. 

მოხვარტულ-ი გაცხელებული მოხვარტულია მარილი (ტაბა- 

კინი), 

მოხვევა ახვევა ვენახი დიდი რო გეიზდება, მოხვევა უნდა, მი–- 

კაკრამთ სარზე ქვთელოთი (იხ) (სვერი). (ი.ა ბ. წერ. ჭუმბ. 

83, მოხოვა). 
მოხთომილ-ი ცრუმორწმ. მიწაზე წოლისაგან ან წყალში ყოფნისაგან 

თითქოს რაღაც ბოროტე ძალის გამო აყოლილი ავადმყოფონაა, რო– 

მელმაც იცის მაღალი ტემპერატურა და ბოდვა (სინონ. ქვ. იმერ. მო- 
ფურჩხული). მანამდე ასე იტყოდენ მოხთომილი არი და ზეთის 

კურთხევა უშველისო (წირქვალი); მოხთომილის მორჩწენა 

ლოცვით უნდა. მოთხომილის ლოყვა მეც ვიცი (მორძგვეთი). 

მოხირგულ-„ მოუწესრიგებელი მოუწყობელი, მიყრილ-მოყრილი. 

მოხირგული მაქ ეზო (ქვაციხე; მოხირგულია აქოურობა 

(ტაბაკინი). (იხ ჟღ. მოხრონგილი). 

მოხოსვრა მიწის ზედაპირის (კალოს, ვენახის, საყანე ადგილის...) გაწ- 
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შენდა "თოხით. მო.ხოს ვრას უძახით ჩვენე ბალახისაგან გაწმენ– 
დას (ფარცზნალი); მოხოს ვრაა მიწის გასუფთავება ბალახისა– 
გან, ქვისაგან (მანდაეთი),ე იხ. მოხოსრა ვს, გა ხ ოსვრა. 
მოზოსრავ-ს | ამ-ს მიწის ზედაპირს (კალოს, ვენახს საყანე ადგილს) 
გაჯწეზდა ბალახებისგანს თოხეთ. სანამ პურს დავყრიდეთ,- კალოს 
მოზოსრევენ საღამოს ან დილაზე (შომახეთი), ვენახის ნაპი- 

რეფს მოხოსრავენ (%ზარანიე; მოვგხოსრეთ კალო, მოვ- 

რყეთ მერე (ბერეთისა; მ ოვხოსრავთ ადგილს, რომელიც სა– 
ყაზეთ გვინდა (ფარცხნალი). (მდრ. შარაშ. მოგოგვნა). 
მოხოხნი-ს იგივე, რაც მოხოსრავს (იხ). შემდექ კალოს გა–- 

დავჯპინდამთ მოვხოხნით თოხით, ბალახეფს მოვაცლით (ხვა- 
შითი) (მდრ. განმარტ. ლექს). ი.ა გახოხვ ხ ა. 

მობრატინებულ-ი მოხარატებული. „ერთი რამეე სულიერი, სახლი 

მოხრატინებული, შიდა დგას ერთი ყმაწვილი, ულვამშგაცქი- 
ტინებული“ (გამოცანა –– ლოკოკინა) (ზედუბანი). 
მოხური ძველშავი ვაზის ერთ-ერთი. ჯიშია, C.ვი, წვრილმარცვლიანი 
მტევნებე აქვს. მოხური ძველშავი ჩვეულებრივი ძველშა- 
ვისაგან განსხვავდება ფოთლითა და მარცვლით. ჩვეულებრივ ძველ– 
შავს უფრო მსხვილი მარცვალი აქ (ჩიხა). 

მოხურავ-ს | ამ-ს გაწმენდის მიზნით ცხრილში აბრუნებს მარცვლე– 
ულს. პური მოხურე (ზედუბანი). 
მოხურეაა მოხურვა.ა ხალათის მოხურება არ გინდა? (პირვე- 

ლი სვირი). იხ. მოახ ურეფს. 

მოხურებულ-ი მოხურული. ამას ქონდა კოსტუმი მოხურებული 

(სხვაშითი). ირ. მოხურება. 

მოხურია მარცვლეულის ბრუნება იხრილში გაწმენდის მიზნით პურს 

უნდა მოცხრილვა, მოხ”ურვა, წარკვევა (იხ.,, დაგორვალება (იხ. 

(ზედუ.ახი,, მოხურვის “რიემდეგ ეკეძ დარჩება გოოვადააე (იხ.) 

(იქვე). ირა მოხურავს. 
მოხუხულ-ი შემჭკნარი. საღი რო იყო ვაზის ფოთოლი, წამალი რო 
დავასხით, მორე დღეს მოხუხული იყო (ზარანი). 

მოხჩება თვალები ლოდინით დაიღლება მამხჩა გუშინ თვა- 
ლები (უჩამეთი). 

ზმოჯეხილ-ი მოტეხილი, მოღლილი. შალიკო მოჯეხილია სულ 

(საბე). 

მოჯორგვილ-ი ბევრი ჩაცმისაგან გამრგვალებული, გატენილი. ძაან 
ბევრი აცვია ბიჭს, მოჯორგილია ტანისამოსმი (ზარანი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ჯორგი). 
მსგავსიერ-ი მიმსგავსებული, მსგავსი. კიბე გავაკეთე მსგავსიერი 
(ღარიხევი). 
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მსხვილთვალ-ი რაჭული ჯიშის ვაზია, მსხვილი, შავი ·მარცვალი აქვს 

(ბაჯითი). 

მსხილ-ი სიმინდის ტილის კვერცხები, –– მსხმილი. სიმითს ქუჩუჩოზე 
მსხილი გაჩენია (ქვედა საქარა). (ის საბა მსხმილი, დ. ხ. ჩუბ. 

მსხმილი, მსხილი, განმარტ. ლექს. მსხვილი, მენ თ. მსხილი, ა ლავ. 

ლეჩხ. XI11I ბზღილი). 

მტეხიაროასა ტკიველი, ტეხა. მოტეხილი იყო ეს ძვალი... მორჩა, მარა 

მტეხიარობა მაქ ისევ (ქვები). 

მტრედო I მტრეღიო მტრედისფერი საქმელი სოკო. ტყეშა წ-ასფლი- 

ყო და მტრედოებით გეემსო კალათი (უჩამეთი), ჩვენ ტყეშ9ძი 

იცის ბევრი მტრედო (ჩიზა);; კაი სოკოა მტრედიო (ძომა- 

ხეთი). (ინ. ჭ ყ. მტრედო). 

მუდნივ ზუდმივე მუდნივ არ ყოფილხარ აქა (ღარიხევი). (იხ. 

ალავ. ლეჩხ. მუდამიი ჯაჯ IX მუდნიმ,ე იხ. მუდნივათ. 
მუდნივათ მუდამ “შინაყმა უნდა ყოფილიყო მისი მუდნივათ 

(ბორითი,. იხ. მ უდნივ. 

მუდო თხუნელა ვირთხას გამს, თაგვზე მეტის ცოტათი. დავკრამ 

თოხს და ამევიღეფ მ'უდოას მაღლა, მარა ქე მეზარება (სანახშირე); 

მუდო რათ ვარგია, ბოსტანი დახრა (ბოსლევი), მუდო შავია, 

ზევის არ აძ..დია, ხიყას.ა (ზარახი). (იხ. გახთარტ. ლეეს.). 

მუზეინ-ი მუზეუმი. ჩვენ სოფელში მუზეინია (ლორეშა). 

მულებთ იიხძურად მულეხათ ნუ მუშაოფ (უჩამეთი). 

მულეხობა სიბინძურე იჟისთანა მულეხობა გინახმს (უჩა- 

მეთი). 

მულთაქა მუთაქა. მუ ლთაქაზე ვწევარ (შროშა). (იხ. ყიფმ.). 

მუნძ-ი 1. ხის მოჭრის "ემდეგ მიჯაში ჩარჩენილი ნაწილი ფესვებია–- 

ნად, ––– კუნიი მუნძია ხის გადანაჭერი, რომელიც მიწამია. ხის 

მოთხრა როცა უნდათ, მუნძი უნდა ამოაგდონ (სააე) (9მდრ. 
ბერ. მურძე). 2. კორძი ზოგ ხეს მუნძი აქ ტანზე, მუნძიანია, 

გამობზუ.ული (გეზრული). 
მურ-ი ახლად გამოსული აბრეშუმის ჭია. მურს გამოჩეკევენ და 
წამევიყეანთ სამ-სამ გრამ აბრეხLუმს (ღორეშა). (იხ. მ. ჯან, ბერ,, 

ქღ., მენთ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3; შდრ. რუსთ. გურამ. 

ბესიკი, ი.იმნ. ქრესტ., ს. მ. ტერმ). 

მურის კანი პირველი კანე, რომელსაც იცვლის აბრეშუმის ჭია კვერ- 

ცხიდან გამოსვლის შემდეგ პირველათ ამოდის მურის კანი, 
თეთრთება შავი აბრეშუნი (სანახშირე). 

მურგვ-ი 1. ურმის თვლის მსხვილი, მრგვალი, წინიდან მოვიწროებუ- 

ლი, ლითონის სალტეშემოჭერილი კუნძი, რომელშიაც გაყრილია 
ღერძის თავი და ჩამაგრებულია სოლები, რითაც იგი უერთდება ურ- 
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ჰის თვლის ფერსოს. --–- მორგვი მ ურგვში გაყრილია ურმის ღერ- 

ძა და გარშემო აქ ჩამაგრებული 9 სოლი (ხვაშითი). (ი.ა განმარტ. 

ლექს. მორგვის, ალავ. ლეჩხ. XIII ხუნდი, ჭ უმბ. 284, ჯაჯ. 

1X ხუნდი, მორგვი). 2. საქსოვი დაზგის ხის ნაწილი, რომელხედაც 

იხვევა მატერია. საქსოვი დაზგის ნაწილებია: მ უ რგვ ი,––ხის ნაწი- 

ლი, რომელზედაკ მატერია უნდა დეიხვეს, –– ლაფათი, რომელშიაც 

ჩადგმულია ლერწმის საბარცხალი, და დგიმე (ზარანი). 3. ძაფის მორ- 
გვი გორგალი. დაპატარავდა ჩემი მურგვი (ხიდარი). (იხ. ვ ყ. 

პურგვი. გვრეჭა ჟღ. მურგიი ალავ. ლეჩხ XIII მურგვი). 

მურწკა ხის პატარა ჭურჭელი წყლის დასალევად. მ ურწკაში ჩა- 

მესხი წყალი და დამიდგი აგერ (ხიდარი). 

მუსკატ-ი „ვაზის ჯიშია, მახვილი მარცვალი აქ“, საკმეველივით სულ“ 
(ბაჯითი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

მუქარა I ერთი მუქარა 1. ერთჯერადი შეტევით კარგი, უსვენებლივი 
მუშაობა. ერთი მუქარაი მაგან კიდევ იმუშავა (ჯჭვარე); ე +- 

თი კაი მუქარა უნდა კიდო და დავამთავრეფთ საქმეს (იქვე). 

(იხ-ა ბ. წერ, მენთ., განმრტ. ლექს.). 2. ერთი ხანი. ე რთი 

მუქარა წრეულ ავათ ვიყაი (ზვარე). 

მუქარათ კარგად, ძღომისადღ მუქარათ ეჭამე (ხვაშითი). 

მუღალ-ი მკბენარი. სულ ურეცხთი, მარა მუღალი მაინ დეესია 
(შომახეთი); საბანი არ გეიკარა: მუღალით სამსე ვარო (ფარ- 

ცხნალი). 

მუშა კრამიტი დიდი კრამიტი, რომელიც იხმარება შენობის სახურა- 

ვად მუშა კრამიტი დიდია ზომით, შუარგოლა კრამიტი"- 

ოდენაა. სახლის სახურავათ ვხმაროფთ (ხვაშითი). 

მუცელში თავის ნდომაზეა ნორმალურად მოქმედებს კუჭი (ტაბა- 

კინი). 

მუცუკ-იი მუწუკ-ი მუცუკებით გეემსო სახე (უჩამეთი). (იხ. 

მ. ჩიქ. ბუზუკი). 

მუწუხ-ი საქმის დროულად, მარჯვედ, მომჭირნედ გამკეთებელი. ეL 

ადამიანი რა მ უწუსხია!.. ჟუ, რა საქმის მუ წუხი ხარ! (პერე- 

ვი) (მდრ. ჭ ყ-. განმარტ. ლექს. ლეჩხ. ქვ. იმერ.). 

მუწუხათ მარჯვედ. მ უწუხათ არიან (პერევი). იხ-ა მუწუეხი. 

მუჭის ხერხი ცალი ხელით სახმარი პატარა ხერხი, რომელსაც იყენე- 
ბენ სახლის კუთხეების გასაკეთებლად. მ უჭის ხერხი საცალხე- 

ლოთ იხმარება, ამით სახლის ყურეს აკეთებენ (ლეღვანი). 

მუჭნი-ს მალავა, ინახავს რას მუჭნი ფულს, იყიდე რამე (სვერი). 

მუხ-მუხზე იმღერეფს. სიმღერისს მუხლების მიხედვით “შეცვლის 

ბმას. ვ-მღერეფ. მარ მუხმუხზე ვიმღერო თუ «სეო. 
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მუხმუხზე უნდა თქვა სიმღერაიო, –- უთხრეს (ჯალაურთა). (იხ. 
განმარტ. ლექს. მუხლი მნიშვნ. 5). 

მუხნაჟარი სიმიდი სიმინდი, რომელსაც მუხლები აქვს ამოყრილი, –- 

მუხლნაყარი- საქონელმა გადამიჭამა, მუხნაყარი სიმიდი 
(ქვედა საქარა; მოროდობაზე სიმიდი მ უხნაყარია (პირველი 
სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. მუხლნაყარი). 

მუხტარ-ი თამბაქოს უძველესი ჯიში მუხტარი აქა-იქაა ჭიათუ- 

რის რაიონში შემონახული (სვერი). 

მუხურულა ვაშლის ჯიშია, ტყიბულის რაიონის სოფელ მუხურაში 

იცის ბევრი, სამუალო ზომისაა, ცალე გვერდი წითელი აქვს. მწიფ- 
დება გვიან შემოდგომაზე. მუხურულა მუხურაშმი იცის ბევრი 

(ხრეითი), (იხ ალავ. ოკრ.). 

მქვრივ-ი ქვრივი. 8 წელიწადი მქვრივი ვიყავი (განთიადი). 
მშრალა მინდვრის მხალი, –– სვია (მაყაშე. მშრალას ხაოიანი 

ფოთოლი აქვს, ფორმით ლობიოს ფოთლის მსგავსი, ყუნწზე გამოი- 

ღეფს 3-3 ფოთოლს, იზდება გრძელი და მცენარეებზე შედის ლობიოს 

ბარდივით (სანახშირე). 
მჩატე მიწა მწირი ნიადაგ. მჩატე მიწა გლახაა, ზედ არაფერი 

მოდის (ლეღვანი). 
მცა ცა. ეიხედა, მაღლა, მც აზე, თვარე არ არი (ლიჩი). მაღლა. 

მცაში, ამიყვანეო (უჩამეთი). 

მცვივან-ი I ცვივან-ი წითელყურძნიანი ვაზის ჯიში, აქვს შავი, თხელ–- 

კანიანი მარცვალი, რომელიც სიმწიფეში ჭკნება და ცვივა. მც ვივა- 

ნი ყურძნის ჯიშია, შავი ფერის მარცვალი და თხელი კანი აქ, რო 

დამწიფთება, მარცვლები ცვივა (სავანე; ცვივანი რაჭული ჯი- 

შის ვაზია, შავი, ღიაფერის მარცვალი აქ. რო დამწიფთება, მარცვალი 

ცვივა (ბაჯითი). (მდრ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 408, იხ. იქვე. 

488; შდრ. განმარტ. ლექს. მცვივანი, მცვივან,ი მენთ., ბ. წერ.. 
ლ ეჟ. 63, საქ. ამპელ. 233, მცვივანი რაჭული). 

მცთა წყრთა. ამხელა სიმიდები იყო, თითო მცთა იყო თითო 
ტარო ნეკიდან ნიდაყვამდე (სვერი). 

მცნაურ-ი იგივეა რაც მცნეური (იხ). (მდრ. ძიძიგ. ძიებ.). 

ი.ი ემცნაურება. 

მცნეურ-ი ნაცნობი. უცნობი კ'არ იყო, მცნეური იყო და შოუთ- 

ვალე (ხიდარი). (შდრ. დიალექტ. ფშ. ნაცნაური). 

მცოდინარე მცოდნე გაგებულ. ილარიონი მცოდინარეა 

(ზედუბანი). (შდრ. მე ნთ. მცოდინარობა). 

მცხოვრებელი კაცი მდიდარი. შეძლებული კაცი. ი გედევანი არ გე- 

ნახსოვრება მცხოვრებელი კაცი იყო (ლიჩი). 
მძიმე მიწა შავი, თიხანარევი, ოდნავ ნესტიანი მიწა, რომელსაც ამის 
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გამო სიცხე არ ვნებს და კარგი მოსავალი იცის, მძიმე მიწაა. 
აყალოიანი მიწა რო არი და ცოტა ნესტიც აქ. იმას სიცხე ვერაფერს 

უშობა (ვახანი); შავი მიწაა მძიმე მიწა, ცოტა აყალოც ურე- 

ვია, კაი მთ სავალი იცის (ლეღვანი). (მდრ. ბ. წერ., ქავთ.,მენთ. 

ზანტი მიწა, მძიმე მიწა). · 

მძიმე ღვინო მაგარი ღვინო. მძიმე ღვინოა შენი ღვინო, ძაან 
ათროფს (შომახეთი). 

მძლავარ-ი მძლავრი, ღონიერი, მაგარი მძლავარი ქალი პირვე- 

ლი ცოლი უფრო იყო (ხიღარი); მძლავარი სახლი არ არი ესე, 

სუსტი სახლია, დავარღვიოთ და გადავიტანთ (პირველი სვირი). 
მწევარ-ი მწეველი, მომწევი. პაპიროსის მწევარი ვარ (სანახ- 

მირე). (იხ. განმარტ. ლევს. მწევარი 2), 

მწვანე გასხვლა კვირტების გამოსვლის შემდე1, აპრილში, ვაზიათვია, 

ნეკთაა და .მოსახვევის გარდა, ყველა ლორდის მოცილება საასჭლავით. 
რო გამოიკვირტება, გარდა ნეკებისა და მოსახვევისა, ყველას დაგაც- 

ლით, ტანზე რო აქ გამოყრილი ბევრი ლორდი (იხ.), ესაა მწვგანე 

გასხვლა. მწვანე გასხვლის შემდექ “შმევწამლავლთ (ბა- 

ჯითი). 

მწლეკია პრანჭია, მატრაკვეცა (სინონ. მანწუა. მწლეკია ქალია 

ჩვენი რძალი (ხრეითი) (იხ ქავთ., შდრ უთურ. მქავრეი). 

მწტალათ მ ძრალად,. ხვალამდი გზა სულ გაშრება, ახლაც მწტალათ 

დავდივარ (შომახეთი). (იხ-ხ განმარტ. ლექს. იმერ. წდალი, ალავ. 

ოკრ. მწდალი). 

მწყერიო დაბალტანიანი, მრგვალი მოღვინისფერო სოკოა (გეზრული). 
(იხ. ბ. წერე. 

მწყნარ-ი წყნარ. მწყნარი ქალია ისი (ხიდარი, პერევი). 
მვადიო ( მჭადონა იგივე,ა რაც ჭადო (იხ). მჭადონა რძია- 

ნი სოკოა (გეზრული); ახლა მჭადიოც ვერ ვიპონეთ (იქვე). (იხ. 

საბა მჭადა 7# 9). 

მჭახე მოითძძარებული (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ. შდრ. გურამ. 

იხ ამჭახეფს. 

მგკნარა | ჭკნარა დონდღლაბის ერთ-ერთი სახეობა მთელს ზემო 
იმერეთშია გავრცელებული, ჩვეულებრივ დონდღლაბთან შედარებით 

უფრო წვრილი მარცვალი აქვს, ყვითლად მწიფდება, ადრე თუ არ 

მოიკრიფა, ჭკნება. იძლევა საშუალო ღირსების სუფრის ღვინოს. 

დონდღლაბი (იხ.) ორნაირია: ერთი ჭ კნარა, ადრე მწიფდება, თ”'ვარ 

მოკრიფე, ტევნათ დაჭკნება ზედე და ჩამოცვინდება მეორენაირი 
დონდღლაბი უფრო ლუშათ მწიფთება. ჭკნარა დონდღლაბთან შე- 

დარებით მას უფრო სხვილი კაკალი აქ (ტაბაკინი). (იხ. საქ. ამპელ. 
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151, ლეჟ. 63, განმარტ. ლექს, მენთ.; შდრ. ი. ჯავახ. საქ. 

ეკ. ისტ. II, 410, 488). 
მვმაზე მჟავე. მჭმახე ბიაა (შომახეთი). (იხა განმარტ. ლექს. მჭა- 
ხე მნიშვნ. 1). 
მჭმელოფ-ს ჭამს. გუშინ კარქათ იჭმელა ძროხამ. ჩემი ძროხა საერ- 
თოთ კარქათ მ 3 მე ლოფს (ტაბაკინი). 

მჭნავ-ი -ცირცელი. მჭ ნავი მცენარეა, კაკლის ხის მზგავსი ფოთ–- 
ლები აქ, ჯახველას (იხ.) გავს, ბუჩქია კუნწულებათ აბია წითელი 

მარცვლები (მოხვა), (იხ. მაყაშ., განმარტ. ლექს.). 

მხარეობა რომელიმე მხარის მიდგომა. ამ ჩხუბში ჩეება ყველა ხალ–- 
ხი შეიქნა მხარეობა, ქომაგობა (მანდაეთი). 

მხედველობა მხედველობა. იმდენი მამყეს მხედველობაი, ბუ- 

რათ (იხ.) ქსედამთ ახლა (გეზრული). 
მხლებულ-ი მხლებელი. მხლებულები მოყვენ (ხიდარი). 

მჯიში ჯიში. თქვენი მჯიში გაწყვა (ქვედა საქარა). 

ნ 

ნაამაგვარ-ი ნაამაგარი. ჩემი ნაამაგვარი რაღათი დავტოვო (აე- 

რევი). 

ნაამდრიელ-ი ნაავდრი. ნაამდრიელი იყო და სიარული გვიჭირ- 

და (ზედუბანი). 

ნაბინჭვალ-ი პურის, მჭადის და მისთ, ნაფხვენი, ნამცეცი (სინონ. ნა- 

სინსვალი, ნახინხვალი, ნახირხვალი, ფინჩხა). ისე შეჭამა ყველიფერი. 

ნაბინჭვალიც არ დარჩენილა (სვერი); ბოშეფს ჭამის” დრო. 

ჩაბინჭელები დოუყრია (ტაბაკინი). (იხ საბა მნაბიჭევი, ნა- 
ხორხმალი, ი. იმნ. სიმფ.. ძიძიგ. ქრესტ. ნაფხორი, ქ ავთ. 

ნაკინკლები, ალავ. ლეჩხ. XIII ნამცეცვი, ჯაჯ. IX ნასინსვალი, 

განმარტ. ლექს. ნაბიქევი!, დიალექტ. გურ. ნაფურჩხალი). 

ნაბიჭვარა I ნაბუშარა იგივეა, რაც ბიჭ-ბიჭა (იხ). გამორჩვაა 

ნამხრევების (იხ.), ე. ი ნაბიჭვარას (უძახით ნაბუშა რა– 

საც), გამოცლა (ბაჯითი). (იხ. კახ. ნამქვრევი, ალაე. ლეჩხ. XLII 

ნაბიჭვარი, ოკრ. ნაგერა). 

ნაბოლარა გამოხდის დროს სულ ბოლოს გამოსული არაყი, რომელიც, 

ჩვეულებრივ, სუსტია. ბოლოს რო გამოდის ოტკაი, გლახა როა, ისაა 

ნაბოლარა (ვერტყვიჭალა, ლეღვანი, შომახეთი). (შდრ, კახ., გან–- 

მარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ.). 

ნაბოჭვარა აკრეფილი (აბოჭილი) გადასახადები წამოვიდა კოხტაი, 

იფიქრა: დევეცემი ბანკს ნაბოჭვარაებია იქ და მევიპარავ, 

ცოდვა არ იქნებაო (ტაბაკინი). 

18, ზემოიმერული ლექსიკონი



ნაბჟუტარა თხილი მომქკნარგულიანი თხილი. ესე ნაბჟუტარა 
თტი ლი ყოფილა (ხიდარი). 

ნაბრწყიელ-ი იგივეა, რაც ნაპწკიელი (იხ). გასკდაეს ნაბრ- 
წყიელი და ჩავარდა ჭიქაში (წირქვალი). (ი.ა საბა ნაბერ- 

წყალი). 

ნაგერალა 1. ყანამი მოსავლის აღებისს თავისთავად დაუთესავად 
ჩაბნეულ თესლთაგან აღმოცენებული მცენარე, ––- ნაგერალი. ერთი 
დათესილია,. მიორე ნაგერალაა (ბოსლევი). (ი. საბა, დ. §. 

ჩუბ. ნაგერალი, მე ნთ. ნაგერალა, ნ იჟ. ნაგერალაი, „განმარტ. 

ლექს., ს. მ. ტერმ. ნაგერალი, ნაგერალა !; შდრ. ბერ. მონაკვერება 
(იხ. კვერება), შარაშ. ნაგერაი, ჟღ. ანაგერა | ე–ი). 2. იგივეა, 

რაკ ნაკუდი (იხ). ნაკუდარი არი ნაგერალა (შომახეთი). 

(ი.ა განმარტ. ლექს. ნაგერალა 2, დიალექტ. მოხ. ნაგერალაი). 

ნაგვალულევ-ი ნაგვალავი. იმისანა ღვინო იყო იმ წელიწათს, პირში 

არ ჩაიშობოდა, ნაგვალულევი იქნებოდა (ტაბაკინი). 

ნაგონგ-ი თიხის ჭურჭლის გამოძერწვის დროს საჩვენებელი თითით 

აღებული ალიზი, რომელიც უმაღლესი ხარისხისაა, იმისგან გაკეთე–- 

ბულ ჭურებს ეძახან ნაგონგის ჭურს (სვერი). 

ნაგრამობა შთამომავლობა. ნაშიერი 8 გლეხამდი მე ვარ აგერას, ჩემი 

ქალიშვილის შვილები დეიყვენ და სამ გლეხათ არიან“ ამ დაყოლა 

ჩემი ნაგრამობა არი აქანასს (სავანე), (ი. შარაშ. ნაგრამი: 
შღრ. ბერ. მონაგრამება (იხ. ნაგრამება), ჭ ყ. ნეგრო, ნოგრო, 

ჟ ღ. ნეგრო). 

ნაგუზალ-ი მუგუზალი რაგუზალი ფწამოჯდა (უჩამეთი, ღარი- 

ხევი. (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ). 

ნადგამ-ი 1. სახლი და სახლთან არსებული ყველა დამხმარე ნაგებობა 

(ბოსელი, მარანი, ბეღელი, საქათმე და მისთ.). რაც დედ-მამა მოუკვე- 

ტა, სახლიც დღდეეწვა და ამ გოგოს აღარ ქონდა არაფერი ნადგა- 

მი (ზარანი. (მდრ. განმარტ. ლექს, ნადგამობა), იხ. ნამშ- 

რალი. 2. ჭაჭანება. სანამ ჩვენ დავწვებოდეთ, ამის ნადგამი 

აღარ იქნება, დეეშვება და დღისულ მოვა (%ზარანი), 3. მოდგმა, შთა–- 

მომავლობა., მიი ნადგამი აღარ დარჩენილა ჩვენ სოფელში 

(იქვე). 
ნადულ-ი ხაჭო. წაქს (იხ) რო ჩაადუღეფ, ნადუღია (ბორითი, 

წიფა, ჯალაურთა); შრატ (იხ) რო დავადუღეფთ, ისაა ნადუღი 

(მოხვა, ღორეშა, მორძგვეთი); ყველის ამოყვანის შემდეგ დარჩენილი 

სითხის (წაქის) გადადუღების შემდეგ მიიღება ნადუღი (უჩამეთი). 

(იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. რაჭ. შდრ. ჟღ. ნადუ- 

ღარი). 
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ნადუღის ნწური ნადუღის ნაწურია ისი, ზაჭოს მერე რო 
რჩება (ხვაშითი). 

ნავალ-ი პირუტყვის განავალი. ძროხა თუ სისხლიან ნავალზე 

გადის, ეს მოკლამს (ხევი). (იხ. დიალექტ. იმერ. შდრ. 'განმარტ. 

ლექს.). 
ნავახშმიებ-ი ნავახშმი ნავახშმიები ვართ (ხიდარი). 

ნავახშმიეფ-ს ვახშმის შემდეგ, ნავახშმევს, ნავახშმიეფს დევი- 

ბანდი პირს (ფუთი). 

ნაზვინარ-ი ზვინის (ჩერგილის) ქვეშ დაცვენილი ლობიო, რომელიც 

აღმოსაცენებლად არის გაღივებული. ნაზვინარი არი ჩერგილ- 

ქვეშ დაცვენილი ლობიო, რომელიც გეიღოჯება (იხ.) და ა წამეიღეფს 
პაწია კვირტს (ლიჩი). 

ნათიერ-ი | | ლამის ნათიერი ღამენათევი. ღამის ნათი ე. რ ი ვი- 
ყავი (ბოსლევი). 

ნათლიერ-ი სუფთა, კარგი, ნათელი. 'რასაც გააკეთეფს, ნ ა.თ'ლ“ი ე- 

რი გაკეთება იცის (ზარანი). (ი. გურამ., დღ. ჩუბ... ., 

ნათურა საგანგებოდ ამორჩეული, კარგი, საუკეთესო (ითქმის 'უპირა– 

ტესად ყურძენზე. ნათურები გადაარჩიეს... ციცქას გადააცალეს 
ნათურა (უჩამეთი). 

ნათქმ-ი ნათქვამი. არაფერი არ იყო ნათქმი (ზედა საქარა); ეს 

დადგენილებაში არი ნათქმი (ზედუბანი). (იხ დიალექტ. იმერ.). 

ნათხოვრათ სანათხოვროდ. თუ ნათხოვრათაც ვერ იშონოს 

მანქანაი, ხელითაც შოუძლია მიაკაროს გოგილდი (ქვები). (მდრ. 

ქავთ. ნათხოვრათ გაკეთება). 

ნაიბარა(ს)ზე უპატრონოდ, მიუხედავად, ღვთის ანაბარად. შენი ბოვ– 

ში ჩეიბარე, ვერ გამოუშოფ ნაიბარაზე (ზარანი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ანაბარას). 

ნაიბ-ი წყება, გზობა. ჭინკების ყანას რო ეტყოდენ, უყია (იხ.), ამო– 
ყობა იქა სამი ნაიბი ჩვენი ყანა, ერთი წყება ამოვა სულ თავამ- 
დინა, მორე ნაიბი დაბრუნდება კიდე და ამოყობა. სვაია (იხ.) არი 

იქამდი, მერე კიდე მესამე ნაიბი ამოყობა (ჯალაურთა); კაი ნა- 

იბი დაგითოსნია (ტაბაკინი); კი ნაიბზე ქე გამოგვატანეს კა- 

ცები, მარა გზა ვერ გამევიგენით (იქვე). გეიარა კაი ნაიბი გზა 
(პირველი სვირი). (ი.ა ქავთ.; შდრ. დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., 

დიალექტ. თუშ., ჯაჯ. X). 

ნაირის ხილი ნაირნაირი ხილი. სულ დაბეჭდილი აშიკები ნაირის 

ხილით გამოგვატანეს (ზედუბანი). (ი.ა განმარტ, ლექს. ნაირი). 

ნაკ-ი ნაკლი, ზადი. ამ ბოვშს დიდი ნაკი აქ (ფარცხნალი). (იხ. 

განმარტა ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. რუსთ, საბა, დ. ნ. ჩუბ. 
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განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1: მდრ. იქვე ნაყიში),) იხ. დანაკამს, 
დანაკული. 

ნაკიან-ი ნაკლის მქონე, ზადიანი. ხფო დეიბადა ნაკიანი (ზარანი, 

ფარცხნალი). 

ნაკლებურობა უქონლობა, ნაკლებობა. მე თავის მოვლა მიყვარდა, 

ნაკლებურობას არ შეუწუხებივარ (ჯალაურთა). (იხ. ძიძიგ. 

ქრესტ. ნაკრებულობა). 

ნაკნაჭ-ი მატყლი. 12 ცხვარი მყამღა, ნაკნაჭს კარ ვყიდდი 

(შროშა). (მდრ. მ ე ნთ. ნაკრეჭი). 

ნაკოდ-ი ახლად დაკოდილ ქვახე დაფქული მარცვალი რომელიც 
საჭმელად „ადამიანისათვის არ გამოდგება ნაკოდია ახლად დაკო- 

დილ ქვაზე რო დაფქვავენ, რო ქვა გამოკეთთეს. ნაკოდი ადამია– 
ნისთვის არ ვარგა, ღორისთვის ინახავენ (ბაჯითი); ნაკო დს ჩაყრიან 

ხომე ონჯაროში (იხ.) (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. 

რაჭ.). II ფქვის დროს წისქვილის ქვების გარშემო შემოყრილი ფქვი- 

ლი ნაკოდი ქვების გარეშამო შამოყრილი ფქვილია (ქორეთი). 
ნაკონტალ-ი ჯირკიი-ი ნაკონტლები სახქვეშ ყრია (შომახეთი). 
I დაპობის შედეგად მიღებული ჯირკების პატარა ნაწილები. წამეიღე. 

არ დატოვო ნაკონტლები, შეშა მაინ არ მაქ (განთიადი).. (მდრ. 

ბ. წერ. ნაკორტალა, შარაშ, ნაკოტალა). 

ნაკრაველ-ი, კრავის პირველად გაპარსვის შედეგად მიღებული მატყ- 
ლი. –– კრაველი, ნაკრაველია კრაველის მატყლი, პირველათ 

რო გეიკნაჭება (ლიჩი); კრავს რო პირველათ გაპარსევენ, ნაკრა- 

ველს ვეტყვით (მოხვა, ხვაშითი). (იხ. განმარტ. ლექს. კრაველი). 

ნაკრავლის ფეხი კრავის მეორედ გაპარსვის შედეგად მიღებული 

მატყლი. კრავს რო მორეთ გადაპარსევენ ნაკრავლის ფეხს 

ეტყვიან (მოხვა). 

ნაკრულა ნაკლული. ერთი დოქი ნაკრულა იყო (ტაბაკინი). 

(ირ. საბა ნაკრული 7#გხ). 

ნაკრულობა ნაკლულობა. ჯავრითაც შეწუხებული ვიყავით და ნაკ- 

რულობითაც (განთიადი). 

ნაკუდ-ი ხორბლეულის განიავების შედეგად დარჩენილი ბზენარევ2, 

ფმუტი, უვარგისი მარცვლები. პურს ვნიჩფამთ, ქარი ურტყამს აქე- 

დან, ფშუტი პური იმ ქარს აქეთ გადმოყამს, კაი მარცვალი იქით 
რჩება. გლახა მარცვალს, ნაკლებს ქვია ნაკუდი (ლიჩი),ეუ; გლახა 

ნარჩენი რო დარჩება, ნაკუდს უძახიან” პურიც არი, ღვარძლიც, 

მიწაც, (შომახეთი); პურს გავანიავეფთ, მერე გავცხრილამთ, რაც დარ– 

ჩება, ქიმს ნაკუდს ვეტყვით; რო გამეიცხრილება გლახაი, ნა- 

კუდია. ჯელღი (იხ) ღა ნაკუდი ერთია (ბერეთისა). (იხ.



ჭინჭ. ნამკუდი, ჯაჯ. IX ნაკუდი, X ნაკუდარა, დიალექტ. ხევს 
ნამკუდი, გუდამაყ. ნაკუდი, მოხ. ნაგერალაი). 
ნაკუდალ-ი ფელამუშში ამოვლებული ჩურჩხელის (გოზინაყის) ჩამო- 
ნაღვენთი. გემრიელია გოზინაყის ნაკუდლები (უჩამეთი). (იხ, 

ქავთ. ნაწრაწი) იხ ნამცვივარი. 
ნაკუდარ-ი იგივეა, რაც ნაკუდი (იხ). პურს გადავანიავეფთ ისევ– 
ისევ წმინდათ ნიჩაფითი. პატარა ჩხიკებია, ფინცხლები -–– ბზის უვარ- 

გისი ნაწილები, სილა. ამისთანა ნაწილეფს მოანგროვებენ ერთათ და 

იმა უძახიან ნაკუდარს. მერე მარცვალს გადავანიავეფთ და წმინ– 

და ცხრილში გავცხრილამთ (ხვაშითი). (შდრ. ჯაჯ.“ X). 

ნაკუწ-ი პურის განიავების შემდეგ დარჩენილი თაველიანი ბზეა 

ნაკუწი (ზედუბანი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ნალ-ი მიზეზი. მუწუკის ნალით ჯირკვალი ჩთება... მისი ნალით 

ხელიც ეტკინა (ხიდარი). (იხ ქავთ., შმარაშ. ნაძალი; მდრ. დ. ნ. 

ჩუბ, მენთ,, „ს. მ. ტერმ. 

ნალია 1, ოთხ ბოძზე მდგარი ფიცრის შენობა, ––- სასიმინდე, იატაკად 

ან ჩელტი აქვს, ან ნახვრეტებიანი ფიცრები. კედლები ფიცრისაა, 
მაგრამ ფიცრებს შორის ნაპრალებია, რომ სიმინდი გაახმოს ჰაერის 

მოძრაობამ ნალია დიდია, განიერი, სასიმიდე უფრო მორჩილა 

და მაღალია. სასიმიდე გძელური, რგვალი, გოუთლელი ხეებისაგან 
კეთდება და სწორი არ არი და ნაპრალები რჩება, ძროსაც (იხ.) აქ 
ნაპრალები, სიმიდს, ვისაც ნალია აქ, ნალიაში ყრის, ვისაც 

სასიმიდე –– სასიმიდეში (განთიადი), ნალია ფიცრის არი, ოთხ 

ბოჯგზე დგას, კიბე უკეთთება, სასიმიდე წკნელისგანსა მოწნული 

(ტაბაკინი); ნალია სიმიდის შესანახავი ფიცრის შენობაა, 4 ბოძზე 

დგას (შროშა); ნალია ფიცრისაგან კეთთება, სასიმიდე გძელი ხეე– 

ბისგან, ძელურისგან არი გაკეთებული (ხიდარი). I პატარა, წნელისა–- 

გან მოწნული სასიმინდე... ნალია პატარააა, ჩელტებისაგან გაკეთე– 
ბული, სასიმიდე დიდია (გეზრული); სასიმიდეც არი აქა და ნალი- 

აც. ნალია მოწნულიას, ან ფიცრის თუა, ნაპრალები აქ, რო 

სიმიდი ადვილად გახმეს შიგ (ქვედა საქარა), ნალია ეგერ-ეგერ 

იყო, ნალიაში სიმიდი ხმებოდა უფრო, ძირს ქონდა ფაღრიალეები 

(იხ) დატოვილი, შედიოდა სიო და არ დალპებოდა სიმიდი. სასიმიდე 

ფიცრისაა, საჰაერო აქ დატოვილი, 5 სმ დამორებაა ფიცრებსა და 

ფიცრებს შუა (პირველი სვირი). I მოზრდილი, დიდი სასიმინდე. ნ ა– 

ლია დიდი სასიმინდეა, განიერია და მაღალი (ლელღვანი). (იხ გან- 

მარტ. ლექს. იმერ. გურ., დიალექტ. ლეჩხ. აჭარ., ს. მ. ტერმ., ნ ი– 

ნოშ., ჟღ. ხალთა | ე-ი; შდრ. საბა). 2. ფარდული, სადაც. არის 

საკრამიტე ორმო, საკრამიტე მიწის ჩასაყრელი კოდი, სიმიდის ჩასაყ–- 

რელი პათორმები (იხ.) (პერევი). 
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ნალო დაუხერხავი ხე, რომელსაც ხარებს (ან კამეჩებს) უღელზე გა- 
მოაბამენ და მოათრევენ ურმის გარეშე (სინონ. სათრევი, სათრიალა). 
„ხეს რო წამოუბამ მარტო ხარეფს, ურემი რო არ იქნება, ნ ალოა. 
მოვჭრით ხეს, ამოვსხეპამთ –– ტოტეფს შევაჭრით, მერე თავში ერთ 

ადგილას გავხვრიტავთ, გამოვცხვირამთ ნაჯახითი, რო გამოვაბათ ჯაჭვი 

და მივაბათ უღელზე ისე, რომ დაკიდებული არ იყოს ეს ხეი ხარის 

კისერზე, ძირ უნდა ხოხიალობდეს (ზარანი, პერევი); მოვჭრი ხეს, 
გამევიტან, დავხერხავ, დავაწყოფ, ხარებით მევიტან; ნალოთაც 

მევიტან და დახერხილიც მამაქ ხომე ნალო დოუხერხავი ხეა, და- 

ხერხილი ფიცარია (ლეღვანი); რამდენი ნალო მოიტანე? (ვახანი). 

(იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. მენთ,, განმარტ. ლექს. მნიშენ. 2., ს. მ. 

ტერმ, ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

ნალობიერ-ი ლობიოს გამოფშვნის შემდეგ დარჩენილი ცარიელი პარ- 
კები და ღეროები, –– ჩურჩა ღეროებიანად, ჩეჩქი ნალობიერი), 

ლობიოს გამოფშვნის მერე რაც დარჩება ბარდიან-პარკიანა (წიფა, 

ხევი); ლობიოს დავფენთ და გამოვფშვნით ორთითით –– კეტით, 

გამოცვივა კაკლები, ლობიო დარჩება, ნალობიერს გადავყრით 

იქით; ორთითს რაც აყვება, გადადეფ, ნალობიერია ისი (%ზვა- 

რე). (იხ ქ ავთ. ნაქეფჩარა, ალავ. ლეჩხ. ნაბერძალი). 

ნალუსმან-ი ნალ-ლურსმანხი. ნალუსმანია, ლუსმანიც როა და 

ნალიც ერთხელა (მანდაეთი),; ორი ჭეღდა ნალუსმანი გავაკეთე 

(ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ნამბილარ-ი ძველი დამუშავებული, ძველი ნახნავ-ნათესი. პურს ვთე- 

სამდით ნასიმიდვარში, სადაც სიმიდი ეთესა, ამას აოშვა (იხ. კ'არ 

უნდოდა, ნამბილარს ვეტყვით, უყი (იხ.) არ არი, დამუშავებუ- 
ლია (ბაჯითი, ხევი). (ი.ა საბა, დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს,, ს. მ. 
ტერმ. ნარბილი, დიალექტ. ქართლ. ნარბილარიდ„ ნარბილი, ალავ. 

ლეჩ.- XIII ნაბილარი, ნამბილარი,„ ქ ავთ. ნამბილარი; „,მდრ. ბ. 
წე რა- 

ნამბულ-ი ნესტიანი, ნამიანი, ნოტიო. კაბა გარეთ არ გაშრება მალე, 
ზამ ბუ ლი ამიდია (ვერტყვიჭალა), წუხელი ნამ ბული ამიდი 

იყო (ხევის,ს (იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს.; შდრ. ჭყ., ნ ი ჟე. 

I სინესტე, სისველე, ნამიანობა ლობიოს ნამბული თუ აქ, კაი 
მოსაბარდია (მომახეთი)ს; ნამბული არა აქ ჩალას (ტაბაკინი). 

წამბული თოვლი წყლიანი, ლღობადაწყებული თოვლი. წამოცვინდენ 
შეზობლები, მოანგროვეისს ნამბული თოვლი, ჩაყარეს და მო- 

აქვრეს ცეცხლი (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს თოვლი ნამბულს 
იკრავს '(იხ. ნამბული), ალავ. "ლეჩხ.). იხ. დ ანამბულდება, 

დანამბულებული. 
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ნამზად-ი მჭადი, ნამცხვარი ნამზადი უნდა ვაეთო (შომახეთი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს). 
ნამთ–ი ჭრაქი. ნამ თი მათხოვე (პერევი). 
ნამთფილარებ-ი ჩამთბარ.ტ ნამთფილარეფ ფეხს რო გეიხთი 

და თხელ ჩულქს ჩეიცვამ მოქკლამს ისი, შექცივდება ფეხებზე 
(მომახეთი). 

ნამკალ-ი პურის მომკის შემდეგ ყანაში დარჩენილი თაველის ძირი. 
სადაც მოიჭრება პური, იქ არი ნამკალი, მერე არი ღერო ლი- 
ჩი. „ურმეული (იხ. როც: იდგმის, თაველი შიგნით აქ პურს და 
ხამკალი გარედან.. დახურვის დროს უნა 3-4 წყება გადეევლოს 

თაველი მაღლა და ნამკალი ძირს (იქვე), (შდრ. საბა გან- 
მარტ. ლექა.). 

ხამკელ-ი ნაკელი. საბუდარი ეკიდა ზურგსე ნამკელით სამსე 
(ბოსლევი), საქონლის ნამკელი წიკა ვენახმი (იქვე) მუუყ- 
რიდით ძირა ვენახსა ნამკელს (ვახანი). 
ნამკელი ჩალა ყანაში დარჩენილი ჩალის გადანაჭქერ.ი “ნამკელ 

ჩალაზე ფეხი არ დაახიო, (ღორეშა). 

ნამუცლარა ცხვრის მუცლისქვეშა ბეწვი, რომელიც ნაკლები ხარის- 

ხისაა (ხვაშითი), ნამუ ცლარა დევიტოვე, სხვა ქვე გავყიდე 
(იქვე). 
ნამყენი წვიმა მსხვილი წვიმაა „ნამყენი წვიმა არ იყო გუ- 

შინ? ––- არა, იმტელი არ იყო“ (ზვარე); სხვილი წვიმა რო წამოვა. 

ისა ნამყენი წვიმა (ვახანი). 

ნამყნობა მყნობა. მას უკან შამევიდა ნამყნობაი (წირქვალი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს. ნამყენობა). 

ნამყენათ არის დათრობის მეორე დღეს უგუნებოდ არია. “ღვინის სმის 

მეორე დღეს, კაცი რო ხასიათზე ვერ არის, იტყვიან; ნამყენათ 
არისო (სვერი). (იხ. ქავ თ). 

ნამყოფ-ი ნაყოფი, ჭირნახული. ყველას კარში უყრია ნამყოფი. 

ყანიდან რაც მევიტანე, ისე ყრია გუშინდნელიც და დღემანდელიც 
(ფარცხნალი, შომახეთი); წაახთინა ნამყოფი, აღარ გვინდა წვი- 
მა (ხიდარი). 

ნამუჟოფიერ-ი იგივეა, რაც ნამყოფი (იხ). წროულს ნამყო- 

ფიერი იყო კაი (ხვაშითი); კაი მომავალი პირი აქ , ნამყოფი- 

ერს (სიდარი). I ყოველგვარი ადგილი (ყანა, ვენახი...ე, რომელიც 

გარკვეული ნაყოფის მომცემი. ნამყოფიერში რო გევივლი, 
გამიხარდება (ხიდარი). „ეა“ 

ნამშრალ-ი იგივეა, რაც ნადგამი! (იხ) რაც გადახურულია და 

წვიმა არ ჩამოდის (სახლი, ბოსელი, საქათმე, ბეღელი, მარანი და 
მისთ.), –– ყველაფერი ნამშრალია. ბევრი გეაქ ნამშრალი, 
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ძარა არ ქვყოფნის (ზარანი,, ნამშრალს უძახიან ბოსელს, სახს. 

მარანს, საღორეს საქათმეს, ხულას.. (ბოსლევი), ნამშრალი 

რო მეყიდა. წეიღებდა მევალე (ხიდარი); თავლაც, ბოსელიც, საღო- 

რეც, საქთმეც ნამშრალია, მარა დიდიე ნამშრალი უნდა 

ქქონდეს, რო თავი შეიფარო, სახლია დიდი ნამშრალი (ჩიხა). 
(ი.ა ჭყ.:. შდრ. განმარტ. ლექს.). I სახლთან არსებული დამხმარე 

ნაგებობა. კაათ ვიყაით, ნამშრალები ბევრი ქექონდა (წაქვა); ეს 
ძველი ნამშრალი იქ იდგა, გადმევიტანეიით და გავაკეთეით 

(ვახანი). (იხ. ჰჭ ყ, განმარტ. ლექს.). ი.ა ბურული, 

ნამცვენი სიმინდის გარჩევისას დაცვენილი მარცვალი. კვიჭის (იხ.) 

ნამცვენი სიმიდი მოაგროვე (საბე). II იგივეა, რაც ნაბინჭვა- 

ლი (იხ). ნამცვენია, ფინჩხები რო ცვინდება პიწ-პაწიაი 

(გეზრული). 
ნამცვივარ-ი იგივეა, რაც ნაკუდალი (იხ). გოზინაყის ნამცვი- 

ვარს დოუხსვრია პოლი (შომახეთი). 

ნამცოხარ-ი ნაცოხნი, ნაღეჭი. ეგ რაძახა ბალახია, ვეღარ ვშოოფ, რო 

აჭმევ ძროხას და შოულოცავ, ამეიღეფს ნამცოხარს (შროშა). 
ნამცხრალ-ი შევსების შემდეგ კლებადაწყებული (მთვარე). ორი კვი- 

რის რო გახთება თვარე, ცხრობა ექნება, 15-ში თვარე ნამცხრა- 

ლია (ტაბაკინი). 

ნამძრავი ქონება მოძრავი ქონება ნამძრავი ქონება გეკუთ- 

ნის მესამედი. ჭური, ბურულები (იხ.), დედამიწა არი უძრავი (ფუთი). 
ნამწვენ-ი წვენი. ყველის ნამწვენ.ი ყველის ნამწვენმა დამ- 
სვარა (ხვაშითი). 

ნამხაობა საქმროსა და მისიანების მიერ პირველად ნახვა, დათვალიე– 

“რება, გადასინჯვა ქალისა, რომლის ცოლად მოყვანაა განზრახული. 

გეიგეს რო ნამხაობა არის, მეიყარა ხალხმა თავი (წირქვალი). 

(ირა ქ ავთ. ნახულობა, ბ ე რ. წკვრელვა). 

ნამხარ-ი I ნამხრევ-ი იგივეა, რაც ბიჭა-ბიჭა (იხ). ვაზს ნამხ- 

რები გამოუვა ფოთლეფსა და ფოთლეფს შუა (ხევი), ნამხრე- 

ვია ლერწზე გამოსული ლერწი (ზედუბანი); გამოვრჩნით, გამოვაც–- 

ლით ნამხრევეფს (ბაჯითი), (იხ. განმარტ. ლექს., ჭ ყ.: შდრ. 

ქეშიკ. ნამხრევი. დიალექტ. მოხ. ნამკრევი, ნამჯვრეული). 

ნამჯ-ი თავთავიანი პურის კონა. პურს რო მოვჭრით, შევკონით ნამ ჯს. 

წკნელით შევკრამთ, ხუთეულებათ ვაწყოფთ, მერე ზვინს ვდგამო 
(ქვაციხე);; ნამჯია თავთავების კონა (ხრეითი) (იხ. ·განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 2, დიალექტ. რაჭ. ნამჯი(ა), ლეჩხ. ნაბჯი). 

ნამჯა პურეული მცენარეების გალეწვის შემდეგ დარჩენილი ღერო. 
თავთავის ქვეითა ნაწილი ძირამდე, –– წველი რო გალეწამს მანქანა. 
რაც დარჩება თაველს გარეთ, ის არი ნამჯა (შომახეთი); ნამჯას 
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ვდგავთ ზვინებათ (არგვეთი), (იხ. მენთ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 
ჰ, დიალექტ. რაჭ. ნამჯი (ბ), კახ.-ქიზ. ნაბჯ, ბაბუნ. 275, მაჭავ. 

289; შდრ. ვაჟა LI, ჭუმბ. 283, ნაჭა) | საერთოდ, ბზე. ნ ამ- 

ჯაა პურის ბზე; ითქმის, სოიოს გამოფშვნის მერე რაც დარჩება, 

იმაზეც (ტაბაკინი). 
ნანადირალ-ი ნანადირევი ნანადირალი მეიტანსს (ბერეთისა); 

გელი ნანადირალი რო არი, მაგრათ არი დაძინებული (პირვე- 

ლი სვირი). 

ნანელა აბრეშუმის ის ჭიები, რომლებიც გვიან ახვევენ პარკს (ასეთი 

პარკი დაბალი ხარისხისაა) (სინონ. ქვ. იმერ. ნაბობალა), ნაწილი ჭია 
რო წავა, ესენი არ მიდის, უძახთ ნანელას. იგიც შევა ცახზე, 
მარა კაი პარკს არ გეიკეთეფს და მიტო ქვია ნანელა (პირველი 

სვირი). 

ნანიშნ-ე | ნანიშნი ბეჭედი საცოლისათვის ნიშნობის დროს მიტანი- 

ლი ბეჭედი. პირველი ნანიშნი ბეჭედი ქონია და იმითი დოუ– 
ნიშნამს ეს ქალიც (ლიჩი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ნანიშნი). 

ნანჯა იგივეა, რაც ნამჯა (იხ.). ნამარცვლი გვერძე დარჩება, რო 

გააკეთეფს მანქანაი და, რაც დარჩება უმარცვლო, ეგ არი ნანჯა 
(ლიჩი); ბზე იქნება წმინდაი, ნა ნჯა-–– სხვილი (ზვარე). 

ნაოთხალ-ი ოთხად გაპობილი ხის ერთი ნაწილი, –– მეოთხედი. ის ხე 

ნაოთხალი იყო, შვეაზე გავაპეთ, ნახევარი ჩვენ წამევიღეთ, ნახე– 

ვარი –- იმან (მანდაეთი); ნაოთხლები შამოიტანეს (პერევი). 
(ი.ა ალავ. ოკრ.; შდრ. ბე რ. ნაოთხალი, ჭ ი ნ 3.). 

ნაპატივარ-ი ნაპატიები. ნახევარი ნაპატივარი მაქ და სრულად 

გადასახადსა ვერ გადამახთევიებენ (ვახანი). 

ნაპრავლ-ი ნაპრალი. მიწის ნაპრავლებია (შომახეთი). 

ნაპურტყალა აბრეშუმის პარკის პირველი ფენა, რომელიც ძაფისთვის 

არ გამოიყენება, –– ნაპერტყული (ი/Mნ). ნაპურტყალა ფურთხ- 

ლის გაცლის შემდექ, ე. ი. პარკის გასუფთავების შემდეგ, დარჩენილი 

ნარჩენია, პირველათ რო აკრამს პარკს (ხიდარი); ფუნთხლს გააცლიან 

პარკს, გახვისნიან (იხ.), რაც დარჩება პარკის გასუფთავების შემდეგ, 

ისა ნაპურტყალა (ბოსლევი). (ი. შარაშ. ნაპერტყულაი: 

შდრ. ბე რ. ნაპერტყულა | ე-ი). 
ნაპწკიეუელ-იი ნაპერწკალი ნაპწკიელი ქილიმს (იხ) წაყოლია 

(ლორეშა); როცა ქარიანი, ნაპ წკიელი გადააქ (საბე);; ნაპ- 

წკიელს უგდეთ ყური, არ დაგიწვათ კაბა (მორძგვეთი);, ნაპწ- 
კიელი ჩავარდა (წიფა) (იხ ალავ. ლეჩხ. XIII ნაპწკიალი, 
ყაზბ. ნაწინწკლები, ჟღ. ნაცინცხალა) იხ ნაბრწყიელი. 

ნაჟინჟლალ-ი იგივეა,ა რაც ნაპწკიელი (იხ). ნაჟინქექღალი 

ცაში მიდიოდა და დეიწვა ეკლესია (შომახეთი); „კიკნი-კიკ,ცნი კიბესა, 
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როსტომისა ციხესა, მიგნი გველი წიოდა, ნაჟინქეღალი ლ(ვიო- 

და“ (გამოცანა –– სამჭედლო-საბერველი) (წირქვალი). | მუგუზალი. 

ნაჟინუღალი გაატანე ამ ბოვშს, რო გააქნიოს და გზა გეინათოს 

(საბე). 

ნარბილ-ი იგივეა, რაც ნამბილარი (იხ). უცეფ რო მოჩეხამდენ 

სიმიდს, რო მოთავდებოდა, ნათოხნ, დამუშავებულ მიწაზედ მიაყო- 
ლებდენ პურსა. დათესავდენ და იმ მიწას ნარბილს უძახიან (ზვა- 
რე) (ის. ს აბა. დ.ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ., დია- 

ლექტ. ქართლ. ნარბილარი, ნარბილი) იხ გაანარბილეფს, 
დაანარბილე ფს. 
ნარდიშ-ი გაკვირვება, თაკილი, რაიმე საქციელის მოუწონებლობა., 

იხ-ა ინარდიშეფს. 
ნარეშავ-ი იგივე, რაც დარეშილი (იხ... გუშინ დიდი წვიმა 

იყო და ნარეშავია ესი (ვახანი). 

ნართვლებ-ი რთვლის შედეგად მოწეული პროდუქტები (ყურძენი, 

მაჭარი და სხვა. ნართვლები ჩამომიტანეთ? (შომახეთი). (მდრ. 

განმარტ. ლექს. ნართვლევი, ქ ავ თ). 

ნარიბანდ-ი იგივეა, რაც ნარიმანი! (იხ), ნარიბანდი ლამ- 

ფის პირის საღები ხელსაწყოა (ტაბაკინი, ზედუბანი), 
ნარიმან-ი 1. სადურგლო ხელსაწყო, რომელიც იხმარება ლამფის პი- 
რის ამოსაღებად ნარიმანით ფანჯრის რამკმისს პირს ვიღეფთ 

(ტაბაკინი. იხ. ქანის შკაფი, შიპის შალაშინი, შმუე- 

თი. 2. ორ ფიცარზე (ერთზე ზევით, მეორეზე ქვევით) სიგრძივ ამო–- 
ღებული ნაწიბური, რომ ეს ფიცრები ღრეჩოს გარეშე შეუერთდეს 

ერთმანეთს. ოთახეფს რო ვაკეთეფთ ჩვენ ნახევარ-ნახევარი უნდა 
ამევიღოთ ერთ ლამფაში, ნახევარი –– მეორეში და ამას ნარიმანი 
ქვია (შროშა), ერთი ნაჭერი ადგილი ეიღო, შმამორაგვა ნარი- 

მანში ამოიღო, ლამფა დღა პატარა კუხნა ააგო (პერევი). (იხ. 

დ. ჩუბ., მენთ. ნარიბანდი, ნარიმანდი, განმარტ. ლექს. ნარიმანდი). 

ნარჩიალა II ნარჩიელა ყველაზე ცუდი. ეს სულ ნარჩიალაა, რაც 

ვთქვი (წირქვალი); კაი წეილეს და ნარჩიელაა დატოვებული 
(ტაბაკინი) (ი- შარაშ, ნარჩიელაი, ნ ი ჟდ. ნარჩიელაი, დიალექტ. 

ლეჩხ. ნარჩევალა; შდრ. ალავ. ლეჩხ. ნარჩიელა, ს. მ. ტერმ.). 
ნარწპელ-ი I ნარწპელი ჭაჭა ყურძნის დაწურვის (დარწპელის) შემ- 
დეგ დარჩენილი ჭაქა.ა ნარწპელი ჭაჭა უნდა დეიჩებოს (სვე- 

რი. იხ დაწპელავს, ნაწპელი ტკპილი, ნარწპე- 

ლავი. 
ნარწპელავ-ი ყურძნის ჭაჭის უკანასკნელი გამონაწური. «დამთავრდა 

დაწურვა, გამევიდა ნარწპელავი (ტაბაკინი). 
ნარწყულ-ი წყალდასხმული ჭაჭიდან მიღებულ» ღვინო, რომელიც 
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სუსტია და ყოველდღიურ სახარჯოდ იხმარება. საწნახელში დაასხე– 
ვენ წყალს ჭაჭაზე, დადუღებამდი გააჩერებენ და გამოვა წყალმაჭარა, 
რომელსაც ნარწყული ეწოღება (ჩიხა); ნარწყული რო 
იყო შარშანა, წროულსა შუმს (იხ.) არ აქ იმდონი ძალაი (ხევი); წყალ– 

გარეულ, გადაკლერტილ (იხ.) ჭაჭას მივცემთ ქოვრას (იხ.), დავასხამთ 

წყალს და ქვია ნარწყული ღვინო (მოხვა). (იხ საბა შამათი 
(იხ. ღვინო), დ. ნ. ჩუ ბ.·. შამათი, 3 ყ. ნარწყული, ბ. წ ე რ., გან– 
მარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, იქვე, ნაქაჩი). 

ნასადილარ-ი ნასადილევი ნასადილარი ვართ ყველაი (ზედ- 
უბანი); ახალი ნასა დილარი ვიყავი სახლიდანი (ტაბაკინი). 

ნახავლ-ი ნასწავლი. ახლა რო არი ნასა ვლი ხალხი, ისე კ”არ იყო 

(ჯალაურთა). / ! 

ნასიმიდვარ-ი| ნასიმიდარ-ი ადგილი, სადაც წინა წელს სიმინდი ეთე– 
სა. პურს ვთესამთ ნასიმიდვარში (ბაჯითი). 

ნასინსვალ–ი იგივეა, რაც ნაბინჭვალი (იხ), ერთი ნასინსვა- 
ლი არ დამვარდნია (უჩამეთი); ნასინსვლები არ დღაყარო (ხი- 

დარი), პატარა ნასინსვალი რო გადამცთა, ამივარდა ხველაი 

(ღორეშა). (იხ. ჯაჯ. 1X). 

ნასინსვალა უვარგისი, გლახ. ნასინსვალა ყანები მოგვეცი, და– 
ვამუშავეფთ-მეთქი (ზარანი). 

ნასიცხარებ-ი ნასიცხარი-ი დასუსტებული ვარ ნასიცხარ ები 

(სვერი). 
ნასლიკა (რუს. IMგCMუMგ) საკაცე ნასლიკით დადიოდენ (ქვები); 
ნასლიკა უნდა წიკოს (წირქვალი). 
ნასმ-ი ნასვამი-ი ნასმი იყო და ჩეეძინა (სანახშირე). (ი. ალავ. 

XXIV; შდრ. განმარტ. ლექს. ნასმურევი). 

ნატრუსალა მათუსალა. ნატრუსალა იყო, 300 წელიწადი იცხო- 

ვრა (სვერი) (იხ განმარტ. ლექს. მათუსალა, შარამშ. ნატუსა- 

ლაი). 

ნატყავები რაც ტყავდება. ნატყავების ხორცი საქონლის ხორცი, 
რაც გატყავების შედეგად მიიღება. ნატყავების ხორცს არ 
ვჭამ, ცხვრის ხორცსა გიახლები (შუქრუთი); შენ გიყვარს ნატყა- 

ვების ხორცი? (მახასთაური) (იხ შარაშ. ნახდის ხორცი). 

I საქონლის, ცხვრის, თხის ხორცი. ნატყავების ხორცი ქვია 

საქონლის, თხის, ცხვრის ხორცს. რომელიც გატყავებით არი მიღებუ– 

ლი. ჩემ გოგოს ვერ მივაკარეფთ ნატყავების ხორცს (ჯ- 
ლაურთა; ნატყავების ხორცს არ ვჭამ (პერევი). (ინ. 

ქავთა. 

ნაულოებ-ი ძნის დაშლის შემდეგ დარჩენილი ულო (იხ.), რომელ– 

საც ღორს უყრიან ბუნაგისათვის (შომახეთი). 
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ნაუყარი მიწა უყად ნამყოფი მიწა, რომელიც “შემდეგ გატეხეს, -– 

ნაყამირალი. ნაუყარი მიწა რო იყო, დასვენებული, ახლა 
მეიყვანს კაი სიმითს (მახათაური); ეს ნაუყარი მიწაა (მოხვა), 

(იხ. დიალექტ. ქართლ. ნაყამირნალი; შდრ. განმარტ. ლექს. ნაჩხატი!, 
დიალექტ. ქართლ. ნაჩხეტი). 

ნაფენ-ი მიწაზე ზოლად დაფენილი მომკილი პური. პურს რო მოვმ- 

კით და ძირს დეეფინება, ნაფენი ქვია (ვანი); ნაფენია ძირს 
(მოხვა), (შდრ. განმარტ. ლექს. ნამხრევი მნიშვნ. 1). ი.ა დაანაფე- 

ნეფს. 

ნაფოტო I ნაფოტა მდინარის პატარა თევზი, ––- ნაფოტა. ნაფოტო 
ორომის (იხ. მსგავსი თევზია (მანდაეთი), ამ თებზს ჩვენ ნაფო- 

ტას უმახით დაარა ნაფოტოს (შომახეთი. (იხ. საბა ნა- 
ფოტა, განმარტ. ლექს). 

ნაფრენიათ იგივეა, რაც ნაფუცეცებათ (იხ). ნაფრენიათ 

გავაკეთე ესი (ქვები). 
ნაფტვერათ მტვრად. რამდენი მაგისთანა შენობა ნაფტვერათ 

იქცა (ქორეთი). 

ნაფუცეცებ-ი ნაჩქარევი, ფაცკაფუცით ნაკეთები. ნაფუცეცები 

იყო ჩემი გაკეთებული საქმეი (შომახეთი). 
ნაფუცეცებათ ფაცაფუცით, ნაჩქარევად. ნაფუცეცებათ გაა- 

კეთა სადილი (შომახეთი). 
ნაქარ-ი 1, ქარისაგან ერთმანეთზე მიყრილი თოვლი, -– ნამქერი. 
ნაქარია მაგარი, თოვლს იღეფს (ჯალაურთა). (იხ. საბა ნანქერი; 

შდრ. განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ., თუშ. ძვ. საქ., 11, განყ. V., 134. 

ნაბუქი), ირა ამონაქრამს. 2. ყურძნის წურვის დროს საწნახ- 

ლიდან პირველად გადმოსული ტკბილი. პირველათ რო გადმოვა ტკპი- 
ლი, ყურძენს რო ეწურავთ საწნახელში, თეთრი რრა, არი საქარი 
(შომახეთი); რო დაბაგავ, სანემდი “'მედგებოდე დასაწურავთ და 

გამოვა ტკბილი, ნაქარია (ჯალაურთა). 

ნაქაჩ-ი 1. იგივეა რაც ნარწყული (იხ). ნარწყულს კი არა, 

ნაქაჩს ვეძახით ჩვენ წყალ–ღვინოს (ვანი, ზედა საქარა, განთიადი, 
ვერტყვივგალა); ძველ დროს იცოდენ ქვის ტაფა და იმაზე იყო ხეი 

გაკეთებული და მაღლა იყო ქვაი ამოჭრილი, ეტყოდენ კვირისტავს. 

იმას ატრიალებდენ და ჩამევიდოდა ძირს, დაწნეხავდა ჭაჭას და გამეი– 
ქაჩებოდა ტკპილი, მიტო უძახოდენ ნაქაჩს, ახლა ნაქაჩს 
წყალღვინოს უძახით (სანახშირე). (იხ- ბერ. ნაქაჩი (იხ. ქაჩვა), ბ. 

წერ. ნაქაჩი ღვინო, განმარტ. ლექს.). 2. საწნახელში ჩაყრილ ჭაჭაზე 

წყლის დასხმით მიღებული ღვინო დუღილის პროცესში. ნაწილ ჭაჭას 

ჰურეფში ყრიან, ნაწილს ტოვებენ საწნახელში, რომელზედაც ასხა- 

მენ წყალს, დუღილის დროს მას ეძახიან ნაქა”ჩს (ტაბაკინი). 
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ნაქორწილარ-ი ნაქორწინევი. ნაქორწილარი კაცი დალოცეს 

(ლეღვანი). _ 
ნაქორწილებ-ი ცოლიანი (ცოლიანი კაცი ნაქორწილებია, უცო- 
ლო –– უქორწილო; ქალის მიმართ იხმარება გათხოვილი და გაუ- 

თხოვარი). ძველათ ყოფილა ჩვენი ძველი სამი ძმა, სამთავე ნაქორ- 

წილები (ხევი). 
ნაქრავ-ს I ამ-ს ნამქერს (ნაქარს) აყრის. ვიცი სახლს ნაქრავს, 

მივედი, მაღლიდან გედვიარე, კაცი არ არი გამოსული (ჯალაურთა); 

გზები ზოგან ჩანს და ზოგან ქე ნაქრამს (შომაზეთი). (იხ. გან- 
მარტ. ·ლექს. მინამქრავს). 

ნაქურჩელ-ი მარცვალგაცლილი სიმინდის ტარო, –– ნაქუჩი. ტომარა- 

ში ზევით ჩაყრილი იყო სიმიდი, ქვეშ –– ნაქურჩელი (ტაბაკინი). 
(ი.ა ქავთ., ალავ. ლეჩხ. ნაქუნჩალა, ქუნჩალა, განმარტ. ლექს. 

ნაქურჩალა მნიშვნ. 2, ჟღ. ნაკოტარა, ჭუმბ. 281, ნაქურჩალა I 

ნაქურჩელა; შდრ. საბა ნაქურჩალი). : 

ნაქცევ-ი წყლისაგან ჩამორეცხილი ადგილი კლდეზე (სინონ. დღოწი). 
კდეზე ნაქცევი ჩანს (ხვაშითი). I კლდიდან მოწყვეტილი. მიწა- 
მიწა რო მოწყტება რო მოჩოჩთება მიწაი„ იმას ნაქცევს 
უძახით (იქვე). (მდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 

ნაღადარ-ი ნაკვერცხლიანი ცხელი ნაცარი, -–ღადარ. ნაღადა- 

რია, , დოუქრობელი როა ცეცხლი და ცხელია ნაცარი (ვახანი); (ხე–- 
„ნაცარი ნაღადარი (წიფა. (ი. ალავ. ლეჩხ XIII 

ნაცარ-ცუცხლი; შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ნაღარა. ფიზიკურად სუსტი, უღონო; ნაკლები. უნცროსი ბიჭი ნაღა- 
რა ბიჭი იყო, ორი რო იყო ლომა-კაცები, ისე არ იყო (პერევი). (შდრ. 

დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს.). შდრ. დალა, დალაღანა. 

ნაღელურ:ი ნაღელარი, ნაღელევი. აქ ღელე იყო, ახლა ნაღელუ- 
რია (ხიდარი). 

ნაღვედარ-ი ნაღვერდალი. შეშა დამწვარია და ნაღვედა რიც 

ქრება (ზვარე). | იგივეა, რაც ღადარი, ღველფი. გულს რო ერევა 

ადამიანს. ჭიქაში ჩაყრიან ნაღვედარს, ღველფს ვეტყვით ამას, 

დეიწმინდავს ი ნაცარი და წმინდა წყალს დალევენ (ხიდარი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ხევს. ქაქეში). 
ნაღვეთალ-ი I ნაღვენთალ-ი ფელამუშში ამოვლებული ჩურჩხელიდან 

ჩამონაწვეთი, –– ნაღვენთი. მიყვარს გოზინაყის ნაღვეთალი (ღა- 

რიხევი)ე; ნაღვენთალი ვჭამე (იქვე). (იხ- განმარტ. ლექს.). ის. 

დეეღვეთება. 
ნაღინტალა იგივეა,ა რაც ნაღრიბალა (იხ... ეს ერთი ბიჭი დამ- 

რჩა, ესეც ნაღინტალაა (ხრეითი), (იხ ქე შიკ. ნაღინტალი: 

შდრ. საბა ნაღიტა). ' 
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ნაღინჭალა ხილის ჭამის შემდეგ დარჩენილი” უვარგისი, გადასაგდები 

ნაწილი ნაღინჭალეფს ნუ ყრი ძირს (ხიდარი). (იხ ბ. წერ. 
განმარტ. ლექს. ნაღინტალა, ალავ. ლეჩხ. ნაღუჭი, ოკრ. საღენჯუ- 
რა, ნაღუნჯალა, XIII ღუნჯა). 

ნაღლოკ-ი ნახრავი, ნალოკი. მე კარეფთან უნდა გავჩერებულიყავი, 

რასაც მომთხოვდენ, უნდა მიმეტანა, მერე თავის ნაღლოკ ძვლეფს 

დამიწყობდენ და ვჭამდი (უჩამეთი). 
ნაღრ-ი ცოტა რამ, სასინჯი. ნაღრი ეიღე, ქალო, არაფერს რო არ 

კამ (წაქვა). (შდრ. შა რაშ.). 

ნაღრიბალა ზრდადაუსრულებელი, დალეული, სუსტი და უღონო. 

ნაღრიბა ლაა ბოვში (ხრეითი). (იხ. ჭ ყ. , “განმარტ. ლექს. ნაღ- 

რიბა, მაი ს... ,ნაღიტაი, ., გავი X ნაღიბა).,. დანაღრი ბა- 

ლებული. 
ნალძობ-ი, „ნაგრძნობი. ეს ამბავი მე ასე მაქ, ნაღძობი (ქვედა სა- 

ქარა). 

ნაღჯენ-ი იგივეა, რაც , ნაღინჭა ლა. (იხ). ნაღჯენი გადა- 

ვაგდე (ქვები). 
ნაყანვარ-ი ნაყანევი. ყანას რო ·მოტეხ და პურს დათესავ, ნაყან- 

ვარში დავთესეთ პურიო, -- გიტყვით (%ზარანი); სახტრის გვერდზე 

ნაყანვარი არი (გეზრული). 

ნაყარ-ი იგივე, რაც ნამხარი, ნამხრევი (იხ... გამორჩვნის 

(იხ) დროს ფოთლები და ნაყრები უნდა შეაცალო (სავანე); წარე 

ლერწს დავკვირტამთ, რო ნაყარი არ გეიკეთოს მიწაში (ქორე- 

თი). (იხ-ა ს. მ. ტერმ; შდრ. საბა, განმარტ. ლექს. მნიშენ.. 4, 

დიალექტ. ლეჩხ.). 

ნაშალი მიწა შავი ფხვიერი მიწა რომელსაც აყრიან ჭურისთავს 

აყალო მიწის ზევით, რომ აყალო არ გახმეს. აქ ბადინები (იხ.) იხმა–- 

რება და მერე აყალო მიწა უნდა დააგლისო. მერე უნდა დააყარო, 

რო დეიდუღეფს, ნაშალი მიწა, აყალო რო არ გახმეს (სხვი- 

ტორი). 

ნაშენობა შენობა ერთ ნაშენობაში შეიყვანა (ბოსლევი). (იხ. 

განმარტ. ლექს.; შდრ. კახ.). 

ნაშუაჭმევს შუა ჰამის დროს. ნაშუაჭმევს წვადი ჩამოარიგეს 

(ხიდარი). 

ნაჩოვ-ი ნაჩვევი-ი ნაჩოვია სიგლახეს და ვეღარ გედეეჩვევა (დღა- 

რიხევი). 

ნაჩხაკვ-ი რასაც ცხავში (ჩხაკვში) გატარებისას თავზე მოიღებს. ჩხაკ- 

ვში რო მოიღეფს თავზე, იმას ქვია ნაჩხაკვი (მანდაეთი). (შდრ. 
განმარტ. ლექს. ნაცხავი). 
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ნაცარა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, წვრილი, ღია მონაცრის- 
ფერო-მოღვინისფერო მარცვალი აქვს (სანახშირე). 

ნაცარბეყვა ნაცარში გამომცხვარი მჭადი, რომელსაც ზევიდანაც ცხელ 

ღადარს აყრიან ნაცარბეყვა დავაცხვე (სვერი). 

ნაცვალ იხ დანაცვლება, დოუნაცვლავას. 

ნაცურცლ-ი იგივე, რაც ნაკუდალი, ნამცვივარი, ნაღ- 

ვეთა.ლი (იხ). გოზენაყის ნაცეურცლი მიყვარს (შრომა). 
ნაცხადებათ დაუფარავად, არამალულად. ნაცხადებათ არ მატან– 

დნენ იმ ბიქს და გევიპარე სახლიდან (ლეღვანი). 
ნაცხრილ-ი რაც მარცვლეულის გაცხრილვის შედეგად თავზეა მოდე– 
ბული. რო გავცხრილავთ, რასაც თავზე მეიყენეფს ––- ჩეჩქს და სი–- 

ლას,––ნაცხრილს უძახით (მოხვა; ნაცხრილია გაცხრილ- 

ვის შემდექ დარჩენილი გლახა რამეები (მერჯევი). 

ნაძაძარ-ი იგივეა, რაც ნაძაძგარი (იხ). ნაძაძარს ვეტყ- 

ვით ძაძის ჩენჩოს (საბე). (იხ. ქ ავ თ. ნაძაძარა). 

ნაძაძვარ-ი ძაძის (სოიოს) გამოფშვნის შემდეგ დარჩენილი ღეროები 
და ცარიელი პარკები, –– ღეროიანი ჩურჩა, ჩეჩქი ძაძას რო გამოვ– 

ცეხამთ, ცარიელი პარკები რო დარჩება თავისს ტოტებიანა, ნაძა- 

ქვარია (ღორეშა, აქან ყრია ნაძაძვარები (ტაბაკინი); 

ნხაძაძვარს დავდგამთ ზვგინათ, ნალობიერი (იხ.) ისე ინახება საბ–- 
ძელში (ღარიხევი). 

ნაძებარა რთვლის შემდეგ ვენახში ვაზზე შერჩენილი ყურძნის მტე– 

ვანი. ვენახში ნაძებარა ყურძენი ნავხეთ (გეზრული); ნაძება– 

რა ვიპონე იქანა (შროშა). (ი.ა ბ. წერ. ქავთ). 

ნაძეძვარ-ი იგივე,ა რაც ნაძაძარი, ნაძაძვარი (იხ). სოი-ი 

რო გამეიფშვნება, რაც დარჩება, ის არი ნაძეძვარი (ტაბაკინი). 

ნაძროვალ-ი ჭურჭლის ძირზე (ძროზე) დანალექი ღვინო,--ნაძირალი. 

ბიჭო, ნაძროვალია ესი? (ტაბაკინი); არ დალიო მაგ ღვინო, 

ნაძროვალია და გაწყენს (დილიკაური). (ი.ა განმარტ. ლექს. 
ნაძირალი მნიშვნ 1, ქავთ. ნაძირალი, დიალექტ. კახ.-ქიზ. ნახვი- 

ნაკი). | ლვინის გადაღების დროს ჭაჭაზე დარჩენილი ღვინო. ნაძ- 

როვალი ამეიღე ორშიმოთი (ტაბაკინი). 
ნაძროხეულ-ი ყველის ამოყვანის შემდეგ დარჩენილი სითხე, –– შრა- 
ტი. ძროხები ნაძროხეულს არ სვევენ (შომახეთი). 

ნაწვეთ-ი ფელამუშში ახლად ამოვლებული ჩურჩხელის (გოზინაყის) 
ჩამონაღვენთი. გოზინაყიდან ჩამონადენი წვეთია ნაწვეთი (უჩა- 

მეთი). (ი.ა ქ ავთ. ნაწრაწი: შდრ. ჭინჭ. ნაწვეთი). იხ-ა ნაწვე- 
თარი, ნაწვეთარა. 
ნაწვეთარ-ი იგივეა, რაკ ნაკადული (იხ... გოხინაყი ამოვავლე 

ფელამუშში და ნაწვეთარებმა გაამსო ფოდნოსი (განთიადი). 
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ნაწვეთარა იგივეა რაც ნაწვეთი (იხ), ნაწვეთარაა ფე- 
ლამუშში ახლად ამოვლებული გოზინაკის წვეთებად ჩამონადენი 
(ტაბაკინი). იხ ნაწიტი. 

ნაწვერვალ-ი ყანაში პურის მომკის შემდეგ დარჩენილი ღეროები, –- 

ნაწვერალი. ვერ გევიარე ფეხშიშველა, ნაწვერვალი მჩხვლე- 
ტავდა (ბერეთისა). (იხ. განმარტ. ლექს. ნამჯა !, ნაწვერალი I). 
ნაწიტ-ი იგივე, რაც ნაწვეთი, ნაწვეთარა (იხ). ფელა- 

მუშში ამოვლებული გოზინაყის ჩამონაწვეთი არი ნაწიტი (ზვა- 

რე); “კაი საქმელია ნაწიტი (ხიდარი), (მდრ. ვაჟა II წკინტო– 

ლი ფვეთი ფაფისა). _ 

ნაწპელ-ი | ნაწპელი ტკპილი ყურძნის ჭაჭის უკანასკნელი გამონა- 

წური. ესე ნაწპელი ტკპილია.. ბოლო დაწპელის შემდეგ 
გამოსული (ბოსლევი; ნაწპელ ტკპილს ფელამუშისათვის 

ვხმაროფთ, უფრო ტკპილი გამოდის (განთიადი). (ი.ა ქავთ. რწბე- 

ლი; მდრ. ალავ. ლეჩხ. ნაწრეტი). იხ. დარწპელავს, დაწ- 

პელავს. : ' 

ნაწპელავ-ი იგივე,ა რაც ნაწპელი ტკპილი (იხ... დაბოლოს 

რო დავწპელავთ და გამოვა ტკბილი, ის არი ნაწპელა ვი, უფ- 
რო სქელია, ფელამუშისთვის იხმარება (ბორითი). 

ნაწრეტ-ი | ნაწრეტალა | ნაწრიტალა | ნაწრუტალა |  ნაწუტარა ახ- 

ლად ჩამოკიდებული ჩურჩხელის წვეთობით ჩამონადენი, ჩამონაღვენთი 
(სინონ. ნაკუდალი, ნამცვივარი, ნაღვენთალი, ნაცურცლი, ნაწვეთი, 

ნაწვეთარა, ნაწიტი, წიტი,. ნაწრეტი (ნაცურცლი) ქვია გოზინა- 

ყის ჩამონაწვეთს (შროშა); ნაწრეტალაებმა დასვარეს პოლი. 

(ხიდარი), ნაწრიტალაები ჩამოდის გოზინაყს (ზარანი); ნ აწ- 

რუტალა ქვია გოხინაყიდან ჩამონადენს (ვარძია); ნაწუტარას 

უძახით ჩვენ, ახლად ამოვლებული გოზინაყიდან რო წვეთამს (ღო- 

რეშა). (იხ ქ ავთ. ნაწრაწი; შდრ. ალავ. ლეჩხ. ნაწრეტი). 

ნაჭ-ი ძვ. წენგო (სინონ. წენგერი),) ნაჭმა გამიშავა ხელები (ჩიხა). 

(იხ. განმარტ. ლექ-.; მდრ. ქე შიკ. კაწახი), იხ-ა დანაჭავს. 

ნაჭავ-ს კაკალს წენგოს (ნაჭს) აკლი. ნაჭეთ კაკული და მიირ- 

თვით (ხრეითი) (შდრ. ბ. წ ე რ. დანაჭვა, ნაჭვა მდინარისა). 

ნარ ი. დეინახულეფს, ინახება. 

ნახადილარ-ი დანიშნული. 7 კვირე ვიყავი ნახადილარი (შო- 
მახეთი); 6 თვე მყავდა ქალი ნახადილარი (წირქვალი), იხ. 

ხადილი, იხადილეფს. 

ნახევარბათფნიან-ი ნახევარი ბათმნის ტევადობის კურჭელი. ნ ახე- 
ვარბათფნიანში 6 კილო ჩადის (ხიდარი). 

ნახელვანებათ ნახელავად. მისულან მეფესთან მიუტანიათ ლეკური: 
ესეო ჩვენ ნახელვანებათ მოურავს დაკიდე წენზეო (საკურწე). 
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ნახეპ-ი ,ნაკბეჩი და მერე გადაგდებული. ეს ნახეპი რო არი ამ 

კზაზედაო, რა არიო (უჩამეთი);; რაფერ ნახეპია ეს ვაშლი (ხი- 
დარი). 

ნახინხვალ–ი | ნახირსალ-ი იგივეა, რაც ნაბინჭვალი ნასინ- 
სვალი (იხ.). ეს ამდენი ნახინხვალი სა იყო? (მომახეთი); 

ვემეფ ჭადის ნახირხვალს (ბოსლევი), 

ნახმელადების სუწი იგივე, რაც ნახმელარი ი(იხ). ნახმე- 

ლადების სუნი აქ ღვინოს (მანდაეთი). 
ნახმელარ-ი არასასიამოვნო გემო და სუნი, რომელსაც ზოგჯერ ჭურ- 

ჰელი აძლევს ჩასხმულ ღვინოს. ახალი ჭური ღვინოს ნახმელარს 
არ მიცემს (შროშა); მზეზე წყლიანი ჭურჭელი რო იქნება, იცის ხელი. 

თუ ჩაასხამ ღვინოს, მიცემსს ნახმელარს (ქვედა საქარა); გოუ– 

რეცხელი ქოვრა ნახმელარის სუნს მიცეს ღვინოს (მოხვა). 

(ი.ა ალავ. ლეჩხ. XIII, განმარტ. ლექს. ხელი 3; შდრ. ქ ა ე თ.). 

ნახ-ნახევარ-ი სახევარ-ნახევარი-ი ნახ-ნახევარი დავლიე მშე. 
ნახნახევარი დალიე, ბიძია, შენეც (შომახეთი); მატყლი ქონდა 

ბევრიი ნახ-ნნახევარი გირმაქა 15 მახათი ღირდა (ქორეთი). 

ნახონხალ-ი ნასუფრალი, საჭმლის მონარჩენი მუუტანეს ნახონ- 
ხალი (ზოვრეთი). (დრ. საბა, დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს. ნა– 

ხორხალი). 

ნახსოვრობა მახსოვრობა. იმ უნცროს ნახსოვრობა არ ქონდა 

(ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
ნახულობა იგივეა, რაც ნამხაობა (იხ.). არა, მე ნახულო ბა 

არ მქონია (პერევი). (იხ. ქ ა ვ თ.). 
ნაბჩ-ი სახე, მოხატულობა (V30წ). მე რო წინდეფს მოექსოვდი, გა– 

გიკვირდებოდა... მუხლ ქვეით სხვა ნახჩით ჯუეიხდა მამექსოვა, სხვა– 
დასხვა ფოთლეფს გოუკეთებდი, შვენოდა, აპა! (წაქვა. (იხ. საბა 

ნახვი„ დ. ჩუბ. ნახძი, ხახჩი, ნახჭი- ნ. ჩუბ. ნახში, ნახჩი, გან– 

მარტ. ლექს. ნაყში, ნახჭი, ს. მ. ტერმ. ნაყში). 

ნაბზწევ-ი ნახეტიალები, ნაწანწალები ნახწევია ი გოგო (უჩა- 
მეთი). 

ნაჯიკავებ-ი ხელნაკრავი, უპატრონო. მიტოვებული. ნაჯიკავები 

ქალი არ მეიყვანო (მორძგვეთი). 
ნებალ-ი | ნებალო ლებანი ნებალსა დანებალს ყოფს ფჩხი- 

ლი (იხ.) (ხედა ჭალოვანი); კაკკყლლის ნეზალო გამოვარდა (ხიდარი, 
უჩამეთი, ტაბაკინი). (იხ ბერ). 

ნებიანი ჭადი მჭადი, რომელსაც გამოცხობის დროს დააჩენენ ხელის 
გულისა და თითების –– ნების კვალს. ნებს რო დავაკრამთ ჭადს, უძა– 

ხით ნებიან ჭადს (მანდაეთი). 

ნებიერ-ი ნასუქი საქონელი. ნებიერია, კაი გასუქებული რო იქ- 
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ნება საქონელი (ზედუბანი), ნებიერების ხორცი კი არ უნდა 

ბექნეს, გარეული ფრინველის ხორცი უნდა გექნესო (გორისა). (შდრ. 

ვისრ., რ უსთ, ბერ. ალავ. ლეჩხ. ნანებრი, ძიძიგ. ქრეატ.. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ჟღ., მენთ., ს. მ. ტერმ)ე. 

ნე:ისი წვიმა ნელი, ჟუჟუნა წვიმა. ნებისი წვიმა რო იქნება. 

წყნარი წვიმა, იმას ჟუჟუნა წვიმასაც ვეტყვით (მანდაეთი). (იხ. დია- 

ლექტ. გუდამაყრ. ნების წვიმა; შდრ. რუსთ. ნებასა, გაბ. ნებას. 

კირ. ნება). 

ნედლოფ-ს ნედლია.ა ნედლოფს სიმიდი, დაფქვა გაჭირდება (ზვა- 

რე). ირ. ინედლეფს სიმიდი. 

ნევრულოფ-ს ნერვიულობს. კაცი რო მოხუცთება, ნევრულოფს 

(ფარცხნალი). 

ხეკ-ი გასხვლის შემდეგ დატოვებული 2-3-კვირტიანი ლერწი. მესამე 
წელიწათს ამოვსხლამთ, 1 ნეკი და 1 მოსახვევი (იხ.) დაყობა. ნეკი 

სამკვირტიანია, მოსახვევი –– 6-7-კვირტიანი (ხიდარი); როცა რო ისხვ- 

ლება, ძალუმი ვენახი რო იქნება, ნეკი რჩება, სამი კვირტიდანა 

ოთხ კვირტამდი, მოკლე პატარა კვირტები რჩება; დოუტოვებენ ერ- 

თიდან ორამდი, სამამდი მოკლე ლერჯწეის, ლერყხეა კვირტი (ქვები). 

(იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 11, 328, კ ი რ. ტუკი, მ ე ნ თ., განმარტ. 

ლეგს. მნიშვნ. 2, დიალექტ. იმერ., კახ.-ქეზ; დრ. ბ. წე რ, ლეჟ. 

66). იხრ.- დანეკავს, დანეკვა, დანეკილი. 

ნემრულ-ი ნერვიული. ეს ბიჭები ნემრულები დარჩენ (ხიდარი). 

ნეფე მეფე. სპარსეთის ნეფე გეიქცა და ჩოუტოვა მორე ხემწიფეს 

ყმები (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ნეფეთ ცხოვროფს მეფურად ცხოვრობს. თიეთვან სამი თვალი სახლი 

სოფელშიც აქ, ნეფეთ ცხოვროფს (ღორეჭა). 

ნეშტო ნესტო. სურდო მორე ნეშტოში არა აქ (შომახეთი); ყი- 

ვნ5აი ცხვირის ნე შტოეფს დაყურის ნეშმტოეფს დახეთქთა 

(მახათაური). 

ნიავ-ი დასავლეთის ქარი ნიავი დასავლეთიდან, ქვედა გვერდი- 

დან, მოვა, საწვიმარია ისი, ქარი ამოსავლეთიდან მოდის (ბოსლევი); 

ზევიდან თუ მოდის, ქარია, ქვეიდან –– ნიავი (სანახშირე):; მაგარი 

ქვენა ნიავი იყო, აუცილებლათ გაავდარდება (განთიადი). (შდ“. 
საბა, განმარტ. ლექს.). ი.ა ამეინიავეფს. 

ნიავბუქ-ი ქარბუქი. ამოვარდა ნიავბუქი (განთიადი). 

ნიავის წვიმა ქვემო, დასავლეთის ქარს მოყოლილი წვიმა. იმ ღამეს 

ნიავის წვიმა იყო (ზედა ხაქარა). 

ნიამქარ-ი ნიავქარი-ი ნიამქარი აქეთაც იცის (ზვარე). 

ნიაც ი.ა ეინიაცეფს. 
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ნიახურა ბალახი ბოტ. ნიახურა (მაყაშ). ნიახურა ბალახი 
ნიახურსა გავს, სურნელოვანია (ლიჩი). (იხ. განმარტ. ლექს. ნიახუ- 

რა 1), 

ნიგვზის უღელი ნიგვზის ლებნების გამყოფი თხელი, ფირფიტოვანი 
ნაწილი ნიგვზის უღელები ცალკე დაყარეთ, ნებალოეფს 
(იხ) ნუ შოურევთ (შუქრუთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ნიგვზის უღელი 

(იხ. უღელი). 
წიგვზის ჭია მუხლუხი. ნიგვზის ჭია შამომაღოღდა და შიშით 

მოვჯვდი (ვახანი). 

ნიგუზალ-ი | ნიგუზარ-ი მუგუზალი, მაგას კრი ნიგუზალი (პე- 

რევი); მოკიდებული სანათი რო არი, უძახთ ნიგუზარს (მომა- 

ხეთი). (იხ. საბა ნაგუზალი, ვაჟა II ნიგზზური,ი ქეშიკ. ნი- 

გვზური, ნიგუზალი, ჭ ყ. ნიგზური, გაბ. ნიგზურა,დ დიალექტ. 
ქართლ. ნიგუზალი, ლეჩხ. ნიგუზარი, იმერ. ნუგუზალი). 

ნიზლევ-ი | ნიძლევ-ი ნაძლევი ნიზლევს ჩამოდი (ხიდარი); 

ნიძლევი ჩამოვარდა, ვინ შეჯდება მაგ ცხენზედაო (ტაბაკინი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ნიზლავი, დიალექტ. იმერ. ნიძლავი). 
ნიკარტ-ი ნისკარტი (ეხმარება მთელ ზემო იმერეთში). ქათმის ნი- 

კარტის მოჭრა დაგვიწყებია (ხიდარი), (იხ საბა, ბესიკი, 

განმარტ. ლექს.). 

ნიტრა 1. 6 კილოს ტევადობის ხის ქჭურპელი ნიტრა ფოხალის 
ნახევარია, 6-–კილოიანი ხის ჭურჭელია (ლეღვანი), ნიტრაში ნახე-. 

ვარი ბათფანი ჩადის, ხნ ნიტრას ვიტყვით, ხან კასრსა (ქვები).. 
ი.ა ნახევარბათფნიანი. 2. ერთი ან ორი ლიტრის ტევადო- 

ბის ნისკარტიანი, ვიწროყელიანი, ფართომუცლიანე თიხის ჭურჭელი. 
ნიტრა 2 ჩარექზე ნაკლები ტევადობისაა, ორი ჩარექის მერე დო– 
ქია (ჩიხა; ნიტრა ჩარექიანი დოქია, მხოლოთ ღვინისთვინ იხმა– 
რება (პერევი, შომახეთი) (იხ ბერ, ალავ. თოკრ., განმარტ. 

ლექს. ნიტრა, ლიტრა, დიალექტ. რაჭ., ლეჩხ.). 

ნიტრის გლეხი გადატ. მდიდარი, შეძლებული გლეხი. ძალიანი გლეხი 
(იხ) რო იქნებოდა, 9 მანათ რო გედიხთიდა, ნიტრის გლეხს 

უძახოდენ... რამოდენი ბევრს იხდიდა,–-ნ იტრის გლეხში ჩამ- 

წერეო (ხევი). 

ნიქვთ-ი ნივთი დილაზე მივატოვე ის ნიქვთიც, ის ხალხიც და 
დევიმალე (წირქვალი), (იხ მენთ., ძიძიგ. ძიებ., დიალექტ. რაჭ., 

ქართლ). 
ნიქვთოულობა ნივთეულობა დამიფერავეი, ნიქვთოულობა 

გადმომიწყვეს (წირქვალი). – 
ნიქთობა სამაგიეროს მიზღვევა ნიქთობა ის არი, რო სამაგიეროს 

გადოუხდი (ლეღვანი). ირ.-ა უნიქვთეფს. 
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ნიყვ-ი ღია წითელი ფერის, მოყვითალოფეხიანი საჭმელი სოკო. სო–- 
კოთა შორის“ ყველაზე გემრიელია ნიყვი, იცის აგვისტოსა და სექ- 
ტემბერში (სანახშირე), ნიყვი სოკოების მეფეა, კეცზე შემწვარს 

არაფერი ჯობია, ისე გემრიელია (უჩამეთი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

ჰყ. განმარტ. ლექს, შარაშ, ალავ. ლეჩხ.). 

ნიშნის კანი აბრეშუმის ჭიის მე-5 კანში ამოსვლა. ნიშნის კანი- 

დან ამოსვლის შემდეგ აბრეშუმის ჭია აჩენს ნიშანს, ე. ი. იწყეფს 
პარკის გაკეთებას (შროშა); სამი დღე იწოლება ჭია ნიშნის კან- 

ში, რო'ამოვა ნიშნის კანში, გადღაარჩევ მესამე დღეს, გამო- 
უცვლი ცახს (იხ.ე) (სანახშირე). 

ნიშნის ძღვენა ნიშნობისთვის მოსატანი ძღვენი მამაჩემა თხოვა 
ნიშნის ძღვენი იმდენი, რო ვეღარ შეძლო (წირქვალი). 
ნიშნოულობა მნიშვნელობა. შენ თქმას არაფერი ნიშნოულობა 
არა აქ (უჩამეთი). 
ნოპბათობა მორიგეობა, მორიგეობით ყარაულობა; რიგი, ჯერი. ნო- 

ბათობას იტყვიან, ერთ დღეს რო ერთი მოუდგება საქონელს, 

მორე დღეს -- სხვა (სხედა ჭალოვანი); საქონლის ვიცით ჩვენ ნ=ო- 
ბათობაი, მოვანგროვეფთ ამ კუთხის საქონელს, ორ ადამიანს 

გამოვყოფთ, დღეს ერთი წეიყვანს, მორე დღეს –– მოორეი (იქვე). 

(ი.ა რუსთ, გურამ, მენთ. ნობათი, განმარტ. ლექს. ნობათი 
მნიშვნ. 2). 

ნოგა ბათმნის მსგავსი ხის ტუჩიანი ჭურჭელი, რომელშიაც მეჯოგე– 

ები წველიან მთაში ძროხას. ნო გა უნდა გადოუგზანოთ თაში (ხიდა- 

რი). (იხ ჯაჯ. IX; შდრ. ალავ. ლეჩხ. ნურძგა). 

ნოყავ-ს გულს უმსუყებს, ერთბაშად აძღებს და მადას უკარგავს. ღო– 

რის ხორცს ვერ ვჭამ, ვერა, მნოყავს (განთიადი), (იხ. ჭ ყ. მო– 

ნოყვა გულისა, ქავთ. მოპილტვა გულისა) იხ. მოპი ტავს. 
ნოყო ჭაობი. ნოყო-ნოყო ადგილი ჭაობიანი აღგილი. აქაა ნოყო- 
ნოყო ადგილი (ტაბაკინი. (იხ საბა, განმარტ. ლექს. ნოყა, 
ქავთ. ნოყო, ჟღ,, მდრ. ქავთ. დანოყვა). 
ნოშიო შავგულიანი სოკოა, ნეშოს სუნი უღის (ხვაშითი); ნოშიო- 
თი გოუმსია კალათი (ტაბაკინი). 

ნოშო ნეშო. ნოშო უნდა მევიტანო, უნდა მოვნოშოთ (ი5.) ქვევრა 

(ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. რაჭ). 

ნუა ვაზის პიბრიდული ჯიშია, –-– თეთრი ადესა, იზაბელა საბეში 
გვაქვს ჰიბრიდული ჯიმი ნუა, თეთრი ადესაა, იზაბელასაც ეძახიან, 
აქ. უფრო ადესას და ალიკარტეს ვეტყვით (საბე). (მდრ.- ა ლავ. 

ოკრ. ნოვა). 

ნუქთობა სამაგიეროს, "სანაცვლოს გადახდა. ნ უქთობა არ ვარგა. 
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იმან მამდურაობა არ გააკეთა, არ გვინუქთა (ხიდარი). (იხ. მენთ. 

სანუქთო). ირ.ა- უნ უქვთეფს. 

ნწა, ნწა| ცხვრის მოსახმობი შეძახილი (დილიკაური). 

ნწეი, ნწეი! ჰა, ჰა ღორების დასაძახებელი (ხევი). 

M 

ობობას ბუდე ობობას ქსელი ობობას ბუდეში გამბულა 

ბუზი (შომახეთი). 
ობობია ობობა, ოზბობიას რავა დავაყენეფ სახში (სვერი). 
ობოლი ნაკვერცხალი დაფერფლილ ნაკვერცხალთა მორის ერთადერ- 

თი ნაკვერცხალი, რომელიც ღვივის დაფერფლილ ნაკვერცხლეფში 
რო იქნება ანთებული ერთი, იმა ობოლ ნაკვერცნხალა ვე- 

ტყვით (სიდარი). 

ოგიჩო, ოგიჩო! შეძახილი ხბოს გასადენდ. ოგიჩო, ოგიჩო! 

საით მიდიხარ? (წიფა) (იხ ბერ. ოგვიჩოო, განმარტ. ლექს. 

ოგეჩო). 

ოდა დიდ სახს ქვა ოლდაი (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ოდედო! შეძახილი ძროხის გასაჩერებლად. ოდედო! აქეთ, აქეთ! 

(დილიკაური). (იხ: ბ. წერ. ოდედოო, ქ ავთ. იოდო). 

ოდელა ბოტ. მინდერის მხალი, დაკბილული ფოთლები აქვს, – წიწ- 

მატურა. (იხ. მ აყაშ., განმარტ. ლექს. იმერ. ლეჩხ. გურ.2). 

ოდნა ოდნავ დედა ოდნა ახსომს (ბერეთისა). , 

ოვეი, დედა! იგივე, რაც ოდედო (იხ). ოვეი, დეღა! გა 

ჩერდი მადა! (ღოდორა). , 

ოთახ-ი კარფანჯრიანი და ხის იატაკიანი სამყკოფ–საცხოვრებელი სახ- 

ლი. საწლო ჩვენე გადავიხდეთ ოთახში, დარომ –– სახში, ის- 

ძველებური სახლია (შომახეთი). (იხ. ვისრ., შდრ. განმარტ. ლექ"., 
დიალეჟქტ. ჯავახ. ოთახები). 
ოთოლა თოხის მსგავსი იარაღია, ოღონდ პირი აქვს თოხზე უფრო 
ვიწრო, იხმარება გვერდო ადგილების სათოხნად ოთოლა თოხი– 

ვით არიი სათოხსია, მარა უფრო მორჩილი პირი აქ, გვერდო ადგი–- 

ლეფს ვთოზნით (საღვინე). (მდრ. საბა ორთოკი, ს. მ. ტერმ. ორთო- 

ხი, წერაქეთოხი). შდრ. თ ოხ-წ ე რა ქვა. 

ოთხამოღეფ სწრაფად, დიდი სიჩქარით. მოვბრუნდი იქიდანი და ს. 

მოვრდე ოთხამოღეფ, ჩამევედი ძირს და ჩემი ხანჯალი აგერ 

არი ისევ-ისევ (საღვინე). (იხ. განმარტ. ლექს. ოთხამოღებით). 

ოკოლ-ი | ონკოლ-ი ღორის ავადმყოფობაა, შეამცივნებს, მაღალ ტემ- 

პერატურას მისცემს, წელს მოსწყვეტს. ღორის ავამტყოფობაა ოკო- 

ლი და ხოკირ. ოკოლი გაბუძგამს და სიცხეს გოუჩენს (მოხვა); 
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ონკოლი ღორის ავანტყოფობაა, წელს მოტაცეფს (უჩამეთი, ღა- 

რიხევი, ხევი, ქვები). (ი.ა ჯაჯ. X; შდრ. საბა, დ.ნ. ჩუბ., გან- 

მარტ. ლექს.). მდრ. ხო კი. 

ოლენა ბოტ. მინდვრის მხალი, -–- ცისთვალა (მაყა მე. ოლენა 

ფხალია, ქრუნა ფოთელი აქ და თეთრი ყვავილი, დასაძმარავათ არი 
კაი (ჩიხა). (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ). 

ოლეხ-ი მაღალი, ტოტიანი სარი, რომელზეც შესულია მაღალტანეანი 
ჯიშის ვენახები-ი ჩვენთან ოლეხზეა ასული ოცხანური საფერე 
(ტაბაკინი). 

ოლიხ-ი იგივე, რაც ოლეხი (იხ). ოლიხი გრძელი სარია, 

რომელსაც ტოტები ძირში არ აქვს შესხეპილი, რათა ზედ მაღალი 

ტანის ვაზის ლერწი თუ აყიროს (მწვანე კვახის) ბარდი შეუშვან. 

ოლიხს მაღალ სარს უძახეთ, აქ გადაშლილი ტოტები. არი ვენახი 
ისეთი, რო ოლიხი ჭირდება, საფერე მაგალითათ (ზედა საქარა); 
ოლიხი დოუსვი ორშიმო კვახს, რო ბარდები გადევიდეს კარქათ... 

წარეს ოლიხი ჭირდება და დოუსვი (მანდაეთი),) ოლიხი მა- 

ღალე გძელი ხეა, რომელსაც ირმის რქებივით აქ კაპები, რო ვენახი 

შოუშვან ზედ (დილიკაური). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 309 

,ოლეხხარი, განმარტ. ლექს. ოლიხნარი ალავ. XXIV ოლიხი). 
“ოლიხნარ-ი ვენახის სახელწოდებაა. უწინ აქ მაღლარი იყო და ოლი- 

ხები ესო, ოლიხნარი მიტო ქვია (დილიკაური). (ი5. ი. ჯა- 

ვაზ. საქ. ეკ. ისტ. II, 309, განმარტ. ლექს.). 

ომუზ-ი იგივე,ა რაც ზღუდე (იხ), ომუზია სხვენში მოთავ- 

სებული გრძელი ხე (ოთხივე მხარეს), რომელზედაც იწყობა გადასა- 

კიდები (მერჯევი, მოხვა). ომუზის კრამიტი ზღუდის კრამიტი. ომუ- 
ზის კრამიტს მარტო ომუხზზე შეაკოლებენ (ჯალაურთა). (იხ. 
ბერა. 

ონჯარო ფიცრებისაგან შეკრული ან ამოთლილი გრძელი, დიდი, პი“- 
ღია ან სკივრისმაგვარი, (თუ გობივით) ჭურჭელი, რომელიც სხვადა- 

სხვა დანიშნულებით გამოიყენება: 1. წისქვილის ნაწილია. –– საფქვი- 
“ლე. ფქვილი რო იფქეება, იყრება ონჯაროში, ონჯაროდან 

ვიღებთ ჩოგნით (ტაჯაკინი). | ოჯახში ფქვილის ჩასაყრელი სკივრის- 

მაგვარი ჭურჭელი. სახში ფქვილს ვყრით ონჯაროშე, წისქვილში 
ალ;:ა (იხ.) (მოხვა). (იხ. განქარტ. ლექს. იმერ.; შდრ. ს აბა, დ.ნ.ჩ უბ), 

ვაჟა 1 ალატი, ბერ, ბ.წე რე). 2. ფიცრებისაგან შეკრული გრძე- 
ლი, თავღია ჭურჭელი. მასში გადია საარაყე ქვაბის თავთან შეერთე- 
ბული მილი, საიდანაც გამოდის გამოხდილი არაყი ონჯაროში 
ასხამენ ცევ-ცივ წყალს, რომ სემხურვალისაგან არ გასკდეს მილი და 

ორთქლად წამოსული არაყი იქცეს სითხედ. გარეცხენ ქვაფს კარქათ 
და მილს. მილი გადის ონჯაროში. რახს (იხ.) გარეცხილ ქვაფში 
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ჩაასხამ და მოუნთეფ ცეცხ,ი ონჯაროში ასხამ ცივ წყალს, რო 

გაცივდეს ოტკა (ღარიხევი, ხიდარი, უჩამეთი, ფუთი..). იე როფი. 

3. სატკბილე. ინდურს (იხ) ონჯაროები უდგია (საბე); ინდურს 

პატარა ღარი აქ, უდგამთ ონჯაროს.. ონჯარო ხისაა, 4 ფუ- 

თამდე ჩავა (ზვარე). 4. ხის გობი, რომელშიაც ამარილებე5 ღორის 

ხორცს ახ კიდევ საარაყე ხილა ჩეჩქვავეხ (სიიოი. გეჯა, როფე). ო ნ- 

ჯაროში ხილს ვჩეჩვვამთ, ღორს რო დავკლამთ, იმასაც დავამარი- 

ლეფთ შიდა (ხვაშითი, მუქრუთი). 5. ამოთლილი ხის ჭურჭელი, რო– 

მელხეც ღორის საქმელს ათავსებენ, ღორის საჭმელს ზოგი ონჯა- 
როს უძახის ზოგი –– როფს (საქარა). 

ორდიკალ–ი გადატ. ფეხებმოხრილი, გადაშლილფეხებიანი. ეგ ბიჭი არ 

გამოგადგებათთ თკვესე, ორდიკალათ არი (პირველი სვირი). 
(შდრ. ჭ ყ. ოდრიკალი). 
ორდოვიან–ი ათლიტრიანი ჩაფი. ორ დოქიანი მამიტანე (ჩიხა). 

ორთითა თოხი ვესახძი იხმარება, ორი თითი აქვს (ჯალაურთა). (მდრ. 

განმარტ. ლექს., ს. მ ტერმ. ორთოხი). ი. ფიწლის თოხი. 

ორკააალა ორტოტა, ორკაპი. ჩვენ ეზოში ბევრია ორკაპალა ხე 

(ზარანი. იხ ორჰჭყაპალა. 

ორმაგი შალი შალი, რომელიც იქსოვება ორმაგათ, ორწვერა ძაფისა–- 

გან, 4 დგიმით და ერთი საბარცხლეთ; ცალფა ერთწვერა ძაფისაგახ იქ– 
სოვება 2 დგიმით და ერთი საბარცხლით (შომახეთი). (მდრ. დიალექტ. 
ხევს. ორშიანი). 

ორომ-ი კეცის ზომის მრგვალი, სახელურიანი სქელი ფიცარი, რო- 

მელზედაც მჭადის, პურისა და ხაჭაპურის ცომის გუნდას აბრტყელე- 
ბენ კეცთან მისატანად. სიმონკმ ორმები გაგვიკეთა... ორო მი 
მამეცი ერთი, ჭქადს უორმოთ ევერ გავაკეთეფ (განთიადი); ო რო- 

მი რგვალი, ხელიანი ფიცარია, იხმარება ცომის გასაპტყელებლათ, 

რო კეცზე ადვილათ დეიდღვას (ხიდარი). (ირ. 3 ყ, განმარტ. ლეეჯ., 

ჯაჯ. IX; შდრ. საბა მ3რომი, დიალექტ. თიან. რაჭ, ბაბუხ. 
276, კახ.). 
ორტაბა რგემოიანი, უგემურ. ორტაბახაა ეს ღვინო (გან- 
თიადი, ტაბაკინი) (იხ. შარაშ. შღრ. საბა, დ.ე. ჩუბ., გან- 

მარტ. ლექს. ორტაბაკი, ორტაბახი), ირ.- გაოოტაბახებული. 

ორტოლ სილას შეავმევს ორჯერ შემოუვლის და სილით გახენავს 

წყლით ჩამორეცხვის გარეშე (ქვევრებს, უურებს). ერთხელ რო შამო– 

აყრი სილას, წყლით არ ჩამორეცხავ, მეორეჯერ დოუვლი, იმიტო ვამ- 

ბოფთ ორტოლი სილა შევაჭამე ჭურსო (განთიადი). 
ორღოპეთ-ი ორ ღობეს შორის მოქცეული გზა. თუ ორ ღობეს შორის 

მიდის გზა, ორღობეთია. ღობე რო არ იყოს, დიდი გზა როცაა, 

ისაა შარაგზა –– ფოსტის გზა (ლიჩი). 
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ორყური სიმიდი ორფოთლიანია რო ამოვა ორყური სიმიდ;. 
გამარგლი (ბოსლევი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ორყური).. 
ორშარა იგივეა, რაც ორღობეთი (იხ). ორშარაა საცალ- 

ფეხო გზა, იქით-აქეთ რო ღობე ან ყორე აქ (მერჯევი, მახათაური, 
ჩიხა). 

ორშივალ-ი ოხშივარი. ორშივალი აღარ ადის (ღორეშა). (იხ. 

ქავთ., ალავ. ლეჩხ. XIII ომიორი, დიალექტ. გურ. ოშუარი, მოხ. 

ონჩარი). 

ორშიმო აყიროსა (მწარე კვახი) ან სპილენძისაგან გაკეთებული 

გრძელტარიანი ჭურჯელი ქვევრებიდან ღვინის ამოსაღებად ორში- 

მოს ვაკეთეფთ მწარე კვახისაგან ან სპილენძისაგან (განთიადი, შო- 

მახეთი), ო რშიმოა კვახიდან გაკეთებული ჭურჭელი, ტარათ უკე- 

თეფთ თხილის ამონაყარს (ჩიხა; ორშიმით ამოგვაქ ღვინო ჭე- 

რიდან (ხიდარი) (იხ. ჟღ. ხრიკი კლდ ორშიმო, ლეჟ. 72. 

ჭუმბ. 86; შდრ. კირ. ბერ., განმარტ. ლექს, შარაშ. ორ“- 

ქუმი, ჯაჯ. IX ორშიმო, ორშუმო, ოკრ. ორშამო). 

ორშიმო კვახი აყირო. ოლიხი (ი”ხ) დოუსვი ორშიმო კვახს 

(განთიადი). 

ორმიმო სხალი საზამთრო მსხლის ჯიშია, აყიროს (ორშიმოს) მოყვა– 

ნილობისა ორშიმო სხალი ვერ გავახარე (ჩისა). (იხ. ქ ავთ.. 

ალავ. ოკრ. ორშომა). 

ორჩოტიანი 2 კბილის მქონე, ორწლიანი (ითქმის მოზვერზე). 17 ცა- 

ლი ორჩოტიანი მოზვერი მყამს წამოყვანილი (ხრეითი). იხ. 
ჩოტი. 

ორძაა ხე ამოსვლიდანვე ორად განტოტებული ხე ორძმა ხეს 
უძახით ორ ტოტად ამოსულ ხეს (ზარანი, ზვარე) (შდრ. განმარტ. 
ლეეს. ორბოძალი). 

ორგყაპალა ხე იგივეა, რაც ორკაპალა (იხ.). ეზოში პატარა ო რ- 

ჭყაპალა ხე იდგა (ზარანი). 

ორსაელ-ი თიხისაგახ, თუნუქისაგან, სპილენძისა ან იშვიათად აყირო- 

საგან გაკეთებული ორგრძელტარიანი ჯამი ქვევრებიდან ნარეცხი 

წყლისა და (სათხევლის უქონლობისას) თხლის აძოსაქცევად. ჭურში 

რო წყალია ამოსარეცხი, იწპს ორხელით ვიღეფთ. ოოხელი 

თიხისაც არი და სპილენძესაც, გაჭრიან აქეთ-იქით და დაადებენ ორ 

ტარს (ქვები; ორხელისათვის ჩვენ თიხის ჭურჭელს გავხვ- 
რიტავთ სამ ადგილზე კედლეფში და ძროში, და ამოუყრეთ ბაწარს. 
ძროძი გაყრილი ბაწარი მიკრულია ლერწმის ჯოხს, კედლეფიი გაყ- 

რილ ბაწარს მიაკრავენ მეორე ჯოხს და იღებენ ამით ქვევრის რეცხ- 

ვის დროს წყალს. დიდი ჭურებედან ვედრით ვიღეფთ (სან.ხშირე); 

ორხელი ჭურის რეცხვის დროს წყლის ამოსაღებია, თხლესაც ვი- 
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ღეფთ (ხიდარი, ორხლის "ტარზე დავკარი ე თვალი და დამიბ- 

რმავდა (ღორეშა) (იდრ. ბ. წერ, ჟღ. ორკოპა | ე-ი, განმარტ. 

ლექს. გურ. ორკოპე, იქვე ორხელი მწიშვნ. 3, დიალექტ. იმერ., ჯაჯ. 

1X, ლეჟ. 69). 

ორხელა იგივეა, რაც ორხელი (იხ). ორხელას ამოაქ ი გლა- 

ხა წყალი, ქვევრის ნარეცხი (ბერეთისა). 
ორხელი შალაშინი ორსახელურიანი შალაშინი ორხელის შალა- 
შინი ორმა კაცმა უნდა გაწიოს, ხეს ასწორეფს (შომახეთი). 

ორხელი სარცხელი ორსახელურიანი სარცხი დიდი ქვევრების (ჭურე- 
ბის სარეცხად. ორხელი სარცხელი ჭურმი ჩასასვლელი 

სარცხელია, რომელსაც ორი ხელი აქ, ტარი გაყრილია ოფიგოში (იხ. 
ორივე მხარეს ოფიქოს გარეთ გამოდის და აქეთ-იქით მოკიდეფ ხელL 
(ლიჩი). 

ორხელობა(ს) ორჯერ. ორხელობას დაჭრილი ვარ (ზედუბანი). 

ორხლივ ორმხრივ, ორივე მხარე. ორხლივ წკნელს გოუკეთეფთ 

გიდელს და მიდის ყანყალითი (ხვაშითი). 
ორხლით მოკიდებული ზურგი ორივე მხარეზე გადაკიდებული ტვირ– 

თი, რომელიც გადაბმოლია ბაწრით ან თასმით ზურგი მევიკი- 

დე ორხლითი (განთიადი). 

ორჯონიკიძე შავყურძნიანი ვაზის ჯიში, საშუალო სიდიდის მჭიდრო 

მტევანი აქვს, მსხვილი მოგრძო მარცვალი, კარგმოსავლიანია,:- შეწამვ– 
ლა არ სჭირდება (სინონ. ღორეშულა). როგორც გადმოსცემენ, იგ« 

ღორეშელ ორჯონიკიძისაგან გავრცელდა და ეს სახელწოდებაც ამის 

გამო მიიღო. ორჯონი#/იძეს შავი მსხველი მარცვალი აქ, ურწყა- 
ვია ყველაზე კაი მოსავალი იცის, როცა წელიწადი გოუმართლეფს 

(წყალშავი); ორჯონიკიძეს შავი მსხეიილი მარცვალი აქ1, ღვი- 

ნო შავია, ალიკარტიც ქვია, ურწყავია „არ რწყევენ (ლოდორა): 

ორჯონიკიძე ამ ჯიშს დეერქვა მას შემდექ რაც იგი ორჯონი- 

კიძიმ შამოიტანა საზღვარგარეთიდან (შომახეთი). 

ოტორა ქლიავი ქლიავის ერთი ჯიშთაგანი აქვს თეთრი, წყლიანი 

ნაყოფი ო ტორა ქლიავით სამსე მაქ ეზო (ხიდარი). (იხ. 

ალავ. ლეჩხ. ეთნ.; შდრ. განმარტ. ლექს. ოტური). 

ოუ უცაეეფ-ს იგივე, რაც ოუქირჩიმალეფს (იხ). ძროხამ 

თავი აგიბუცავა (ტაბაკინი). 

ოუგალავ-ი აუცმელი, თუთუნი ზუთშაფათამდი თუ დატოვე ოუგა- 

ლავი, წახთება (ხიდარი). 

ოუგჯლინდებ-ა დაუსხლტება, დაუსრიალდება. მარუსას კიბეზე ფეხ- 
ოუგლინდა (ტაბაკინი). ირ. აგლინება. 

ოულაფავ-ს ლაფიანს გახდის გაატალახიანებს. ღორეფს ოულა- 

ფია ვაზი (ფარცხნალი). 
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ოურუსუნატტებ-ა სული შეუწუხდება აუფორიაქდება. ცოტა ხნის 

შეპდებ, ე კარები რო დააბოქლომა, ო ურუსუნატტა ბებერს 

სული. ამ ბიჭს აღარ ეძინება და არ იცის, რა ქნ:ს (გეზრული). 
ოუვგირჩიმალეფ-ს თავს წამოუწევს სარქენად ძროხამ თავი ოუ- 

ჰირჩიმალა ლევანს, რო მოდენიდა (ტაბაკინი). 
ოუხუხულავდებ-ა აუხუხულავდება. ნამყენ ვენახს მერე სილა დეეყ- 

რებ და ოუხუხულავდება ი სილა, რო სიცხემ არ დახედოს 

(ლიჩი). 
ოფა „ცხენის ქაჩაჩის სენია“ (ს აბა) ჩემ ცხენს ოფა ქონდა და 

ვერ ვათხოვე. დამემდურა, მის მერე ხმა აღარ გოუცია (ხრეითი). (იხ, 

დ. ნ ჩუბ. ოფო, ბერ., განმარტ. ლევს.). 

ოფიჭო ბლის ქერქის შიგნითა კანი, რომლისგანაც აკეთებენ სარცხს. 
ოფიჭო ბლის მეორე კანია, რომელსაც სარცხლისათვის იყენებენ. 

ჯერ ერთი კანი აქ, პირველი კანი, ის არ ვარგა, დეეხრუკნება (ხიდა- 

რი,. (მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექა. მვ. იმერ. ლეჩხ. 

ქეფერჩხო, ვ უმ ბ. 84). ფია ო–+ გ1ცირი ქეა 

ოფჩურა | ობჩური ცოლიკაური თეთრყურძნიანი უხვმოსავლიანი ჯი– 

შის ვაზი, ჭრაქისა და ნაცრის მიმართ შედარებით გამძლე. მაიაკოვ- 
სკის რაიონის სოფელ ობჩაში და მის მახლობელ ზესტაფონის სოფ- 

ლებში გავრცელების გამო დაერქვა ობჩურა (ოფჩეურა) ბაზა- 

ლეთურ ცოლიკაურთან (იხ.), შედარებით აქვ ნორმალური ტიპის 

ორსქესიანი ყვავილი და უფრო მსხვილი მარცვალი„ ოქროსფრად 
მწიფდება. ცოლიკაური არის ორი სახის: ბახალეთური და ოფჩუ- 

რი ჯუჩამეთი); ოფხურა ოფჩამია გავცელებული და ოფჩუ- 

რას ამიტომ უძახით (შროშა). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II. 

436, 499, საქ. ამაპელ. 466). 

ოქონობა რელიგიური დღესასწაული, რომელსაც იხდიდნენ მაისში 

სოფელ ხვაშითში, ღორეშის უბანში –-– ოქონაში ოქონობა მაის- 

ში იცოდენ ხვაშითში (გეზრული), ოქონობას ჩვენში ოქონა–- 

მი იხდიდენ (ღორეშა). (ი.ა ბ. წერ. ქავთ,),. 

ოქრობეჭედა ბოტ. ქათმისკუჭა, გიორგელა (წ”6იმMყ I0MV6MMმ9) (მ ა- 

ყამ). ოქრობეჭედა ბალახია, აქ იისმაგვარი ფოთოლი (პერევი). 

ოქში ქათმის დასაფრთხობი შეძახილი თოქ ში, თქვე წყეულებო! 
გამიფუვებს ვედახი! (დილიკაურიც. 

ოგმოტ-ი დაურიდებელი. ოლია დიდი ოქშოტი ვინმეა (ზედუ- 

პანო). 

ოყაჟო კედელში დატანებული პატარა კარადა. ეკლესიაში ოყაჟო- 

ები იყო ფულის შესანახავათ (ფარცხნალი)! ოყაჟოში შეინახე 

კეცები (განთიადი). 
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ოყიან-ი ოყის (3 გირვანქის) ტევადობის ხის ჭურჭელი. ოყიანში 
მარილს ვყრით (ჯალაურთა). (შდრ. განმარტ. ლექს). 

ოშოშა ბალახია, იის მსგავსი ფოთლები აქეს, გრძელი, მსუსხავი ღე– 

რო და მოწითალო ყვავილები. ხმარობენ რევმატიზმისა და სახსრების 
შეშუპების წიიააღმდეგ. ოშმოშა ბალახი, ქარების წამლათ ხმა–- 

რობენ (პერევი,; ოშოშას იის მსგავსი პატარა ფოთლები აქ, იხ– 
მარება სიმსივნის წინააღმდეგ (უხამეთი). (ირ. საბა ოშოში, დ. ნ. 
ჩუბ, განმარტ. ლექს.). 
ოჩიტო ძირს დაგდებული ჯოხის ნამტვრევი-ი ოჩიტი ჯოხის პა- 

ტარა სატეხია, ძირს რო გდია. ოჩიტო ჩხერი არაა, ჩხირს ფირჩხი 

ქვია (უჩაძეთი), ოჩიტოზე წამოეკარი ფეხი (იქვე). 

ოჩოკ-ი უუნარო, მოუხერხებელი რა ოჩოკათ აკეთეფ, ბიჭო, 

ოჩოკი ხარ ნანდვილათ (ხრეითი). 

ოჩოკურ-ი ულაზათო, მოუხერხებელი ოჩოკური ნაკეთებია ესი 

(ხრეითი). 

ოჩხურ-ი საერთო ხარჯით გამართული ლხინი, რომელსაც უპირატე- 

სად რთვლია "მოწევის შემდეგ აწყობენ. ღვინოს სვევენ, ხვალ საღა– 
მოს ოჩხურსა აყყობენ (წირქვალი). (იხ ბე რ. ოჩხარი, განმარტ. 
ლექს. რაჭ. ოჩხარი 2; შდრ. საბა ოჩხარი, მუყა, დ. ნ. ჩუბ. ოჩ- 

ხარი, ძიძიგ. ქრესტ. ონჩხარი, გაბ.). 

ოცხანური | ოცხანური საფერე იმერეთში გავრცელებული წითელ- 

ყურძნიანი ვაზის ჯიში, რომელსაც ძირითადად იყენებენ სუფრის წი- 

თელე ღვინის დასაყენებლად და ნაკლებად შეფერილი ღვინოების 

ფერის გასაუმჯობესებლად. აქვს პატარა, მკვრივი მტევანი და წვრი- 
ლი, მომრგვალო, მუქი იისფერი, თითქმის შავი მარცვალი. დაბლარად 

გაშენების შემთხვევაში ნაკლებმოსავლიანია, ამიტომ უფრო ნახევრად 
მაღლარი ფორმით, ე. ი ოლიხნარის წესით გამოჰყავთ. ოცხანუ- 
რი საფერე გევიან მყიფღება. ოცხანური უმალ იყო, შავი 

ყურძენი იყო. .მე ერთ წელიწათს 6 საპანე მომივიდა მარტო ოც;ხა– 
ნ უ რ ი. ·ნამყენი აგერ ახლა დეიწყეს (წქეალშავიე;, ოცხავუე- 

რი საფერე გურიიდან უნდა იყოს შმამოტანილი, ოცხანიდან 
(ქვედა საქარა); საფერავი არი კახური და ოცხანური. ოცხა- 

ნურს მორჩილა, შეკრული ტევანი აქ, საშუალო ზომის კაკალი, 

საფერავათ იხმარება. კახური საფერავი იმდენათ არ აშავეფს, როგორც 
ოცხანური და არომატი არ აქ ოცხანურის მზგავსი, ოლეხ- 
ზე (იხ) არი ასული ჩვენთან ოცხანური საფერე (ტაბაკინი); 

ოცხანური საფერავი ხეეახზე აყავთ, იმას ხმარობენ თეთრი 

ღვინის შესაფერავად, მისი ღვინო კარგი დგება, მჟავე, არომატული: 

ზოგიერთს 20 ფუთამდე მოსდის (ვახანი). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 
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LI, 429, 498, საქ. ამპბელ 246-251, განმარტე ლექს. (იხ. საფერავი). 
ტრცხილ. 101). 

სოხონტრიან-ი უცნაური, ახირებული, პოხონდრია. ისეთი ოხონტ- 

რიანი კაცი იყო, რო სულ ტყული იყო იმასთან ლაპარაკი (გეზ. 
როლი). 

ოხრა კლდეებით შემოზღუდული დიდი ორმო. დევი მეიყვანა ამ ბიქმ: 
შახ+ი და ჩადო ცოცხლოურა ოხრაში (ამოშენებული დიდი 
კტეა) და იქიდან ვერ ამოვა, თუ თითვან არ ამეიყვანა (ხიდარი). (შდრ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს.). 

ოჯახისშენებული || შე ოჯახისშენებულო ოჯახაშენებულო. შე ოჯა- 
ხისშენებულო, აქ ჩამოვედი სურამიდანა-მეთქი (წაქვა). 

პ 

პათორმა (პლატფორმა) კრამიტით ან ჩალით გადახურული, უკედლო, 

შემოღობილი ადგილი, სადაც სასიმინდეში მიტანამდე კოლმეურნეო- 

ბის სიმინდს ყრიან და არჩევენ (სინონ. ფარდული). პათორმა აქა 

წკნელით მოწნულია და ჩალით გადახურული, ზოგან კრამიტით ხუ- 

რევენ. აქ დგევენ ხვავეფს, არჩევენ სიმითაა, აწონიან და მერე ინა– 

ხევენ სასიჭიდეში (ჰერევი, შომახეთი). 

პაიჯ-ი პატიჟი რათ მინდა ახლა პაიჯი (პირველი სვირი). (იხ 

შარაშ.. იხ პატიჟილი. 

პალატ-ი 1. სახლის ქვედა სართული, რომელიც სამზარეულოდაც იხ- 
მარება და საცხოვრებლადაც. პალატია პოლის სახლის ძირა სარ- 

თული, რომელიც კუხნათაც იხმარება დღა ზამთარმი საწოლადად, 
(ტა-ა,კინი; პალატია სახლის ქვემ გამოშენებული საცხოვრებე- 
ლი (ჭარანი); სადგომი პალატი არ ქონდა იმ სახს (ზედა საქარა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. პალატი 2, კ ლდ.; 'მდრ. ქ. ცხ., ა. შან. გ. მთ. 

ენა პალატ, ბ. წე 6). 2 საქონლის სამწყვდევი (სინონ. ბოსელი, თაე– 

ლა). საჩხერეში იციან „ბოსელი“, რგანიი და ხრეითში--,თავლა". 

„ბოსელი“ აქაც ვიცით, მარა უფრო ხშირათ იხმარება პალატ” 

(ქვაციხე). 
პასნდა პომადა პამანდით შოუღებია ტუჩები (ზედუ-აანი). 

პანა ქონი. ჩემ ქათმეფს კარაქში შეწვა რათ უნდა, ასთრე აქ პანები 

(განთიადი). (იხ ჰ3 ყ.: შდრ. საბა, განმარტ. ლექს.). 
პანკველა ხშირ და გრძელბალნიანი თრიას პანკველა კუდი აქ 

(ბორითი) (იხ ალავ. ლეჩხ. პანკვალი; შდრ. 3 ყ. პანკვლიანი). 

პანტა 1. მაჟალო. პანტას უძახით წვრილ ტყის ვაშლს (ღორეშა). (იხ. 

ჟღ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. გუდამაყ., მ. ჯან. ჭირჭიმა, გან- 
მარტ. ლექს. ჭირჭიმა). 2. ტყის მსხალი პანტა სხალსაც ერქმევა:



და ვაშსაც, როცა “უნამყენოა (ქვები), ნამყენ” რო არ არი 
ღა წვრილია ვაძლი და სხალი, პახნტას უძახით ჩვენე (ხვაშითი). 

პანტა-ვაშლ-ი მაჟალო პანტავაშლი წვრილი ვაძლია (წიფა, 

ლიჩი) (იხ. განმარტ, ლექა პანტა !). 
პანტა-სხალ–ი ტყის მსხალი. ნამყენი სხალი რო არ არი და წვრილია, 
პანტა სხალს ვეტყვით (წიფა, ლიჩი). (იხ. საბა, გურამ. 

ჰანტა, ბე სიკი პანტა, ჭყუტა, ვ აჟ ა I, II პანტა, ყი ფშ. პაანტე, 

დ. ხ. ჩუბ. ქეშიკ. პანტა, ს. მ. ტერმ. პანტა, განმარტ. ლექს. პან- 
ტამსხალი მნიშენ. 1). 

პახტელა იგივეა, რაც პანტა (იხ). ინდოულმა ჭირი იცის, ერთ- 

ბახათ რო გოუვლის, როგორც პანტელა, ისე მეეწყობა (შომა- 

ხეთი). 

პანყკის ბალი თეთრი სამურაბე ბალი. პანწკის ბალი ერთი კა- 
ლათი მოვიტანე (პერევი). 
პაპარ-ი (--პაპა არი) ასაკით სხვებზე უფროსი. ის კაცი ჩვენი პაპა 
რია.. იქა 12-მდე იყვენ, მე პაპრეფს მოვკიდე ხელი. უფროსი 

როძელიც იქნება ხხეოიით, ის პაპარია (ხიდარი). 
პაპია 1. პაპის (ბაბუის) მამა. პაპია იყო სხლიტაძე, ბაბუის მამა 

იყო, მამის მამის მაია. დიდი ბაბუ არი პაპია (სვერი), პაპიას 

ერქვა ხარებაი, ბაბუას –– სტეფანეი, მამას –– დავიოა (მოხვა); უმალ 

ძრონა დოუკლა ჩემა პააიაძ ბატონსა (სანახძირეX (იხ. მ. ჯან. 

პაბაი უყ, ჟღ, დიალეეტ. ლეჩხ. პაპა გახმარტ. ლექს.; 'ძდრ. 

ყიფშ. პაპუ). 2. პაპა (ბაბუა. პაპიას უძახით მამაჩემის მაძას 

(პეოყვი); პაპიაჩემი (ძავაჩემის მამა) კალიახს კი არ გამდა. რო- 

ძელ იტოლხედაც დეინახთა წევიდოდა იკით (ლიჩი), როდესაც 

პაპიახემი მძომკვდარა, ბოვშეიი დარჩენია სულ პატარები. ძამა- 
ჩემი ყველაზე უფროსი ყოფილა (ვახანი). (იხ. ქ. ცხ., ა. შან. გ, მთ. 

ენა, 9პხმ პაპა დიალექტ. ქართლ., ჯავახ., გუდამაყ. ჯაჯ. IX). 

პარულოფ-ს იპარავს. თუ ოაძეს ნახევდენ კაი ვეიჩს, ჟც/ აპარულო- 

ბდეს (ევედა საგარა). _ 

პატიჟილ-ი პატიჟი. რათ გინდა ჩემთან პატიჟილი (ხვაშითი). 

(ირ. ალავ. XXIV; მდრ. ვისრ. პატიჟი). 

პატ-ღპატარა ცოტ-ცოტა. პატ-აპატარაი მაქ ყოლიფერი (ქვები). 

(იხ. გახმარტ. ლეეს. პატარ-პატარა). 

პატრიჟან-ი პოძიდორი. პატრიჟა ნი პომიდორს ქვია, ბადრიჯანი–– 

ბადრიჯანს (ღორეშა). (იხ. ქ ავ თ.). ' 

პაწ-პაწია იგივე, რაც პატ-პატარა (იხ). პაწ-პაწია ყვე- 

ლაფერი მოდის (ზვარე). 

ჰაწუა პაწია რომელი შკაფი ჩამეიტანე აქან,ი პაწუაი? (სავანე). 

I პატარა ბავშვი. პაწუას აწოვა ძუძუი (პერევი,, პაწუეფს 

ნანინა ეგონათ (მერჯევი). (იხ. განმარტ. ლექს. პაწია).



პაჭანიკ-ი მოქსოვილი ან მალისგან შეკერილი წვივზე ჩამოსაცმელი,-- 

პაიჭქი კოჭიდან მუხლამდე ვქსოვდით. ზევით, გათავებისას, ჭრელი 

იყო. პაჭანიკეფს უძახოდით (სვერი). (იხა ბ. წე რ. პაჭანიკი. 
საწვივეები, ქ ავ თ, დიალექტ. კახ.-ქიზ. საცვეთი, მე ნ თ. საცვე- 

თი; შდრ. საბა, დ. ჩუბ. პაჭანაგი, ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს. 

პაჭანაკი, პაჭანიკი). 

პენცია პენსი. პენცია რო ამეღო, მაშინ სამუშევერზე არ დამიშ.- 
ვებდენ (ფარცხნალი). ი. 

პეპელ-ი ცხვრისა და თხის ავადმყოფობაა, ღვიძლს აავადებს. პეპე- 

ლი ცხვრისა და თხის ავანტყოფობაა, ღვიძზე თლა პეპლებივით აქ 

(პირველი სვირი). | თავის ტვინს აზიანებს. პეპელი როცა აქ 

ცხვარს ან თხას, თავის ტვინში შეეჭრება მატლები (ბორითი). (იხ. 

მენთ). 

პეპელა იგივეა, რაც პეპელი(იხე). პეპელა ცხვარს და თხას 

ღვიის უავანტყოფეფს (შომახეთი). | ცხვრისა და თხის ტუბერკულო- 

ზი. პეპელა როცა აქ ცხვარს ან თხას, ახველეფს უნაიროთ, ქლე– 

ქის მგზავაია (პერევი ჯალაურთა); პეპელა ცხვარმა იცის, ახვე- 

ლეფს (ხევი). (იხ ბერ. ქავთ.. 

პეტერა პატარ. პეტერა ფული მჭირდება (პირველი სვირი). 

პეტერეებია ისინი (ტაბაკინი. (იხ-ა დიალექტ. ლეჩხ. იმერ. 

პეტერე). 
პეშვა იგივეა,ა რაც კვერნა (იხ). პეშვას უძახით ჩვენ ხუნდის 

(იხ) ორივე მხარეს ზესადგარში (იხ.) ამოყრილ ორ-ორ რიკს, რომლე– 

ბიც სატოკავს (იხ. აკავმირეფს ზესადგართან და ამაგრეფს ღერძს, 

რომელიც მოძრაოფს პეშვეფს შორის (დილიკაური); პეშვა 4 

ცალია. მას ულევში კვერნას უძახიან (ზედა საქარა), (იხ. ბერ.. 

ქავთ., ჯაჯ. X, ალავ. ლეჩხ. ეთნ., ჭუ მბ. ,დათვის ძუძუები 

ანუ პეშოები). 

პეწია პაწია. პეწია მყავდა კოლა (ტაბაკინი); ჩალა, პეწია თუ 

არ შენაბულდა, ან დილაზე, ან ღვაფიანში (იხ.), არ ივარგეფს (იქვე). 

პეწეწინა პაწაწინა. ე პეწეწინა ბღარები მოდიან (მორძგვეთი). 

პიმპილა სოკო მოშავო-მორუხო მწარე სოკოა (ჯალაურთა). (იხ. შა- 

რაშ. სოკოპირპილაი, ჯაჯ. IX). 

პიმპილო იგივეა, რაც პიმპილა სოკო (იხ). პიმპილო შავი 
სოკოა, კირწიც შავი აქ, გული ფერნაკლულათ აქ, ზეით გულია ძაან 
შავი (ხვაშითი). 

პინო ფრანგული ვაზის ადრეული მწიფობის შავ და თეთრყურძნიანი 

ჯიშია, რომელიც გამოიყენება შამპანურისათვის. პინო ციცქას გავს. 

თეთრი ყურძენია, პატარა ტევანი აჭ (ბაჯითი, დილიკაური), პინო 
ადრეული ჯიშია, თეთრიც არი და შავიც, მისგან შამპანიურს ამზადე– 
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ბენ (უჩამეთი); პინოს შეკრული ტევანი აქ, საშუალო ზომის კაკა– 

ლი, ადრე მწიფთება, სექტემბრის 10 რიცხვამდე მეიკრიფება, მისგან 
შამპანურს აკეთებენ (ტაბაკინი). (ისს განმარტ. ლექს., საქ. ამპელ. 
264-270, პინო შავი, ლეჟ. 63). 

პირად-ი! | პირადი თოხნა სიმინდის ნათესების პირველი გათოხეა. 

სიმიდის პირველი გათოხნა პირადია (შროშა); ჯერ ვიცით პი- 

რადი, მერე მორადი და მერე პურის გამოთესვაი, სიმითს რო ავი- 
ღეფთ (შომახეთი),, პირადი თოხნა პირველი თოხნაა, „მარ–- 
გვლა“ აქ არ იხმარება (ბორითი). | ვენახის პირველი გათოხნა. ვენახს 

ხარდანს დოუსობდით, მოვხარდნავდით, მერე დავთოხნიდით პი- 

რადს.. მარგლაი სიმიდს უნდა (მეორე სვირი). (ი. ბერ. ლეჟ. 
67, განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭ., ალავ. ლეჩხ. ეთნ... 

პირად-ი? უხნავ-უთესი. პირადი მიწა დაუმუშავებელი, უხნავ-უთესი 

მიწა (საპირისპ დანამბილარებული, ნამბილარი, ნარბილი).: როცა 

დოუთესავია მიწა, არი პირადი. პირადი მიწები გვაქ ჩვენე 
(სვერი), პირველათ ჩვენე პირად მიწას დავხნემდით იმი- 
ტო, რო განოყიერდება მიწაი და უკეთესი მოსავალი მოგვივა (შო- 
მახეთი). 

პირად-ი 3 სანდომიანი სახისა, თვალადი. ე გოგო იყო ტანადი და პი- 

რადი მისთანა, რო, რაძახა დედამ ქმობაო, იტყოდი (დილიკაური). 

პირადი. გამარგვლა იგივეა, რაც პირადი!), პირადი თოხნა 
(იხ). პირველათ მოთესევენ სიმიდს, დახნევენ, ამოვა და გამარგლიან, 

ამას პირად გამარგვლას უძახიან (ღარიხევი); რო შეიქნება 

სიმიდი 3 ფოთელზე და 4 ფოთელზე, მერე პირადი გამარ- 

გვლა ქირდება (საბე). ია გამარგლავს, მარგლის. 
პირამომბალ-ი მოტყუებული, პირში ჩალაგამოვლებული. წამიყვანეს 

იმ საღამოს, ი ჩიხელები ქე დავტოვეთ პირამომბალი (ჯალა- 

ურთა). 

პირაოშ-ი პირში მთქმელი; მოურიდებელი, წინდაუხედავი. ხასიათი კაი 

აქ, მარა ცოტა პირაოში ქალია, გეტყვის მისთანას, რო არ არი 
სათქმელი (ზედუბანი). (ი. მენთ.; შდრ. კირ. პირღნიოში, გან- 

მარტ. ლექს. ქართლ). 

პირბაოშ-ი იგივეა, რაც, პირაოში (იხ). პირბაოში ქალია 

ნადიაი (ბერეთისა). 

პირველი წვერი ცალნახადი არაყი, პირველად გამოსული. ეს პირ- 

ველი წვერია, არ გადამიბრუნებია (წყალშავი), იხ. პირვე- 

ლი ოტკა. 
პირველი თოხნა ნათესის პირველი გათოხნა. პირველათ რო გათოხ- 
ნიინ, პირველი თოხნაა, მეორე თოხი ––- მარგლაი, მესამე 
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თოხნა ––-– გაწმენდა. მარგვლას ვიწყეფთ ივნისში, წმენდას კვირიკო- 

აისთვეში (ზედა საქარა). იხ. პირადი გამარგვლა. 
პირველი ოტკა წინწანაქრის შემდეგ გამოსული არაყი ერთ ლიტრამ- 

დე. პირველი ოტკაა წინწანაქქრის (იხ) შემდეგ გამოსული 

(ლეღვანი, მანდაეთი). 

პირვლიდან თავიდან. ჩემი აზრიდანა, პირვგღიდან ორივე. ტკე:. 

ანია (წაქვა). 
პირთხელ-ი ხისტარიანი, თხელპირიანი ხელსაწყო, რომელიც იხმარება 

კარების ბაზოების ჩაჭრის შემდეგ ჩასაწმენდად, –– ხვეწი. ჩემი პირ- 
თხელი ვიღაცამ წეიღო და დამიკარქა (განთიადი). (იხ. ბ. წერ.; 

შდრ. განმარტ. ლექს... 

პირის ამოღება ენის ამოღება. მწარე ლერწს დეიკავებენ მარცხენა 
იელში ისე, რომ კვირტის მხარე იყოს ზედა გვერდზე, მონათალს 
გოუკეთებენ სანამყენე დანით, რომელსაც კვირტის მხრიდან შეაბრუ- 

ებენ შემდეგ და მოჭრიან მას დანით სიგანეზე. ამ პროცეს უწოდე– 

ბენ პირის ამოღებას (ტაბაკინი). 

პირის ანოწყობა საჩეჩელზე მატყლის მეორეჯერ გაჩეჩვა. ჯერ მ-ატყს 
გაპურტყნი, მეორე გაჩეჩვა პირის ამოწყობაა (ხიდარი). 

ჰირისანახავი მომშობიარებული ქალისათვის გაგზავნილი იღვენი, –– 

მოსაკითხი. ჩემი ცოლიძმის ცოლი მორჩა და პირისანახავი 

უნდა მუუტანო (შომახეთი). (იხ. ჭ ყე, გრიშ. განმარტ; ლექს. პი- 

რის სანახავი (იხ. პირი); შდრ. შარაშ., მენთ). 

პირის შამოხოვა აბრეშუმის პარკებიანი ლასტის გარშემო გვიმრის 

შემოხვევა, რომ ჭიები არ გადმოცვივდეს. ჩელტეფს გვიმრა აქ გარ. 

შემო, რო ჭიები არ გადმოცვინდეს, ამას უძახით პირის შამოხო- 

ვას (ხიდარი). 

პირიხანში წუთში რამდენიმე პირიხანში მივალთ (წიოქვა- 

ლი); რადარა საათს შეგეშინდა რა პირიხანში შეგეშინდა... 

(შელოცვა). (იქვე). 
პირსიცილათ პირმცინარედ. ე ქალი სულ პირსიცილათ იქო 

(ზედუბანი). 

პირში საფეროთ პირფერობით. ამას პირში საფეროთ კ'არ 
გეუბნები (შროშა). (მდრ. განმარტ. ლექს. საფერაო). 

პირ-ხელ-ი ხელ-პირი. დეიბანეს პირ-ხე ლი (ღარიხევი). 

პიტონიკ-ი (რუს. IM>X0MIIIM). 1. სანერგე. მივდივართ პიტონიკში 
(ღორეშა); თბილ ადგილას უნდა გაკეთთეს პიტონიკი (ლეღვანი). 

2. ნამყენი ვაზი. ნიადაგი არი მომხადილი პიტონიკის დასარგა- 

ვათ... ირგვება პიტონიკი, მწკრივში (ღორეშა); პიტონიკი უნ- 
და ამეიღო ნოემბერში (ლეღვანი); პიტონიკს არ ვაკეთეფთ ჩვენ, 
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ვყიდულოფთ დამყნილ ვენახს (მოხვა); პიტონიკი ჩვენში არკეთ“ 

თება (ხვაშითი). (იხ. დიალექტ. ლეჩხ., ჭ.უმბ. 84). 

პიწკინა ხაჭაპურის ირგვლივ ხელის თითებით საგანგებოდ დაჩენილი 
კვალი. ასეთ ხაჭაპურს პიწკინაი ქვი, იმიტო რო პიწკინა 

აქ.გაკეთებული (ხვაშითი). 
პლაკუნა ბლაგვი, , უვარგისი. პწია პლაკუნა ნაჯახი მაქ, არ გა: 

მოდგება (ლეღვანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. პლაკუნი). 

ჰოიკა იგივეა, რაც ბოკონა (იხ), პოიკაზე რა დაგაჯენს? 

(მახათაური). 

პომპორ-ი დიდკაცი. დიდი პომპრები რო არიან, ისინი ირგებენ 

კაის (ლორეშა). (მდრ. დიალექტ. იმერ.). 

პონტიკ-ე განმტოებული. ახლაც მადა ქვა ტყტება პონტიკის 
ჭ1ვა არი, ბილი ქვა. სულ შტოიანი ქვაი, სათლელი (ზარანი). (შდრ. 

ჭყ. პოტიკი). 

პორვიკ-ი ხეზე ასვლამი მიშველება ქვემოდან შემოდგომით; წვალე-. 

ბით, ჯახირით ასვლა, აცოცება. იქ პორჭიკს მირჩევნია კატო" 

ნიგოზე ასვლა (ხიდარი). (იხ. ქავთ. პორჭიკოფს განმარტ. ლექს. 

გურ ჭოპიტი: მდრ. ბ. წერ. ჯაჯ. IX პორპიკი) იხ. ეპორ- 

ჭიკება. 

პროკულო-ი პოოკურორი, მე რას მეტყოდა პროკულოი (გეზ- 
რული). 

პრომ-ი (რუს. იი00მ) სინჯი; ქაშნიკი პრომები გავშინჯე, ფოფე- 

ნობდა ყვითელი ღვინოი, დავპრომეთ (ხიდარი) ერთი კილო თაფლი 

ვიყიდეთ პრომათ (ზარანი). 
პტვერ-ი მტვერი. ვინ აადენს პტვერს? (ღარიხევი). 

პტყვე, ტყვე. პტყვეთ წეიყვანეს (ღორეშა). იხ, დააპტყვე- 
ვეფს. 
პურიდედა საფუარი პურიდედა თუ ჩააყენე ხვალისთვის? (ქვე- 

ბი), ირ. საფუნებელი, საღუებელი. 

პურიცომ-ი იგივეა, რაც პუ რიდედა (იხ). პურიცომს უზამთ. 

რო ამოვიდეს პური (ვახანი); პურიცომი თვარ გაქ, ხაპაჭური 

რას ვარგა? (ქორეთი, მანდაეთი); ამ ჭიათურაშიდა პ ურიცომ ს 

საფუარს უძახიან (ჩიხა); პურიცომი უქენი და ამევიდა „ომი 

(შომახეთი). 

პურიცომის ქოთანი საფუნებლის ქოთანი პურიცომის ქოთა- 
ნ ში ვაყენეფთ პურიცომს (წიფა, ხევი). 
პურის ჭიპი ხაჭაპურის გუნდის წანართმევი ცომი თავის მოკვრისას. 
მოვწყვიტე პურის ჭიპი (ხვაშითი). 

პუჭქნიაოფ-ს მალავს, ინახაეს. პუჭნიაოფს, არავის ეკითხება, 
ასე თქვა: მე ჩემთვინ უნდა მევიპუჭნოო (ბერეთისა). 
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პყრობ-ს ფლობს, უპეურე.- მერე პყრობდენ იქოურობას, უმფ- 
როსობდენ (ტაბაკინი). 

პწკალ-ი) წნელის ტკეჩი კალათების საქსოვად პწკალი ხიდან 
იხთება, უროკო თხილი მოიჭრება, კანს გააძრობენ, სამპირათ ეიხთე- 
ბა პწკალს ვხთით კხლათისთვინ პწკალით იქსოვება კალა- 

თი, რგვალი წკნელითა გოდრეფს ვქსოვთ (ვახანი), (იხ. ბ. წეო,, 

განმარტ. ლექს.; შდრ, ა ლავ. ლეჩხ. XIII). 

პწკალ-ი 2 მწკრივი, რიგი (სინონ. პწკარი, შაკი, შარი, წკაპი). ვენახს 

გააყოლებენ პწკალზე, პწკალეფს შორის მანძილი 2 მეტ- 

რია (დილიკაური). (მდრ. ბ წერ. პრწკალი, ს. მ. ტერმ.,, თუშ. ძვ. 
საქ. II, განყ. V, 135). 

პწკარ-ი იგივეა, რაც პწკალი? (იხ). სახლის გადაღმა ერთი 

ჰწკარი ვენახი დამიტოვე-მეთქი (ღორეშა). 
პვორ-ი ჭორი. ნუ გიყვარს პჭორი (საბე). 

პვორიან-ი ჭჰორიკანა. ბევრია პჭორიანი ხალხი (საბე). 

პჭყვრევა გამონათება, გამოჭყეტა. ი.ა აპჭყვრევს. 

ჟ 
ჟატვა წყევლა-კრულვა. დეიწყო ჟატვაი: ისიო, კულბოი (იხ.) გინ- 
დათ თქვენეო (ზედუბანი). (იხ. ქავთ. ალავ. ლეჩხ.). 
ჟენტ იხ.იჟენტება. 

ჟესტ-ი (რუს. Xლ00ლ-ხ) თუნუქის სანავთე ჟესტი რო მევიტანო 

სამსეი, გვეყოფა? (ტაბაკინი). 

ჟვაპ-ი | ჟვალპ-ი ჯერ კიდევ. სისველის მქონე ნედლი. პერევისაში 

ჯერ ჟვაპია სიმიდი (სვერი; ქჟვალპი ჩალა არი ესე («ქვე). 

(იხ. დიალექტ. იმერ., ქ ავ თ. 2; შდრ. ს აბა, დ. ნ. ჩ უუ ბ. ჟანტი, ბე +. 

ქანტლი). 

ჟვენთხ-ი ჭუჭყიანი, წყლიანი თოვლი. სახს მერჩი (იხ.) კ”'არ ქონდა 
და სახში ჩამოდიოდა ჟვენთხი (ზარანი. (მდრ. საბა ჟატყი, 

დ. ჩუბ. ჟატაყი). 

ჟვეპავ-ს | ამ-ს სცემს, ჟეჟავს დაჟგეპა ქალი და კაცი (ხიდარი). 
(ი. ბერ. ჟვარუნი, ჟვერვა, ჟ ღ. ჟვერობა, განმარტ. ლექს. ჟაპუნი). 

ჟვერ-ი გადატ. მაგარი, მკაცრი. მაგათ ადამიანობით არ უყვარხართ, 

მაგათ უნდა ჟვერი კაცი (ჯალაურთა). (შდრ. საბა, ბესიკი. 

დ. ნ. ჩუბ., ყიფშ. ჭყ, ალავ. ლეჩხ, ჯაჯ. X იმერ, გურ. 

XVII, განმარტ. ლექს.). 

ჟინულიანი ამიდი ამინდი, როცა წვრილად წვიმს, ეუჟინჟლიანი 

ამიდია, ფთქორავს (ზარანი), (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჟინჟლილ-ი დაგრეხილი, გამხმარი მსხვილი წნელი. მაჯის სისხო თხი- 

ლის წკნელს დაგრეხდენ, გააახმობდენ და, როცა ღამე სადმე მიდი«- 
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დეს, მოუკიდებდენ ცეცხს, სიგრძე ქონდა 1-2 მეტრამდე, უჟინჟ- 
ღილს ეძახოდენ (ვახანი), ჟქინჟღილები დაჩეჩქვილი მსხვი- 

ლი ჯოხია, ცეცხლმოკიდებული (ხიდარი); არ შექვშინებია, ჟინუ- 

ღილები გვეჭირა და მივდიოდით (საბე): (იხ. საბა, დ. ჩუბ,; 

შდრ. ძი ძი გ. ძიებ., განმარტ. ლექს). 

ჟინუღლ-ი წვრილი წვიმა, –- თქორი. ჟინჟღლი უხთება ნათესელს 

(ჭარანი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჟინჟღლი, ს. მ. ტერმ. ჟინჟღვლა. 

ჭ ყ., განმარტ. ლექს.; შდრ. თუშ. ძვ. საქ. 1I, განყ. V). 

ჟიჟინ ი. გადაჟიჟინებული. 

ჟიჟლიანი წვიმა იგივე, რაც უჟინქლიანი ამიდღი ლ(იხა. 

ჟიქლიანი წვიმა წვრილი წვიმა (%ზედუბანი). 

ჟიჟმატა ძლიერ წვრილი. მატიტელა (იხ.) ახლა არ იხედება, ჟი ჟმა- 

ტა ფოთელი აქ მიწაზე გაპარტყნილი (ფუთი). (იხ-ა დ. ნ. ჩუბ, 

მენთ. ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს. ჟიჟმატი !). 

ჟიშხა მწარე. ეს ჟიშხა სხალია (ფუთი). (შდრ. ბე რ. მწარე მცე- 

ნარე). 

ჟრია ადგილობრივი ვაზის უხვმოსავლიანი ჯიში, მოიპოვება ძირითა- 

დად კახეთში და ზემო იმერეთში, უპირატესად ზესტაფონის რაიონ- 

მი, მცირე რაოდენობით საჩხერის რაიონშიც, სადაც იგი ცნობილია 

ხითერის სახელწოდებით. ჟრიას აქვს საშუალო ზომის მტევანი, 

ასევე საშუალო ზომისვე თხელკანიანი მუქი ვარდისფერი მარცვალი, 

მაგრამ მარცვლების არათანაბარი დამწიფების გამო მტევანი ჭრელია 

წაწითალო-წათეთრო მარცვლებით, რომლებიც სავსებით დამწიფების 
დროს იმდენად მუქი ვარდისფერი ხდება, რომ თითქმის შავსა ჰგავს. 

ადრე მწიფდება, მისგან დგება ვარდისფერი შეფერვის საშუალო ღიო–- 
აების ღვინო. ჟ რიას საშუალო სიმსხოს ჭრელი მარცვალი აქ, ერ–- 

თი წათეთროა, ერთი წაწითალოსავით, უფრო მუქი ვარდისფერი. მა– 

გარი ღვინო არ დგება მისგან. დგება ცხრაგრადუსიანი ღვინო (გან- 

თიადი). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 488-489 ბჟღია, მჟღრია, 

ჟღია, ჟღე, განმარტ. ლექს. ჟღია, ტაბ. 391-398, საქ. ამპელ. 29 

ხითერი (ჟქღია). 

ჟრუალ-ი ბრუ. ჟრუალი დამიწყო თავმა (ზარანი). 

ჟრუნა შავით და ნაცრისფრით ან იშვიათად შავით და ღია ნარინჯის- 

ფრით ჭრელი. ჟრუნა ქათმები მიყვარს, ერთმანეთში როა არეუ- 
ლი შავი და ნაცრისფერი (ზოვრეთი); ჟ რუნა ვარიკაა ჩემი (ხვა- 
შითი). (იხ-ა- ალავ. ლეჩხ. ჟრუნი, ოკრ უჟროჟანი„ რუჟანი, გან- 

მარტ. ლექს. ჟრუნი391; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტ. ლექა. 
მნიშვნ. 1, ბ. წე რ. ჟრუნი თვალები). | 
ჟრუნია იგივე, რაც ჟრუნა (იხ). ჟრუნია ქათამია, ჭროძანი 

ვი?



(ქვაციხე): ჟ=უ5აპია ქათაძია, ნაცრისფერში შავია, გარეული (ტაბა- 
კინი); ეს ქათამე ჟრუნიაა (ღორეშა). (იხ. ქავთ.). 

ჟუჟ-ი წყვეტა რა უ'უჟი იყო ღღეს ფულის აღებაზე (ტაბაკინი). 
(იხ. ბე რ., ჟღ. ჟუჟვა). 

ჟუტუნა 1. იგივეა, რაც ჟრუნა, ჟრუნაი,ა (იხ). ჩვენი ჟუ- 

ტუნა ქათამი ქე მევიდა; ჭრელია ჟუტ უნა: შავი და რუხი 
(ზოვრეთი). 2. მშვიდი. ჟუტ უნა სახე აქ უმფროსს (ზედუბანი). 
ჟღავანა სოკო ჯღავან. ჟღავანა სოკო წარე სოკოა, არ იჭმე- 

ბა (მანდაეთი). 

რ 

რაი ოაც, როგორც კი, როცა. რაი ჩემი უმფროსი ქალიშვილი მო- 

კვტა, სულ მტკივა თავი (ლორეშა), რაი გაზდილა, მიდღემჩი არა- 

ფერი ტკენია (ზარანი), რაი წაბძანდა ესი, არაფერი გაკეთებულა 

(ხვაშითი); რ ა ი გამოვბრუნდი, შაბი და მარილი მეყარა პირში სულ: 

(ბერეთისა). (იხ. ნ. ჩუბ. რა, რაი). 

რაგვ-ი ღობე. რისიც არ უნდა იყოს, თუ შენ დებარეობას შამოაკა- 

ვეფ. რო არაფერი შამოვა,–– თუ გინდა ქვის, თუ გინდა წკნელის, 

რისიც არ უნდა იყოს, გინდ რკინა-ბეტონი, –-– რაგვი ითქმის (ჩიხა); 

მარგილი აქ ჩასობილი, რაგვგია აქ (ჯალაურთა; რაგვი რო 

ჩოუდის, ის ვენახი მაშინ ჩამოგვაჭრეს (ჩიხა). | რაგვით შემოლღო- 

ბილი. ეს რაგვი სულ ჩვენია (სვერი). (იხ. 3 ყ., განმარტ. ლექს. 

იმერ.; შდრ. საბა, ყიფშ. ჟღ, შარამშ. ჯაჯ. IX). 

რაგვამ.სს ღობავს. ბოსტანი გავრაგვე, თვარა ქათმები არა- 

ფერს მიჩერებდენ (ღოდორა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 2). 

რად-ი (რუს. ხ#M) რიგი, მწკრივი, ე მაგ რადს გაყევი და კრიფე 

(ვერტყვიჭალა). : ! 
რაერთ-ი რამდენ. რაერთი ქნას საწყალმა, ამდენი საქმე აქ 
(მანდაეთი). (ი. გურამ. ბე რ. რეთი, განმარტ. ლექს.). 

რავარძახა როგორც. რა მიჭირს, რავარძახა ვიქნები (ხიდარი); 

გააკეთოს, რავარძახა უნდა (იქვე). 

რაზა კარის დასაკეტი სახელურიანი ხის ნაჭერი. რაზა ხის 'ნაჭერია, 
რომელშიც გაყრილია“ ტარი, გადაწევ--–დაკეტავს, გადმოწევ---გაას5ის 
(ფუთი) (შდრ. საბა, გურამ, დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ·ლექს.), 
რაზა-კოჭ-ი კარის დასაკეტი. კარის გარეთა მხარეს „არის! გათლილ. 
ჯოხი, რომელსაც ხელს ·მოკიდებ. "შიგნითა მხარეზე სიგანეზე მიკრუ- 
ლი აქვს მას გათლილი ფიცარი, რომელსაც კოჭი ქვია. რაზის გად.- 

წევ-გადმოწევით კოჭი კეტავს ან” აღეფს კარეფს (ხვაშითი)..'(იხ.. გან- 
მარტ. ლექს. რაზა-კოჭაკი, ჯაჯ. I რაზა-კოჭა, კოგა:ყური). 
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რამდელ: % რამდენი რამდელი კაცია მოსულ? (ვახანი). (-6 
თუშ. ძვ. საქ., 11, განყ. V, 135, რამტვენი). 

რამდი სანამდე. რამდი მორიგეობას ჩეიბარებდეს. სახშია (ზედა 
საქარა), (იხ. ჯაჯ. IX). 

რამოდენი, ხანი რამდენიმე ხანი. გეიარა. · რამოდენი ჩანი 
(შროშა). · 

რამტელ-ი I რამტენ-ი იგივეა, რაც. რ; :მ დე ლი (იხ). რამტელი 
ურემია გამზადებული? ·(ვახანი; რამტელი წლისაა ის ქალი? 
(ქვები); რამტენი თვე არი აპრილამდის?' (ზვარე). 

რამფერ I რაფერ | რაფრათ | რაფერათ როგორ. ქალი რამფერ 

მევიყვანე, მოგიყვე? (შროშა), ქვას რაფერ ისვრი? (ბოსლევი); 

რაფრათ მევიქცე, არ ვიცი (ფუთი), რაფერათ ნადირობღა 

მამაჩემი? (ხიდარი). 

რანკა (რუს. 08MM#მ2) ჩარჩო, ფუტკარს 12 ცალი რანკა აქ (ღო- 

რეშა). 

რასაკვირელია რასაკვირველია. რ ასაკვირელია, ლობიაები 
მე მაქ მიბარებული (ფარცხნალი). 

რაფ-ი! დაპობილი, გაუთლელი ძელი. რაფი მიტო ეთქმის, რო 

დაპობილი ხეა (ფარცხნალი), რაფის ღობე წყვილ-წყვილად დასობილ 
სარებს შორის ირიბად ჩაწყობილი დაპობილი გაუთლელი ხის ღოზე 
(სინონ, ხიმე), სარეფს შორია ირიბათ ჩაწყობილ ხეეფს აქ ქვია რა- 

ფი (ხევი); რაფია ირიბათ ჩაწყობილი დაპობილი ხეები (ლელვა- 

ნი); აქ გვაქ რაფის ღობე (ქვები); რაფის, ღობე აქ ვენახსა, 

იგივე ხიმეა (იხ.), მარა აქ „ხიმე“ არ იხმარება. ვახაიში ზოგი ხიმეს 

უძახის, ზოგი--რაფს (ზვარე) (მდრ. ბ. წე რ. რაფები). 

რაფ-ი? ხის ან ქვის ნაგებობა, რომელიც გზას უღობავს წყლის მიმ- 

დინარეობას, ამაღლებს მდინარეში, ღელეში ან რუში წყლის დონეს 

და ამარაგებს წყალს წისქვილისათვის მისაწოდებლად (ტექნ. კაშხა- 

ლი), –– წისქვილის სათავე (სინონ. ჯებირი). არხის სათავეა რაფი, 

ხეებია ჩაწყობილი და გარაგულია იქა (ფუთი); ჯერ უნდა გოუჭ“'.ა 
არხი, მერე უნდა გაუკეთო რაფი: ხეები უნდა ჩააწყო წყალში 
უნდა შეაკავოს წყალი რაფმა (ზოვრეთი); რაფს უძახით, ხეებია 

ჩაწყობილი წყალში; ცემენტიდანაც კეთთება, თუ ქვა აქ; თუ ბილნა- 

რია, ხეები ჩეეწყობა, წყლის დასაბუგებელია (ქვედა საქარა); ღარ- 

ზე ჩამოდის წყალი არხიდან, არხის სათავეა რაფი–-ხეები ჩაწყო- 

ბილია ,და გარაგული იქა (შროშა), რო მეიმატეფს წყალი. რაფ- 

ზე გადავა; რაფი შეკრული ხეებია, როცა დიდია წყალი. „გადავა 

იმ რაფზე და დანარჩენი მიდის წისქვილში (მეორე სვირი); წყალ 
რო დააგუბებენ, დააკავებენ, იგი სათავეა. მერე მოდის წყალ” რათ- 

2ა9



ში – წკნელის ღობეა, ქვეფს ყრიან შვაში (მორძგვეთი). (იხ. ბეC.: 
შდრ. ქეშიკ. 

რაფ-ი? გეჯა ღორის საჭმლის ჩასაყრელად (სინონ თონჯარო, როფი). 

რაფი „გძელი გობია, საჭმელ რო უყრით ღორს (შუქრუთი). (იხ. 

ქავთ. 

რაღაი რადგანაც, რაკ. რაღაი გადარჩი, უკვდავების წყალი მო- 
მიტანეო (ლეღვანი), რაღაი ასე ირევით დეიარეთ სოფელი 
(იქვე); რაღაი არ მეეშვა შეირთო ამ კაცმა ე ქალი (ფარცხნალი); 
რაღაი ერთხელ წახთება გული, ვეღარ მოაბრუნეფ (სანახშირუე). 

I რაც. რაღაი ფუძე ვიცვალე, აღარ გამიხარია (მერჯევი); ჩვენმა 
ახალმა თაობამ რაღაი გეიმარჯვა, მას უკან მე ვეღარ წევედი იქა 
(უჩამეთი), რაღაი ცოლ-შვილი აღარ მყამდა, მას უკან აღარ მიმუ- 

შავნია (ღორეშა). (იხ. ყი ფშ. რაღან, დიალექტ. იმერ.). 

რაძალა || რაძახა რაღაც. რაძაღა მითხრა, ვერ გევიგონე (ზედუბა- 

ნი), რაძახა მაჭამე (ხიდარი); რაძახა უხეიროთ მეუმბებოდა 

(ღორეშა). 

რა შუა არის რა შუაშია. შენ გააფუჭე, მე რა შუა ვარ (სვერი). 
რაცახა | რაცხა რაღაც. რაცახა მოვა ღვინო, მუშას დავალევიეფთ 
(ღორეშა, რაცხა მემცნეურებოდა (ღარიხევი) (იხ განმარტ. 

ლექს. რაცხა, კლდ. რაცხა). 
რახ-ი 1. გადაუბრუნებელი, ცალნახადი, სუსტი არაყი. პირველათ რო 

გამოვა, წინწანაქარია (იხ.), მაგარი, მერეა ოტკა, ბოლოს რო .გამო- 

ვა რახია (ზედა საქარა); ოტკის გამოხთის დროს პირველათ გა- 
მოსულს წინწანაქარი ქვია, შემდექ“ 5 ბოთლამდე –– ოტკა მერე – 

რახი (ხიდარი); პირველათ გამოდის კაი ოტკაი, მერე––რახი (ღო- 

რეშა) 2. ტყემლის გამოხდისას მიღებული არაყი რახსა "ჩვენ 
უძახით, ტყემალ რო გამოვხთით, იმ არაყსა (ზვარე). (იხ. საბა. 

დ.ნ. ჩუბ, ბესიკი, განმარტ. ლექს.). 

რგულ-ი დარგული, ნარგავ. რგულები უნდა მოჭრა შეშათ? 
(ზედა საქარა), წირე მიწა არ, რგულები არ გეიხარეფს (:ხი- 

დარი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

რეან-ი (|| შაშკვლავი) რეჰანი. რეანს მწვანე ლობიოს უშობით. კაი 
სუნს აძლემს (შომახეთი). 

ჰრეპლეტ-ი რეპლიკა. რეპლეტების სროლას დეიწყეფს (ტაბა- 

კინი). 

რეჟლათ უცბად. ეს რო გევიგონე, დამკრა რეუჟღათ თავში (შო- 

მახეთი). 

ჯრესმის-ი | რისმის-ი (გერმ.-რუს. 00M0CXMVC) ხეზე სწორი ხაზის გამვ- 

ლები ხელსაწყო. რესმისი სწორ ხაზს ავლეფს ხეზე (ზედუბანი, 
%არანი). 
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რეტ-ი 1. თავბრუ. ფეხზე ვერ ვდგები დიდხან, რეტი მესხმება 

(ღორეშა). (იხრ.ა- გურამ,, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 2. სიგიჟე. 

რა რეტმა წამოუარა, რო ყვირის? (ზარანი). (იხ. ვისრ., რუსთ., 
საბა, დ.ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3, მე ნთ.,, ქეზმიკ»- 

რეულ-ი! რვეული. რეული გაგითაგდა, სა ჩაწერ? (ზარანი). (იხ. 

ალავ. XXIV როული). 

რეულ-ი2? არეული. რეული ჟურძენი სხვადასხვა ჯიშის ყურძნის ნა- 
რევი ეგგ რეულია, რეული ყურძენი (ზარანი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს). 

რეშ-ი დიდი წვიმა, თავსხმა. ახლა თუ გაავდარდა წამოვა რეში 

და სულ გადალეკამს ყოლიფერს (წყალშავი); სა წახვიდოდი, რე ში 

იყო (განთიადი), რე ში მევიდა (ხიდარი, ხვაშითი, ბაჯითი, შომა- 

ხეთი, წირქვალი). (ის. ბ. წერ. რეშვა, დარეშვა ბე რ., განძარტ. 

ლექს; შდრ. მაის». 
რეხ-ი უხეში რეხი სიტყვები მიაყარა რძალს (ჩხირაული). 
რეხვა სხელი რეხვავს (იხ. ზმნის მოქმედებისა, უნდოდა თავ- 

ში რეხვა, მარა დააკავეს (შროშა). 

რეხვავ-ს დაარტყამს. გოუმშალა თოხი, რეხვა თავში და მოკლა 

(ფარცხნალი). 

რვილა საქსოვი დახგის ნაწილი, რომელზედაც) იხვევა ნაქსოვი,––რვი- 

ლი. წინა ბოძვს იქით არი კბილჩაჭრილი ხე, ხელის სიფართოვეზე, 
იმაზე გადებულია სიგანეზე ხე, რვილას ვეტყვით რომელზედაც 

იხვევა ნაქსოვი რამე (სვერი); რვილა საქსოვი მატერიის დასახ- 

ვევია (ლეღვანი). (იხ. განმარტ. ლექს. რვილი იიხიშვნ. 2). 
რიადაგ–ი | რიადაგე არემარე, კარ-მიდამო. ჩემი დედამთილი რო მოკ- 

ვდა, იმის რიადაგზე არ გოუარია ამას (შომახეთი); თავისი 

ქმრის რიადაგი არ დაკარქა, არ წევიდა ახალციხეში არაფრობამ- 

დი (დილიკაური); კატაი კაი არი, თაგვ-ვირთხას ჭამს, იმ რიადაგ- 

ეზე არ გაჩთება (შროშა). (იხ ქავთ)ე. 

რიან-ი იგივე, რაც რიანდი, რეანი (იხ), გახაფხულზე ბოს- 
ტანს ვაკეთებდი, ვთესდი პრასს. ნიახურს, რედისკას, რიანს. კა- 

კიას (იხ.), ქინძს, პიმპილს (ჩიხა). (შდრ. მ. ჯან. რეიჰან). 

რიანდ-ი იგივეა რაც რეანი (იხ), რიანდსაც ვიტყვით 

და შაშკვლავსაც (ქორეთი), რიანდი ყველას ჯობია, გათარანება 

იცის საჭმელისი (მახათაური). (იხრ- მაყაშ, კახ: შდრ. მენთ.). 

რიგ(ნ) ი.ა. დაარიგნეფს. 

რიდლოურათ ფრთხილად, მორიდებულად. რიდლოეურათ იყა- 

ვით გასაყიდელზე (ღორეშა). 

რიველ-ი | რიველვერ-ი რევოლვერი, რიველის სროლა იცოდენ 

(ტაბაკინის; რიველვერი უსროლია (განთიადი).



რიკ-ი ხის ძელაკი, რომელიც გაყრილია ურმის ,თქლის მორგვში და 
მას აურთებს ფერსოსთან, –– სოლი. ურემს აქ 8-9-12 რიკი (შომა- 

ხეთი); რიკები მურგვშია «იხ.ე) გაყრილი და! ;ფესთებს: ამაგრეფს 

მურგვზე (ტაბაკინი). | ხის ან რკინის. თავმსხვილი : რდა მოკლე ღერო. 
რომელიც სხვადასხვა დანიშნულებით იხმარება: 1 ფჩხილეფს (იხ.) 
ამაგრებს ზესადგარზე; 2. რიკზე ებმება სამატი, რომელიც” უერთდება 
უღელს: 3. ღერძშია გაყრილი, რომ არ გამოძვრეს ღერძიდან გოგო- 

რა ჩვენ რიკს ვხმაროფთ, ჭიჭილაქი (იხ.) არ; ვიცით ,(პირველი 
სვირი ბოსლევი, ტაბაკინი). (შღრ. საბა, ბესიკი,კი“,, დ..ნ. 

ჩუბ, მენთ). 

რიკებიანი ურემი ურემი, რომლის თვლების ფერსოები მორგვს რი- 
კებით უკავშირდება და მთლიანი არ არის მაშინ არც რიკებია- 

ნი ურემი იყო, არც ტყავის სამატი (შომახეთი). 

რიკლეთ ოდნავ ღია, ღრიქოდ. კარები რიკლეთ არი, დამინა#ა 

და უთქვამს მუშისთვინ; დამიძახე ბიძია სიმონსო (ბაჯითი). (იხ 

ალავ. XXIV). 

რილო ალაგ-ალაგ გამდნარი, აჭრელებული თოვლი. თოვლი რო გაჭ- 

რელდება, ე. ი. რო გადნება თოვლი, საცა მალე ეიღეფს და გაზაფხუ- 
ლის პირზე გამოჩთება მიწა,,ი რილოა იქა (საბე); კურდღელს 

დოუგე ხაფანგი, აქეთ, გამოღმა დადიოდა რილოში (იქვე). (იხ. 
საბა, დ. ნ ჩუბ. ლილო, ბე რ. რილო-ჭრელი, განმარტ. ლექს. 

რილო, ლილო). | 

რიტო რატომ რიტო უნდა დავკარგო? (%ზედა საქარა). 
რიხრასო ხარახურა. რიხრახოს აქეთ გამოვყრი, იქ |რაოტს 
დავდგამ (ტაბაკინი). 

რკვენა კვერნა. ქვეშ უგებდი რკვენის ტყავსა (ზედუბანი); შვე- 
ლი მამიკლამს რკვენაიც (პერევი); რკვენას ვიჭერდი, გელ- 
საც ვიჭერდი (საბე). (იხა ალავ ლეჩხ. XIII; შდრ. ჯაჯ. 1X რკვე– 
ნა. კვერნა). 

რკინა ! II კინა ხაფანგი. დათვი მოკლეს ექა ტოროშელიძეებმა რკი- 

ნაში (პერევი), დათვის კინა სხვახაირია მგლისი –– სხვანაირი 
(იქვე). (იხ. დიალექტ. იმერ.). 
რკინა? კარის გასაღები ვერ გაგიღეფ კარს, რკინა დავკარქე 

(სვერი). 
რკინი გძელ-ი რკინის ძელირტ რკინი გძელეფს აქდოფს ხის 

მაგიერათ (ბერეთისა). (იხ. განმარტ. ლექს. ძელი 5). 
რკო ვაზის ერთ-ერთი ჯიში, შავი წვრილი მარცვალი აქვს, მაგრამ 

ღვინო თეთრი დგება. რკო ყველაზე გავრცელებული ძველი ვენა- 
ხია, შავი წვრილი მარცვალი აქ ' (ქორეთი); რკოს შავი მარცვალი 

აქ, ნაკლები 'მააქქრიანობისაა, ვიდრე ძველშავი (სავანე); რკო შავი 
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ფერისა. მარცვალი მეტად წყლიანი აქ (ვახანი), რკო უახ- 

ლოვდება ძველშავს, მხოლოთ |უფრო წვრილი მარცვალი აქ (ზედუ- 

ბანი), (იხ-ხ ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. LI. 420-428, განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 2, ლე ჟ. 63) ' 
როდისაც | როიცა როდესაც (როცა), როდისაც იყო, ამ დროეფ- 

ში წამევიჩიტე (შრომა), როიცა იმან გადაწყვიტა თფილიში გა- 

დასვლა, აღარ უნდა მისულიყო (ზედა საქარა) როიცა რო მაწუ– 
ხებდა, რო გავსივდი. მითხრა: ესა და ეს წამლები დალიეო (ბერეთი- 

სა). 

როკ-ი რტო, ტოტი. ლოფოთი (იხ) მოკრიფე, როკი არ მოტეხო 

ბჟოლას (ხიდარი), როკი გავსხლეპე (ღარიხევი), როკი მეიწიკა 

და ბალს ქამს (ზარანი); ნაძვის როკმა გადიხვია ჩოხა კაცისა 

(ფარცხნალი); მოუტყტა როკი (საბე). (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუ ბ.. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ბე რ.,, ჟღ., ჯაჯ. IX). || ნუჟრი. პწკალი- 

სთვის (იხ) თხილი მოიჭრება, როკი რო არა აქ, უროკო ხე იხთება 

(ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. ალავ. ოკრ. სხურკლი). 

როპაპ-ი 1. ცრუმორწმ. კუდიანების უფროსი ბებერი დედაკაცი, – 

როკაპი. ეს ქალი ყოფილა თურმე იმათი უმფროსი, როპაპი (შო- 

მახეთიე; როპაპი მოდის როპაპიო!-- იყვიირს (ღორეშა); 

შევაშინე როპაპი დევინახე-თქვა (შუქრუთი). (იხ. საბა რუკაპი, 

ჭყ,. განმარტ.; ლექს. მნიშვნ. 1). 2. ავი, ანჩხლი. თელი დღე რო 

ჩხუბობს ბრალიანზე და უბრალოზე, როპაპია ისი (შომახეთი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

როფ-ი იგივე, რაც ონჯარო (იხ). როფი იხმარება სხვად-- 

სხვა დანიშნულებით როფში ჩასხმული წყალი აცივებს საარაყე 

ქვაბის მილს, რომელიც მასში გადის, და სითხედ აქცევს არაყი» 

ორთქლს. საოტკე ქვაფს უერთდება მილი, რომელიც გაყრილი» 

როფში. როფია ხის ჭურჭელი, რომელშიც ქვაბიდან გადის სპი– 

ლენძის მილით ოტკა; ორთქლს აცივეფს როფ ში ჩასხმული წყალი 

(ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს., ს. მ. ტე4რმ.; შდრ. შარ ა შე). I ფუტ– 

კრის დასაბინავებელი გულამოთლილი მორი, -- სკ. როფი ფუტ- 
კრის სადგომია (ქვაციხე); მორი რო გახერხო შუაზე და გული გამო- 

უღო ორივეს იმ გულამოღებულში არი ფუტკარი მორს მეორე 

ნაჭერი ეხურება როგორც თავ. როფს ზოგან ეძახიან გეჯას 

(სანახშირე). (შდრ. ს. მ. ტერმ. როგო). | ღორებისა და, საერთოღ, 

საქონლის საჭმლის დასაყრელი ჭურჯპელი. ღორეფს ვაჭმევთ როფ- 

ში საჭმელს (ლელვანი), როფი საქონლისათვის საჭმელის მისატა- 

ნი ჭურჭელია (ხიდარი). (იხ. ჟ ღ.), I როფმი ამარილებენ ღორის 

ხორცს. ღორის ზორცი მაქ დამარილებული როფში (ქვაციხე). || 

საწნახლის მსგავსად გულასოთლილი ჭურჭელი, რომელშიაც ჩეჩქვა– 
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კენ საარაყე ხილს როფში ხილიც იჩეჩქვება, საწნახლის მსგავსათ 
არი ხე ამოჭრილი (იქვე). | ნაკელის გადასატანი ჭურჭელი. რო ფ ში 

„ღორეფს ვაჭმევთ, ხორცს ვამარილეფთ, მარა ისიც როფია, რაკე- 
ლი რო გადაგვაქ (ზარანი). 
როშ-ი ნაღერღხე უფრო მსხვილად დაფქულია (მანდაეთი). (იხ. გახ- 
მარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ. ღერღილი). 

როძგ-ი როზგი. უმალ, ბატონობის დროს, როძგიც („ცოდნიათ (ჯა- 

ლაურთა). 

როჭკ-ი ხვინჭი, ღორღი. (იხ. ბ. წერ. ქავთ. ს. მ. ტერმ. როჭშ- 

კულა). ის: როჭკიანი. 

როჭკიან-ი ხვინჭიანი, ღორღიანი აქა როჭკიანი გხაა “(ხვაშითი). 

როჭო გარეული ქათამი. რამდენი როჭო მე დამიჭერია, ვინ მოთ- 

ვლის!.. (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს,, ს. მ. ტერმ.). 

როხი მსხალი საზამთრო მსხალი, მწვანედ მწიფდება, მაგარი, უLეში 

კანი აქვ. როხი მსხალი არ გვიდგია ეზოში (ჩიხა). 

რრრუუუ! ქათმების მოსახმობი შეძახილი რრრუუუ! მოდით. 

მოდით, ჭამეთ 'სიმიდი! (ხიდარი). (იხ. ბ ე რ.). 

რუმბ-ი საქონლის ტყავის დიდი ტიკი. რუმბი საწყეო ერთეულია, 

შვიდი კოკა ჩავა ოტკაი (პერევი). (იხ. ს. მ. ტერმ., განმარტ. ლექს.: 

შდრ. რუსთ. რუბი). · 

რუსაბძელო ქათმის ზურგი გვერდებიანად კურტუმოსა და კისერს შო- 
რის რუსაბძელო ქათმის უკანა ნაწილია, კისრის შემდექ წენის 

მალებამდე (შუქრუთი); რა გედეიღო, შეხე, რუსაბძელო (იქვე). 

(იხ. ბ. წერ. ბრუტსაბძელა, ჭ ყ. საბძელი, განმარტ. ლექს. საბძელი 

მნიშვნ. 2). 

რუსთავ-ი მოწყობილობა, რომლის საშუალებითაც ჩაკეტავენ ან მიუ- 

გდებენ წყალს წისქვილის არხში, –– რაბი. როდესაც რო წყალი იმა- 

ტეფს, რო ბევრი არ გადმევიდოს და წისქვილი არ წაგვართვას, რაფ- 

თან არი რუსთავი. ჩავკეტამთ იმას, რო არხში არ გადმევიდოს 

მეტი წყალი (ზოვრეთი); წყალი რუსთავიდან გადის არხში და 

მიდის წისქვილის ღარეფში (მანდაეთი); მეწისქვილე რუსთავა 

კეტავს. (იხ. ს. მ. ტერმ რუ გადასაგდები, –– წყალსარინი, ვ უ მბ. 

283, ოკრ. ·სალაგმე; შმდღრ. ჭ ინქ. სათქამურის თავი, დიალექტ. 

ქართლ. საწორავი, ჯაჯ. IX რუისისთავი). იხ.ა სასხლეტი. 

რქაწითელ-ი კახეთის მთავარი საწარმოო ვაზის ჯიში, თეთრყურპბნი- 

ანი «უხვმოსავლიანი, იძლევა მაღალი ხარისხს ღვინოს, მცი“ე 

ფართობზე გვხვდება ზემო იმერეთშიც რქაწითელი თეთრყურ- 
ქნიანი -ვაზის კახური ჯიშია, საუკეთესო ღვინოს იძლევა (ბაჯითი): 

ჩვენში რქაწითელს მოსავლით სხვა ვენახი ჯობს (არგვეთი) 
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ჯიხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 405-406, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

4, საქ. ამპელ. 271-280, ლე ჟ. 63, რცხილ. 92). 

რქაწითელა იგივე. რაც რქაწითელი (იხ), რქჭაწიოელაა 

საშუალო ზომის მოგძო მარცვალი აქ, მოოქროსფერო (ხიდარი). 

რღვნა წარღვნა ნაბაკეფმი რავარი პური იცოდა, კაცო, მოვიდა 

რღვნაი და აღარ მოდის მერე (ვახანი), (იხ გურამ., განმარტ. 

ლექს.). 
რღმა ღრმა.ა წყალმი არ ჩავარდეს რღმაში (პირველი სვირი). 

რჩენა-ჟოფა კმაყოფა. მომიტანეი ცნობაი, რო შენეო შენი ძმაის 
როჩენაყოფაზე იმყოფებიო (ვახანი), 

რჩვილ-ი 1. ჩვილი, რბილი. რჩვილი ბია იგივე, რაც დარივი- 

ლული ბია (იხ), რჩვილი ბია სამურაბათ არ ვარგა 
(ხედა საქარა) 2. წყნარი, მშვიდ. რჩვილი მაკეთებელია 

თინაი, არ ფიცხოფს, არ ყბედოფს, ავი არ არი ოჯახში (ხვაშითი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ჩვილი მნიშვნ. 1). 

რჩომა საქონელი, პირუტყვი. მადერ რო შენ სიტყვას ლაპარაკოფ, მე 

რო ის არ გევიგო, მე ვიქნები რჩომა, ჩვენ უბდა მივხვთეთ 

(ღარიხევი). (იხ დ. ჩუბ.). იხ. ჩომა. 

რცეზლ-ი 1. ცრემლი რცემლები ყარა თვალებიდან (ზედა საქა- 

რა). 2. ღორის ფერდების ქონი. ქონი აქ ღორს შიგნი ხრიდან, გვერ–- 

დის წკნელებზე, რც ე მ ლს ვეტყვით (ქვაციხე). (იხ. განმარტ. ლექს. 
რცმელი; შდრ. ბ ერ.). ირ. სარცემლე, ცემლი. 

რცხემლა ბოტ. კავკასიური რცხილა საზამთროთ რცხემლის 
ხეები მოვეჭერით (განთიადი). (იხ. მაყამ,; შდრ. ალაე. XXIV 

რცხილა-კვანჩხა). 
რძია ბალახი იგივეა, რაც რძია-რძია (იხ). რძია ბალახს 

პატარა ფოთოლი აქ (შროშა). 

რძია-რძია ბოტ. რძიანა (მ ა ყაშ.. რძია-რძია სარეველა ბალახია, 

აქ რძე, რომელიც წვავს კანს (ზედა საქარა); რძია-რძია მყრალი 

ბალახია, ყვითელყვავილებიანი ხმარობენ აბრეშუმის ქიისათვის (ხი- 

დარი). (იხ. განმარტ. ლეჭქს. რძია-რძია). 
რძისთავ-ი ნაღები რძისთავს რო მოხდი რძეს, რაღა ყველი 

გამოვა (ხვაშითი). 

რწყევა საწყაოთი ან რაიმე ჭურჭლით აწყული, საწყაოზე -–– სა–- 
წყაო რწყვაში რწყევის ფულს ვინ იძლევო (მახათაური); 

ნაშირში რწყევის ფულს იძლევიანო (იქვე). (იხ განხმარტ. 

ლექს. წყე, ერთი წყე). 
რწყვა საწყაოთი ზომვა, –- წყვა.ა რწყვაში მამატყუა (მახათაური). 

რწყულ-ი წყლული. იმას ქონდა რწყული კუპზე (ღორეშა). 
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ს 

სა ხად. ღმერთი სა არი, ჩემზე მეტათ უსენათლოა ისი! (ზედა სა- 

ქარა). · (იხ, მ. ჯა ნ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. გურ.). 
სააბ-ი შავმარცვლიანი ყურძნის ერთ-ერთი ჯიში. სააბი შავი ყურ- 

ქენი,ა თხელი ტევანი აქ, სქელი კანი, ადრე მწიფთება (ბაჯითი). 
დხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 404, 419, 442, 496). 
სააკიდავე აკიდოსთვის ვარგის. რა სააკიდავე ყურძენი არი' 
(შროშა). 
საამდი სანამდე. საამდი არ დეიძრა მატარებელი, ხელში ეკავა 
ჩემი ხელი (ფარცხნალი), საამდი მევიდოდა, გელმა დაავლო პი- 
რი და წეიყვანა (განთიადი). 
საანა სად საანა ცხოვროფს, არ ვიცი (ტაბაკინი); საანა აპი- 
ოოფ წასვლას? (უჩამეთი). იხ. სა დანა, 
საარახე ქვაბი საარაყე, არაყის გამოსახდელი ქვაბი. საარახე 
ქვაბი შამოვდგით დღესე (ღორეშა). ი.ა ს>რახე ქვაბი, 
საბაგავ-ი საწნახლის გვერდების ასამაღლებელი ფიცრები, რომ მეტი 
ყურძენი ჩავიდეს. როცა ყურძენს ჩაყრიან საწნახელში და'' გეივსება 
ყურძნით პირამდი, უკეთებენ ფიცრებს, რომ ყურძენი არ გადაცვივ- 
დეს, ამას უძახიან საბაგავს (ტაბაკინი), იხ. დაბაგავს!: 
შდრ. ბაგა. | 
საბარგე ქვეშაგების ჩასაწყობი; ბარგისთვის განკუთვნილი, საბარ- 
გეში ვინახამთ ქვეშაგეფს (ხვაშითი). (იხ. საბა, გურ» მ. ს» 
ბარგი). იხ. ბარგი, საბარგო შკაფი. . 
საბარგო შკაფი იგივე, რაც საბარგე (იხ). ბარგიც გავატანე 
ღა ერთი საბარგო შკაფიც (ჯალაურთა). ,იხ. ბარგი. 
საბარცხალ-ი 1. სავარცხელი საბარცხა ლი მოიტანე, დამბა:.- 
ცხნის (წაქვა). 2. საქსოვი დაზგის ერთ-ერთი ნაწილი, რომლის კბი- 
ლები კეთდება გათლილი ლერწმისაგან. საქსოვ დაზგას აქს დგიპ- 
საბარცხალი (შომახეთი, ზარანი). (იხ, განმარტ. ლექს. სავარც- 
ხელი მნიშვნ. 3)...” : 
საბეგვ-ი სასიმინდის ის ნაწილი, სადაც კეტით იბეგვება (იცეხვება) 

გამხმარი ტარო სიმინდი და ცვივა ხულაში სასიმინდედან გადმოვ- 
ყრით სიმითს, მერე ჩავა ძირ, ხულაში, საბეგვიდან. საჩეგ- 

ვი სასიმიდეშია ან სასიმიდეზეა მიდგმული და, რო დოუშენთ გამხ–- 

მარ ტაროს კეტს, რო დავცეხამთ, ჩავა ხულაში (ჯალაურთა). (მდრ. 

ბ, წერ., მენთ.). იხ საცეხვი. 

საბეწველა 10-12 სანტიმეტრის სიგრძის ძაფისებური შავი ვია, 

მლამში იცის, მწვანე კალიასაგან ჩნდება. მწვანე კალია აჩენს 
საბეწველას, ქჭიასავით იკლაკნება, საშიშია. ფეხი დაადგა მეზო- 
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ბელმა და საბეწველა მოუძვრა ფეხში (შროშა). საბეწველა 
5ყლის ჭია,ა თმის ბეწვივით წვრილია (ჩიხა), (მდრ. ბ. წე რ., გან- 

მარტ. ლექს... 

საბმულ-ი ბაწარი ან წნელი, რომლითაც ბოსელმი საქონელს აბავე5 
პალოზე. საქონელი მიაბი პალოზე ს აბმ ულით (წიფა). (მღრ გან. 
მარტ. ლექს). 

საბნიელ-ი || საბნიერ-ი კვეთი, დვოიტა. დოუბნიე ყველს. საბნი- 

ელი ჩაასხი (ზარანი,7; საბნიელი დოუბნიე (იხ) (ტაბაკინი): 

საბნიერი მინდა ყველის ამოსაყვანთ (ხიდარი, ლეღვანი). (იხ. 

ჯაჯ. IX საბნიერი, კა. სადედი). იხ. საკიდელი, სამკვე- 

თო, სამკვეთლო, სამკვეთრო. 
საბუზე ხარების შუბლზე ჩამოსაფარებელი, რომ ბუზმა არ შეაწუ- 
ბოს საბუზე პირბადესავითაა მოქსოვილი, უკეთებენ ხარეფს. 
ბუზი რო არ მიაჯდეს (სვერი). (მდრ. მე ნ თ, განმარტ. ლექს.). 

საბურძაყოთ საბღლაძუნოდ. სა იყავი, შე ოჯაქორო, ამდენ ხანს, 

საბურძაყოთ გაგაგზანე? (ვანი). იხ. ბ ურძაყი. 

საბურვჭალო სათამაშო. ორი სალფეთქი გეემსო საბურჭალოთი 

(წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

საბძელ-ი საქონლის საკვების შესანახავი ნაგებობა, რომელიც შეიC- 

ლება მოწნული იყოს, შეიძლება ფიცრულიც, ზოგჯერ კეთდება ზვინ 
ქვეშ (ამ მხრივ იგი კორომის მსგავსია. საბძელი ხისაც შეიძლე– 

ბა და წკნელისაც (წიფა); საბძელია წკნელისაგან მოწნული კა- 

რავი, რომელსაც თავი დახურულე აქ ჩალით (ღორეშა, სვერი); ბზეს 

ინახავენ საბძელში და პურს –– ბეღელში (მერჯევი); საბძელი 
ბოსელს ადგია ზეიდანი და ყრია საკვები (მოხვა; საბძელია 

ზვინქვემ წკნელით რგვალათ გამორაგული ადგილი, სადაც ფუჩეჩს. 

სიმიდისა და ლობიოს ნარჩენეფს ყრიან (უჩამეთი, განთიადი). 

საგამგებო საგანგებო. საგამგებო ოჯახში შევიდა (შომახეთი). 

საგლესი მიწა|საგნესი მიწა აყალო მიწა, რომლითაც ქვევრის თავებს 

გლესენ.ე საგლესი მიწით ჭურის თავეფს ევგლესამთ ბადიქს 

ზევიდან (ჩიხა. საგნეს მიწას შუაში ატანებენ ჯოხს, ამოაძ- 
რობენ მერე და იქ დარჩება ნახვრეტი (ტაბაკინი), საგნეს მი- 

წას ვაფარეფთ ჰკჰურეფს (პირველი სვირი). 
საგლესელა ხის ურო, რომელიც ქვევრის თავზე აყალოს დასატკეპ- 

ხად იხმარება. მიწას ვგლესავთ ხის უროთი,. რომელსაც ქვია საგ- 

ლესელა (ფუთი, საღვინე). 
საგოგავ-ი! რკინის ან ხის გრძელი ნაჭერი, რომელიც მიკრულია ზე– 

სადგარზე მორგვთან, ანდა ზესადგრის გამოთლის დროს დღატოვესუ- 

ლი ამობურცული ნაწილი, რომ მორგვმა არ გაცვითოს ზესადგარი. 

ბუნდმა რო არ შეჭამოს ზესადგარი (იხ.), ხუნდსა და ზესადგარს შეა 
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მიაკრავენ ხის ან რკინის ნაჭერს რომელსაც ქვია საგოგავი 
(წყალშავი, ჩიხა, ბერეთისა); საგოგავი ურემს აქ ბორბალსა და 

ზესადგარს შუა, გათლის დროს დატოვებულია გამობურცული ადგი- 
ლი (განთიადი). (შღრ. მე ნთ,., განმარტ. ლექს.). 

საგოგავ-ი? მარხილის გვერდითი ძელი, რომელიც მიწაზე ან თოვლზე 
მისრიალებს და რომელშიაც ამოყრილია კავიანი ხე (ფრჩხილა -- 

ლაშკინი). მარხილს წინ ორი ლაშკინი აქ, ე. ი. კაპიანი ხეები, ისახი 

ცალ-ცალკე ამოყრილია იმ ხეებზე, რომლებიც მიწაზე ან თოვლზე 

მიცურავენ და რომლებსაც საგოგავი ეწოდება. საგოგავის 

სიგძე დაახლოებით 3 მეტრია (ვახანი). 
საგულე პურის კონა, რომელსაც დებენ შუაში და გარშემო ”შემოა- 

წყობენ სხვა კონებს საგულეს ვეტყოდით, შუაში რო კონას დავ- 
ღებდით, გარშემო სხვა კონეფს მოვაწყობდით (შომახეთი). (შდრ. გე- 

შიკ. 

სადა სარცხელი იგივე, რაც საზედაო სარცხელი იძი;იხ.. 
ქვევრს რეცხევენ სადა სარცხელით, გძელი ტარი აქ (ჯალა- 

ურთა). 

სადანა იგივეა, რაც საანა (იხ). „სადანა არიმ-–სადახა 

არი და აგერ არი“ (ტაბაკინი); სადანა არი, მე დევიტოვეფ (სა- 

ნახშირე). 

სადანაც სადღაც. სადანაც დავბადებულვარ, იქ უნდა მიმიყვა:- 
ნოთო (ქორეთი); სადანაც იჯდა, იქანა ყრია ისიც (საბე); ს ა და- 

ნაც იქნება, მოვჭრი იქა (გეზრული). 
სადარობა გასაქანი. სადარობა აღარ მამცა ბოვშმა (%არანი); 

არ გოუშობდა, არ მიცემდა სადარობას (იქვე); ეს ერთი თვეა. 
სადარობა არ არი, დღე და ღამე ვმუშაოფ (ღარიხევი). (იხ. გან– 
მარტ. ლექს). 

სადაქფულე საფქვილე. ხის ზანდუკი, რომელშიც ფქვილს ყრიან. 

სადაქფულეა (ზარანი); სადაქფულე დაცარიელდა, უნდა 
დავქფათ (ჯალაურთა), 
სადგომ-ი კუბო. გოუკეთა სადგომი, სამი დღე ქვე უყურა, მერე 
დაჭედა თავი და მიიტანა და დადგა ეკლესიამი (წირქვალი); შენი 

ქალი მოკვდა, მამიტანე სადგომი (ჯალაურთა); არი ე კაცი თა- 

ვი სადგომში ჩასვენებული (ლიჩი); მამაჩემა სადგომი 
გააკეთა, გამოდგა ბაკეშია და ჩაასვენა ი ბიჭი (შომახეთი); მეშინოდა 

სადგომისაკენ მიხედვა (ბოსლევი). (მდრ. განმარტ. ლექს., ს. მ. 

ტერმ). 

სადეო სადავო. უწყინარი კაცი იყო, სად ეო რა ქონდა (უჩამეთი). 

სადნამდი სანამდე, სალამ სადწნამდი უნდა იყოს აქა სულე? ჩვე5 

რო მოეკეტებით, მერე წავა? (ზოვრეთი). 
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სადრეკ-ი მუხლის. სახსარი-ი რო დაღამდებოდა, წამოვიდოდით, გა– 

თენებამდე მოვდიოდით, სა დრეკები აღარ მივარგოდა (ვახანი). 

სადულარ-ი 1. აჟალოთი დაგლესილი ტკბილიანი ქვევრის სარქველმი. 

დატოვებული ნახვრეტი ტკბილის დუღილის დროს წარმოქმნილი გა- 

ზების ამოსასვლელად, –– სასულე. ჭურს, რო ადუღდება, გოუკეთეფთ 
სადუღარს, რო ღვინო არ დეიქცეს, თიხის ნატეხი იქნება, და–- 
ვადეფთ სადუღარზე, რო არ დეიქცეას, ან წყალი არ შევიდეს 

მიდა (ვერტყვიჭალა), შუა ბადიმს (იხ. უკეთეფთ პატარა გახვრე- 
ტილს, რომელშიაც მოჯენჯღილ წკნელს დაატანებენ ერთი მხარე 
ღვინოსთან იქნება შეხებული, მეორე აერში იქნება. მოჯენჯღილი 

აერს არ დეიკავეფს, უძახით სადუღარს, იგივე სასულეა (ჩიხა, 

ჯალაურთა); (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. დიალექტ. კახ.-ქიზ., იმე4.). 

2. ქვევრში ტკბილის ჩასხმა ისე, რომ არ გაივსოს და ტკბილი დუღი- 

ლის დროს არ ამოიქცეს, ჭურს უტოვებენ სადუღარს, ე ი. სი- 

ცარიელეს, რომ დუღილის დროს ტკბილი არ დაიქცეს (შროშა); ჭურს. 

არ ავსებენ პირამდე, ტოვებენ ცარიელ ადგილს რომ დუღილი" 

დროს ტკბილი არ ამოიქცეს ზევით, ამაზე ამბობენ; სადუღარი 

დოუტოვეთ ჭურსო (ფუთი, ტაბაკინი). ' 

სადღენძელო I | სადღინგძელო სადღეგრძელო. სადღენძელო უს- 
და თქვა (ხიდარი), შენ” სადღინგძელო იყოს/( (საბე). 
სავაუელდებულობა სავალდებულო გაწვევა არმიამ. სავალდებუ- 

ლობაში იყო წასული და ქე მევიდა (უჩამეთი). 

სავან-ი საშუალება; გზა. ქუთეისში ვსვემდით რიონს, მეტი სავანი- 

არ იყო, იქ ვიყავით ხომე ლაგირზე გასული (ხევი). 
სავლა სწავლაა სავლას რავა დავანებეფ თავს (ჯალაურთა). 
საზაოტე ღელე ღელე, რომელსაც იყენებენ არაყის გამოხდის დროს. 

ე. ი. ზაოტისათვის (იხ). საზაოტე ღელე მიტო ქვია, რო ზაო- 

ტისთვის ქვჭირდება (შომახეთი, შროშა). 

საზედაო მიწა ქვევრის თავზე დაგლესილი აყალოს შემდეგ დაყრილი 
ფხვიერი მიწა, აყალო რომ არ გახმეს (სინონ. სათაური, სამაშნი, სა-–. 

მაშნავი მიწა, სამთავრავი, საცავი მიწა, საცვეთი მიწა). ჭურზე დაგ– 

ლესილ აყალოს ზეიღან ვაყრთ საზედაო მიწას, აყალო რო 
შეინახოს და არ დასკდეს (ბაჯითი). (ირ-ა ჯაჯ. 1X სამაშნავი, ა ლავ. 

ლეჩხ. XIII საშუში). 
საზედაო სარცხელი (სარცხლი) გრძელტარიანი სარცხიი რომლითაც. 

ზევიდან ირეცხება პატარა ქვევრები შიგ ჩაუსვლელად (საპირისპ სა- 

ქვედაო სარცხელი). საზედაო სარცხელი ასე კეთთება: ბლის 

ტყავის რამდენიმე ფენაში (ოფიჭოშიე გაყრილია გძელი ტარი. აჰ 

ტარს მოკიდეფ ხელს და ჭურს ზეიდან ჩოუსვლელათ რეცხავ (გან-. 

თიადი), სარცხელი ორნაირია: საზედაო და საქვედაო. საზედაო 
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სარცხელით ჰპურს ზეიდან ვრეცხამთ (ქორეთი), საზედაო 
სარცხლიც გვაქ და საქვედაოც (სავანე, (იხ. ჯაჯ IX). იხ. 

სარცხელი. 

საზედაო ჭური ჭური, რომელიც ირეცხება შიგ ჩაუსვლელად, ზევი- 

დან. ჭური არი საზედაო და შიგ ჩასასვლელიც. საზედაო 
ზეიდან ირეცხება (ქვები). 

საზედაო ხერხი დიდ“, შვეული ხერხი, რომლითაც იხერხება მასალა 

ზევიდან ქვევით საზედაო ხერხი დიდი ხერხია, მასალის სა- 

ხერხათ იხმარება. ერთი ტარი ძირსა აქ, მეორე –– მაღლა (ხვაშითი), 
(იხ. ბ. წ ე რ., განმარტ. ლექს.). 

საზელ-ი თიხის ჭურჭლებისათვის საჭირო მიწის მოსაზელი ოთხკუ- 
თხედი ფიცარი, რომელიც ეყრდნობა ოთხ ბოძს. საზელი სამი 

მხრივ ფიცრებით არის შემოზღუდული, წინიდან ღიაა, ზელენ აყა- 

ლოს (ბოსლევი); ს აზე ლისკენ არი, მამას გონგი მამიტანე (იქვე). 

საზვინე ბოძი ან ხე, რომელზედაც ზვინი იდგმის. საზვინე დიდი, 

მაღალი სარია, რომელზედაც ჩალას ვდგამთ ზვინათ (სვერი); ბულუ- 
ლები. (იხ.) მიაქთ რამდენიმე ერთათ და დგამენ შერჩეულ ხეზე, რო- 
მელსაც საზვინე ეწოდება (ვახანი), (ი.ა ჭუმბ. 282 საზვინე 

სარი). 

საზურგე კალათი. 1. იგივეა, რაც ზურგსაკიდი (იხ). საზურ- 

გე კალათში ყრიან ყურძენს (ბერეთისა), 2. საზურგე კა- 
ლათი ტკეჩის გოდორია, ხელიანი (იქვე). იხ. საზურგულა. 
საზურგული კალათი. 

საზურგულ-ი იგივეა, რაც ზურგსაკიდი, საზურგე კალა- 

თი (იხ), საზურგული ტკეჩით მოწნული გოდორია, ყურძენს 

ვკრიფამთ, მერე ვყრით ჯინებში (იხ. (სვერი) საზურგული კალა- 

თი მოწნული გოდორია, ყურძენს საზურგულ კალათეფში 
ვკრეფამთ (იქვე). 

საზურგულა | საზურგულე იგივეა,ა რაც ზ ურგსაკიდი, Lა- 

ზურგული, საზურგული კალათი (იხ). საზურგუე- 
ლა პატარა, გათლილი წკნელით ნაქსოვი გოდორია (წიფა); საზ ურ- 
გულე ტკეჩისაგან მოწნული გოდორია, სახელურიანი (სვერი). 

საზლვაურ-ი ბოსელში იატაკის (ჭერის) შუაში სიგრძივ გაღარული ან 
იატაკის წინ თუ ბოლოს გამოყოფილი ცარიელი ადგილი ნეხვისათვის. 

ნეხვი რო იყრება, იმ ადგილს ს ა ზღვაური ქვია. (მოხვა). (იხ. ჭ ყ. 

საზღო, სანარწყული, განმარტ. ლექს. იმერ. საზღო, ნ ი ჟ. სანარწყა- 

ლი), იხა საზღვე, საზღვევე, საზღო, სანარწყალი, 

სანერწყავი, სარწპელავი. 
საზღვე | საზღვერი იგივეა, რაც საზღვაური (იხ). საზღვეა 
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ჰერს შორის (იხ... თავისუფალი ადგილი, სადაც საქონელი შმარდამს 
და ნეხვამს (შომახეთი, მანდაეთი, მერჯევი, ქორეთი...). 

საზღვევე | საზღვევერი იგივე, რაც საზღვაური, საზღვე 
(იხ) საზღვევია ჭერსა და ჭერს შუა დატოვებული ცარიელი 
ადგილი, რომელზედაც საქონლის ნაკელი წამოვა და ეიღეფ (ბო- 

რითი). 

საზღო იგივე, რაც საზღვაური, საზღვე, საზღვევე 

(იხ). საზღო ცარიელი ადგილია ჭერის ბოლოზე, სადაც გროვდება 

ნაკელი (ჩიხა). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს.). 

სათაგველ-ი სათაგური სათაგველში გამბულა თაგვი (ჯალა- 
ურთა). იხ სათაგველა, სარეხვი. 

სათაგველა II სათაგვე იგივე, რაც სათაგველი (იხ). თაგვი სა–- 

რეხვითაც (იხ. იჭირება და სათაგველათიც (მანდაეთი);. მაჩ- 
დაეთში რო სათაგველა იციან, ჩვენ სათაგვეს უძახით 
(ჩიხა). 

სათავ-ი გაცვლისას გასაწონასწორებლად დამატება რისამე. ს ათავ- 

ზე დეიწყეს ლაპარაკი (ხვაშითი); „მიხეილო, ქალი უნდა გამიცვა- 

ლოო. ბიჭს გაგატან სათავათო“ (ხიდარი). 
სათავე საგუბარი, საიდანაც წისქვილში წყალი მიდის, სათავიდაზ 

წისქვილში წყალი მიდის ღარით (სვერი). (იხ. ბ. წერ.,! ჯაჯ. IX, 
ჭუმბ. 283, განმარტ. ლექს.). ი.ა რუსთავი. 

სათარ-ი იგივეა, რაც ხა ლახინი (იხ). სათარი დღაცურებული 

ხეა, ხოლო ნალო –– უურმო ხარებით მოთრეული (ჩიხა), (მდრ. სა- 

ბა, დ.ნ. ჩუბ. ქეშიკ., განმარტ. ლექს.). 

სათაურ-ი იგივეა, რაც საზ ედაო მიწა (იხ). აყალო მიწას 

ვაგლისავთ ჭურს მერე დავაყრით ფხვიერ მიწას -–-–სათაურს 
(ზედა საქარა). 

სათვალედ-ი პატარა სარკმელი კრამიტის საწვავ ქურაში. ქურას აქ 

სათვალედი, რომლიდანაც ჰაერი შედის ქურაში და ცეცხლი არ 

ქვრება (ხვაშითი). (იხ-ა ბ. წერ. სამთავროი: შდრ. მენთ., გან- 
მარტ. ლექს. სათვალე)). 

სათვალმაჩინო თვალსაჩინო, სათვალმაჩინო უნდა ვყოფილი- 

ყავი (ხიდარი). 

სათივე ბალახით დაფარული მინდორი, რომელიც ითიბება, ––- სათი- 

ბი. არის ისეთი ადგილებიც, ტოვებენ მინდვრად რამდენიმე წელს, 
ამოდის ბალახი და მას თიბავენ ცელით. ასეთ ადგილს სათივეს 
უწოდებენ (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. სათიბი 2). 

სათითეოთ სათითოოდ. სათითეოთ ვინც მევიდოდა,დ ტიროდა 

(ღორე?ა). · : 

სათოო სათუო. იხ ესათოება, სათუოში გამოვა. 
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სათრევ-ი ხე, რომელიც ხარებს უურმოდ, თრევით მოაქვთ უღელხე 

გამობმული, –– ნალო. ხარებს უღელზე ჯაჭვით მოაბემენ ხეს და თრე- 

ვით მოაქვთ, ამას უძახით სათრევს (მანდაეთი), (იხ. საბა, 

დ. ნ ჩუბ., განმარტ. ლექს. სათარი, კა. სათირი; შდრ. განმარტ. 

ლექს). ის. სათრეველა, სათრიალა. 

სათრეველა იგივეა, რაც სათრევი (იხ). სათრეველა ხარე- 
ბის უღელში ჯაჭვით ამოკრული ხეა,ა რომელიც მოაქვთ თრევით, 

'უურმოდ (სანახშირე),) სათრეველა მევიტაე (შროშა). (8მდრ. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1).. 

სათრიალა იგივეა, რაც სათრევი, სათრეველა (იხ). ხათ- 
რიალას მოათრევს ხარები თრევით მოაქ. ურმის შეშა სხვა 

არი, ურმით მოიტან (ვახანი); ს ათ რიალა იგივე ნალოა (იხ.), თრე– 

ვით მოაქთ ხარეფს. სათრიალა და ნალო ერთია (ლეღვანი), (იხ, 
ალავ. ოკრ. სათრიელი). 

სათუოში გამოვა გადარჩება, მომჯობინებას დაიწყებს. ე ბოვში რო 

სათუოში გამოვიდა, ჩემი დედამთილი ქე მოკვტა (წირქვა- 
ლი). (იხ. ჭყ.: შდრ. განმარტ. ლექს. სათუო). იხ სათუოში 

გამოსული. 

სათუოში გამოსული გადარჩენილი, მომჯობინებადაწყებული. ესენი 
უკე სათუოში იყვენ გამოსული (შომახეთი). 
სათფილო სათბილო. სათფილო ცხვრის ნაჭერია -- კურტუმო- 

თეა:ოები. რო დოუკლემდენ ცხვარს მიცვალებულს, ბეჭი-„ სათფ-- 

ლო ღვდელს მიქონდა (ლიჩი); სტოლზე ბეჭს, სათფილოს, კქ.- 

თამს, ხაჭაპურს ანგარიში არ ქონდა (შომახეთი). 

საია ცცალნახადი, სუსტი არაყი რახს ტაბაკინში და ზედა საქარაძი 

ზოგი საიას ეძახის; საია და რახი ერთია. აქა უფრო საია 

ვიცით (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. საბა, 

დ. ჩუბ... 

საინ-ი ღრმა თეფში. თეფშს უძახით ჩვენე პატარას, ყველს, წვა- 

ნილს რო დააწყოფ და ღრმაა, იგი საინია (გორისა). (მდრ. გან- 

მარტ. ლექს.). 

საინდულება საიდუმლოება ნაფოტზე ეწერა საინდულება 

(ლიჩი). 

საინდულო საიდუმლო. თითონ ლაპარაკობდა საინდულოთ 

(ქორეთი). 

საინდულობაი იგივეა, რაც საინდულება (იხ). რანაირათ გითხ- 

რათ ჩემი საინდულობაი (ქვები), 

საინძეელო სადღეგრძელო. საინძელოს ვიტყვი (საღვინე); გა- 

მოვთქვი საინძელო (ხიდარი). 
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საინჯრო ჭიქა იჯრის დროს ღვინისთვის ხმარებული ჭიქა. საიხ- 
ჯრო ჭიქაში წყალს ჩოურევ და ვსვამ ი ტკპილ ღვინოს (პირვე- 

ლი სვირი). 

საკავებელა 1. დაგრეხილი წნელი, მავთული ან ჯაჭვი, რომელიც ე+- 
თი ბოლოთი ზესადგარზეა . გამობმული, ხოლო მეორეთი –– ურმის 

თვალზე, რომ დაამუხრუჭოს იგი და ურემი ნელა წამოვიდეს თაე- 

დაღმართზე. ურემს აქა ტორმუზს არ უკეთებენ, ზესადგარზე დამაგ- 

რებულია საკავებელა, რომელიცაა ღვლეჭის, სინის, ჯაქვის. 

იგი ცალ გვერდზე გოგორას კეტავს, რო თავდაღმართზხე ნელ-ჯელა 

წამევიდეს ურემი (ტაბაკინი). 2, იგივეა, რაც საყენებელა (იხ... 

ღარში ჩადებენ საკავებელას და წყალს გადოუმოფს გვერ- 
დებზე, ბორბალს აღარ მოხვთება (ტაბაკინი). 

საკაკაო სათამამო. ათასნაირი საკაკაოი შამოყარეს და ერთო- 

ბოდენ ჯგანთიადი). 

საკეკარ-ი საკენკი: საკენკარი საკეკარი დოუყარე ქათმეფს 

(მერჯევი). 
საკიდელ-ი იგივე,ა რაც საბნიელი (იხ). საკიდელი რძის 

დასაკვეთია, ასე კეთთება: ღორის ან საქონლის მაჭიკს (იხ.) ჩამწნი, 

ე. ი. ჩადეფ ღვინოში, ცოტა ოტკას გოურემ და შაბს. 2 კვირეს ჩას- 

ნი, მერე ჩადეფ ბანკაში ღორის ძვალს, პურსა და სიმინდის მარ- 

ცვალს დაასხამ ყველის ნამწვენს (იხ.), ამეიღეფ თითო საღვინე ჭიქას, 

მიცევ რძეს და დოუბნევს (იხ.), დოურემ ხელს, მერე შეიკონება და 

ამევიყვანთ ყველს (ხვაშითი); ღორს აქ მაჭიკი, მაჭიკს გადავაცლით კანს. 

რაც დარჩება, დავმწნით ძმარში, შაბში და მდარე ოტკაში, მერე ვა- 

ვახმოფთ. მერე ისევ-ისევ ჩავდეფთ ძმარში და შაბში და მიჩინაში 

(იხ) გამოსული მძვალის შერევით იქნება საკიდელი (მოხვა); კაი 
საკიდელი გვაქ. კაათ შემდგარა ყველი (ღოდორა); საკიდელი 

ჩავაკეთე (სანახშირე) საკიდელის ქოთანი ქოთანი რომელმიაც 

ყველს იყვანენ (ღორეშა), საკიდელის ქოთანს მარტო ყვე– 
ლის ამოსაყვანათ ვხმაროფთ, სხვა რამესთვის ვერ ვიხმართ (იქვე). 

საკიდულ-ი (I საქვაბე) მუა ცეცხლის თავზე ან ბუხარში ჩამოშვებუ- 

ლი ჯაჭვი, რომელსაც ბოლოში აქვს კავი ქვაბის ჩამოსაკიდებლად 

(ვახანი). (ი.ა საბა, განმარტ. ლექს. საკიდელი მნიშვნ. 2, საკიდე– 
ლა, დიალექტ. ფშ., გუდამაყ. საკიდელი, ს. მ. ტერმ. საკიდარი, ყ აზ ზ. 

საკიდელი). 

საკინწიალო კრიჭაზე (ჯამჯამაზე) გამობმული და მეორე თავით ხვიმი- 
რის (იხ. რიკზე დახვეული თოკი და მის ბოლოს დაკიდებული სიმძე- 
მე კრიჭის დასაჭერად, ––- ტექ. საპირწონე (სინონ, კაბარყური). ს ა- 

კინწიალო არი უბრალო თოკი, მიმბულია ჯამჯამაზე, დახოულია 
რიკზე რომელსაც აბია სიმძიმე –– ქვა ან რკინა რო არ ეიშ- 
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ვას დახოულმა თოკმა. რიკზე დახოული თოკის საშვალებით ხთება 
მარცვლეულის მიწოდების მომატება ან მოკლება: რიკის მარცხნიდან 

მარჯვნივ გადაწევით თოკი უფრო ეხვევა რიკს, მაღლა იწევა კრიჭა 
(იხ). და იკლეფს მარცვლის გამოსვლა. პირიქით თუ ვიზამთ,--თოკი 

ეშვება, კრიჭა ძირს იწევს და იმატეფს მარცვლის გადმოსვლა (ტაბა- 
კინი); „წისქვილის ამბავს თუ მკითხამ, მე მოგახსენეფ, რა უნა: სა–- 

თავე აშენებული, ღარსა პირამდე თლა უნა, ქვეშ-ქვემ ლამაზი 

ბორბალი, შიგნი ლამაზი ქვა უნა, ხვიმირა და სარეკელა, საკინ- 

წიალო სხვა უნა“ (პერევი). (მდრ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. საკინწალ), 
ჟღ. სარაკუნა | ე, დიალექტ. კახ.-ქიზ. საკინწილა). 

საკისურ-ი უღლის ის ნაწილი ტაბიკებს შორის, რომელიც ხარს კი- 
სერზე ედება, –– საქედური. ჩემ ხარეფს საკისურმა „კისერი გა- 

დაატყავა (ტაბაკინი), (ი.ა ალავ. ოკრ, განმარტ. ლექს. საკისრე 

მნიშვნ. 3). 

საკლისოფ-ს კლებას იგრძნობს, კლებით წუხს. დედას ძალია: საკ- 

ლისობდა, რა კაი დროს მევიდა (ღარიხევი); ი გოგოს ერთი თკე 
სულ ვსაკლისობდი (ზედუბანი); რო დააგვიანდება კატუშას, 

ვსაკლისოფთ (სვერი), იხ მოისაკლისეფს, მოსაკ- 

ლისება. 

საკმიელ-ი! საკმეველი. კაი სუნი აქ საკმიელს (სვერი). (იხ. 

გურამ. საკმელი, ვაჟა I საკმელი, მ. ჯან. საკმელ). 

საკმიელ-ი? სინათლის შემოსასვლელად და ნაკელის გადასაყრელად 

გაკეთებული პატარა, უმინო და უჩარჩოო სარკმელი ბოსელში, საკ- 

მიელი თუარ ექნა ბოსელს, სინათლე სიდან შამოვა! (შომახეთი). 
(ირ 3 ყ. ურდუმი). იხM-ა სანათური, სარკიმელი, სარკმე- 

ლა, სარკმიელი, სარკმიელა. 

საკმიელა იგივეა, რაც საკმიე ლი? (იხ). ბოსელში არი საკმიელა, 

სინათლე რო შევიდეს (მოხვა). (მდრ. შარაშ. საკმ–ელა). 

საკოდელა საკოდელი. საკოდელა ხის ტარიანი რკინის ჩაქუჩია, 

ორივე მხრივ პირიანი, რომელიც კოდავს ქვას (ლეღვანი); ორივე ქვა 

მოკოდილია. საკოდელათი (სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. საკოდე- 

ლი მნიშვნ. 2). 

საკონავ-ი ·იგივეა, რაც საკრი (იხ.. ვენახს გასხლევენ, შესარვენ, 

მიაკონევენ ზედ თქველოთი (იხ.) ან მაჩალკით, ვეტყვით საკო”ნავ.ს 
(მანდაეთი); მეიტანე, ბიჭო, საკონავი (განთიადი, უჩამეთი), (იხ. 

განმარტ. ლექს. საკონი, საკონავი მნიშვნ. 2). | 

საკრ-ი აკაციის, წაბლის, · ლაფნის; თელის, ცაცხვის კანი, ზღვის ბალა-– 

ხი, თოკი ან სხვა ამგვარი-მასალა,. რომელიც იხმარება ვაზის ასაკრა- 

ვად. ვენახის საკრ“ი და ვენახის მოსაკონავი ერთი და იგივეა (უჩა- 
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მეთი); ჭიღვას (იხ.) მივაკონავთ ლერწს საკრით, საკონავით, ორი 

ვე სიტყვას ვხმაროფთ (განთიადი); ვენახი უნდა ეიხვეს საკრით. 

ეკალს ავატყავეფთ, ან ზღვის ბალახს ვიხმართ (ფარცხნალი). (იხ. 
ბ. წერ, განმარტ. ლექს, იმერ, ქავთ, შდრ. გურამ. საკ- 

ვრელი). 
საკრეფელ-ი ტკეჩისაგან მოწნული პატარა, მაგრამ მაღალი გოდორი. 
რომელსაც უპირატესად ყურძნის კრეფის დროს ხმარობენ. აქა გიღელი 
არ ვიცით, ჩვენ ვხხააროფთ საკრეფელს (ღოდორა)., საკრეფელი 

კალათი ყურძენს ვყრით საკრეფელ კალათეფში (ვერტყვი- 
ჭალა). (იხ ალავ. ოკრ. 'საკრეფელა გიდელა, განმარტ. ლექს. საკ- 

რეფელი მნიშენ. 2). : 

საკრეფელა იგივეა, რაც საკრეფელი (იხე. ეს კალათი საკრე- 

ფელა არი (წირქვალი)., 
სალავათ-ი გაჯავრებისას იხმარება, იგივე უნდა იყოს, რაც გამჩენ-. 

გაგიქრა სალავათი! შენი სსალავათი ამოვარდა! (შომახეთი). 

(მდრ. განმარტ. ლექს.). 

სალბულ-ი მოსალბობი, დასაამებელი, –– სალბუნი სალბული წამ- 

ლები უსვით (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. სალბუჩო). 

სალდა | სალტაბალახ-ი ბოტ. წალიკა.ა სალიდა ბალახია (პერევი); 

სალტაბალახი წვრილფოთლიანი, წარე ბალახია (უჩამეთი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. რაჭ. სალდა). 

სალერწმე. ლერწმის მილი აკვანში ჩასადებად, –– შიბაქი სალერწ- 
მე გაასუფთავე, გოგო (შროშა). (ი.ა ბერ. ბოქშო), 

სალოგინო მოსამშობიარებელი. „ნუ წამიყვანთ სპალოგინო ვა- 
რო“, --– უთხრა ქალმა (ვახანი), 

სალოცვილო სალოცავი. ერთი არი სალოცვილო მზე და მერე 

თვარე (ფარცხნალი). 
სალპობ-ი ბოსლის იატაკქვეშ (ჭერქვეშ) დაგებული ხე სალპობი 
ჭერქვეშ არი დაგებული, სამი ხეა, შუაში, თავსა და ბოლოში (მან- 

დაეთი),,; სალპობზე დევს ბოსლის ჭერი (შომახეთი). 
სალტა | სალტე ლითონის რკალი, რომელიც ურმის ფერსოსა ღა 
მორგვს აქვს შემორტყმული. სალტა ურმის ფესოზე შამოჭდო- 
ბილი რკინის რგოლია (ჯალაურთა); ხუნდსაც (იხ.) აქვს შიგნიდან და 
გარედან 2 სალტე (იქვე); ურმის ფესოს გარედან აქ შემორტყ- 
მული რკინა,–ს ა ალტე (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

სამაგ-ი ოდენა. ერთი დოქის სამაგი ღვინო დალია (პირველი სვი- 

რი); სიმიდს ყანაში ვყრით ხვავებათ, იქნება ნახევარი ძარის სამა- 

გი (იქვე). 
სამაგრის-ი 1. ბუხარში ან შუაცეცხლზე გადებული ხე ან «კინის კე- 
ტი შეშების მისაწყობად და მასზე კეცების მისაყუდებლად (სინონ. 
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სამპქლე, სამხრე), ბუხარში ჩავდგამთ სამაგრისს, რო კეცები 

გააჩეროს (მოხვა). 2. რკინის სალტე, რომლითაც ურმის ზესადგარი 
უკავშირდება ხელნის თავს. ხელნის თავს ზესადგარი უკავშირდება 
ორი რკინის სალტით, რომელსაც ქვია სამაგრისი (დილიკაური). 

ხამაკინო I სამაკინარო დასამაკებლად ასაკოვანი საქონელი. ჩემი 
უშობელი 2 წლისაა და სამაკინოა (უჩამეთიე;; სამაკინო 

დეკეულია (ღოდორა, ლიჩი). (იხ ალავ. ლეჩხ. XIII სამაკინო, გან- 
მარტ. ლექს. ქართლ. სამაკინარი, შარაშ., განმარტ. ლექს. გურ 
სამაკინელი). 

სამამულე წეკი სამამულე რქა. მეოთხე წელს, გაზაფხულზე გასხვლისL 
შემდეგ, ვენახს უტოვებენ 2 ლერწს. ერთს გადაჭრიან ორი კვიოტი! 
შემდეგ და ქვა სამამულე ნეკი (ტაბაკინი); ვენახს რო გასა. 

ლამ, დავტოვეფთ 2-3-კვირტიან ლერწს, ეს სამამულე ნეკია 

(სავანე). (იხ. განმარტ. ლექს. სამამულე). იხ. ნეკი. 

სამან-ი სახლვრის აღმნიშვნელი რაიმე ნიშანი სამანი არი იქა: 
ქვა არი გათლილი და აწერია ზედე. რო გაყოფ მიწასა, ჩადეფ ქვას -–– 
სამანს (ვახანი); ძმა ძმას რო გაეცლება, საზღვარს დაიდებენ– 

ყანის თავში და ბოლოში გარკვეული სიმაღლის სიპ ქვას ჩააგდებებ 
და მას სამანს უწოდებენ (იქვე). (იხ. თუშ. ძვ. საქ II მილარი, 
უთურ,, ყაზხზბ. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 2; შდრ. ბე რ. ნაკილი). 

სამარგელი თოხი ფართოპირიანი თოხი, რომლითაც ყანასს თოხნიან 
ყანას სამარგელი თოხით ვთოხნთ (ტაბაკინი) (შდი. 

მე ნთ., განმარტ. ლექს. ქიზ. სამარგელი მნიშვნ. 2). 

ზსამარგის ის. მოასამარგისეფს. 
სამართ-ი გასასთლელი ფიცრის გასამაგრებელი ხე სამართი მოკ- 
ლე ხეა, რომელიც შუამდი ჩახერხილია გასათლელი ფიცრის ზომაზე 
და შიგ ჩამაგრებულია ფიცარი სოლებით (ტაბაკინი, ზარანი). (იხ. გან- 

პარტ. ლექს. ქართლ. მნიშენ. 2; შდრ. მენთ.. 
სამარიობო სხალი მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია, აგვისტოში მწიფდება. 
სამარიობო სხალი მარიობის თვემი მწიფთება, ყვითლათ 

იცის დამწიფებაი (მანდაეთი, ვახანი). 
სამარნე დოქი მარანში გამოყენებული დოქი, დაახლოებით ერთ ფუ- 
თამდე ტევადობის. სამარნე დოქში ერთი ფუთი მაინ ჩავა 
ღვინო, ნიკარტიანი დოქია (ღორეშა). 

სამარნე ჩაფი იგივე, რაც მარნის ჩაფი (იხ). სამარნ ე 
ჩაფი ფუთიდან ორ ფუთამდე ტევადობისაა, მარანში იხმარება 
ღვინის საწყაოთ (ტაბაკინი); სამარნე ჩაფები ძაან გიდგია 
შენე (ღორეშა). (იხ. ბ. წ ე რ., განმარტ. ლექს.). 

სამატ-ი იგივე, რაც კულამი (იხ). სამატი დაგრეხილი 
ტყავია, რომლის ერთი თავი უკავშირდება ფრჩხილას (იხ.), ხოლო მე- 
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ორე –– უღელს, უღლიდან ისევ ამოდეფ ფრჩხილას, რო დამაგრდეს 

ხედ უღელი (შომახეთი); საქონლის ტყავს დავალბოფთ წყალში, მერე 

წოუსვამთ ტაოტს ან ქონს, რბილი რო იყოს, და დავგრიხამთ, ესაა 

სამატი (წყალშავი), სამატი დაგრეხილი ტყავია, ღვლენჭი რო 
იყოს, მაშინ საუღლეს უძახიან (ხვაშითი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

2, ჭ ყ.; შდრ. კახ.). 
სამაშნ-ი იგივეა, რაც საზედაო მიწა (იხ), აყალოს სამაშნს 

დავაყრით, რო მიწა არ დასკტეს (ფუთი); ჭურს ჯერ აყალოს უკეთე– 
ბენ, მერე სამაშნს მიაკრიან (ღორეშა). ირ.- სამაშნავი. 
სამაშნავ-ი | სამაშნავი მიწა იგივეა, რაც საზედაო მიწა, ს ა- 

მაშნი (იხ). რო დაგლისამ ჭურს, მერე ს ამაშნავს მიაყრი 

(საბე;; ჭურს სამაშნავი მიაყარე (განთიადი); აყალოზე სა- 

მაშნავ მიწას ვაყრით (ზვარე). (იხ. ჯ ა ჯ. IX. დიალექტ. იმერ.). 

ირ. მიმაშნავს, მომაშნავს, სამთავრავი. 

სამბულ-ი || სამბურ-ი საბელი (თოკი ან ჯაჭვი), სამბულია ბაწა– 

რი ან ჯაჭვი, რომლითაც საქონელს მიაბამენ ჭერის პალოზე ან კან– 

ჯოზე (იხ.) (მანდაეთი); 6 ცხენი აბია ცალ გვერდზე, აბარბაცდენ, წა– 

მეიღეს თავისი სამბური და დეგვეყარენ თავზე (ხრეითი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. საბელი, საბმური, ჭინქ. სამბური). 

სამგერიელო გემრიელი, სასარგებლო. რას მეიწველის შიერი საქო- 

ნელი, სამგერიელო უნდა აჭქამო-– სოია, სიმიდი, ქატო (ქორე- 

თის: სამგე რიელოს არ აჭმევ და გაშრება, აპა რას იზამს?! 

სამგერიელოა, ქატოს და ნამუშევერს რო აჭმევ (შომახეთი). 

სამეტნაო ზეღმეტი მუშაობის საფასური. მე ვტეხო მარტო? სამეტ- 
ნაოს კ”არავინ მაძლევს (ტაბაკინი). 

სამეწელიწლე იგივეა რაც მეწელიწლე (იხ). სამეწელი- 
წ ლე ა ჩემი ვაშლები (ქვაციხე). 
სამზიგულო იგივე, რაც მზიგული (იხ). სამზიგულოა 
ჩვენი ადგილი, ფიცხი ადგილია, სულ მზე უყურეფს (ზარანი). 

სამთავ-ი ლურსმნის გასასწორებელი და სალესი მოწყობილობა. სამ- 

კუთხედ ფოლადზე დადებულია მოგძო ფოლადი, რომელიც თავებში 

გახვრეტილია, სადაც ჩადებენ იმას, რაც გასასწორებელია, მერე ამეი- 

ღებენ, ფოლადზე დებენ და ლესავენ (ბაჯითი). (მდრ. ბ. წერ... 

სამთავრავ-ი ქვევრის თავზე დაგლესილ აყალოზე დაყრილი ფხვიერი 

მიწა აყალოს დასაცავად (სინონ. სახედაო მიწა, სათაური, სამაშნი, 

სამაშნავი). ჭურში ღვინოს რო ჩავასხამთ, მერე საგნეს მიწას გოუკე– 

თეფთ, მერე სამთავრავს (პირველი სვირი); სამთავრავი 
დააყარე ჭურს (ტაბაკინი); პურს ჯერ აყალოს დავაგნისამთ, მერე 

სამთავრავ მიწას დავაყრით (გეზრული). (იხ. დიალექტ. იმერ.). 
სამთიობო ახლად დაქორწინებულთათვის განკუთვნილი ოთახი, –– 
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სანთიობო. ნეფე-დედოფალს დატოვებდენ სამთიობოში (ჩიხა). 

(შდრ. 3 ყ.). , 

სამთხლე გრძელტარიანი დიდი კოვზი თხლის ამოსაღებად. სამთხ- 
ლე ხის ან რკინის ტარიანი კობზია, თხლეს ვიღეფთ (შომახეთი). იხ. 
სამთხლევი. 

სამთხლევ-ი იგივე, რაც სამთხლე (იხ). სამთხლევი 

თხლის ამოსაღებია (განთიადი), სამთხლევი ხის ბარისავითაა, 

თხლის ამოსაღებათ იხმარება (ღორეშა). (იხ ბ წერ. სამთხლევე, 

სათხევლე). 

სამიზეზო მიზეზის მომცემი. იმონა სამიზეზო (ტაბაკინი), (იხ. 

განმარტ. ლექს). 

სამინდე გობი ((ონჯარო) წისქვილში საფქვილე, –– ალა. ალას (იზ) 

აქ უფრო სამინდე გობი ეწოდება ან ონჯაროი (ქვები). 
სამინდო კილოიანი ჭურჭელი, რომლითაც მინდს იღებენ, –– სამინდე. 

სამინდოთი იღებდა სიმიდს (ლეღვანი). (ია ჯაჯ. IX; შდრ. 

საბა, დ. ნ ჩუბ. სამინდალი, სამინდო, განმარტ. ლექს. სამინდო). 
სამინუშე სანიმუშო. სამინუშეა ისი, ძველი ნაკეთებია (შომა- 

ხეთი). 

სამკვეთლო | სამკვეთო | სამკვეთრო იგივე,ა რაც საბნიელი 

(იხ). რაღას გოუძლებს ამ სამკვეთლოს ყიდვას, დგას დოუბ- 

ნეველი რძე (ტაბაკინი, სამკვეთო რო გააკეთო, მაჭიკს დამწ- 

ნი, ამოკიდეფ, გაახმოფ, დაასხმ თფილ წაქს, ძმარს, წათხს (შრო- 

შა); აქ უფრო სამკვეთრო და საბნიერი იხმარება, საკიდელი 

არა (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს. სამკვეთო მნიშვნ. 1; შდრ. იქვე, 

მნიშვნ. 2). 

სამკვლიერ-ი | სამკვრიელ-ი მშეკვლის მიერ მოტანილი საჩუქარი. 
სამკვლიერი მოიტანა (ბაჯითი,,; სამკვრიელი უნდა ჩა- 
მომიტანო საახალწლოთ (შომახეთი). (იხ. ბ. წე რ. სამკვლევი). შდრ. 

მამკვლიერი. 

სამნეულ-ი სამნეო ნაწილის გამგე,–– მნე. სამნეულათ იყო აკა– 

კი სკოლაში (ტაბაკინი). 

სამნიშვნელო მნიშვნელოვანი. ორი სიტყვა თქვი სამნიშვნელო 
(ალაურთა); სამნიშვნელოთ დაჭრილი არ არი (ხიდარი). 

სამოსელ-ი „შინ დამზადებული ბამბის ქსოვილი“ (განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 3). ქსომდენ შალეფს და სამოსლეფს. ამერაკანი (იხ.) 
რო არი, ისე ქსომდენ (ჩიხა; სამოსელი ხამს ქვიოდა (ზედუბა- 

ნის; სამოსელი ბამბის ქსოვილია; რომელიც იქსოვებოდა შინ საქ– 
სოვ დაზგაზე (მახათაური). (იხ. ბ. წე რე). 

სამტირალ-ი სატირალი, ჩემიი სამტირალი შეშაა (სვერი).- 
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სამტკიც-ი წმინდად ·ნაქსოვი "საცერი, რომელიც იხმარება პურის 

ფქვილის ან საფელამუშე მჭადის ფქვილის გასაცრელად (სინთნ.„მერ- 
დიმი. სამტკიცში გავატარეფთ პურის ფქვილს (შომახეთი. 
ზვარე, ბორითი, შუქრუთი, სვერი..); სამტკიც ს ·მერდიმსაც .(იხ.) 
უძპახით უფრო სამტკიცი ვიცით. საფელამუმე ფქვილს ვმტკე– 
კაძთ სამტკიცში (ტაბაკინი), (იხ. განმარტ. ლექს., ს.. მ. ტერმ. 
სამუგე საპირე ფეხსაცმლისა, ირემი შევჭამეთ და ტყავი ფეხსაცმე–, 

ლის 'სამუგეებათ გევეცით სანახევროთ (ხიდარი). ! ,, 

სამუხველ-ი ძაფის ამოსახვევი ორკაპა ჯოხი სამუხველი: ძაფის 

ამოსახვევია, ხის ორი ჯოხია, ერთი ჰორიზონტალურად არი გადებუ- 
ლი და მასში ვერტიკალურად მოთავსებულია კაპიანი ჯოხი, რომელ– 
საც ეხვევა ძაფი (ლეღვანი, ზარანი); სამუხველი თავკაუვჭა, კაპი– 
აჩი ჯოხია, კაპებზე ვახვემთ ძაფს, მერე ვდუღრამთ, გაშრება და ამო- 
გახვემთ მურგვათ და დევიწყეფთ ქსოვას (სვერი), (იხ. ბე რ., ალავ. 
ლეჩხ. ეთსL. სამუხელი, განმარტ. ლექს. სამუხოველი). 

ხამფეხ-ი ხარის დასაკოდი მოწყობილობა. სამფეხი ხარის დასა- 

კოდია, ორი ხეა, რომელშიც გაყრილია მესამე და ქმნის სამფეხ” 
(სანაჩშირე). 

სამუკუ.აროულო საყარაულო, სადარაჯო. სამყაროულოს არაფერს 

იძლევიან, ასე არ ვიმუშავყფ (ხიდარი). 

სამყურ-ი სამფოთლიანი. წითელი ,სიმიდი მოდის მალე, რო შეიქნება 
სამყური, ყ ი. სამი ფოთელი, რო ამოუვა უნა გეითოხნოს 

(ლიჩი). 

სამშობლო გათხოვილი ქალს მშობლების ოჯახი. ის ოჯახი მაგა -ძა- 
ლიან ეხმარება.ა სამშობლოი რო გვერძე ყოლებოდა, მაინ ვერ 
მეეხმარებოდა უკეთ (წაქვა); ბიძაები მკამდა, ძმები მყამდა, დედა 
მყამდა, მამა მყამდა.ა დიდარ ოჯახში ვიყავი. ახლა 15 გლეხათ არი 

ჩემი სამშობლოი (იქვე). (ი–- ვისრ, საბა, ბესიკი. გან- 
მარტ. ლექს. მნიშვნ. 5, დიალექტ. რაჭ). იხ-ა საყოლი. 
სამჩეროვე II სამჩეროო საჩრდილობელი. სამჩეროვე .არსა არი 

(ზედუბანი); სამჩეროო ხეა ი დიდი მუხა (წიფა). იხ. საჩე– 

როებელი. 

სამძლე იგივეა, რაც სამაგრისი (იხ). ბუხარში წინიდან უნდ. 

დადებოდა კეცეფს სამძლე, რო ადვილად არ ჩატყდეს გადე- 
ბულე შეშები და კეცები არ ჩამოცვივდეს (ზარანი);, სამძლე. 
დიდი გოუჭრელი ხე ან რკინის კეტი, რომელსაც კერიაზე ან ბუხარშ“, 

წამოდებენ, სხვა შეშეფს დააწყობენ და კეცეფს გადებენ (ხვაშითი). 
(შდრ. ქავთ.ა. 

სამძმა ხე ძირიდანვე სამად განშტოებული ხე. სამძმა „ხე ძირი 
დან, ამოდის ერთი და მერე იშლება სამ შტოდ. სამძმა იყო წიფ- 
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ელაი (ვახანი, სამძმა ხეა სამ ტოტათ ამოსული (ზარანი), იხ. 

ორძმა ხე. 
სამძოვარ-ი საძოვარ. სამძოვარი იყო იმათ ხელში (ხიდარი) 
სამძრაობა განძრევის, მოძრაობის საშუალება სამძრაობა .არ 
აქყე (ხიდარი). 

სამძლვარ-ი საზღვარი. იმდონი ადგილი ქვქონდა, რო სამძღვარი 

არ ვიცოდით (ღორეშა). (იხ. განმარტ, ლექს., ყ აჭ ბ.). 

სამძღვე იგივეა, რაც საზღვაური, საზღვე (იხ). სამძღვე 

ჯერსა და ჭერს შორის (იხ.) ან ჭერის ბოლოს მოჭცეული თავისუფა- 

ლი ადგილია, სადაც საქონლის ნაკელი ჩამოდის (ჯალაურთა). 
სამწირველო ეკლესია. უბისაში ორი სამწირველო არი (ღო- 
რეშა),, სამი სამწირველო იყო თურმე მადა (იქვე). 
სამჭედურ-ი სამქედლო (იხმარება ყველგან ზემო იმერეთში). ს ამ- 

ჰედურში ჩავიდა და გააკეთა (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

1; შდრ. გუ ორ;ამ,, ი. ი მ ნ. სიმფ. 1). 

სამჭიდობელ-ი ურემზე დაწყობილი ჩალის თუ თივის გადასაკრა- 
ვი ლატანი.ი სამჭიდობელია ხე, რომელსაც ჩალა-ბალახით 
დატვირთულ ურემს გადაადებენ ზევიდან, რო არ გადმეიყაროს: შე- 
შისა და ფიცრისათვის ხმარობენ დაგრეხილ მავთულს, რომელსაც კა- 
ნათი ქვია (ხვაშითი); ჩალისა და თივის გადასაკრავათ სამჭიდო- 

ბელი იხმარება. ჭალაეფში (იხ.ე) მავთული აქ ურემს. იმაში გოუყ- 
რით თავს ჯოხს დავამაგრეფთ ბოლოში ურმის ზესადგარზე (იხ.) 

ჯაქვთ ან ბაწრით, ის ჯოხია სამჭიდობელი (არგვეთი). 

(იხ. ჭ ყ.). 

სამჭინობელ-ი II სამჭირობელ-ი იგივეა, რაც სამჭიდობელი (იხ). 

ჩალით ან თივით როცა ვტვირთავთ ურემს, გადავადეფთ ხეს, ზესად- 

გრის უკანა თავეფში გადავაბამთ, ამპს უძახთ სამჭინობელს 
(ქვაციხე;; სამჭირობელით ჩალას ვამაგრეფთ ურემზე (ლი- 
ჩი). (მდრ. ა ლავ. ლეჩხ. საჭირობელი). 

სამჭინო საჭირო. არ არი აგარაკი სამჭინო, მარა მაინც მიდიან 
(შროშა); მეტი შეშა არ არი სამჭინო (განთიადი). (იხ. ძიძიგ. 

ძიებ., ქრესტ.). _ 

სამჭინოება | სამჭინოობა საჭიროება. არ არის მაგის სამჭინოებს, 
(ხედუბანი; სამჭინოობა რო იყოს, მე მივიდოდი (შომა- 

ხეთი). 

სამჭმელოთ წმო) საჭმელად. ბატები გამოუშვი სამჭმელოთ (ზე- 
დუბანი). (მდრ. გურამ. სამჭმო). 

სამხვნელ-ი სახვნელი. ერთი ხე მაქ, ცხრა სამხვნელი გამოდის 
(ზედუბანი). 

სამხრეულ-ი გოდრის მხარზე მოსაკიდებელი. წკნელის გოდოორს ჩა:- 

5330



მული აქ სამხრეულები ხარზე მოსაკიდებლათ (ბორითა). (XL. 

მარაშ., განმარტ. ლექს). 

სანა სად სანა ვიყავი, ქე იცი (გეზრული); სანა დგას? (წირ- 

ქვალი); სანა მაქ თუმანი? (ტაბაკინი). (შდრ. კი რ.). 

ხანაგავე | სანაგავო ადგილი, სადაც ნაგავს ყრიან, –– სანაგვე. მელა 

წევიდა სანაგავოზე, მეიგონა სიკვდილი (ზედუბანი); ბოსელშია 
სარკმიელი, რომლიდან ნაკელს ყრიან სანაგავოზე (გეზრული); 

სანაგვეში ჩავყარე, რაც ღარჩა (ზარანი). იხ-ა სანახველა. 

სანაადრო | სანადრო საადრეო. სანაადრო კომოსტო იყო (სვე- 

რი; სანაადრო სიმიდი პატარა რო ამოვა მიწაში, იქიდან მოაქ 

ტარო (გორისა), სანადრო რო მოქცემს ნიშანს, მერე უნდა შეი- 

ჟამლოს ვენახი (ჩიხა). 

სანაგავო ჩოტი ნაგვის ასაღები, -– აქანდახი. სანაგავო ჩოტით 

(იხ) ეიღე ბუძგვი (იხ.) (ღარიხევი). 

სანათ-ი ცეცხლის მოსანთებად დაჭრილი შეშა. სანემდი გამეიწვოდეს 

საჩათი, მანემდი მოუკიდე (გორისა); ე, ბიჭო, ძირს ჩოუდევი სა- 

ხაო:, ჩაქვრა ცეცხლი (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს... შდო. 

წ ო უI'ანათე ფს. 

სანათლეპო ნათლობისთვის განკუთვნილი, სანათთლობო. შვიდ ნოემ- 

ბერ +ანათლებოთ იყვნენ ერთ მასინძელთან დაპატიჟებული 

(ღორეშა). (-ხ. გ-»ჩმარტ. ლექს. სანათლობო). 

სანათლიაო, იგივეა, რაც სანათლებო (იხ). სანათლიაოთ 

მიძახიან, კაცო (ზედუბანი). 

სანათურ-ი სარკმელი ბოსელში სინათლის შემოსასვლელად და ნაკე– 
ლის გადასაყრელად. ცხენები მოაბელწეს და კვიცი სანათურ- 
მი გადმოაგდეს (ზვარე); პატარას გოუკეთეფთ ბოსელში აკოძკას. 

სანათურს უძახით, სინათლეც შმშამოდის და ნაკელსაცკ გეყრით 

გარეთ (ლეღვანი). (ირ. გურან, განმარტ. ლექს. მნიშენ. 1). იხ. 

საკმიელი. 

სანაკელე იგივეა, რაც საზღვაური, საზღვე (იხ. (სიხონ. 

სანარწყალი, სანერწყავი, საწუნწუხე. სანაკელე ბოსელშე ის 

ადგილია, სადაც საქონლის ნაკელი იყრება (სავანე, სანახშირე). (ია. 

განმარტ. ლექა., ჭ უუ მ ბ. 84, საკელე). იხ. საწ უნწუხე. 

სანამუსოს დატოვება მირთმეული ულუფიდან სტუმრის მიერ შეუჯვ- 

მელად ნაწილის დატოვება. სანამუსოს დატოვება ხვარ 

გინდა, შეჭამე სულ (ფუთი). ირ. სასტუმროს მეირჩენს. 

სანარცხელ-ი ნარცხის ჩასასხმელი და ცომში გასვრილი ხელის ჩასა- 

ბანი ჭურჭელი, –- სანარცხე. როცა რო ხელს ვიბან, ჭადიან ხელსა, 
სანარცხელი ქვია იმ ჭურჭელს (ღოდორა). 
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სანარწყალ-ი იგივეა, რაც 'საზღვაური, საზღვე , (იხ.), .ბო– 
სელში საქონელს რო აბამენ ჭერზე (იხ.), აგებენ ხის რგვალ- მასალა». 

შუაში ფიცრებია დაგებული,: ზედ ნაკელი ცვივა. და: ამა უწოდებენ 

სანარწყალს (ვახანი);, სანარწყალი ბოსელში : ჭერეფსა 

და ჭერეფს შუა -არი ნაკელისთვინ (წიფა); ს ანარწყალ შ ი ჩამო- 

დის საქონლის ნაკელი და შარდი (შომახეთი). (იხ. ჭ ყ. სანარწყული, 
ნიჟ. სანარწყალი). 

სანაღერღე ღერღილი. დავაფქვევიე თეთრი სიმიდი როგორც რო 
სანაღერღე (ტაბაკინი). 
სანაც სადაც. ძვლები ჩააწყო ჭერქვეშ. ბოსელში, სანაც ებაი 
ძროხა (ზოვრეთი). 

სანახველა იგივეა, რაც სანაგავე, სანაგავო (იხ). სანახ- 
ველაზე მელა მამკვდარა, გაჭერი მიწა და ჩააგდე შიდა: (ზედუბა- 

წი); ი ბოვში სანახველაზე დამარხა (ზოვრეთი); .სან-ა'ხ- 

ველაზე გადასვა ქალი ,(ლიჩი). (იხ. განმარტტ ლექს. სანეხვე. 

ალავ. ლეჩხ. XIII, ქავთ. სანეხველა, მაის, სანახველა). 
სანახნაო სახნავი. გაჩზთა სანახნაო ყანა, დავთესეთ პური შიდა 

(ზედუბანი). 2... ' 

სანერწყავ-ი იგივეა, რაც საზღვაური (იხ). სანერწყავზე 

გროვდება ბოსელში ნაკელი (ფარცხნალი). 

სანთიობო ოთახი ნეფე-დედოფლის დასაწვენია, სანთიობო 

ოთახს ახლა შევესწრებით იქი-აქა (ზედუბანი). ი.ა სამთიობო. 

სანთხებო თხების სადგომი სანთხებოში ერთი თხა აღარ არი 

(ხევი) (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. სათხებო). 

სანიშვნელო სანიმშნობო. მეეწონა ქალი, აპა უნდა წამოხვიდო ს.ა- 

ნიშვნელოთო.. ევედით; დავნიშნეთ (შომახეთი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. სანიშნობო). 
სანობამდი სანამდის სანობამდი მან არ ეიღო ხემძღვანელობა, 
მანობამდი ჩვენი საქმე წინ არ წასულა (ქვები). ! 

სანძლე იგივე, რაც სამძლე (იხ). სანძლეა ბუხარში კეცე- 
ბის დასაწყობი რკინა ან ხე (ვერტყვიჭალა). 
სანჭედურ-ი იგივეა, რაც სამჭედური (იხ). გამიმწართე სანჭე- 

დუ რი (წიფა). 

საორხელო სარცხელი იგივეა რაც საქვედაო სარცხელი 
(იხ). ჭურს საორხელო: სარცხლით რეცხენ (ჯალაურთა), 
საპენტია ბამბის საპენტი მოწყობილობა საპენტია ასეა მო- 

წყობილი: მუხლს უჭირავს: მარცხენა ხელში შვილდი, შუაში ისარი 

ხელით არის მიმაგრებული შვილდზე, ქვევთ შვილდს გაბმული აქ 

ლარი, ძირს აწყვია ბამბა ლარს შედეფს ბამბაში და გათლილი ჯო- 

ხით რომელსაც ქვია კინთი ურტყამს. ბამბა დაეხვევა ლარზე და 
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მერე შვილტდ-ისარს აქ გამოიტანს, ბამბა გამოცვინდება გაპენტილი და 

ა. შ. (საღვინე). (იხ. განმარტ. ლექს. საპენტელი,. საპენტელა). 

საპნის. კათხა ურმის ჭალაზე ჩამოკიდებული კამეჩის რქა, რომელშიაც 
საპონი და: კუპრია ურმის თვლის ღერძზე წასასმელად. საპნის 
კათხა ყანწია ჩვეულებრივი, ხისგანაც კეთთება, საპონი და კუპრია 

ამ: კათხაში, ჩამოკიდებულია ჭალაზე (მროშა). (იხ. განმარტ. ლექს, 

ქართლ. კათხა მნიშგნ. 2). 

საპყრობილობა საპყრობილე. იფიქრა ახლა ამ ხემწიფემ: ხო ჩამაგდო 
ამნ საპყრობილობაშიო (მეორე სვირი). 
სარაჭა სარაჭი. როცა ფიქამი თაფლია,. ქვია სარაჭაი, როცა 

თაფლი არ არი, –– ფიჭაი (ტაბაკინი). 

სარახე ქვაბი არაყეს (რახის) გამოსახდელი ქვაბი სარახე ქვა: 

ბის მილი გადის გობში (ვერტყვიჭალა, უჩამეთი, ლეღვანი, ხიდარი, 
მორძგვეთი...). 

სარაკუნო საძოვრად გასული საქონლის კისერზე დაკიდებული ხის 
პატარა კოლოფი, რომელშიც ორი ან სამი ხის რიკია მათი მოძრაო- 

ბა იწვევს რაკუნს. ვინ შეხსნა ჩვენ ძროხას ს არაკუნოი? (ღარი- 

ხევი)., (იხ. 3 ყ. სარაკუნე, განძარტ. ლექს. იმერ. სარაკუნო). 

სარასუნო დათვის დასაფრთხობი მოწყობილობა. სარახუნოს 

დათვის შესაშინებლად აკეთებენ: ამოხრუჭნულ ადგილზე წყალია, 
ზეთ. ფიცარია გადებული, რო გეივსება წყლით, დაყანთრავს (იხ.) 

და გაადენს რეხვას, ურახუნეფს და მძეეშინდება დათვს (ხიდარი). 
სარაჯა სარაგი. თუ წეიღეფთ სარაჯას, გაგატანთ (მოხვა). (შდრ. 

რუსთ. სარაჯი). ირ. სარაჭა. 

სარეველი ჯოხი ჯოხი, რომლითაც ურევენ ღვინოს დუღილის დროს. 
რო დუღს ღვინო, უნდა დოურიო სარეველი ჯოხი ან ნიჩაფი, 

ან სარცხელი დღეში ერთხელ (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს. სარევი). 

სარეკ-ი ურმის თვლების წინ ხელნების ქვე'მიდან ამოკრული ლატანი, 
რომ სიარულის დროს ხარებმა უკან არ დაიწიონ და ურმის თვლებმა 
არ დაუზიანოთ ფეხები. ქვეშიდან ხელნას (იხ.) აქ სარეკი; თვლე- 

ბი რო აქ, იქანა სარეკს გავაკეთეფთ. ხარი რო ხარს გაასწრეფს, 

გოგორა რო ბრუნავს, ფეხეფში მოხვთება,ა თუ სარეკი არ აქ 

(მანდაეთი); ხარმა რო უკან არ დეიწიოს და გოგორამ არ ჩამოხეხოს 

ფეხები, ამისთვის ზესადგრის ქვეშ, ურმის შუა ნაწილში, გაყრილი: 

ხის გათლილი კეტი –– სარეკი, რომელიც: ზესადგართან დაკავშირე- 

ბულია რკინის ოთხკუთხი სალტით ან მავთულით (დილიკაური); იმის 

თვის, რო ხარეფს არ შეეხოთ ურმის თვლები ფეხებზე, თვლეფთან 
უკეთთება. გძელი ხე –– სარეკი (შრომა). (იხ. ჯაჯ, 1IX,ბაბ უს. 

274; მდრ. მე ნთ,., განმარტ. ლექს. მნიშენ.. 2). 

სარეკელა კრიჭის ცალ მხარეზე ჰორიზონტალურად დამაგრებულ ხის 
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ჯოხზე დახრილად მიერთებული ხისვე ჯოხი, რომელიც ერთი ბოლო- 

თი ეხება წისქვილის მბრუნავ ქვას. ქვას ბრუნვისას მოძრაობაში მოჰ– 
ყას სარეკელა, სარეკელას უღლის საშუალებით -- კრი- 

ჭა (იხ), რაც იწვევს მარცვლის თანაზომიერ მიწოდებას გულაში 

(იხ) სარეკელაა გძელ ხეში, რომელიც ედება ლაკვარას (ინ.), 

გაყრილი ჯოხი, რომელიც ქვას ეხება და აწესრიგეფს სიმიდის ჩამო- 
ყრას (მოხვა); სარეკელაა ხის ჯოხი, რომელსაც ერთი თავი ჯამ– 

ჯამაზე (იხ.) აქ, მეორე –– ქვაზე და წისქვილის ბრუნების დროს სი- 
მიდა ყრის ქვაზე (ტაბაკინი); კრიჭას უერთთება ღერძი რომელზე- 

დაც დამაგრებულია ხის ფეხი –– სარეკელა. სარეკელა ედება 
ბრუნავ ქვას, რომელიც მას ანირემს სარ ეკელა კი ანძრემს 

კრივას და კრიჭიდან წამოვა მარცვალი (ზვარე). (იხ. გაჟა II, დ. ნ. 

ჩუბ, ჯაჯ IX, ალავ. ოკრ. კუკნა, 3 უ მბ. კეკველა, განმარტ. 

ლექს.). 
სარეხ-ი I სარეხე ქვაბი იგივეა, რაც სარახე, საარა ყე ქვ» 

ბი (იხ) დიდ სარეხ ქვაბში მოხარშა ფაფაი (ზედუბანი); 

შენ ბოვშეფს საქმელი სარეხე ქვაფში რო მოუხარჩო, მა- 

ინც არ ეყოფაყე (სანახშირე). (იხ. დიალექტ. იმერ. სარეხე). 
სარეხვ-ი თაგვების ვირთხებისა და ჩიტების დასაჭერი, –– მახე. სა- 
რეხვი ასეა გაკეთებული: შეკრულია ხის ოთხკუთხედი პატარა ყუ- 
თი, აქეთ-იქით ჩამოშვებულია ორი პატარა ბოძვი, რომელსაც უკა- 

ვია ზედა სარტყელი. იმ ბოძვეფში მოქცეულია ჯირკი, ჯირკზე ასვია 

პატარა ბოძვი, ბოძვზეა შებმული რკინის სასხლეტი, ძირს კოლოფ- 

ზე გამობმულია დასაკავებელი, რომელიც იკავეფს სასხლეტს. ვირთხა 
რო მოხვთება კოლოფში, დასაკავებელი გაანძრემს სასხლეტს, დასხ–ლ- 
ტება სასხლეტი და დეეცვა ვირთხას (ჯალაურთა); სარეხვი მა- 
ხეა: ფიცარზე დახვეულია ზამბარიანი მავთული, პატარა ფეხი აქ, 
იმაზე იქნება გამობმული საჭმელი და, თაგვი ან ჩიტი რო მოვა, ფი- 
ცარი დაეცემა და გასრესს (შომახეთი). (იხ. ბ. წე რ. სარეხვი, სა– 
რეხველა, შა რაშ. სარეგველაი, ბ ე რ. სარეჯგველა, განმარტ. ·-ლექს. 
სარეგვი, სარეგვავი, სარეჯგველა). 

სარვა სარმა. ახლა გამოკრა სარ ვაი (ბოსლევი). 

სართეულა აჩაჩა ურმის ფრჩხილების (მარხილის) თავების გასაკრავი 
წნელი, თოკი, მავთული ან ფიცარი, რომ ფრჩხილები არ გამოძვრეს 
ზესადგრიდარ.- სართეულა, რო არ აძვრეს მარხილი, მარხილზეა 
(ხიდარი). (იხ ჯაჯ. X საფთიურა 2). 

სართუმალ-ი სასთუმალი. სართუმლათ იყო გძელი ფიცადი, რო- 
მელსაც თავი ამაღლებული ქონდა (გორისა; სართუმლათ აქ 
მურთაქა (მოხვა)ა; სართუმლათ ქვექონდა ფიცარი რომელიც 

გვერდზე იყო აყუდებული (ბაჯითი). (იხ. ბ. წე რ.). 
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სარისხ-ი ხარისხი. მაშინ ფულს სარისხი ქონდა (გორისა). (ი5. 

ქავთ.). 
სარიყავ-ი ზღვის ქვიანი ნაპირი, –– რიყე. ამა და ამ ნეფეს ამა და ამ 

ადგილზე სარიყავი აქო. თხოვა მეფეს ეს სარიყავი 
(ფარცხნალი). 

სარკვევ-ი ხის პატარა გობი (ხელფინა), რომელსაც ხმარობენ ხორბ–- 

ლეულის გასაწმენდად (დასარკვევად) მიწისა, ბზისა და სხვა მისთანა–- 

თაგან სარკვევი მიგაქ? (ხევი; სარკვევს ვეტყვით გობL, 
იმაზე დაყრიან და დაარკვევენ (იხ.) პურს (იქვე). 
სარკვეველა იგივეა, რაც სარკვევი (იხ). სარკვეველაზე 

ყრიან პურს, ანძრევენ, მარცვალი ცალკე რჩება, მიწა ცალკე გამო- 

დის (ხევი). 
სარკიმელ-ი იგივეა, რაც საკმიელი? (იხ), სარკიმელი პა- 
ტარა ფანჯარაა, ნაკელის გადასაკრელი ლაფართქით გადავყრით 

(ხვაშითი). იხა სარკმელა, სარკმიელი, სარკმიელა. 

სარკმიელ-ი იგივეა, რაც საკმიელი? (იხ), სარკმიელი უსL- 
ტეკლოო და უჩარჩოვოა., სარკმიელიდან ბოსელში მამოდის 

სინათლე და იყრება ნაკელი (მანდაეთი); სარკმიელს აკოშკასაც 
უძახიან (რგანი). (ია გურამ. სასინათლო, 3 ყ., განმარტ. ლექL. 

ურდუმი მნიშვნ. 1, ი. იმ ნ. ქრესტ. სარკუმელი). 

სარკმიელა |, სარკმელა იგივეა, რაც სარკმიელი (იხ.). ბოსელს 
აქ სინათლის შამოსასვლელათ სარკმიელა (ქორეთი); სარ- 

კმელა იხმარება ნაკელის გადასაყრელათ (ვანი). 
სარნა იგივეა, რაც თაღარი, ისარნა, (იხ.), საწნახელის წინ: 

ნაწილია ისდური. ვისაც აქ სარნას დოუდგამს მას წინ ტკპილის- 

თვინ, ანდა ქვაბს, ან სხვა ჭურჭელს (ქვაციზე). (იხ ბ. წე რ. #”მდ“!. 

ჭყა. 
სარტყელ-ი ძელი, რომელიც ოთხივე მხრივ უკეთდება სახლს კედ- 

ლების ზევითა ნაწილში ჭერის კოჭების საყრდენად. სარტყელი 
უკეთთება სახს ოთხივე მხრივ სამერჩე ქირიშების (იხ.) საყკრდენათ 

(ტაბაკინი). (იხ. მ ე ნ თ.; განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). ი. დასარტჯ- 

ლავს. 

სარქეულა საქონლის დასაბმელად რქაზე გამობმული ბაწარი. სარ- 

ქე ულა გოუწყკვეტია ხარს (ხიდარი). 
სარქველ-ი ხის მრგვალი ფირფიტა, რომელიც ან მთლიანია, ან ორი 

ნახევარსფეროსაგან შედგება და იხმარება როგორც პატარა, ისე დიღი 

ქვევრების (ჭურების) დასახურავად. სარქველი არი აქა, ბადიმი 

აქ არ არი, ქვევრსაც სარქველი აქ და პურსაც (ტაბაკინი, ფუთი): ჭუ– 

რის სარქველს ჩვენ ცეცხში გავლანჯამთ, რო გაშავდება,: მერე 

გავფხიკამთ, ნახშირიანი გვერდი რო აქ, სუფთა არი და აყალოც აღარ 
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ეკიდება (შროშა). | ხის მრგვალი ფიცარი, რომელიც მთლიანია და 

უკეთდება დიდ ჭურს. შუაში სარქველს რგვალათ აქ ამოჭრილი და 
ეფარება ბადიმი (სვერი). | სარქველია ორი ნახევარსფეროიანი 

ხის თავსახურავი, რომელიც ქვევრს ეხურება ჭურს ბადიმი (იხ.) 

უნდა (ბორითი). | სარქველი და ბადიმი ერთია ორივეი (მა§- 

დაეთი). | ქოთნის თიხის თავსახურავი. სარქველი მოხადე კგო- 

თანს (ბერეთისა, ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ, 

რუსთ. სარქმელი, ჯო სხ. 60 სარქვეველი). 

სარქვიელ-ი ქოთნის თავსახურავი, ––- სარქველი ლობიო გადადის, 

სარქვიელი ახადე (ბაჯითი). 
სარჩეველა ნაკლები ეს გოგო სარჩეველაია, ახლანდელი 
ახალგაზდაებე ჩემისთანა არ არიან (ქვები). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

სარჩიელა სიმინდის გასარჩევი წვეტიანი ჯოხი ან ლურსმანი სარ- 
ჩიელა შემატყტა ხელზე (სვერი); ლუსმანი იპონე სადმე სარჩი- 
ელათ (იქვე); არა აქსარჩიელაი (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს. 
ქართლ. სარჩეველა, იმერ. სარჩიელა, შდრ. მე ნთ., განმარტ. ლექს. 

სარჩიელი). 

სარჩო-სამკოფ-ი სარჩო-საბადებელი. სარჩო-სამყოფი მიცეს 
(ბაჯითი). 

სარცემლე საცრემლე სარცემლეს ვეღარ გააკეთებდენ იქა 

(ღორეშა). ირ. რცემლი. 

სარციქველ-ი „საოჯახო ნივთები (პურჭელი, ავეჯი და სხვა იარა- 

ღი...), რომლებიც შეიძლება მეზობლებმა ერთმანეთს ათხოვონ“, –– 
საციქველი. გინდა აქანა იცხოვრე, გინდა სარციქველს მოქცემო 

(მორძგვეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. საციქველი მნიშვნ. 1, მაის. სა- 

ციქველი). 
სარცხ-ი ბლის (იშვიათად კომშის ან არყის ხის) ქერქისა ან კრაზანასა 

და თაგვისარასაგან დამზადებული ქვევრების სარეცხი. დასახელებულ 

მცენარეთა ქერქის შიგა ნაწილს, ოთხკუთხედად დაჭრილს და ფენე- 

ბად დაწყობილს, ან გრძელ ტარზე აასხამენ პატარა ქვევრების გასა- 

რეცხად, ან დიდი ქვევრების (ჭურების) სარეცხად შუაში გაუყრია§ნ 

მოკლე ტარს, რომელსაც ორივე მხრივ ეკიდება ხელი. ბლის კანისა- 

გან ვაკეთეფთ სარცხს ან თაგვისარა ეკლისაგან (ქვაციხე); ს ა «- 

ცხათ ვაკეთეფთ ბლის ქერქს. აქ ოფიჭო (იხ) არ იხმარება. ბლის 

კანის სარცხი მა ქვეით მოკლეტარიანია; ჩვენი ზეიდან რეცხამა, 

გძელტარიანია (მოხვა), (იხ. დ. ნ. ჩუბ, მენთ., განმარტ. ლექს., 
ჯოხ. 60). ი. სარცხელი, სარცხლი. 

სარცხელ-ი II სარცხლ-ი იგივეა, რაც სარცხი (იხ). სარცხელს 

ვამზადებთ კომშის: ან ბლის კანისაგან (ზედუბანი); ფენებადაა დაწყო- 

ბილი ბლის კანი და მუაში. გაყრილი აქ ხელის მოსაკიდებელი ტარი, 
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ორივე მხრით ეკიდება ხელი. არი გრძელტარიანი სარცხელიც. 
ტარსა და ბლის კანს შორის პატარა, რიზინის რგოლებია, რო კანი აო 
გაცვთეს (ტაბაკინი); სარცხლი კეთთება ან ბლის, ან არყის კანით 

(სიდარი); დიდი ჭურის სარცხლს რო ვაკეთეფთ, ოფიჭოში გაყ- 

რილია პატარა ტარი ხელის მოსაკიდებლათ, ორივე მხრივ ტარი ოფი– 
ჭოს (იხ) გარეთაა და ხელები ეკიდება. ტარსა და ოფიჭოს შორის 

არის ხის ნაჭერი –- ბალიში და აქ წკნელის რგოლი, რომელიც ამაგ– 
რეფს ტარს (ჩიხა; სარცხლი ორგვარია: საზედაო, გძელტარიანი 

(მაღლიდან რეცხამს ქვევრს) და საქვედაო, მოკლეტარიანი, ორივე ხე– 

ლი ეკიდება აქეთ-იქით, ჩასავალი ჭურები ირეცხება იმით (ჩიხა). 

(იხ. საბა, ბ. წერ., ჯაჯ. IX, ჭუმბ. 84, განმარტ. ლექს., ლე ჟ. 

69) ი. საზედაო სარცხელი, საქვედაო სარცხელი. 

სარძიკველ-ი საძირკველი სარძიკველი გათლილი ხეებია, რო– 

მელიც სახს ქვედა ნაწილში ოთხივე მხრივ უკეთთება კედლების საყ- 
რდენათ (ტაბაკინი), 

სარძიკველს გასკვნის საძირკველს ჩაყრის. ხეეფს გადააჭდოფს, ე. ი. 

გეიდება ხეები და დაიწყება სახლი (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. სა– 

ძირკველი, საძირკველს გასკვნის, ძ ი ძი გ. ქრესტ. საძირე). 

სარწპელავ-ი იგივე,ა რაც საზღვაური (იხ). სარწპელა- 

ვია ჭერსა და ჭერს შუა (იხ) ბოსელში დატოვებული ცარიელი 

ადგილი, რომელშიაც საქონელი შარდავს და ნაკელს ყრის (%ზარა- 
ნი); ჭერიდან ჩამოყრილი ნეხვი ეყრება სარწპელავზე და იმა- 

ზე გამოხვეტენ (ხიდარი). 

სარჯელ-ი სასჯელი. ქურდეფს რამდენი ს არჯელი აქ იცი? (წირ- 

ქვალი); მამაჩემა უჩივლა და სარჯელი გადუწკვიტეს (მანდაეთი), 
სარჯელი არ ეკუთგნის ამას (ხიდარი). (იხ. ჟ ღ..,, განმარტ. ლექს.; 

მდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ). 

სარჯულ-ი მსაჯული. რვა წელიწადია, სარჯული რო ვარ (წირ- 
ქვალი),; სარჯულათ ვიყავი ხუთ წელიწათს (ბოსლევი). 

სასაპონე | სასაპონე ხანწი იგივეა, რაც საპნის კათხა (იხ'. 
სასაპონე ურმის ჭალაზე ჩამოკიდებული ყანწია, რომელშიც აL- 

ხია წყალში გახსნილი საპონი. მას ხმარობენ ღერძზე მოსასმელათ 

სატოკავის (იხ.ე) შეერთების ადგილში, რომ ურემა არ იჭრიალოს (დი- 

ლიკაური); ფჩხილის კაპხე ჩამოკიდებულია სასაპონე ხანწი 

(ტაბაკინი). (იხ. ჟ ღ. ქარახსი). 

სასახნაო მიწა იგივე, რაც სანახნაო ლ(იხ). სასახნაო მი- 

წა ყოფილა იქა სასახნაო მიწაა, რომელზედაც სიმიდს 

თესენ (შუქრუთი). 

22, ზემოიმერული ლექსიკონი 337



სასელო სხალი წვრილი, ყვითელი მსხალია აგვისტოში მწიფდება. 
სასელო სხალი მარტო ჩვენ გვაქ და ბოვშეფს ვერ დოუკავეფ 
(ლიჩი). (შდრ. ალავ. ლეჩხ., ოკრ. სასალო, სოსელო). 

სახილავ-ი სპეცკიალურად გაკეთებული ორმო, რომელშიაც წვიმის 
დროს ჩადის წყალი, რომ სილა დაილექოს და ეს დალექილი სილა იხ– 

მარონ გარემოში გასანოყიერებლათ (მანდაეთი). 
სასიმიდე სიმინდის შესანახასვი ნაგებობა, -- სასიმინდე. სასიმი- 
დე მეტწილად ორსართულიანია, ზედა სართულში არის თვით სასი- 
მიდე, რომელიც უპირატესად მოწნულია წნელით, ძელურია ან იშვია- 

თად ფიცრულია, მაგრამ ფიცრები ერთმანეთთან ისეა მიერთებული, 

რომ ჰაერი თავისუფლად მოძრაობდეს და სიმიდი გამოშრეს. ზედა 
სართულში სასიმიდესთან ერთად მოთავსებულია სიმიდის საცეხვი 
(საბეგვი), რომლის იატაკი მჭიდროდ არ არის დაგებული, ან ნაპრა- 

ლები აქვს, ან ნახვრეტები, საიდანაც დაცეხვის “შედეგად სიმინდის 

მარცვლები ჩამოდის ძირა სართულში –– ხულაში (ზვარე, წიფა, ჭა“- 

ტალი), სასიმიდე შედგება სამი განყოფილებისაგან, ორში ყრია 

სიმიდი. შუა ნაწილმი დაგებულია ფიცრები, რომელთა შორის ნაპ- 
რალებია, იქ ' დაყრიან სიმიდს და ურტყამენ კეტს, რომ მარცვალი 
მოცილდეს ნაქურჩალს. ამას ქვია საცეხავი, საცეხავიდან სიმიდი ჩა- 

მოდის სასიმიდის ქვედა ნაწილში, რომელსაც ცხრილებზე ყრიან და 

ცხრილავენ. ეს არი საცხრილავი. ე. ი. სასიმიდეს აჭ 4 განყოფილება, 
სამი ზევით, ერთი ქვევით (სვერი); სასიმიდე და ხულა ორსარ- 

თულიანი შენობაა, სასიმიდე მოწნულიც შეიძლება იყოს, ძელე- 
რიც. ზედა სართული 2 განყოფილებისაგან შედგება, ერთ განყოფი- 
ლებაში სიმიდს ყრიან, მეორეში ცეხვავენ და საცეხვს უძახიან. სი- 

მიდს ურტყამენ კეტს, იფშვნება და იატაკიდან, რომელიც ან ღაცი- 
ლებულია ერთმანეთს, ან დახვრეტილია, ჩადის ძირს. ქვედა ნაწილს 
ქვია ხულა, სადაც მარცვალს ყრიან (სავანე); სასიმიდე რგვალი 

ხისგან არი ნაშენი და შიგ თავისუფლათ მოძრაოფს ჰაერი, მასში 
ოთხ ტონაზე მეტი არ ჩავა (ზარანი). | სასიმიდე პატარაა, წაბ–- 

ლის გძელისაგან კეთთება, ნალია დიდია, ფიცრებისაგან კეთთება 
(ხიდარი); სასიმიდე ფიცრების არ შეიძლება, არ ვიცით, ახლა აქ 

არავის აქ ფიცრებისი (შუქრუთი); სასიმიდე არი რგვალი ხეე– 
ბისი, სიმიდს ჯერ ნალიაში ახმობენ, მერე გადაიტანებენ, სასიმი- 
დეში (ქვედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს.). · 

სასიცხარი ადგილი იგივეა, რაც საფიცხარი (იხ). სასიცხა- 

რი ადგილია, სადღაც მზე უყურეფს და მწირი მიწა არი, ქვი- 
შიანი, უზეთო მიწაა (ვახანი); სასიცხარი დაბალი ადგილია, 
«დიანი, სიცხე იცის (ზვარე). 

სასტუმროს მეირჩენს იგივეა რაც სანამუსოს. დატოვებს 
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(იზ). სტუმარი სულ რო არ შეჭამს რასმე და ცოტას მეირჩენს, იტყ- 
ვიან6” სასტუმრო მეღრჩინაო (სანახშირე). 
სასულე დღგივეა, რაც სადუღარი ი;იხ. მნიშვნ. 1) სასულე 
ქვევრის სარქველის შუა ადგილზე ხვრეტში მოთავსებული ლერწმის 
მილია, რომელიც ამოდის მიწის ზევით, რო დუღილის დროს გამო- 
ყოფილი გაზები ამოიტანოს ზევით (ტაბაკინი); ჭურს უტოვებენ სა- 

სულეს იმისთვის, რო დუღილის დროს გამოყოფილი გაზები ამე- 
ვიდოს ამ სასულედან. სასულეზე დადგმული არი თიხის 
მილი, რომელიც იცავს ჭურს, რო სასულედან არაფერი ჩაც- 
ვინდეს შიგ (შროშა); ჭურს დავახურამთ ბადიმს, შუაზე ამოჭრილია 
აქ და დაადგამ თიხას მაღლიდან, რო აერი ამევიდეს და იბუვბუყოს, 

იმას უძახიან სასულეს (შომახეთი, ქორეთი); სას„უულეთ იხმა- 

რება ლერწამი, დოქის გაღანატეხი არ ვარგა. რო მევიდეს ლეშტეოი 

წუმაი (იხ.,, დაბალი ყელი აქ და სამთავრავიდან (იხ. წყალი გადავა 

დოქის ყელში და ღვინო გაფუჭტება. იმას ჯობია. ფერა-ფერას ძირი, 
ფთა ადგილებზე იცის ამოსვლაი, წითელი კუმპალივით არი, სხვილი 
ღერო აქ, მუშუტო (იხ.) აქ ბევრი და ჰაერი ამოდის (პირველი სვი- 

რი); მოჯეჯღილ წკნელს უკეთეფთ სასულეთ (ლიჩი); ჯოხს ჩავა- 
სოფთ დუღილის დროს, რომ ტკპილი არ დაიქცეს და ჰაერმა იმოი- 

რაოს, ესა სასულე (ქვაციზე); დუღილის დროს გოუკეთეფთ 

სასულეს, ჩამს მიწის ზეით, ჯოხია სასულეთ (მოხვა). 
I თიხის მილი, რომელიც თონეს გაკეთებული აქვს ძირში, რომ ჰაერი 

შევიდეს და გააღვივოს ცეცხლი (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 2, დიალექტ. იმერ.; ლე ჟ. 71, 31. უმზ. 85; შდრ. კი რ.). 
სასულელო საავადმყოფო სულით ავადმყოფებისათვის მერე ისი 

მოარჩინისს სასულელოშია (წიფა). 

სასუფთაო სუფთა წყალი, რომელსაც გარეცხვის შემდეგ, სულ ბო–- 

ლოს, გამოავლებენ ჭურს. სატალახოს (იხ) მერე სასუფთაოს 

გამოვავლეფთ (ღორეშა). 

სასწორის უღელი ხე, რომელზედაც ჰკიდია სასწორის ხის ჯამები. 

სასწორის უღელი აქეთ არი (მომახეთი). 

სასხამ-ი ქსოვის დროს მაქოთი ქსელში გასატარ-გამოსატარებელი 
მომსხო ცალწვერი ძაფი. დასაქსელავი უფრო წმინდა იქნებოდა, 

სასხამი–– უფრო მოფსხოი სასხამი შვილოთ იყო, მასრაზე 

დაახოვდი, მასრას მაქოში ჩადებდი და,–-საშვილაოს უქახოდენ,–- 
სასხამს რო მოაცვემდენ, საშვილაო (იხ) ტრიალობდა (მანდაე- 

თი); სასხამი დუსეთ ირთვება, რო გაკრამ ·მმაქოთი, თუ დაგრეხი– 
ლი იქნა, დეიწმაწნება დუნეთ დართვა დაუგრეხავათ დართვაა (ან- 
თიადი). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. ქ ავ თ.» - .–_ ..იი 
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სასხვიმინდროთ სხვა დროისთვის. ახლა არ ვარგა, მარა სასხვი. 
მინდროთ მაინ გამოდგება (ხრეითი). 

ხახხლაბ-ი სასხლავი. სასხლაბი მამიტანე (ტაბაკინი). 
სასხლავა იგივეა, რაც სასხლაბი (იხ.. წინათ რო არ იყო მაჯ- 

„რრატელი, ვენახს სასხლავათი სხლავდენ. ახლა სასხლავას 
ხარდნის დასამახავათ ხმარობენ (პირველი სვირი); სასხლავა არი 
ხის ტარიანი, ნაჯახის პირის მქონე იარაღი, რომელსაც ხარდნის და- 
სამახავათ ვხმაროფთ (იქვე). (იხ ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 331, 

ჯაჯ. IX, ჭჰუმბ. 8ქ, განმარტ. ლექს. სასხლავი მნიშვნ. 2). 
სასხლებ-ი | სასხლეფ-ი სასხლავი. ვენახს ვსხლემდით პაწია სას- 
ხლებით (ხევი); შემეშინდა სასხლეფს წამართმევს-მეთქი 
(დილიკაური). (ის ბ.წერ., ქავთ. ლეჟ. 66). 

სასხლეპა იგივეა, რაც სასხლაბი, სასხლავა, სასხლები 
(იხ). მიე სასხლეპაი (ხიდარი). (იხ. ბ. წერ, ჯაჯ IX). 

სასხლეტ-ი 1. იგივეა, რაც რუსთავი ლ(იხ.). წყალი რო ბევრი არ 

გამევიდეს წისქვილისკენ გოუკეთებენ სასხლეტს. სასხლე- 
ტი ფიცარია, რომელზედაც დააყრიან მიწას, ქვეფს. დააბრუნეფს 

უკან ისი წყალ. უსასხლეტოთ არ შეიძლება წისქვილი (მორ- 
ძგვეთი. 2 სასხლეტი ფრინველის დასაჭერი მახეა (სვერი). 
(მდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). : 

სატალახო | სატალახოს ამოვლება რეცხვის დროს ქვევრებში სარ“- 
ცხით წყლის პირველი გამოვლება ტალახისა და ჭუჭყის მოსაშორებ- 
ლად. პირველათ ჭურში ჩაასხამენ წყალს ,ამოწმენდენ, რაც ნეშო და 

ტალახი იქნება, და ეძახიან სატალახოს ამოვლებას (ტაბა- 
კინი); ჩავა კაცი ჭურში და, პირველათ რო გამოავლებენ სარცხლით 

წყალს და ამეიღებენ ვედრით, ესაა სატალახოს ამოვლება 
(განთიადი); ჭურს რეცხევენ პირველათ წყლით და სილით, ეს სატა- 
ლახოს ამოვლებაა, მერე სუფთა წყალს ავლებენ, სასუფთაოს 
(ღორეშა). (მდრ. კირ.,, ბე რ. სა-ტალახო, განმარტ. ლექს). 

სატაზტავ-ი სასახლე, სადაც სამეფო ტახტი დგას. ჯარში რო ვიყავი, 
თითეან ნეფის სატახტავში ვიყავი, ნეფის სადგომში, სასახლე–- 

ში (ზოვრეთი). 

სატევობა ტევა. სატევობა აღარ იყო ამდენი ცხენის (ხიდარი). 
სატეხი I სატეხავი კალათი ტკეჩისაგან მოქსოვილი პატარა, მაღალ- 
ნაპირებიანი გოდორი. სატეხ კალათს მანდაეთში საზურგელა 

კალათს (იხ.) უძახიან (წყალშავი). იხ ზ ურგსაკიდი. 

სატეხე სადურგლო იარაღი ხეზე ნახვრეტების გასაკეთებლად. სატ ე- 
ხე ხვრეტამს ურმის ხუნდს, ჩარჩოეფს (მანდაეთი, ზედუბანი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. სატეხი მნიშვნ. 3, ქ ა ვ თ.). 
სატკბილე II სატკპილე იგივეა, რაც თაღარ«ი, ისარნა, სარნა 
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(იე), სატკპილე თიხის დიდი ვიწროძირიანი ჭურქელია, რომელ– 

შიც საწნახლიდან გადმოდის ტკპილი, საზანოში გამიგონია სარნა 

(შუქრუთი); ჩვენ სატკპილე ვიცით, გეჯა არ ვიცით. გეჯას უძა– 
ხით ჩვენე ხის ჭურჭელს, რაშიც ხორცს ვაწყოფთ (წყალშავი). ჩვენ 

სატკპილე ვიცით, არც თაღარნა, არც ისარნა არ გამიგონია (სა- 
ბე); საწნახელს უყუდეფთ ან სატკპილეს, ან ჩვეულებრივ ქვაფსა 

(მროშა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

სატოკავ-ი ხელნის (ზესადგრის) ის ქვემოთა ნაწილი, რომელიც ან 
სქლად გამოთლილია ღერძთან შეხების ადგილას, ან მიკრული ხის 
ნაჭრით არის შესქელებული, რომ ურმის თვლის ბრუნვისას, ღერძმა 
არ გაცკცვითოს ზესადგარი. სატოკავი ან ხის ნაჭერია, მიკრული 

ღერძის ქვევით, გოგორას გასწვრივ ზესადგარზე, ან ზესადგარი ისეა 
გამოჭრილი, რო ს ატოკავი აქ, ხახუნის დროს ზესაღგარი რო არ 

გაცვთეს (დილიკაური). სატოკავს უძახით საცურავსაც (საღვინე). 
(ი. ქავთ. საცურავი, განმარტ. ლექს. ქის. იმერ. ლეჩხ. დათვა 

მნიშვნ. 1, საბრუნი მნიშვნ. 2, საცვეთი მნიშვნ. 2, ჯუ მბ. 286, საც- 

ვეთები, დათუები). იხ საც ურავი. 
სატორმუზე ხე სამუხრუჭე ხე. სატორმუზე სხე ზესადგარზეა 
ამოკრული ქვეიდანი, გოგორას წინა ნაწილთან, რო თავდაღმართში 
დეიჭიროს ურემი და ხარს არ წაართვას თავი (ვანი). 
საუღლე იგივე, რაც კულამი, სამატი (იხ). ფჩხილაები 
ღვლენჭით, რომელსაც საუღლეს უძახით მიმბულია უღელზე 
(მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ჭ უმბ. 279). , 

საფაიქრო საფეიქროში დამზადებული ქსოვილი ს აფაიქროს 

ქსომდენ, შალეფს ქსომდენ (მოსვა). (შდრ. დიალექტ. რაჭ. მოხ.). 
საფანცკი იგივე, რაც შამპანი (იხ). საფანცკი ყველაზხზე 
ადრე შამოდის, თეთრი, საშვალო ან უფრო პატარა მარცვალი აქ. 
თხელი ღვინო იცის (დილიკაური). 
საფაფურ-ი საკვამური. ე ჩემი შვიდ-ისარი დევების საფაფურში 
ჩეესოსო (ბერეთისა); ნაცარქექია სახს დეეტაკა სტაცა ხელი სა–- 
ფაფურში (ვახანი); სახს ან ერდო (იხ) ქონდა, ან საფაფუ- 
რი (ბაჯითი). (იხ. ბერ. ლა–ფაფი, სა-ფაფური; შდრ. ჭ3 ყ.). 

საფენალ-ი! პურის ცომის მოგუნდავებისას ვარცლზე (გობზე) მოფე- 
ნილი ფქვილი, რომ ცომი არ მიეკრას ვარცლს. გობზე რო პურის 

გუნდის ქვეშ დაფქული გვექნება, საფენალს იმას უძახით (წირ- 
ქვალი); (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. მენთ., განმარტ. ლექს. საფა- 

ნელი მნიშენ. 1, ჭი ნქ., ჭუ მბ. 262, საფანელი). II შეჭამანდის შესას– 

ქელებლად გამოყენებული ფქვილი. მანჭკუალას (იხ.) მოხარშამ კაა– 
თა, ტყემალი ვიცით, ნიგოზი, ნიორი, საფენალი, გაქნმ და 

ამოუკიდეფ შიდა (შმუქრუთი), საფენალია საჭამაღში რო შოუ- 
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რევ გინა ჭადის, გინა პურის ფქვილს. პურის გუნდას რო მოუფენ. 
ისიც საფენალია (იქვე). (მდრ. ჯაჯ. II საფენალი, ქ ავთ. 

საფენელი). იხ-ა საფენელი. 
საფენალ-ი2 | საფენელა «იგივეა, რაც გასაყარა (იხ). ზესად- 

გარში გაყრილია საფენალები, სამი ცალი უწყვეტებია (იხ.), 

რომლებიც გადის ნაპირში (ბოსლევი); ზესადგარს აქ გაყრილი სა- 

ფენელაები, რო დეიკავოს ზესადგრები საფენელა არი 
რვამდი (ბორითი), საფენელა (ლაფანი) ზესადგარში 8-10 ცა- 
ლია (ხიდარი). 

საფენელ-ი იგივეა, რაც საფენალი! დხ). საცივს უნდა ნიგოზი, 

კვერცხი, ქინძი, შაშკვლავი, ცოტა ქონდარი, საფენელი (დილი- 
კაური). (შდრ. ქ ავთ. 

საფერ-ი კ საფერე იგივე, რაც საფერავი (იხ), საფერი 
არი იმერული და კახური (პერევი, შომახეთი), საფერემ პატარა 
ტევანი იცის საფერე მაჩანაკურს შეკრული დიდი ტევანი აქ 

(ბაჯითი;,; საფერეს საშუალო ზომის მარცვალი აქ, სრული სიმწი- 

ფის პერიოდში მარცვალი ძლიერ შავია. სამვალო ზომის მჭიდრო 

ტევნები აქ. სხმოიარობა კარგი აქ. პატარა ტევნები რო იცის, სხმოია- 

რობამ რო გეიზარდოს, საფერავის ცეტვრა (იხ.) ხთება (შროშა), 

(იხ-ა ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 440, განმარტ. ლექს., დიალექტ. 

იმერ., ქ ავთ). 

საფერე თავკვერი იგივეა, რაც თავკვერი (იხ). საფერე 

თავკვერი ქართლის ჯიშია, შავი. ცოტას იბამს, მარა იცის სხვილი 
მარცვალი (ბაჯითი). (იხ. საქ. ამპელ. 157, დიალექტ ქართლ. თავ- 

კვერი). 
საფერე კახური იგივეა, რაც კახური საფერი (იხ). საფერე 

კახური წითელი ყურძნის ჯიშია (ზედუბანი). ი- საფერავი. 

საფერავ-ი კახეთის მთავარი საწარმოო შავყურძნიანი ვაზის უძველე- 

სი ჯიში, გვხვდება საქართველოს მევენახეობის თითქმის ყველა რაი- 

ონში, ზემო იმერეთში იგი ცნობილია კახური საფერავის, ანუ კახუ- 

რი საფერის, სახელწოდებით. აქვს საშუალო ზომის, საშუალო სიმკვ– 

რივის მტევანი მომრგვალო მუქლურჯი, სრულ სიმწიფეში კი შავი 

მარცვალი, კარგად უძლებს ნაცარს, სუსტად -- ჭრაქსა და ფილოქსე- 
რას, იძლევა მაღალი ხარისხის სუფრის ღვინოს. საფერავი არი 
კახური და ადგილობრივი ჯიშისა (გორისა); საფერავი შავი ყურძენია. 

მომრგვალო მარცვალი აქ (ხვაშითი); საფერავი არი ადგილობრი- 
ვი ჯიშის – ოცხანური და კახური. კახური საფერავი დაბალტანიანია. 

დიდი შეკრული ტევანი აქ, ოცხანური საფერავი დასავლეთ საქართ- 
ველოს შავმარცვლიანი ჯიშია, მაღალი «ზდება, აქ შეკრული პატარა 
ტევანი (ილემი, ტაბაკინი). (იხ. დ, ნ. ჩუზ., ი ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 
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11, 418, 428, განმარტ. ლექს., დიალექტ. კახ.-ქიზ, ტაბ. II, 69-84, 

საქ. ამპელ. 281-290, C ც ხილ. 95-%). 

საფერხელ-ი იგივეა,ა რაც საფერხული (იხ). საფერხელს 
უძახით ბეღლის წინ თავისუფალ ადგილს (მანდაეთი). 
საფერხულ-ი ბეღლის თვლების წინ თავისუფალი ადგილი, სადაც 
დგებიან, რომ ამოიღონ თვლებიდან, რაც სჭირდებათ საფერხუ- 
ლი თვითონ ბეღლის თვლების წინა ცარიელი ადგილია. ბეღლის წინ 
ქვა რო დევს, ფეხი რო დაადგა და შეხვიდე ბეღელში, მას ქვია სა- 

ფერხული (ხვაშითი; საფერხული იგივე. რაც ბეღლის 
საფეხური (იქვე). (შდრ. ბ. წერ). 

საფეხურ-ი იგივე, რაც საფერხელი, საფერხული (იხ). 

ბეღლის თვლების წინა თავისუფალი ადგილი, სადაც ფეხს ადგამენ და 

ბეღლის თვლებში შედიან, –– ბეღლის თვლეფში გადასასვლელი-––არი 

საფეხური (ზედუბანი, შომახეთი). 
საფთილაო კალათი მატყლის ფთილების ჩასაწყობი კალათი. საფ- 
თილაო კალათი დავაბარე საყიდლათ (ჯალაურთა, წყალშავი). 
საფთხულ-ი შესაშინებელი, დამაფრთხობელი. ე ცხვარი საფთხე- 
ლი დასანახავი იყო მაკეობაზე (ბოსლევი). (იხ საბა საფრთხოლი, 
დ. ნ. ჩუბ. საფრთხული, საფრთხობი, განმარტ. ლექს. საფრთხული). 

საფიცზარი ადგილი ადგილი, რომელსაც მთელი დღის განმავლობაში 
მზე დაჰყურებს. საფიცხარი ადგილია ესე, სულ მზე უყუ- 

“ეფს (ღორეშა). (იხ. ალავ. ოკრ. საფიცხარო: შდრ. ქე შიკ. მზვა- 

ე). 
საფსე სავსე. საფსეა გოდრები (შროშა). (იხ. ჟ ღ., დიალექტ. იმერ. 

ლეჩხ. გურ). 
საფუარს ჩააგეფს საფუარს დაამზადებს ჩააყენებს. საფუარი 

ჩავაგე (ქვაციხე). 

საფუნებელ-ი საფუარი. როცა ბევრია პური მოსაზელი, საფუნე- 

ბელს უკეთეფთ (ზარანი;; ჯერ საფუნებელი ჩააყენე (წირ- 

ქვალი). (იხ. ბ წე რ.: შდრ. ძიძიგ. ძიებ., დიალექტ. მოხ. მახუხი). 

იხ საღუებელი. 

საფუჩეჩე ფუჩეჩის, თივისა შესანახავვი ადგილი, წნელით მორაგულ.: 

(სინონ. კორომი, საბძელი). თივა მაქ გაფენილი და უნდა შევყარო 

საფუჩეჩეში. კორომიც ქვია, მარა ჩვენ საფუჩეჩეს ვეძა- 
ხით (ბოსლევი)... ,... 

საფხაჭ-ი ფიცრის ნაპირებზე ხაზის გამვლები ხელსაწყო (ზედუბანი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. კაწარა). 

საქადულოთ სასიქადულოდ, საამაყოდ, დასაჩემებლად. ეს ერთი სა–- 

ქადულოთ მაქ (ღოდორა). 

საქაჩაო იგივეა რაც საქაჩველი (იხ). საქაჩაო ხე იყო, 
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მოუჭერდით ჭაჭას. გამოდიოდა ღვინო, საწნახელში ვწურემდით და 
ჰერე აქ ჩავყრიდით ქაჭას (ჩიხა). 

საქაჩველ-ი ჭაჭის დასაწნეხი მოწყობილობა, ––- წნეხი საქაჩვე- 
ლის ქვედა ნაწილი გათლილი ამოღრმავებული ქვაა, მასში ყრიან 
ჭაჭას. ქვას აქ ორი წყება ღარი, წინ ინდური (იხ.), რომლიდანაც გა- 
მოდის ღვინო და ჩადის გეჯაში. ღარს შამოყოლებული აქ ფიცრები, 

ჭაჯა რო არ დეიბნეს, მაღლიდან დაუღლულია ხის უღლებით, –– ხის 

ფიცრებია შეკრული ოთხკუთხედათ,-და ჩეიყრება შიდ ჭაჭა. რო გე- 
იმსება, დავადეფთ დიდ გამწდიერ რგვალ ფიცარს (იხ), რაც დაფა- 
რავს ჭაჭას, მერე დავადეფთ ზეიდან დიდ ხის ბელიშს (იხ... საქა- 
ჩველს ზეიდან აქ ოთხი ბოძი, რომელშიც გაყრილია დიდი ხე, 
ამაში –– რეზბიანი ხე, რომელზედაც წამოცმულია დიდი რგვალი გათ- 

ლილი ქვა –– მარნის კვირისტავი (იხ). რეზბიანი ხის ბოლოში არი 

ნახვრეტი, რომელშიაც გოუყრიან ხის კეტს. ამის საშვალებით როცა 
წაღმა დავაბრუნეფთ კვირისტავს, ძირს წამოვა რეზბიანი ხე როა 

გაყრილი, ის დიდი ხე, დააწვება ჭაჭას და დაქაჩავს. უკუღმა რო და- 
ვატრიალოთ, მაღლა წავა ეს გაყრილი ხე და დოუმატეფთ ჭაჭას (სვე- 
რი, მანდაეთი). (ი.ა. ბ. წერ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. წბერი, ოკრ. 

მერე-ტაფა, განმარტ. ლექს. საქაჩავი მნიშვნ. 1, ლე ჟ. 72, საწბელე; 

შდრ. დ. ნ. ჩ უბ. საქანჩავი, საქაჯავი, საქაჯელი). 

საქედურ-ი 1. უღლის ის ნაწილი, რომელიც ხარს კისერზე ადგას. 

უღელი რო დეედგმება ხარს საქედური დეედგმება კისერზე 
(განთიადი). 2. უღელზე სამატის დასამაგრებელი ბაწარი, რომ სამატ- 

მა არ იმოძრაოს და თავდაღმართში ხარებს თავის დახრის შესაძლებ- 

ლობა არ მიეცეს საქედური გამიწყტა და ხარები კიღამ დემეხ– 
ჩო, უღელი მოაწვა კისერზე (ტაბაკინი). (შდრ. დ. ჩუბ. განმარტ. 

ლექს., ა ლავ. ოკრ.). 

საქვაბე ბუხარში ან შუაცეცხლზე ქვაბის ჩამოსაკიდებელი კავიანი 

ჯაჭვი. საქვაბეზე ჩამოკიდე ქვაბი, ქათმისთვინ წყალი შამოდგი 
(უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ მნიშვნ, 2, დიალექტ. რაჭ. 
ლეჩხ., ალავ. ლეჩხ. XIII საქვაბური). 

საქვედაო სარცხელი სარცხი, რომლითაც რეცხენ დიდ ქვევრს შიგ 

ჩასვლით (შდრ. საზედაო სარცხელი), საქვედაო სარცხელი 

ორგვარია: ერთი, ბლის ტყავს დაახვევენ „რულეტივით“ და, რომ არ 

დეიმალოს, ბოლოში შამოუჭერენ წკნელს; მეორე, დააწყობენ რამდე– 

ნიმე ფენა ბლის კანს და შუაში გაუკეთებენ ტარს, რომელსაც აქეთ– 
იქით მოკიდებენ ხელს, და რეცხენ ჭურეფს (განთიადი); საქვედაო 
სარცხელი ასეა გაკეთებული: ოფიჭოში, შუაში, გაყრილია ტარი 
და ორივე მხრივ ეკიდება ხელი, იხმარება დიდი ჭურის სარეცხათ, 

შიგ რო ჩახვალ (შუქრუთი). (იხ. ჯაჯ. IX). 
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საქვენაქრო ადგილი ადგილი; რომელსაც ქვენა (დასავლეთის) ქარი. 
ხვდება. ჩვენ საქვენაქრო ადგილზე ვეცხოვროფთ (ზარანი). 
საქმეში ამოფუა სული საქმემი ამოსდის სული, საქმეზეა გადაგე–- 
ბული. ნიკალას ვერ მოასვენეფ საქმეში ამოფუა სული 

(შომახეთი). 

საქონე ფრინველის კურტუმოს ზედა უვარგისი ნაწილი, რომელსაც 
აქნის დროს ჭრიან და აგდებენ ქათმისთვინ საქონის მოჭრა არ 

დაგავიწყდეს (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

საქორწილო საქმროს მიერ საცოლის მშობლებისათვის, წინასწარ შე– 

თანხმების თანახმად, საქორწილოდ მისატანი რამ. მამასახლისი იყო 

ბიძაჩემი და, ბიცოლა რო მეიყვანა, მის ოჯახს ძროხა მუუყვანა, უყო– 

ლი დეკეული. არ მიიღეს ძროხაი: –- ღორი გაგირიგდიო. მაშინ იცო- 

დენ ასე, უნდა მიგეტანა რამე საცოლისთვის სა ქორწილოს 
ეტყოდენ (მახათაური). (იხ. დიალექტ. მოხ. ურვათი; შმდრ. ბ. წე C., 

განმარტ. ლექს. 

საქსვალ-ი საქსელე ძაფი, –– დასაქსელავი. მე დავართი სასხამი (იხ.), 

იმან დაართა საქსვალი. საქსვალი უფრო წმინდა იქნებო–- 

და, სასხამი––უფრო მოფსხოი.. საქსვალი საქსოვზე იყო გადა– 
კიდებული, სასხამი შვილოთ (იხ.) იყო (განთიადი); საქსვალი მაგ– 

რათ დართული და შეორწვერებულათ დაძახული წმინდა ძაფია, რო–- 

მელიც დგიმ-საბარცხალში იყრება (იქვე), (იხ. განმარტ. ლექს. საქ– 
სველი, დიალექტ. მოხ. საქსოვლი, საქსოლი, ჭინქჭ. საქსლე). 
საქსლე საქსლე დანადგარი, –– საქსოვი დახგა ქსოვდღენ საქსლე- 

ში (პირველი სვირი), (იხ. ბ. წე რ.). 

საქფილე ფქვილის ჩასაყრელი, –– საფქვილე. საქფილეთ ხის დი- 

დი კოდი გვაქ (ღორეშა). 

საღავათი შეღავათი. პირველი საღავათით უმფროსი შვილი თა–- 
ვისუფალი იყო (ლელვანი); საჭმელზე რო იქნება “შენთან; საღა- 
ვათათ იქნება (წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

საღალავ-ი იგივეა, რაც ღარბეში (იხ), საღალავი განიერი 

ფიცარია, რომლითაც კეტენ ზოგიერთ ღარს, როცა საყოფი არ ა+ი 
წყალი, რო ერთ ღარზე გადევიდოს (არგვეთი). ირ. გადასაგდე- 
ბელა. 
საღებ-ი (| სახვეტიე, საღები ბარია. მიწის გადაბრუნებისას საქ- 
რელი ბარით მოჭრილ მიწას ვიღეფთ საღებით (ტაბაკინი). 
საღვინე დოქი ღვინისთვის” განკუთვნილი დოქი. დოქია საყო- 

ველთაო, საღვინე და საწყლე (ქვები; საღვინე დოქი 
მამეცი (ლოდორა), საღვინე დოქი ნიკარტიანია (ზარანი). 

საღვინე ნიტრა იგივეა, რაც ნიტრა? (იხ). საღვინე ნიტ რა 

ნიკარტიანია (შომახეთი). 

საღვინე ჩაფი ღვინისთვის განკუთვნილი ჩაფი 12-დან 20 ლიტრამღე



ტევადობისა (სინონ. სამარნე ჩაფი. საღვინე ჩაფში 12 ჩა- 

რექა ჩადის (შომახეთი) საღვინე ჩაფი 17-ჩარექიანი ჩაფია 

(ზვარე), საღვინე ჩაფი 20-ლიტრიანია ან ნახევარკოკიანი (ჩი- 
ხა); საღვ ინე ჩაფი 20-ბოთლიანი უნდა იყოს, 10-იანი თუა: 

ორდოქიანი მამიტანეო, -–– იტყვიან (იქვე). 

საღინიტო საღრიტინო, -- ღრიტინითთ სათხოვი. დაღინიტოფს, რა აქ 

საღინიტო, არვიცი (ბოსლევი). 
საღი-სალამათ-ი საღ-სალამათი, ჯანსაღი. საღის-სალამათი იყო 

ე გოგო, რა მოუვიდა? (წიფა); ცხენი ჩამიბარებია საღი-სალამა. 

თი (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. სალამათი). 

საღლაჯუნოთ სალაზღანდაროდ. უმუშევარ კაცს რა გინდა საღლა- 

ჯუნოთ? (გეზრული). 
ხაღამო კარი (I საღამოს ჯარი) სალამო ხანი, საღამო ჟამი. დოუჩქა- 

როთ საღამო კარი მოდის (ლეღვანი); ჩუმ-ჩუმათ- გამოყვ., 
საღამოს ჯარი იყო მოტანებული (სვერი); ამდგარა და დადგო- 
მია გოგოსა საღამოს ჯარზე (ხევი); ერთ საღამოს ჯარ- 
ზე დაგვაყენეს წყობილებაში, ამოგვიკითხეს სიით (ქვები). 
საღუებელ-ი იგივეა, რაც საფუნებელი (იხ... პურს უშვებიან 

საღუებელს (მვები). 
საღუნწე კისრის უკანა მხარეს, კეფის ბოლოს, ჩაღრმავებული ადგი- 

ლი. რამხელა საღუნწე გაქ, ბიჭო (ზარანი), (იხ. ქა ვ თ.). 

საყარ-ი იგივეა, რაც გასაყარი (იხ... ზესადგარში გაყრილ ხეეფს 

თავსა და ბოლოში თავსაყარს ვეტყვით, უმფრო სქელი უნდა იყო», 

შუაზე უბრალოთ აქ საყრები (ვანი); ზესადგარში 5 საყარი 

მაინცაა გაკრილი (სვერი); საჩხერეში აჩაჩა ურემია, ზესადგრეფში 
შესაკრავათ საყრებია გაყრილი, ზევიდან –– ჭალები (ბოს- 

ლევი). (შდრ. ჭ ყ.. მენთ., განმარტ. ლევს.). 

ხაყბეურ-ი ნიკაპის ქვეშ ამოსადები თასმა ქუდის დასამაგრებლად. 

სამხედროების ქუდეფს საყბეურები ქონდა (ზედუბანი). (მდრ. 

დ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

საყე რიკტაფელას თამაშის დროს სანიშნო ქვა, საიდანაც აიზომება 
სათვალავი (ვანი). (მდრ. საბა, დ, ნ. ჩუბ, შარაშ., განმარტ. 
ლექს). იხა ისაყავეფს. 
საყეობა ერთგვარი თამაშია ქვით. დიდ ქვას –– საყეს დააყენებენ ვერ- 

ტიკალურათ, განსაზღვრული მანძილიდან ესვრიან პატარა ქვებს და, 

ვინც მოახვედრეფს განსაზღვრული სათვალავის შემდეგ, ისაა გამარ–- 

ჯვებული. ამ თამამნს ვეტყვით საყეობას (ვანი). (მდრ. ალაე. 

ოკრ. საყებურთობია). 

საყენებელა იგივეა, რაც გადასაგდებელა! (იხე). საყენე- 

ბელა ღარის კარია –– პატარა ფიცარი, წყალს გადაუშვეფს აქეძ.- 
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იქით (პერევი), საყენებელა ჯოხგაყრილი ფიცარია, რომელიც 

მავთულით მიმაგრებულია წისკვილის კედელზე, გადმოწევენ –– დეიკე– 
ტება ღარი და წყალი აღარ მოეწოდება ბორბალს (ჩიხა); წყალი რო 
მოდის და აღარ არი საფქვავი, ღარში ჩადებენ საყენებელას 

და აღარ გადმოვა ღარმი წყალი (მუქრუთი), საყენებელა" 

ხმარობენ წისქვილის გაჩერებისათვის, აკეთებენ თვითონ ღარში, თუ 
არ უნდათ აბრუნონ რომელიმე ქვა (გორისა), (იხ. ბ. წე რ. განმარტ. 

ლექს. საყენებელა, მარქაფა?, ალავ. ლეჩხ. ეთნ. საგდოლა, ნ იჟ. 

ლაფერიმვ შარაშ. საგდულაი (იხ: წისქვილი კოდისა); შდრ. 
კირ. საყენებელი, ნიჟ. ლაფერი 3, კახ.). 

საყველე ქოთანი ქოთანი, რომელშიც ყველს იყვანენ საყველე 

ქოთანში ჩაასხი რძე (სვერი, რგანი). 

საყვერულე ყვერულის სადგომი საყვერულე წკნელით მოქსო– 
ვილი გძელი გოდორია, რომელსაც ძირი არა აქვს, იდგმება მიწაზე 
და ზევიდან დაეფარება რამე (ხევი), სახში დიდი საყვერულე 

ქონდათ და ყიოდა მამალი (ლეღვანი). 
საყვრეტ-ი საჭვრეტი. იქანა დავჯექი ქვეყნის საყვრეტათ (უჩა- 

მეთი). 

საყოლ-ი „მშობლების ოჯახი გათხოვილი ქალისათვის, (განმარტ. 

ლექს. მნიშვ. 3). პატარძლისათვის საყოლი მამის ოჯახია, იქ რო- 

წავა ქალი, საყოლ ში წევედიო, იტყვის (ფარცხნალი); გათხო– 

ვილი ქალი იტყვის: საყოლში მივდივარო, მისი ქმარი: –– მოყ– 

ვარეშიო .„(მანდაეთი); ქალი ავათ რო იყოს, თუ უთხარი, საყოლ- 

ში წაგიყვანო, მორჩება (წირქვალი); ეს ოჯახი მოყვარე მინაგოსთვი–- 

საა, ტატიანესთვის –– საყოლი (ბოსლევი); მე რო მიდორში ვიყა–- 

ვი, ის საყოლში იყო, სახში რო ცოლი დახვთერიყო, უფრო 

ლამაზი არ იყო?! (ბერეთისა); ჩემი საყოლი ძაან მდიდარი ოჯა- 

ხი იყო (ზედუბანი); ჩვენ ვიტყვით; საყოლში მივდივარო, „თა- 

ვისახლი“ ჩვენ არ ვიცით (სვერი). (იხ. ქეშიკ მამისახლი, ყაზ ბ. 

მამეულები, ბე რ. სა-ყოლი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3: მდრ. შ ა–- 

რ ა შ., განმარტ. ლექს. საყოლი 2), 
საჟოლებელ-ი შინაური ცხოველები და ფრინველები საყოლე- 

ბელს ვერ ყოლიოფს, საძოვრები არ არი საკმარისი (გორისა). (იხ. 

შარაშ. საყოლი, განმარტ. ლექს. საყოლი 2). 

საყოლიებელ-ი იგივეა, რაც საყოლებელი (იხ). საყოლიე- 

ბელს უვლის. ბატიც ყამს, ინდოულიც, ცხვარიც, ძროხაც (შომა- 

ხეთი, საყოლიებელის ყოლა შეიძლება, რო წყესი მყამდეს 

(ლიჩი); ცცხოვრებაები არ ქონდა, არკ საყოლიე ბელი (მოხვა); 

საყოლიებელის მოვლის მეტს არაფერს ვაკეთეფთ (სვერი). 

საყჟუდარ-ი მჭადის თუ პურის აფიცხებისას კეცის მისაყუდებელი. 
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მაგერა საყუდარი და ეიღე (ბერეთისა; საყ უდარია კე- 
ცის ასაყუდებელი აგური ან ჩაფის ყელი (განთიადი). (იხ. ქავთ.. 

პვუმბ. 282, ჯაჯ. 1IX საყენებელა კეცისა; ზდრ. განმარტ. ლექს). 

საშანდლე ბუხრის თავი. საშანდლეს იმა იმიტო უძახიან, რო 

უმალ ზედ შანდალს შედგემდენ (ლელვანი). 
საშვავ-ი კლდეზე ჩაღრმავებული ადგილია (პირველი სვირი). 

საშვავე ტყეში ხეების თავქვე საცურებელი ღარობი, ––- შურო. მოქ- 

რილი შეშა უკვე ნახევარი გადმოვყარე საშვავეზე (განთიადი); 

საშვავეები გამოიყენება ძირითადად ტყეეფში, სადაც ხთება 

მოჭრილი შეშის გადმოყრა და დაცურება ვაკე ადგილამდე (შროშა). 
(იხ. განმარტ. ლექს. შურო მნიშვნ. 2). 

საშვეტი სირნა მავთულის მარყუჟი, საშვეტი სირნა მავთუ– 

ლის მარყუჯია, რომლის ერთი ბოლო მოძრაობს, იგი დამაგრებელია 

ხეზე. რომ მოვა მაჩვი, შეყოფს თავს მარყუჯში და წაეჭირება კისე«- 

ში (ბოსლევი). · 

საშვილაო შულოს ამოსახვევი ჩარხი, -– სამულოვე. საშვილაო 
ოთხი მოკაკული ჯოხი იყო, შვილოს (იხ) გადავაცვემდი (სავანე); 

სასხამი (იხ.) შვილოთ იყო, მასრაზე დაახოვდი, მასრას მაქოში ჩადებ- 

დი, სასხამს რო მოაცვემდენ, ჯარაზე ლერწმის მასრები იყო და საშ- 

ვილაო ტრიალობდა (განთიადი), (იხა საბა საშულოე, დ. 2. 

ჩუბ. საშულოვე, ბ. წე რ. საშვილაო, განმარტ. ლექჭს., ს.მ. ტერმ. 

საშულოვე, ტარაბუა, მ ე ნ თ. საშულავე, 'მაშულავე). 

საშილო ვინც შვილი უნდა გახდეს, –– მაზლის საცოლე. გზაში საში- 
ლო შემხვთა და ერთათ წავედით (მოხვა). 

საშკვლავ-ი იგივეა, რაც შაშკვლავი დ(იხე). ჭყინტ ლობიოს თუ 
საშკვლავი არ ექნა, რას ვარგა (ტაბაკინი). 

საშობელ-ი ნეზვის საშო. სისხლმა დეიწყო დენა ძროხის საშობ- 
ლიდან და მერე აღარ მორჩა (შროშა), (იხ ქავთ.: შდრ. 

რუსთა. 

საშუბურ-ი ზღუდეების შეერთების ადგილიდან დაშვებული ნივნივე 

(გადასაკიდი) საშუბური სახს აქ ოთხი (ტაბაკინი). 
საჩალე იგივეა, რაც საზვინე (იხ). საჩალე ზვინის დასადგ- 
მელი ხეა (სვერი; საჩალე მარგილა,, რომელზედაც ზვინსა 
ვდგამთ (გორისა); საჩალეა ხე, რომელიც გამოყენებულია ჩალის 

ან თივის ზვინის დასადგმელათ (ქვები), საჩალეზე-–-ზვინის სარ- 

ზე ზვინსა გდგამთ (წიფა). (მდრ. განმარტ. ლექს., კახ.). | ორკაპა 

გრძელი ჭოკი ზვინის დადგმისას ჩალის კონების მისაწოდებლად. ს აჩა- 

ლე გამიტყტა და ზვინს ვერ დავდგამ დღესე (სვერი). (იხ. ქავთ.). 

საჩაფე ჩაფების დასადგმელი. სკამეინკაზე დგას ჩაფები და საჩა- 
ფეს უძახით ჩვენე (მუქრუთი); სუფრაზე ვდგამთ ჩაფეფს და სა- 
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ჩაფეს უძახით (ბერეთისა; შეინახე ტომარი საჩაფესთან 

(მერჯევი). (მდრ. კირ. საკოკე). 
საჩეროებელ-ი იგივეა, რაც სამჩეროვე (იხ) ეზოში დიდი სა- 

ჩეროებელიარი თუთისი (პირველი სვირი). 
საჩეხ-ი სარით ან წნელით “შემოღობილი გადაუხურავი საზაფხულო 
სამწყვდევი საქონლისა საჩეხია გადოუხურავი ბოსელი, მოღო- 

ბილი (ხვაშითი)|, საჩეხიდან გამოდიან საქონლები (შუქრუთი). 
(იხრ- ბერ. სა-ჩიხე, განმარტ. ლექს. იმერ. საჩეხი 2 მნიშვნ. 3; შდი- 

ჟღ.). იხ. საჩე ხე. 
საჩეხე იგივეა, რაც საჩეხი (იხ), საჩეხეში ზაფხულში სა- 
(იხ-ა ბერ. სა-ჩიხე, განმარტ. ლექს. იმერ. საჩეხი? მნიშვნ. 3; შდრ. 

ჯაჯ. 1X). 

საჩქეფ-ი ჩანჩქერი, ჩვენში ბევრია საჩქეფი (ლეღვანი). (იხ. გან–- 

მარტ. ლექს. იმერ.; შდრ. ბ. წ ე რ. საჩქეფელა). 
საჩხრეკი ბადე კუნჭულიანი ბადეა, თავი ფართო აქვს და ხის რკალ- 
ზეა დამაგრებული, შუაში ტარი აქვს. ამ ბადით თევზს იჭერენ ჯი- 
ლეში (იხ.), ქვებთან. ჯოხით ან თოხით ქვასთან მოჩხრეკენ, ქვის ქვეშ 

მყოფი თევზი გამოვარდება და მოხვდება ბადის კუნჭულში, რომელ- 

ზედაც ძაფია მოჭერილი, რომ თევზები არ გამოცვივდეს. ამ ბადით 
თევზის ჭერისთვის უმჯობესია ორი კაცი: ერთი ჩხრეკს და მეორეს 

ბადე უჭირავს (სინონ. ჯილის ბადე, კუნჭულო ბადე) საჩხრეკი 

ბადე კუნჭულოიანი ბადეა, თავი აქ ფართო და ძირი კუნჭულოსა–- 
ვით ვიწროა, წვრილი თებზი დეიგროვეფს თავს იქა, კუნქულოიაის 
ტყვია არ უნდა (შომახეთი), ზარისნირი ფორმისაა საჩხრეკი 
ბადე, ბოლო ვიწროა, თავი ქოლგისებურია, მოღვერილ რკალზეა 

გაკეთებული, შუაში აქ ტარი, ტარს უკან მიყვება კუთხესავით ბადე. 

ბოლოში ძაფი აქ მოჭერილი. 2 კაცი უნდა, ერთს ბადე უკავია, უკან, 

ბადის ბოლოს, ფეხს დაადგამს დღა ტარს ხელს მოუჭირეფს, ჯილეს- 

თან დადგება. მეორე თოხით მოუჩხრიკავს ჯილეს და შოუშოფს ბა- 
დეში თებზებს (ბერეთისა), საჩხრეკი ბადე ფორმით ზარის- 
ნაირია, ბოლო ვიწროა, ქოლგისებურია, რგოლზხეა გაკეთებული, და- 

უგეფ ქვაზე, ჯოხით დაუჩინჩხალეფ, გამოვარდება თებზი და გაებმის 
შიდა (მანდაეთი). (მდრ. ბ. წ ე რ.). 
საჩხრეკელ-ი ნაცრის ასაღები თუნუქი მომცრო ნიჩაბი. მანემდი 
ქალისთვის საქვაბეც უნდა გეეტანებია დედ-მამა, საჩხრეკელი 

უნდა გეეტანებია, -- სუყჟოლიფერი (სხვიტორი) საჩხრეკელი 
რკინის ლაფათქაა,, ღველფს იღებენ (მომახეთი), (იხ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ, განმარტ. ლექს. ჩეკი; შდრ. დიალექტ. ინგილ. საჩხრეკელაი, 
განმარტ. ლექს. საჩხრეკი, საჩხრეკელი). 

საცავი მიწა იგივეა, რაც საზედაო მიწა (იხ). აყკლოს მერე 
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ვაყრით საცავ მიწას (ქვაციხეე ხრეითი) იხ. საცვეთი 
მიწა. 

საცალფებო ბილიკი საცალფეხოს არავის არ უშლი (წიფა); 
საცალფეხოთი წავალ (შომახეთი, ბაჯითი). 
საცალფეხო ხიდი ცალ-ცალი ფეხის გადადგმით გასავლელი ხიდი. ერ– 
თი ხე რომაა გადებული, ისა საცალფეხო ხიდი (წაქვა). 

საცალხელო ხერხი ერთი ხელით სახმარი ხერხი. ერთი ხელი აქ სა- 

ცალხელო ხერხსა, კედელში უსვევენ კედელი რო არ დეე– 
წკლეპება (იხ.) (ხვაშითი). 
საცერულ-ი ცერზე წამოსაცმელი უთვლო ოქროს ბეჭედი. წამეიძრო 

ნეფის ნაჩუქარი საცერული (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს., 

მავჭავ. 288). 

საცეხავ-ი | საცეხვ-ი ადგილი სასიმინდემში სიმინდის დასაცეხვად. 
სასიმიდე 2 განყოფილებისაგან შედგება, პირველში სიმიდს ყრიაი, 

მეორეში ცეხვავენ და საცეხვს უძახიან (სავანე); სასიმიდის შუა 

ნაწი-ლმია საცეხავი, დაგებულია ფიცრები, რომელთა შორის 

ნაპრალებია, იქ ' დაყრიან საჭირო რაოდენობით სიმითს და ურტყა- 

მენ კეტს, რო მარცვალი მოცილდეს ნაქურჩალს საცეხავიდან 

სიმიდი ჩამოდის სასიმიდის ქვედა ნაწილში (სვერი). (შდრ. განმარტ. 
ლექს. საცეხავი, საცეხვავი, ს.მ. ტერმ. საცეხველა სიმინდისა). 
საცვეთი მიწა აყალოთი დაგლესილი ქვევრის თავზე დაყრილი შავი 
ფხვიერი მიწა. აყალო მიწა იხმარება ჭურის საგლესათ, ამას ზეიდან 

აყრიან უბრალო მიწას, – საცვეთ მიწას, რო მზის სხივები არ 

გაატაროს (ჩიხა). 

საცთობ-ი საწრთობი; გასაცივებელი. რო გააკეთეფ იარაღს, უნდა 

აცკთო საცთობ გობში; გძელი გობია, სავსეა წყლით, დგას ორ 

ფეხზე, რო გააკეთეფ იარაღს, გასაცივებლათ ჩადეფ (წაქვა). 

საცინათ საცინლად, სასაცილოდ. აგვიგდო საცინათ (საბე, დი- 

ლიკაური); შენი თავი ეიღე საცინათა (წაქვა. (მდრ. ალავ. 

ლეჩხ. XIII სიცინი). 

საცორავ-ი I საცურავი იგივეა, რაც სატოკავი (იხ). ურემს, 

საცორავი აქ (მეორე სვირი); ურემს უკეთებენ საცურავა, 

რო ხელნა არ გაცვითოს ბრუნვის დროს გოგორამ (დილიკაური). (იხ. 

ქ ავთ. საცურავი). 
საცურველა იგივეა, რაც საცორავი, საცურავი (ლ(იხ.). სა- 

ცურველაზე ტრიალოფს ბორბლის ღერძი (მანდაეთი). 
საცხა სადღაც. საცხა ახლოში იქნებიან ინდოურები (ტაბაკინი). 
საცხრილავ-ი სასიმინდის ქვედა. სართული ან ცალკე ადგილი, სადაც 
იცხრილება დაცეხვილი სიმინდი (სინონ. ხულა). საცეხავიდან სიმიდი 

ჩამოდის: სასიმიდის ქვედა ნაწილში. აქ მას' ცხრილებზე ყრიან, ცხრი- 
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ლავენ, ამს ქვია საცხრილავი (სვერი); სასიმიდეს ზოგს აქ 
საცხრილავი, ზოგს –– არა. ჩვეხე საცხრილავი ცალკე 

გვაქ, ჯინში (იხ.) ვცეხვამთ ხომე (მანდაეთი). (იხ. ბ. წ ე რ.). 

საძალუმო საძნელო. საძალუმო საქმე რო არ იყოს, თავისუ- 
ფალ საქმეზე შუაღამემდი ვიქნები (შომახეთი). 

საძახა სადღაც. აქანა ეგდო საძახა (ღორეშა). 

საძახილოთ სალაპარაკოდ. ეგ მაქ საძახილოთ, რა ძაან კაია 

ნინას ქმარი (წყალშავი), საძახილოთ აქ ხალხს, როგორ განა–- 

წილდა ქონება (ბაჯითი). 
საძეო მემკვიდრე, ფუძის გამგრძელებელი ვაჟი. ოთხი გოგოები ყამს. 
საძეო ის ერთი ბიჭი ყამდა, ისიც მოკლეს (წაქვა). (შდრ. გან– 

მარტ. ლექს.). 

საძირ-ი | საძირო იგივე, რაც გარდა, ზედაგარდა (იხ). 

ბაგა (იხ) არი გახვრეტილი და მიბმული აქ ბაწარი, რომელსაც ქვია 
საძირი, იგი უერთთება კანდრიბს (ვანი); საძირს აბამენ ბა– 

გახე რომელიც გახვრეტილია (მოხვა),, საძირო კანდრიკზე (იხ.) 

გამომბული ბაწარია საქონლის ბაგაზე მისამბელათ (ხიდარი). 

საძირაო სარცხლი იგივეა, რაც საქვედაო სარცხელი (იხ). 
დიდ ჭურეფს საძირაო სარცხლით ევრეცხამთ (სავანე). 
საძლეველა ზვინზე ჩალის მისაწოდებელი ორკაპა ჭოკი. საძლევე- 
ლას მოკიდე ხელი (ტაბაკინი). (იხ ჯაჯ. IX საძლევი). იხ. ს ა–- 

ჩალე. 

საძნახელ-ი საწნახელი საძნანხელში ჩაყრილ ყურძენს ჩაჭყლე- 
ტავ (განთიადი). (იხ. ჯოხ. საწნახელი, ნავი; შდრ. ი. იმ ჩნ. ქრესტ. 
ტაგარი). ' 

საძრახისოფ-ს თაკილობს, უკადრისობს. რწყევენ ქალები ვენახს, აპა, 

იმას არც საძრახისობენ (წაქვა; საძრახისობდა ჩემ იქ 
ყოფნას (ზედუბანი). (მდრ. რუსთ. საზრახავი). 
საძრიკველი "საძირკველი. ამ სახ, საძრიკველი აქ სუსტ. 

(პერევი). 
საძროხულო დერგი ყველის ჩასადები. ყველით აქ სამსე საძრო- 
ხულო დერგი (იხ) (ხვაშითი). : 

საძღვე იგივეა, რაც საზღვე (იხ.). მოკლა და საძღვეში ჩა– 

აგდო (შომახეთი). 

საწამლე ჭური ქვევრი, რომელშიც მზადდება შაბიამნის ხსნარი ვენა- 

ხის შესაწამლავად საწამლე ჭური არა მაქ, ბოსლევში მინდა 
საყიდლათ წასვლა (ტაბაკინი)., 

საწელავ-ი სკწნახლის დასაყრდენი მსხვილი ძელი საწელავი 

გათლილი წის მორია, რომელსაც უკეთებენ საწნახელს (სანახშრრე). 
I იატაკის. კოჭების დასაკრდნობი ხე. საწელავი საწნახლის ან 
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სახლის ხეებია. რომელზედაც ეყრდნობა ქირიშები: (იქვე). (იხ. ჯაჯ. 

IX; შდრ. 3 ყ. საწენური, საყუდი). 

საწელურ-ი იგივეა რაც საწელავი (იხ), საწელური ხეა. 
ფიცხია საღამოს რო მობრუნდება ნიავი, დანამბულდება (იხ.) 
(სანახშირე);,; საწელურია დირე, რომელიც ამაგრეფს საპოლავ 
კოჭეფს (ტაბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს., ჭ ყ.). 

საწენე იგივე, რაც საწელავი, საწელური (იხ), საწე- 
ნეა კოჭებს ქვევით ჰორიზონტალურად გადებული ხე, რომელხე- 

დაც დამაგრებულია კოჭები (ჯალაურთა). 

საწვეულოთ სტუმრად, საქეიფოდ. რომანოზი კიკნაველეთში წასულა 
საწვეულოთ ბიძებთან (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

საწვიმარა ჭაობის პირას ამოსული გრძელი, ბაწარივით წვრილფოთ- 

ლიანი მცენარე, რომლითაც ჭილოფს ქსოვენ (ღორეშა). 

საწვნიანოთ წვენისათვის ცხვარსაც დაკლემდენ საწვნიანოთ 

(ბოსლევი). 
საწიკელა ტალახი წებოვანი ტალახი, რომელიც ფეხსაცმელს ეკერის. 
ერთი დღე მოვსპევი ახალი ბოტები, იმისანა საწიკელა ტალა- 
ხი იყო (წირქვალი). 

საწინდარ-ი მიწაში გასამრავლებლად გადაწვენილი ვაზის «ქა. ახალი 
ძირის ამოსაყვანათ მიწაში გადავაწვენთ ვენახის ლერწს, რომელსაც 
საწინდარი ეწოდება (ვახანი; საწინდარი მინდოდა, რო 

გეეკეთებია (ქორეთი). (იხ ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 330, 

ბ. წერ. შდრ. განმარტ. ლექს). იხ გადაწინდრავს, გა- 
დაწინდრის. 

საწინდარის ჩაწვენა ვენახის ლერწის გადაწვენა მიწაში გასამრავლებ- 
ლად. ჩევედი და დავიწყე მუშაობ, საწინდარის ჩაწვენა 

(ზედუბანი). 

საწინკლავ-ი მწარე, გესლიან. საწინკლავი ლაპარაკი ნუ იც:, 

(ტაბაკინი), (ი.ა ქავთ. საწანკლავი). 

საწისქვილე || საწისქვილო 1. წისქვილში წასაღები საფქვავი სა- 
წისქვილე მქონდა დასამხადებელი (შომახეთი). (იხ.ა განმარჟ. 
ლექს. საწისქვილო; შდრ. ბ. წე რა. 2. წისქვილის ახლომახლო მდე- 
ბარეობა.ა საწისქვილოში გავდენე საქონელი (შროშა); სა- 
წისქვილოში დავამხადე საზამთრო შეშა (იქვე). 

საწისქვილოს თავი წისქვილის სათავე. საწისქვილოს თავში 

რო ვაშლი დგას, მოუყენე იმას ყარეულები (პერევი). 
საწლაპაკო საწუწკარი. მიყვარს მელანასთან მისვლა, სულ აქ საწ- 
ლაპაკოი (ზედუბანი). 

საწლო ·წლისთავი. ძმის საწ ლო გადავიხადეთ (შომახეთი); სა” 
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ლოზე სადღეგძელოების მერე იციან მღერა, დაკვრა, თამაში 

(იქვე). 
საწმაწნელ-ი დასამანჭავი; გადატ დასაწუნარი„ სასაყვედურო. ჩემ 
სახში მყოფს არ ყამდა ჩემი საქმრო ნახული. რო მევიდენ მერე, 

დეიქმაჭნენ.- საწმაწნელი აღარ არი-თქვა,–-მე უთხარი (გან- 

თიადი). ი. დეირწმაწნება. 

საწმინდაო ქვევრის გარეცხვის შემდეგ საბოლოოდ ამოვლებუ- 
ლი წმინდა წყალი. როცა რო ჭური გეირეცხება თლიანათ, ჩაასხამე5 
წყალსა და წმინდა უნდა ამევიდეს, ის წყალი საწმინდაო იქ- 
ნება (ქვები); საწმინდაოს ამოვავლეფთ ჭურს: სილით გარე- 

ცკხვის შემდეგ წმინდა წყლით ამოვრეცხამთ (განთიადი). 

საწნახლის ტუჩი იგივეა, რაკ ინდური (იხ). საწნახლის წიხა 

ნაწილს ქვა საწნახლის ტეჩი, „ინდურს“ ჩვენ არ ვხმა–- 
როფთ (მოხვა). 

საწპელავ-ი იგივეა, რაც ნაწპელი, ნაწპელი ტკპილი 

(იხ). ღვინოს რო დაწურაე, ჭაჭა უნდა დეიწპელოს, რო დეიწუროს 

ულე, იმას უძაით საწპელავს (ფარცხნალი), 
საწრეტ-ი იგივე, რაც გადასაგდებელა, საყენებელა 

(იხ). საწრეტია ღარის თავში ჩადგმული ფიცარი, რო წყალი 

არ გოდოუშვან მეორე ბორბლის ასამუშავებლათ გვალვის დროს 

(გეზრული). 
საწუმპე ადგილი, სადაც წუმპე დგას საწუმპეებია და სა- 

წუმპეში ბანაოფს ირემი, როდესაც ცხელა. კვირიკობისთვეშია 

(ვახანი). 2 

საწუნწუხე იგივეა, რაც საზღვე (იხ). საწუნწუხე გასაწმეხ- 

დია (დილიკაური). 

საწყეო ჩაფი ჩაფი, რითაც წყავენ ღვინოს, –– საწყაო ჩაფი (სხვადა- 

სხვათ ტტევადობისაა სხვადასხვა სოფელში -- 16-დან 25 ლიტრამდე 

ჩადის. საწყეო ჩაფი ფუთიანია, 16 ჩარექა ჩადის (ხიდარი); 

საწყეო ჩაფში 18 ჩარექამდი ჩადის (ღორეშა), საწყეო 

ჩაფი 25-ბოთლიანია (ჩიხა). (იხ. ჭუ მბ. 85; შდრ. ლეჟ. სარ- 

წყეო ჩაფი). იხ: ს ამარნე ჩაფი. 

საწყლე ჩაფი წყლისთვის განკუთვნილი გამოუწყავი ჩაფი. 

საწყ ლე ჩაფი გამიტყდა (ჩიხა; საწყლე ჩაფი გამოურ–- 

წყავია თუ გამორწყულია და 20-კილოიანი ან 10-კილოიანია, მაშინ 

ნახევარკოკიანი და ორდოქიანი იქნება და არ საწყვლე ჩაფი 

(იქვე)- 
საჭერაო ჰერი. ბარგი საჭე რაომდი ადის (მერჯევი). 

საჭიპაჭუპოთ კერვის დროს საპრანჭავად, წვრილმანების გამოსადევ– 
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ნებლად. მაგდენ საჭიპაჭუპოთ სა მცალია მე, მარტოხელი რო 
ვარ, ხო იციან. სადათ შეუკერავ, თუ უნდა, იმ კაბას (ბერეთისა). 
საჭირ-საბოროტო საჭირბოროტო. საჭირ-საბოროტოა ესე (ზე- 
დუბანი). 

საჭორიანოდ საჭორაოდ. ქალები დაჯდღებოდენ სოფელში და ჭორია- 

ნობდენ უმალ, ახლა სა ცალიათ საჭ ორიანოთ (ხევი). 

საჭრელი ბარი ბარი, რომლითაც მიწის გადაბრუნების დროს ჭრიან 
მიწას.ს ტარზე აქვს სატერფული, რომელზედაც ფეხს აყრდნობენ 

(პირველი სვირი) საჭრელი ბარი მიწის საჭრელათ იხმარება, 
უფრო პატარა პირი აქ საღებ ლაფათქასთან შედარებით, ზევით, 
ტარში, გაყრილია ხის რიკი, რომელსაც ბარვის დროს ფეხს აყრდხო- 

ბენ (ტაბაკინი). 

საჭყეპელა ერთგვარი სათამამო საჭყეპელას გურყულოსაგან 

(იხ) აკეთებენ, მოჭრიან მის ღეროს, დააგორგოსალებენ (იხ.) ქა- 

ღალთს, ჩადებენ შიდ. შიგ უკეთებენ მეორე ღეროს, უფრო წვრილს, 

მიაწვებიან ამით ქაღალთს და ისვრიან ბავშვები (ჩიხა). (იხ ალავ. 

ოკრ.). 

სახადილოთ დასანიშნავად. ნიშანი წევიღეთ და წევედით სახადი- 
ლოთ (წირქვალი); ყველიერის ოთხშაფათი იყო, სახადილოთ 
რო წევედით აქიდან (პერევი). 

სახაროზეა გამოტანილი გამოტანილია ისეთ ადგილას, სადაც ურმია5 
ხარს შეუძლია დადგომა. უგზაურ ადგილას რო არი შეშა და გამევი- 

ტანთ, საანაც ურემი მიდის, ვიტყვით სახაროზეა გამოტა- 

ნილი (მოხვა). 

სახარჯო იგივეა, რაც ნაქაჩი, ნარწყული (იხ). სახარჯო 

ასე კეთთება: ჭაჭაზე დაასხამ იმდენ ჩაფ წყალს, რამდენი საპანე 

ტკბილიც გამევიდა და სამ დღეს იქნება საწნახელში (ხიდარი); ჭაჭა- 

ზე დაასხემენ წყალს. გააკეთებენ სახარჯოს. აქაც იციან ნაქა– 

ჩი, მარა უფრო სახარჯო ქვია (ქვედა საქარა). (იხ. ლე ჟ. 72, სა– 

ხარჯო ღვინო; შდრ. რუსთ. განმარტ. ლექს.). 

სახედარი ხარები გასახედნი ხარები. სახედარი ხარები გად:- 
ყვანეს (ხიღარი). (მდრ. განმარტ. ლექს. სახედარი). 

სახვარბლავიი დასამარცვლავ. სახვარბლავი არი ლობიო 
(სვერი). ი. დახვარბლული. 

სახვეტ-ი ლაფათქა იგივეა, რაც საღები (იხ). საჭრელი ბარით 

მოჭრილ მიწას სახვეტი ლაფათქით ევიღეფთ (ტაბაკინი). 

სახვეწებელ-ი სახვეწი, სახვეწარი. რა მაქ სახვეწებელი? 

(ფუთი). : 
სახიბ-ი კაპიანი ხე, რომლითაც კევრი უერთდება უღელს. სახიბი 
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უღელზე მიმაგრებულია ქანჩით (ხრეითი). (შდრ. დ. ჩუბ., განმარტ. 

ლექს., ჭყ., ბაბუნ. კევრის ასამბელი. იხ. შოლტი. 
სახიერობა გარეგნობა, შეხედულება, ––- სახიერება.ა სატკივრიანი არ 
არიან ჩემი შვილები და, რაც სახიერობა აქთ, ქე ხედამ (ვა- 

სანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

სახლ-ბოსელა ოროთახიანი ბინა, სადაც ერთ ოთახში ცხოვრობენ, მე- 
ორეს ბოსლად ხმარობენ. წინათ აშენებდენ ოროთახიან სახლებს; ერ– 

თში ოჯახი ცხოვრობდა, მეორეში საქონელი ყავდათ. ასეთ ბინას 

სახლ-ბოსელა ეწოდებოდა (ვახანი). 

სახლიკაც-ი „მამაკაცი, რომელიც იმავე ოჯახს, ან გვარს ეკუთვნის (ძმა, 

ბიძაშვილი, მოგვარე)“, (იხ. განმარტ ლექს.ე). ჩემი სახლიკაცი 

ომში დეიკარქა (პირველი სვირი). (იხ დიალექტ. ხევს.: მდრ. იქვე 
რაჭ.). 

სახლის ოდა ოდა სახლი. მე ევიღე მისი გადჭოყრილი ვაება (იხ.) და 

სახლის ოდაში, ი კიბის ძირში, ლაფართქით დოუყარე (ვანი). 

სახლისხელა სახლისოდენა, სახლისხელა ქვა დაადვეს (ვახანი). 

სახოპავ-ი ამოსასმელი. იხ. სახოპავი ბადე. 

სახოპავი ბადე ერთმანეთხე გადაჯვარედინებულ ორ ხის რკალზე 
ოთხკუთხედად დამაგრებული გრძელტარიანი მღვრიე წყალში ამო- 
სასმელი ბადე. სახოპავ ბადეს საფეიქრომი ქსოვდენრ-. ორ 
გძელ მოღვერილ ჯოხზე გააკეთებდენ, ორგან გახვრეტდენ ამ ჯოხLა 

და ოთხკუთხათ მიაბამდენ ბადეს, მერე წყალში გძელი ჯოხით გედე–- 
ისროდენ და გამოათრემდენ მერე იმ ჯოხით, მოხოპდენ (ბერეთისა); 

სახოპავი ბადე მოქსოვილია ოთხკუთხედათ, რომელშიაც გაჟ- 
რილია თოკვი, თოკვს ამოსაყრელები აქ დატოვებული. 2 გძელი ჯო- 

ხი, როზლისთვისაც ლაჩ მუხას (იხ. ხმარობენ, მეიღუნება, გაეყრე– 

ბა სახოპავი ბადის ტარში ისე, რომ ერთმანეთს კვეთავენ. 

ბადეს აქ უბე, რომელშიც მოთავსდება თებზი, ღვრია წყალში ამოუ- 
სოფ ბადეს და იჭერ თებზს (შროშა); სახოპავ ბადეს ხის ტარი 

აგია, მერე აქ ოთხკუთხედი ბადეი და ღვრია წყალში ამოუსვამ (მან- 

დაეთი). (იხ. ბ. წე რ., ქავთ.)). 

სახურავ-ი მიცვალებულის ოჯახის დასახმარებლად შესაწირავი (სი- 

ნონ. შესაწევარი, გადასახურავი). გასვენებაზე სახურავს: მივი- 
ტანთ (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
სახუცეს-ი სახლთუხუცესი. დავით სახუცეს წერეთელს სახქვეშ 
ჭა ამოუჩინეს (გორისა). 
საჯალაბო სახლი სოხანიანი ფიცრული სახლი, სადაც ჯალაბი იყრის 
თავს, საჭმელი მზადდება, ჭამენ და ზოგჯერ იძინებენ კიდეც. სურამ– 
ში იყიდეს სახლი, აქ საჯალაბო სახლი აქთ (შომახეთი); 
ქვქონდა ერთი თვალი ოდა და საჯალაბო სახლი, საცა 'სამ- 

ზადეობა ქვქონდა (ხიდარი); ერთ ოთახში შეიყვანებდენ სტუმარსა 
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და საჯალაბო სახში შვაცეცხლი ენთო და საჭმელი კეთთე- 
ბოდა (ფარცხნალი). (იხ. დიალექტ. რაჭ.; შდრ. განმარტ. ლექს). იხ. 
კათხა სახლი. 

სელდო (რუს. 00უ1უ0) უნაგირი. შემაჯინეს სელდოზე (დილიკა- 
ური). 

/სერესკელ-ი თანამდებობით, სწავლით, ცოდნით უპირველესი კაცა. 
სულ დიდი კაცი რო იქნება, ყველაზე დიდი სწავლა რო ექნება, იმას 

ეტყვიან სერესკელს (ღარიხევი); რავარც შეშვენდება ისე 

უნდა შეურჩიო საქმრო, თვარა შენ რო სერესკელი გინდო- 

დეს, ვინ მოქცემნს (ღორეშა). (შდრ. ნ. მარი 1#.ნ. VII, LXIII, 

ბერ. სერესქელი). 
სვაია (რუს. C8მIMVMმ) ბოძი, ხიმინჯი ლდევიწყე რგვაიი სვაიები 
ჩავასვე (წირქვალი), სვაია არი იქამდი (ჯალაურთა). (მდრ, კან- 

მარტ. ლექს.). 

სვენოფ-ს ისვენებს. საჭმელი ბევრი მაქ, მარა ვერ ვსვენოფ 

(სვერი). 
სვერო სორო. გამოიყვანეს დათვი სგეროდან (მერჯევი). 
სვლიკ-ი პატარა ხვლიკი. სვ ლიკებმა რავა შეგაშინა (ზედუბანი). 

(იხ. მ. ჯა ნაშ. სლუკ, ბე რ). 
სვლინტამ-ს სურდოს დროს ცხვირიდან წუნწკლი ჩამოსდის. გაიწიე 

იქით. ნეტაარ სვ ლინტემდე (შომახეთი). 

სვრელ-ი ყანის სიგრძის ან სიგანის ერთ ზოლზე დამუშავებული 

ფართობი. როგორც გვეადვილება, ისე ვამუშავებთ სვ რელს ყანის 

სიგანეზე ან სიგრძეზე. დიდი სიგძის სვ რე ლი რო არი, მუშაობას 

ბოლო არ უჩანს და მაშინ განზე მიყვებიან სვრელს და ნამუმე· 

ვარი მეტი მოჩანს (შროშა); თოხნის დროს რომ ზოლს მივყვებით, 

ის არი სვრელი (ქვედა საქარა; სვრელი ყანაშია, ვენახშია 

შაკი (იხ.ე). (ბაჯითი, ვახანი), ყანამი ლობიოს ქალები გაყვებია9 

სვრელათ და დაბუდნიან (გორისა), მთოხნელი ავა, სანემდის 

სათოხნია და იტყვიან: გეიტაა სვრელი. სვრელის გათავე- 

ბამდი სადილს არ ვჭამთ (წირქვალი). სვრელს გეიტანს გარკვეული 

სიგანის ფართობს –– ს ვ რე ლს დაამუშავებს ყანის ნაპირიდან ნაპი- 

რამდე. სვრელი გეიტანე, უკან ნუ ბრუნდები (შროშა). სვრე- 

ლის შეჭრა გარკვეული სიგანის ფართობის დამუშავება ყანის ნაპი- 

რამდე მიუსვლელად. ყანა დიდია და სვრელის შეჭრით და- 

ვამუშავოთ (შროშა). (შდრ. ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს. სვრელი, სვე? 

დიალექტ. მოხ. ნამკრევი, ნამჭრეული). 

სვრი-ს ესვრის. ჯერ წყერს ძაღლი მოძებნის, მერე ააფრენს და მერე 

ვსვრი თოფს (ტაბაკინი); ემას სვრი შენ თოფს? (ლეღვანი). 
(მდრ. ბესიკი სვრიდა).



სიალხე კუპჰის ამლილობა მაღალი ტემპერატურის დროს. ბავშს 
დიდიხანია ს ია ლხე აქ (პირველი სვირი). 

სიამუნათ სიამით, სიამტკბილობით. გევიყოთ ესე სიამუეუნათ (დი- 

ლიკაური). 

სიამუნობა სიამოვნება. თქვენიდან სიამეუნობას ვერ მიიღეფს 

სტუმარი (შომახეთი). 

სიახალგაზდავე ახალგაზრდობა. ს იახალგაზდავეში არ 

მამნატრებიას ღვინო (ქვედა საქარა) (იხ. რუსთ, ბესიკი 

სიყმე, ვაჟა IL სიახლე, თუმ. ძვ. საქ. II, განყ. V, სიახლე). 

სიახლოვე | სიახლოე ი, დოუსიახლოვდება, ესიახლო- 

ვება, ესიახლოება. 

სიბან-ი სიბა, – წელის არე, სადაც ქამარს ირტყამენ. დაკრა შვილდ- 
ისარი და გააპო მუაზე ტახი. „სიბან მკარ, გულზე უწია, წვერი 

მიწასა ხვთებაო“ (ზვარე). (იხ საბა სიბის შეხმობა, დ.ნ.ჩ უუ ბ. 

წელკავი, განმარტ. ლექს.; შდრ. კირ). 

სიბილე სირბილე, სისუსტე. რო დეესხენ თათრები, ასწავლა, სიდა– 

ნაც სიბილე ქონდა (ვახანი). 

სიბოვშე სიბავშვე, ბავშვობა. სიბო ვშე ტკპილი მქონდა (ზედა 

საქარა). (იხ. ვაჟა III სიყმაწვილე. სიყმე). 

სიბოვშით | ს სიბოვშიდან ბავშვობიდან. ემას სიბოვშით უყვა“- 

და ღვინო (ზედა საქარა); მის სახელს ვერ გამახსენებდი სიბოვ- 

შიდან (უჩამეთი);, სიბოვშიდან დამდემს წენის ტკივილი 

(ქორეთი). 

სიბრუნდე სიმრუდე. სისწორეს ვლაპარაკოფ, აპა სი ბრუნდეს? 

(ზარანი). წ 

სიდაღლილე დაღლილობა. დევმა თქვა: ამდენი სიდაღლილე 

ა“ შემხვთერია ჩემ სიცოცხლეშიო (ხიდარი). (ი. ალავ. XXIM) 

სიეთ საით. ს იე თ უნდა გახვიდე? (ბოსლევი). 

სივი-ს ბზინავს, ბრწყინავს. გულის ბროშკკდ სულ სივოდა (ბო- 

რითი). (შდრ. განმარტ- ლექს... 

სივილ-სივილი გააქვს ბრწყინავს. ბზინაკს. სივილ-სივილი 

გაქონდა ყველიფერს (უჩამეთი). (შდრ. საბა. ბესიკი სი- 

ოდეს, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს. სივილი). 

სივილ. სივილით ბრწყინვით, ბზინვით. ამ დროს მოვიდა ე გოგო თე- 

თრი ცხენით სივილ-სივილით (პერევი). 

სით საით. საითკენ. შენი საქონელი სით არი? (უჩამეთი). (იხ. ბ ე- 

სიკი). 

სიკვდილა || "სიკვდილია სოკოს ერთ-ერთი ჯიში სიკვდილა ს 

წყერიოსაც ეძახიან (ღორეშა); სიკვდილია სოკოა, წყერიოსაც 

ეჰახიან (იქვე). 
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სილა აყალოს შემდეგ ქვევრის თავზე დასაყრელი წვრილი ქვიძა., 
აყალოს ზევით დავაყრით ჩვენე სილას, ი სილა ინახავს სისოვ- 

ლეს, აყალო რო არ გახმეს (წიფა, ვერტყვიჭალა, შუქრუთი). (ინ, 
კიფშ. ფ-სილა. შდრ. სამაშნავი, სამთავრავი. 
სილას შეაჭმევს სილას შემოაყრის და სარცხით გარეცხავს (ქვევრ!ი. 
სამ სილას შეაჭმევს სილას სამჯერ შემოაყრის და სარცხით გარე- 
ცხავს (ქვევრს). ქვევრა თუა, ზევიდან გავრეცხავთ სარცხლით, სამ 

სილას შევაჭმევთ (ფუთი), სამი სილა შევაჭამე 
ჭურს (განთიადი). 

სილიო | სილია საჭმელი სოკოა, ზევიდან მოთეთრო-მონაცრისფრო, 
გული აქვს შავი, იზრდება ნაშემოდგომებს სილიან ნიადაგზე. სი- 
ლიო სოკოა, შავი გული აქ, ნაცრისფერია, ძიელ გემრიელია, ნაშა- 

მოდგომეფს იცის (ლელვანი)|7, სილიოს თეთრი ფერი აქ, შიგნი- 
დან წაშავო (უჩამეთი,1) სილიას სოკოს ვეძახით, სილაზე იზხდე- 

ბა, ფოთოლი სადანაც დაცვინდება მიწაზე, იქ ამოდის (შროშა). (იხ, 

მაყაშ., განმარტ. ლექს). იხ სილის სოკო. 
სილის სოკო იგივეა, რაც სილიო (იხ). სილის სოკო მარტ- 

ში და აპრილში მოდის, ზევიდან თეთრია, ქვევიდან შავია, პატარა, 
მაგრამ გძელი სოკოა, ერთხელ სათიბეფში დევინახე ჩვენი ეზოდანი 

(სვაშითი). (იხ. ვ ყ.). 

სიმავრ-ი | სიმაურ-ი სიმამრი-ი სიდედრები ყამთ ი ჩემ შვილეფს, 

სიმავრები მოკვტენ (შომახეთი); კუტი იყო ნემტორის სიმა- 

ური (სავანე). (იხ. ჟ ღ., კლდე. 

სიმარტვახელე მარტოხელობა სიმარტვახელემ და ამდენმა 

შვილებმა დამტანჯეს (მანდაეთი). 

(ამ) სიმგძვან-ი ამ სიგრძისა (იხმარება რამესთან შედარებისას). მა- 

როს ქორწილხე ამსიმგძვანი ჯიხვები დალიეს (ხიდარი). 

სიმზადე მზადება. რო გინდოდეს 10 კაცის პატივისცემა,ა სი8მზა- 

დე უნდა იყოს 20 კაცის (შომახეთი). | · 

სიმიდ-ი სიმინდი (იხ. მ. ჯან. სმინდ, ყ იფ შ. სიმიდი). 
სიმიდის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, წვრილ-წვრილი წითელი 
მარცვლები აქვს, სიმინდზე იცის აყოლა სიმიდის ლობიო 

ბარდიანი წითელი ლობიოა, წვრილი მარცვალი აქ (პერევი). 

სიმკვტარულე სიკვდილი მოიგონე სიმკვტარულე. ბიჭმა 
სიმკვტარულე მოიგონა (ქვები). 

სიმოხუცე მოხუცებულობა სიმოხუცე შემეპარა (ხრეითი). 
სიმსუყე სიმაძღრე. მინდა მოვკვტე სიმსუყეში, შიერი არ მოვ- 

კვტე (ზედა საქარა). 

სიმტერე მტრობა. ჩევიდე გულში სიმ ტე რ ეი (ზედუბანი); სიმ- 

ტერე რო არი, თქმა არ უნდა (გეზრული). 
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სიმძულვარე მძულვარება, სიძულვილი, თქვენ შორის არ ჩამორეუ- 
ლიყოს სიმძულვარე (ლღარიხევი,,; სიმძულვარეს ამჟღავ- 
ნეფს ღვინო (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს). 

სიმწყნარე სიწყნარე... სიმწყნარე ქე არი დღესე (ხიდარი). (ი6. 

ალავ. XXIV). 

სინაფის ვაშლი ვაშლის ერთ-ერთი ჯიმი-ი სინაფის ვაშლი 
გძელი და გვერდწითელა შაქარვაშლია (პერევი). 

სინახსოვრე || სინახსორე მახსოვრობა. ჩვენ სინახსოვრეში 

აქვქონდა იქა ღვინო (ტაბაკინი); ჩემ სინახსორეში იმითანა 

იყო ვენახი, რო რამტელი დარჩებოდა იანვარში (ზვარე). (იხ. ჯაჯ. 

IX). 

სინდ-ი იხვი. თუ მომიტანთ სინდის რძეს, მოვრჩები (ზედუბა- 

ნი). (იხ. ყი ფ მ). 

სინდალ-ი სიო, ნიავი: იქაც სინდალი არ იძროდა (ზედუბანი). 
სინდედოფალა სინდიოფალა. სინდედოფალამ გამიწყალა ქათ– 

მები (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს. სინდიოფალა, დედოფალა 2). 

სინდიდრე სიმდიდრე სინდიდრესა ახალგახდობა მირჩენია 

რვარე). 
სინდისნამუსიერ-ი სინდისნამუაჯიანი. მარუზა სინდისნამუ- 

სიერი ქალია (შომახეთი). 

სინსილა წიწილა. ერთი სინსილა არ დაგვეკარქებოდა, ისე უკლი- 

სათ ნეტა ახლა მეზდებოდეს ქათამი (ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

-მნიშვნ. 1). 

სინღერა სიმღერა. სინღერაც ვიცოდი, თამაშიც (ქვები); სინ- 

ღერაც იყო ხომე, ძველი ხალხი ინღეროდენ (ვახანი). 

სიო დასავლეთის ნელი ქარი სიომ დაქროლა, ნეტა წვიმა არ 

იქნებოდეს. (განთიადი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
სირბინ-ი სირბილი. ჩემი სირბინი არაფრათ ჩამიგდია, რაღაი 

ცხვრები ნავხე (შომახეთი). (იხ ალავ. ლეჩხ. XIII). 
სირნა სინა, მავთული. ვირსა მოვაბი სირნაი კისერშიო (ბოსლე- 

ვი). 

ხსირსვალი ლობიო კირკაჟად, კაკლად გაკეთებული ლობიო. კირკაჟათ 

რო აკეთეფ ლობიოს, ნიგვზით კაკლათ რო გააკეთეფ, სირსვალი 

ლობიოა (დილიკაური, სანახშირე). (ი.ა განმარტ. ლექს). ია. 
მოსირსვლავს. 

სირცხვილის ლუკმა იგივე, რაც სანამუსოს დატოვება 
(იხ). რო გინდა შეჭმა, მაგრამ მაინც დატოვეფ ცოტას, ისაა სირ- 

ცხვილის ლუკმა (განთიადი); თლათ შეჭამე, სირცხვი- 

ლის ლუკმა ხვარ უნდა დატოვო (პირველი სვირი). იხ სას- 

ტუმროს მეირჩენს. 
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სისხლ-ი საქონლის ავადმყოფობაა, წნევის მსგავსი, იწვევს მუცლის 
შებერვას, როგორც შეამჩნევენ ამას, საქონელს ყურს უჭრიან ღა 

სისხლს უშვებენ სისხლი საქონლის მამსპობია,ა თავში სისხლი 

ოუვარდება საქონელს (ღარიხევი,; სისხლი გაბერალს ძროხას. 

დავკრემდი სამჯელ კაკლის ჯოხს, ყურს უჭრიდი, სანამდი მივიდოღა 

ძუა წელამდი სისხლი, მანამდი მოვარჩენდი. თუ დეიწყეფს დე- 
ნას საშობელზე (იხ.), მერე აღარ მორჩება (შროშა, სისხლიც 

გოუვლის საქონელს, როგორც წნევა გაბერავს უნაიროთ, ვეღარ 

კამს და, თუ ყურს გოუჭრი ან ლოცვა იცი, გადაარჩენს ისი, დაკრავ 
ატმის ჯოხს (პირველი სვირი). (იხ დიალექტ. იმერ. ურჩხი), შდრ. 
ხმელი გული, ხმელი სისხლი. 
სისხლის კმევა სისხლის წნევა. ექიმმა მითხრა: ნორმალური სისხ- 

ლის კმევა გაქო (ლიჩი). 
სიტანმორჩილე სიპატარავე,კ ტანმორჩილობა სიტანმორჩილე 

არ ეთქმის ამასა (მოხვა). 

სიტყვის საღალავი სალაპარაკო მასალა. ამას სიტყვის საღა- 
ლავათ ვხმაროფთ (ზედუბანი). 
სიფლიფანა სიფრიფან. სიფლიფანა ქადები დავაცხვე (გან- 

თიადი). 

სიქალიშვილე ქალიშვილობა. სიქალიშვილეში ღვინის წვეთს 
არ დავლევდი (ზედა საქარა; სიქალიშვილეში არაფერი არ 
ტკიოდა (ზოვრეთი). 

სიქურდე ქურდობა სიქურდეს და სიგლახხს ვერაფერი კაცი 

ვერ მოსპოფს (ზედუბანი). 

სიცინ-ი სიცილი. მოვკვტი ხომე სიცინით (ხიდარი). (იხ. ა ლავ. 

XXIV). 

სიცხარობა მაღალი ტემპერატურა, სიცხე იმ სიცხარობაზე 
პელიცილინი ვასვი (სვერი). 

სიხარული არ უპონია სიხარული არ „უნახავს. ჩემი ცხოვრება ისე 

გავატარე, სიხარული არ მიპოჩია (ტაბაკინი). 
სიხმო ხმობა. სიხმოში რო არი წასული წაბლი, მალე იწეება 

(გეზრული). + 
სიხუცე იგივეა, რაც სიმოხუცე (იხ... ვეღარ ვაკეთეფ კარქ ხა- 

ჭაპურეფს, სიხუცის ბრალია (ქვედა საქარა). 

სკამბიჯ-ი ხარის დასაჭედი ხის სამფეხა დაზხგა. მასზე ჭედვის დროს 

ჩამოსდებენ უღელს, რომლითაც ხარის ფეხებია გაკრული, –- ხიბორ–- 

კალი (სინონ. ჩათალა, ჯოჯგმანა). შეუკოხავენ ხარს ფეხეფს უღლით, 

ასწევენ ამ უღელს და ჩამოკიდებენ სკამბიჯზე (ბორითი). 

სკამ-ლოგინ-ი „მთლიანი ხის გრძელი და ფართო სკამი, რომელსაც სა- 

წოლადაც იყენებენ“ (განმარტ, ლექს). ს კამ.ალოგინი უბრალო 
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ფიცარია გაკეთებული, სართუმალი აქ მუთაქა (მოხვა); წისქვილში 

გადებული ხის ფიცრები, რომელზედაც დღისით ჯდებიან, ღაძე წვე– 

ბიან ს კამ.ლოგინია, მას ბოლოში ირიბად აქვს მიკრული ფი– 

ცარი, ზედ რომ ბალიში მიედვას (ჩიხა). (იხ. ბ. წე რ.). 

სკის როფი საგანგებოდ დამზადებული ყუთი ფუტკრის დასაბინა- 
ვებლად, –– სკა. სკის როფი ფუტკრის ხის ჭურჭელია (მოხვა). 

სკმევა რტყმევა, ცემა. ვასილამ დოუწყო წენხე (იხ) სკმევ» 

(ზედუბანი). (იხ. ქ ავ თ). იხ. უსკვამს. 

სკოპ-ი (რუს. C#«06მ8) ორმხრივ მოკაუჭებული რკინაა,ა რომელშიაც, 
გაყრილია ზესადგრის ქვეშ ღერძა, რომ არ გამოძვრეს (ზხვაშითი). 

სშევ-ს სვამს. ღვინოს არ სმევს (ზოვრეთი). 

სოდაგარ-ი | სოდოგარ-ი II სოვლოგარ-ი სოვდაგარ ს ოდაგარი 
იყო მამაემისი (საბეე;7 ე ქალი სოდოგრის ცოლი გეგონებ» 
(ბოსლევი); სოვდოგარი ხვარ ეგონა თავი (წირქვალი). (იხ. 

დიალექტ. ქართლ. სოდაგარი, გუდამაყ. სევდოგარი. მთიულ. სოდა- 

გარი, სოდეგარი), 

სოკოს ქარები ბუასილი სოკოს ქარები ბხუკებათ არი საჯ- 
დომზე და სოკოს გამს (ბერეთისა). (ი. განმარტ. ლექს, ალავ- 

ლეჩხ. ქარსოკო). 

სოლ-ი „ურმის თვლის მორგვზე დასობილი მოკლე ძელაკი, რომელ– 

საც ფერსო აქვს შემოცმული (თითო მორგვზე 12 სოლია)“ (იხ. გა9§– 

მარტ. ლექს. სოლი 1 მნიშენ. 2). 9--12 სოლი აქ აჩაჩა ურემს. ერთი 
ნაწილით სოლი ფესოს უკავშირდება, მეორეთი –– მორგვს (ვანი). 

სოსმანა მსუქანი, გოგმანა. სოსმანაა კესარია (ზედუბანი). 

სოხსოლა წვრილი და მაღალი. სოსოლა ხეები მოჭრეს (გეზრული). 

სოღო ყელტიტველა. სოღო ქათამს უძახით, ყელტვლიპინა რო არი. 

(ლოდორა); სოღო ქათამიც ქვყამს და ისეც ქვყამსს (შომახეთი). 

(იხ. ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ., ქავთ. ტიღინტო: შდრ. საბა, დ. ჩუბ.. 

განმარტ. ლექს.). 
სოხანე მიწის. იატაკი სოხანე მომიწნე კაათ, ნიორი უნდა მო- 
ლესო სოხანეზე (განთიადი); მიმიყვანა ი ცოლისძმასთან და და–- 
მაგდო შვა სოხანეში (შომახეთი). (იხ. 3 ყ., განმარტ. ლექს. სო– 

ხან, ქეშიკ. ქაზდარი, განმარტ. ლექს, გაბ, დიალექტ. ხევს. 
ქაზდარი, მოხ. შუაყანა). I იატაკად გამოსაყენებელი მიწა. პალატ 5ი. 

დასაგები მიწა–– ს ოხანე მეიჭრება ყვირილის პირზე (ტაბაკინი). 

სპილენჯ-ი სპილენძი. თუნგი სპი ლენ ჯისაა (მოხვა). (იხ. დიალექტ. 

რაჰ., იქვე ჯავახ. ზახირი). 

სპიტ-ი სპირტი. ორნახადის 1-2 ბოთლი არი სპიტი (შომახეთი): 

სპიტია, მეორე გადაბრუნებაბზე რო გადმოვა ერთ ბოთლამდე 

(მანდაეთი). 

სრევა არეულობა, ჩხუბი, აყალმაყალი. გამევიდენ თვრალები და შე–



იქნა ერთი სრევა, ერთი ამბავი (განთიადი); არი ახლა სრევაი 
სახში (იქვე). (შდრ. გაბ. სრევა-სროლა, ვაჟა II, განმარტ. ლექს., 
ქ ავთ. სრება). 
სრესალ-ი (რუს. Cი6ლმის·! ზეინკალი სრესალი გადააკეთეფს 
ამას (ზედუბანი). 

სრულობით სრულებით, სრულიად. იმ გოგოს სრ ულობით არ 

უყვარდა ე ბიჭი (უჩამეთი). 
სტე იგივეა, რაც სხტე (იხ). თხეფს ამოუჭამით სტეი (%ედა 
საქარა; სტეზე კ'არ გადავყირავდი ღარმე (შროშა); ამ სტე- 
ზე ბიები მაქ, ერთი კაკალი არ მიბია (მორძგვეთი). (იხ. განმარტ. 
ლექს. იმერ. სტე). 

სტვირ-ი მრგვალი ღრუ ღერო (მილი), რომელშიც გადადის წისქვი- 

ლის კოდიდან ბორბლის ასამუშავებლად წყალი. წისკვილის კოდზეა 

მოთავსებული სტვირი, რგვალია, ხისაა, კოდიდან წყალი გადა- 

დი სტვირში (სვერი). (იხ ჟღ. ჯაჯ. 1X ფზტვირი, ჭუ მბ. 
283). ირ. შტვირი. 

სტრაფილ-ი | სწრაფილ-ი (რუს. CI000M»/0). 1. ნივნივი. სტრაფი- 

ლია სახურავის ქვეშ სამკუთხედად დადებული ორი ხე, ბოლოთი 
დაბჯენილი კარნიზზე (იხ) და თავებით ერთმანეთზე მიჭედილი, 
რომლებზედაც ეყრდნობა ლარტყები (ჯალაურთა). (ი.ა დიალექტ. 

იმერ, ჭ ყ. ლარძაყინი), 2. ლავგარდანი, კარნიზი. როცა კედლები 
დამთავრდება, შემდეგ აყოლებენ სახს კარნიზს, რომელსაც სტრ=- 

ფილს.· უძახით (ტაბაკინი); სწრაფილი დალპა, გ"მოსაცვლე- 

ლია (ჯალაურთა), ირ- გადასაკიდი, გადასაკიდელი. 

სტრუმენტ-ი ინსტრუმენტი სტრუმენტეფს ხარშავენ, ვხედავ 
(ზედა საქარა). 

სუდენტ-ი სტუდენტი. მორე შვილი სუდენტია (ლიჩი). 

შენი: სუდარა რა იქნა წყრომისას იხმარება. შენი სუდარა რა 
იქნა, რა მიგარბენიებდა! (%არანი). 

სუზამბარ-ი რეჰანის ერთ-ერთი სახეობა. შაშკვლავი ორნაირია: ს უ- 

ზამბარი და შაშკვლავი (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს. სუსამ- 

ბარი 2; შდრ. მაყაშ., მენთ. სუსამბარი). 

სუთ-ი ღომის დასახელი გათლილი ჯოხი სუთით ზილე ღომი, 
მერე ჩოგანით ამეიღე (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გურ... 

სულა სულ. ეგ არი სულა? (ღორეშა). 

სულაღძოლებულ-ი სულაყროლებულირ ლღვდელმა, ს ულაღძო- 

ლებულმა,რა გვიქნა! (ჩიხა). , 

სულთაობა მიცვალებულის მოსახსენებელი საკურთხი ნააღდგომევს. 
25 მარტს არი ხარებაი, აღდომის წინა კვირეს ბზობაი, მერე აღდო- 

მაი, ახალკვირეი, მერე გაყვებოდა კაი დღეები. ს უუ ლთაობაი 
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საკურთხობას ერქვა ნააღდგომების საკურთხობაი (ღორეშა). (იხ, 

ალავ. XXIV სულთობა; შდრ. მ. ჯ:0. სულპურ, განმარტ. ლექს. 
სულთათანა). 

სულთქმა სუნთქვა. ს უ ლთქმა მიჭირს (ხიდარი). (მდრ. რუსთ,, 

გურამ, ბესიკი) ირ. ისულთქმეფს, სულთქმავს. 

სულთქმავ-ს სუნთქავს, სულს ითქვამს. სუფთა აერზე რომ ვსულ- 
თქმავ, მაშინ კაია (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს. სულთქმის, 

სულთქვამს). იხ. ს უ ლთქმა. 
სულის ამოფუება სულის ამოსვლა სულის ამოფუებას არ 
აცლის (შომახეთი). ირ. საქმეში ამოფუა სული. 
სულის საქმე გარდაცვალებიდან 15 ან 40 დღის შემდეგ (როგორც 
ამბობენ, სულის სახსენებლად) გადახდილი პანაშვიდი. რძლები არ 

ყოფილენ სულის საქმეზე (სანახშირე); ინდოურის დაკვლა არ 

შეიძლება სულის საქმეზე (ზედა საქარა). 
სულფარიანა ცრუფარიან. სუ ლფარიანა პატარა ჭიაა და შავ 

ქიქს (იხ.) მიაყრის ვენახის ფოთელს და ტევანს (ფუთი). 

სუმათ I სუმეთ ჩუმად. ს უმათ, სუმათ, ერისტო (გორისა); 

სუმეთ იყავით, სუმეთ! (ზედუბანი). 
სუნგ-ი იგივეა, რაც ს უნგალი (იხ. სუნგს დასუნგავს სულს გაკ– 

მენდს. სუნგი დასუნგე, (ჯალაურთა). იხ დასუნგავს. 
სუნგალ-ი, სუნგალს გაკმენდს გაყუჩდება, ხმას გაიკმენდს. მამიდებ– 

მა“ გაკმინდეს სუნგალი (წირქვალი) იხ. გეისუნგ- 

ლება, მოსუნგლავს, ჩეისენგლება. 

სუნგულიან-ი გამხდარი, სუსტი. შენ და ჯემალი კი ხართ სუ ნგე- 

ლ იანი, არ ხართ სუქნები, მარა ესეც სუნგულიანი კაცია? 

(ჩიხა). 

სუნხელა ვაშლის ერთ-ერთი ჯიშია, სურნელოვანი, ქათმის კვერცხის- 

ოდენა ნაყოფი აქვს. ს უ ნე ლა ქათმის კვერცხის სიმსხოა, მას მოკ- 

რეფენ ·და დააწყობენ, კარგ სუნს უშვეფს (ვახანი). 

სურგუნ-ი | სლუგუნ-ი სულგუნი. სუოგუნი და ღომი კაი რამეა 
(ხიდარი). 

სურიელ-ი სულიერი. მეიწვიეს, რაც იყო სუ რიელი (ხიდარი). 

სურილ-ი სურვილი. ცოლი სუ რილით შეირთო (ღარიხევი). 

სურულობით სურვილით. სურულობით წამამიყვანა (წაქვა). 

სუფარიან-ი იგივეა, რაც ს ულფარიანა (იხ). სუფარიანი 

ვენახის ავანტყოფობაა: ლერწზე პტყელი ჭიაა და მილიარდი კვერ- 

ცხები აქ, გადადის ფურცელზე, მერე ტევანზე. შაბიაბანი არ სპოფა, 

ფოთელზეა, როგორც ჭუჰყი, შავათ (შროშა). 

სუქანი კაცი გადატ. შეძლებული. კარგი მაცხოვრებელი კაცი ვიყავი, 

სუქანი კაცი მერქვა (ზვარე). 
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სუქანა ბოტ. დანდური (სინონ. წითელძირა). ს უქანას მოხარშაზ. 

უზამ ქინძს, ძმარს და ნიორს (სანახშირე). 

სუყველიფერ-ი | სუყოლიფერ-ი (იხმარება მთელს ზემო იმერეთში) 

სუყველაფერი ს უყველიფერი მტკივა, (განთიადი); სუყო- 

იფერი ბაბუამ უნდა ილაპარაკოსო (შომახეთი): მოწმობაები და 

სუყოლიფერი წოუღია (ფარცხნალი). 

სხავი-ს ტირის. ხღარი სხავის (ზვარე). 

სხვაგნებურ-ი სხვა მხრისა, სხვა ადგილისა. აქაურია, აპა,ა სხვაგ- 

ნებური კ”არაა (შომახეთი). (იხ. ძიძიგ. ძიებ. დიალექტ. ყიზლ- 

მოზდ. სხვაკნური). 

სხვეფერ I სხვეფრევ I სხვეფრეფ I სხვაფერ |. სხვაფრივ | სხვაუ- 
რათ. სხვაგვარად. კპილები საღა არი, ნეტა სხვეფერ ვიქნებოდე 
კაათა (წაქვა; სხვეფრევ თუ რამეს მოვახერხეფთ, თვარა 9§აგ 

ციხის აღება არ შეიძლებაო (ქორეთი); ძე სხვეფრეფ მადღის- 
ძელა (ზედუბანი), სხვაფერ მოეწყო საქმე (შროშა); სხვაფ- 

რივ უნდა გეთქვა (სანახშირე), სხვაფრათ ლაპარაკოფს (პი“- 

ველი სვირი). 
სხვლიკ-ი იგივეა, რაც სვლიკი (იხ.). სხვლიკის მეტი რა იცის 

აქა (ჩიხა). 

სხვლიკა ხვლიკივით პატარა რა სხვლიკა არი ე ბოვში (ზედუ- 

ბანი). 

სხტე გზის, ეზოს თუ ვენახს ნაპირზე გავკოლებული ჩირგვნარი, 

ეკალ-ბარდები ან ხელოვნურად გაშენებული მცენარეები, -- სხლტე. 

მივედით სხტეზე (შომახეთი); ჩენამს ე ბიჭე სხეტესა (იქვე). 

(იხ ქ ყ.. განმარტ. ლექს. სხლტე; მდრ. ალავ. ლეჩხ. სხდე, აჭე). 

8 

ტაბაკი მარცვლეულის გადასარჩევი (სარკვევი გობისმაგვარ., 

ოღონდ ნაკლებ ღრმა ხის ჭურჭელი. აატარა ფიცარი იყო ბლუდი- 
ვითა, ხონჩას ეტყოდენ, ანდა ტაბაკი, ისიც რგვალი ხისა იყო, 

ცოტა გული ამოღრმავებული ქონდა და პურის მარცვლეფს წაარკ- 

ვევდენ (იხ.) (ვახანი). (იხ. ვიყრ, რუსთ., გურამ, საბა, დღ. ნ. 

ჩუბ., ყიფშ, ნ. ბარათ., განმარტ. ლექს. „მნიშვნ. 1, დიალექტ. 
ქართლ. ფშ. ინგილ.; მდრ. იქვე ლეჩხ.). 

ტაბარტყანა უშნოდ გამლილი, გაჩაჩხული. ტაბარტყანა ფეხე- 
ბი აქ ვირთხას (%ზედა საქარა). 

ტაბახ-ი ცხენის სასის გასივება, –- დაძაღი. ტაბახი ცხენის სასი” 

ავამტყოფობაა (ხრეითი), (იხ საბა, ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს. 
ტაბახტა, შა რაშ. ტაბახი). 
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ტაბლა „საკურთხისათვის გამომცხვარი ოთხკუთხედი ხაჭაპური“ (გახ- 

მარტ. ლექს. იმერ. გურ. მნიშვნ. 2. ტაბლა ყველიანი ოთხკუთხე– 

დი პურია. გააპტყელებენ ცომს, ჩადებენ ყველს, ოთხივე მხრიდან 
გადაუკეცავენ თავებს და ღებულობენ ოთხკუთხედს, საკურთხისთვის 
იციან (შომახეთი). (იხ. კირ., მ. ჯან.; შდრ. ვისრ., საბა, დ. ნ. 

ჩუბ, ვაჟა II, დიალექტ. კახ.-ქიზ. მოხ., ჯაჯ, გურ XVII, ძი- 

ძი გ. ქრესტ,, ი. ი მნ. ქრესტ). 
ტაზარ-ი ტაძარი. აქა ყოფილა ტაზარი (ფარცხნალი). (იხ გუ- 

რამ... 

ტალიაქ-ი (რუს. «მი6IIმ) თეფში, საინ. ტალიაქი მეიტახე 

(წირქვალი). (იხ დიალექტ. ინგილ. ტარელკ, მთიულ. ტარელკები, 

ძიძიგ. ქრესტ. ტალიკი). 

ტალმა ძვირფასი ქსოვილისაგან შეკერილი ქალის მოსასხამი. ტალ- 
მა ცმოდათ ქალეფს, ყველაზე კაი მატერია, 200-ში ერთს ეცმებოღა 
(მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს). 

ტალმიან-ი ტალმაჩაცმული. ძალიან ბევრი ხალხი დაწყტა, 9 მარტვა 

ტალმიანი ქალი მამკვდარიყო (მანდაგთი). 

ტალხუნა ტარხუნ. ტალხუნა უხთება ყველას (ღორეშა); ტა ლ–- 
ხუნამ არ ივარგა წელს (ზვარე). (იხ. საბა, ნ. ჩუბ. ტეგა- 

ნი, მაყაშ., ი. იმნ. ქრესტ., ქავთ.). 

ტანბაჩა დამბაჩა. ტანბაჩაები ისროლეს (ხიდარი). 

ტანთელ-ი ტანმრთელი, ჯანსაღი ტანთელი ქალი ვარ (ქვები). 

(იხ. დიალექტ. იმერ.). 

ტანოფ-ს იტანს. თვრალს სულ ეერ ტანოფს (სვერი). 

ტანულოფ-ს იგივეა, რაც ტანოფს (იხ). როცა ვერ ტანუ- 

ლოფს, არ უნდა დალიოს ღვინოი (ტაბაკინი); სინათლეს სრული– 

ათ ვერ ვტანულოფ (ტაბაკინი), თუ დადიხარ, ფეხი სიცივეს 

უმფრო ტანულოფს (ზედუბანი). 

ტანცმა ტანსაცმელი. კაცს უნდა ეყიდა ტანცმა, ეს იყო უბედუ- 

რობაი (ხევი; ტანცმა არ აქ არაფერი (იქვე). (იხ. დიალექტ. 

ინგილ. ტამსმოზ, ტამსმუს, ჯავა ხ. ტანთი). 

ტაოტ-ი (რუს. მეშვ., ურმის თვლებზე წასასმელი ხახუნის შესამცი- 

ოებლად, ––- სოლიდოლი. ურმის თვლეფს ამოუსოფთ ტაოტს და 

ჰრიალს არ დეიწყეფს (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ტავოტი, ტა- 

ოტი, სოლიდოლი). 

ტაპიკ-ი ტაბიკი. უღელს აქ ოთხი ტაპიკი, რო ხარს კისერზე ჩამოედ– 

ვას. ტაპიკები შეკრულია აპეურებით, რომ ხარს არ გადმოუვარ–- 

დეს კისერზე (მოხვა);; ტაპიკე ბი უღელშია, ამობურღულია უღე- 

ლი და გაყრილია აქეთ-იქით მხარეს 2-2 თავმსხვილა ჯოხი, ზოგჯერ 

ხმარობენ რკინასაც, ვისაც კამეჩი უბია (გეზრული). (იხ. ჭ უ მბ. 278). 
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ტარ-ი ბოლოამოჭდობილი დიდი თითისტარი ძაფის დასაძახავად. 
ტარია ძაფის დასაგრეხი –- დასაძახა ვი დიდი თირისტარი (ზარა- 

ნი; ტარი თირისტარზე ბევრათ დიდია, თირისტარხე რთავეს, 

ტარზე იძახება დართული ძაფი (ხიდარი). (იხ. საბა, გურაძ,, 

მ. ჯან, ალავ. ლეჩხ. XIII; შდრ. განმარტ. ლექს. ტარი? მნიშვნ. 

5, დიალექტ. კახ.-ქიზ., ფშ., ს. მ. ტერმ.). 
ტარაბუა თავბრუ. ტარაბ უა დეგესხმება და დეიმტვრევი (ხვაში- 

თი). (იხ. ბ. წ ე რ., ჟ ღ., განმარტ. ლექს.). 

ტარაბუკა სოკოა, ნაცრისფერი ქუდი აქვს და ზევით წვრილი, ბოლო- 

ში ქუდის სიგანის ფეხი, არ იჭმევა. ტარაბუკას ტარი აქ ძირს 

მსხვილი, მაღლა წვრილი, ნაცრისფერი ქოლგასავით თავი აქ იმხელა, 

როგოოც ძირსაა (სანახშირე). 
ტარაველ-ი ტალავერი, –– ფანჩატური, საჩრდილობელი. სახლის წინ 

ტარაველი გავაკეთებიე (ტაბაკინი) (იხ. განმარტ. ლექს. ტალა–- 

ვერი,ს კლდ.). 
ტარასტა (რუს. 0”000ლ+მ) მნათე. ტარასტათ აგირჩემდენ სო- 
ფელი, უნდა გემსახურნა ეკლესიაში (შომახეთი). (იხ. დიალექტ. მთი– 

ულ., ვაჟა 1). 

ტასტ-ი ტაშტი. მარილოვანი ტასტი სამსეა მჟავე კიტრით (ზარა- 

ნი), (ირა საბა, განმარტ. ლექს. დიალექტ. მთიულ,, კახ. ტასტი, 

ტაიტი, ყიზლ.-მოზდ. ტაიტი, ქართლ. ტაიტი). 
ტაფელა წვრილი, ბრტყელი თევზი ტაფელა პაწია თებზია, 

პტყელია (%არანი,; ტაფელას ჩხერიმელაში იჭერენ (უჩამეთი). 
(ირ.ა ბერ. ალავ. ოკრ. მნიშვნ 2: შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

განმარტ. ლექს). 

ტაშარ-ი ღია, გაშლილი ადგილი მთებს შორის, –– ტაშირი. ე იმას 
ქვეით არი დაბლობი, თვარა ისე ტაშარია, სულ ვაკე, გამლი- 

ლი ადგილი (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ტაშირი). 

ტეპეშა დეპეშა. ტეპეშა გამოგზავნა, უნდა წახვიდეო (გეზრუ- 
ლი). 

ტერ-კეთილ-ი მტერ-მოყვარ. ტერ-კეთილს კიდე უძღვივ»= 
(ფარცხნალი). 

ტეროლისტ-ი | ტელორისტ-ი ტერორისტი-ი ტეროლი სტები 

კლემდენ ჯანდრეფს (ფარცხნალი). 

ტეფა ხის ტოტის კანი (იხმარება მელოცვის დროს). „ავალ ზეცას, 

ვეტყვი დედას, ჩამევიტან ბჟოლის ტე ფას“ (წირქვალი). - , 
ტვინიერ-ი ტვინიანი, ჭკვიანი მოხუცებულისამაო თავმა რო იგოროს 
ოჯახშიდაო, თუ ტვინიე რი ჭირისუფალი ყავს, მისთვინ ღირს 

მილიარდიო (ფარცხნალი). (იხ ალავ. XXIV). 
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ტვლიპანდ ტიტველი, შეუმოსავ. ტვლიპანაი მიდიოდა, არაფერი 

არ ეცვა (ლიჩი). (იხ. დიალექტ. იმერ.; მდრ. განმარტ. ლექს. ტვლი– 

პინა). 

ტივ-ი გაუთლელი, დიდი ძელი ტივია გაუთლელი დიდი ხეები, 
პოეზდით რო მიაქყე რგვალი ხეები ფიჭვის, ნაძვს ან წიფლისა 

(ხიდარი); წევიდა ი დიდ მიდორში, ნასა ტივები, არის ზედე 

მუშები და ხარ-კამეჩი, ხერხევენ (იქვე). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ტილიფ-ი ტირიფი. დათას ტილიფები მეექჭრა (მანდაეთი),V, ტი- 

ლიფები ჩააყოლა ეზოს გარშემო (ღორეშა). 

ტინტკლ-ი მეტისმეტად წმინდა (ფქვილზე ითქმის). შავი ქფილი თ'ვარ 

გოდურიე, კაი არ გამოდის, ტინტკლია ძაან ესე (ღოდორა); დაქ- 

ფული ტინტკლია და მოზელის დროს ცომი ხელს ედება (შრომა). 

ტინტრაქა ტიტველი, ტიტლიკანა (სინონ. ტვლიპანა)ა. ტინტრაქა 
ხალხი ოთახმი დოუმწყვრევიათ (ხიდარი). (იხ. ბე რ. იდრ. განმარტ. 

ლექს. იმერ. ტინტილა მნიშვნ. 1). 

ტიპს-ი 1. ხის წვრილი პატარა ჯოხი, რომელსაც უკეთებენ საარაყე 

ქვაბის მილს ჭურჭელში არაყის ნაკადად გამოსასვლელად. ტიპსი 
ხის პატარა ჯოხია, უკეთეფთ გობის მილს, რომელზედაც ჩამოდის 
კამარა (მანდაეთი). 2. ტიკის პირის ხის მილი ღვინის გადმოსასხმე– 

ლად. –– მასრა. ტიპსია კუპრიელის წიბა ნაწილი„ი რომლიდანაც 
ღვი5ო ისხმება (მანდაეთი); სადღაც ფეხი აქ თხას, იქ უკეთებენ ხის 

ნაწილს –– ტიპს, საიდანაც ისხმება ღვინო (ჩხირაული). 
ტირთვ-ი ტვირთი. ტი რთვმა ზურგი მაჯჭკინა (ხიდარი). (იხ. ალავ. 

ლეჩხ. XIII). იხ ჭვირთი. 

ტიტკვ-ი ფერმიხდილი თეთრი ტიტკვია, თეთრი რო არი და 

ფერმკრთალი, ნაკლები არი (ღორეშა). 

ტკეჩაობა თამაშია ერთგვარი. თავს დახრი. დაგკრამს ვინმე ტკეჩს და 

წავა. თუ ვერ გამოიცანი, ვინ არის, მანამ გირტყამს, სანამ არ გამოი– 
ცნობ (მახათაური); ტკეჩაობაში გევიზარდეთ. იყო ასე ბურჭა- 
ლობაი (იქვე). 

ტკოფა-ტკოფათ ალაგ-ალაგ მეფერილად. ისე აქ ხელი დამწვარი, 

სულ ტკოფა-ტკოფათ აქ (ტაბაკინი). 

ტკოფავ-ს ალაგ-ალაგ აჭრელებს. წუმის მერე რო წამოვა ბზე, ნაწუ- 

მარზე რო დააჭირეფს, მაშინ ტკოფავს ფოთელს აქა-იქ, მერე 

ვენახის ფოთელი ხმება და იჟარება, ესაა ჭრაქი (პირველი სვირი). 
ირ. დატკოფილი. “ 

ტლაკა წარმოსადეგი მოსული. ტლაკა ვაქკაცი იყო ნესტორა, 

დემეტაკა, ვერ მაჯობა (ზედუბანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ტალიკი”). 

იხ ტოვტოდღდღა. 
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ტლაპანა ქათამი იგივეა, რაც სოღო (იხ). ტლაპანა ქათმები 
უფრო სუქნებია (ორღული). «ი. ტოღო ქათამი, ყელტვლი- 
პაზა ქათამი. 

ტობოფ-ს ქვირითს ყრის. ყველა თებზი ტობოფს (კვერეთი); (იხ. 
ს. მ. ტერმ.; შდრ. განმარტ. ლექს. ტობობა, ტოფობა). 
ტოვტოღა დიდ-დიდი, მოსული. შენ ქეც რო გეჩხუბა, რას იზამდი, 

ამისთან ტოვტოღა ბიჭები იყო (ხიდარი). 
ტოლ-ი. ტოლს მისცემს უღელში სუსტ ხართან შებმული ღონიერი 
ხარისაკენ სამატის გადაწევით უღელს დაამოკლებს, რომ ტვირთის 

სიმძიმე გადავიდეს ღონიერისკენ და ამით გათანაბრდეს ხარების ძა- 

ლა. ჯანი რო არ ექნება ხარსა და მორე იქნება ჯანიერი„ ჯანიერს 
მიცემენ ტოლს: უღელზე არი სამატი (იხ.), ჯანიერისკენ გაწეძ 

სამატს, კისრისკენ ახლო მოუწემ და სიმძიმე დააწვება ჯანიერს, გ+- 
საშვალდება ხარების ძალა (მანდაეთი); ტალახი რო არ იყოს აპა იქა, 

ტოლის მიცემა რაში დაჭირდებოდა ჩემ ხარსა (ბერეთისა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ტოლი, ტოლს დაუდებს). 

ტომაქ-ი სტომაქი. ორი ვედრა წყალი ამეიღეს ჩემი ტომაქიდაზ 
(წირქვალი); შევიდა ტომაქში ქარი (ხიდარი). 

ტონტორიკ-ი დიდი, ვეებერთელა. ამხელა ტონტორიკ ბოვშს რა 

აგაწევიეფს? (სვერი). 
ტორმუზ-ი (რუს. 700M03) მუხრუჭი თავდაღმართში ურმის მოძრაო- 
ბის შესანელებლად. ტორმუზია ურმის თვლების წინ, ზესადგ- 

რის ქვევით, რკინის ოთხკუთხედ სალტში მოთავსებული გძელი ხე, 

რომელზედაც გამობმულია მავთული. იგი უერთდება ხელნისთავში 

დამაგრებულ რკინაზე თავკავს. თავკავს უბია ბაწარი, რომელსაც თაკ– 
დაღმართში გადმოწევენ და თავკაი ტორმუზს გააჩერეფს და 

ურემი წავა ნელა (მანდაეთი), ტორმუზი ყოველთვის იმ მხარე- 

ზეა, სადაც ბორბალი მოძრაობს. მარჯვენა მხარეზე, ურმის თვლე–- 

ბის წინ და ზესადგრის ქვემოთ, გაკეთებულია გძელი ხე. ამ ხეში 

გაყრილია რკინა ორგან, რომელიც გამოდის ზესადგრის უკანა გასა- 

ყარში მავთულით და უერთთება ტორმუზის შოლტს (მოხვა); 
ურმის გოგრაზე წინა მხრიდან ყოველთვის დამაგრებული არის მო7- 

რავად ტორმუზი, რომელზედაც მიმაგრებულია ბელიში (იხ.), 

რომ არ გაცვდეს ტორმ უზის ხე (ქვაციხე). 

ტოტყიალ-ი უსაქმოდ ხეტიალი; ტალახში, ლაფში სიარული, ტლაპე- 

ნი. გარეთ ვერ დევიწყეფ ტოტყიალს (ტაბაკინი). (იხ ქავთ. 

ტოტყიალი; შდრ. საბა, კირ. ტოპვა). 

ტოფ-ი ჩავარდნილი, ვაკე ადგილი. ტოფი ქვია ვაკე, ჩავარდნილ 

ადგილს და შავმიწიანს (მახათაური). (შდრ. განმარტ. ლექს. ტაფობი). 

ტოლლღ-იი წყვილი. ქათმები ყამდდ ტოლღი. ტოღლი ითქმის 
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ყველაფერზე, რაც წყვილია (ჯალაურთა); დეინახე,, თქვენი ჭიქები 
ტოღლია (იქვე). 

ტოღო მოსული, დიდი. ბოვში კ”არ არი, კი ტოღო ვაშკაცია 

(ფარცხნალი). 

ტოღო ქათამი კისერტიტველა ქათამი (სინონ. სოღო, ტლაპანა ქათა– 

მი, ყელტვლიპანა ქათამი). კისერტიტველა, კიტაიის ქათამი რო არი, 
ისაა ტოღო (ჯალაურთა). (იხ ქავთ. ტიღინტო; შმდღრ. ბერ. 

ტიღვი, ტიღველა, განმარტ. ლექს. ტიღველი, ღიღველი). 
ტრაბეზ-ი საკურთხევლის ტახტი ეკლესიაში, ––- ტრაპეზი-ი ქტრაბე- 
ზია იქითკენ (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ტრაპეზი მნიშენ. :; 

შდრ. ა. შა ნ. გ.მთ. ენა ტრაპეზ). 

ტრედათ რამდენიმე ნაწილად, –– ჯერად ჩვენმი უწინ ღვდლის 

დრამა იყო მანათი, ღვდლის ფული ორ ტრედათ მოიკრიფებოდა 
(მახათაური). (იხ. ქ ავ თე. 

ტრედიო მტრედისფერი სოკოა ტრედიო გემრიელი საჭმელია 

(ჭჯალაურთა). (იხ. საბა, დ.ნრ. ჩუბ. ტრედა, განმარტ. ლექს. ტრე- 

და, ტრედიო). 

ტრედო იგივეა, რაკ ტრედიო (იხ), ტრედო ივნისიდან მო- 

დის, ტრედისფერი სოკოა (მანდაეთი). (იხ. ჭ ყ. მტრედო (იხ. სოკო). 

ტრედონა იგივეა, რაც ტრედიო, ტრედო (იხ). ტრედონა 

მტრედისფერი სოკოა, იჭმება (სანახშირე). 
ტრედილო საჭმელი სოკოა, ტრედილოს გული თეთრი აქვს, გა– 

რეთ –- შავი კანი (ხვაშითი). 

ტრიელ-ი სასოფლო-სამეურნეო მანქანა, ხორბლის გასაწმენდად და 
დასახარისხებლად, –– ტრიერი. ტრიელი მუშაოფს აქა (ზედუბანი). 
(იხ. დიალექტ. კახ.-ქიზ.). 

ტრისამ-ს თელავს. ნუ ტრისამ და აფუჭეფ ნაქსოვს (ჯალაურთა). 

ტრიტამ-ს სცემს, ურტყამს ტრიტა თავში და წააქცია (მერჯევი). 

ტულკ-ი (რუს. 8IVIMმ) ურმის მოძრავი თვლის მორგვში მთელ სიგ– 

რძეზე მოთავსებული რკინის ნაჭერი, რომ ღერძმა არ გაცვითოს მორ- 
გვი. ურმის თვალში, რომელიც მოძრაოფს., იმისთვის, რომ ხუნდი აო 

გამოჭამოს რკინამ, გადის ხუნდში რკინის რგვალი ნაჭერი ბოლომ- 
ღდ–- ტულკი (ჯალაურთა). (იხ. ჯაჯ. IX ტლუკი). 
ტყემლის მჟავე მოხარშული მწვანე ტყემლის შეკაზმული წვენი. 

ტყემლის მჟავე და გოჭის ხორცი არ გიამებათ? (შომახეთი). 
ტყიურ-ი მრავალწლოვანი ბალახია, ტყეში იზრდება, მარცვალს იკე–- 

თებს, ხმარობენ წამლად საქონლის მუცლის ტკივილისა და სისხლას 
ავადმყოფობის დროს. ტყიური წამლათ იციან, საქონელს სის'- 

ლის (იხ.ე) ავანტყოფობა რო მოუვლის და გოჭს რო მუცელა შეექნე– 

ბა (ხედუბანი). (იხ. მაყაშ., განმარტ. ლექს. ტყიურა, ს. მ. ტერმ.). 

24. ზემოიმერული ლექსიკონი 3ტ9



ტყლაპუნოფ-ს ტლაპოში აქეთ-იქით სიარულით ხმას გამოსცემს. რას 

მიტყლაპუნოფ დღა მოტყლაპუნოფ?? (ტაბაკინი). (შდრ. 
განმარტ. ლექს. ტლაპუნი). 
ტყლუპნი-ს უშნოდ ჰამს ხუთივე თითით ტყლუპნის (ტაბა- 
კინი). 

ტყუბ-ი ტყუპი ტყუბათ დეებადა ორი ვაჟი (სხვიტორი); ნატ:- 

შა ტყუბის ცალია (გორისა). (იხ. გურამ. ყიფშ. ტკუბი, 
ტუბი, განმარტ. ლექს.). 

ტყუბლა ბოტ ტყუბლა-სოკო. ტყუბლა, მანძილო, ძერანა ხის 

სოკოები. ტყუბლა მოლურჯო-მორუხო ფერისაა, ჯგუფათ ამო- 

დის (ჩიხა); ტყუბლა ხეზე ამოდის, დამპალ ხეზე, მიჭყუპებულია 

ძაან ბევრი ერთმანეთზე (იქვე). (ირა საბა ტყურბლა, დ. ჩ უბ. 

ტყურბელა, განმარტ. ლექს. ტყურბლა, რაჭ. იმერ ქყუპლა). იხ. 
ტყუბლა-სოკო. 

ტყუბლა-სოკო| ტყუპლა-სოკო იგივეა, რაც ტყუბლა (იხ). ტყე- 

ბლა-სოკო თიბათვეში მოდის (პერევი); ტყ უპლა-სოკო ზაფ- 
ხულზე იცის, ხეზეა შეჯგუფებული, მორუხოა (ხვაშითი). (იხ. მ > 
ყაშ. ტყუბლა-სოკო). იხ. ჭყუპალა. 

უ 

უა ცხენის ავადმყოფობაა. უა ცხენის ავამტყოფობაა, ბეჭეფში და- 
კრამს და მოშპება (იხ) ზურგი (საბე); „ვაიმე, ჩემო დათია, ვალები 

გადაგიხადე ვერ აურჩებოდი უასა, საცინთ ახლა აგიგდეფ. 

ხარზე გაგიდეფ ძუასა (იქვე). (შდრ. ბერ... 
უალოო უდროო. უალოო ალო უდროო დრო. დამხვთენ უალოო 

ალოზე (ხიდარი). (იხ. განმარტ, ლექს.). 

უარქონო არმქონე, უქონელი, ღარიბი უარქონო კაცია და ქალს 
ვერ გავატან (ქვაციზე); თუ სულ უარქონო არ იქნება ოჯახი, უმ- 

ფრო კაათ შეიქნება (ხვაშითი). 

უბარ-ი მომდურავი (მთელ ზემო იმერეთში იხმარება). ჩვენე სამძღ- 
ვარზე ლაპარაკი ქვქონდა თითქმის უბარი ვიყავით (ხიდარი); 

ხუთი თვე არი, მათიკო და თინაი უბრებია (წაქვა). (იხ. განძარტ. 

ლეჭქს.)- 
უბარი მიწა ჭურისთავზე დაგლესილი აყალოს შემდეგ დაყრილი 

ფხვიერი მიწა (სინონ. სახედაო მიწა, სამაშნი, სამაშნავი, სამთავრავი. 

საცავი მიწა, საცვეთი მიწა). ჭურს დააყარე უბარი მიწა (ხვა- 

შითი). 

უბრალო ლობიო არახვიარა, კუტი ლობიო უბრალო ლობიო 

370



კუტი ლობიოა, იმა ბუდნიან (იხ), ბარდიან ლობიოს, სიმიდზე რო 

ადის, ვთესამთ (ვერტყვიჭალა). 
უბრალო მიწა იგივეა, რაც უბარი მიწა (იხ). აყალოს აყრიან 
უბრალო მიწას (ქვები, ქორეთი). 
უბურ-ი უსწორმასწორო. გარღვეული ქონდა პალტოი, გაკერა. ვნა–- 

ხ,--უბური არ, მე გავასწორეფ ნაკერავს-მეთქი, –– უთხარ« 

(შომახეთი). 

უბურბულეფ-ს ბურბული გააქვს, თოვლის ფიფქი ჰაერში ტრიალებს. 

რანაირხთ უბურბულეფს თოვლის ფიფქი (ჭზარანი); საღამომდი 

სულ რო უბურბულებდეს თოვლი, მაინც ვკრიფამ (ხევი. 

(მდრ. ოკრ. უბირბილეფს). იხ ბურბული. 
უბუხრეფ-ს უსივდება.ა მუხლმა უბუხრა (ხრეითი). (მდრ. გან–- 

მარტ. ლექს. უბუხავს). 
უგამჩენო გველი. თურმე ჯოხზეა შამოხვეული ი უგამჩე ნოი, 

(მომახეთი); აგერ გამოძვრა ი უგამჩენო (ფარცხნალი). 

უგდულ-ი ურდელი. უგდულითაა კარი დაკეტილი (ხვაშითი). 

უგვზოკვალათ უგზო-უკვლოდ. დემეკარქა ორი შვილი უგვზო- 

კვალათ (წიფა); ომმი ბევრი დეიკარქა უგვზოკვალათაო 

(იქვე). : 
უგნოფ-ს უბნობს, ამბობს. უ გნობენ: სიმითს მალე დავარიგეფ- 
თო (ტაბაკინი). (იხ ბ. წე რ, დიალექტ. იმერ. უნოფს). 

უდარდავ-ი უამრავი, ურიცხვი. ამ ბიჭმა ნხანადირები მეიტანა უ და«“- 

დავი (%არანიე)ე; უდარდავი იყო მოსავალი (წაქვა), ხორცეუ- 

ლი უდარდავი აქ (#არანი). (იხ რუსთ, შჰნმ უამარი, 

თუშ. ძვ. საქ. II, განყ. V, ურდიანი, განმარტ. ლექს. ურდავი). 
უდარდულ-ი უდარდელი. რათ არი ასე უდარდული? (ჯალა- 

ურთა). 

უდარეფ-ს უფარდებს ორივე ძმამ რაფრა უ დარა ერთმანეთს (ტა- 
ბაკინი); რომელ დღესაც გოუთაკისუფლებიათ მკილი იქა, მამა იმ 

დღეს მომკვტარა აქა, პირდაპირ უდარებია სიკუდილი (სვერი). 

(შდრ. განმარტ. ლექს.)- 

უდიერ-ი ძალიან დიდი, ვეებერთელა. ნიკალა ჯარმი არ მიიღესაო, 
ფეხსაცმელი ვერ უშონესაო, 45 ნომერი არ ეყოო, მისი ზომის ფე%5- 
საცმელი ვერ იშონესაო. ძან უდღიერია ისი (ბერეთისა) (იხ. 
ალავ. XIII უზაური: შღრ. განმარტ. ლექს.). 
უელა მარწყვი უელაზე დავდიოდით თაზე და ჩამომქონდა კალა–- 

თით (ღლოდორა). (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. უელი, მაყა'შმ. უელი 
(იხ. მარწყვი!). 

უზამფარი კვახი იგივეა, რაც თათრულა კვახი (იხ). უზამ- 
ფარ კვახს მე ეს მირჩევნია, ხოკერა (ლეღვანი). 

371



უზივლეფ-ს უწივლებს, უყვირებს. ამათმა რო უზივლეს,. ჩამე- 
ვიდენ მერე (შროშა). 

უზომურათ უზომოდ, ზომის დაუცველად, ისხენდა უზომურათ, 
ერთ ძირ ხეზედა ერთი ძარი ჩამოდიოდა ყურძენი (ვახანი); კაცს ზო- 
მიერი უხთება სასმელი უზომურათ არ უხთება (ჩიხა; უზო- 
მურათ ხ”არ შევაჭმევდი საჭმელს (ტაბაკინი). 
უთაუგზოთ იგივეა, რაც უ გზოკვალათ (იხ). ერთი შვიდი კაცი 
უთაუგზოთ დაკარგულია (ბორითი). 

უთხრობი-ა უთქვამს. ჩემი დედისთვინ უთხრობია ყოლიფერი 
(ზედა საქარა); მისულა ვინძახა იმ ადგილხე და უთხრობია (ლა- 

რიხევი). 

უიჯრაოთ იჯრის გარეშე, უჭმელად. უიჯრაოთ თუ დავწექი, სუფ- 
თათ დემეძინება (ბორითი). 

უკანოლობა უკანონობა.ა უკანოლობას ვინც დეიწყეფს, არ 

შერჩება (ვახანი). 
უკანუა თხელკანიანი გოგრის ჯიში. უკანუა კვახია ეგე და მაგა- 
რი არ იქნება (ტაბაკინი). 

უკაპკაპოფ-ს უკანკალებს. უკაპკაპოფს ნიკაპი (ფუთი). იხ. 
კაპკაპი. 

უკაცრაული ძვ. „კაცთ უკადრისი“ (საბა). უკაცრაული პასუხია 

საუბ. „ბოდიშს ვიხდი ამ სიტყვისათვის“ (განმარტ. ლექს.). იმ წამალა 

რო დავლევ ღამე, უკაცრაული პასუხია, 3-4- ჯერ ამაყე- 

ნეფს (ბოსლევი). 

უკერ-ს. უკერავ. ქალეფს კაბეფს უკერდი (ჩიხა). 

უკვებობა უჭმელობა. მეტისმეტი მუმაობაი და უკვე ბობა? 

წყენს კაცსა (ზვარე). 
უკლის-ი უკლები. ერთი სინსილა (იხ.) არ დაგვეკარქებოდა არაფერი. 

ისე უკლისი ნეტა ახლა მეზდებოდეს ქათამი (ბოსლევი). 

უკლისად უკლებად, უნაკლოდ. რავარც უკლისად მევიდა, ისე 
უკლისათ მიგვაროს გამჩენმა ცოლ-შვილს! (შომახეთი). 
უკუმენჩხ-ი ავი, უკმეხი, კაპასირი ჩემ უკუმენჩხ ქალს მევიყვან 

(ხრეითი); ჩამევიდა ეს უკუმენჩხი, წამკლა, კაცო, აღარ მა- 

მასგენა (იქვე). (შდრ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. იხერ. თარნაკი, ქენქრე- 

ხი), ირ–. ე უკუმენჩხება. 

ულამუნეფ-ს უმადოდ ჭამს, ძლივს აკარებს პირს (ბალახს) ავათ 

ხვარ არი? ბალახს ულამუნეფს ძროხა (შროშა). (მდრ. განმარტ. 

ლექს. ლამუნი). 

ულბო ბოტ. ერთწლიანი მცენარეა პარკოსანთა ოჯახისა,ა მოგრძო 

ფოთოლი აქეს, ყუნწზე სამ-სამი თესლს აქვს სასიამოვნო სუნი და 

ხმარობენ ხარჩოსათვის სანელებლად. უ ლბოს მა ქვეით უცხო სუ- 
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ხელს უძახიან (მანდაეთი). (იხ. მაყაშ. განმარტ. ლექს.. ს. ჰ. 

“ტერმ. 

ულო პურეულის დაგრეხილი ღეროები, რომლითაც ძნა იკონება, პუ- 

რის საკონავ პურისგე ღეროს უძახით ულოს, თუ არა და წკნელით 

შევკონით (ლიჩი); რო მოვთხრით პურსა, გოდუქნით თავს, დეიგრი- 

ხება, როგორც თმა დაგრიხო, ისე და შეიკონება ულოთი ლამა» 

თა (ხევი); მეენეური ძიის საკონავაათ ულიოL ხმაროფს (ბერეთისა). 

(იხ. განმარტ. ლექს., ჭ. უმბ. 283, ბაბუნ. 274, ს. მ. ტერმ., დია– 

ლექტ. ქართლ,, მოხ.). 

ულღო თოვლმა თანდათან გალღვ. ულღო თოვლმაო,-–-ნიშ- 

ნავს, რო ლღვება თანითანაო (ფარცხნალი), 

უმაგიორეფ-ს უმაგივრებს სამაგიეროს გადაუხდის ქართლს არ 

უმაგიორა გიორგიმ (ზედუბანი), 

უმაკინარო იგივეა, რაც უმაკური (იხ). უმაკინარო იყო ჩე–- 

მი ძროხა და გავყიდე (უჩამეთი),ე შდრ. სამაკინარო. 

უმაკურ-ი უნაყოფო, უზვი, ურწანი. რვა წლის შეიქნა ე ძროხა და 
უმაკური გამოდგა (ფარცხნალი); ჩვენი ძროხა უმაკური და“- 

ჩა (ზარანი). (იხ-ი საბა უზვი, ურწანი განმარტ. ლექს. უზვი, ურწ-- 

ნი, ს. მ. ტერმ, უზვი, ურწანი). 
უმალამდელ-ი || უმალამდულ-ი უწინდელი. უმალამდელი ამბე- 
ბი გინდა? (ქვები, საბე; უმალამდული "საშვალება არ არი 
(ხიდარი). (მდრ. განმარტ. ლექს. უმალ მნიშვნ. 2). 
უმალიდან წინათ “უმალიდა ნ როგორ მუშაობდი, მამიყევიო 

(წაქვა). 
უმანდელ-ი უწინდელი უმანდელი რა მახსომს (ხიდარი). 

უმაღვეფ-ს სამაგიეროს მიუზღავს «უღალატებს, უმუხთლებს, დაას– 

მენს (სინონ. უმუქთეფს). კაცს არ უნდა უნიქვთო (იხ.),, არ უნდა 

უმაღო (ფარცხნალი). (იხ. საბა). 
უმაღლე უმაღლესი, უფრო მაღალი. შენ ჩემხე უმაღლე ხარ 

(წაქვა). 
უმბობელ-ი ულმობელი. უ მბობელმა სიკვდილმა მოქვტაცა 

შვილი (ზედუბანი). 
უმბალო ომბალო. უმბალო ტყემალში ვიცით (ზედუბანი). 

უმბოფ-ს ამბობს უმბობენ, რაც ძველ ქაღალდეფში წერია 

(ფარცხნალი, საბე). 

უმოწყალო უზომო, უამრავი, ურიცხვი. ერთხელ თებზი დოუჭერია 

უმოწყალოი (უჩამეთიე),, უმოწყალოთ დალია (შომახეთი). 

(იხ. ბ. წე რ, ქავთ.; შდრ. განძარტ. ლევს.). 
უმუქთეფ-ს სამაგიეროს, სანაცვლოს მიუზღავს (სინონ. უმაღვეფს). 

ვიცოდით, მარა სიკვდილის დროს ვერ უ მუქთებდით ჩვენ 
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(ბოსლევი), ახლა უმუქთოთ იმას? (განთიადი); მე კაცს ვერ 
უმუქთეფ (შროშა); მერიკოს მუუხტენდი იქა. ათასი რო გაახსეს- 

დეს, მაინც აღარ მიმ უქთეფს (საღვინე). (იხ. ქავ თ. უნუქფეფს; 

შდრ საბა, შჰნმ, რუსთ, ბესიკი, დ. ნ.ჩუბ. მუქაფა, 

დ. ჩუ ბ. უმუქაფობა, უმუქაფო, მ ე ნ თ. მორგენა). 

უმცნევ-ს უბნეს. დოუმცნიე ფოლაქი (ზედუბანი). 
უმცნეურ-ე უცნაური. იმისთანა უმცნეური არ უნდა იყოს (შო- 

მახეთი). 

უმძუეფ-ს ტუჩს უბზეკს, უბზუებს, ამრეზით უყურებს. მე არ ვჭამდი 
და თქვენც ტუჩს უმძუებდით (ტაბაკინი). 
უმხრო დაუმხარი. არ მინდა უმხრო ადგილზე გავათხოვო ე გო- 

გო (სვერი), უმხრო ადგილზე ვართ დ» მეშინია (იქვე). (შდრ. გან- 

მარტ. ლექს.). 

უმჯაშო უჯიმო. უმჯიშოს იმას ვეტყვით, რო არცხვენს თავის 
მჯიმს (ფარცხნალი). 

უნა უნდა. სამი ფოთელი რო ამოუვა სიმითს, უნა გეითოხნოს 

(ლიჩი); კახეთმი უ ნა წევიდო (პერევი). (იხ. დიალექტ. რაჭ., იმერ., 

ჯავახ., ქართლ,, კახ.-ქიზ., მთიულ). 

უნაიროთ უნიროდ, უშნოდ, უწესოდ. ამნ დამიწყო უნაიროთ 

ლაპარაკი (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. იმერ.). 

უნამჟენო დაუმყნელი. პანტა სხალსაც ერქმება და ვაშლსაც, როვა 

უნამყენოა (ქვები). 

უნანურათ დაუნანებლად. ღორი მყამდა გამაწვალა ლდა დავკალი 

უნანურათ (პერევი). (იხ. გუ რამ. უნანლად). 

უნას-ი გველი. შოუყო ხელი და გამეიტანა ხელის სისხო უდნასი 

(მომახეთი),, უნასი ნავხე წუხელ სიზმარში და მოვკალი. ჩემა 

შილმა (იხ. მითხრა: ძალიან უცხო მოგივა ვინმეო (მერჯევი). (იხ. 
განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ალავ. ლეჩხ., მდრ. ვისრ.). 

უნაურ-ი 1. იგივეა, რაც უნასი (იხ. ჩვენ გველს უნასსაც უძახით 

დღა უნაურსაც (მერჯევი). 2. უცნაური რანაირათ იქცევი, რა 

უნაური ხარ, გოგო (ზედუბანი). (შდრ. ა ლავ. ლეჩხ.). 

უნაყრო გადატ. გაუნათლებელი. ზოგ-ზოგი სოფელი, უნაყრო 
რომელიც არი, არ მიყვარს, რო იციან „ყე%, მელახა (იხ) (ლიჩი). 

(შდრ. განმარტ. ლექს.). 

უნახავა ხვლიკისებრი ქვეწარმავალი, იცის წყალსა და ნესტიან ადგი- 

ლებში. ხელიკის მსგასია უნახავა, იცის, საცა ბევრი ხვინ- 

ჭკა, სირისტიან ადგილეფში (ზარანი), უნახავაი ხვლიკივითაა. 

წყლისაა (ტაბაკინი, უ ნახავა მოშავო ხვლიკია (ლეღვანი); უ ნა- 

ხავას ბოლო თებზივით აქ, თავი ხვლიკივით, ჩოულობრივ ბაყაყის 
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ფერია, წყლის ბაყაყი რო არი. დამპალ ალაგზე იცის (ფარცხნალი). 

(იხ. ჯაჯ. IX; შდრ. შარაშ. უნახველა). 

უნდობა უნდობლობა. ქალის უ ნდობა უნა იცოდე, ამისთვინ უნა 

იყო გაფთხილებული (ლიჩი). 

უნდულ-ი ინდური. უნდულია საწნახლის თავი, ტკბილი რო გა- 

მოდის (წირქვალი). 
“უნიქვთეფ-ს II უნუქვთეფ-ს იგივე,ა რაც უმუქთეფს (იხ). კაცს 
რო უჭირს, უნდა მიეხმარო, არ უნდა უნიქვთო (ლეღვანი); არ 
უნიქვთოთ მაგას-მეთქი, –– უთხარი (იქვე); არ უნუქთოთ 
მაგ ბიჭსა (ტარანი,,; არ უნუქვთებია, გულში არ ჩოუდვია ის 

ჩემ შვილს, მარა ქე რო არი ნათქვამი, მართალი კაცი საიქიოში ვი- 

იეფს მოუყენესო, ასე მოუვიდა (ღარიხევი). (შდრ. ქ ავთ. უნუქ- 

ფებს).. 
უნიჩბეფ-ს ნიჩბით გაანიავებს. უ ნიჩბეფს, პური რო გამეირჩეს 

ბზისაგან (არგვეთი). 

უპატიურ-ი ნეხვი, პატივი. ბოსლის ჭერის (იხ) ქვევით არის ზღვე 

(იხ) საქონლის უ პატიურისათვის (ხევი). (მდრ. საბა. გუ- 
რამ., დ.ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს.). 

უჟმური წვიმა. უსარგებლო, არადროული წვიმა ესე უჟმური 

წვიმა არი, უმჯიშო, არაფერში არ გამოგვადგება (ზვარე). (შდრ. 

განმარტ. ლექს. უჟმური მნიშვნ. 2, ნ. ბა რათ). 

ურგაბ-ი უხეში, მოუდრეკელი, ურგები. ეს ფეხსაცმელი ძაან” უ რ- 

გაბია (ბერეთისა). 

ურგათ უსარგებლოდ, ურგოდ. ურგათ გაიარა სიყვარულმა 

(წიფა). 

ურემ I ურმეულ ი-ა აურმეულეფს, დააურმეულეფს, 
დაურმოულებული, ურმეული. 
ურთხველა ბოტ. ურთხველი. უ რთხველა წიწვიანი მცენარეა, 

ნაძვს გავს, გამძლეა, მაგარი (ლეღვანი)V უ რთხველა წითელი 

ხეა, სამასალეთ იხმარება, წითელი ფიცარი გამოდის (შროშა). (იხ. 

განმარტ. ლექს. იმერ. რაჭ. ურთხმელა). 

ურიდალ-ი მოურიდებელი. რა უ რიდალია ე გოგო (სვერი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ურიდი). | 

ურიშა | ურიშა ბალახი "ერთწლიანი სარეველა ბალახი, „სიმინდის 

ფოთლის მსგავსი ფოთოლი აქვს და ფეტვისებური თაველი, იხმარება 

საქონლის საკვებად,––ბურჩხა“ (განმარტ. ლექს.). სარეველა ბალახია 

ურიმა, ფეტვივით თაველი იცის (შომახეთი); უ რიშა ბალა- 

ბი თაველეფს დეისხამს ერთ ძირზე, სიმიდივით ფოთელს იკეთეფს 

(უჩამეთი). (მდრ. ა ლავ. ლეჩხ. ურუში). 

ურმეულ-ი 12-15-30 მეტრის სიგრძეზე ძელური სახლივით დადგმუ- 
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ლი ძნები (სინონ. ჯა, ურმეულს საყტარივით დგემენ და შეხუ- 

რევენ ბზით და თაველით, თაველი ქვევით უნდა ქონდეს. როცა შე- 

სახურავი შეიქნება, თაველი ქვევით უნდა მეექცეს, დახურევენ ბზით 

(ბერეთისა, მანდაეთი), თუ ბევრი ქვქონდა აურიი ურმეულს 

გავაკეოებდით, გძელს დადგემდი, 12-15-30 მეტრი სიგრძის იდგმება 

ურმეული (შომახეთი), პურს შევკრამთ კონებათ და დავდგამო 

ჩერგილს (იხ.. თუ ბევრია პური, გძლათ დავდგამთ ––- ურმეუ- 

ლათ (ბაჯითი). | ერთ ურემზე დასატევი ჩალა, ერთად დაწყობი- 

ლი. (იხ. ჭ.ყ.:. შდრ. ყაზ ბ., განმარტ. ლექს). იხ. აუ რმეულეფს. 

დააურმეულეფს დაურმოულებული. 
ურმის კინა ურმის რკინ. ურმის კინა ურმის თვლის ფერსოზე 

შამოკრული რკინის სალტეა (წყალშავი), ურმის კინა ფესოს 
აქ შამოკრული (ფუთი). 
ურმის შეშ წვრილი შეშა ურმის შეშა გვაქ მოტანილი 

(ქვები). 
ურჩხ-ი საქონლის ავადმყოფობაა ურჩხი ორგვარი: დედალი 

ურჩხი ღა მამალი ურჩხი. მამალი ურჩხი არ 
რჩება (პერევი); უ რჩხი საქონლის ავადმყოფობაა, შარდავს სისხლს 

(ხევი), (იხ-ა დიალექტ. -მერ; %დო. საბა, დ. ჩუბ, განმარტ. 

ლექს.). 
ურჩსა|ურჩხის ბალახი იგივეა, რაც ურიშა (იხ). ურჩხა ბ:- 

ლახია, ფართო ფოთოლი აქ, თავზე მარცვლები იცის (შროშა); უ რ- 

ჩხის ბალახში უნდა გოურიო ფერა-ფერა (იხ), დაალევიო 

ძროხას და ამეიღეფს ნამცოხარს (იქვე). 

ურცხო უცხო. ურცხბო სტუმარი მომივიდა (საბე). (იხ ყიფშ.) 

ურწანა ურწანი (სინონ. უმაკინარო, უმაკური) ურწანა გამოდგა 

ძროხაი, თავი არ დოუცავს (%ზვარე). (იხ. კ ი რ, განმარტ. ლექს, ს. მ. 

ტერმ. ურწანი). 

ურწმუნო გველი. ამ წიფელას იქიდან გაწკაპულან ურწმუნოე- 

ბი (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს. გურ. იმერ. მნიშვნ. 3). 

ურწყავ-ი ვაზის ჯიშები, რომელთაც შაბიამნის ხსნარით შეწამვლა არ 

სჭირდებათ. აქ ნამყენიც არი და ურწყავიც. ურწყავია 

გიბრიტა, ფრანგა, ორჯონიკიძე (წყალშავი); ჩვენში ვენახი არ არი, 

ურწყავია, ფრანგას ვეტყვით (ვანი). (შდრ. ბ. წ ე რ., განმარტ- 

ლექს. იმერ. მნიშვნ. 2). 

ურწყება უწყებ. ურწყებას ნუ მამცემ (მახათაური). 

ურწყვეტ-ი იგივეა, რაც უწყვეტი (იხ). ზესადგარში გაყრილ 

ვიწრო ფიცრებს (გათლილ ხეს) ქვია ურწყვეტები. ურწყვე- 
ტებითაა შეკრული ზესადგარი (სანახშირე). 
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უსაზომო , უზომო, ბევრი.- ტურა არი უაზომოი აქ (დილიკაუ- 
რი); ნიყვი იყო უსაზომო (ხიდარი), (იხ. განმარტ. ლექს.). 

უსაცილოთ უცილობლად. ამას გავაკეთეფ უსაცილოთ (ზედუ- 

ბანი). (იხ გუ რამ., განმარტ. ლექს.). 

უსაჭმელოთ საჭმლის გარეშე, უსაჭქმლოდ. უსაჭმელოთ წამო– 
ხვედი? (ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს. უსაჭმლო, უსაქმლოდ). 
უსაჯამ-ს უსჯის. ამას რაღას უსაჯამდენ? (ვახანი). 

უსიანეფ-ს ვისიმე წინააღმდეგ ამხედრებს უსისიანებს ვინძახაი 

უსიანებდა (გეზრული). 
უსკვამ-ს სცემს, ურტყამს.ს ერთმანეთს უსკვამენ და მეშინია 

(სიდარიას; მისკვამს დედაი (ღარიხევი,; ესკვმიათ, ესკ- 

მიათ, დეებეჟათ (პერევი). (იხ. დიალექტ. რაჭ.) იხ სკმევა. 

უსტოტინეფ-ს ხეზე ან სხვა რამ სიმაღლეზე ასვლაში 'შველის ქვემო- 

დან შედგომით. დარეჯან, რუსუდანს უსტოტინე, ხიდან არ ჩამო- 

ვარდეს (სანახშირე). (იხ. ქავგთ., ჭყ. ჭოპინი). 

უსუპ-ი აიაზმის სასხურებელი ფუნჯი. მანემდი იცოდენ აიაზმის 

სხურება, სასხურებელია უსუპი (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 2). 

უსწავლ-ი უსწავლელი. მამაჩემი უსწავლი კაცი იყო (გეზ- 

რული). 

უსწორებელ-ი გარდუვალი. გაჭირვება ყველა კაცის თავზზე უსწო- 

რებელია (შუქრუთი). 

უსხაპუნეფ-ს აწვიმს. ქუდი არ მეხურა და თავზე ქე მისხაპე- 

ნებდა (ზარანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. სხაპუნი). 

უტი! (–უტიე) მოსცილდი, მოშორდი. უტი, ღედა, უტი! (სვერი). 
უტკივო უავადმყოფო, უუტკივარი. უქაროი და უტკივოი ჩიტიც 

არ არი (ზედუბანი). 
უტკუნეფ-ს მიარტყამს, სტკეცს. ამ მა, რას გიტკუნეფთ მაგ- 

რათო (პირველი სვირი). 

უფაიდო უთავბოლო, უხეირო, მოუზეობებელი. რანაირი უფაიდოა 

ე ბიჭი (შროშა). (მდრ. შარაშ. ფაიდი, საფაიდო, განმარტ. ლექს. 

ფაიდა, ფაიდი). 

უფერხულეფ-ს იგივეა, რაც უსტოტინეფს (იხ). მე ავალ მაღ- 

ლა, ამ ძროხის ტყავს ევიტან და მერე შენ აგიყვნო უფერხუ- 

ლეს ერთიმეორეს (პერევი). 

უფეხო ბავშვი, რომელსაც ჯერ სიარული არ დაუწვყია,––ფეხაუდგმე- 

ლი. ერთი უფეხო ყამდა ბოვში, მორე –– სულ ჩვილი (სვერი); 

უფეხო ბავშვები ყამ. უფეხოს უძახით იმას, რო თავის 'ხე- 

ლითა წყალს ვერ დალევს (ზვარე). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
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უქილიკეფ-ს სახუმროდ ხდის, უკრიტიკებს. ესე გვიქილიკეფს 
სიტყვას (ბერეთისა). 

უქორწილო უცოლო. უქორწილო ვიყავი მაშინ, მერე მოვიყვა- 

ნე ცოლი (ხევი); ჩემი ძმნა უქორწილოა (იქვე). 

უღელ-ი 1. წყვილად აცმულ ჩურჩხელებს შორის მოთავსებული ძა- 

ფი, რომლითაც ჩურჩხელებს ჩამოკიდებენ ფელამუშის დასაწრეტად 

და გასახმობად. გოზინაყს აცვამენ წყვილად, მათ შორის დარჩენილ 
თავისუფალ ძაფს რომლითაც გადაკიდებენ ჭოგრზე გოზინაყს ფე- 

ლამუშის დასაწრეტათ და გასახმობათ, უძახიან უ ღე ლს (ტაბაკინი), 
(ი.ა ლეჟ. 73, საუღლე). 2. სიგრძის საზომი ერთეული (დაახლო- 

ებით ნახევარ არშინამდე). ტუნელში შავ ქვს რამდენ უღელს 

გადაჭრიდი, იმდენ აბაზს ეიღებდი. აქ რო ყამირი იყო, ნახევარ არ- 

შინს რო გადაჭრიდ,ი უღელი იყო ისი (ბოსლევი). 3. საწნახლის 
ზევიდან თავსა და ბოლოს სვეტებზე ჩამოცმული თაღისებური ძელი 

ჰორიზონტალური ბოლოებით უღელი ხის ორი მოხრილი ხეა, 

რომელიც საწნახელს ზევიდან აქ დამაგრებული (სანახშირე). 4, წის- 

ქვილის კრიჭის ცალ მხარეზე ჰორიზონტალურად დამაგრებული ხის 

ჯოხი, რომელზედაც მიერთებულია სარეკელა (იხ). უღელზე 

მიმაგრებულია სარეკელა (რგანი) (იხ. ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს. 

წისქვილის უღელი |იხ. უღელი|). ნიგვზის უღელი „ნიგვზის ლებ- 

ნებს შორის მოთავსებული თხელი ფირფიტოვანი ნაწილი“ (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. ნიგვზის უღელი Iჯიხ. უღელი|)) გამოაცალე კაკალს 
უღელი (განთიადი) კაკლის უღელი, ნებალოს (იხ) რომ ყოფს, 

ისაა (ზვარე). 5. წყვილი (ითქმის ადამიანხეც). ერთი უღელი ქა- 

ლიშვილები ყვავილბატონებმა მომიკლა (ზედუბანი); მე მყამს ერთი 

უღელი ბიჭები (წირქვალი), (შდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 

უღონო ოთახი ნაკლები, ცუდი ოთახი. უღონო ოთახს ჯობდა, 

«იმისთანა ბეღლები ქვქონდა (პერევი). 
ულღურ-ი იმედი, რწმენ. ულღურს იტეხს «მედს, რწმენას. კარგავს, 

გულს იტეხ. უღურს რატო იტეხავ, ყოლიფერი მოგვარდე- 

ბა (ხიდარი). (იხ ბერ. შდრ. განმარტ. ლექს. უღური, უღურს არ 

იტეხს). 

უქ-ი დაუმუშავებელი მიწა, –– ყამირი. სულ დოუმუშავებელი რო იქ- 

ნება ადგილი, უყს ჟუპახიენ, „სამირს“ არ ვხმაროფთ ჩვენე (ტაბა- 

კინი; უყი მიწა ქვი, სულ რო არ მიკარებია თოხი (მახათაუ- 

რი), უყი დაუხნავი მიწაა, რომელიც #«:ო პირველათ აუშავდება 

(წირქვალი), უყს არ ვხმაროფთ ჩვენე, კორდი იხმარება (წიფა). 

(იხ. ალავ XXIV უბირი, ნინოზლი.; შდრ. ბერ. ი. იძნ. 

ქრესტა- 
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უყვიანთოფ-ს უწუხს გული უყვიანოოფს გული მისღის, გული 
უწუხს. გული მიყვიანთოფს, მამეხმარეთ (ღარიხევი). 
უყვარი-ა უყვარს მიყვარია გოზინაყჟ,ი უწინ არ მიყვაროდა 
(ბოსლევი); თებზი უყვარია (სანახშირე). 

უყიდავ-ი უყიდელი. ეს სახლი მერე ვიყიდე, უყიდავათ არ 

დამრჩენია (დილიკაური). 

უყოლ-ი საქონელი, რომელსაც ჯერ არ მოუგია. იმას ყავს მისისოუ– 

ლი ძროხა, უყოლი იყო, სამაკინარო (იხ.ე) (ხიდარი); უყოლი 

ძროხა გამეიყვანა და დაკლა (ჯალაურთა) (იხ განმარტ. ლექს.). 

I ურწანი უყოლი და ურწანი ერთია. აქა ორივე იხმარება. უ ყ ო– 
ლი გამევიდა ჩვენი ძროხა და არ ეყოლა ხფოი (ხევი), 

უყურყუტეფ-ს უცდის. მთელი ღღე უყურყუტა ექიმსა და არ 
მევიდა (ტაბაკინი). (იხ. კლ დ. ყურყუტი). 

უშაკო შაკის, მწკრივის უქონელი. გრიშას ვენახი უშაკოა (შრო- 

შა). 

უშვილო სიმიდი ზრღადასრულებული, მაგრამ ტაროგამოუღებელი 

სიმინდი. ტანს რო გეიზდის სიმიდი და ტარო არ ექნება, უ შვილო 

სიმიდია. უშვილო დარჩება სიმიდი ძიმე მიწჯაში (შო- 
მახეთი). | ზრდადასრულებული სიმინდი, რომელსაც ტაროზე მარე- 

ვლები არ გამოუღია. მარცვალი რო არ ექნება, უშვილო სი- 

მითს ვეტყვით (მანდაეთი). 

უშკარება უკარებ. უშკარება არი, არ უნდა კაი სმა და ჭაჰაი 

(წირქვალი). 
უჩაგირეფ-ს უჩაგრავს. ადამიანს აფუჭებს გლახა სიტყვა, გულს 

უჩაგირეფს, კაი სიტყვა მოხუცებულს აყმაწვილეფს (ზვარე)- 

უცაბედურათ უცებ, მოულოდნელად. ენგრე უცაბედურათ 
მოხთა ისი (წაქვა). 

უცად-ი იგივეა, რაც დეკეული (იხ).ეს უცადი ძრონაა (ღო- 

დორა, მანდაეთი). (ირ- განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, ალავ. ლეჩხ. 

ეთნ. შდრ. მენთ., ქავთ.. 

უცეფურათ უცებ. ასე უცეფურათ ვერც ქათამს დავკლავ, 
ვერც გოჭს (ფუთი). 
უცოდარ-ი უცოდინარი. მაკრინე უცოდარია, არაფერი გეეგე– 

ბა (ზედუბანი) (იხ რუსთ. უიცი, გურამ. უცები, ი. იმ წ. 

ქრესტ. უცები, დიალექტ. რაჭ.). /“ 
უცუნ-ი დაუცადი, უდავო, უეჭველი ფელამუში უცუნ.ია ჩეა- 
თვის «უეჭველად მაწყენს (ლიჩი); სხმარტლმა იცის ყურის ტკივი- 

ლი, უცუნია (შომახეთი). (მდრ. გაჩმარტ. ლექს. უცუნა 3). 

უძილარი უძინარი უძილო. თელი ღამე უძილარი ვიყავი 

(ტაბაკინი). (ირ. გურამ. უძილი). 
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უძლებ-ი მეუძლო. მამაი რაღაი ყამდა უძლები, სწავლას ქვე 

დაანება თავი (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. უძლებად ILიხ. უძლე- 
რი. უძლებელი|: შდრ. კირ. ჭყ. 

უწამლი-ს უწამლებს. მერე უწამლიენ საწყალს (პირველი სვირი). 
უწლიბიკეფ-ს 1. გაუწევს. ხაჭაპურს ნაპირები უნდა უწლიბიკო 
(განთიადი). 2. წვალებით უკეთებს. წმინდას დართვა არ შემიძლია, 
იმას ვერ უწლიბიკეფ (შომახეთი). 

უწლო ბავშვი, რომელიც .ჯერ წლის არ არის საავანტვოფოში მე.- 
ყვანა პატარა ბიჭი, უწ ლიო, წლისა არ იყო (ზარანი). 
უწმაწნი-ს უგრეხს მივედი და გადაუწმაწნე მაჯები (განთი- 

ადი). 

უწყალო იგივეა, რაც უმოწყალო (ის). ალუჩას ება 'უწყა- 

ლო (განთიადი). (მდრ. გ უ რამ., ი. იმ ნ. ქრესტ., განმარტ. ლექს.). 

უწყენ-ი უწყინარი. ქმარი ყამდა მისთანა უწყენი, რო არავის ახ- 

სომს მისი ნაწყენობა (სვერი). 

უწყვეტ-ი 1. იგივეა, რაც დანდალი! (იხ). ზესადგრეფში 6 უწყ- 

ვეტია გაყრილ. უწყვეტებზე დეეწყობა ლამფები (გეზ- 
რული), 6 უწყვეტი აქ ზესადგარს (იხ. (ზედა საქარა). (ი5, 

განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 3, ჭუმბ. 284). 2. იგივეა, რაც 

დანდალი? (იხ., ზესადგარში გაყრილია ლაფანები, რომელთაგას 

ბოლოში, შუაში და თავში მყოფ ლაფანს (იხ.) ქვა უწყვეტები, 

რომლებიც კრავს ზესადგრებს და ზესადგარზე დამაგრებულია რიკით 

(განთიადი), უწყვეტი იგივე ლაფანი, ოღონდ ზესადგარში გა- 

რეთ გამოდის, რო არ გაწყდეს. აჩაჩა ურემს დაახლოებით 3 აქვს 

(ღარიხევი); აჩაჩას (იხ) სამი უწყვეტი აქ, წინ, შუაში და უკან. 

ზოგან ორი უწყვეტია-ზესადგრები! თავში და ბოლოში. უწ- 
ყვეტი ზესადგარს გარეთ გამოდის და დამაგრებულია ზესადგარზე 

კოტით (იხ.) (საღვინე); უწყვეტია ზესადგარმი გაყრილი წინა 

და უკანა ფალანგა (იხ.), რომლებიც გამოღის ზესადგარს გარეთ და 

რიკით არის დამაგრებული ზესადგარზე, როპ არ დაიშალოს (ქვაცი- 
ხე). (იხ ბე რ. ფალმანდა, ალავ. ოკრ.). 

უხაბრო უგონო, უაზრო. უხაბრო კაცა,, მუშმშაოფს, მარა ვერ 

აკეთეფს აზრიანათ, ხაბარი (იხ. არ აქ (ჯალაურთა;,; უხაბრო 

ხარ შენე (ხევ); უხაბრო ყოფილა ბიჭი (ლოდორა), თინაი არ 

არი ტყუანი, ის ქალი ყოფილა უხაბროი (წაქვა). 
უხადი ჭური მოუხდელი ქვევრი, საიდანაც ჯერ არ დაუწყიათ ღვიხის 
ამოღება. ქალ რო მევიყვანთ პატარძალს უხად ჭურს მოვ- 
ხთით და ვეტყვით. ასე გეიმსე შენე-თქვა (შომახეთი)ე) უხადი 

ჯჰჯური ქვქონდა, მოვხადე და გათენებამდი ვსვით (ხიდარი). (ინ. 

განმარტ. ლექს. უხადი ქვევრი). 
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“უხადელა იგივეა, რაც უხადი ჭური (იხ). ჩემთან მოვა. თვა- 

რა უხადელას მოუხდი! (ხიდარი). 
უხსათრულ-ი უხათრო, მოურიდებელი ზალი უხათრულია, 
დაურიდებელი (სვერი; უხათრულაოთ იქცეოდა (ტაბაკინი). 

უხამბრო იგივე, რაც უხაბრო (იხ), უმალ უხამბროები 

ყოფილან (შომახეთი), ქე რო უხამბრო იქნება გოუგებარი, 

ისე იქცევა (ბორითი,1, რა უხამბროთ დადიხარ? (შომახეთი). 

უხამს-ი იგივეა, რაც უნასი (იხ). უხამსი ჩასულიყო დერგ- 

შიდა, შხამი დეექცია და დაწყტა თელი ოჯახი (ფუთი); უხამსები 
ჩაყარეს ქვევრში, რო ი კუდიანი ეწვალებიათ (ქვები). (შრლ. მე ნთ., 

განმარტ. ლექს.)., 

უსეხილო უხილო. ასე უხეხილოი, წრეულ რო ვართ, არ ვყო– 

ფილვართ (ხიდარი). 

უზბიბრო იგივეა, რაც უხაბრო (იხ). უხიბროა, რო გნახოს 

დღეში 10-ჯერ, ვერ გიცნოფს (ქორეთი). 

უზსიმანკლეფ-ს  უეშმაკებს ხიმანებს უნდა რამე უხიმანკ- 

ლოს (ტაბაკინი). (იხ. ქავ თე). 

უხნე უხნესი. კესარია უხნეა ჩემზე (წაქვა); მალაქია სარდიონ–- 

ზე უხნე ყოფილა (ბორითი), ისი უხნეა ჩემხე (ღარიხევი). 

(იხ. დიალექტ. იმერ.). 

უხრავ-ი მაგარი ხის ჯიშია, დაბალი ან სამუალო ტანისა უხრავი 
ძელქვას გავს, არაფელ მასალაში არ დგება ისი, დგება იარაღის მა–- 
სალათ –– შალაშინის ბუდეთ და ხუმტარის (იხ) ტარათ (ფარცხნა- 

ლი). (იხ. ა ლა ვ. XXIV, განმარტ. ლექს,, მ ა ი ს. უხრავა). 

უჯანგარა უჯანგარ.-ი უჯანგარა მყრალი ბალახი,ა რომლათაც, 

სახსაც გვიან (ზედუბანი; უჯანგარა მყრალი ბალახია (უჩა- 
მეთი). 

უჯაფურ-ი უჯაფო, გაურჯელი, ზარმაცი. უ ჯაფური არი ზოგი. მე 

რამდონი ჩიგვი არი, დღეში სამჯელ უნდა შამოუარო (ფარცხნალი). 

უჯოხურათ უჯოხოდ. უჯოხურათ ვერ დავდივარ (ღოდორა). 

უჯრუმ-ი ლოეცვაში ნახმარი სიტყვა. დეჯისთვის შეილს უჯრუმა 
ეკადრებიოს (მაკე სულიერის ლოცვა) (ქვები). 

ფ 

ფათქ-ი | ფათქა 1. ხის მომცრო სასმისი ღვინის დასალევად. ხის 
ფათქები იყო გაკეთებული, დაგისხემდენ ღვინოს, დაგალევიებ- 
დენ (წყალშავი),; ღვინოს სვემდენ ხის ფათქებით (შომახეთი); 
ფ ათქა იყო რაძახა, იმით მია,ვადებდენ ღვინოს ერთმანეთაა (შუ. 

ქრუთი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 2. ხელიანი, მომცრო, ჭიქის ფორC- 
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მის ლითონის ჭურჭელი, რომელიც უპირატესად იხმარება წყლის 
ამოსაღებად დიდი ჭურჭლიდან (რუს. #0VXMმ0). ფათქით მისხამდა 
წყალს (ქვაციხე); ფათქა საწყლე კრუშკაა (სვერი); ემა ქონია 
ე ფათქაი (ზედუბანი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. იმერ.). 

ფათქია იგივეა, რაც ფათქი, ფათქა? (იხ). ფათქია ეიღე, 

მადერ დევს და წყალი დამისხი (ზედუბანი). 
ფალანგა იგივეა, რაც გასაყარა, დანდალი! (იხ). ზესად- 

გრეფში გაყრილია სქელი წვრილი ფიცრები, 5-6 ცალი, ზესადგრეფს 

(იხ) რომ კრავს ფალანგებია. წინა და უკანა ფალანგას, რო- 

მელიც გამოსულია ზესადგრის გარეთ და ზესადგარში კოტათია ჩა- 

ჭჰჭედილი, რო ზესადგარი არ გეიშალოს, უწყვეტები ეწოდება, ფა- 
ლანგები კი ზესადგრის გარეთ არ იქნება გამოსული (დილიკაუ- 

რი, ტაბაკინი, ხრეითი, რგანი). (იხ. ბე ლ. ფალმანდა, ა ლავ. ლეჩხ, 

ოკრ. ფალვანგი, ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს. ფალანგა!, ჭ უმ ბ. 284: 

შდრ. დ.ნ. ჩუბ. 

ფალასტა ბლის თხელია ქერქისაგან მოქსოვილი ჩანთა. ძველად ჩვენში 
ბლისკანისაგან ქსოვდენ ასეთ ჭურჯელს: სიმაღლე ექნებოდა დაახლო- 

ებით 30 სმ, სიგანე –– 25 სმ, სისქე –– 10 სმ; ორ მხარეზე ამოსაბმელი 

ქონდა, იმხელა თოკს ამოაბამდენ, რომ მხარზე გადეეკიდებიათ, შიგ 
ჩადეაენ 2-3 ჟადს და მისატაბე-ელს და გოუდგებოდენ გზას. ეს იყო 
ფალასტა (ვახანი); ფალასტა ბლის კანისაგან მოქსოვილი 

ჩანთაა, ხმარობენ მთაში წასვლის დროს საგზლის ჩასადებათ (ლედ- 

ვანის; ფალასტა ბლის თხელი კანისაგან მოქსოვილი ჩანთაა, 

სქელი კანისაგან კეთდება სარცხელი (ღარიხევი); სა მიდიხარ შენი 

ფალასტათი? (ზარანი,. (მდრ. განმარტ. ლექს. ფმ. ყარღო). 

ფალვანდ-ი თოკი ან ღვედი რომლითაც ცხენს, მოზვერს, თხას. 

ცხვარს, შინაურ ფრინველებს, იშვიათად ღორსაც, ”უბორკავენ ფე- 

ხებს, რომ ვეღარ შეძლონ თავისუფლად სიარული. ცხოველებს ფ.ა- 

ლვანდს ადებენ ერთ მხარეზე -– წინა და უკანა, ან უკანა“ ფეხებ- 

ზე. ფალვანდი არ ვიცითთ ჩვენ ღორისი, ცხვარს უნდა, უკანა 

ფეხეფმი ბაწარს გავაბმთ (დილიკაური), საყოლიებელს (იხ. რო 

გოუკეთეფთ «ფეხებზე ბაწარ, ფალვანდია იგივე.. ღორსაც 

უკეთეფთ, ცხვარსაც აპა, (სვერი). (მძდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. 

ანდრ. 261, პალვანდი, განმარტ. ლექს. ბორკილი 3, დუშაყი, პალ- 

ვანდი, ქავთ. ფალვანდი) იხ. ფალმანდი. 

ფალმანდ-ი || ფარმად-ი | ფარმანდ-ი იგივეა, რაც ფალვანდი 

(იხ). ჩვენე ფალმანდს უკეთეფთ თხასა და ცხვარს აჭ ზომაზე, 

რო სიარული შეძლოს (ლიჩი); ინდოულეფს და ქათმეფს ფეხზე 

ფალმანდი გოუკეთეთ, ტანისამოსის ნახევი გამოვაბით (ბაწარი 

არ ქვქონდა), რო ვენახში არ გადევიდეს და ყურძენი არ დაკენკოს 
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(ხვაშითი); ვაჟიამ ფალმანდი მიცა მოზვერს, ფალმანდს უკე– 

თეფთ კიდე ქათამს, ცხენს (არგვეთი); რა ფარმანდივით გამე– 

ედვა (იქვე, ფარმად“- უკეთთება ქათამს, რო ვეითახში არ გადე– 

ვიდოს (ბერეთისა). (იხ. განმარტ. ლექს. ფარვანდი, ბერ. ფარმან– 
დი). ირ. დააფალმანდეფს. 

ფანთლა თოვლის ფანტელი. რამხელა ფანთლას ისვრის (ფარ- 

ცხნალი). (იხ. ნინ ოშ. ფანტელა). 

ფანთხა წისქვილის ბორბლის ღერძის თავის დასაყრდნობი ხე, –– ფარ–- 

ცხი ფიანთხა ხეა, ძირს არი წყალში, ბორბალი ეყრდნობა, შვაში 

ამოჭრილია და კვიხწიალოფს ზედ ე ბორბალი (მორძგვეთი,, ფან- 
თხაში ჯოხია გაყრილი, ეს ჯოხი ამოდეს წისქვილში, ავწევთ, ქვა 

ეიწევს დავწევთ –– დეიწევს (იქვე) (იხ. განმარტ. ლექს. ფარცხი,? 
ალაგ. ლეჩხ. ეთნ. ვირიხიდა). 

ფანჯარა ბოტ შალაფა, ფანჯარა სარეველა ბალახია, ახლათ აღმო– 

ცენებული სიმითს გავს, მერე იკეთეფს თავთავს (მორძგვეთი); ფ ა ნ- 
ჯარას ფართო ფოთოლი აქ, სიმიდის ფოთლის მსგავსი, სიმიდის 

ყანაში იცის, მაგარია და მალე იცის ამოყრა (შომახეთი). (იხ მ ა- 

ყაშა. 

ფარდ-ი დიდი (ხელნა) ურმის ჭალებზე მიწყობილი ლასტები, რომელ– 

თაც ძროს (იხ) მაგივრობას უწევს ურმის «იატაკი. უკანა გვერდი 

ცალკეა ამოქსოვილი და, როცა სიჭქინდს ყრიან ფარდში, იმით კეტა- 

ვენ. ძარი აჩაჩა ურემზე, ოლთხგვერდიანია, ძოო აქ ფარდი 

ხელნა ურემზეა, ორგვერდიანია მორაგულია, პირდაპერ ჭალებზეა 

(იხ) მიწყობილი, ძირს ძროთ ხელნის გალამფული პოლი აქ (დილი- 

კაური);, ფარდი ძარია იგივე, ხოლოთ ძრო არ აქ, ძრო ურმის 

პოლია, უკანა გვერდი ცალკე აქ მოქსოვილი, ჩაკეტავ იმითი და ჩაყ- 

რი სიმითს (პირველი სვირი). (ირ- ბერ. ფარდები, ჟ ღ., განმარტ- 

ლექს. იმერ. ქართლ. მნიშვნ. 3; შდრ. ჯაჯ. IX). 

ფარდელა ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, ერთი ლებანი თეთრი აქვს, მეო– 

რე –– მუქი წითელი. ფარდელა ლობიო ნახევარზე თეთრია, ნახე- 

ვარზე წითელი (მოხვა), (მდრ. ალავ. ლეჩხ. ფარდელი, განმარტ. 

ლექს. ლეჩხ. ფერდელა). 
ფარდულ-ი 1, სიმინდის გარჩეული. ტაროს შესანახავი ადგილი. გლე– 

ხები ყრიან ტაროს სასიმიდეში კოლექტივი –– ფარდულ ში 

(ფუთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. ს ა ბ. ა). იხ პათორ- 

მა. 2. იგივეა, რაკ ნალია? (იხ. 

ფარეხ-ი იგივეა, რაც საჩე ხი (იხ). ფარეხი საზაფხულო ბო- 

სელია, დაუხურავი და წკნელით შემორაგული (წაქვა); საქონლის სა– 

ზაფხულო სამბურს ფარეხიც ქვია და საჩეხიც. ჩვენ ორივეს 

ვხმაროფთ (ლიჩი); გადმოხტა გელი ფა რეხში (ღოდორა); ფა- 
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რეხი ცხვრების საზაფხულო შემორაგული სამწყვდევია (ტაბაკინი). 
შღრ. გ ურამ. ბესიკი, საბა, განმარტ „.ექს., დიალექტ. 

ქართლ., ა. ჩიქ. ფერ. აღილი). 
ფარიტინ-ი ნაგლეჯი„ ნაფლეთი, –– ფარატინი. ჩოხის ფარიტინი 
მუუტანა მამას (ზვარე). 

ფარნა ფერდებჭრელი, შავ-და თეთრფერებიანი საქონელი. ფერდებ- 

ჭრელი საქონელი როა შავით და თეთრით, ფარნაა (ზვარე). (ინ. 
საბა, ბ წერ. ფერდელა, ალავ. ლეჩხ. ფარნახარი, განმარტ. 
ლექს. ფარნა, ფერდელა მნიშვნ. 1). 

ფარქიზ-ი გადატ. მოსარიდებელი. კაი ოსტატებია, მარა ძაანნ ფარ- 

ქიზი შესანახი არიენაო (ტაბაკინი). 

ფარქიზოფ-ს კოხტად, სუფთად იცვამს კაცები ფარქიზობენ, 
თავს უვლიენ (ზოვრეთი) (შდრ. დიალექტ. კახ.-ქიზ. ფაქიზი). 

ფარჩხ-ი ფიჩხი. გლეხმა ჯიბო სამხარაძემ სერგო თორნეში დამალა 

ღა ფარჩხი დააყარა ზედე (ღორეშა: ფარჩხი მოფირჩხეთ 
(ხევი), (ი- შარაშ., მენთ., ალავ. ლეჩხ. XIII ფურჩხი, დია- 

ლექტ. რაჭ., იქვე კახ-ქიზ. ჩინჩხვარი, განმარტ. ლექს. იმერ. გურ,., ი. 
ი მწ. ქრესტ. ქარქუეტი). 

ფარცხ-ი იგივეა, რაც ფანთხა (ის). ფარცხი გძელი ხეა, რო- 

მელზედაც დგას ყელა (იხ) და რომელმი-ც ჩადის ასაწეველა (იხ.) 

(ლეღვანი, ჩიხა). (იხ. მე ნთ. ფარცხი?, განმარტ. ლექს. მეიშვნ. 2). 

ფაფა ცხელი ფელამუში ფელამუში გაცივებამდე. მოადუღებენ 
ტკპილსა, ფქვილს უზამენ. როიცა ადუღდება, ფაფა ქვია, როცა 

გაცივდება –– ფელამუში (ზვარე), (შდრ განმარტტ ლექსაჰ. შდრ. 

წამოფაფული. 

ფაღრიალა ფარღალალა, ღია. ყველაფერი ფაღრიალაა (უჩა- 

მეთი)1, კარები ფაღრიალათ არი, მამოკეტე (მორძგვეთი). (იხ. 
განმარტ. ლექს. ფარღალალა მნიშვნ. 2; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 
ფარღია, ქ ა ვ თ. ფარაღალა). 

ფაცხა 1. იგივეა, რაც ფანთხა, ფარცხი (იხ). წისქვილის 

ბორბალი დგას ფაცხაზე, ხე არ. ფაცხაზ ე დაჭედილია 

რკინის კიბორჩხალი (იხ.), რომელიც ღერძის თავს კაოფს (ტაბაკინი). 

(მდრ. ბ. წე რ. მნიშვნ. 2, განმარტ. ლექს. მნიშვს. 3, ყიფშ. 

ფაცხა). 2. იგივე, რაც რუსაბძელო (იხ). ფაცხაა ფრინ- 

ველის ზურგი და გვერდის ნეკები (ხევი); კურტუმოს ზეიდანა ქა- 

თამს აქ ფაცხაი (წაქვა), (იხ.ა ჰყ. ფაცხა, საბძელი, განმარტ. 

ლექს. ფაცხა 49, საბძელი, ჯაჯ. X ფონცხო; შდრ. ქ ავთ. ფუცუნ- 

ხო), 

ფახანგარ-ი ჭურპლეულობა. ბევრი ჭურჭელი რო იქნება მოგროვილი, 
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იმაზე ვიკით ფახანგარიაო. ჩვენ ბეღელში გვაქ ფახანგა 

რი (მერჯევი). (მდრ. ს აბა, განმარტ. ლექს.). 
ფახანკალ-ი მინაური ფრინველების მიგნეულობა. რამდონს დაკლევ- 

დენ ინდოურეფს, ფახანკლები მაგათი იყო (ტაბაკინი). (შდრ, 

კახ. ფალანგი). 

ფელიკ-ი დაკლული და გასუფთავებული ღორის სიგრძეზე გაჭრის 
მედეგად მიღებული ერთი ნახევარი. გაფიექვნილი ღორი რო გეიჩეხება 
შვაზე, ნახევარი არი ფელოიკი (ქვაციხე), სულ შეჭამა ე ღორი, 
ფელიკის ბარკალი დარჩა მარტო (წირქვალი); ფე ლიკს შვახზე 

გაქრილ ღორს უძახით (ტაბაკინი) (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. რაჭ. 

მნიშვნ. 2; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ). I დაკლული ღორის ნაწილ. 

ხერხემლიდან თეძომდე, –– გვერდი. გვერდის წკნელები (იზ) რო აქ 

ღორს, გვერდის ნეკნები, ის არის ფელიკი (შომახეთი),, ფელი- 

კი ღორის გვერდია, ჩვენ ფელიკეფს დავლორავთ (მოზვა); 

ფელიკია გვერდის წკნელები, ნეკნები. რო დავკლამთ ღორს, ჩა- 

მოვკიდეფთ ფელიკეფს (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

1). 
ფენთქალი თეთრი ფერმკრთალი ფენთქალი ქალი კაია 

(ხიდარი). 

ფენია დაფენილი არის. ისინი ახლა ჩალას თან ჭრიან და თან შეკო- 

ხიან აღარ ფენია ჩალაი იქა? (ღორეშა), (ია განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1). 
ფერაობა მოფერება, ალერსი. ბოვში ფერაობა ში რო გეიზდე- 

ბა, გლახაა (სანახშირე). 
ფერაფერა ბოტ. ჭქიაფერ. ფერაფერა ნავხე იმისთანა გუ- 

მინ, როგორც სინგური, ისე ეკიდება ხელს (ღარიზევი). (იხ. დ. ჩუბ, 

განმარტ. ლექს.). 
ფერდელა ფერდთეთრი. ფერდზე რო თეთრი ექნება და სხვაგან სხვა- 

ფერი, ფერდელაა, ღორზე ითქმის (ლიჩი). (იხ. საბა, ნ.ჩუC. 

ბ. წე რ, განმარტ. ლექს. მნიშენ. 1; მდრ. დ. ჩუ ბ). 

ფერდის ნეი ჩეკსი. კიბეს დავარტყი ფერდის ნეკი და მტკ:- 

ვა, სულთქმას მიშლის (მერჯევი). 

ფერდკვაჟალა ფილტვეტის ახთება. მანამღი ფერდკვ აჭალა რო 

დეემართებოდა კაცს, არაფერი არჩენდა (სვერი). 

ფერთქალ-ი იგივეა, რაც ფენთქალი (იხ). ფე რთქალი ქა- 

ლია, შაქრისფერი (ზარანი, ჯალაურთა). 

ფერთქალოფ-ს ფანცქალებს, ფართქალებს, აჩქარებით ფეთქავს. გუ- 

ლი ფერთქალოფს შიშით (ღოდორა). 

ფერთქლობა აჩქარებული ცემა ფანცქალი ფართხალი. გულის 

ფერთქლობა კაი არაა ადამიანისთვინ (ღოდორა). 
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ფერკთან-ი იგივეა რაც ფერთქალი (იხ). ნინი: ფერკთანი 

ქალია, სუსტი (ზვარე). 
ფერფლ-ი 1. ფარფლი. ჭურის ფე რფლები გარეცხე (ხიდარი): 

კურს ფერფლი გატეხოდა (ზარანი) (იხ ჯაჯ. X, ქავთ. 
ლე ჟ. 69, ფარფლი; შმღრ. განმარტ. ლექს). 2. თოვლის ფიფქი 
(სინონ. ფინტველა). თოვლის ფერფლი მოდის (შომახეთი, პერე- 
ვი). (მდრ. განმარტ. ლექს, ფიმფლი). 

ფერქთალ-ი ფერმკრთალ. ფერქთალი კაცია მამამისი (შომა- 
სეთი). 

ფესო ფერსო. ფესო ბუნებრივათ მოხრილი ხისგან კეთთება, სქე 

ლი ხის რკალია. იგი ურემს 3-4 აქ. მასში გაყრილია სოლები, რითაც 

ფესო მორგვს (იხ) უერთდება. გარედან ფესოს შამოჭირებუ- 
ლი აქ ურმის რკინა, რო არ გაცვთეს (ქვაციხე),) პურემს აქ ფე- 
სოები (გორისა). (იხ. ვჭ.უმბ. 284, ძიძიგ. ძიებ. ფესვი). 

ფესოიანი-ი ფერსოს მქონე. ჩვენ ურემს ოთხფესოიანი გოგო- 

რა აქ (შომახეთი), ურემს აქ ფესოები (იხ). ურმის თვალი 

ოთხფესოიანიც არიღდა სამფესოიანიც (გორისა). 

ფეტველა იგივე, რაც კაკალი (იხ). ფეტველა ღორის 
ავადმყოფობაა, იმ ფეტველიან ხორცზე არც მიგივა გული (ღარიხე- 

ვი, ფეტველა ღორის ავადმყოფობაა, ღვიძლს ტკენს (პერევი,; 

ფეტველა რო აქ ღორს, ენაზეც და ტანმიც დაყრილი აქ ხოშ- 

კაკალასავით, გარედან არ ეტყობა (ხევი). (იხ. ს. მ. ტერმ.; შდრ. გახ- 

მარტ. ლექს. ფეტველა, ფინა?). 
ფეშხა I ფეშხო „ხერხემალზე სიგრძივ გაკვეთილი საკლავის ნახევა- 

რი“ (იხ. განმარტ. ლექს. ფეშხვა, ფეშხო). ძდრ. ჩამოაფეშხა- 

ვეფს. 
ფეშხუმ-ი ვერცხლის ლანგარი, რომელზეც ეკლესიაში სებისკვერებს 

აწყობდნენ. სებისკვერებს აწყობდენ ფე შხუმზე, ხავერდი იყო 

მოქარგული და იმა გადააფარებდენ (შომახეთი),: წამოვიდა მაღლი- 

დან სამი წვეთი და ჩავარდა ფეშმხუმში (ვახანი). (იხ. დ. ნ. 

ჩუბ. ფეშხვენი, ფემხუმი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1), ' 

ფეხადგილობ ადგილობრივ. შენ გამეიძიე, რავა იყო, ფეხადგ“- 

ლოფ მიდი, სადაც იყოს, დაამთვალიერეო (შომახეთი). 

ფეხალაგოფ ადგილზე, ადგილობრივ. წასვლა არ შემიძლია, ფ ე ხ- 
ალაგოფ რო მამიტანებენ, ვარჩემ სიმიდს კიდე (მანდაეთი); ფ ე ხ- 

ალაგოფ მიხვალ და 1-2 დღე იქ იქნები (ლიჩი); თუ სიარული აო 

შეგიძლია, ფე ხალაგო ფ იმუშავე (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. 

ფეხალაგობრივ). 

ფეხაცმელ-ი ფეხსაცმელი „უმალ ფეხაცმელი სა იყო? (ტია- 
ბაკინი). 
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ფეხს გოუგდეფს საწნახელში ყურძნის წერვის პროცესში ყურძენი 

რომ შუამდე დავა, მერე ურტყამს ფეხს და წინიდან საწნახლის ბო- 
ლომდე მივა ისე, რომ ფსკერამდე დაიყვანს ყურძენს, რათა მარცვ- 

ლები არ დარჩეს დაუჭყლეტელი. როცა დეიწემს ყურძენი შუამდის, 
მერე ფეხს გოუგდეფს: დაკრავს ფეხს და საწნახლის ბოლომ - 

დის დეიყვანს რო არ დარჩეს დოუწურავი (ბაჯითი), წურვას დეი- 
წყეფს საწნახლის უკანა თავიდან, წამოვა წინ-წინ, როცა სულ გედი– 

ვლის და მოვა წინამდი, მიყობა წინიდან, საწნახლის ძირამდი დავა, 

ე იი ფეხს გოუგდეფს,–– ფეხს ეურტყას და მარცვალს არ 

გოუშვეფს დოუჭყლეტელათ (ჩიხა). 
ფეხის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, დაბალი იზრდება. ფეხის 

ლობიო დაბალი იზდება, გძელი, დიდი, წითელი მარცვალი აქ 
(დილიკაური), ფეხის ლობიოს დიდი ყირწი აქ, გძელი, მსხვი- 

ლი მარცვალი, ჭრომახაა (იხ.). (გეზრული). 

ფეხმოდგმულათ წვიმს შეუჩერებლივ, გადაუღებლივ წვიმს. სა წახ– 

ვალ ფეხმოდგმულათ წვიმს (ქვები). 

ფეხსადგილ-ი | ფეხიადგილი საჭიროების ოთახი, –– ფეხისადგილი. 

ტერენტი ფეხსადგილში წაქცეულა (საბე); დამალული ფე ხი- 
ადგილიდან გამოვარდნილა და გაქცეულა (შომახეთი). 
ფეხსადგმელი სატერფული ფეხსადგმელია ბარის ტარზე 

გვერდიდან გაკეთებული ხის ნაჭერი, რომელზედაც მიწის ამოჭრის 

დროს ვადგამთ ფეხს (ქვედა საქარა); ფეხსადგმელი არ ქონია 

შენ ბარს გაგიჭირდება მოხმარება (პალატყე). (იხ. განმარტ. ლექს. 

საგოგავი?, სატერფული '). 
ფეზშამოდგმულ-ი გადატ. უზრუნველი, გაუჭირვებელი. რაღაი სახ- 

ლები მიცეს, ახლა ქე იცხოვრეფს ფეხშამოდგმული (ღო- 

რეშა). 

ფეხცმიან-ი ფეხთჩაცმული. ხან ფეხ ცმიანი გეივლის კაცი, ხან 

ფეხიშველი (წირქვალი). 

ფთა 1. მთა. წევედი ფ თაში (ტაბაკინი; ფთა ფთას შეხვთება, 

თვარა კაცი კაცს არ შეხვთება? (შომაზეთი). (ის. დიალექტ. იმერ.). 

2. ფრთა. მოსტეხა ფთა (ხიდარი). (ირ. გურამ.) 3. წისქვილის 

ბორბლის სოლები, რომელთაც ხვდება წყალი და ამოძრავებს ბორ–- 

ბალს. წისქვილის ფ თე ფს ხვთება წყალი და ბორბალი ტრიალოფს 

(შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ფრთა?7, დიალექტ. ქართლ. ფთე, 

ფთეები, ჭინჭპ. თბეები, ქავთ). 

ფთებშელაგებული მამალი მამალი, რომელსაც ფრთები აქვს ზევით 

აწეულ. ფთებშელაგებული მამალი დავკლათ (ხვერი). 
ფთილა-ფთილა თოვს ფიგ. ფთილების სახით, მსხვილ-–მსხვილად: 
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თოვს, ფთილა-ფთილა თოვს, მალე გზას დაკეტამს თუ ასე 
ითოვა (შომახეთი). 

ფთქორავ-ს წვრილად წვიმს, თქორავს. ჟინჟლიანი ამიდია, ფთქო- 

რავს (ზარანი). 
ფთბალ-ი მფრთხალი. წყალში ფთხალი ვიყავი (ხიდარი)|1|, რავარი 

ფთხალია თუ იცი, ღამე ფეხს ვეო გამოადგმევიეფ გარეთ (ზა- 
რანი). 

უთხეირი მიწა ფხვიერი მიწა, რომელსაც დაგლესილ ქვევრს თავზე 
აყრიან, აკლო რომ არ გახმეს.ს ფთხვირ მიწას გადავწმინ- 
დავთ თოხით (ზარანი). 
ფი, ფისი ძროხის დასაძახებელი. ფი, ფ.! ჯეირან, ფი! (შრო- 
შა) ფი, ლამახა, ფი! (ლოდორა). 

ფიგარა სადურგლო ხელსაწყო რომლითაც კეთდება კარის გული. 

ფიგარას კარის გულის ამოსაყვანათ ვხმაროფთ, რკინის პირი აქ 
(ტაბაკინი), (იხ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

ფითქინა თეთრი ფითქინა ქალია თინა (შროშა). 
ფილ-ი 1. რძის ნაღები ქე რო ფილი აქ რძეს, რო შეაშრება 

პურჭელს, ოუდინდება ძიხძგლის სუნი (ზარანი. (მდრ. დიალექტ. 

რაჭ... 2. ღორის გვერდების 'მიგა მხრიდან აღებული ქონი, ღორს რო 

გავჭრით, გვერდებზე აქ ფილები, იმას გადავადნოფთ მერე. ჭა- 

ჭის ქონირც ფილია (მანდაეთი, შომახეთი). | ღორის ხორცის მო- 

ხარშვისას სითხის თავზზე მოყენებული ქონი. ღორის ხორცს რო 
ვხარძამთ და თავზე მოვხთით ქონს, ისაა ფილი (ბოსლევი), (იხ. 

განმარტ. ლექს. ფილი?, ჭყ). იხ-ა დაფილამს, დაფილე- 

ლი, მიაფილამს. 

ფილაფოზ-ი ფილოსოფოსი, მეცნიერი, ყველაფრის მცოდნე. ტარი- 
ელს ცოლი ყოლია ფილაფოზი (ხიდარი). (იხ. მე ნთ). 

ფილაფოზოფ-ს ფილოსოფოსობს. იე ფილაფოზობდა ი ქა- 
ლი, მე ვთქვი: კაათ მამივლის-თქო (მერჯევი). 

ფილაქსერა ფილოქსერა.ა ფილაქსერა გოუჩთა და თხრიდენ 
ვენახს (ხევი), ფილაქსერამ მაღლარი ვენახიც მოსპო და დაბ- 

ლარიც (უჩამეთი). (იხ დიალექტ. ლეჩხ. ფილაქსერა). 

ფილტუხველა ჭლექი ფილტუხველამ მოუკლა უფროსი შვ-- 
ლი (ხრეითი). 

ფიმფლ-ი ფიფქი. ფიმფლი ცვივა ხეებიდან (ფარცხნალი). 
ფინა ფინი. ფინა ლეკვი მოკლა (გეზრული) (იხ. ბესიკი, 

დ. ნ ჩუბ. ყიფშ. განმარტ. ლექს. ფშ. ფინა !). 

ფინდილა ხუმარა. ლიზა არი ფინდილა, მოქვკლა-ღარმე სიც. 
ლით (სვერი). . (მდრ. ალავ. ლეჩხ. ფინდილი). 
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ფინთილ-ი (რუს. თCMIMMნ) პატრუქი ფინთილის ფული გავატა- 
ნე, არ უყიდია (წირქვალი). 

ფინტველა 1. ფანტელი, ფიფქი ფინტველას სულ არ უშვეფს, 
ისე თოვს (ზარანი). 2. გადატ. ნამცეცი, ბეწვი. ისე გაწყტეს ყველა, 

რო ერთი ფინტველა არ დარჩეს (იქვე). (იხ განმარტ. ლექს. 

ფანტელი, ფანტელა მნიშენ. 1). 
ფინჩხა იგივეა, რაც ნაბინჭვალი, ნასინსვალი (იხ). რათ 

გინდა, რო გამოხვეტო, ფინჩხებით მოსვარეს აქოურობა (ტა- 

ბაკინი,. (იხ ყიფშ. ფურჩხა, ბ. წერ. ფინჩქი, ჯაჯ. IX, ჟ ლ 
განმარტ. ლექს. ფინჩხალი, დიალექტ. გურ). 
ფინცხალ-ი პურის განიავების შედეგად დარჩენილი ბზის უვარგისი 

ნაწილები. გავანიავეფთ პურ წმინდათ, პტვერს ვაცლით, პატარა ჩხი- 
კები, ფინ ცხლე ბი-–-ბზის უვარგისი ნაწილები (ხვაშითი). 
ფიუვ-ი ფილტვი ფიჟვები ტკიოდა და სულ აბასთუმანში იყო 

(ტაბაკინი). (ირ. ყიფშ, ბერ. ფიჟუა | ე შარაშ. ფიჟეაი). იხ. 

ფირფიჟუჟა. 

ფიჟვა ლობიო | ფიჟვისფერა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, 
ღია წითელი მარცვალი აქვ. ფიჟვა ლობიოს ურემ შულავე- 
რა ლობიოსა? (პერევი; ფიჟვისფერა ლობიო ყველახზე 
უმალ მოდის (იქვე). 

ფირისულა ბოტ. ფურისულა ფირისულა მინდვრის” ფხალია, 
უმალ ის ამოდის, თეთრი ყვავილები იცის, აქ წაგძელო, დანაოჭებუ- 

ლი ფოთლები (ჩიხ); ფირისულას ბოლოკის ფოთლის მსგავ- 

სი ფოთოლი აქ, ფოთოლს შუა ღარივით აქ, იცის მოიისფერო პატა- 

რა ყვავილი, გრამაფონის მილის ფორმისაა (სანახშირე);· ფირისუ- 

ლა გრამაფონის მილივით პატარა მოლურჯო ყვავილეფს იკეთეფს 

(შროშა). (იხ დ. ჩუბ. ფირისსულა, ფირუსულა, ფურისულა, ჭ ე– 

მიკ. ლუსუმა, ალავ. ლეჩხ, მაყაშ., განმარტ.' ლექს.; შდრ: 

ქავთა. · 

ფირმა ფერმა. წევედი ქათმების ფირმაში (შომახეთი,; ფირ- 
მის ყველი არ გამიტეხნია (ლიჩი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
ფირფიჟა ფილტვი (სინორ. ფიჟვი,. ლღვიძლიც გაჭრილი ქონია და 
ფირფიჟაიც (ტაბაკინი); გოუსივდა თურმე ფირფიჟუა (ბოს 
ლევი). | ღორის ფილტვები. ღორს აქ ფირფი ჟა, საქონელს --- 

ფილტვი (ხევი), (იხ შარაშ., ქავთ.. ' 
ფირჩხ-ი იგივეა, რაც ფარჩ ხ ი (იხ) ფირჩხის არ ეშინია 
გელს, სინათლის ეშინია (შომახეთი). იხ. გადიფარჩხება. 
ფირჩხა გადატ ხმელი, სუსტი. მამაჩემი ფირჩხა კაცი იყო 
(ფარცხნალი). 7 

ფირცხ იხ აფირცხეფს. 
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ფიტი მიწა გამოფიტული, უვარგისი მიწა. ფიტას ვეძახით მიწას, 
ნოყიერი რო არ არი, უვარგისი როა (შომახეთი) (შდრ. საბა, 
დ. ნ ჩუბ. ყიფშ. ფიტი,მენთ.,, ალავ. ლეჩხ., განმარტ. ლექს. 

ფიტი). 

ფირცხლათ მაგრად. წითელმა ბატონებმა 3 წლის ბივს ფირცხ- 
ლათ მოკიდა ხელი (წიფა). (შდრ. განმარტ. ლექს, ფიცხალი). იბ. 

ფიცხი. ა 
ფიტონ-ი თარო; ფანჯრის რაფა; ბუხრის თავი. დოქი მეიტანე, ფი- 

ტონზე დევს (მანდაეთი), ბეღელში ფიტვნებია (ხვაშითი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, დიალექტ. რაჭ.; შდრ. ჭყ.. 

ფიტონა იგივე, რაც ფიტონი (იხ). რო მამიყვანეს, ამხელა 

ფიტონა იყო კედელზე მიკრული კუთხეში (ზარანი); კამარის 

შემდექე ფიტონაა, შაშანდელსაც უძახით (ხვაშითი). (შდრ. ბ. 

წერ, შარაშ. განმარტ. ლექს.). 

ფიფაცო ციცაბო. დაკრა ხელი და ფიფაცო კუთხეზე, კდიანი 

ადგილი როა, წევიდა (ზარანი), ისე ფიფაცოა სულ, რო მოწყვ:- 

ტო მორი, წეიღეფს ორივეს (ფარცხნალი). 

ფიფინა ლიფლიფანა, „დაირის სარაჟღუნებელი“ (კი რ). ფიფინე- 

ბით მორთული დაირა იყო, რაღაც კაპიკიანები ეკიდა, გახვრეტი- 

ლი რკინის ჟესტები (სხვიტორი). (იხ. კ ი რ., განმარტ. ლექს. ფიფინა?, 
შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ფიფინა, ფიფანური, განმარტ. ლექს. ფ–.- 
ფინაური, ღ ლ. ფიფინურები). 

ფიჩკა (რუს. CIM9Mმ2) ასანთი ფიჩკით მოუკიდეთ (ტაბაკინი). 

(იხ. დიალექტ. რაჭვ.). 

ფიცრის სკამი იგივეა, რაც ბოკონა (იხ). ფიცრის სკამზე 

ვერ ვჯდები, დაკუზვა არ შემიძლია (შუქრუთი). 

ფიცხ-ი გამაგრებული, გამხმარი. ჩალა არ ავკონოთ დღესე? ახლა 

ფიცხია, საღამოს რო მობრუნდება ნიავი დანამბულდება (იხ.) 

(სვერი; ფიცხი არი ახლა ლობიოი (ზედუბანი). (იხ. საბა 

7#6, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 4). 

ფიცხი ადგილი ადგილი, რომელსაც მზე ანათებს ამოსვლიდან ჩასვ- 
ლამდე (სინონ. მზიგული, სამზიგულო; საპირისპ. ყლანჩი ადგილი). 

ფიცხი ადგილია აქა და სიმიდი აჩალა (ტაბაკინი)1 თეთრი 
სიმიდი უხთება, საცა ფიცხი ადგილია, თეფში წითელი ს:- 

მიდი მოდის მალე (ლიჩი), ჩვენი დებარეობაი ფიცხი ადგი- 

ლია, სამზიგულო (ზარანი), (იხ. განმარტ. ლექს. ფიცხი მიწა (Lის 
ფიცხი); შდრ. კახ.). 

ფიცხი დილა ძალიან სუსხიანი, ცივი დილა ფიცხი დილა არი ან- 

ლა, უპალტოოთ ვერ გახვალ (ჭარანი). 

ფიცხი კაცი გადატ. კარგი, მარჯვე, გამრჯე მუშა. ფიცხი კაცი 
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ვარ და უმუშევრათ ვერ გავძელი. ფიცხ კაცს ეტყვიან აჭა კაი 
მომუშავეს, ადრე რო ადგება, ხნავს თოხნის, არ დეისვენეფს, ბი- 

ლი მუ'მაა ზარმაცი მუშა (ზვარე). 
ფიწლის თოხი იგივეა, რაც ორთითა თოხი (იხ). გათოხნი ვე– 

ნხს ფიწლის თოხით. რო დაკრამ, ი ორი თითი ჩეესობა და, 

როგორც ჩოგანო თოხს, იმდენი გამოაქ მიწა (ჯალაურთა). 

ფიჭვის სოკო საჭმელი სოკოას მოყვითალო-მოყავისფრო. ფივჯვ- 

ვის სოკო ფიქვქვეშ ამოდის, მოყვითალო-მოყავისფროა (ლიჩი). 
(იხ. ჭ ყ. სოკოები, ფიჭვის სოკო). 

ფიჭვნარა იგივეა, რაც ფიჭვის სოკო (იი) ფივვნარაი 

სოკოა, ხიყვს გაძს (ზვარე). 

ფლიტვები ფილტვები ფლიტვების ავანტყოფობა მქონდა 
(წირქვალი),ე ქათჭჰჭის ფლიტვებს ეყრით (შომახეთი). (იხ. ძ. 

ჯან ფურტ, ა. ჩიქ. მედ. ლექს, ფირტვი), იხ. ფიქვი, 
ფირფიჟა. 
ფლიტის-ი სასაცილოდ აგდება, დაცინვა. დოუწყო ფლიტინი 
რძალმა, საცინლათ აგდებაი (პერევი). 

ფოთამს შფოთავს. ადამიანს რო ძინამს,ს სულ ფოთამს (ზედა 

საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ფოთვა). 

ფოთელ-ი ფოთოლი, ფოთელი მინდა მოვკრიფო იქა (ვახანი). 
(იხ-ა საბა, განმარტ. ლექს.). 

ფოლ-ი ჩლიქი, ცხენნის ფოლის სათალი დავკარგე (მანდაეთი); 

საქონლისს ფოლებივით აჩთია ქვას (ხიდარი). (ი. გახძარტ. 

ლექს. იმერ. გურ. ფოლი !; შდრ. ჭყ, დიალექტ. ფშ, ქეშიკე. 

ფოლსათალ-ი ჩლიქის (ფოლის) მოსათლელი დან. ფოლსათ- 
ლით ხარს ჩლიქსა ვთლით (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. 

ფოლსათალი, მ ე ნ თ. სათლელი). 
ფოლზვ-ი ფიზიკურად სუსტი, უღონო, დავრდომილი, მოდუნებული, 
მოშვებული. ქმარი მთლად ფოლხვია, არაფერი შეუძლია (ტა- 

ბაკიხი) (იხ. განმარტ. ლექს.). ი. დაფოლხვდება, დაფოლ- 
ხვილი. დაფოლხვებეული. 

ფონცხ-ი იგივე, რაც ბუძუნძღო (იხ. მნიშვნ. 1), ვენახში ცა- 
რიელი- ფონცხები კიდი. ფოზ8ცხს ეტყვიან მარცვალ- 

გაცლილ ტევანსა (წიფა, ჭარტალი). 

ფორი ობი ფორს უჩენს ბური ყურძენსა (მოხვა). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ფორი! მნიშენ. 1, მ. ჯან. ფორ; შდრ. საბა, ს. მ. ტერმ.). 

ფორიო უყაირათო, მფლანგველი. ფორიო ქალი იყო, გააქრობდა 

ყველიფერს (განთიადი); ძან ფორიო გამოდგა რძალი (ხიდარი); 

I უხვავო, უბარაქო. პური გამოვაცხვე გუმინწილ, აღარ მაქ დღეს. 

პური ფორიო არი (ქვები). (იხ. ქავთ). 
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ფორიალოფ-ს ბორიალობს, ფუსფუსებს. „რას ფორიალოფ? 
ოჯახში უნდა იფორიალო აპა!“ (საბე), (მდრ. შარაშ. ფო- 

რიალე). 

ფორიაქათ წევიდა განიავდა, გაიფლანგა. ამდენი ხნის დატოვებული 

ოჯხი წევიდა ფორიაქათ (სანახშირე). (მდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. ფორიაქი 2). 
ფორჟალოფ-ს ძლივს დადის. ჩემი გოჭიც ასე ფორუეჟალობდა 

(უჩამეთი) იხ აფორჟალეფს. 

ფორღო დაუტკეპნელირ- ტყეში ფორღო მიწაა და შავი ნოშოს 

დამპალა მიწა ეშვება და ჩოუდის ფესოში. ნატკეპნ მიწაზე ხე ნაკ- 
ლებათ იზდება (ხრეითი), ფორღოა უმუშევარი მიწა, აფურღე- 

ლათ რო არი (იქვე). 

ფორციაკ-ი თრევა. ქაელლი მოყამდა ფორციაკით იქა (წაქვა)- 

ფორჯალ-ი იხ დაფორჯალოფს, ფორჯალოფს. 
ფორჯალოფ-ს დალასლასებს; ფუსფუსებს. მიჭირს, მარამა, ჩემ ნებ:- 

ზე რო ვფორჯალოფ, კაია (წიფა); იყოს და იფორჯა- 

ლოს! (ტაბაკინი, (შდრ. ქავთ. ფორჯალი, ჯაჯ. X ფორქია- 
ლი, ალავ. ლეჩხ. XXIII ფოხიალი, 3 ყ. ფორჩიხი). 

ფოსტის გზა შარაგზა. დიდი გზა, მანქანა რო მიდის, არი ფოსტის 

გზა (ლიჩი). 

ფოფადია ფოფოდია, ფოფადია ლამაზი ქალი იყო (ბოსლევი). 

ფოფინარე რაც ფოფინებს, ირხევა ჩავდგამ ქვაბსა ფოფინ.- 

რესა (ლოცვაშია) (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ფოფინა). 

ფოლო ფუღურო. თელა, ნაძვი, ცაცხვი, წიფელა, ურთხველა, წაბ- 
ლი ––ფოღოები ამ ხეებმა იცის (ლეღვანი); რო გამოლპება ხე და 

შიგნი გული აღარ ექნებ, ფოლღოს იმას ვეტყვით (ქვები); ხის 

ფოღოში ხელი ჩაყო (პერევი). (იხ. აბა ფოღორო, ბ. წერ. 
განმარტ. ლექს ფოღო, ალავ. ლეჩხ. ფოჟორო; შღრ ყიფმ. 

ფატარი), ირ. დოუფოღოვდება. 

ფოცხ-ი ლერწმის კონა, რომელსაც მიუღებენ საწნახელს “იგაიდან 

ტკბილის გამოსასვლელში, ქაჭა რომ არ გამოჰყვეს, ფოცხი გაუ- 

კეთე საწნახელს (ჩიხა). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ფოხ-ი ფახი. ნიკო დიდ გულზე იყო, რო უფროსობდა, მარა დიდი 

ხნის ფოხი არქონია (სხვიტორი). 

ფოხალ-ი მარცვლეულის, ფქვილის, კაკლისა და მისთანათა საწყაო 
10-12 კილოიანი ხის ჭურჭელი,––ბათმანი. ჩვენე ბათფანს ფოხალს 
უძახით, იმერულათაა ბათფანი. 12 კილო ჩადი ფოხალში (წი- 
ფა; ფოხალი ჩვენი 12-კილოიანია (ფარცხნალი),)| ფოხალი 

20-გირმაქიანი იყო (ზვარე), ფოხალი იგივე ბათფანია, 10-კ-- 
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ლოიანი (ჩიხა, პერევი), (მდრ, საბა, დ. ნ. ჩუბ. ი. ჯავაL. 
საფ.-საზ. 79, 109-110, ყიფშ, განმარტ. ლექს., ჯაჯ. IX). 

ფოხალობა ფოხლით წყვა ფოხალობ. გადავარდა, ნიგოზი ღირს 
12 მანეთი კილოი (ხევი). 

ფრანგა ვაზეს ჯიში, რომელიც შაბიამნის ხსნარით შეწამვლას (მორ– 

წყვას) არ საჭიროებს და ამის გამო ურწყავსაც ეძახიან (სინონ. გიბ- 
რიტა), ფრანგა შავიც არი და თეთრიც, გემოვნობით ქვიშხურს 

არ დაცილდება (ხვაშითი). (იხ. ბ. წე რ. ურწყავი, განმარტ. ლექს. 

ფრანგულა მნიშვნ. 2, ლე ჟ. 63). 
ფრანგულა იგივე, რაც ფრანგა (ი), ფრანგულას ღო. 

რეშულასაც ეძახიინნ (მანდაეთი)17) ფრანგულა შავი ნაადრევი 
ყურძენია (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, დიალექლც. 

ქართლ). 

ფრიალ-ი ირ. წამოაფრიალეფს. (შდრ. საბა ფრიალი. 

განმარტ. ლექს.). 
ფრიალა საინი ჩაუღრმავებელი ბრტყელი თეფში (საპირისპ. ღრმა. 
საინი), ემის ფრიალა საინები იყო, ზაკუშკის საინები მოტა– 

ნილი (შროშა). (მდ“. ბერ. ფრია, ქ ავთ., განმარტ. ლექს. ფრი- 

ალა თეფში). 
ფრიეთ-ი შეღმართი, ფერდობი. მიჭირს ასვლა, ფრიეთი ადგილია.. 

თავდაღმართი უფრო ადვილი გასავლელია (ტაბაკინი); ვენახის ლერწი 
გადიჭრება 40 სანტიმეტრზე ვაკე ადგილეფში ფრიეთში–-50 

სანტიმეტრზე (იქვე). (მდრ. ალავ. XXIV). 

ფრინა-ფრინა, მაის ფრინა-ფრინა, მაია (იხ.), ხვალ თუ კაი 

დარია! (ღორეშა). 
ფრინვა ფრენა ქათამი ფრინვით მიდის (ჯალაურთა) (იხ. 

საბა, დ. ნ. ჩ უბ., განმარტ. ლექს.). 

ფრიტინ-ი ფარფატი „ი ფრიალი. მოდემს !ისხლიანი ნაფოტი ფრი- 

ტინითი (ზედუბანი). (იხ. დიალექტ. იმერ.). 
ფრუი, დედო! ძროხის მოჯკახმობი შეძახილი (შომახეთი). 

ფრჩხილა | ფჩხილა აჩაჩა ურმის ზესადგრის თავში ამოყრილი ოოი.: 

კაპიანი ხე, რომლებიც სამატის საშუალებით ურემს აკავშირებე§ნ 

უღელთან (სინონრ. ლაშკინი. ფრჩხილაებით ურემი უღელ.. 

უკავშირდება (შომახეთი); ფჩხილაა კაპიანი ხე, რომლითაც ურე- 

მი უკავშირდება უღელს (ტაბაკინი), ფჩხილაე პი ორი წვრილი 

ხეა, რომელიც კაპით უკავშირდება ზესადგარის წინა ხაწილა (ვანი): 

ფჩხილა ზესადგრების გაგძელებააა, სამკუთხედის მსგავსათ არ”. 
ორი ხე, რომელიც ვიწრო თავით, სამატით უღელს უკავშირდებ»> 
(ჯალაურთა). (იხ. ალავ. ლეჩხ. ფრჩხილები, ქ ყ., განმარტ. ლექა. 
იმერ., პუმბ. 285, ფჩხილა; შდრ. მენთ. ფჩხილა). 
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ფრჩხილის თათი რკინის ღერი, რომლითაც ფრჩხილა (იხ.) გაყრილია 

ზესადგარში. ზესადგარი (იხ) წინ გახვრეტილია და ამოყრილია 

ფრჩხილის თათი, რომელიც ამაგრეფს ზესადგარს ფრჩხილაზე 

(ჩიხა). (შდრ. ვ უმ ბ. 285, თითები). 
ფსვენა პატარა ხვლიკისებრი ქვეწარმავალი სხვადასხვა ფერისა.-- 
ფსვენ. ფსვენაი წვრილკუდაა, ნაცრისფერი, სვლიკის მსგავსია 

(ვახანი; ფსვენა ხვლიკს გამს, მარა პაწია არი, წაწითუროა 

(ლელვანი), ფსვენა ხვლიკია, ბალახისფერი (ზვარე); ფსვენ 
ხვლიკია, მარამ პატარა არი (ხევი); ხვლიკიაი ფსვენა, პატარა, 

ახლად დაბადებული (მერჯევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ფსვენი 2; შდრ. 

დ. ჩუბ). 

ფსლიკვ-ი პატარა ხვლიკი ფლისკვებით გეიმსო აქოურო1ა 
(წირქვალი) (იხ. ბე რ. ფსვნიკი, განმარტ. ლექს. ფშ. ფხლიკვი). 

ფსტვირ-ი სტვირი. ფსტვირებივით გამეირჭობენ პაპირობა 
(ტაბაკინი. (მდრ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ფშტვირი). 

ფუთრ- ფითრი. სხალზეა ფუთრი (ხვაშითი, ქვაციხე),; სხალზე 

რო იცის ასვლაი, იმას ჩვენ ფუთრს უძახით (მოხვა). 
ფუთქ-ი ვაზის მუხლთა შორის გამოსული ზედმეტი რქა. ნამხრევეფ- 

ში (იხ) ფუთქი ნაკლებია და, თუ ის არ გამორჩე, გამოიგუდება 

შიდ (წაქვა); ვენახს ძირში გამოვაცლით ახალ ლორდებს –– ფ უთ- 

ქეფს. ძირში რო ფუთქები ქონდეს, არ ივარგებს (ხევი); ვენა- 

ხი ისხამს ბევრ ფუთქს-– უნაყოფო ლორდია და უნდა გამეიღო 
(ბორითი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 1, დიალექტ. კახ.-ქიზ, 

ქირქა). ირა ბიჭა-ბიჭა, ფუნთლი, ფუნთხი, ფუნთხლი, 

ფუნდრიაკ-ი აყალმაყალი, არევდარევა. რას აგვიტეხე ფუნდრი.-- 

კი, ვიჯექით და ვსვემდით ყუდროთ (ფარცხნალი); აგვიტეხა ფუნდ- 
რიაკი იმ კაცმა (ქვები). (იხ. ჯაჯ. X). 

ფუნდრუკ-ი „ხტუნვა, კუნტრუში, თამაში“ (განმარტ. ლექს. მნიშვიხ. 

1). (ირ. საბა). იხ. აფუნდრუკებელი. 

ფუნთლ-ი იგივე, რაც ფუთქი (იხ). ფუნთლ ები უნდა გა- 

მოგვერჩია, გაფურჩქვნა (იხ) ქვიოდა ამა»! (პირველი სვირი). 
ფუნთრუშა ქუნთრუშა უფროს ბიპს შეყ7როდა ფუნთრუშა ბა- 
ტონები (შომახეთი). 

ფუნთხ-ი იგივეა, რაც ფუთქი (იხ.., მერე ლერწეფსა გამოუდის 

თავისი ფუნთხი, ფოთელთან რო არი, ნამხრევსაც უძახიან და 

ფუნთხსაც (ქვები). (შდრ. ბ ერ., ჟღ., განმარტ. ლექს.). 

ფუნთხლ-ი 1. იგივეა, რაც ფუ თქი (იხ.) (სინონ. ბიჭა-ბიჭა, ფუთ- 

ქი ფუნთლი, ფუნთხი) ფუნთხლია ვახის ზედმეტი ლორდები 
(იხ.), კვირტებში ხშირი გამონაყარი, რომელიც აღარ იზდება და უნ- 
და გამოფუნთხლო (ფარცხნალი). (იხ. ლეჟ. 66). ირ. გამოფუეუნ- 
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იხლამს. 2. პარკის გამოსვლამდე აბრეშუმის ჭიის მიერ მოქსოვი– 

ლი ქსელი. სანამ პარკი გამევიდოდეს, აბრეშუმის ჭია ქსოეს 

ქსელს, ფუნთხლია ის (ხიდარი). 
ფუნჩო იგივეა, რაც ბუნჩო (იხ), ფუნჩო ლობიოს გამოფ“- 

ვენის შემდეგ ცარიელი პარკებია, ერთათ მოგროვილი. (ბერეთისა). 
ფუნცხ-ი ძცენარის ტოტები, რომელთაც საწნახლის თავში შიგნიდან 
აწყობენ, რომ ტკბილს არ გადმოჰყვეს ჭაჭა რო დაწურავენ ყურ- 
ძენ, ფუნცხს გავაკეთეფთ მერე საწნახელში, რო ტკბილს მარ- 
ცვალი არ გამოყვეს (საბე) შდრ. ფოცხი. 

ფუუურ-ი ნაუცბათევად, უხარისხოდ კეთება რისამე. ფუუჟურით 
რას გააკეთეფ? დოუმატე შეშა, ცოტას რო აყრი, უბერამს მერე და 

არ ეკიდება (ხვაშითი). 

ფურფუშალა ბეღურის მსგავსე პატარა ჩიტი, –- ჭინჭრაქა.ა ფურ“- 

ფუშალა პაწუა ჩიტია, ჭქინჭრაქასაც უძახით (ხვაშითი).ა (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. ღობემძვრალა, ჭინჭრაქა). 

ფურღვენა ბალახი | ფურღველა I ფურლღვენა ბუერატა ფურღვე- 
ნა ბალახს კვაის ფოთლის მსგასი ფოთოლი აქ (ხიდარი); 

ფურღველა მთეფში იზდღება, ფოთოლს ნახევარი მეტრი ექნება 
დიამეტრი, შიერი საქონელი თუ შეჭამ. ფურღველას ფოთელი 

ქოლგის ხელაა (პერევი, მოხვა; ფურღვენა დაბალი, ფართო 

ფოთელი აქ, მაღლა ბიზღო (იხ.) იცის. დევიჭირე თებზი და ფურღვე- 

ნაში გავხვიე (შომახეთი). (იხ. მაყაშ, ბ.წერ. ფურღვენა, შ ა- 
რაშ. ბურღავაი, განმარტ. ლექს. იმერ. ფურღვანა, ფურღველა, ფურ- 

ღვენა). 
ფურჩ-ი პურის ცომის წამხმარი ზედაპირი. ფ ურჩის გამოყოლა 

იცის პურმა, თავი რო წაახმება, იმა უძახხთ ფურჩ, ხმელ თავს 

ვაცლით ცომს (ხვაშითი) (მდრ. საბა, კირ, დ. ნ. ჩუბ., გან–- 

მარტ. ლევს). 
ფურცხვ-ი ? შელოცვაში ნახმარი სიტყვა. გატყტა შავი კტე, გამოყვა 

ფურცხვი შავი (ზედა საკარა. (მდრ. განმარტ. ლექს. ფურ- 
ცხვი). 

ფუფია კვახი გოგრის ერთ-ერთი ჯიშია, ძლიერ პატარა. ფუფია 
კვახი მუჭისოდენაა (ლეღვანი). 
ფუფლა ჭია ფუმფლა, ბურნა ფუ ფლა ჭიაა წვრილი მწე- 

რი, რომელიც ყურძნის ჭაჭას უჩდება (%ზედუბანი). 

ფუმლუტუნა უაზრო, მსუბუქი, არასერიოზული. ზოგი კაცი ფუ “- 

ლუტეუნაა, რჩევას რას კითხავ? (ტაბაკინი). 

ფუჩეჩ-ი ტყეში ჩამოცვენილე ფოთლები, -- ნეშო. ჩვენ ტყეში დაუკ- 

რილ ფოთლეფს უძაით ფუჩეჩს, სიმიდის ფუჩეჩს აქ ჩეჩქა 
უძახით (საბე) (შდრ. განმარტ. ლექს). 
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ფუცუკ-ი მუწუკი. ყელში ყოფილა ფუც უკი, ხუთემდა (წაქვა). 
ფუცუნცხო იგივეა, რაც ბუძუნძღო!),:? (იხ). ფუცუნცხოს 

ხის კვახის გულსაც უძახით და ცარიელ ტევანსაც (ზოვრეთი). (შდრ. 
ავთ). 

ფუძე 1. იგივეა, რაც ბუნი (იხ.), 18 აქა ვართ, ქვეითა, ღონღაძე, 

12-ზეითა, ხოლოთ ჩვენი ფუძისა არ არი, ჩვენი შთამამავალი (ვა- 
ხანი; ჩვენ” ფუძის აქ არი სამი მოსახლე (შომახეთი). (იხ. 

მენთ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 2. ადგილი, სადაც ერთი წი- 

ნაპრის შთამომავალნი ცხოვრობენ ლიჩში ლომიძეები ცხოვრობენ, 

ამ ფუძეში ლომიძეებია, დასიძებულია გველესიანი და ნოზაძე 

(ლიჩი); ამ ჩემ ფუძეში ჩემზე უკეთ არავინ იყო (ღორეშა). (მდრ. 

განმარტ. ლექს.). 

ფუძეობა იგივეა რაც ბუნობა (იხ.. დგარან აქანას გლეხები 

ფუძეობით (წყალშავი). 

ფშალა ხვიარა ბალახოვანი მცენარე, ––-– სვის. ფშალამ ბარდათ 

იცის ამოსვლა, ლორდათ მოდის, ფოთოლი აქვს ვენახის მსგავსი, პა– 

ტარა (ღორეშა). (იხ. ყ ი ფ შ., განმარტ. ლექს.). 

ფშიტი მიწა სილიანი მიწა ვენახს არ ბარევენ აქა, არც გრიგალათ- 
ში, არც ხევში. აქა ფშიტი მიწა არი-- სილა-მიწა და არ უნდა 

დაბარვა ნადაბურში აყალო მიწაა, მიტო უნდა ბარი იქა (წყალშა- 

ვი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ჯავახ. ფშიტი). 

ფშუტე მიწა ჩრდილიანი, უნაყოფო მიწა. ფ მ უტე მიწა ჩერო მი- 

წაა, კაი მოსავალი არ იცის. (გეზრული). 
ფჩხილ-ი ნიგვზის უღელი. (სიხონ. აპკი, ფჩხილია ნებალსა (იხ.) 

და ნებალს მორის ტიხარი (შუქრუთი); კაკლის ფჩხილს წყალი 
უნდა დაასხა და სვა, კუჭს წმინდამს (ზედა ჭალოვანი). 

ფჩხილა იგივეა, რაც ფჩხილის ტოტი (იხ), ფჩხილაა 
მარხილის ტოტები, რომელიც ამოყრილია ზესადგრის ნახვრეტეფში 

(შროშა); ურემს უღელთან აერთეფს მარჩილი. მარხილის ტოტეფს, 
რომელიც არის ამოყრილი ზესადგრის ნახვრეტეფში, უძახით ფ ჩხი- 

ლას (სანახშირე). (იხ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

ფჩხილა ურემი იგივე, რაც აჩაჩა ურემი (ი). ფჩხილა 

ურემი და აჩაჩა ერთია (საღვინე). 

ფჩხილის ტოტი იგივეა, რაც კაპი, ფრჩხილის თათი ი(იხ). ზე– 
სადგარში ფჩხილა გაყრილია ფჩხილის ტოტებით. აქა რკი- 
ნის რიკი გვა ფჩხილის ტოტებათ (პირველი სვირი). 
ფჩხილის კაპის ბურღი ბურღი, რომლითაც ბურღავენ ფრჩხილას, თუ 
იგი კაპიანი (იხ) არ არის, ხელოვნური კაპის გასაკეთებლად. ფ ჩხი- 

ლის კაპის ბურღი ფჩხელაზე კაპეფს აკეთეფს (ჯალაურთა). 
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ფხაკ-ი მწირი, კლდიანი ადგილი, ფერდობი, –– ფხაკო. ისინი ამ ფხა- 

კეფს “"მოძალებოდენ, თვარა ვაკეზე შეეძლოთ ცხოვრება (ვახანი): 
ამ ფხაკეფში რა აცხოვრეფთ? (იქვე). (იხ. საბა, დ. ჩუბ, 

განმარტ. ლექს. ფხაკო). 
ფხაკუროფ-ს წვალობს, ჯახირობს, ფაციფუცობს. ექანა ვიყავით, 

ვიფხაკურე, ვიწვალე იმ დროს (ხიდარი). (იხ. ბე რ. ფხაკური; 

შდრ. განმარტ. ლექს. 

ფზალ-ი მხალი. მინდვრის ფხალია მოლოქი, ჭინჭარი და ია-ია. 

მოკეპამ „უზამ ნიგოზს, მარილსა (წაქვა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ფხალშავა ბოტ. მხალშავ. ფხალშავა მინდვრის ფხალია, მიწა–- 

ზეა გაპარტყნილი, გაზაფხულზე იცის (სვერი, პერევი). (იხ. მ აყ აშ.). 
ფხარკალოფ-ს იგივეა, რაც ფხაკუროფს (იხ.). რაც ხანი მოყ- 

ვანილია, ასე ფხარკალოფს (შომახეთი). 

ფხაწურ-ი „ძნელად სავალში გაჭირვებით სიარული“ (განმარტ. ლექს. 

%.იმერ.). ნუ გიყვარს ფხაწური (ზედუბანი). 
ფხაჭა გადატ. ფხაჭქუნა, კბენია ღვინო რავარი ფხაჭა არი! (ჯა- 

ლაურთა). 

ფხეკ-ი | ფხეკო იგივეა, რაც ფხაკი (ი). ფხეკი ადგილია» 

და კდის ძირში მე ვცხოვრობდი (ვანი); ეგერ ვცხოვროფთ იმ ფხე- 
კზე (შროშა); ფხეკოში რო ახვალ, დეინახავ იმ ტყეს (ღორე- 
შა). (იხ-ა ქ ყ, განმარტ. ლექს., ალავ. ლეჩხ. XXIV ფხეკოლა). 

ფხეწო მწირი ფერდობი ადგილი, აქა გვერდა მიწაა, ჩატე მიწა, სულ 

ფხეწოებია (ვერტყვიჭალა), (ი. ალავ. ლეჩხ. XXIV ფხე- 
კოლა). 

ფხვიერო მიწა დაგლესილი ქვევრის თავზე დასაყრელი ფხვიერი მიწა. 

ჰურის თავზე დავაგლესამთ აყალოს და მერე დავაყრით ფხვიერო 
მიწასა (%ვარე); სულ ზევით ჭურს ფხვიერო მიწას და- 

ვაყრით (უჩამეთი). 

ფხიკი | ფხიკი მიწა ჩამორეცხილი ფერდობი ადგილი. ფხიკი მი- 
წაა, ჩამორეცხილი გვერდო რო იქჩება (ზვარე), იხ. ფხოწი. 

ფხიკო | ფხიკო ადგილი იგივეა, რაც ფხიკი, ფხიკი მიწ.» 

(იხ), ფხიკოში რა მოვა, პატარა ჩიგვებია და ზედ ბალახები 

(განთიადი); ფხიკო ადგილია აქა, არაფერი მოდის (იქვე). 

ფხლორწა უშნოდ მაღალი და წვრილი. ეტიფანე მაღალი ფხლორ“- 

წა კაცია (სვერი). 
ფხონ-ი გამრჯე, მშრომელი . ძალიან ფხონი ვიყავი, დღე ,და ღაძე 
ვშრომობდი (მერჯევი). 

ფხოწ-ი! წყლისაგან ჩამორეცხილი ფერდობი ფხოწია, სულ ჩა- 
მოხლეწილი რო იქნება ფერდოი (ხევი). (მდრ. ბ. წერ. ფხრეწები, 
ფრეწები, განმარტ. ლექს. ფშ. ფხნეკი). ი. დღოწი. 
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ფხოწ-ი? მარდი, დაუზარებელი. ის გოგო არის ყველაზე ფხოწი 

(მერჯევი). 
ფხუო ერთი ქნა სიცილი აუვარდა. სახლის საძირკველზვ. რო. გად- 
მოაბიჯა,ა ლუბა ფხუო ერთი ქნა, თავი ვერ შეიკავა (წაქვა). 

ქ 

ქადილა ტრაბახა ნუ ხარ, ბაბუცა ქადილა (ზედუბანი). (ის. 
საბა, დ.ნ6. ჩუბ.,ბ. წერ. ქინდილა, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
ქათამბარკალა ბოტ. მიქლიო. მორუხო ფერის სოკოა, რომ შეიწვება, 
გემოთი ქათმის ხორცს გავს, გაზაფხულზე იცის ამოსვლაი (გეზრე- 

ლი). (იხ. მაყაშ.). 

ქათამქონა | ქათმიქონა | ქათმიქონია მინდვრის მხალი. ქათამ- 

ქონა გემრიელი ფხალია (ზედუბანი); ქათმიქონას სქელი, პა- 

ტარა ფოთოლი აქ (სანახშირე) (იხ. განმარტ. ლექს. ქათმისქონა, 

ქონა?, ქ ავ თ. ქათმიქონა). 

ქათანაცარა ნაცარქათამ. ქ ათანაცარა მინდვრის ფხალია. 
ურევთ ჯიჯილაყას, მოლოქას, მოვხარშამთ, ცოტა წყალს დოუტო- 
ვქეფთ და მოვკეპამთ, უზამთ ნიგოზს, დაქრილ ჭლაკვს, ქინძს, ცერე- 

ცოს, ტალხუნას (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ., ნ ი ჟ. ქათამ- 

ნაცარაი). 

ქალ-ი ცოლი. ქალი ყოლია იმ ბიჭსა და გოუდენია (ჯალაურთა); 

ჯერ ერთხელა გადენა ქ ა ელი (ლეღვანი). (იხ. დიალექტ. რაჭ. გუ“.: 
შდრ. დიალექტ. ინგ.). 

ქალაკოდა ბოტ. ნიუკა ქალაკოდა მინდვრის ფხალია. მარტში 

ამოდის ჩრდილიან ადგილებში, სადაც მზე არ უდგება, ტყეში, ჩირ- 
გვეფში. ჭარხლის ფოთლის მსგავსი ფოთოლი აქვს, ძალიან მწვანეა 

(სანახშირე)| ქალაკოდა ფართოფოთლიანი ბალახია, საქონლი” 

საკვებად იხმარება, მხალადაც გამოიყენება (ჩიხა). (იხ- საბა, გან- 

მარტ. ლექს. იმერ. რაქ., დიალექტ. რაქ., ძი ძ ი გ. ძიებ: ქალა–კუდა). 

ქალგადენილ-ი ცოლგაცილებული. ქალგადენილ კაცს ვერ გა- 
ვატან ქალსა (ჯალაურთა) (იხ ჟშარაშ. ქალგანაშობაი). 

ქალგარეკილ-ი იგივე, რაც ქალგადენილი (იხ). ქალგა- 
რეკილი კაცია, ეს მეორე მოუყვანა (ჯალაურთა). 

ქალკაცობა ქალისა და კაცის საქმე. ქალკაცობაი მე დამაწყტა 

თავზე (ქვები). 

ქალალა ქალური კაცი ქალალა კაცია ანდროი (წირქვალი). 
ქალშავა მინდვრის მხალი. ქალშავა იცის აქ ბევრი (ზედუბანი). 

(იხ. განმარტ. ლექს.). 

ქამა იგივეა, რაც ქამა სოკო (იხ). ქამა ცოტათი ნაცრისფე- 
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რია, გული აქ წაშმავოსავით, მიდორზხე იცის აქაიქ (ჯალაურთა). 

ქამა წვრილი სოკოა, ზევიდან მოთეთროა, ქვევიდან -–– ყავისფერი 

(სანახშირე); ქამა თეთრია გარედან, მონაცრისფერო გული აქ, რო 

მობერდება ––- შავი (გეზრული); ქამას შავი გული აქ და თეთრი. 
თავი და კირწი (ხვაშითი). (იხ. 3 ყ, განმარტ. ლექს.; შდრ. ძიძიგ 

ქრესტ.). 

ქამა სოკო მეტად გემრიელი საჭმელი სოკოა, გვიან შემოდგომაზე 
იცის ქუდი ზევიდან მოთეთრო-მონაცრისფრო აქვს, ქვევიდან მუქი 
ყავისფერი, წაშავო (პერევი), ქამა სოკო მონაცრისფეროა, ქვე. 

შა ნაწილი შავი აქ (მანდაეთი), ქამა სოკო ზევიდან თეთრია. 

ქვევიდან –– ყავისფერი (უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ქამფოლარ-ი ავი, ბოროტი, ქაფარ. თუ ჩეერია 1ამფოლარი. 

ვაი მაშინ ჩვენი ბრალი (გეზრული), 
ქანაწიპა ჩუტყვავილი ქანაწიპა ყვავილს გამს, მარა ყვავილი 

არ არი (ხევი). 

ქანდარა საქათმის ის ადგილი, სადაც ქათმები სხედახ. ქათმები ქა6- 

დარაზე არიან (სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ქანვარ-ი სწრაფად გამდინარე. ჩხაკვი (იხ) უფრო ქანვარია. 

ნასვრეტები უფრო შორიშორსა აქვს (მოხვა). (მდრ. 2 ე რ. ქანვარი). 

ქანთელა ყბედი, ლაქლაქ. ქანთელა კაცი რა საყვარელია! 

(ხრეითი) (მდრ. 3 ყ. განმარტ. ლექს.). 

ქანის შკაფი ქანიშკაფვ-ი ქანის შკაფი ღარს უღებს ფიცარს 

(ზედა საქარა; ქანის მკაფია იარ-ღი, რომელიც იღებს კედ- 

ლის ფიცრის ჩასაშვებ პირს აფრაზე (იხ) და კარ-აკოშკის ჩარჩოებს 

(მანდაეთი). (იხ. ბ წერ. მენთ. განმარტ. ლექს.). 

ქანჩ-ი 1. დაგრეხილი წნელი. დაგრეხილი მავთულით –- კანათით ან 

ქანჩით (ღვლენჭით) ღერძა ამომბულია ფალანგაზე, რომ გოგო- 

რები არ დაცვინდეს (ქვაციზე. ქანჩია დაგრეხილი წკნელი, რო– 
მელიც გამობმულია სახიბზე (იხ) (ხრეითი) (შდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ, მენთ, განმარტ. ლექს). 2 დატვირთულ ურემზე გადაკ 

რული თოკის ან დაგრეხილი წნელის –– ღვლერჭის მოსაჭერი ჯოხ., 
რო დააწყოფ ურემზე ტვირთს, გადააკრავ ღვლენჭით, მერე მოუჭერ 
ქანჩას–ჯოხია, გოუყრი ღვლენპში„ მოაბრუნეფ და შამოქაჩაძ 

(ხიდარი). (იხ. ნ. ჩუბ. მენთ., განმარტ. ლექს. ქანჩი, მნიშვნ. 2; 

შდრ. იქვე ჭილიბყურა, ჭილიბყური). 

ქანჩია გადატ. იგივეა, რაკ ღვლენჭა? (იხ). ქანჩია ილიკოს 
სამსონამ დაარქვა (მორძგვეთი). 

ქარა დეზი. მამალი ხანს რო მოათევს, იცეს დაძველებაი და უჩთება 

ქარა. რძღვენში მიქვყამდა მამალი ღა ჩულქი დამიხია მამლის 

ვე”.



ჰარამ (ხვაშითი) (მდრ. საბა, ყიფშ. IMმ»CIIსMIIIV M#0.I. 
პარაშ., ალავ. ოკრ,, განმარტ. ლექს... 

ქარაფ-ი დიდი დაქანების კლდე ან ადგილი, --- ციცაბო. ისეთ ადგილი", 
უომელსაც დიდი დაქანება აქ, ან კდე არი დიდი დაქანების, ქ > 

რაფს უწოდებენ (ვახანი) (იხ საბა, დ. ნ. ჩუმ. ქე შიკ. 

ქარაბი, ქარაფი, განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ.; შდრ. დიალექტ. ჯა· 

ახე). 

ი არაფი ორმო ცეცაბო კლდეებით -- ქარაფით შემოზღუდული გაუვა- 
ლი ორმო. წეიყვანეს ე ბიქი და ჩააგდეს ქარაფ ორმოში. 
ჰარაფი უსიერი კდეა (ბორითი). (იხ. დიალექტ. იმერ. ღრუხევი). 

ქარაფათ თავისუფლად, ღრეჩოდ, ასაწეველაში (იხ.) გაყრილია რკინის 
ჯოხი, რომელსაც მოკიდებ ხელს და აწევ, ქვა ქარაპფათ რჩება– 

ქვეფს შორის მეტი ადგილი რჩება და ღერღილს უშვეფს (რგანი). 

(იხ შარაშე. 
კარდ-ი წამოზრდილი ფრჩხილი რო გოუგია მისი სიკვტილი, სახე 
ქარდებით დოუკაწრა (ტაბაკინი); როგორც ქარდი, ისე 

კეიტანს კანს ეკალი (ხიდარი) იხ გაქარდეული, დაქარ- 

ამს. 
კარვლით არახმირად, თავისუფლად, მეჩხრად. ვენახი რაც ქარვ- 

ლათ არი, ის ჯობია (ღარიხევი). 
ქართა იგივეა, რაც საჩეხი (იხ. (სინონ. ბაკი, საჩეხი, ფარეხი), 

ქართა წკნელით მოწნული საქონლის საზაფხულო სადგომია (მოს- 

ვა), (ეხ. 3 ყ. ქალტა, ქართა, განმარტ. ლექს.; შდრ. შ 3 ნ მ). || დიღი 

საჩეხი, მთაზე კოლექტივის საქონლის სამწყვდევი საქონელს რო 

ვამწყვრევთ თაზე, შამოვრაგვამთ წკნელით და სარებით, სარეფშია 

გაყრილი წკნელი და საქონელს ამწყვრევენ, ქართას უძახით იმა, 

ოჯახში პატარას ვაკეთეფთ და საჩეხს უძახით (ხვაშითი). 
ქართული თოხი თოხი, რომელიც ყუასთან და პირთან თითქმის ერთ- 

ნაირი ზომისა. ქართული თოხი ზევით და ქვევით ერთნაი- 

რია, წვერები –– ლინგები არ აქ მახვილი. ეს თოხი ქართლში იხმარება 

და მეტო ქვია ქართული (შროშა). 

ქართული ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში ქართულ ლობ.-- 

ოს წვრილი, გძელი მარცვალი აქ, წითელი ფერისაა (ხევი). 

ქართული ურემი იგივე, რაც ხელნა ურემი (იხ. ურიცხვი 

ქონდა ყოლიფერი, გეემსსო ქართული ურემი და მიადგა კარ- 

ზე (წირქვალი). (იხ. ბ. წ ე რ.). 

კართული ქარი ზენა, აღმოსავლეთის ქარი-ი ქართული ქარია 
და კაი ამიდი იქნება, ქვენა ქარმა ავდარი იცის (ხევი). (იხ. კ. კახ., 

12, ქართლური ქარი), 
ქართულა II ქართულა ყურძენი თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში, სა”უა- 
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ლო ზომის მოგრძო მარცვალი აქვს ყვითლად მწიფდება. მეტად 
ტკბილი ყურძენია, მისგან სამუალო სიმაგრის ღვინო დგება. ქარ- 

თულას მსხვილი თეთრი მარცვალი აქ, მეტად გემრიელია (ბაჯი- 
თი; ქართულას დიდი ტევანი აქ, მსხვილი რგვალი მარცვალი, 

თეთრია, მარა ძაან რო დამწიფთება, მოყვითალო ხთება (ტაბაკინი); 
ქართულა ყურძენს თხილისებური მოგძო მარცვალი აქ თეთ- 
რი, ადრე მწიფდება და გემრიელია, არც ერთი ყურძენი, გარღა 

კრახუნასი იმაზე ტკბილი არ არის (შროშა). (იხ. ი. ჯავახ. საკ. 

ეკ. ისტ. II, 438, 498შ, ლეჟ. 63). 

ქარშავა ბოტ. ქალშავა.ა ქარშავა მიჩდვრის ფხალია,დ ფართო 

ფოთოლი აქ, შავი ჭორფლები (ხვაშითი). (იხ ქავთ.) 

კარშინშხალ-ი წვიმა და ქარი ერთად, –- ქარიშხალი ქარშინშხა 
ლი მისთანა იყო აგერ წინაზე, რო კაცს დაახჩობდა სერზე (შომა- 

ხეთი; ქარშინშხალია ქარ-წვიმ. როცა ქარი და თოვა არი, 

იმას ეთქმის ქარბუქი (ლიჩი), ქარშინშხალი დიდი წვიმიანი 

ქარია, რო გაყრის მინშხლეფს (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩო- 

ღუნი). 

კარშოშინ-ი | ქარშოშონ-ი ნელი, თბილი ზენა ქარი. რა კაი ქარ- 

მოშინი.-.დღეა (განთიადი); რა კაი ამიდია, ასე ქარშოშონი 

რო იქნებოდესს (ტაბაკინი), (მდრ. განმარტ. ლექს. ქარშმოშინი, 

ქავ თ. ქარშოში, ალავ. ლეჩხ XIII, კახ. ქარშიშინა). 

ქასკანჯიელ-ი უტკივარი, ჯანსაღი ქასკანჯიელი ქალი ვიყავი, 

ჟიამკვტარი რო ვყოფილიყავი, აქამდი შევიდოდი? (განთიადი). (შდრ. 

განმარტ. -ლექს. ქართლ. ქასქანჯიელი). 

ქაფჩა თხლის ამოსაღები დიდი კოვზი. ქაფჩა მეიტანე და თხლე 

ამევიღოთ (მერჯევი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

კაშა (| ქაშ- ვაშლი ვაშლის ადგილობრივი ჯიშია ნიგვზისოდენა ნა- 

ყოფს ისხამს გემრიელია. ქაშა ვაშლი კაკლის სიმსხოს იბამს, 

კარგი საჭმელია (ვახანი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ქაშაპ-ი' „მტკნარი წყლის თევზი კობრების ოჯახისა. (განმარტ. 

ლექს). ქაშაპი თებზია, შავი ზურგი აქ (%არანი). 

ქაშნარ-ი თხელი, მეჩხერი ქაშნარ ტყეში შევედი და მოსაჭრელი 

არაფერი იყო შიდა (ფარცხნალი). (იხ. გაჩნმარტ. ლექს. ქარაფი 2). 
ქაშპურა იგივეა, რაც ქაშაპი (იხ). ქაშპურა კაი მოზრდილი 

თევზია (ლიჩი)., 

ქაჩალა I ქაჩალა ტარო უმარცვლო ტარო. ქაჩალა ტაროს 
მარცვალი არა აქ (უჩამეთი); ქაჩალა და კვიჭი ტარო მამცეს (ფუ- 

თი). I სიმინდის ტარო. რომელსაც აქა-იქ აქვს მარცვლები. ქაჩალა 
ტარო მარცვლით არ არის სამსე (ბაჯი“ი) ალაგ-ალაგ რო მარც- 
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ვლები აქ, იმას უძახით ქა ჩალას (ზვარე) (იხ. ალავ. ოკრ., 

კახ. ღინკლა,„ შდრ. განმარტ. ლექს. ქაჩალი, ქაჩალა). 
ქაჩალი ნიყვი საჭმელად უვარგისი ნიყვი, რომლის წითელი ფერის 
ქუდი ობმოკიდებულივით არის. ქაჩალმა ნიყვმა ობივით იცის 
მოკიდებაი, ქაჩალი, გლახა არი (ზვაშითი). 

ქაჩაჩ-ი 1 ფეხის უკანა ნაწილი ქუსლს შემდეგ კოჭებს შუა. ფეხის 
ქაჩაჩები მტკივა (უჩამეთი); კაი ცხენსა და ქალს ქაჩაჩე- 

ბით იცნობენ (იქვე). (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., შჰნმ, ქყ.,, 

განმარტ. ლექს, ნეიმ. ქაჩაჩიი ჩლიქი, ა. ჩიქ. შედ. ლექს., 
ალავ. XXIV). 2. მუხლის სახსარი უკანა მხრიდან. ისე მოკლე კაბა 
აცვიათ ქალეფს, ქაჩაჩები უჩანთ (ტაბაკინი), ქაჩაჩს უძა- 
ხით მუხლის უკან მოსახრელეფს (განთიადი); გამეიგლიჯა უკან ქა- 

ჩაჩი და შეჭამა (უჩამეთი). (იხ. ალავ, XXIV). 

ქაცვ-ი ეკალი, ეკლიანი ხე. (იხ რუსთ, ბესიკი, საბა, გან- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 3. იხ. მოქაცული, შემოქაცამს. 
ქე მტკიც. ნაწილაკი კი. ამ ქალმა ქე იცნო (ქვები) (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ. გურ... 

ქერაფცუა ქერა და ფერმკრთალი. ქერაფცუა ქალია ანიკო 
(სვერი). 

ქერწლ-ი ქერცლი. ჯერ ქერწლი უნდა გააცცკილო თებზს დანით 
(ზარანი). (შდრ. ქე შიკ. ქერქეჭელა). 

ქესა ქის. ქესაშია თუთუნი და ამეიღე (ზედუბანი); ქესაშა 
მაქ თუმანი (საღვინე). (იხ. დ. ნ. ჩუბ. ქისა, ქესა,ა ყიფშმ., დია- 

ლექტ. ლეჩხ.). 
ქესიკ-ლი რკინის საარელი იარაღ. ქესიკი რკინის საჭრელია, 
ზუბილაზე პატარაა (ზედუბანი). (იხ. ჟ ღ. ქესკი)...· ' 
პექელაოფ-ს იგივეა, რაც კეკელაოფს (იხ). ქექელაობდა 
წიწილეფთან კრუხი (ბოსლევი) (იხ. განმარტ. ლექს. ქექულაობს,, 
ქეფჩო 1. იგივეა, რაცც ბ უძუნძღო (იხ). ჭე ფჩოს ცარიელ 
ტევანს უძახით (დილიკაური). (შდრ. ჯაჯ. X). 2. ყურძნის წვენდაც- 
ლილი მარცვალი, –– ჩურჩა. ყურძენს რო ჭამ, ქეფჩოებს ყრის 
(ვახანი). 
ქვაბისთავ-ი საარაყე ქვაბის მთლიანი ხუფი, - ზარფუში. საარაყე 
ქვაბს სახურავს ვეტყვით ქვაბისთავს (ღორეშა) მოხადე 
ქვ აბისთავი (ვერტყვიჭალა), 

ქვათითა მიწა ცარცნარეგი მწირი მიწა, წათეთრო. ქვათითა 

მიწაზე არც სიმიდი ვარგოფს, არც ვენახი (ტაბაკინი), ქვათი- 

თა მიწა უნამყოფო, ჩატე მიწაა (იქვე) (შდრ. ჟ ღ. ქენტუაი, ბე- 
წერა). 

ქვარნალ-ი ქვიანი ადგილი. აქეთ პატარა. ქვარნალია (ღორეშა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ქვავნარი).



ქვარნალის გზა ქვიანი გზა. ცოტა გაგიჭირდებათ სიარული ქვარ- 

ნალის გზაზე (ხვაშითი). 
ქვასაყუდ-ი იგივე, რაც საყუდარი (იხ), ქვასაყუდია 

აგურის, ქვის, დოქის ან სხვა რამეს ნამტვრევი, ლიანდაგის გადანაჭე- 

რი და სხვა, რომელზედაც მჭადის თუ პურის გამოცხობისას ააყუდე- 

ბენ კეცს (ხიდარი), ქვასაყუყუდი გოუსწორე კეცს (ტაბაკინი). 

(ირ. ჯაჯ. IX). 

ქვას მისცემს თავს გაჯავრდება, გადაირევა. გაჩერდი, არ გოუფუ- 
ჭო, თვარა ქვას მისცემს თავს (ლეღვანი), 

ქვე იგივეა, რაც ქე (იხ). ჩემი შვილიანა ქვე გავთხოვდი 

(ფუთი); ქვე უნდა ვიმუშაო (სვერი). (იხ, განმარტ. ლექს. ფშ., 

ხევს., რაჭ. ქვე ! მნიშვნ. 1). I კიდეც. ქ ვე ც უნდა იმღეროთ, ქ ვ ე ც 
უნდა ითამაშოთ (მერჯევი). 

ქვებულეთ-ი ქობულეთი. ახლა კაი ქვებულეთი (ტაბაკინი); 

ქვებულეთმა მიშველა (ჩიხ); ქვებულეთმი ვიყავი 

(ვანი). 

ქვედა ყბა (საპირისპირ. ზედა ყბა) ურმის ხელნისთავის ქვედა ნაწი- 

ლი (დილიკაური). 

ქვევრ-ი | ქვევრა ღვინის შესანახავი მცირე ტევადობის ჭური, რომე- 

ლიც შიგ ჩაუსვლელად, ზევიდან ირეცხება სარცხით (ასე იხმარება 

მთელს ზემო იმერეთში, ოღონდ სოფლების მიხედვით ქვევრი სხვ> 
დასხვა ტევადობისაა) ქვევრი ქვია მორჩილ ჭურს, 13 ფუთიდა5 

რო წავა ქვევით, მერე ჭური აღარ ეთქმის (ჩიხა); ქვევრა 

პატარა ჭურია, ზეიდან სარეცხი (ლიჩი); 20 ფუთამდე რო ჩადის, 

ქვევრა ქვია დიდს--ჭური (საღვინე; ქვევრა ქვია 5-დან 
10 ფუთამდე თუ ჩადის, ჭური დიდია (წყალშავი, ქვები); 50-ფუთი–- 

ანს ზევით ჭურია, ქვევით –– ქვევრა (შროშა). (შდრ. ჯოხ. 60, 

განმარტ. ლექს, ლეჟ. 69, ჭუმბ. 84, ქავთაე. 

ქველაურ-ი | ქველოურ-ი ყურძნის ერთ-ერთი ჯიშია, თხელკანიანე. 

შავი მსხვილი მარცვალი აქვს, დიდი, შეკრული მტევანი. თხელი ძო- 

ვარდისფრო სასიამოვნო დასალევი სუფრის ღვინო დგება მისგახ. 

ქველაური შავი ყურძენია, საფერავს წააგავს (ბაჯითი); ქ“ ვე- 

ლოურს ძალიან შავი მარცვალი აქ, დიდი, შეკრული ტევანი (ქვა- 

ციხე). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ ისტ. II, 4322, განმარტ. ლექს. ქვე– 
ლაური, ლე ჟ. 63, ქველოური, საქ. ამპელ. 33). 

ქვენა ქრი დასავლეთის ქარი ქვენა ქარი მაცოცხლებელია 
ყველაფრის, ბილია, წვიმაც ქვენა ქარმა იცის და სიგრილეც 
(მახათაური). (იხ. რუსთ. ქვენა, განმარტ. ლექს. (იხ. ქარი|; შდრ. 

ს. მ: ტერმ). იხ ამეიქვენაქრეფს. 
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ქვეყნისგულა ბოტ. სოკო, –- ქვეყნისგული. ქვეყნისგულა ს” 
კოა გარედან თეთრია, შმიგნივ არი წითელი, ჭმევით არ იქმევა 

(უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქვეყნისგული). 
ქვეშაპირ-ი მიწის წიაღში მდებარე. მარგანეცი იყო ქვეშ, ზედაპირი 
"სახნავი მიწები იყო. მერე მოვიდენ მდიდარი ხალხი და იყიდეს ჰ 

ქვეშაპირი (ლიჩი). 

ქვეწკნელ-ი 1. ქვესკნელი. იყო დიდი ორმო ქვეწკნელში (გე“- 
რული), ქვეწკნელის მიწიდან კვამლი ამოდის (იქვე) 2. გა” 
დატ. იატაკქვეშეთში. განცხადება შეიტანა, არალეგარულათ მუშაოფს 
სერაფიონი ქვეწკნელშიო (ვანი). 

ქვთელა II ქვთელო II ქრთველო იგივეა, რაც თველო (იხ). ქვთე- 
ლა წაბლის, ეკლის, ცაცხვის ან თელის კანია, რომლითალ) ვაზს ააკ- 
რავენ სარზე (გეზრული), ქვთელოა წაბლის ტყავის შიგა ნაწი- 
ლი, რომლითაც კონიან ვენახის ლორდს (იხ) კაღვაზე (მანდაეთი); 

“მე და დარო წევევდით ქვთელოზე – ცაცხვის ხის კანზე (საბე); 
ქრთველოა წაბლის ან ცაცხვის კანი (წყალშავი). (იხ. კიო 

ხარალი, ჯოხს. 59, მხრალი, ლე ჟ. 66-67, განმარტ. ლექს.)- 
ქვინთრიშ-ი კუნტრუში. ბის ქვინთრიში არ უნდა დოუწყო 
(გეზრული). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ, კვინტრიში; მდრ. ქემშიკ. 

ქიჩაობა, ა ლავ. ოკრ. ქვანთრიში). 

ქვირშა ქვიშა. ,ქვირშა დაყარეთ (წირქვალი). 
ქვის თ:ვსახურავი წისქვილის ზედა ქვის ღია გულში ჩადგმული ძაბ- 
“რის მსგავსი ჭურჭელი, რომელშიც გაღმოდის კრიჭიდან (იხ., სიმიხ- 

დი და ჩადის ქვედა ქვაში (ლეღვანი). 
ქვის კალათი იგივეა, რაც ქვის თავსახურავი (იხ). ქვის 

კალათი წისქცილის ზედა მოძრავ ქვაში, შუა ადგილას, მოთავსე- 

ბული თუნუქის მრგვალი ჭურჭელია რომელშიც იყრება მარცვალი 

(ჩიხა, (იხ. ბ. წერ. ფაცხა!, განმარტ. ლექს. ფაცხა მნიშვნ. 2). 
ქვის ჩიტი ღობემძვრალა, ჭინჭრაქა ქვის ჩიტი ყორეში შედის, 
ჰჭინჭრაკას ეძახიან (შომახეთი), იხ. ფ.უურფუშალა. 
ქვიტკირ–ი ქვითა და კირით ნაგები ოდის ქვედა სართული (სინონ. 
პალატი). ხის ორსართულიანი სახლი თუა, მაღლა როდაა, ქეევით –– 
ქვიტკირი... სტუმრები ევიყვანე ოდში და ქვიტკირში ვა- 

კეთეფ სადილს (ხალიფაური.) (შდრ. განმარტ. ლექს.). 
ქვიშხურ-ი (I გორული მწვანე) თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში, საკ- 

მაოდ კუმსი, დიდი მტევანი აქეს, მარცვალი საშუალო სიმსხოსი, მომ- 
რგვალო ან ოვალური, მწიფობის პერიოდში ყვითელ-მომწვანოა, ოღ- 

ნავ მოვარდისფრო ელფერით; მგრძნობიარეა ჭრაქის მიმართ, შედ.- 

რებით უფრო გამძლე -–– ნაცრის მიმართო. ქვიშზხზური ყურძნის 
ჯიშია, დიდი ტევანი აქ, გემრიელი ყურძენია და ღვინოც კარგი დგე– 
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ბა (სავანე, ბაჯითი, გორისა..:);.. .ქვი 95 ურ მა კარქი ღვინო იცი. 

გემრიელი თეთრი ყურძენი აქ, მეწლეა (შომახეთი), (იხ ალაკ.: 
X XIV, განმარტ. ლექს., ლე ჟ. 63, საქ. ამპელ. 138, გორული მწვანე). 
ქვიშხურა იგივეა, რაც ქვიშხური (იხ), ქვიშხურა მცირე 

რაოდენობითაა აქ, მსხვილმარცვლია5ია, ადრე მწეფთება, დიდი მტე– 

ვანი იცის (ვახანი). 

ქილ-ი ეშვი ღორმა ქილი გოუქნია (ზედუბანი) (იხ. ბე რ., 

განმარტ. ლექს.; შდრ. კირ... 

ქკილა! ვაზნა (პატრონა). თავში ჭილა მიეცი. ქილას ვეტყვით 

პატრონას (ლეღვანი) (შდრ. ბერ, ჟღ, განმარქ., ლექს., 

ჯაჯ. გურ. მნიშვნ. 4). | 

ქილა? დეზი რამხელა ქილები აქ ე მამალს, ბებერი იქნე#ბა 

(ტაბაკინი). (შდრ. განმარტ. ლეჭქს.). 

ქილამ-ს ამწარებს. კახური ღვინო შლამია, პირს ქილამს, რაძა- 

ხა უჟმური დასალევია (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ქილავს). 

ქილიფთარ–ი „ღვინისა და, საერთოდ, სასმელის მნე, პირის მეღვინე“ 

(დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს.). „ზე შედიან ქილიფთრები, 

ჩამოდიან მარწუხები (გამოცანა –– ჯაჭვი, საქვაბე) (ხიდარი). 

ქილიშ-ი იგივეა, რაც ქირიში (იხ.). აათავა კედლები და სიგძის 

ქილიშები ქონდა დაწყობილი (ჯალაურთა), ნაპწკიელი (05.) 

ქილიშს წაყოლი (ღორეშა). (იე ბერ. ჟღ. განმარტ. 

ლექს.). 
ქიმან-ი ძალა, უნარი. ბატიას ქე აქ სიმღერის ქიმანი, ბევრი და- 

ლია მარა... (ტაბაკინი); ისე დევიღალე, რო აღარაფრის ქიმანი 

არ მაქ (იქვე), რო მევედი სახში, ქამის ქიმანიც აღარ მქონდა 

(იქვე). 
ქინდილ-ი ხუმრობამი დაცინვა. მაგან ქინდილით ეიგდო ე 

კაცი (დილიკაური); ამას უყვარს ქინდილი; ქეც მასხროფს და 

ქეც დაცინის (განთიადი); ასე იცის ამან თავის თავზე ქინდილი 

(წირქვალი) (იხ ქავთ. შდრ. ბ. წერ. ქინდილა კაცი). 

ქირდ-ი აუგი. იმის ქირდს აქ იტკუვის, ამის ქირდს-– იქა (ხვა–- 

შითი) (შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჰჭყ. ქირჯვა განმარტ. ლევჭს. 

ქირდვა), იხ. იქირდება. 

ქირიშ-ი სახლის იატაკისა და ჭერის დასაყრდენი კოჭი ქირიშია 
ხეები, რომელზედაც გაწყობილია ოთახის ჭერი, –- მერჩი (სანახშირე:; 

ქირიშია ოთხი ხე, ოთხკუთხედათ, რომელიც კეთდება ჭერს ზე- 

ვით დღა პოლის ქვეშ მათ გასამაგრებლათ (მ-ნდაეთი). (იხ. ბ. წე რ., 

ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ჯაჯ. IX თილიში, თირიმი, ქილიში, ქირიში; 
შდრ. განმარტ. ლექს.). 
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ქირცავი ხუმრობით ჭიდაობა ბღლაძუნი (სინონ ხიცავი). იმან 
ბოვშების გლახა ქირცავი იცის (სვერი). 

ქისმატ-ი ვადა, დრო. ქისმატი გადაგვივარდა შიმშილით (ტაბა- 
კინი) (შდრ. განმარტ. ლექს. ყისმათი). 
ქკიტაოფ-ს ხუმრობით ჭიდაობს ბიჭები ქიტაობდენ (ზედე- 

ბანი). 

ქიფრია ტომაიკა, თოფრა ქიფრია მამაწოდე, “შაქარს ჩავყრიე 
(ზარანი);; მაგ ქიფრიაში სიმიდი ვინ ჩაყარა (ტაბაკინი), ამ- 

ხელა ქიფრია ქონდა ჩამოსაკიდებელი (იქვე. იხ. თიფრია. 
ქიფსელა მცენარეა, მოცვისებური შავი მარცვალი აქვს (პერევი). იხ, 
ხიფსელა. 
ქიქ-ი „წვრილი მატლე“ (განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). ბუზი დაჯდება 

ხორცზე, დააყრის ქიქს (ზედა საქარა. (შდრ. საბა). 

ქიშმოლა , ბალახი || ქიშმორი ბალახი იგივეა, რაც ქიშმოლარი 

(იხ). ჭამეს ი ბღარება ქიშმოლა ბალახი, ნოშო (წირქვა- 
ლი); ხარები გავდენე მისანა ადგილზე, რო მუხლზე არი ქიშმო- 

რი ბალახი (ტაბაკინი). 

ქიშმოლარ-ი პრასის ფოთლის მსგავი წვრილფოთლიანი ბალახ.. 

ქიშმოლარი ბალახია, ხმალივით გძელი ფოთლები აქ (სანახ- 

შირე). 

ქიჩმაჩ-ი საჩხუბრად მიწევ–ვმოწევა. ამ ქიჩმაჩში რო არიან, 

გავარდა თოფი (ტაბაკინი. (იხ: შარაშ, ქავთ, დიალექტ. 
იმერ). ი. წოუქიჩმაჩეფს. 

ქლიტინ-ი უშნოდ, მოურიდებლად, ნიშნის მოგებით სიცილი. ქ ლი- 

ტინი ქე იციან მაგათმა (სვერი) (შდრ. ბ. წერ, განმარტ. 

ლექს. ქრიტინი), ი.ა ექლიტინება, ქლიტინოფს. 

ქლიტინოფ-ს უშნოდ, ნიშნის მოგებით, მოურიდებლად იცინის. ახლა 

იწუხე შენ,, იმათმა იქლიტინონ (შომახეთი), ნუ ქლიტი- 

ნოფ, “შენ გითხოვს ისი? (იქვე). (მდრ. განმარტ. ლექს. იმერ. ქრი- 
ტინებს). 

ქმლოფანა ღონიერი. ის კი ქლოფანა ქალი იყო, წაავლო ხელა 
მაჯაში და ქ'არ წააძრო სასხლები! (განთიადი). 

ქმარგარეკილ-ი ქმარგაყრილი, ქმარგაცილებული. ჩემ გვერდით ცხო- 

ვროფს ქმარგარეკილი ქალი (წაქვა; მარომ დატოვა „ქმარი 
და ქმარგარეკილი ცხოვროფს ახლა მარტო (ჯალაურთა). იხ. 

ცოლგარეკილი. 

ქმარგაშობილ-ი ქმარგაყრილი, ქმარგაცილებული. იქა სულ ჩემზე იქ- 

ნება ლაპარაკი ქმარგაშობილიაო (მორძგვეთი). (იხ გან- 

მარტ. ლექს. გაშვება, „ცოლის გაშვება). 
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ქმედ-ი მოქმედი. კაი ძაღლი ვიყიდე, მამიკლეს. ვიცი, ვინძასა არი 
მისი ქმედი (მახათაური). 

ქოვრა იგივეა რაც ქვევრა (იხ). საწნახლის წინ დავდგაპთ 
ქვაფს, ამევიღეფთ ტკპილს ორშიმით (იხ.), ჩავასხამთ ჩაფში, ჩაფი- 
დან ქოვრაში. აქ ქოვრები ვიციო ქურები იმთონათ არ 

ვიცით, ძვირათ არი აქ მამული, იმთონი მამული არ გვაქ, ჭურები 
რათ გვინდა (მოხვა). 
ქოთაო საქონლის ავადმყოფობა. ქოთაო საქონელმა იცის, ახვე- 

ლეფა, ჭლექივითაა (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
ქორგა ქოლგა. არ მაქ თოფი, არც ხანჯალი, ქორგა შემჩა ჭირი- 
სუფლათ (ზრეითი). (იხ. ყიფშ). 

ქორქოლა ჩიტი ქორქოლა -«რუხვი ჩიტია, კოდარასხელა, ქორ- 
ქოლოფს (ზარანი). 

კორქოლოფ-ს ქორქოლი გააქს, ხმიანობს ქორქოლა.. ქორქო- 
ლო ფს (ზარანი). 

ქორჩიოტა ქართული ყოჩივარდა (მაყაშ). ქორჩიოტა ყვავი 

ლია, ხოტრავის (იხ.) წამალს აკეთებენ იმითი (ტაბაკინი). 

ქორცუდა მატყუარა. ნინას დოუნდობელი გული აქეთანაცც ქორ- 

ცუდაა (პერევი). (შდრ. ბერ). 

ქოჩერ-ი ქოჩორი (სინონ. ბუჩუჩი!) ქოჩერი ჩხიკვსაც აქ. შაშვია 

უქოჩროი (ზვაშითი, ზედუბანი). 

კოჩერა ქოჩორა. ქოჩერა ქათამი მამპარეს (ხვაშითი). 

ქოცო ხუთ ფუთამდე ტევადობის პატარა ქვევრი. ქო ცო ძიელ პა- 
ტარა ქვევრაა, იმაზე პატარა დერგია (ლიჩი); კოკიანი ან ორკოკიანია 

ქოცო (მასათაურიე;: ქოცოში ხუთ ფუთამდე ჩადის (წყალ- 

შავი); ქოცოა სულ პატარა ქვევრა, 3-5 ჩაფამდე ტევადობისა 

(გეზრული), ქოცოა 2-3 ჩაფიანი ქვეგრა (ჯალაურთა). (იხ I) ა–- 

ბა დ. ნ. ჩუბ. ჯოხ. 60, ლეჟ. 69, განმარტ. ლექს. დია–- 

ლექტ. კახ.-ქიზ, ალავ. XXIV, ს. მ. ტერმ). იხ.- მოუქოცავს. 

ქრიტინოფ-ს იგივე, რაც ქლიტინოფს (იხ). რას ქრიტი- 

ნოფს ისი? (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ლექს. ქრიტინეფს). 

ქრიშობისთვე ქრისტეშობისთვე, –– დეკენბერ.ი ქრიშობისთ ვე- 

ში ვარ დაბადებული (პერევი). 
ქუბ-ი ახლად მოჭრილი ჩალის რამდენიმე კონა, თავმიდებით შეკრუ- 
ლი და კონუსისებურად დადგმული გასახმობად. ჩალას შევკრამთ კო– 
ნებათ და 5-10 კონას მივაწყოფთ ერთათ, ესაა ქუბი (ქვები); ქ უ– 

ბი დავდგით (%ზედა საქარა); ქ. უფ ში 10 კონა არი მაინც, ისე ხუთ- 

კონიანიც არი. ი ბევრი უმფრო იკავეფს ე#თმანეთს, წყალი არ უნდა 

ჩამოუვიდეს მაღლიდანი (ფარცხნალი); ჩალი! რამდენიმე კონა მიყუ- 
დებულია ერთმანეთზე სამკუთხედის მსგავსად და ყანაში დგას, რომ 
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გახმეს, ესასა ქუბი (ხიდარი). | ყანაში მოუჭრელად დარჩენილი 

ერთი ღერი ჩალის გარშემო გასახმობად თავმიდებით კონუსისებუ- 

რად მიყუდებული, წვეროებში შეკრული შეუკოსავი ჩალა. მოუჭრელი 

დარჩება ერთი ღერი ჩალაი, ირგვლივ შამოვაყუდეფთ ჩალას, მერე 

მოუკრავთ თავს და არი ერთი ქუბი (ღარიხევი). (იხ. განმარტ.. 
ლექს. ჩერგილი მნიშვნ. 1, ჯაჯ. IX, ზ.-იმერ. ქუბი, .ქვ. იმერ. ჩერ- 
გენა; მდრ. საბა |იხ. ღორი), კირ., მ. ჯან., ს. მ. ტერმ. ნეზვი, 
დიალექტ. ყიზლ.-მოზ., ყაზბ, განმარტ. ლექს. ქუბი). იხ. გა- 

ქუბავს, გაქუბვა ღაქუბავს, დაქუბვა, მოქუ- 
ბავს, მოქუბვა. 

ქუბა იგივეა, რაც ქუბი (იხ). მოვტეხამთ ჯერ ტაროს, მერე 

მოვჭრით ჩალას, ავკონით, ვდგავთ ქუბას: 4 კონა ჩალას მივა- 

ყუდეფთ, შოუკრავთ ქუჩუჩოს (იხ), რო წყალი არ ჩამევიდეს (ქვა- 

ციხე)... 
ქუბავ-ს ქუბას დგამს. ჩალას ვმკით, ვკონით, გახმობამდი ვქუ- 
ბავთ, ქუფში 10 კონაა (უჩამეთი); ღორეშაში, უჩამეთში ჯერ კო- 

ნეფს აკეთებენ და მერე კონეფს ქ უბავენ (ღარიხევი); შეკონილ 
ჩალს ვქუბამთ ჩვენეც (ფარცხნალი). | ყანაში მოუქრელად 
დარჩენილი ერთი ღერი ჩალის გარშემო თავმიდებით მიაყუდებს, კო- 

ნუსისებურად, შეუკონავ ჩალას და წვეროებში შეკრავს. ჩალას როცა 

ვჩეხამთ, ვქუბამთ შეუკონავათ, გახხება და გამოვა 3-4 „ჯონაა 

(ღარიხევი). იხ. გა ქ უბავზ%, ქ უბი. 

ქუბლა იგივეა, რაც ქუბა (იხ). ქუბლაა დადგმული (ტაბაკინი). 

ქკუბულ-ი I ქუბულა იგივეა, რაც ქუბი, ქუბა (იხ.). 5-10 ჩალის 

კონა ქუნცუროებგაკრული, წყალი რო არ ჩოუვიდეს, არი ქ.უბ ული 
(ტაბაკინი); ქუბულაში 10 კონაა (იქვე; ქუუბულები დავდ- 

გით (ზედა საზანო) იხ. გააქუბულავეფს. 
ქულა ახლად გამოჩეკილი წიწილა. ქ უ ლა პაწია წიწილებია, ახლად 

გამოჩეკილი (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2: შდრ. სა ბა. 

დ. ნ. ჩუბ. ქულა (იხ. მართვე), ყიფ შ.ე. იხ დააქულ.-- 

ვეფს. 
ქულა-ქულა) ინდაურების დასაძახებელი (ზედუბანი). 

ქულბაკ-ი იგივეა, რაც ბუბკა (იხ.. ქვები რო ბრუნავს, გულში 

გარშემო აქ ხე,–ქულბაკი, რო დაქფული არ დეიბნეს (წყალ- 
შავი მანდიკორი, კორბოული). 

ქუმელა სელის მარცვალი. სელის მარცვალს ქ უმელას ვეტყო– 

დით, გორმი »წიკემდა მამაჩემი (ბერეთისა), (მდრ. საბა, დ. X. 

ჩუბ, განმარტ. ლექს, ქუმელი, დიალექტ. გუდამაყ. მნიშვნ. 2). 

კუნცურო სიმინდის მამრობითი ყვავილედი, –- ქოჩორი. ქ უნცუ- 

როა ჩალის ყვავილი, გამტვერიანებას ოთ ახთენს (განთიადი): ს–- 
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მიდს დოუწყი-. ქუე ნც ურღს ამოღება (სანახშირე) (იხ ბერ. 

ქუჩუჩო, ჭ ყ. ქოჩოჩი, განმარტ. ლექს. ქოჩორი მნიშვნ. 4, შა რ აჟ. 

კატარი, ჯაჯ. IX, ქავთ). იხ დაქუნცურებული. 
ქურაობა ქურაშე თიხის ჭურჭლის გამოწვა. ქ ურაობაზე კაცე- 

ბი იყვნენ (ბოსლევი). 

ქურდების მებინავე ქურდების ხელის დამცლელი, შემნახველი... ისი 

ქურდების მებინავეა (შომანეთი). 
მურის. პირი ქურის წინლს ნაწილი, რომელიც კარის მაგივრობას ას–- 

რულებს. აქედან ალაგებენ ქურაში გამოსაწვავ პურჭელს, შემდეგ კი. 
მას ამოაშენებენ ქ ურის პირი ქურის წინა ნაწილია როცა. 

ცეცხლი “ინთება და პირი აერაგვება, სადანაც მეიხთენს, დახურავენ 

ორ თვალს (ბოსლევი). 
ქურქული ქროლა ქურქულით გამოდის სიცივე (უჩამეთი).. 

(შდრ შარაშ, განმარტ. ლექს, ქურჭული, 3 ყ. ქირქილი). იხ. 

შამოქურქულოფს. 

მურქუტა ცერცეტი, ქერქეტა, ესე სხვა ბოვშივით ქ ურქუტა არ 
იყო (ზედუბანი). (იხ. ჯაჯ. IX). 

ქურჩ-ი II ქურჩა იგივეა, რაც ბუჩუჩი? (იხ), ქურწჩი გააცა- 

ლე თხილს (გეზრული); ქურჩა ქონდა თხილს. რო აწონა (მოჯა- 
ხეთი) (იხ შარაშ., განმარტ. ლექს. ბურჩხიი ქურჩელა; შდრ. 

ჯუმბ. 281, ქურჩა). 
ქუსლ-ი „კავის ნაწილი, რაზედაც სახნისია წამოცმული. –– დედანი 2. 

(განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 5). ქ უს ლი ხეა, რომელშიაც ჩადგმული» 
კავი (ხიდარი, ვახანი). 

ქუსლ-ი კავისა შოლტის (იხ) მოხრილ ბოლოზე მიმაგრებული კაკლის. 

ორძმა ხისაგან (იხ. გაკეთებული დაახლოებით 80 სმ სიგრძის ხე (ვა–- 

ხანი). 

კუსლა კავის ის ნაწილი, რაზეც სახნისია დაგებული, –– ქუსლი. 

ქუსლა შოლტის (იხ) ბოლო მოხრილი ნაწილია, რომელხედაც 

მიმაგრებულია სახნისი (შომახეთი) (იხ განმარტ. ლექს ქუსლი 

მნიშვნ. 5, დედანი 2 მნიშვნ. 1). 

ქუფავ-ს ერთბაშად გადაკრავს ხუხავს ცხელი ჩაი დალია და მერე 

ქ უფა წყალი (%ზარანი). 

ქუფრა (რუს #VიVმ) ნასყიდობის ქაღალდი. ორჯელ გაყიდა ეს ადგი- 

ლი, მას უკან ჩამოართვეს ქ უფრა (ხიდარი). 

ქუჩმაჩობა ჩურჩული. ლევანა ჩამევიდაო, იქაც შეიქნა ქუ ჩმაჩო- 

ბა, აქაც და გამევიქეცი მერე (წირქვალი). 
ქუჩმაჩოფ-ს ჩურჩულებს. ძმები ქ უჩმაჩობე ნ როგორ დაახ. 

წიონ ხიფათს თავი (ტაბაკინი). 

ქუჩუჩო 1. იგივე, რაც ქუნცუ რო (იხ). ქუჩუჩოს იკე 
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თეფს სიმიდი ივანობისთვეში, თან მოყვება იმას ტაროი (ზოვრეთი). 
(იხ. განმარტ. ლექს. იმერ ლეჩხ, დიალექტ. ლეჩხ., ალავ. ლეჩხ. 

ეთნ., უჭ. უმ ბ. 281, ქუჩუჩი, თაველი). 2. ნიყვის თეთრი ბუდე. ქ უ- 
ზუჩოა ნიყვის ქვედა თეთრი ნაწილი (შროშა) იხ. დაქუჩუ- 

ჩთება. 3, ზოგი მცენარის ბუჩქად ამონაზარდი ყვავილები. ჩემთან 
რამხელა ვარდები გეიკეთა ამან, იცი? –– დიდი ქუჩეუჩოები (ტა- 
ბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გურ. ქუჩუჩი), 

ჰპუცურა მლიქვნელი. ვერ ვიტან ქ უცურა კაცს ლაქუცას (ა- 
-ნახშირე). (იხ. განმარტ. ლექს. ქუცა მნიშვნ. 2; შდრ. განმარტ. ლექს. 

ქუცურა). 
ქუცურო იგივეა, რაც ქ უნცურო (იხ). ქუცურო სიმითსთაე. 
ში აქ, რომლიდანაც ნაყოფიერდება ტაროები (ტაბაკინი). 

„კფამ-ს ფქვავს. საქფამს ქ ფ ამ ს (ტაბაკინი). (იხ. დიალექტ. ლეჩხ. ქფა). 
ჰპფთელო იგივე,ა რაც თველო (იხ). ქფთელოა თელის ან 

ეკლის კანი, რომლითაც ვაზს აკრავენ სარზე (სვერი). 

ქფილ-ი ფქვილი ქფილი არ მაქ და სიმიდი ვერ წევიღე წის 
კვეილში დასაქფავათ (ტაბაკინი) (იხ. ჟღ, დიალექტ. რაჭ. ლეჩხ. 

ქბილი, იმერ. ქვილი, გურ. ქფილი, ჭუმბ. 282, ქფილი I და1- 

ფული). 
ქფილიო ბოტ. გულყვითელა საჭმელი სოკო. ქფილიო წითელი 

სოკოა, გული აქ ყვითელი (ჯალაურთა); წითელი სოკოა ქფილიო, 

როგორც ნიყვი, მარა ბუდე არა აქ (სანახშირე); ყვითელი სოკოა 

ქფილიო (შომახეთი). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ. განმარტ. ლექს. 

ფქვილა, მაყაშ. ფქვილიო, ჭყ. ქფილო, ბ. წერ, შღ”. 

ალავ. ლეჩხ. XIII ქფელია | ე, ქფილუა | ე). 

ქფილს ამოკიდებს საფელამუშე ტკბილში ფქვილს ჩაყრის, ქფილი 
უნღა ამოუკიდო ტკპილში. ფელამუშს გამერიდმებული ქფილი 
უნდა (ტაბაკინი). 

ქშრუტუნ-ი ნასვრეტი. ჩემი ძროხის ყველს რო შევინახთი, ქ შრუე- 

ტნები რო ქონდა, მის ნახვას არაფერი ჯობდა (შომახეთი). იხ. 
დაქშრუტნული. 

„ქშუი-ს გადატ. გამუდმებით შრომობს, ტრიალებს. შუშა კაცი ვიყა. 

ვი, ვქშუოდი სულა, ღონეზე რო ხელი მეკიდა, სულ ვტრიალობ- 
დი (წაქვა). ·(შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ღ 

ღაზღაზ-ი ვარვარი, გიზგიზი; ავარვარებული, აგიზგიზებული. ქოხი 

დავადვნე და დავდგი ღაზღაზ%ზ ·ცეცხლზე (%არანი). (იხ. განმარტ. 

ლექს., ალავ. ლეჩხ. XIII ღიზღიზა). 
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ღალბათ-ი უღონო, სისუსტისაგნ მოსხლეტილი (სინონ. ღამფალა). 
ღალბათი ბოვშია ესე (სვერი); ღალბათათ მიდის (ფარცხ- 
ნალი). (იხ. ბ ე რ., ჯაჯ IX, განმარტ. ლექს.). 
ღალღა ფრინველია, ღალლა ჩიტივით აქ კისერი იტყვიან ადამიანზე. 

რომელსაც ღალღა ჩიტივით კისერი აქ უმოქმედოი (ზედუბანი). (ია. 
საბა, დ. ნ. ჩუბ., გურამ.,, განმარტ. ლეჭქს.). 

ღამე კინაღამ. სიცილით დევიხოცეთ-ღ ამ ე (ტაბაკინი). (იხ. ჯაჯ. X). 

ღამეგამთევ ღამის გათევით ღამეგამთევ არ გავჩერებულვაო 
იქა (დილიკაური). (იხ შარაშ. ღამეთევ, მენთ. ღამე დგომით 
ყოფნა, ქ ავ თ., განმარტ. ლექს. ღამედგომით). 

ღამიმათიერ-ი ღამის მთეველი ღამიმათიერები იმდენი მი- 
დიან ახლაც კახორზე (ფარცხნალი). 

ლამფალა იგივეა, რაც ღალბათი (ახ). რას გააკეთეფს ღამფა- 

ლა ადამიანი (ხვაშითი). 
ღანდარა ნელი. ღანდარა კაცია ნიკალა (ხვაშითი), (მდრ. განმარტ. 

ლექს. ღანდალა, ღანდარა). 
ღანიაფა | ლანიოფა იგივეა, რაც ღალბათი (იხ) (სინონ. ღამფა- 

ლა). რუსიკო ღანიაფა იყო, პაწია წვრილი კისერი ქონდა (ფარ- 

ცხნალი), ლანიოფასავით აკეთებ ყველიფერს (იქვე) (შდრ. 

ალავ ლეჩხ., განმარტ. ლექა. ლეჩხ. ღიოფა). ი.ა ღანიაფოფ ს, 

ღანიაფოფ-ს სუსტად, უღონოდ არის, ღონეგამოლეული დადის თუ 

მუშაობს. ღანიაფოფსიმ ავანტყოფობის მერე, ვერ მეიკეთა, ღალ– 

ბათათ (იხ) დადის, მოსხლეტით, დაუძლურებულათ (ფარცხნალი). 

ღანცილა ტარო ტარო, რომელსაც აქა-იქ აქვს მარცვლები (სინონ. ქა– 

ჩალა ტარო). ღანცილა ტაროები ცალკე გადაარჩიე (წიფა). 

ღარბელ-ი იგივეა, რაც ღარბეში (იხ). ღა რბელი:· ფიცარი, 

რომლითაც, როცა რო წყალი არ არი საკმარისი, ყველა ბორბალი რო 

ამუშავდეს, წყალს გადააგდებენ ორ ან ერთ ღარში. სხვა ღარეფს და- 

კეტენ ღარბელით (ხვაშითი). (მღრ. განმარტ. ლექს.). 

ღარბეშ-ი! წისქვილის ღარების სათავე ში წყლის სიმცირის დროს 

რომელიმე ღარის: დასაკეტი ფიცარი, რომ წყალი გადავიდეს სხვა ღარ- 

ში. როცა რო წყალი ცოტა არი, წისქვილის ყველა ქვა ვერ იმუშა–- 

ვეფს, ღარის თავში დადებენ ფიცარს –– ღა რბეშს და გადავა წყა- 

ლი იმ ღარში, რომელმაც უნდა ამოძრაოს ქვა (მერჯევი); ღარბე–- 

ში დიდი ფიცარია, რომელსაც ღარის სათავეში უკეთებენ წყლის 

დაცოტავებისას ღარს, რომ წყალი გადავიდეს ერთ ღარშე (გორისა); 

წისქვილის. ღარის სათავეში დებენ ფიცარს, რომ წყალი გადავიდეს 

სხვა ღარებში, ამ ფიცარს ქვია ღარბეში. თუ ცოტა იქნა წყალი. 

ოთხი 'ღარიდან დოუდებენ ერთ რომელიმეს, შეიძლება სამი დააკაონ 

და ერთში გადავიდეს (ჯალაურთა). (შდრ. ბერ, განმარტ. ლექს.). 

: «I1 
–-



ღარბეშ-ი?2? საყენებელათი (იხ) ღარმი წყლის ჩაკეტვის შემდეგ 

წყლის გადასაშვები ადგილი. თუ აღარ არი საფქვავი, გავალთ გარეთ, 

და აქა გვაქ საყენებელაი, ამევიღეფთ ამ საყენებელას და: ჩოუდგამთ. 

სადაც წყალი გადადეს ღარში და შევაჩერეფთ ბრუნვას. წყალი გ.- 
დავა გვერდზე, რო წისქვილი აღარ აბრუნოს, გადავა ღარბეშზე: 

წყლის გადასასნვლელია ღარბეში, გზა აქ იქით და გადავა. ქვეე– 

ბია აქეთ-იქით ამოშენებული და გადავა ე წყალი იქა. საკეტი აქ იმას. 
ქეც იკეტება და ქეც იღება (ზოვრეთი). (მდრ. ბერ. განმარტ. 

ლექს.). 
ღარმე იგივეა, რაც ღამე (იხ.. მაშინამ გეიტანა ღარმე (ვერ- 

ტყვიჭალა); ქე გადირია ღარმე (ბარანი); დევისხი ღვინო და 

ქარ მომკლა ღარმე? (ღორეშა). (ირ. გურამ... ბერ. რა-ღ(ა)- 

მე, დიალექტ. იმერ.). 
ღარღილ-ი | ღარღალ-ი ხმამაღალი ლაპარაკი, ძახილი. არ უნდა გე- 

ყურებოდეს მამლის ყიული, კაცის ღარღილი (წირქვალი); შენი 

ღარღალი არ გევიგონო (განთიადი). (იხ. ბე რ ღარღალი, ღა“- 
ღილი შარაშ., ჟლღ., განმარტ. ლექს ღარღიელი?, იმერ. ღარღა–- 

ლი: შდრ. ყიფშ. ა. ჩიქ. შედ. ლექს). იხ. დეი ღარ ღი- 

ლეფს, დოუღარღილეფს. 
ღაღანოფ-ს წითლად ელვარებს, ღაღანი გააქვ. ღაღანოფს 

ჯირკი (ტაბაკინი) (იხ. განმარტ. ლექს. ღაღანებს !, ღაღანობს). 
ღაწიწ იხ დაღაწიწებული. (შდრ. განმარტ. ლექს. იმერ. ღა- 
წაწა). 

ღებარ-ი მღებავი. მანმდი ღებრები იყვენ და ლილაში შეღე- 

ბემდენ (მახათაური). 

ღელე-ტეხილ-ი ღელე და ღრმა გაუვალი ხრამი. ღელე-ტეხილ- 
ში უნდა იხეტიალოს იმ კაცმა, ვისაც ღმერთი არ წამს, იქ უნდა იხე– 
ტიალოს, ხრამი, ღელეები რო იქნება, საცა ადამიანი ვერ დეიარება · 

(სხვიტორი). (შდრ. ი. იმნ. ქრესტ. ღელე, უთ”ურ. ღელეი. დია- 

ლექტ. ინგ.). 
ღერ-ი მღერი. ღერი ქონდა და კლავდა ქექვაი (უჩ:მეთი). (იხ. ს. მ 

ტერმ. ყუთური). 

ღერა-ღლერა ღერ-ღერად, ღერობით. ღერა-ღერა დოუნგრევიათ ე 

სახლი (ქორეთი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ღერეულ-ი შეშის წვრილი ღერი. გივამ ღერეულები წამეიღო 

ტყიდან (ჩიხა). 

ღერიან-ი მღერიანი. იყო სამი ძმაი. ერთი იყო ღერიანი, კლავდა 

ქექვაი (ტაბაკინი). 

ღერძა ხის ან რკინის ღერძი, რომელსაც ეყრდნობა ურმის ზესადგა- 

რი და რომელიც ურმის თვლეფში გადის მორგვის (იხ.ე) საშუალებით 
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(მომახეთი),; ღე რძა გაყრილია ხუნდმი და დამაგრებულია. ურმის 
ერთ თვალზე უძრავად, მეორეზე მოძრაობს (ჯალაურთა). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ). ი.ა და აღერძავეფს, დაღერძებე- 

ლი. 
ღერძის ამოსაკრავი მავთული, რომლითაც ურმის ღერძა (იხ.) ამოკრუ- 
ლია ზესადგარზე, ღერძა რომ არ დამორდეს ზესადგარს (ჯალაურთა, 

სხვიტორი); ღერძა ამოკრულია მავთულით –– ღერძის ამოსაჯ+ 
რავით ზესადგრის გასაყარზე, რომ არ დაძვრეს გოგრები (მოხვა). 

შდრ. ქანჩი!. 

ღვალა ბოტ. იგივეა, რაც ღგალო (იხ). ღვალა ხაროფს აქ მაC- 

ტო (ზედუბანი). 

ღვალო ბოტ. ღოლო. ღვალო გძელფოთლებიანი ბალახი: (პერე- 
ვი); რა არი ხოკის წამალი? (დაჭრილი მტყვია, ქერი ორი მუჭი და 

ორი ძირი ღვალო (სანახშირე), (იხ. საბა. დ. ჩუბ. ლღვალო, 

ღოლო, ნიჟ., მაყაშ., განმარტ. ლექს.). 

ღვანას-ი ნარჩევი პურია (ზედუბანი). 

ღვარეულ-ი მკის დროს ცელით გატანილი ერთი სვე. პური რო მოი- 

ცელება, ერთი ცელით რო მოიმკის ყანის დასაწყისიდან ბოლომდე, 
იტყვიან ღვარეული გევიტანიო. ღვ არეულში რაც მო- 

იჭრება, ის პური რო დეეწყობა იმას ქვია ჭქევლი (იხ. (არგვე- 

თი, ჯალაურთა, ჩხირაული). (იხ. 3. ყ., განმარტ. ლექს. ღვარეული, 

ღვარეალი, იქვე ხევს, ერწ. ღვერა, ხევს. ქალიწი„ დიალექტ. რაჭ. 
ლესური; მაის. ღვარეული: მდრ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ჯა). 

ღვაფ-ი ნელი წვიმა, თქორი (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ღვაფი, ღვიფი, 

ბ. წე რ.,, განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნ. 2: შდრ. ალავ. ლეჩხ. ღვა–- 

პი). ირა ღვაფიანი. 

ღვაფიან-ი წვიმიანი. ჩალამ პაწია ნამბული (იხ.) თ'ვარ მიიღო, თ ვარ 

მენამბულდა ან დილაზე, ან ღვაფიაჩში, არ ივარგეფს (ტა- 

ბაკინი). 

ღველფ-ი გახურებული ნაცარი. ღადარი. შევყარე ღვე ლფში ფე- 
ხები (შომახეთი); ძაან ცხელი როა ნაცარი, დანაკვერცხლებული, 

ღველფი ქვია (მანდაეთი), (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დია–- 

ლექტ. რაჭ.). 
ღვიერო იგივეს, რაც ღველფი (იხ). ჩასვი კვახი ღვიერომში 

(ლეღვანი); მეზმანა, ვითომ წევს ღვიეროში (ტაბ-კინი); ღვი- 

ერო უნდა ჩააყარო და მიცე ნამთი„ იმისთანა უბედურია (ზედა 
საქარა) (იხ. საბა მღკერი, დ. ჩუბ. მღვიერი, განმარტ. ლექს. 

გურ. ღვიერო, ღვრიელო, შარაშ. ღვიერო, ქ ავთ. ღვიერო. ჟ ღ. 

ღვრიელო, ნიჟ. ღვიორო). ირ. დააღვიერეფს. 

ღვინიო საჭმელი სოკოა, ქუდის ზედაპირი აქვს ღი: ღვინისფერი. 
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ქვევით თეთრია. ღვინიო ღვინისფერი სოკოა, კაი საჭმელია (%ვა–- 

რე): ღვ ინიო ივნიში იცის (მანდაეთი). (იხ. ბ. წ ე რ., განმარტ ლეჭქს.), 

ღვინის გადაბრუნება ამოღების შემდეგ ღვინის ფერის შეცვლა, რის 
მიზეზადაც თვლიან ჰურის ცუდ გარეცხვას. ამოღების შემდექ რო 
გაშავდება ღვინოი, ამას ვაბრალით ჭურის ცუდ გარეცხვას და ვი- 

ტყვით გადაბრუნდა ღვინო-თქვ» (ქვედა საქარა). (იხ. გა5- 
მარტ. ლექს. გადაბრუნება, ღვინის გადაბრუნება)... 

ღვინის გადაღება დადუღების შემდეგ დაწმენდის მიზნით ღვინის 
გადასხმა ერთი ჰურჭლიდან მეორეში ღვინო იწმინდება, ჭაჭა და 

ლექი მიდის ძირს, ამ ლექისა და ჭაჭის მოცილების მიზნით ღვინოს 

გადაიტანენ სუფთა ჭურჭელში რასაც ღვინის გადაღებას 
ეძახიან (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. გადაღება). 

ღვინის სარწპელავი კალათი იგივეა, რაც გიდელი (იხ). ტკე– 

ჩით მოქსოვილი გიდელია, რომელსაც ჩადებენ ჭურში, როცა ღვინო 

ილევა. გიჯელში ჩავა წმინდა ღვინო და იქიდან ამოიღებენ ორშიმო– 

თი (იხ.) (სვერი). 

ღვინომ მეიხადა ადულება ღვინომ შეწყვიტა დუღილი (განთიადი). 

ღვირძლ-ი ღვიძლი ღვირძლის ტკივილი ძნელია (ზვარე); ღო- 

რის გულ-ღვირძლი მოვხარშეთ (უჩამეთი). (ი.ა ალავ. ლეჩხ. 

XIII, დიალექტ. ქართლ). 

ღვიფს-ი პატარა, დალეული. მადანა პატარა კოტრებია (იხ.), ღვ იფსე- 

ბი, მეიტანე (მორძგვეთი). (იხ. ბ წერ. ყვიფსი). 

ღვლენჭ-ი დაგრეხილი წნელი, –– ღვლერჭჯი. ქანჩია ღვ ლენჭი,––მო– 

ჟენჟღილი წკნელი (ქვაციხე). (იხ. ვისრ., | აბა ღვლერწი„ ღულერ- 

ჭი, განმარტ. ლექს.). 

ღვლენვა! იგივეა, რაც ღვლენჭი (ი). ღვლენჭა აქ გამო:- 
მული ფჩხილეფს (იხ.) თავში (მორძგვეთი). 

ღვლენჭა? გადატ. მანჭვა-გრეხის მოყვარული ადამიანი ღვლენჭა 

იყო ი გოგო, იგრიხებოდა, იმანჭებოდა და დაარქვეს ღვლენჭაი 

(მორძგვეთი). 

ღვრინჩამს ღრუტუნებს. როგორც ღორი, ისე ღვრინჩამს 

(პერევი). 
ღინიტ-ი ღრიტინი. (იხ. განმარტ. ლექს. ღრიტინი) ინ. დაღინი- 

ტო ფს. 

ღინღილ-ი ღონღილი, ხინხილი. (იხ. დ. ნ6ი ჩუბ. სიარული). 'მშდრ. 

ეღინღილება. 
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ღინვა ბოტ. ღიჭა. ღინჭა ბალახია, ჭუკები ჭამენ (ზედუბანი). (იხ. 
ბ. წერ, განმარტ. ლექს. იმერ.; შდრ. გურამ. ღიჭი). 

ღინჭილა 1. წისქვილის ბორბლის საყრდენი (სინონრ- კიბორჩხალი). 
წისქვილმა რო სტორათ იბრუნოს, ვდგამთ ბორბლებს, ბორბალია დაძ– 

დგარი ღინპ ილაზე (ტაბაკინი). (ძდრ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს,- 

2. იგივე,ა რაც ქაჩალა ტარო (იხ). მაგ.· ღინჭილები 
გადაარჩიე და ღორს დოუყარე (იქვე). 

ღიტია ქათამი იგივეა, რაც სოღო, ტოღო ქათამი (იხ). 

ღიტია ქათამი შამომჯდარა ხეზე (ღორეშა). 
ღიტინა ქათამი იგივეა , რაც ღიტია ქათამი (იხ. არ მიყ– 

ვარს ღიტინა ქათამი (ტაბაკინი), 
ღიჭა-ღიჭა ბალახოვანი მცენარე ღიჭა-ღიჭა ბალახია, (ცისფერი. 

ყვავილები აქ, იხმარება ღორების საქმელ-დ (ღორეშა), ღიჭა-ღა- 

ჭას საქონელსა და გოჭებს აჭმევენ (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. 

ღიჭა,, ქავ თ.ე). იხ. ღინჭა. 
ღლავარჯვა შეუძლო, სუსტი; ავადმყოფობის გამო აწუწუნებული. რა 

ღლავარჭა არი მაროი (ზარანი). (იხ. მ. ჯან. ღლივანწ). 

ღლერგ-ი დაგრეხილი წნელი, –– ღვლერვი. გოუწყტა ღლერჭი 
(ზვარე). (იხ. დიალექტ. რაჭ. ღვლერგი). 

ღობიძირა ჭინჭარი. ფხალში კაია ღობიძირა (ზედა საქარა). 

(მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ღობური სადღინძელო ერთმანეთის პირისპირ მსხდომი თანამესუფრე– 

ების დღეგრძელობა. დეიწყო ქეიფი დღა წევიდა ღობური სად- 
ღინძელოები (ზედა საქარა). 
ღობურათ ორივე მხარეს, ერთმანეთზე მიყოლებით. წამოვიდოდენ 

მაშინდელი უფროსები, წამოიყვანდნენ ხალხს და მოყვებოდენ ღო– 

ბურათ (ხალიფაური). (იხ. განმარტ. ლექს ღობური, ღობურათ). 

ღომა ·ციმორი, ღომა პატარა და ძალიან მსუქანი თეგზია (მანდაე- 
თი). (იხ. განმარტ. ლექს. ღომა? მნიშვნ. 2). 

ღომ-ღომა ჩიტი მწყერჩიტა.ა ღომ-ღომა ჩიტი ბეღურასხელაა, 

სუქანია ძიელ, წითელჯორაა (ზარანი), (იხ დ. ჩუბ, განმარტ. 

ლექს. კურ. ღომა-ჩიტი). 

ღომითაველა ბოტ. მწვანე ძურწა. ღომითაველა ბალახია (უჩა– 
მეთი). (იხ მაყაშ. ღომისთავა, მწვანე ძურწა). 

ღომფამო გომბეშო. ბოსტნის მამნებელს იჭერს ღომფაშო 

(ვახანი; ღომფაშო მოდის (ხიდარი). (შდრ. ჯ-აჯ. IX)., 
ღონე სასროლი ბადის ქვედა კიდეზე შემოკეცილი ნაწილი, რომელ- 

შიც თევზი ებმება, ––- საღონე რამდენთ ღონეს ევშორდებით, 

თვლები დიდდება. ღონეს აქ ბჟირი (იხ) თვლები, რო თებზი არ 
გამოვიდეს ღონის შემდექ თანდათან დიდდება თვლები „ (შროშა). 
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(იხ. განმარტ. ლექს. ღონე 2; შდრ. ბ. წერ. ღონა, ღონე, გარა, 

გარე). 

ღონიერი „ნიადაგი კარგი, ნაყოფიერი, მსუქანი ნიადაგი თუ ღო5ი- 

ერი ნიადაგი ვერ შევარჩიეთ, მაშინ მოვაყრით გადაბრუნებულ 
მიწაზე .ნაკელს (განთიადი). (იხ დ. ჩუბ, მენთ. ღონიერი მიწა, 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 

ღოწკილოფ-ს წვალობს, ღონღილებს. შვილები ომმა ქე წამართვა 

სამი, ერთი დარია და ღონკილოფ ს ძლივას (ხიდარი). (იხ, 

ქ ავ თ. ღონციალობს, განმარტ. ლექს.). 

ღონჭიალ-ი | ღონწიალი ერთსა და იმავე ადგილას ტრიალი (იხ. 
ბერ. ღოჭიალი). იხ. აღონჭიალეფს., 

ღორაკვაზხ-ი მაგარკანიანი გოგრა. დიდი, კორხლებიანი კვახია ღო- 
რაკვახი (ხვაშითი); კვახი შავიც არი და ნაცრისფერიც, ბზუკე- 

ბივით აე ღორაკვახს (სვერი; ღორაკვახს ქვემო იმე- 
რეთში ხოკერას უძახიან (ჩიხა). (იხ. განმარტ. ლექს. ღორაკვახი, (იხ. 

"ღორა1, ხოკერა მნიშვნ. 3). 

ღორეშულა ვაზის ჯიშია, შავი, მსხვილი მოგრძომარცვლიანი ყურძენი 

იცის მორწყვა არ სჭირდება (გეზრული), ღორეშულას შავი 

მოგძო მარცვალი აქ, თხელი ·ტევანი (მაჩდაეთი); ღორეშულას 

ორჯონიკიძესაც უძახიან (წყალშავი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
ღორთაღორველა | ღორთაღორელა ღორის ავადმყოფობაა, დააყრის 

ტანზე, დაეფუთქება და დაუწყეფს ქექვს (შომახეთი; ლორთ”:- 
ღორელა ღორის ავანტყოფობაა, ტანმი ზღმურდლავს, დააყრის 

(ხევი. (ირა ალავ. XXIV ღორკოლი; შდრ. საბა, განმარტ. 

ლექს. ზ. იმერ. ღორთამგორვალა). 

ღორთელ-ი ფეხმძიმე ქალის ავადმყოფობა, რომელიც იწვევს ნაყო- 

ფის დამახინჯებას. ღორთელი ტომაქში (იხ.) აქ ქალს, ახინჩეფს 
(იხ) ბოვშს. ამის დედამთილს დეებადა ბოვში და კინჩხი (იხ. არ 

ქონდა, თვალები ქონდა გადმოკუსული, ღორთელ დეემახინჯებია 
(ღორეშა). (იხ. ბ. წერ. განმარტ. ლექს, მნიშვნ 1; შდრ. ჭყ. 
ღორთველა, მაის. ღთრთელ)). II სხეულის რაიმე ნაწილის ნაკლო- 
ვანება ახლშობილში ღორთელი დეებადა ი ბოვში (ხრეითი). 

ღორის გობი იგივეა, რაც როფი (იხ). ღორის გობი ღორის 
საჭმელის მისაცემი ხის ყუთია, შეიძლება ამოთლილი იყოს რგვალი 
დიდი ხეც (სვერი): 

ლღორტავ-ი „წყლის პატარა ცხოველი უდაბლეს კიბოსებრთა ოჯახისა“ 
განმარტ- ლექს.) (სინონ თავკვატუმა. ღორტავი ბუჭუნჰყვე- 

ლასხელაა, ადამიანის ტომაქში (იხ) თუ ჩევიდა, ატკენს მუცელს. 
უნა ნავხოთ, დავწვათ დავალევიოთ: და მორჩება (მოხვა);, ღორ- 

ტავს მსხვილი. თავი აქ და თავკატუშასაე უძახით (განთი- 
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ადი). (იხ ბ. წერ, განმარტ. ლექს.; შდრ. საბა ღორტავა, 

ალავ. ლეჩხ. XIII ღორტაპო). 
ღორღალ-ი თავის ქალისა და კისრის ძვლების შესაყარზე ჩაღრმავე- 
ბული ადგილი. ღორღალს ვეტყვით თავისა და კისრის ბოლოს 
ჩაღრმავებულ ნაწილს (შომახეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს. რაჭ. ღორ- 

ღალი 2). იხა საღუნწე- 

ღოჯ-ი მიწის ზევით გამოტანილი ფესვი. ლობიოს ღოჯი აქ ამო- 

ღებული (ლიჩი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ 5). იხ გაღოჯი- 

ლი, გეიღოჯება. 

ღრაბელ-ი დაწეული, ჩავარდნილი ადგილი, –– დაბლობი ღრაბე- 
ლი ჩავარდნილივით ადგილია, ყანის სახელიცაა, ჩავარდნილ ად- 
გილში თუა. საერთოდ ცოტა ჩავარდნილ ადგილსაც ღრაბელი 

ქვია (ჩიხა), (იხ. ბე რ. ღარტაპი, ყვაპე). 

ღრადო წყლისაგან ამოთხრილი მიწა; ხრამი, –– ღრანტე. წყალმა გა- 
აკეთა დიდი ღრადოები (ფარცხნალი.) (იხ, ბ. წე რ., განმარტ. 
ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. ალავ. ლეჩხ. ღრადი, რაბი თოკრ. ღრაბი, 

რაბო, განმარტ. ლექს. ღადა-ღუდა, ღადო ? მნიშვნ. 1). 

ღრაჭ-ი ქვედა ყბა, –– ღრანჭი. ნათლიდედას გოუჩთა კიბო ღრაჭში, 

კანკლები რო არი ეკლესიაში, ისე ჩამოუსივდა (შომახეთი). (იხ. ჭ ყ.). 

ღრმა იგივეა, რაც ღრუდო? (იხ), აქ ღრმა ადგილები არ არი 

(შომახეთი). 

ღრუბელა ყურძნის ერთ-ერთი ჯიშია, თეთრი მოგრძო მარცვალი აქვს 

და შეკრული მტევანი. ღრუბელა თეთრი ყურძენია, დაყვითთება, 

მოგძო მარცვალი აქ და შეკრული ტევანი, ნაკელი უნდა(მახათაური). 

(იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. LI, 422, ბ. წერ, განმარტ. ლექს.). 

ღრუბლიო საჭმელი სოკო. ღრუბლიC სოკოა, ოდნავ ნაცრის- 

ფერი, საჭმელათ ვარგა (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ). 

ღრუდე წყალში ქვის ან მცენარის ფესველის ქვეშ წყლისგანვე გამო– 

თხრილი და ჩაღრმავებული ადგილი, სადაც ზამთრობით თევზი ბუ- 

დოზს' (სინონ. ჯილე). წყლისაგან გამოთხრილი მიწა რო იქნება ქვის 

ქვეშ, ღრუდე იმას ქვია (ვახანი, განთიადი). (იხ. ჯაჯ. IX ღჯი– 

ლო, ღჯილი, განმარტ. ლექს. ბოლათი, ჯილე). 

ღრუდო! იგივეა, რაც ღრაბელი (იხ), ღრუდო ჩაღრმავე- 

ბული, ჩავარდნილი ადგილია, ბუჩქნარები და ყანა (ტაბაკინი). (შდრ. 

ა ლაკ. ლეჩხ. ღრადი, რაბი). 

ღრუდო“" იგივეა რაც ღრუდე (იზ). წყალი რო გამოდის, აღრ- 

მავებს ადგილს ღრუდოსალც უძახიან და ღრმასაც (შომახეთი, 

%ედუბანი). (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3). 

ღრუნჩამ-ს კვნესის. წევს და ღრუნჩა მს (%ჭედუბანი). 
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ღრუჩუნოფ-ს ღრუტუნებს. რას ღრუჩუნოფ ღორევით? (ზედუ- 
ბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ღრუჩუნებს). 

ღრუპმულ-ი ბუნებრივად ჩავარდნილი დაბლობი ადგილი. ღრუვ- 
მული დაბლობი ადგილია, დასწეულია თავისთავა (ვახანი, განთია- 

დი). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს. რაჭ. ღრუპუმი, დიალექტ. რაშ. 

ღრუჭუმო). 
“ღრუპო იგივეა რაც ღრუჭუნო (იხ). ერთი რკო გოუვარდა და 

ღრუჭოში ჩავარდა (პირველი სვირი). 

ღრუჯულ-ი იგივეა, რაც ღრუჭმული (იხ. ამ სერს დაბლა არი 

ღრუპული წფწიფა). 
ღრუჭუნო პატარა ღრუ. სოხანეში ღრუჭუნოებია (ზარანი). 

(იხრ.ა შარაშ., განმარტ. ლექს. გურ. ღრუჭუმელა). 

ღუნძ-ი ძუნწი. ღუ ნძია ესკაცი (ხვარე). 
ღურბელ-ი ღრუბელი. საქართველოს ღურბელი არ უნდა დაანა- 
ხო ასე ბოროტი საქმის ჩამდენს! (ხვარე) (იხ. მ. X»ჯან., ჟCდC,, 
უთურ). 

ღურთა გადატ. გულჩახვეული, ჩუმი ეშმაკი, ქვეშქვემა. აქ იჯდა 
მაშინ ბარნბა ღურთაი (ჯალაურთა) (იხ. ბ. წერ., განიარტ. 

ლექს. იმერ, ქავთ.; შდრ. საბა, კირ. ღურღუტი, განმარტ. 

ლექს. ჯღურთა, ქურუხა). 
ღურთავ-ს თავს ხრის. რას ღურთავ თავს? (ზედა საქარა), 
ღურთულა იგივეა, რაც ღურთა (იხ. ნინა კი ღურთულაა.. 

თუ დაჭირდა (სვერი). 
ღურღალოფ-ს ქვითინებს ღაპაღუპით ჩამოსდის ცრემლები. გოგო 

იდგა დღა ღურღალობდა, არ მორჩება დედაიო (ხვაშითი). (იხ. 

ალავ. ლეჩხ., განმარტ. ლექს. გურ. იმერ. ღვარღვალი). 
ღურღულ-ი მაღლობიდან წამოსული წყლის ბრუნვა. ვიდექი და უყე- 

რებდი წყლს ღურღულს (ხრეითი). (9დრ. განმარტ. ლექს. მნი- 
შვნ. 2). 

ღუტუ-ღუტუ! გოჭისა და ღორის დასაძახებელი. მოდი, ღუტე- 
ღუტუ, ჭამე, შე სატიალე! (ტაბაკინი). (იხ. ბე რ; შდრ. ალაე. 

ლეჩხ. XLIII ღუტუნია (ე). 

ღჯალავ-ს კრეჭს. რას ღჯალავ კპილეფს? (ბოსლევი). 

ყ 

ჟაბა 1, ხის ჭურჭელია, 200 კილომდე ტევადობისა. ხისხელიაბი 

სარქველი აქვს, ჰერმეტულად იხურება. ყაბაშმი ინახავენ პურის 

მარცვალს (ჩხირაული). (იხ. ი. ჯავაზბ. საფ.-სახ. 130, გრიშ. 

მენთ ყაბად წასვლა. განმარტ. ლექს., დიალექტ. მესხ. ყაბი: შდ“. 

418 

ა“



ნეიმ) 2. განსაზღვრული სივრცე, ადგილი რაიმეთი 'დასაკავებლად. 
რისამე მოსათავსებლად. დანებლული ნიგოზი, ბევრ ყაბას არ 

დეიკავეფს (ბოსლევი); ერთი კილო ბამბაც მეტ ყაბას დეიკ»- 

ვეფს, ვიდრე ერთი კილო ტყვია (ტაბაკინი), (იხ განმარტ. 

ლექა. ადგალი, მ5იშვნ. 4; შდრ. კირ., დ. ჩუბ. ყაბი, ბერ. 
ალავ. ლეჩხ. XIII ყაბა, მშარაშ. ყაფი, მენთ). 

ყადაბახიან-ი ბრიყვული, მოურიდებელი. მიხა ყაბალახიანი, სალამი 
ყადაბახიანი (პერევი), (იხ საბა ყადავანად, გურა მ. 

ყადავახით, განმარტ. ლექს. ყადავახი, იხ. ყადავადიანათ. 
ყადავადიანათ მოურიდებლად. ყადავადიანათ ·მოდიოღა 

ვენახში (ზედუბანი). 

ჟადავახიან-იი შეძლებული, შნოიანი ლაზათიან. ყადავახიანი 

კაცი ვარ გავდიდრაჯდი (იხ.) (ზარანი). (შდრ. საბა ყადავახად, 

გურამ. ყადავახით, განმარტ. ლექს.). 

ჟალაღან-ი ძლიერ თამამი. ძაან თამამი ბოვში ყალაღანი ბოვში 

არი უმცროსი (ზედუბანი). (იხ-ხ მენთ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; 

შდრ. საბა). 

ჟამირ-ი სულ დაუმუშავებელი, უხნავი მიწაა (მანდაეთი). (იხ. საბ ·, 

განმარტ. ლექს.). 2. ნასვენი მიწა. ყამირია რამდენიმე წლით დას- 
ვენებული ყანა (ვახანი). (შდრ. საბა, განმარტ. ლექს.). 

ყამირი ხე საღი ხე, რომელსაც გულში ყანდი არ აქვს, ე. ი. სიდამპლე 

(ვახანი). 

ყანა სახნავ-სათესი მიწაა (ვახანი). 

ყანდ-ი სიდამპლე. კარგი ხეა, გაჭრი -–-–ყანდი აქ, ფოღოიანია. 

დამპალია (ვახანი). (იხ. 3 ყ, ქე მიკ., განმარტ. ლექს. ყანდი ? მნიშვნ. 

2: მდრ–. რუსთ. გურამ, ბესიკი, დ. ჩუბ, ძიძიგ. 

ქრესტა. „“ 
ყანთარ-ი ხელში დასაჭერი ზამბარიანი სასწორი, ––- ცალსასწორი (იჩ. 

დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს.; შდრ. ყი ფშ.ე). იხ გადმეიყან- 

თრება. 

ყანილობიო || ყანისლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, წითელი წვრი- 

ლი მარცვალი აქვს, ხვიარა. ყანილობიო წითელი ლობიოა, 

წვრილმარცვლიანი (მოხვა);; ყანის ლობიო წითელია, ბარდიანი 
(ზედა საქარა). : 

ყანოფ-ს ყანად ვარგა. ეს მიწა ერთ წელიწადი ყანო ფს, მეტი კია 

არა ((ჯალაურთა). (შდრ. ჯაჯ. გურ. ყანობა). 
ყანტალ-ი ყიალი, წოწიალი, წაჩერჩეტება. (იხ.. ბე რ, კლდ., გა+- 

მარტ. ლექს. ყანყალი) იხ. წაყანტალებული. წ 

ჟყანჩი მიწა მიწა. რომელსაც მზე არ ანათებს, მზე რო არ ხვთებ!, 
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ყანჩ მაწას ვეტყვით (უჩამეთი), (მდრ. განმარტ. ლევს. ყანჩი!.?, 
დ. ნ. ჩუბ. იხ. ყლანჩი მიწა, ყრანჩი მიწა. 

აპო“ ადხმიჭნის, ნიკაპქვეშ ან ქათმისა და ინდაურის ნისკარტქვეშ ჩა- 
მონაზარდი, -– ღაბაბი, ინდოულს წინ თავქვეით აქ” ყაპო (შომა- 

სეთი); ყელზე ქალს ღაბაბი ქონდა, ყაპოი (სვერი). (იხ. განმარტ. 
ლექს. „მნიშვნ. 1; მდრ. ალავ. ლეჩხ. ყაბი). 
ყაპყაპ- ი “იგივეა, რაც ყაპო (იხ). ყაპყაპი აქ ქათამს თავის 

ქვედა ნაწილში, ნისკარტის ქვეშ ბიბილოს შორის, იგივე ღაღაბია (ტა- 
ბაკინი). "(ახ. ბ წერ ყაყაპო, ყიყაპო, ქავთ. ყაყაპო; შდო, 
საბა ყაპ-ყაპი დ. ჩუბ, კირ, მ. ჯან, განმარტ- ლექს, 

მენთ., ს.მ. ტერმ.). 

ყარეულ-ი ყარაული. რო გადვიდა შუაღამეი საღა არი ყარეე- 
ლები (ზარანი; ყარეული ქე მეეკლათ ღარმე (ხიდარი); იმ.- 

ნაც იცოდა, რო ყავდა ყარეული (ქვები). (იხრ ყიფშ ყარული, 
ძიძიგ. ქრესტ. ყარაყოლი, დიალექტ. აჭარ ყარავლი, ყარაული, 

მოხ. ყალაური, გუდამაყ. ყარეული). 

ყარტლ-ი 1. წყლისაგან ქვებზე წარმოქმნილი მომწვანო ლორწოვაჯი 

მასა. რო მიდის წყალი ქვებზე სულ ყარტლს ტოვებს (ზედუ- 
ბანი). (იხ ჟლ. ლეყეპო, ჯაჯ. IX ყლარტი, განმარტ. ლექს. ყარ- 

ტლი მნიშვნ. 2, ყლარტი მნიშვნ. 1, ძენთ. ყაპი, ყაპყი; შდრ. 
საბა, განმარტ. ლექს. ყეპო, ს. მ. ტერმ. ყაპი ყლარტი). 2. თაძ- 

ბაქოს წევის შედეგად წარმოქმნილი მოყვითალო-მოყავისფრო ლო”- 
წოვანი მასა. თუთუნის კვამლს უმოქმედია და ყარტლს გოუტე- 
ნია ფილტეებიი ძლივა სულთქმამ ილარიონი (ზედუბანი) (იჩ. 
ა ლავ. ოკრ. ყლარტი, განმარტ. ლექს. ყარტლი, ყლარტი მნიშვნ. 2). 
ყარფუზ-ი საზამთრო. ოთახში ყარფ უზი ყოფილა დაყრილი (%ზედ- 

უბანი). (იხ-ა ყიფშ. ხაბრუზაკი, განმარტ. ლექს. დიალექტ. კახ.- 

ქიზ, ძიძიგ. ქრესტ.). | 
ჟასაპ-ი ყასაბი, ირ აყასპამს. 

ყაფარ-ი ძლიერ დაქანებული. (იხ. განმარტ. ლექს: “შდრ. საბა, 

დ. ჩუბ., ძიძიგ. ძიებ, ალავ. ლეჩხ). იხ. აყაფრული. 

ყაფრათ ძლიერ დაქანებულად, დახრილად, ცერად. ჩემი სახლი არი 
ყაფრათ “დახურული, შენი კი –– ბანათ (ქვაციხე); ყაფრათ ღე- 

ვიკავეფთ 'გოფსა, გორვალა (იხ) ძირს მოდის და პური რჩება (ხვაში- 

თი). (იხ. განმარტ. ლექს. ყაფარი„ შდრ. საბა ყაფრად სვლა (იხ. 

აღმართი), ბესიკი ყაფრად). 
ჟაყ-ი ენაბორძიკა,ა ენადაბმული. ესე ყაყია, ენა ებმის (ჩიხა); 

კოწია ენადაბმით ლაპარაკოფს და ზედმეტ სახელათ დეერქვა ყაყი 

(იქვე). (მდრ. 'გგანმარტ. ლექს. კახ, ყაყი). 

ყბა 1. დიდი (ხელნა) ურმის ხელნისთავის ზედა და ქვედა ნაწილი, 
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რაშიც გაყრილია თავტაბიკი უღლის დასამაგრებლად. ზედა. ყბა სა 
და ქვედა ყბას შორის ჩაყრილია რკინის სოლი, რომელსაც თავტა» 
პიკი ეწოდება (დილიკაური). (იხ. ჭ. უმ ბ. 285). 2. ურმის ზესადგრი“ 

ჩამოშვერილი ნაწილი, რომელიც ღერძაზე დგას (სინონ. სატოკავი). 

ყბა აქ ურემს გაკეთებული ურმის თვალთან, ზესადგარი რო არ 

გაცეთეს (მოხვა). 

ყე ნაწილაკი, რომელიც დაერთვის ზმნას და გამოხატავს სახელობით- 
სა და მიცემითმი დასმული ობიექტის, ხოლო «ინვერსიულ ზმნებში 

რეალური სუბიექტის მრავლობითობას. მევე ხმარეყე მასპინ- 
ძლეფს (ვარძია); ე ბიჭები ვერ მევიცილეყე (კიცხი);; მო–- 
დით, ლიმონათი ვისაც გინდაყე (ხიდარი). (იხ. ვისრ, რუსთ,, 

გურამ, ბესიკი, ბერ.; შდრ. საბა. 

ყევარ-ი ერთად შებმული ორი უღელი ხარ,ი რომელთაგანაც ერთი 

უღელი მეორის მაშველი, დამხმარეა. ერთ უღელ ხარეფს რო მეორე 
უღელს შოუბამენ დასახმარებლათ, უძახიან ყევარს. გეიწემს წი– 
ნა ხარები და მეორე გოუტანს უღელს (მანდაეთი);: ყევარი რათ 

უნდა ჩემ ხარეფს?! ერთ უღელ ხარს რო მეორე უღელს. დაახმარე– 
ბენ, ის არი ყევარი (შომახეთი),| ყევარი ხარი ორ უღელ 

ნიშნამს დაქჭირდება, ერთს ყევრათ მოუბამ, "შეგიძლია ცალ–- 

ცალკე მოაბა შეგიძლია ერთათ, --ყევრათ (მახათაური), (იხ, 

საბა, დ. ნ. ჩუბ.,, ი. ჯავახ. ქართ. და კავკ. ენ. 394, მე ნთ.,, 

განმარტ. ლექს., დიალექტ. ჯავახ., ყიხლ-მოზდ., ,გუდამაყ.). 

ყელ-ი! ტიკის ის ნაწილია, საიდანაც ღვინოს ასხამენ (სანახშირე). 

ყელ-ი? უღელტეხილი. ძაან კდიანი ადგილია, მერე ყელში რო 
ახვალ, ძაან აღმართი აქ და მერე დეივაკეფ (შომაზეთი). (იხ. განმარტ; 

ლექს. მნიშვნ. 6). 
ყელა წისქვილის ბორბლის რკინის ღერძის თავი, რომლის. საშუალე 

ბითაც მასაზე ჩამოცმული არქი (იხ... აბრუნებს ზედა ქვას. ბორბლის 

ღერძას თავზე აქ ყელა, რომელიც შეერთებულია არქზე და ატ- 
რიალებს მას (ლელვანი),; ღერძასს თავზე აქ ყელა, რომელიც 
ზედა ქვას კაოფს არქის საშვალებით (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექას: 

მნიშვნ. 2, შდრ. ჯაჯ. IX). 

ჟელაგულა იგივეა, რაც გულა (იხ.). სარეკელა სიმითს ურაკუნეფს 

და ცვინდება ყელაგულაში (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ყელი მნიშვნ. 7, ჰინ. წისქვილის ყელი). 
ყელათმა ყელჭირვება,–– ქუნთრუშა. ორი შვილი ყე ლა.თთ მამ მამიკ. 
ლა (შროშა), ყელათმას საიმერეთოში ყელჭირვებას უძახიან 

(წიფა). (იხ ქავთ., ბერ. ყელბატონები, ვ. ყ უყალთამა). 
ჟელაფშარა ღორის ყელის ხორცი ყელაფშარა ღორს აქ, ხარს 
არ შეიძლება, თავსა და ტანს შორის ხორცია (მახათაური). (იხ. გან- 
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მარტ. ლექს. იმერ. ყელავშარა). II საქონლის უკანა ნაწილი, კისერი 
ხერხემლიანად. კისრიდან მოკიდებული კუდის რიკამდი ხორცი, ხირ- 
ხიმალი კისრიანა არი ყე ლაფშმარა (მოხვა). 
ყელთამდეა ამოსული ყველაფერი ბევრია. მოსავალი ყე ლთამდეა 
ამოსული (ხიდარი). 

ყელისკაც-ი მაღაროს ვიწრო ნაწილში (ყელში) მომუშავე. ყელის- 

კაცი მაღაროში კირკაზე მუშაობდა, ქვა იმას უნდა მეეჭრა (მაწ- 
დაეთი). 

ყელტვლიპანა ქათამი კისერტიტველა ქათამი (სინონ. სოღო ქათამი, 

ტლაპანა, ტოღო ქათამი, ღიტია, ღიტიჩა ქათამი. ყელტვლიპანა 
ქათამი დავკლათ. (გრიგალათი). (იხ. გაჩმარტ. ლექს. ყელტიტველა). 
ყელშავანდ-ი ყელსახვევი. ქალმა ყელშავანდი გაატანა. დეი- 
ნახეს ცხენი, რომ ყე ლშავანდი აბია და აღარ გაცეს ხმაი (ხი- 
ლარი). 

ყელპირება ყელჭირვება, –– ქუნთრუშა. ყე ლჭირებამ მოკლა ისი 

(ღორეშა). (იხ, ბერ. ყელბატონები, ყელვჭირვება). 

ყერო კარის ან ჭიშკრის დასაკეტი ხის პატარა სწორკუთხედი ნაჭერი, 
რომელიც შუაშია მხოლოდ ლურსმნით დამაგრებული. მისი გადაწევ- 
გადმოწევით იღება და იკეტება კარი თუ ჭიშკარი. ყე როა დაკეტი- 
ლი, გამოყავი ხელი'და გააღე (ბერეთისა). | ურდული. საღორეს გო- 
უყარე ყეროი? (ზარანი) (შდრ. საბა (იხ. ზღუდე|, ბ. წერ., 
განმარტ. ლექს. %.-იმერ. მნიშვნ. 3, ალავ. ლეჩხ. ჭყერო). 

ყერყერა ყეყეჩი. კურტანიძის ჩამომავალი ხალხი ყერყერები 

არიან (ღორეშა) (იხ კირ. ყეყე, ჭ ყ. ყერყეჩი, განმარტ. ლექს. 

ყერყეტი !, ყეყეჩი). 
ყეფილ-ი ყეფა. დეიწყესს ყეფილი მეძებრებმა (ზედუბანი), ძაღ- 

ლმა დეიწყო ყ ეფილი და ქვე მოკლა (ხრეითი). (იხ. ალავ. 

XVIV, დიალექტ. 'ინგილ.). 

ჟეყვ- ი იგივე,ი რაც ყერყერა (იხ). მე თავს არ ვიქეფ, მარა 

ყეყვი არვარ (ხრეითი). 

ჟვავიკუდა ბოტ ფარსმანდუკი ყვავიკუდა ცერეცოსმაგვარი 
ბალახია, იხმარება გაჭრილის წამლად, უნდა გაახმო, მოფშვნა და დაა- 

ყარო გაჭრილში (პერევი) (იხ მაყაშ, განმარტ. ლექს. ყვავის- 

კუდა). 
ყველიდედა რძის დასაკვეთი ყველის ამოსაყვანად, –– კვეთი, დვრიტა. 

ღორს რო დავკლამთ, მაჭიკსა ჩავაწნევთ მარილშძი, -–– დავამწნილეფთ, 

დავაყრით მარილს. მერე ამოვიღეფთ, მოვჭრით პაწ-პაწიასა და ჩა:- 
ვაგდეფთ შრატშია (იხ.), გადმოასხამ და უზამ რძეში, შედგება მერე 

ისი. ასე კეთთებ ყველიდედაი (ზვარე), აქა ყველიდე- 
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დაც იხმარება და საკიდელიც (წიფა, ქვები). (იხ. დიალექტ. ქართლ)). 

იხ საკიდელი, სამკვეთლო. 
ყველის სოკო კვეთში გაჩენილი სოკო. ყველის სოკო საკიდელ- 

ში (იხ.) იცის, ზურგი თეთრი აქვს (პერევი), 

ჟველიფერ-ი ყველაფერი. შენთვის მინდოდა ყვე ლიფერი (ლელ- 
ვანი; ყველიფერი იცვლება (შომახეთი). (იხ. დიალექტ. ლეჩხ. 

ყოლიფერი, ყველიფერი). ირ: ყოლაფერი, ყოლიფერი, ყო- 

ლისფერი. 

ყველს ხელამს ყველს იყვანს. ყველს ხელამს დედაი (შომა- 
ხეთი). 

ყვითელი კაკია ბოტ. იმერული ზაფრანა საცივს ყეითელი კა- 

კიაც უნდა (შუქრუთი). 

ჟყვინციალ-ი გულის წასვლა, გადაქცევა. (იხ, შარაშ. ყინცილი, გან– 

მარტ. ლექს. ყვინცილი; შდრ, ბე რ. ყვინცილი). ირ. გადაყვინ- 

ცალდება. 
ჟვირალობა მყვირალობა, ყვირილობა. ყვი რალობა აქ ირემს 

ეკენისთვეში, ყვირის, უძახის ერთმანეთს დედალი და მამალი ირემი 

(ფარცხნალი). (იხ. 3 ყ. ყვირალობა, უ თუ რ. ყვირილობაი, მე ნთ. 

ყვირილობა, განმარტ. ლექს. მყვირალობა, ყვირილობა). 

ჟვირყვიტ-ი ქონი, ქონისებური გამონაყოფი. ნაკვერცხლებზე დავალა- 

გეფთ ნიყეს, ჩეიყენეუფს ყვირყვიტს... დედალი მოვხარშე, მაო– 

ტო ყვირყვიტი აქ (განთიადი). (იხ. ქავთა. 

ყვლიე-ი 1. წვივი ყვლივები, რო დევეზმანე, აქიდანი აქამდე 

ამამწვდა (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. რაჭ. მნიშენ. 2; შდრ. საბა 

ყულივი, დ. ჩუბ). 2. მუხლი. ყვლივე ბზე ტყავი გადამძვრა, 

რო ჩევიმუხლე (მერჯევი); ყვლივი დამწვა (იქვე). (შდრ. განმარტ. 

ლექს. იმერ. რაჭ. მნიშვნ. 3). 

ჟივნა ყინვა. ყივნაი ყურის ნეშტოეფს დახეთქს (მახათაური). 

ყიწვარობა ყინვიანი ამინდები. მაგათ დაფნაი ქონდათ, ყი ნვარო- 

ბა რო იყო, გაახმო იმან (სანახშირე), ახლა დეიწყო ყი ნვა- 

რობა (წაქვა). 

ჟინჩვა ყოყლოჩინობა, გაბღენძა. თითონ დეიწყო ყინჩვაი (ჯა- 

ლაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. მნიშვნე 1; შდრ. ჭქყ.). იხ, 

იყინჩება. 
ყიფი ბია ყელზე დამდგომი, გადასაყლაპავად ძნელი კომში. მახჩო- 

ბელა ბიას ვეტყვით ყიფ ბიას (ფარცხნალი), (მდრ. საბა, დ. 

ჩუბ., კი რ. ყიფი, ჭყ. განმარტ. ლექს.). 

ყიფარე მსუსხავი. შამოვარდა სახში ყიფა რე სიცივე (ზარანი). 

(შდრ. ბე რ. ყეფი). 

ყიყვ-ი ჩიყვი. ნეტა არ გადმოქფუნჩოდეს ეგ ყიყვ ი! (საბე). (იხ. 
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მენთ.. განმარტ. ლექს.; შღრ. საბა, ქეშიკ. ღაღაბი, ძიძიიგ. 
ქრესტ.. 
ყლამპ-ი ყლუპი. მე ღვინის ყ ელამპს ვერ ნავხავ (ლიჩი). (იხ, საბ. 

ყლუნტი, ბერ. ყლანტი, განმარტ. ლექს. ყლუმპი, ყლუნტი). 
ყლანტულოფ-ს უმიზნოდ ხეტიალობს, ყიალობს იყლანტულა 

ტყუილა (ხიდარი). (იხ ქავთ. ყლატუნი). 

ყლანჩი მიწა 1. იგივეა რაც ყანჩი მიწა (იხ). ყლანჩი მი- 
წა, მზე რო არ ანათეფს, ისაა (%არანი). 
ყლანც-ი უშნოდ მაღალი, ახმახი აყლაყუდა. მამა ემისი და მისა 

ძმები ყლანცები იყვენ და იმა გამეემგვანა სულა (ზომახეთი). 
(მდრ. მ. ჯა ნ. ყოყოი, ქ ავ თ. ყლანწა). 

ყლარტ-ი გოგრის უვარგისი გული, რომელშიც მარცვლებია, -– შიგ- 

თავსი (სინონ. ბუძუძღო) ბუძუნძღო არ ვიცით, კვახის შიგა 

გლახა გულს ყლარტი ქვია (საღვინე); ყლარტი კვახის უვარ- 

გისი გულია მარცვლის გარეშე (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 3, ჯაჯ. X; შდრ. ალავ. ოკრ., მაის). 
ყლერტო კლერტი. ყურძნის მარცვლების გაცლის შემდექ რჩება 

ყლერტო (ღორეშა: მარცვლისთვის ვკრიფამთ ყურძენს, თვარა 
ყ ლერტორათ გვინდა? (წირქვალი). 
ყლივიი იგივე,ა რაც ყვლივი! (იხ). გადმოუყრია ტიტველი 

ყლივები, არავის ერიდება (პერევი). 
ყლინვაფინებ-ი ერთმანეთში არეული, მიყრილ-მოყრილი ნივთები. 

უჯრა გამოწი,ა თელი ყლინჭაფინები აწყვია შიდა, არი არე– 

ული ყველიფერი, საჭირო და არასაჭირო (ტაბაკინი). ' 

ყლიყვ-ი უხეში, უზრდელი, თავისნება ყლიყვი კაცია, თავისნე- 

ბა, მუტრუკი, რო გადაყვე, არ მოგირიდეფს (ტაბაკინი). 

ყლურჭე ძლიერ მწიფე. ყელურჭე სხალი მიირთვით (პერევი). (იხ. 

ბერ. ყურჭი, ღვინჯა|ე-ი, ალავ. ოკრ. ღუნჭა, ღუჯე, ყუჭე, გა:- 
მარტ. ლექს. ყლურჭე). 
ყლუჩუნა გამოთაყვანებული, უგნური, ყრუჩუნა. ის კაცი იყო ყლუე- 

ჩუნაი, სად რა უნდა, არ იცოდა (დილიკაური). (იხ. განმარტ. ლექ“. 

ყრუჩუნა მნიშვნ. 2). იხ. ყურყუტა. 

ჟმაქოფა კმაყოფილება. მაგათ რო კაი ყმაყოფა ქონდეთ, რა 

უქირთ (წირქვალი). 

ყმაყოფილ-ი კმაყოფილი. ხემწიფე ყმაყოფილი დარჩა (ხიდარი). 
(ი. გურამ, ალავ. XXIV). ირ. ეყმაყოფილებ: 

ყმაყოფილება იგივეა, რაც ყმაყოფა (იხ), ყმაყოფილება 
აქთ ახლა (ღარიხევი). ი 

ჟმენდ-ი ჩუმი, ულაპარაკო. გამოგვიტანე პასუხი იქედანო. ყმენდი 

ოჯახია, ვერაფერი გევიგე. პასუხიც ვერ მოუტანე. ასე ყმენ- 
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დი ოჯხი მეზარება L(ბოსლევი) (შდრ. ი. იმნ. ' ქრესტ. 

ყმეღდ). ი. დაყმენდილი, დეიყმენდება; 'მდღრ. ეყმეს- 
დება. 

ყოლაფერ-ი I ჟორაფელ-ი იგივეა, რაც ყვე ლიფერი, ყო ლი ს- 

ფერი (იხე. მოუყვა ყოლაფერი (ლარიხევ). ყორაფ- 

ლის არქონობა იყო (პირველი ხვირი). 

ყოლიოფ-ს ისე შვრება რომ თვითონ ჰყავს, –– იყოლიებს. ბებია 

კაათ ყამს, ბოვშს ის ყოლიოფს, ბებიასთან უმფრო · ჩერდება 

(შუქრუთი). | 
ყოლისფერ-ი ყველაფერი. სიკვდილის გარდა ადრე ჯობია ყოლის- 
ფერი (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ყოველისფერი, ყოველიფე- 
რი, ჟოვლისფერი). 

ჟყჟოლიფერ-ი | ყორიფელ-ი იგივეა, რაც ყოლისფერი (იხ... 

გავყიდე ყოლიფერი (ღარიხევი,; დავარემონტეფ ყორი- 

ფელს (განთიადი). (იხ, დიალექტ. ლეჩხ., გურ.). 

ყონყოლა მაღალი და შნოიანი აგებულებისა წარმოსადეგი. 'მოდის 

ჩემი ყონყოლა ბიჭი (ზარანი); რა ყონყოლა ქალი ყავს ოთა– 

რასა! (ფარცხნალი)., 

ყორვალ-ი | ყრომალ-ი რუხი, მუქი ნაცრისფერი, –– ყომრალი. ყ ორ– 

ვალი მატყლის წინდეფს ვქსოვდი ყოველთვის (ლიჩი); ყრომალ 
მატყს რუხ მატყს უძახით ((ალაურთა). 

ჟორყინტა ყანკრატო, ხორხ.ი რაფრა უჩანს ყორყინტა (გს- 
თიადი). (იხ, ალავ. ლეჩხ. XIII ყერყუტა; შდრ. განმარტ. ლექს. 

ხვანჩი), იხ. ყრონტი, ყრონჭი. 
ყოჟმოფ-ს ჟყჟოყმანობს, მერყეობს. მევიყარეთ თავი რიყეზე, ვყოკ- 

მოფთ: წევიდეთ -- დაგვიღამდება, ვერ ვივლით (პერევი). (იხ. გ უ- 
რამ. ყოყმნობ, ქეშიკ. ყოყმობა). 

ყოჩვა ყოყოჩობა, ყოყლოჩინობა. დოუწყეს ამ ბიქს ყოჩვაი (ხა- 

ნახშირე); "ეიძლება მეც ქვე შევხვთე, მარა ყოჩვას მაინ აღა“ 

დევიწყეფ (ჯალაურთა). 
ყრალაბალახ-ი უჯანგარ.ი ყრალაბალახმა კაკიებიც (იხ.) იცის 

და კაკიაბალახიც ითქმება ((ჯალაურთა, ხიდარი, შროშა). 

ყრანჩი მიწა იგივე, რაც ყლანჩი მიწა (იხ... ეს მიწა ყრახ- 

ჩი მიწაა და კაი მოსავალი არ მოვა (ზვარე). 

ყრილა დაყრილი არის. რამდენი ხეხილი ყრილა აგერ (უჩამეთი). 
ჟრონტ-ი იგივეა, რაც ყრონქი. ყორყინტა (იხ). ყრონტ- 

ში წვდა და მოახჩო ღარმე (მოხვა). | მხოლოდ ადამიანის ხორხი.. 

ყრონჭი აქ ქათამს, ყ რონ ტი–- ადამიანს (ტაბაკინი). (იზ. განმარტ.. 

ლექს. ფშ. ყრანტი ?. ყრანჭა). 
ყრონვ-ი ყანყრატო. ხორხი დასჭჰერით ყრონპჭები ტერს (შრო- 
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შა). (იხ ბესიკი, განმწარტ. ლექს, ქავთ. ყრონჭქი, ალავ. 

XIII ყორყი). I ფრინველის ყანყრატო. ყრონჭი აქ ქათამს, ყრონ- 

ტი – ადამიანს (ტაბაკინი) იხ. იყრონჭება. 

ჟრონჭვა ნერვიულობისაგან ყელში მოჭერა, ყელის ხუთვა. რაძაბა 

დეეძახნა გლახა სიტყვაი და დეეწყო ამას ყრონვჭვაი (საღვინე). 
ყრონჭიანი I ჟრონჭიანი ყელი ყელი, რომელსაც გარედან აჩნია ხორ- 

ხი –– ყრონჭი. ამ ქალს ყრონჭიანი ყელი აუშნოეფს (წიფა). 
ჟუდრე 1. მყუდრო, წყნარი, მშვიდი. ესენი ყუდრე ხალხი არიან 

(ზედა საქარა); კი ყუდრე ოჯახი აქთ ამათ (სანახშირე). (იხ, 

გურამ.,, ი. იმნ. ქრესტ. ყუდრო, ს. მ. ტერმ. ყუჩილი). 2. მყუდ- 

როება. იქით უფრო ყ უდრე იყო (ჯალაურთა). მდრ.: დაყუდ- 

რდება, დაყუდრებული, მეიყუდრეფს. 
ყუდული II ყუდულის ღობე პორიზონტალურად გადებულ ხეზე (გა- 
რაზე) სიმაღლეზე მიყუდებული დაპობილი ხეების ღობე. ყუდუ- 

ლია გარაზე მიყუდებული დაპობილი ხეები. აქ ხშირათ ყ უდუ- 
ლის ღობეებია (ხევიე; ყუდულით არის შერაგული ბოს- 

ტანი (ზარანი);; ყუდულია დაპობილი ხე, სიმაღლეზე ჩაწყობილი, 
მიყუდებული სიგანით გადებულ ხეზე (ლიჩი). (იხ. ბ. წე რ. ყუდუ- 
ლის ღობე, რაფები რაფის ღობე, ალავ. ლეჩხ. ქყერო; შდრ. 

ბერ. და-ჭქყორი, განმარტ. ლექს. ყუდილი). 

ყუდურ-ი იგივეა, რაც ყუ დული (იხ). ბებია ჩამევიდა ყუდურ- 

თან დაიქიდან ყვიროდა (ხიდარი). 

ყუმ-ი ჩუმი, უსიტყვო; უცხვირპირო. ზოგი ქალი ყუმია, ვერ.- 

ფერს გოუგეფ (ღარიხევი), საერთო კრება ყოფილა ყ უმი, არა- 

ფერი უთქვამთ (ბოსლევი). (იხ. ბე რ.,, განმარტ. ლექს.). 

ჟუნტალ-ი აქეთ-იქით ქანაობა, სამფეხ0ა ყუნტალი რო არ 
დეიწყოს, სამი ფეხი იმიტომ აქ (ლელვანი) (იხ. განმარტ. ლექს. 

ყანყალი, ყუნტალი)., 

უუნტალოფ-ს აქეთ-იქით ქანაობს ყუნტალოფს სტოლი (ღორე- 
შა); ქვასაყკუდზე ჯდის და ყუნტალოფზს (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. ყანყალებს, ყუნტალებს, ყუნტულებს). 
ყუნწალ-ი ყუნწი ბაბუსაგძალას (იხ) აქვს ყუნწალზე >-4 ან 

მეტი მარცვალი (შომახეთი). 

ყუჟა ლობიო ლობიოს ჯიმია, წვრილი, მოყვითალო მარცვალი აქვს 
(მოხვა). 

ყურაგდება ყურადღება. აუგი რო ვთქვა, შემჭამს, თავის ბოვშებზე 
უფრო მეტ ყურაგდებას მაძლევს (განთიადი). 
ყურე 1. სახლის კუთხე. სახლის ყურეში მაქ ბუხარი (განთიადი). 
(ი- საბა. ი. იმნ. ქრესტ. დიალექტ. ინგილ. ყუჟურ, განმარჭ. 
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ლექს. მნიშვნ. 3). 2. იგივეა,ა რაც კობლი (იხ). ქადის ყურე 

მომეცი (შომახეთი) (მდრ. საბა, განმარტ. ლექს.). 

ჟყჟურთუკ-ი ყურთბალიში. ყუ რთუკი მომიტანე, უნდა დავიძინო, 

თელი ღამის უძილარი ვარ (ვახანი, ლელვანი, ლაშე). (შდრ. კი რ., 
განმარტ. ლექს.). 

ყურიანი (ყურებიანი) ჭადი ყურებიანი მჭადი, ორომზე (იხ. ვატრია- 

ლეფთ ჭადს და კიდეებზე აჩთება ხელის თითები ფიგურებით, ვა- 
ცხოფთ ყურიან ჰჭადს (ბერეთისა); ყურებიანი ჭადი 

გარშემო თითებითაა ჩანიკბული, შუაში უნდა დანებო –- ხელის გუ- 

ლი დაკრა (ბერეთისა) (მღრ. განმარტ. ლექს... იხ- კობლიანი 

ჭადი. 
ყურიანათ ყოფნა ფხიზლად, ყურადღებით ყოფნა. წერილში ეწერა: 

ამაღამ მოვალთ და წაგიყვანთ, იყავი ყურიანათო (ბოსლევი; 

ჟუროფ-ს უსმენს დედა ქე ყუროფს ამ ამბავს (ზარანი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. იმერ. გურ. მნიშვნ. 2, კ ლდ.). 

ყურუშ-ი ძვ. ფულის ერთეული, 40 კაპიკი. ყუ რუში ერქვა თათ- 

რის ფულს (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჟურყუტა იგივეა, რაც ყლუეუჩუნა (იხ). ქალი კაი იყო, მარა 

ქმარი იყო ყურყუტა, ყლუჩუნა და გაცილდა ქალი (დილიკა- 
ური). 

ყურძნის შექრა ყურძნის შეგროვება საწნახლის უკანა ნაწილში (ქო- 

რეთი). 

ჟყურჭუმალოფ-ს ყურყუმელაობა, ყვინთაობს. ყურჭუმალო ფს ე 

კაცი წყალში (ხრეითი) (იხ. საბა ყერჭუმელა, განმარტ. ლექს. 

ყურჭუმელაობს, ყკურყუმელაობს). 

ყუყზე დააყენეფს წამოაჩოქებს; გაძარცვავს, ყველაფერს წაართმევს. 

გადაწყვეტილი ქონდათ პერსიას და ოსმალეთს, ყუყზე დეეყე- 
ნებიათ საქართველოი (ზედუბანი). 

ყჟუყნი-ს მადიანად ჰამს, ავათ ვარო და კაათ ყუყ ნი საჭმელს 

(პერევისა), (იხ. განმარტ. ლექს. ზ. იმერ. ყმუყნა). 

ყუყუა ჩუმი გულჩახვეული. ყუყუა კაცი რო იქნება, მოჭუხუ- 

ლი რო შამოვა ოჯახში, არ მიყვარს (შროშ.). 

შ 

შა ზმნისწინი შე (შა იხმარება ყოველთვის, როცა შე-ზმნისწინს ერ- 

თვის მო-), შამოსულიყო სახში (ტაბაკინი; მამოტანილი 

გვაქვს მოსავალი (უჩამეთი). (იხ. გურამ, ბესიკი). 

ფშავი ბალახი ბოტ. შავბალახა. შავი ბალახი ბევრი ამოვა ერთ 
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ალაგას (ჯალაურთა) (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ. მენთ., განმარტ- 
ლექს.,, ს. მ. ტერმ. შავბალახა). . 
შავი მიწა აკალოთი დაგლესილი ქვევრის თავხე დაყრილი შავი. 

ფხვიერი მიწა, აყალოს ზეით ეყრება შავი მიწა, რო არ დასკდეს. 
საგლესი მიწა (ჩიხა; შავ მიწას მოვაყრით ჭურზე, რო აყალო 
არ გახმეს (არგვეთი). (იხ- განმარტ. ლექს. შავმიწა). 

შავგვრიმალ-ი შავგვრემანი. ნუცა შავგვრიმალი ქალია, კოხ– 

ტაი (ზვარე). , 

შავგულა სულ შავი საქონელი. შავგულაია ჩემი ძროხა (ღორე- 
შა). (მდრ. განმარტ. ლექს. შაველა). 
შავპარკა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიმი, ხვიარა, მრგვალი ჭრელი 

მარცვალი აქვს თეთრ ფონზე მუქი შინდისფერი ფხაჭებით. შავპა4- 

კა ლობიო ჭრელია, რგვალი მარცვალი აქ, თეთრზე აქ მუქი 
შინდისფერი ფხაჭები (შომახეთი), შავპარკა ლობიო სიმიდზე 

შედის, შავი პარკი აქ შემოდგომაზე მოდის, შმიგნივაც შავი ფხაჭე–- 

ბი აქ (ხიდარი); შავპარკა ლობიო საპარკე ლობიოა, ლურ- 
ჯი ზოლები აქ (ზედა ხაქარა).. 
შავსხალა მსხლის ერთ-ერთი ჯიში, მოშავო ფერისა. ვახანში სხლის 

სხვადასხვა ჯიშია: გულაბი, აყირო, კვირისტავა, სამარიობო, შ ავ- 

სხალა, თაფლა... (ვახანი), (იხ. ჭჰ ყ. შავი მსხალი, ა ლავ. ლეჩხ, 

ოკრ. შავმსხალა). ' 

შავფხა „თავთუხის ერთ-ერთი სახე, რომელიც მუქათ შეფერილ თავ– 

თავს იკეთებს“ (განმარტ. ლექს). აქ შავფხაც ·არი, წითელი 

პურიც არი, დიკას ეძახიან (ლიჩი). 

შავფხალა ბოტ. მინდვრის მხალი, -–– „ჩვეელებრივე ჯიჯლაყა” წ (მა- 

ყაშ)ა. შავფხალა მინდვრის ფხალია, ცოტა მოშავო ფერი აქ. 

გძელი ფოთლები, შავი წერტილები აქ დაყრილი (უჩამეთი); შავ- 
ფხალას მუქი მწვანე ფოთოლი აქ შავი წინწკლებით, ყვავილები 
კი –– თეთრი (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. შავმხალა). 

შავჩოხა ნაცრისფერი მწარე სოკოა, მოწყვეტის შემდეგ შავდება. 

შავჩოხა რუხვი სოკოა, რო მოწყვიტამ, გაშავდება, წარეა (პერევი): 

შავჩოხა შავია, თეთრი გული აქ (შომახეთი) (იხ. მაყაშ.,, 

ჯაჯ. IX შავჩოხა სოკო, განმარტ. ლექს. შავჩოხა3). 

შავჭიპა ლობიო I შავჭიპა ძაძა. შავჭიპა ლობიო თეთრია და 

ჭიპივით აქ ნიშანი შავი (გეზრული); ესე შავჭიპა ძაძაი არი 

(ღორეშა). (იხ. მ ა ყ ა შ. ძაძა). 

შავხალა იგივეა, რაც შავფხალა (იხ). შავხალა ფხალია, შავი 

ფოთელი აქ, აკიბულია ძირზე სულა (%ზვარე). (შდრ. ვაჟა 1 შავ- 
ხალი). : 

შაიბა ურმის ღერძზე ჩამოცმული რეზინის ან ლითონის მრგვალ» 
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სახვრეტიანი ფირფიტა, რომ ღერძის თავში გაყრილმა ჭიჭილაქმა არ 

დააზიანოს მორგვი. შაიბა არი რკინის ან რეზინის რგოლი, რო–- 

ძელიც ღერძაზე (იხ.) აქ მოძრავ ბორბალს მორგვსა და ჭიჭილაქს (იხ.) 

მორის, რო მორგვი არ გაჭრას ჭიჭილაქმა (ჩიხა); მაიბა რეზინის 

ან რკინის რგოლია, რომელიც უკეთთება ღერძას ხუნდმი გაყრისას 

(ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. შაიბა? საყელური მნიშვნ. 3). 
შაიკ-ი ტანადი, წარმოსადეგი, რჩეული. შეიკაზმებოდენ კაი შაი-კი 

ბიჭები, დეეცემოდენ ამ საქონელს და გამოიტაცებდენ (პერევი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ტალიკი მნიშენ. 2). 

შაკ-ი 1. იგივეა,ა რაც შარი (იხ. ვენახი ჩაყოლებულია შაკში, 

ერთ სწორ ხაზზეა განლაგებული (ღორეშა); ვინ ჩაყობა ამ მაკს? 

(მროშა); მაგ შაკზეა ვარინკა ბიცოლა, იმ ქვედა შაკს შენ ჩა- 
ყევი (უჩამეთი); ვენახი შაკათ გაკეთებული უნდა იყოს (ქვები). 

2. ვაზის რიგთაშუა მანძილი. ვენახს პწკალებზე (იხ) გააყოლებენ, 

მანძილი იქნება პწკალეფს შორის 2 მეტრი, ამას შაკ უძახიენ (დი- 
ლიკაური). (იხ. დიალექტ. იმერ.; შდრ. განმარტ. ლევჭს,, ს. მ. ტერმ». 

შალამ-ი ჩირქი. გამოდიოდა შალამი ყურის ძირში, არ შეეხენ, 

ჰვალშიგნი ყოფილა დაზიანებული (უჩამეთი); შალამი დიოდა 

(მერჯევი). (ირ. საბა, დ. ნ ჩუბ. შალალი, განმარტ. ლექს. იმერ. 

რაჭ. შალამი). 

შალვარ-ი შარვალ. შალვარი დემეხა ღობეზე ძრომით (ღორე- 

შა). (იხ. განმარტ. ლექს). 

შამეესხდები-აან შემოუსხდებინ. შამეესხდებიან სტოლზე, 
ბათფანის ნამცხვარი უნდათ (ტაბაკინი). იხ. მშამპოსხედილი. 

შამეექნებ-ა შემოეხვევა “შემოეჭდობა, –- შემოექნება. გადეესხა დუ- 
ღარე წყალი, გაშვლიჭეს ჩულქი, შამემექნია ეს კისერზე, მიშ- 

ველეთო (შომახეთი). (იხ. განმარტ.. ლექს. შემოექნება). 

შამეიკალთავეფ-ს ტანისამოსის კალთებს აიკეცს, შამეიკალთა- 

კა ჩოხა-ახალუხი (ჯალაურთა). (იხ. გაჩმარტ. ლექს. შემოიკალთა- 

ვებს). შდრ. შეაკალთავეფს. 

შამოახუხულავეფ-ს იგივე, რაც შეახუხულავეფს ი(იხა. 

როცა დეირგვება ვენახი, უნდა შამოაყარო მიწა ირგვლივ, შამოა- 

ხუხულავო (ქვაციხე). 
შამოგიარე გადატ. გენაცვალე, შემოგევლე. შენ შამოგიარე, 

მიირთვი! (მოხვა); შენ შამოგიარე, რა ლამაზი ხარ! (ზედუბა- 

ნი),- შენ შამოგიარე, ოლია, რა ამბავი მოგაქ? (ღორეშა). (იხ. 

ბერ. შენ შემოგიარე). 

“რშამოგრიგლამ-ს ღობეს გრიგალს (იხ.) გაუკეთებს. გავათავე მორაგვა 

და შამოვგრიგლე (ბოსლევი). II დაუმთავრებელ თიხის ჭურჭელს 
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გრიგალის მსგავსად მიწას შემოაქნის. ძირიდანაც შამოაგრიე- 

ლე მიწა (იქვე). 

შამოდგომა 1. შემოდგომა, შამოდგომი! პირზე ვიცი ავანტყო- 

ფობა (ღორეშა) (იხ გურამ. შამადგომა, შამოდგომა, დიალექტ. 
ქართლ. შამადგომა ალავ. XIII შამოდექი; შდრ. მედნთ.). 2, 
შემოდგომაზე მოწეული ჭირნახული შევინხე შამოდგომა 

(იქვე). 
-შამოდებულ-ი გაღატ. მოჩქარებული. მეც შამოდებული საქმე 

მაქ, მოვზილამ პურს და ჩამოვალ (სვერი). (შდრ. განმარტ. ლექს... 

შამოკორღვნილ-ი შემოსაზღვრული, ყორღანჩაყრილი. ჩვენი მამულია 
შამოკორღვნილი ქვქონდა (ღარიხევი). 

შამოკორღნი-ს იგივე, რაც დასამნამს (იხ.. ბატონიდან იყი- 

ღეს და შამოკორღნეს ადგილები (ვახანი; ადგილს ჯერ შა- 
მეიკაფემდენ, მერე შამეიკორღნიდენ (გეზრული); შამეი:. 

კორღნა იმანა თავისი ადგილი, დასამნა (ზვარე). (იხ კახ. შემო- 

ყორღნა), იხ. კორღანი. 

შამომესრამ-ს შემოსერავს. ტყლაპეფს რო დაასხამ, რო გახმება, ნა– 
პირებზე დანით შამოვმესრამთ, ეეჩიგნება ნაპირები და ”წიგ- 
ნი გავატარეფთ ძაფს, დაკრული როა შიგნი (სანახშირე). 

შამოსაქვითკრავ-აი ქვითკირგასაკეთებელი. კუხნა მაქ შმამოზაქჟ7- 

ვითკრავი (განთიადი). იხ, მამოქვითკრამს, შამოქვით- 

კრული. 
შამოსილამ-ს იგივეა, რაც შესილამს (იხ). ჭურს შამოვსი- 

ლამთ, შევატალახეფთ, ჩამოვრეცხამთ იმას და სამჯერ რომ შევ- 

სილამთ ასე, ეს არი შერეცხვა, ასევე გავიმეორეფთ სამჯერ (განთი- 
ადი). 

შამოსიძდებ-ა სიძედ გახდება, დასიძდება. ეს ბიჭი რაღიი შამო- 
სიძდა, დეიწყო ლოთობაი (დილიკაური). 

შამოსწრაფებელ-ი ნაადრევად, დაუმწიფებლად გამხმარი შამოსწ- 

რაფებულია სიმიდი გვალვით (საღვიზე). (მდრ. განმარტ. ლექს. 

მოსწრაფებული). 

შამოსხედილი "შემომსხდარი. აქეთ-იქით ხალხი იკო შამოსხე- 

დილი (გეზრული), თურმე შამოსხედილი არიან გარშამო 

(ქვები). 
შამოტონტორიკებულ-ი ვეებერთელა, დიღი. შამოტონტორი- 

კებული იყო ი ბოვში, 9 თვის იყო და შვიდი წლის ბოვშს გავდა 

(სვერი). . 

შამოუცდი-ს დაუცდის შამო უცადა იმ ძმეფს ომში რო იყ- 
ვენ წასული, და დარჩა მისი ბარობით გოუთხოვარი (ხვაშითი). 
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შამოფოსოება საძირე ლერწზე საკვირტეს დამყნის ადგილას გამოღე- 

ბული ფესვის მოჭრა. გერიელი ლერწი გამეიღეფს ფესვეფს და იL 
უნდა შამოქრა შამოფოსოება ქვია იმა (ჯალაურთა). ის. დ ა- 
ნეკვა, დაფესოება. 
შამოფოსოვდებ-ა საძირე ლერწზე საკვირტეს დამყნის ადგილას გა- 
მოღებული ფესვი მოიჭრება. წარე ლერწი ღეიმყნება გერიელზე. გე- 

რიელი გამეიღეფს ფესოეფს და ის უნდა შამოჭრა„ შამოფოსოება 
ქვია იმა. სამერ შამოფოსოვდება ერთ წელიწათში (ჯალა- 
ურთა). იხ დანეკვა, დაფესოება. 
შამოფჩხილამ-ს ფრჩხილით შემოხაზავს. ჰჭურს ფარფლ.ს (იხ. “გა- 
კეთების წინ სამი თითით შამოვფჩხილამთ (ბოსლევი). 

შამოქვითკრამ-ს ქვითკირით ამოაშენებს კუხნა უნდა შამოვკ- 
ვითკრო (განთიადი); ძირს რო არი ფაღრიელიი (იხ.), უნდა შა- 

მოქვითკრო ისი (იქვე). 

შამოქვითკრულ-ი ქვითკირით გაკეთებული. ქვერ შამოქვითკრუ- 
ლია ე ჩვენი სახლი (შომახეთი), მამოქვითკრულს უძახით 

ჩვენე ქვითკირზე დადგმულს (იქვე). 
შამოქურქულოფ-ს ქურქულით (იხ) შემოდის, მოქრის. .ქურქულით 

გამოდიოდა სიცივეები, შამოქურქულობდა (უჩამეთი). (მდრ. 

განმარტ. ლექს. ქურქულებს). 
შამოცახვა აბრეშუმისათვის ჩელტებზე ხის ტოტების (ცახის) შემოე– 
ლება. ჩელტებზე შამოვავლეფთ ცახს –– ფოთლიან ხის ტოტეფს, რა- 

საც შამოცახვას უძახით (ზარანი). 

შამოხვერწილ-ი ხვეწნით ნათხოვრ.ი შამოხვერწილია, მიყი- 

დეო (გეზრული). 
““მამოჯარჯულ-ი ჯარჯით შემოვლებული. შამოჯარჯული იყო 

ყურძენი (მერჯევი). (იხ. განმარტ. ლექს. შემოჯარჯავს, შემოჯარჯვა). 

შმამპან-ი იგივე, რაც ალიგოტე (იხ), შამპანი იგივე 

ალიკოტეა, პატარა მტევანი აქვს, თეთრი მარცვალი, მალე მწიფდება. 

იხმარება შამპანიურისათვის (გორისა, მახათაური). 
შანთ-ი ყურძნის ჯიშია იგივე „ციცქა (უჩამეთი), შანთი, ანუ 

ციცქა, არის ორნაირი მამალი მანთი და დედალი შასხ- 
თი. მამალმა მშანთმა მსხვილი მარცვალი იცის და ვერ იტანს 

ამიდის ცვალებადობას, წვიმები არ უყვარს. კარგად მოისხამს, მაგრამ 

წვიმების დროს მარცვალი არ შერჩება, გახმება და ჩამოცვინდება. 
დედალმა ნორმალური მარცვალი იცის, სისტემატიურათ ისხამს. მა- 

მალ შანთს უფრო სქელი და ფართე ფოთოლი აქვს, დედალმა უფრო 

სათუთი ფოთოლი იცის, თხელი (შროშა); შანთის ყურძენი იყო 

საკრახუნო საჭმელი. სუფთა ყურძნის წვენი უნდა ჩაგვესხა, უმალ სა 

იყო შაქრის ღვინოი (ბოსლევი). (იხ. საქ. ამპელ. 357: შდრ. განმარტ. 
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ლეჩხხ.).' 
შანტალა ეშხიანი. შავი გოგოა, მარა შანტალაა (ზარანი). (შდრ. 

განმარტ. ლექს. თუშ. შანტალი). 

შანშალა მოქნილი, კოხტა. რაი კი მანშალა გოგოა (ზარანი). 
შარ-ი 1. ვაზის მწკრივი, რიგი ვენახში (სინონ. პწკალი, პწკარი, 
შმაკი) ვენახი შარშია ჩაყოლებული (ბორითი), ყველა თავის 

შარზე უნღა წამევიდეს შარეფს დოუკვირდით... ყველამ 
თქვენი შარი დეიკავეთ. ამ ორ შარ მე მაინ წამევიღეფ (წირქვა- 
ლის) ორი შარისთვის ხვარ ჩავალთ იქა?! (იქვე); ყურძენი 
ისეა რო, შარი-შარზე რო ჩაყვები, ბევრი ასხია და მოვლილიც 
კაია (ლიჩი). (იხ. მე ნთ., განმარტ. ლექს. შარი? მნიშენ. 1, წკაპი, 
ჯოხ. 58 პლანი ლეჟ. 70 სვრელი; ადრ. კ ი რე). 2. რიგთამუა 
მანძილი. შარია მწკრივსა და მწკრივს შორის თავისუფალი ადგი- 
ლი” (ჩიხა, ქვაციხე სვერი), შარია წკაპეფს შორის ადგილი (დი- 
ლიკაური). 3. კვალი. შარია ბოსტანში ზოლი, რომელზედაც გაყო- 
ლებულია ბოსტნეული (გეზრული). (იხ. განმარტ. ლექს. შარი?, კვა- 
ლი მნიშვნ. 2. 4. სვრელი. შარებია შიგნი ყანაში (ხიდარი). 

შარატან-ი მარლატან.ი დადის შარატანივით (სხვიტორი). 

შარბათ-ი ტკბილში მოხარშული კომშის ტყლაპი შარბათი ბი-- 

სა და ტკპილისაგან მზადდება, მოხარშამ ბიას ტკპილში და ტყემლის 

ტყლაპივით დაასხამ (ღორეშა). (მდრ. ვისრ., განმარტ. ლექს.). 

შარდაშარ შარებზე, შარების მიყოლებით, შარების (იხ.) მიხედვით. 

შარდაშარ გაყვება და ვენახს აყრის გოგილდს (ქვები). 

შარდონე ფრანგული თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში. საქართველოში 
შემოტანილია მე-19 ს. დამლევს და მე-20 საუკუნის დასაწყისში პი- 

ნოსა და ალიგოტესთან ერთად, აქვს საშუალოზე უფრო ნაკლები სი- 

დიდის მტევანი და ასეთივე .თხელკანიანი ნაკლებხორციანი მარცვა- 

ლი, საშუალოზე მცირე მოსავლიანი ჯიშია, უპირატესად გვხვდება 
ზესტაფონის რაიონის სოფლებში (ფუთი, ვაჭევი, ზოვრეთი, საქარა). 
ვაჭევის მეურნეობაში იგი იძლევა მაღალი ხარისხის მასალას შამპა- 

ნურის დასამზადებლად (იხ. საქ. ამპელ. 317-322), ჩვენ რაიონშიც 

გამენდა შარდონე (ტაბაკინი). 

შარშანწილ “შარშანწინ” შარშანწილ კაი დარები იყო, ჭინკა 

დრით შევიდა (ფარცხნალი). 

შაქარვაშლ-ი წითელგვერდა ტკბილი ვაშლია, რომელიც მწიფდება 

ზაფხულში, აგვისტოს ბოლოს (მანდაეთი), შაქარვაშლი თურა- 

შაულის ვამზე ოდნავ წვრილია, გემო ·ტკბილი აქ (ვახანი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. შაქარვაშლა). 
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შაშანდლე იგივეა, რაც საშანდლე (იხ. ბუხრისთავს შა შან დ- 
ლე მიტო ქვია, რო 'შმანდალს დგამენ ზეთ (სვერი). 
შაშკვლავ-ი ბოტ. რეჰანის ერთ-ერთი სახეობა რეჰანის ფოთლეფა 
მუქი შინდისფერი ელფერი დაჰკრავს და უფრო დიდია, შა შკე- 
ლავის ფოთლები ერთფერია -– მწვანე, გქელი, უფრო მძაფრი სუხი 

აქვს ჩვენ გვაქ ბოსტანში ზაფრან,ი შაშკვლავი, ქინძი (ლელ- 
ვანი). (მდრ. განმარტ. ლექს. შაშკვლამი, ქ ავ თ. შარშკვლავი). 
შაშუალობა საშუალება შაშუალობა რო მქონოდა, არ ვისწავ- 

ლიდი?! (ღორეშა). 

შეაბარაქიანეფ-ს შეავსებს, ბარაქას მოუმატებს. მოუმატე ცოტ-ცო- 
ტარა ყველიფერი და სტოლი შევაბარაქიანე (სვერი)... 
შეაბუგეფ-ას შეაგუბებს ჩხერიმელას შევაბუგეფ (ფარცხნა- 
ლი). იხ შებუგებული. 

შეაგოგილდეფ-ს ვენახს გოგირდს შეაფრქვევს. უნა შემეგოგილ- 
დებია 4-ჯელა ვენახი, ოთხჯელ უნდა მოგერწყა და დარჩებოდა 
კაი (წიფა). 

შეაგომიერეფ-ს ერთად შეყრის, შეაგროვებს. დაჩეხვის მერე საწნა- 
ხელში შევყრით ჭაჭას, შევაგროვეფთ, შყევაგომიერეფთ (ხრე- 

ითი). 

შეაკალთავეფ-ს შეაგროვებს, ერთად მიყრის. ნიჩფით შევაკალ- 
თავეფთ ყურძენს, მერე ჩავყრით საქაჩველში (იხ.). ვისაც არა აქ 

საქაჩველი, ქურში ჩაყრის და საარაყეთ ხმარობენ (მანდაეთი). (შდრ. 

განმარტ. ლექს. იმერ. ხევს.). 

შეაკიალეფ-ს შეანთეფს შეაკიალე ცეცხლი (სვერი). იხ. შე ა- 
კიზიალე ფს. 
შეაკიზიალეფ-ს შეანთებს.ს შევაკიზიალოთ პატარა ცეცხლი 
(დილიკაური), იხ. მოაკიზინეფს, მოკიზინება. 

შეამცნევ-ს შეამჩნევს. ელმობას დიდებზე უფრო ბოვშეფს შეამც- 

ნევდი (დილიკაური). 

შეაპორჭიკეფ-ს მაღლა შეასკუპებს; შედგამს შე უპორვიკები- 

ათ ესი, რა ჩამეიღეფს (სვერი). ირ. პორქჭიკი, მშეპორჭი- 

ბა. 
 შეასაზირეფ-ს შეამზადებს, შეაკეთებსს ცეცხლი შეახაზირე 

(ბერეთისა); ი ჩემა ცოლიძმამ რო მიატანა თავის სახსა, დაცალა თო- 

ფი, უნდა შეახაზიროს სახში მყოფები (წიფა). (ი.ა ყიფშ. 

ხაზირი). 

შეახუხულავეფ-ს ააკოკოლავებს, კოკოლებს (იხ.) გააკეთებს. ვენახის 

ძირთან მიწასს შევახუხულავეფთ, ვენაი უნდა დეიფაროს 

წკაპში (იხ.) მიწითი (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს. შეახოხო- 

ლავებს). 
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შეაჯენ-ს შესვამს. ე ქალი ცხენზე შეაჯინეს (ღარიხევი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ.). 

შებარდებ-ა მოხმარდება. წლიდან წლამდი ნახევარი ჩარექა ღვინო არ 
შემბარდება სახში (ფუთი). 

შებრეტილ-ი ჭკუანაკლები. აპა, თუ ერთი ჩემი მეზობლები. იტყვიან, 
როი ჩემი შებრეტილი რძალის აუგი გარეთ გამიტანია (ზედუ- 

ბანი), , 

შებრიგნი-ს მაგრად სცემს, 'მიბეგვავს. ისი ქე შევბრიგნე და 
ახლა მაგასაც ვასწავლი ჭკუას-მეთქი (ტაბაკინი). 

შებუგებულ-ი შეგუბებული შებუგებულია წყალი (ტაბაკინი). 
(იხ. ჯაჯ. IX ბუგე, ბუგელა). 
შებუქულ-ი გადატ. კარგად მოსხმული. ნიგოზი შებუქული არი 
სულე და აბია ზედე ამსისხო ნიგოზი (საღვინე), შდრ. ბუქი. 

| შეეთანახმებ- -ა I შეთანახზმთებ-ა შეეთანხმება. შე ეთ ანახმენ დაგა- 

ნაწილდენ ისევე (წირქვალი); ის კაცი მეეთანახმა, რო წეიყვა- 
ნოს თავისი ცოლი ისევ-ისევა (ლელვანი),; ვერ შევთანახმთით 
(ზვარე). ირ.- შეთანახმება. 
შეერიდებ-ა მოერიდება. იმ ქალს თქმა შერიდებია (სვერი). 
შეეფახებ-ა მოეწონება, გულში შეუვა. ამათ შეეფახათ ე ქალი 

ძალიანი. თუ გისდა, ნუ ითხოვ შენეო. მე იმისთანა თვალზე შევხე– 
დე, ან ნათლიათ მევიკიდეფ, ან კეთილადაო. რაღაი შეეფახა «ძ 
ხალხს, ქვეც ითხოვეს (ზედუბანი). , 
შეეყენებ-ა შეხვდება, შეეყრება. აქედან კაზაკები მოდიან, შეეყე- 

ნენ ერთმანეთს (ბოსლევი). 

შეეძიძგება შეეზიზღება ყველაფერი შეგეძიძგება, ...თუ ეს 
ნახე (ზარანი). 

შეეწოკინებ-ა შეეპოტინება, მიწვდომას, დაუფლებას შეეძდება. ას- 
წავლა, რო თავს ზეით არაფერს შეეწოკინოო (უჩამეთი). (იხ. 
ჯაჯ. X შეწოკინება). 
შეეხედულებ-ა შეეხედება. ერთ კვირეში ისე გავქრი, რო აღარ შე- 
მეხედულებოდა (ხვაშითი). ! 
შეზინტულ-ი შესიებული. ფეხი გადუბრუნდა და შეზინტელი 
აქ კოჭი (მოხვა). 

შეზურგულებულ-ე ამაღლებულად მიყრილი, ვენახის ძირში მიყრილ 

შეზურგულებულ მიწას ქვია კოკონა (ხიდარი); ნეტა საფლავი 
გამეკეთებია პატარ შეზურგულებული (ტაბაკინი. შდო. 

ზურგი, თი 
შეთანახმება.'შეთანხმება.,.შ ე თან ახ-მე ბა ვერ შეძლეს (ზვარე): 
შეირცხოვლეფ-ს იწყენს. ამზზე შეირცხოვლა ამ ბოვშმა, ·გახთა 

ძრიელ ავათ (წირქვალი). 
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შვიცლი-ს "მოიცლის. რო შეიცლიდენ ოჯახის საქმეს მატყს 

დაართავდენ (დილიკაური). 

შეიჯუჯულავეფ-ს შეაგროვებს, შეკრებს თავისი კალთის ქვეშ. ისე, 

როგორც კრუხი წიწილებს შვილებო, მე უნდა გითხრათ ჩემი თავ– 
გადასავალი.. ადგა, შეიჯუჯულავა შვილები, როგორც რო 
კრუხი შეი ჯუჯულავეფს თავის წიწილეფს (შომახეთი). (შდრ. 

განმარტ. ლექს. ჯუჯულა). 
შეკეცილ-ი სართიანი ნამცხვარი, -- ხაჭაპური ან ლობიოიანი პური- 

შეკეცილი ჩავაცხგეთ კეცეფში (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. რაქ- 

მნიშვნ. 2, დიალექტ. რაჯ. ბაჭული, შეკეცილი, შერთული). 

შეკვალავ-ს კვალს გააკეთებს. შეკვალემდა მამაჩემი ბოსტანს 
(განთიადი). 

შეკვირდებ-ა გაუკვირდება, გაოცდება. ნეფე და მისი ცოლი შეკ- 

ვირდენ: სიდოური რძალი ხარ შენეო? (პირველი სვირი). 
შეკვიწიალდებ-ა მშებზრიალდება, შმეტრიალდება, შმეხტება. მე ნახევა– 

რი ჭადი რავა მეყოფა?! –შევკვიწიალდი (ზარანი). იხ. გან- 

მარტ. ლექს.; შდრ. ჭ ყ. შეკვიწიალება). 

შეკონი-ს ვაზს მიაკრავს სარზე რაიმე მასალით. სურო ვიცით, იმითი 

შევკონით ვენახს, თითონ ძირი უნდა მიაკრა ჯერა (ზევი). (მდრ. 

განმარტ. ლექს. შეკონავს). ი.ა მიაკონავს, მოკო ნავს. 

შეკურკუზებულ-ი თავშეყრილი, ქალები იყვენ შეკურკუზებუ 

ლი ერთხელა (სანახშირე). 

შმელანჯულ-ი შებოლილი, შემურული, შექვარტლული. კედელი ყო- 
ფილიყო შელანჯული (ღორეშა). (მდრ. განმარტ. ლექს: ალახ–- 

ძული, შელანძული)., 

შელახა ( – შე გლახა) იხმარება მიმართვის დროს (მნიშვნელობა და– 

კარგული აქვს). უი, შელახა, რა გაგიჭირდა! (ჩიხა), მიდიხარ» 

შელახა? (გორისა). (იხ, ბ. წერა. 

შემდექ შემდეგ. შე მდექ მეც დავწექი (ზოვრეთი). 
შემეელანძღებ-ა უნებურად შემოეხევა, დ–“უზიანდება, დაუძველდება. 

ტანისამოსი შემეელანძღა (ზვარე) (მდრ. განმარტ. ლექს- 
შემოელანძღება). · 

შემობრძნილ-ი გაბზარული. შემობრძნილი რახე არი ჭური? 

(ლიჩი). 

შემოზიგულ-ი შემოტანილი შემოზიდული-ი შემოზხიგულია: 
შეშა (ჯალაურთა), _ | _ 

შემორჩილება: შემცირება. გადასახადები შემორჩილება რო. 

მოხთა, წელში. გევიმართეთ (განთიადი). (შდრ. ვისრ.- შემორჩი- 

ლება). იხა მორჩილა. 8 
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“შემოქაცამ-ს ქაცვს (იხ) შემოავლებს. უფროსმა ძმამ შემოქაცა 
თავისი ყანა (ზარანი), 
შემპარავი უსულო ჭია. შემპარავი უსულო პეტერა ჭიაა, 

ადამიანის გაბერვა იცის უნაიროთ, ამს შემპარავ უსულოს 

ვეტყვით, კიღამე მომკლა, ის მქონდა მე (პირველი სვირი). (ინ. 
„ალავ. ლეჩხ. უსულო; შდრ. ბე რ. უსულო). 

შემუდრულ- შებუდებული. კრუხი შემუდრულია (ზედუ- 
ბანი). 

“შემშნეულ-ი შედრეკილირ. შემშნეული გვერდი აქ (უჩამეთი). 

'შემხობილ-ი! საქონლის, თხისა და ცხვრის ზურგის ნაწილი წელის 

არეში, თეძოების თავზე. შემხობილი რო იმას წოუღია, აქ რა- 
ღას აჭმევ ხალხს? (მახათაური), შემხობილია საქონლის, თხის, 

ცხვრის ხერხემლის ქვედა ნაწილი, გვერდის წკნელები უნდა გაყვეს 
ურთი-ორი, ჭაჭები მიდემს იმა (ჯალაურთა); საქონლის ხერხემლის ბო- 
ლო ნაწილია შემხობილი (მანდაეთი) (მდრ. ბ. წერ. კკ. 
'ამომხობილი , ჯაჯ. IX შემხული, ალავ. ლეჩხ. XIII შემხობილი 

თეძო). | საქონლის კუდის ზევითა ნაწილი თეძომდი (ზედა ჭალოვა- 

ნი). | ქათმის ზურგია შემხობილი (ხიდარი). 

შენაწყენება განაწყენება. შენაწყენება იცის თურმე ხველამ და 

დიდხანს გაყვება (გორისა). 

“შენახილ-ი შენახული, მამას ქონდა შენახილი ფული (განთი- 

ადი)... 

შენკობილ-ი შემკობილი. ამისანა შენკობილი ადგილი საჩხე- 
რის რაიონში არ იყო (მოხვა). 

შენცარებულ-ი ფუღუროიანი, დამპალი. დიდი ხნის მოჭრილი ხეა 

და შენცარებულია (ვახანი). 
შეპორვიკება მაღლა შესკუპება, შედგმა (რისიმე) შეპორჭიკება 

ნუ იცი ყველაფრის (სვერი), იხ პორჭიკი, შეაპორჭ.- 

კეფს. 
“ფმერთომა შერთვა. ხუობდა (იხ) ძიელ ცოლათ შერთომასა 

(ფარცხნალი). 

შერიდებულ-ი მორიდებული. შერიდებულია ახლა, შენ რო ხარ 

(მანდაეთი). 

შერიდოვებულ-ი შემცირებული. ახლა უფრო შერიდოვებე- 

ლია საქმე (ღარიხევი). 
“შესარავ-ს იგივეა, რაც მ ოსარავს (იხ). შენ მალე შესარავ 

უენახს? (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
“შესაწევარ-ი 1. მიცვალებულის გასვენებაზე ჭირისუფლების დასა6- 

„მარებლად გაღებული თანხა, –- გადასახურავგი. შესაწევარია 
გასვენებაზე დასახმარებელი თანხა. გადასახურავს არ ვიტყვით აქ. 
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გადასახურავი, სახს რო დავხურამთ, ის არი (ჩიხა), მეზობელი მოგ– 

ვიკვდა ექანა 12 ათასი შამოუვიდა შესაწევარი (სხვიტორი). 
(შდრ. განმარტ. ლექს.). 2. ქორწილის დროს მოკეთეებისა და მეზობ–- 
ლების შეწირულება ნატურით. უმალ ქორწილი იცოდენ ზორბა, თავ-- 
გადასაგდებიც იცოდენ და მოკეთეებიდან –– შესაწევარი: ზოგს 
თხას შეეწეოდა, ზოგი–-ბურვაკს. მეზობლებიც შესაწევარით 

მოდიოდენ (ბერეთისა); ქორწილი მაქ, მეწვიეოი შესაწევარი 

შამომაწიეო (პერევი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). ' 
შესილავ-ს სილას შემოაყრის გასარეცხად (ქვევრს). ჯერ სატალახოს 

(იხ) ამოავლებენ ჭურს, მერე შესილავენ სილითა (საბე). იხ. 

სილას შეაჭმევს, შემოსილამს. 
შესილავებულ-ი გაფხვიერებული -და სილასავით გადაქცეული. კო- 
კოლები (ი”–ნ) შესილავებული უნდა იყოს (გორისა). 

შესტებ-ა შესკდება. შემსტა სიცილი (ზოვრეთი). 

შეტემეტა II შეტემუტა უთავბოლო მოლაპარაკე, ცერცეტი, მოჩერჩე– 

ტო, –– შატაბუტა, მაგენი შეტემეტა «არიან (ზარანი); შეტე- 

მუტა ლაპარაკი იცის (ტაბაკინი). (იხ საბა შატაბუტა, შეტაბუ- 

ტა, ჭ ყ. შეთე-მუტა, მე ნთ. შატაბუტა, ალავ. ლეჩხ. შეტამუტა, 

დიალექტ. ქართლ. შეთემუტა, მაის. შეტ"მუტა). 

შეტპორილ-ი შეტბორებული. წყლია შეტპორილი (ხიდარი). 

შეუკოჭამ-ს შეუკრავს, გაუთოკავს. ამ ბაწრით თელი ჯარი შე უკო– 

ჭა (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. გურ. ”შეკოჭავს). 

შეუმშვიდდებ-ა დაუმშვიდდება. შემიმშვიდდა გული, რო ჩემსა 

არ მოდიან ი სტუმრები (ხვაშითი). 
შეურაცხლობა შეურაცხყოფა. შე ურაცხლობას გააკეთებენ 

და ჯობია დათანახმთე (ქორეთი). 
შეუსახლიკაცდებ-ა სსახლი|ს)კაცივით (იხ.) დაუძმობილდება. აქ ცერ–- 

ცვაპე მოსულიყო, რუსეთიდანაც მოსულიყვენ და ჩვენ ბაბუას 

შესახლიკაცებოდენ, ერთათ ეცხოვრებიათ რამოდენიმე ხანი 

და მერე დათავთავისდენ (მოხვა). 

შეუქაქანეფ-ს შეუწყრება, შეუყვირებს. ჩემს მეტი არ შე უქაქა– 

ნეფს ჩომას (იხ) (ლეღვანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

შეუჩხინკალეფ-ს შეუჩუჩხურებს. სტუმარი რომ მოვა, თუ არაფერი 

გაქ. ბუხარს მაინ უნდა შე უჩხინკალო (მორძგვეთი). 

შეუჭიჭიპალეფ-ს შეუჭვრეტს. შე უჭპიჭიპ ჯლა აკოშკაში (ლიჩი). 
იხ ჭიჭიპალა. - 

შეფერობ-ს შეჰფერის. როგორც შექფეროფს, ისე უნდა მეიქცე 
(დარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

შეღილულ-ი ღილებიან. შეღილული ახალუხი მეცვა (ქვები)- 
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შეყოყმდებ-ა ყოყმანს დაიწყებს, შეყოყმანდება.ა შევყო იყ ძ- 

დით, როვინ მოვიდა (ზვარე). _ 
შეშვიდათ საშუალოდ, ზომიერად. შეშვიდათ ცხოვროფს, არც 
4აან დიდარია, არც ღარიბი (ხვაშითი) „თვრალი ხარ? -––- შე შვი- 

დათ ვარ“ (ვანი); ძაან სუქანი არ ხარ, შე შვიდათ. ხარ.(შუქრუ- 
თი). (შდრ. ჯაჯ. 1X შეშვითი, X შეშვიდი). 

შეჩუგულ-ი შებუდებული. შეჩუგულია ყოველი კაცი” სახლეფ- 
ში (ზედუბანი). 

'მეცვთებ-ა შესწვდება. თუკი შეცვთა ბაწარს, მეტი .არ უნდა 

(ტაბაკინი). 

“რმეწუხებულ-ი გამხდარ.ი პირზეა შეწეხებული სხვაგან არ 

ეეტყობა არაფერი (ზედუბანი). (შდრ. განმარტ. ლექს.” -მნიშვნ.” ვ). 

'შეჭიღვა სახელი შეჭიღვამს (იხ. ზმნის მოქმედებისა შეჭი- 
რღვაა, ვაზს წვრილ სარეფს (ჭიღვას) რო დოუსოფ (ქვები). ' 

შეჭიღვამ-ს ვაზს ჭიგოს (ჭიღვას) შეუდგამს შევჭიღვამთ ვე- 

“რახს, წვრილ სარეფს (ჭიღვას) დოუსოფთ (ქვები), იხ ჭიღვა. 
შეჭპოლიკდებ-ა შეზარხოშდება კათ შეჭოლიკდენ და მერე 
'წევიდენ (ტაბაკინი). (იხ-ა ქ ავთ. შეჭოლიკება, განმარტ. ლექს. შე– 
ჭორიკდება). იხ. შეჭორიკებული.“ 

“შეჭორიკებულ-იი შეზარხოშებული ილიკო შ ეჭორიკებული 

ქე იყო, რო მევიდა (დილიკაური), შეჭორიკებულია და კაი 
ხასიათზე დამდგარა (შროშა). (იხ. ბე რ. შეჭორიკება, ა ლავ. ლეჩჩ. 

“შეჩონჩქოლება, შეჭორიკება, განმარტ. ლექს. შეჭორიკებული). 
შეხედვა ' შეხედულება. შვილიშვილი მყამდა, კი შეხედვის 
ქალი იყო (მორძგვეთი). (იხ განმარტ. ლექს. შეხედვა, შეხედვით). 

“შეხელდახელდებ-ა I შეუხელდახელდებ-აა ხელდახელ ეცემა. შე- 
ხელდახელდენ, აღარ ზოგავდენ ერთმანეთს (ზვარე); „შე ძაღ- 

ლო, ცოცხალი ხარ შენეომ“ შე უხელდახელდა, მაპა! (მანდ:- 

ეთი); · შეხელდახელდენ თურმე, დანა: ქონოდა და მოკლა 

(სვერი). (იხ. ბ. წ ე რ. ხელდახელობა). 

“შეხვერწილ-ი ხვეწნა. შეხვერწილი რათ უნდოდა? (ტაბაკინი). 

შესუტურება შეხუნტრუცება. ქეთომ ხანდახან ქე იცის შეხუტე- 
რებაი, მარა რაი მერე (განთიადი): 

ფეხსუშტურდებ-აა გადატ. შეხურდება შეზარხომდება რო დალიეს 

ღვინოი, კარქე შეხუშტურდენ ღვინითი და დაღამებული არი, 

რო მევიდენ იმ? მუხნარ ტყეში (ბოსლევი). (შდრ. განმარტ. ლექს. 

ხუმტური, მ აი ს. ხუშტური). 

'შეჯინჯღილებულ-ი შეთრობით წამოწითლებული, -- შეჟინეღილებუ- 
ლი, პავლე შეჯინჯღილებულია (პირველი სვირი). 
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შვალვა თოვლ-ქყაპი, წყლიანი, დნობადაწყებული თოვლი (სინონ. ჩუ- 
რი) რა შვალვაა ვერ გევიარე (ტა+Cაკინი); თოვლმა დნობა დეი- 
წყო, შვალვაა გამდგარი (შროშა). (მდრ. გუ რამ. ქჭყოპი, მ. ჯან. 
ჯყოპ, თოვლჭყოპ, ყიფშ. შოლ.: შოლუა M09M1L). ირ. დეიშვა- 
ლება. 
 შვამამავალ-ი I შუამამავალ-ი მოამავალი. ნავხეთ, ქალიშვილი ქალი 

იყო, გოუგზანეთ დზვამამავალი (ბერეთისა); ახლოს ვართ აგეო 

ერთმანეთთან, მუამამავალი რათ გვინდა? (პირველი სვირი). 
(იხ. ჯ აჯ. XVII შუამაური). 

შვანგ-ი გადატ. ვენახში დათესილი მოძალებული სიმინდი, ძაძა, რო– 

მელიც ვაზისთვის ისევე მავნებელი ხდება, როგორც შამბი. მამულს 
შვანგი რო მეერევა, კ'აღარ ვარგა. ვენახში ძაძაც რო იქნება, სი- 

მიდიც, ამას ქვია შვანგი (ტაბაკინი) (შდრ. ბ ე რ. შამბი). შდრ. 

მოშანგავს. 

შველოფ-ს შველის. კიდე ეს ექიმობა ქვშველოფს (მანდაეთი). 

შვია შავი ჭია, რომელიც სიმინდის ყვავილედში ჩნდება. შვია უჩ- 

თება სიმითს ქუჩუჩოში (ზოვრეთი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

შვიდკვრა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, ადრე მოდის, 

ჭრელი, წვრილი და მოგრძო მარცვალი აქვს შვიდკვირა ლო- 
ბიო ჩქარა მოდის, წვრილი და გძელი მარცვალი აქ, თეთრ« და ღია 

წითელი ფერისაა, ჭრომახი (იხ) წითელია (ხვაშითი). 

შვიდკოდალ-ი I შვიდკოდალა მშვილდ-კოდალი. ესროლა შვიდკო- 

დალი (გეზრული)LV დეიბა ეს შვიდკოდალა და გაუდგა 
გზას (ხიდარი). იხ. შვიდკოპალი. 
შვიდკოპალ-ი იგივეა, რაც, შვიდკოდალი (იხ). მოკუნტემდენ 

შვიდკოპალისთვინ ჯოხს, მერე თოკვი ქონდა გამბული, გამო– 

ჭიმევდენ იმ თოკვს და მოხვთებოდა იმ სახს (წირქვალი). 
შვილიერობა შვილები შვილიერობა აქ არ ყოლია, 4 ქალ- 
ვაჟი ყამდა, ქალაქში ცხოვრობდენ (ღორეშა); ოღონდ იმას შვი ლი- 

ერობაი ეყოლოს, კაბა, თუ გინდა, ორი იყოსო (იქვე). (მდრ. გა5- 

მარტ. ლექს). 
შვილო შულო. სამუხველზე (იხ) ეხვეოდა ძაფი შვილოთ და ძასL 

ამოავლებდნენ ფქვილის ფაფაში, აღარ წყდებოდა საქსოვში ,(ლელვა- 

ნი). (იხ. ბ წერ... ი.ა დაშვილოებეული. 

შვილოურობა იგივეა, რაც შვი ლიერობა (ი). შვილოურო- 
ბა მისთანაეები ჩააწვინა ხუთი მიწაში, ფეხზე რავა დგას ე უბედუ- 

რი! (მუქრუთი). 
შიგნივიდან შიგნიდან. ში გნივიდან გაჩენილა ცეცხლი (ღორეშა). 
შილ-ი მაზლის ცოლი. ანიკო და ლუბა შილები არიან (ღარიხე- 
ვი. შილები არ ყამს მაწუხებელი ჩემ გოგოსა (ბერეთისა): 
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შილი აქ მაზლის ცოლზე ითქმის “მარტო (ჩიხა, ბაჯითი, წირქვა- 
ლი, ზედუბანი მოხვა; მილი მახლის ცოლია, ბიძაშვილის 
ცოლი რძალია (დილიკაური) შილები კარქები იყვენ, არცერ.აი 
არ მყოლია გლახაი (ბოსლევი). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ., ა. შან, 
განმარტ. ლექს, ქავთ., ალავ. XIII, ნეიმ.). I შილია მაზლის 
ცოლიც და ქმრის ბიძაშვილის ცოლიც (დეიდაშვილისა და მამიდაშვი- 

ლის ცოლზე არ იტყვიან), მაზლისა და ქმრის ბიძაშვილის ცოლი შ-ი- 
ლია, საკუთარი ბიძაშვილის ცოლი –“–- რძალი (შომახეთი, მანდაეთი, 
მერჯევი); მე და ელენე შილები ვართ, ბიძაშვილებია ჩემი ქმარი 

და ელენეს ქმარი (ღოდარა). (შდრ. განმარტ. ლექს., ქ ავ თ... 

შილაოფ-ას კინკლაობს რას შილაობენ? (ქვაციხე) ქალები 
შილაობენ (შროშა). (მროშაში „შილი“ არ იხმარება, „შილა- 

ოფს“ –– კი). (იხ. განმარტ. ლექს.). იხ შილი. 

შილაობა კინკლაობა. წამოწვებოდა და დამიწყებდა შილაობას 

(ზედა ჭალოვანი). (იხ. ჭ ყ, განმარტ. ლექს.). 

შილდაყ-ი კინკლაობა, უსიამოვნება, ჩხუბი. ეს ქალი წევიდა და მოუ- 
ვიდაკე შილდაყი (პირველი სვირი), (შდრ. დ. ჩუბ., განმარტ, 

ლექს. შილთახი). 

შილებიან-ი ვისაც შილები ჰყავს. მე ვირეშმაკობაი არ ვიცოდი, ში- 
ლებიან სახ-კარში არ ვიყავი გათხოვილი (ბერეთისა). 
შილობა რძლობა, ჩვენისთანა ში ლობაი ბევრს არ ქონდა (დილი- 
კაური) შმდრ. შილაობა. 
შიმშა სადურგლო ხის იარაღი მეტრის სიგრძისა, იხმარება სახაზავის 

ფუნქციით. შიმშა ლარის მაგიერი ხეა, გძელია და სახაზავის მაგივ– 
რობას ასრულებს (შომახეთი); მეტრის სიგძის სახაზავი შიმშა 
(ხრეითი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

შინარწკლ-ი || შინარწყლ-ი ბოტ. შვინდანწლა. შინარწკლი ბოუოჩჩ- 
ქია, იასამნის თუ შინდის მსგავსი ფოთლები აქ, იკეთეფს მოცვზე 
წვრილ, შავ ნაყოფს, ა: არ იჭმება (ღორეშა), შ ინარწკლს შჟშავი, 

მოცვისნაირი ნაყოფი აქ, სატკეჩეთ იხმარება (შროშა), შინარწყ- 

ლი ბუჩქათ იზდება იხმარება გოდრების და კალათების საქსოვათ 
(უჩამეთი). (იხ დ. ჩუბ, ერისთ.,, მაყაშ. შინდანწლა, განმარტ. 

ლექს. შვინდანწლა, შვინდარწლა. შინდანწლა, დიალექტ. ფშ. შვინდან- 

წალაი, ალავ. ლეჩხ. არწკლი). 

შინაური მატყლი შინ დამზადებული მატყლი. შინაური მატკჯ- 
ლი სახში გაკრეჭილი ცხვრის მატყლია, რომელიც, როგორც ნაბადი, 

ისე ითელება, გარეცხამ ––- ნაბადივით ხთება (სვერი), შინაურ 
მატყს ლებში არ ვხმაროფთ, საჩეჩელზე ვჩეჩამთ, ფთილა მატყს 

ვართამთ (სვერი). 

შინეთ შინ. დედაშენი შ ი ნ ე თ არი? (ღოდორა). 
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შიპ-ი იგივეა, რაც ნარიმ ანძ (იხ, მნიშვნ, 2. შიპია პოლის და 

კარების ფიცრებზე ამოღებული ღარი (ზედუბანი), შიპია პოლზე 
დასაგები ფიცრის ამოზნექილი და შეზნექილი ნაწილი (ტაბაკინი). 
(შდრ. ძიძიგ. ქრესტ.). 

შიპის შალაშინი იგივეა, რაც ნარიმანი (იხ. მნიშვნ. 1) (სიხონ., 

ქანის შკაფი). ფიცრების ერთმანეთში შესაშვებ იარაღს, –– შქმუთა 
ქვია შიპის შალაშინი (შომახეთი), (იხ. განმარტ. ლექს. შპუნ- 
ტი მნიშვნ. 1). 

შლატე მწარე პამიდორის მურაბა მშმლატე რო არ ყოფილიყო, 
შაქარი მეტი მივეცი (ტაბაკინი), ეს სხალი შლატეა ჯერეთი 

(ხიდარი). 

შლიგიშლიგინ-ი ბალახებში სწრაფი სიარულისაგან გამოცემული ხმა. 

შლიგიშლიგინი მესმის, ვერავინ დავინახე (ი.ა ბერ. გან- 

მარტ. ლექს. შლიგინი, ჯაჯ. IX შლაგუნი, შლიგინი, ა ლავ. XXIV 

შლიგინი). 

შოლტი ! კავის ის ნაწილი, რომელიც უკავშირდება უღელს სამატის 

საშუალებით (სინონ. სახიბი, რითაც კულამთან (იხ) არი გამობძუ- 

ლი, კავის ის ნაწილი არი შოლტი. შოლტის სიგძე დაახლოე- 

ბით ორ-ნახევარი მეტრია, ე. ი. 250 სმ (ვახანი) (იხ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ., განმარტ. ლექს. შოლტა მნიშვნ 1, მენთ. შოლტკავი). 

შლუ „ჭკუანაკლები“ (საბა) „გიჟი, უგნური“ (დ. ჩუ ბ.), „რეგვე– 

ნი“ (განმარტ. ლექს). სულ შ ლუ ბიჭები იყვნენ (ზედუბანი). 

შმუთ-ი 1. ფანჯრისა და ლამფის პირების ამოსაღები სადურგლო 

ხელსაწყოა (ზარანი) (იხ. ბერ. შპუნტი, შქმუთი). 2. ქანიძკაფის 

(იხ) რკინის ნაწილი, რომელიც იატაკის ფიცრეფს უღეფს ღარს 

(ზედა საქარა). 

შობილობა შვებულება დედაშენს შობილობაი ხვარ ოუღია? 
(ზედუბანი). 

შოლტ-ი ღერძში გაყრილი მავთული, რომელიც მუხრუჭის (ტორმუ- 

ზის) ხეზეა მიმაგრებული და იცავს ურემს თავდაღმართში დაზიანები- 
საგან (განთიადი); მოლტია რეზბიანი ნაწილი ტორმუზისა, რომე- 

ლიც გამოდის ზესადგარში მარჯვენა მხარეზე და თავდება კორბით 

(იხ.) (მოხვა). (იხ. ქე შიკ., ს. მ. ტერმ.; მდრ. ბესიკი). 

შონა-პონა შეძენა. არ უკვირდებოდა ქონები შონა-პონას, ასე 
ეგონა ჩემი ქმარი სუ ასე ხვეტამსო (ლორეშა). 

შოოფ-ს შოულობს. ეგ რაძახა ბალახია, ვეღარ ვ შოოფთ (შროშა); 

რასაც მოგებას შოობენ, წამღებები ყავთ (ქვედა საქარა), (იხ. 

განმარტ. ლექს. შოვობს). 

შოულ-ი შვეული. შოული მადანაა და მეიტანე (ხრეითი). 

შოუჭირვებელი გულშეუტკივარ.ე ხალხს შოუჭირვებელი 
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არიან ეგენი (შომახეთი). (იხ. დ. ჩუბ, განმარტ. ლექს. შეუჭირვე- 

ბელი). 

შპალიანი ვენახი შპალზეა გაკრული (წაქვა). 
შპუნთ-ი | შქმუთ-იი იგივეა რაც ნარიმანი (იხ). ფიცრის 

შეზნექილ ნაწილს იღეფს შპუნთი (ტაბაკინი); შპუნთი სა- 
ლაშინის მსგავსი ხელსაწყოა, რომელიც იხმარება კარის ბაძვებში (იხ) 
გულების ჩასასმელათ და იატაკის დაგების დროს შიპის (იხ.) ამოსა- 

ღებათ (ტაბაკინი); შიპის შალაშინი სხვანხირათ შქმუთია (შომა- 

ხეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. შპუნტი მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ). 
ფმრალი ძროხა ძროხა, რომელიც არ იწველის,ს მშრალი ძროხები 
რომელიც არი, ჩამოვრეკამთ, მაწველი იქ დარჩებიან ბალახის გულის- 
თვინა (ზვარე). 

შრანდელ-ი შარშანდელი. შრანდელი მოსავალი ჯობდა (ზედე- 

ბანი; შრანდელი ტყემალია (ქვედა საქარა; მრანდელზე 
წრეულ უფრო შევწუხთი (ხვაშითი). (იხ. მ ჯან. შარანდელი, სა“ 
ბა, დ.ჩუბ. ალავ. ლეჩხ. XIII). 

შრანწინდელ-ი შარშანწინდელი. შრანწინდელი პური კიდე მაქ 

(ზედუბანი). 

შრატ-ი ყველის ამოყვანის შემდეგ დარჩენილი სითხე. ყველს რო 
ამოიყვან, რაც დარჩება სითხე, ის არი შრატი (ზვარე). | ხაჭოს ნა- 

წური. ხაჭო კიდე გეიწურება და დარჩება ნამდვილი კაი ხაჭოი, წვენი 
შრატია- ხაჭოს ნაწური, შეაჭმევ ღორსა (იქვე). (იხ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. რაქ., თიან., მე ნთ). 

შრეში მიწა ფხვიერი, მშრალი მიწა. ეს ნიადაგი უნდა იყოს ფხვიერი, 

შრეში მიწა უნდა იყოს (განთიადი) (მდრ. განმარტ. ლევჭს)). 

შტვირ-ი იგივეა, რაც სტვირი (იხ... ღელის წისქვილს აქვს კო- 
დი –– გამოღარული ხე, რომელშიაც წყალი მოდის კოდის ბოლო 

ნაწილი, ხის პატარა მილი, რომლის სიგძე დაახლოებით 10-15 სან- 
ტიმეტრი იქნება, საიდანაც გამოდის წყალი და ეცემა ბორბლის 

ფთებს, არი შტვირი (პერევი, მანდაეთი). (იხ-ა შარაშ. წისქვი- 

ლი კოდისა, ა ლავ. ლეჩხ. ეთნ. ფშტვირი). 

შტოლ-ი (რუს. CI0M) მაგიდა. გააწყვეს შტიოლი (წაქვა, ბორითი, 

ზვარე). 

შტოლითავ-ი თამაღა ერთი ჯავარი იყო ვინძახი, შტოლითა- 

ვათ ის დააყენეს (ხრეითი), 
შტოლსაფარ-ი სუფრა. შტოლსაფარი გადააფარეს (ზვარე). 
შტოფ- წნელით მოწნულ საფარველში ჩასმული სხვადასხვა ტევა- 

დობის ვიწროყელიანი და ფართომუცლიანი მინის ჭურჭელი, -–– ბოცა. 
აქა ბოცას არ უძახით, წკნელით შამორაგულში ჩასმული როა შუშის 
32 ა (



პურჭელი, რამდენიც უნდა ჩადიოდეს შიგ, შტოფს უძახით (შო- 
მახეთი). 

შტურნა (რუს. CIნVIIმ) სიმი. ჩემ გიტარასს შტურნები არააქ (ზე- 
რეთისა). 

შუაბადიმ-ი ხის მრგვალი ფირფიტა, რომელიც ეხურება შუაზე ამოვ. 

რილ ორ ნახევარსფეროიან ბადიმს ქვევრში ორშიმოს ჩასაყოფად,–- 

სარქველი. ჩასავალ ჭურს სამი ბადიმი აქ, ორი ნახევარრკალისებურია, 

შეერთებით ერთი მრგვალი მიიღება, შუაზე ამოქრილი აქვს ო“ივეს 

და რგოლივით არი ჩასმული შუაბადიმი, რომელიც იხმარება 

ორშიმოს (იხ.) ჩასაყოფათ (ჩიხა, იხ. შუასახადი. 

(მუათქალ-–ი შუახნის ქალი. ქეთუა ბებერი არ არი, შუათქალია 

(ზედუბანი). 

'შუას არ იყო დამნაშავე არ იყო. როგორც მე მართალი ვიყო დ» 

შუას არ ვიყო, ისე იხარე შენ! (ღარიზევი). 
შუასახად-ი იგივეა, რაც შუაბადიმი (იხ). დიდ ჭურს აქ შუა- 

სახადი, ბადიმზე (იხ.) შუაში ამოჭრილი. აქ სარქველი არ იხმარე– 

ბა (ბაჯითი). 

შუაღვინო წყალშერეული ღვინო სახარჯოდ. შუაღვინოა ნახე–- 

ვარი წყალი, ნახევარი შუმი (იხ.) (ხიდარი). (იხ. ბ ე რ.; ჟ ღ., დიალექტ. 

ლეჩხ.; შდრ. ქ ავ თ.). 

შუაძარ-ი იატაკისა და ჭერის კოჭების დასაყრდნობი ხე (სინონ. საწე– 

ლავი, საწელური) შუაძარი ქირიშების (იხ) შუამი გადებული 

ხეა (ღარიხევი). 
შულავერ-ი | შულავერა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, არახვი- 

არა, ჭრელი მარცვალი აქვს, შულავერს აქ გძშელი მარცვალი, 

წითელია, თეთრფხაჭებიანი (გორისა); მშ უ ლავე რა ლობიო მოღ- 

ვინისფროა, ჭრელმარცვლიანია, უბარდო, ფხა აქ, პარკ ლობიოთ არ 

ვარა» «აერევი) (იხ. 2 ვ. 4#4XIV პუ“აველი: მდრ, ლეჩი. შუ 

რაულა) ' 

შუმი ღვინო ნატურალური ღვინო შუმი ღვინო დაგალევიე 

(ხიდარი). იხ. ა ლა ე. ლეჩხ. ეთნ; შდრ. ს. მ. ტერმ.). 

შურო კლდეზე მორების ჩამოსაცურებელი ადგილი. რაღაი დაძვრა 

ხელიდან, დეეშვა შუ როზე (მოხვა). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს. 

მნიძვი. 2, ა ლ ა ვ. ლეჩხ. ეთნ.). 

შუღარა უხალისო, გაუცინარი, პირქუში. ირაკლი არი ასეთი შ უ- 

ღარა (პერევი). 

შუშუტო ნახვრეტი. ჭქურს აყალოს დავაგნესამთ, სასულეს დავა– 

ტახთ, ჯოხს დავატანთ, ამოვაძროფთ ჯოხს და მერე დარჩება შ უ- 

შუტო (შროშა); ხეშო, ფესო ან ნაფოტი რო ჩაყვეს ჯურის კეთება- 

ში მიწაში, ქურაში გამოწვის დროს გამეიწვება და დარჩება შუშუ-



ტო (ბოსლევი). | დაჩუტული ადგილი. დაჭკნა კანი და შუშუტო- 
ებათ დარჩა (ზარანი). (იხ. მე ნ თ,, განმარტ. ლექს., თუშ., ძვ. საქ. 

II, განყ. V შუშუტი). 

შხმარუნ-ი უშნოდ მოძრაობა. ნუ იცი შხმარუნი (ხიდარი), იხ. 

აშხმარუნეფს. 
შხოლა ხის სწორი, გრძელი ტოტი. შხოლა მოხვთა სახეში (დილი- 
კაური); კაკალს ვბერტყამთ ჭოგრით (იხ) ან შხოლით (არგვეთი). 
(იხ. ჯაჯ. IX შხვერთი). 

ჩ 

ჩააკალიფეფ-ს დაწყებულ სამუშაოს დაამთავრებს, ყველაფერს მია- 

ლაგ-მოალაგებს, მიინახავს, ვენხს ჩავაკალიფეფ (ღოდორა). 
(შდრ. განმარტ. ლექს). იხ. ჩოუკალიფეფს, ჩაკალიფება, 

ჩაკალიფებული, ჩასაკალიფებელი. 

ჩააპარჭიკეფ-ს შებოჭავს, დაამწყვდევს. წაგვიყვანეს ჩვენე ოთხმა კაც- 
მადა ჩაგვაპარჭიკეს პადვალში (ხრეითი). 

ჩააძანძგალეფ-ს გააჟრჟოლებს ჩამაძანძგალა ტანში (ხვა- 

შითი). 

ჩააწნევ-ს ჩაამწნილებს. მაჭიკს (იM) დააყრი მარილსა, ჩააწნევი 

(ზვარე). 
ჩაბაძოებულ-ი ჩამოძონძილი, ჩამოკონკილე. კაცი ძაან ჩაბაძოე- 

ბული იყო, ძველი ჭინჭებით ქონდა ტანი დაფარული (პირველი 

სვირი). 

ჩაბუსუნდებ-ა გაჩუმდება. თქვენ რო მიდით, ჩაბუსუნდენ (ლ.- 
რიხევი). ი. გაბუსუნდება: 

ჩაგანძულ-ი მდიდარი ვინც ჩაგანძული გლეხია, აქ ზოგ- 

ზოგეფს საბძელი (სვერი). (იხ. ა. შან. გ. მთ. ენა განძ, განმაოტ. 

ლექს. განძი). 

ჩადებული ყველი წათხში შენახული ყველი. ძროხა არ იწველება, მა- 

რა გვა ჩადებული ყველი (შომახეთი). 

ჩათალა იგივეა, რაც სკამბიჯი (იხ). ჩათალა სამფეხა ხეა, 

რომელზედაც გადააწვენენ ხარს და უღელს უკეთებენ ფეხზე. უღელ- 
ში გაყჟრილია ბაწარი, რომლითაც ხარების ფეხეფს შეკრავენ (ხევი, 
ლიჩი, შომახეთი). (იხ. დ. ჩუბ. ჩათალი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

ჩათოხნი-ს შემოდგომაზე ან გაზაფხულზე დახნულ მიწას გასაფხვიე- 

რებლად დათოხნის, პეტრემ თავის ვენახი ჩათოხნა (ტაბაკინი). 
ჩაიფერხნეფ-ს მცირე ხნით შეისვენებს, ჩაიმუხლებს. სულ არ ჩა- 

მიფერხნებია, რაც ამიდი გამოვიდა, 160 კონა ჩალა ავკონე და 
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დავდგი. რა გამაჩერებდა აპალე! (ქვები), (იხ. განმარტ. ლექს. ჩაი- 
ფერხებს, ყაზბ. დაფერხება). 

ჩაკალიფება დაწყებული სამუშაოს დამთავრება მილაგ-მოლაგება, 
შენახვა. ჩაკალიფება ქვია დამთავრებას, რო იმის მეტი აღარ 

გექნება გასაკეთებელი (ლიჩი) იხ. ჩააკალიფეფ ს ჩოუკა- 

ლიფეფს, ჩაკალიფებეული. 
ჩაკალიფებულ-ი დამთავრებული, მილაგ-მოლაგებული, შენახული. 

ყველაფერი ჩაკალიფებული გვაქ და ყველას ცალია ახლა 
(გორისა), 

ჩაკვა ხის პატარა ხელიანი ჭიქა. ჩაკვა ხის პატარა ჭურჭელია, 
რომელსაც მეჯოგეები ხმარობენ თაში მაწვნის, ნადუღის ან რძის ჩა– 

სასხმელათ (ხიდარი); ჩაკვ აა პატარა ხის ჭიქა, ხელიანი, იხმარება 

წყლის ამოსაღებათ (ზარანი). (იხ. ჯ ა ჯ. IX). 

ჩაკიბულ-ი გადატ. დატაროებული. ჩაკიბულია სიმიდი (ხიდარი). 
(შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ჩაკირწულ-ი გამხმარი სიმიდის თავის დროზე აუღებლობის გამო ჩა- 

ლის ღერზე დაკიდებული ტარო. ტარო კარქათ რო გახმება, ჩამეე– 

კინწებს თავდაღმა და ვამბოფთ: „ჩაკირწულია სიმიდი“ (გან- 

თიადი). 

ჩაკუხულ-ი წამხდარი გამოქმული. პრასი ჩაკუხულია; ჭიას 

რო გოუვლია პრასში, ჩაკუხულა, გამოუჭრია თავი თავის ფოთ- 

ლებიანა (პირველი სვირი). (მდრ. განმარტ. ლექს. წამოაკუხებს, წა- 

მოიკუხებს). 
ჩალაბულ-ი ლაბის (იხ.) მქონე. ჩალაბულია ლობიოი (ტაბაკინი). 

ჩალამკალამ-ი იგივეა, რაც ფანჯარა (იხ). ჩალამკალამი სა– 

რეველა ბალახია (წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჩალასტულ-ი იგივეა, რაც, ლასტი), ლასტი ტარო (იხ). სულ 
ჩალასტულია ტაროები (ღორეშა). 
ჩალიკა ცაცია. ნატალია ჩალიკაა. მარცხენა ხელით აკეთეფს 
საჭმელს (პერევი), (იხ საბა ლაჩაკვა, ჩალიკვა დ. ნ. ჩუბ. 

ჩალიკვა, ბ ე რ. ლაჩეკვა, ჩალიკვა, განმარტ. ლექს. ლაჩაკვა, ნ ე ი მ. 

ლაყოჩა ლაჩკვია, ჩალიკვა. ტკვია; შდრ. მ. ჯან. ჩალიკი). 

ჩალიკიან-ი მოხერხებული. ეს უფრო ჩალიკიანი ბიჭია «ის 

უფრო საწყალია, ხათრიანი (დილიკაური). 

ჩალის აკიდება ჩალის გასკვნა ყვავილედში და ხეზე დაკიდება. ოთა–- 

რამ იცის ჩალის აკიდება, მარა ავათ არი. ჩალის ქუნცურო- 

ეფს (იხ.) გავსკვნით და ჩამოვკიდეფთ ხეზე (ფარცხნალი). 
ჩალის კლავი გამხმარი ჩალის გაცვენილი ფოთოლი. გედევედი ბაღში, 

ფოთელი ეყარა, ჩალის კლავს უძახით. გაცვენილი ჩალის ფოთ- 

ლის თითო ღერო ჩალის კლავია, 10 კონა ავბოჭე (შომახეთი). 
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ჩალას მკის (ან ჩამკის ჩალას ჭრის "”შენ ჩალა მკევი.''(ტჯბა- 

კინი); სიმით,„ მოვტეხამთ, მერე ჩალას ჩავმკით, ავკონით 
გავქუბავთ (იხ. რო გახმება, მერე დავდგავთ ზვინს (სალვიხე). (იხ. 

ჯაჯ. X ჩამკა). -– 
ჩალიღერო ჩალის მოჭრის “შემდეგ ყანაში დარჩენილი ღერი. ჩალი- 
ღეროზე გედევიხიე ფეხი (ლორეშა), ყანში ჩალიღეროები 

დარჩა (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩალის ღერა). 

ჩალიხულ-ი 1. უთავბოლოდ ჩაყრილი, არეულ-დარეული, ჩახერგი- 

ლი. მადა დიდი ჩალიხულია ყველიფერი (გეზრული). ,2. სავსე, 
უამრავი; იმდენი, რომ ტევა აღარ არის, ჩალიხულია "ყანები 

სიმიდებითი (ხიდარი; ჩალიხულია საქონელი (იქვე). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს., ქავ თ. ჩალიხვა). 

ჩალუკა ·მხდალი, მშიშარა, მოუხერხებელი. · “ჩა ლუკა კაცი ი ვი- 

ყავი (შროშა). (შდრ. კ ი რ. ჩალფაჩუნა). 

ჩალულავ-ს შეანელებს თორნეში რო. ნაკვერცხლები ანათეფს, ვა- 

ლაგებთ კრამიტეფს ან კეცის ნატეხეფს რო ცეცხლი ჩავლუ- 
ლოთ, შევანელოთ (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩალულვა). 

ჩალხ-ი სალესი მოწყობილობა, –– ჩარხრ.რი ჩალხი ასეა მოწყობი–- 

ლი: გადებულია ორი ხე, შუაში ქვა რომელშიაც გაყრილია რკინის 

ტარი, ლესვის დროს ასხამენ ქვას წყალს, ერთი ატრიალეფს, მეორე 

ლესავს (ბაჯითი); ჩალხი დანების ასალესი ქვაა (ტაბაკინი). (შდრ. 

გურამ. ჩალხა, განმარტ. ლექს: ჩალხი, ჩარხი მნიშვნ. 1, ძი- 

ძიგ. ძიებ.). 

ჩალხი-მალხ-ი მოხერხებული. ჩალხი-მალხი ქე ვიყავი (მორძ- 

გვეთი). . 
ჩამაძუგებულ-ი ჩაჭუჭყიანებული. ჩამაძუგებული უნდა .დამ- 

ხვთე, რო მოვალ? (სვერი). 

ჩამეეკინწებ-ა სიმწიფისაგან ყუნწით (კინწით) თავქვე დაეკიდება. 

ჩამეეკინწა სიმიდი და ასაღებია (განთიადი). 

ჩამეემშვიდობებ-ა გამოემშვიდობება ჩამეემშვიდობა თავის 

დედას (გორისა). ' 

“ჩამკვლელებულ-ი მითვისებული, მიჩვეული მიკუთვნებული. ბიჭი იყო 

დედახე ჩამკვლელებული (ხიდარი); ჩამკვლელებული 
ყოფილხარ გოგოზე (სვერი), (იხ. ბ წერ. ჩამკვლევნებული, ქავთ. 
ჩამკვლელება). 
ჩამოაფეშხავეფ-ს მჭლე ხორცისაგან ლორს დაამზადებს. ხორცი რო- 
სუქანი არ არი, მიჩინათ (იხ.) გამევიყვანთ და ვიტყვით: ჩამოვა- 

ფე მხავეთ, (ტაბაკინი. (მდრ. განმარტ. ლექს. ფეშხვა ფემხო). 

ჩამობღაჭურდებ-ა ბღაუჭით ჩამობობღდება მნაცარქექია ჩამობ- 

ღაჭურდა ძირა (ვახანი), 
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ჩამოგვრი-ს ჩამოუყვანს ის. კაც ჩამომგვარე ხარაგოულში 

(ზვარე); შვილი კვდარი ჩამოგვარეს (წაქვა). (ირ.ა განმარტ. 

ლექს.). 
ჩამოზუკულ-ი გამოკუზული, ჩამოწეული. გაღვერილი (იხ.) აქ მაჯ> 

და აქ, ჩამოზუკული (ღორეშა). 
ჩამოიახლოვებ-ს გზას დაიმოკლებს, შეიმცირებს ამაღამ თუ ჩა- 

მოიახლოვებს, ხვალ მოვა (მერჯევი). 
ჩამოიფაქვამ-ს ჩამოიწევს. ჩამოიფარებს. რას ჩამოგიფაქვები > 

ქუდი თვალეფში? (ზედუბანი). იხ. ეფაქვება. 
ჩამონაგიერება შთამომავალი გოგია ღვდლის ჩამონაგიერება 

არი (ხიდარი). (იხ, განმარტ. ლექს. მონაგარი მნიშვნ. 2). 

ჩამონადირება წარმომავლობა, მთამომავლობა. ჯიმში კ'არ დეიკარქე– 
ბა, ჩამონადირებას უნდა ეძებდე (ხიდარი). 
ჩამოსაკვლევი ბალახი ერთგვარი ბალახოვანი მცენარე. ჩამოსა- 

კვლევ ბალახს ყვითელი კაკია (იხ.) აქ, შეკბილული ფოთელი, 

უხთება რემატიზმეფს, სისივნეს კაკლის ხეჭუჭში უნდა ჩადვა, 

მიაჭირო ზედე და შეიხვიო, ბუშტი გოუკეთთება და გასკდება, იდენს 
წპოლი (იხ.) (ბოსლევი). 

ჩამოსახვეტი ადგილი ჭერსა და ჭერს (იხ.) „შორისაა, სადაც საქონლის 

ნაკელი გროვდება (დილიკაური). იხ. ზღვე. 

ჩამოსხედილ-ი ჩამომსხდარი. მე ვდგავარ ფეხზე. თქვენ ჩამოს-. 
ხედილი ხართ სუყველაი (წაქვა). 
ჩამოჟვანტრულ-ი ჩამოძინებული. თურმე ეს სტოლზეა ჩამოყვანს– 
ტრული (ტაბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ჩამოყვინთვა). 

ჩამოყურულ-ი დაღონებული, ყურებჩამოყრილი, გაჩუმებული. ლე– 
ვანტიამ რო აჯობა, ახლა ჩამოყურულია (ზედუბანი). 
ჩამოწეულ-ი 1. ღარიბი ეს ჩამოწეული ბიჭი როა, ეს უძღვი» 

საქმეს თვარა ხამია ე ჭჰედლის ბიჭი... ჩამოწეულმა ბიჭძა, 
ღარიბმა, დევების სახთან მიაყენა ე პედლის ბიჭი (ბერეთისა). 2. ასა- 

კის მიხედვით ერთმანეთს მიწეული, ერთმანეთისაგან უმნიშვნელოდ 

განსხვავებული. რა ცუდია ჩამოწეული ბოვშები აღარ იყო 
სამჭინოება მაგას ეხლა შვილი ყოლებოდა (ღოდორა). (იხ. განმარტ. 

ლექს. მნიშენ. 2). 

ჩამოწინწილოფ-ს წანწკარით მოდის. -- ჩამოწანწკარებს. ერთი პატა- 
რა ღელე ჩამოწინწილოფ ს (ტაბაკინი). 

ჩამოხლეწილ-ი ჩამორეცხილი, ჩამოქცეული. დღოწს (იხ. ვეტყვით, 

ჩამოხლეწილი რო იქნება მიწაი (ხევი). 
ჩამწვდუმი ლოგინი კედლიდან კედლამდე გამწვდომი ტახტი. ჩამწყწ- 
ვგვდუმი ლოგინი უმალ იცოდენ (წყალშავი), (იხ. ბ წერ“. 

სიგრძის ტახტი). 
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ჩან-ი (რუს. Mპ9) დიდი კასრი, როფი. დიდი ჩანები აქყე მეურ- 
ნეობას (პირველი სვირი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 4 
ჩანახ-ი იგივეა, რაც ბათ ფ ანი (იხ.) (სინონ. ფოხალი). ჩ ა ნ სხ თოკვი 

ჩავაბი და ჩევეი„ არიქა, ეს დაფქვი-მეთქი (ვერტყვიჭალა), ორი 
ჩანახი წაბლი მოვიტანე (ღოდორა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვა, 
1,2; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ი. ჯავახ. საფ.-საზ., 89, მე ნთ). 
ჩანგალ-ი რკინის ოთხკუთხედად მოხრილი ღერი, რომლითაც ურმის 
ღერძი არის ამოკრული ზესადგარხე (ჯალაურთა), |I იმავე ფორმის 

რკინის ღერ,ი რომლითაც ამოკრულია მუხრუჭის (ტორმუზის) სე 

ზესადგრის ქვეშ (ქვაციხე). (მდრ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
ჩანდალ-ი ფეხის თრევით, უმნოდ სიარული. ნელ-ნელა დადის და 

ჩლუტუნიაა (იხე, ჩანდალი (შომახეთი), იხ. წაჩანდალდება. 

ჩანებამ-ს ნებს დაკრავს, შუაში უნდა ჩანე ბო ჭადი (ბერეთისა). 
ჩანჩნეულ-ი დაჩნეული, ჩამარხული. ის არის გულში ჩანჩნეული 

და უყვარს (წიფა). 

ჩარანა უძლური, უღონო, უილაჯო. გლახა ჩარანა ხალხი გეგონეთ, 

ვერაფერი ვერ გეიტანეთ ჩვენიდანაო (პერევი). (შდრ. განმარტ. ლექს 

ჩარანი, ს. მ. ტერმ.). 

ჩარექა 1. ლიტრი. კაი ძროხა ქვყამდა 12 ჩარექას იწველიდა 

დღეშია (ქვები), რამდენი ჩარექა გამოდის რახი? (ღორეშა). 
(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 2. ღვინისთვის განკუთვნილი ვიწროყე- 

ლიანი, განიერმუცლიანი, ნისკარტიანი, ცალყურიანი თიხის ჭურჭელი. 

1 ლიტრის ტევადობისა. ჩარექა ნიკარტიანი დოქია, ერთი ლიტრა 

ღვინო ჩადის (საბე ღორეშა). (იხ. მ ე ნთ., განმარტ. ლექს. მნიშენ. 

2, დიალექტ. კახ.-ქიზ., თუშ., გუდამაყ.). 
ჩარეშილ-ი იგივეა, რაც დარეშილი (იხ). ჩარეშილია სიმიღი 

(უჩამეთი). 

ჩასაგავს მაგრად დაკეტავს. ჩოუსაგვიათ კარები (შრომა). 

(ირ. ქავთ. ჩასაგვა), იხ. ჩო უსაგამს. 

ჩასაგვულ-ი მაგრად ჩაკეტილი. ყველაფერი ჩასაგვული აქთ 

ფროშა). 
ჩასავალი სარცხელი იგივეა, რც საქვედაო სარცხელი (ია. 
დიდ ჭურეფს ჩასავალი სარცხელით ვრეცხავთ (პირვე- 

ლი, მეორე სვირი). (ირ. ალავ. ოკრ). 

ჩასაკალიფებელი დასამთავრებელი. იმთ ჩასაკალიფებელა 

აქთ რთველი (გორისა). ! 
ჩატახტულ-ი კედლების გასწვრივ ტახტჩაყოლებული. დიდი ძელური 
სახლი ქვქონდა ჩვენე, ჩატახტული იყო, ოთხი ძმა იყო და 

ოთხივეს ტახტი ქონდა, ერთათ იყვენ (ქვები). (იხ, განმარტ. ლექს.). 
ჩატე მიწა უნაყოფო, ქვიანი სილამიწა, რომელიც მალე შრება. ჩატე 
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მიწა ქვიანი ადგილია, მიწა არ არი ბევრი, მოსავალს არ იძლეყ. 

(ხვაშითი); ჩატე მიწა უზეთო მიწაა, ჩქარა შრება და ჭირნა- 

ხულს ძალას ვეღარ აძლემს (ვახანი); ჩატე მიწაა სილამიწა (მან- 

დაეთი). (იხ. ბ. წერ. მჩატე მიწა). 

ჩაფარა წნელით თხლად მოწნული ნაპირებშემაღლებუდლ-ი გობის ან 

კალათის მსგავსი ჭურჭელი ჩირის გასახმობად, ყურძნისა და სხვა ხი- 

ლეულის დასაწყობად, –– ხახალი. დედამ მოწნ- ჩაფარა და დავა- 
ლაგეთ ყურძენი (ზედა საქარა) (იხ, განმარტტ ლექს. მნიშვნ. 13 

შდრ. ბე რ. ჩაფარა | ე–ი, ჟღ. ჩაფარა | ე-ი). 

ჩაფით უშვეფს წვიმას კოკისპირულად წვიმს ახლა ვეღარ წახვალ, 
ჩაფით უშვეფს წვიმას (სვერი). 
ჩაფერხნება მცირე ხნით შესვენება, ჩამუხლება, ჩაფერხება. მაგის 

ჩაფერხნებაი არ შეიძლება (ღოდორა). (ია განმარტ- ლექს 

ჩაფერხება) იხ. ჩაიფერხნეფს. 

ჩაფესოება იგივე,ა რაც დაფესოება (იხ.. გემრიელის ლერწი 

როა დამყნილი წარეზე, ი გემრიელს მოვჭრით ფესოეფს და ესაა ჩა: 

ფესოება (ხვაშითი). 

ჩაფულა მრგვალტუჩიანი თიხის პატარა ჩაფი წყლისათვის 10-12 

ლიტრამდე ტევადობისა ჩაფულა მცირე ზომის ჩაფია, 12-ლიტ- 

რიანი უკვე ჩაფია (სანახშირე);) ჩაფულაში 10-12 ჩარექამდე ჩა- 

დის (განთიადი); რო დავლემ წყალს, ევიღეფ ჩაფოლას და დავ- 

დგამ იკანა (ლეღვანი). | საწყლე დოქი. ჩაფულა წკლის ' დოქია, 

უნიკარტო. თუნგულაც იხმარება მარა უფრო ჩაფულა (ჩიხა): 

ჩაფულა რგვალტუჩიანი დოქია, ნიკარტიანი საღვინე დოქია. სო- 

ნია. ერთი ჩაფულა წყალი მამიტანე (ზვარე); გოგო წევიდა 
თფილიში, იყიდა ჩაფულა და წყალს ყიდის: ლღვინისას დოქს! 

ეტყვიან წყლისას –– ჩაფულას (ქვები) (იხ. ბ. წერ., მეხთ., 

ბე რ.,, განმარტ. ლექს. ჩაფულა!, ჩაფურა). 

ჩაფხატ-ი ზოლიანი ჭრელი. შულავერა ლობიო (იხ. ცოტა ჩაფხა- 
ტი ლობიოა (პერევი). (მდრო. განმარტ. ლექს. მოხ.). 

ჩაქიშპებულ-ი ჩაჟინებული, გადამტერებული. იქოური კაცი იყო ჩა:- 

ქიშპებული (ხიდარი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ქიშპი). 

ჩაღურმულ-ი გულდახურული, გულჩახვეეული. ჩაღურშულია.: ე 

გოგოი (ზარანი), 

ჩაღუღულ-ი ცვრი”« დაფარული. ჩაღუღულია არემარე” (ხი- 

დარი). 

ჩაყუჟებულ-ი ჩაყუჩებული. ხმაგაკმენდილი. სადღა არი სიმღერა, სულ 

ჩაყუჯებულია ჩვენი კუთხეი (სვერი) (შდრ. განმარტ. ლექს. 

ჩაყუჟული). 
ჩაშკა (რუს. ყმVIMმ) წისქვილის ზედა ქვაში ჩადგმული თუნუქის პა- 
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ტარა ჯურჭელი, · რომელშიაც იყრება კრიჭიდან · (იხ.) გადმოსული მარ-: 

ცვალი (ზვარე). 
ჩამოშინდებ-ა. დაშოშმინდება დაწყნარდება მერე ჩაშო შუ ინდ.» 
ეს საქმე (სვაშითი); გულო, ჩაშოშინდი (იქვე). : 
ჩაჩა ურემი იგივეა, რაც აჩაჩა ურემი (იხ). ჩაჩა ურმით, 
დადიოდენ, გოგორა ფიცარი იყო და, როგორც "სარქველი, 

ისე იყო. გამოჭრილი. სოლები არ ქონდა, ჯერ შამოუჭედავი, იყო, მე-, 
რე შამოაკრეს კინაი, (ღარიხევი). , 
ჩაჩანაკ-ი ლითონის რგოლი, რომელიც, ბრუნავს! მასში „გაყრილ „ლი– 

თონისვე მოქლონისებურ, ღეროზე. ამ რგოლზეა' გამობმული საბლად, 
გამოყენებული ჯაჭვის კავი, რომ არ დაიგრიხოს.. ჯაჭვი. ჩაჩანაკი 
არ აქ მაგ ჯაჭვს?. (ხიდარი), ჩაჩანაკია „ჯაჭვში გაყრილი რკინის, 

რგოლი, რგოლში რკინის ღერია, რო არ დეიგრიხოს ჯაჭვი (იქვე). (იწ. 
ალავ. ოკრ., განმარტ. ლექს, ჩაჩანაკი 2). 

ჩაჩურამ-ს შეაკავებს, სრგუსება თოვლმა ჩაჩურა წყალი, როცა 

ნახამს -გზასა., მერე ბევრი წყალი „წავა (წიფა). . 

ჩაჭიკნილ-ი ჩაჭრილი, ჩაღარული. თეთრ გრანიცას (იხ) ფართო მარ-. 

ცვალი აქ და ჩაჭიკნილი (გეზრული). 
ჩახელდახელდები-ან ხელდახელ ეცემიან, ჩახელდახელდენს 

ესენი (ლელვანი). 
ჩაჯუტულ-ი | ჩაჟუტულ-ი ჩაჩხვლეტილი. ჭადი შუაში ჩაჟუ ტუ-. 
ლია (ქორეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჯუტი, ჯუტა). 

ჩდარ-ა ჩანს დეიდაშენი” აღარსად ჩდარა (მანდაეთი))| ჯემალს 

უყურებდი ,და. არსად. ჩდარა (იქვე. (იხ.ა უთურ. ჩინს). 

ჩეეკიდებ-ა გადაემტერება.ა ჩეეკიდა ერთი მასწავლებელი, არ 

გაახარა (შომახეთი). 

ჩეთ-ი კაპიკის მერთხედი. უმალ კაპელკით და. ჩეთობით იყო ვაჯ- 
რობა (ქორეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხევს.). 

ჩეიკვერებ-ა შეიკვრება,. დაწვება, შედედდება. გადმოადუღე წაქი, კაი” 
ნადუღი ჩეიკვერება.. (ლეღვანი). იხ. კვერს გეიკეთეფს. 
ჩეილეხებ-ა მიიმალება. გადირია ხარი გაგლიჯა უღელი. სა წავა? 

ჩეილეხება სადმე, ან წყალში იქნება, .ან საძახა (უჩამეთი). 

ჩეინტერესთებ-ა დაინტერესდება. რაღაი სურათი ნახა, ჩეინტე-. 
რ ე სთა (ზოვრეთი). 

ჩეინუკრებ-ა დაილექება; დაიწმინდება. ბევრი შაქარი ჩეინუკრე-. 

ბა (დილიკაური); ტკბილი ჩეინუკრება (შროშა). 

ჩეირთვლეფ-ს რთველს მოიწევს. როგორც ჩეირთვლებენ, ჩა-, 

მოვა (განთიადი). 

ჩეისუნგლებ-ა გაჩუმდება, ხმას გაკმენდს. ჩეისუნგლება ისე, 
სიტყჭას-არ დაგიბრუნეფს (ღარიხევი). იხ. -ს უნგალი. 
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ჩეიტლისნებ-ა: ტალახით გაისვრება და გაითელება: თუ. ძევიდა· წვი- 

მა, გეივლის „საქონელი და, -ფეხს „რო „დაადგამს , თივაზე, +ჩე ი ტ-. 
ლიხნება და გაფუჭდება თივაი (ლეღვანი). , – 
ჩეიფახვებ-ა ჩაინგრევა,, ჩაიშლები.ი ჩე იფახ.ვა ე ქვევრა,.თხელი. 

მიწა იყო და არ ივარგა (ბოსლევი), (იხ. განმარტ. ლექს. ჩაიფეხ- 

ვება). 
ჩეიქუჩნებ-ა გაფხვიერდება. დოუხვნელ · მიწას, არც ნასიმიდარს და; 
არც ნაპურალს/ „არ -დავტოვებდით, მერე -დამზადდებოდა .ი მიწაი : და» 

ჩეიქუჩნებოდა, როგორც. ე ნაცარი, ისე გახთებოდა (შომა–- 
ხეთი). 

ჩეიჩურჩხლებ-ა ჯგუფ-ჯგუფად მოგროვდება, გამრავლდება. მუხის და 
კვინცხის (იხ.ე) ·ქტოტეფს ჩოულაგეფთ აბრეშუმს გოუკეთეფთ ცახს 

(იხ.), დავტიხრამთ.· უჯრებივით, შევა შიგ · და ჩეიჩურჩხლება: 

(ღორეშა). 

ჩეკ-ი პატარა კირკა-თოხი რინონ. კეკო, კეჩო, .ჩეკია). ჩეკს ერთი 

თავი წვრილი აქ, წაწვეტებული, მორე -– თოხის მზგავსი. მანამდინ ქვა 

ირჩეოდა ჩეკით, კირკით იტეხებოდა: და· ჩე კი.თ ირჩეოდა · (ჯა- 
ლაურთა); ჩეკს იყენებენ ბოსტნეულის სამარგლავათ (არგვეთი); 
პიათურაში ჩეკზე ვმუშაობდი, ,ქვას ·ვარჩემდი, ჩეკით მიწას 

გამოვაცლიდით, ქვას ქვე დავტოვებდით. (ლიჩი); დიდი ბელტები რო 

იყო,. ჩეკით .უხღა დამემტვრია (დილიკაური) (მდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ., მენთ., ძიძიგ. ქრესტ., განმარტ. ლექს. თოხ-წერა- 

ქვი დიალექტ. კახ.-ქიზ., ყკიზლ.-მოზ, მაის. ჩეკი). იხ გამოუ- 

ჩე.კს, ჩეკს.. · 

ჩეკ-ს ჩეკით ტეხს, 'აცლის. იმ ხიდსა ძირიდან ქონია წანაწერები:.-=. 
თამარ მეფის სახელი მისულან თათრები უჩეკიათ და გამოუ–- 

ჩეკიათ. ეს წანაწერები (სხვიტორი) (შდრ. განმარტ. ლექს. „ჩეკს 2. 
ჩეკია'თოხი |  ჩეკელა იგივეა, რაც ჩეკი ':·(იხ.). ქალეფს უკავია პა– 
ტარა ჩეკია თოხი–-ჩეკელაი,. დაკვრენ იმას, მერე მიათე– 

სავენ და მიწა ამეიჩუგნება (იხ.), მიწას მიაფხორავენ (იხ.) (ბორითი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ჩეკია). , 

ჩეკო იგივეა,, რაც ჩეკი (იხ)., ჩეკო.: პატარა კირკა-თოხია, ბოს- 

ტანს ჩეკოთი ვმარგლით (ზხვაშითი); ჩეკოთი ამოწმინდე ბა–- 

ლახები (იქვე). 
ჩელტ-ი წნელის ბრტყელი, ოთხკუთხედი წნული, –– ლასტი. აბრეშუ–- 

მი ჩელტებზე უნდა ქვყამდეს (ღორეშა) (იხ საბა, ბეო., 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ., დიალექტ. რაჭ). 
ჩემისით ჩემით ჩემისით მევიფიქრე, რო მჟავე კიტრიან ჭურს 

შაბი, მივცე, რო არ დალპეს (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩემით 

მნიშვნ. 2). 
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ჩემსეულა | ჩემსოულა ჩემს სახელზე. რო მოკვდა, ასე თქვა: ჩემ- 

სეულა დავადეფ ქვასაო (წიფა); ჩემსოულათ ბლიოზა-შარვა- 
ლი იყიდე (ჭზარანი). 

ჩემობისად ჩემს დროს. ჩემობისად არ ყოფილა ის პატარა ბი- 

ჰი აქა (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩემობას). 
ჩერგილ-ი 1. პურისა და ქერის ძნების დროებით დადგმული ზვინი. 

ყანაში ვდგამთ ჩე რგილეფს, 200-300 ძნა იქნება ერთათ (არგვე- 

თი), პურის ძნეფს თუ ზვინივით დადგამ, იქნება ჩერგილი 
(სხვიტორი); ჩერგილია პურის ან ქერის ზვინი (პერევი);, პურს 

პურათ შეინახავენ და ნამჯას ცალკე. ან ურმეულს (იხ.) დადგემეხ, 

ან ჩერგილს. ჩერგილი იქნებ, თუ რგვალათ დეიდგმება 

ჯბერეთისა), პურს შევკრამთ კონებათ და დავდგამთ ჩერგილს, 

თუ რგვლათ იქნა (ბაჯითი). (იხ ბ. წერ. ჩერგილა, განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 2: შდრ. საბა, დ. ჩუბ, ბერ. ჩეხგელა |ე-9, ჩერგენი). 

2. ლობიოსა და ძაძის ზვინი ჩერგილს ვეტყვით, სარს რო და:- 

სობენ მიწაში და ლობიოს პარკიანად ჩამოაცმევენ (შომახეთი); 

ლობიოს და ძაძის ჩერგილები დავდგით (ხვაშითი); ჩერგი- 

ლია ლობიოს ზვინი, რომელიც იდგმება ხირხალაზე (იხ.) (ხრეითი); 

ლობიოსას დადგამ ჩე რგილეფს (შუქრუთი). 3 იგივეა რაც 
ქუბი (იხ). ჩალის 5-5 კონას წვეროებით დავაყენეფთ ფეხზე, ჩერ- 
გილს გავაკეთეფთ, დავაჩერგილეფთ (ზოვრეთი). (იხ. ჯაჯ. IX ჩერ- 

გენა ჭუმბ. 282, ალავ. ლეჩხ. ეთნ., განმარტ. ლექს. ჩერგილი 

მნიშვნ. 1). ირ- დააჩერგი ლეფს. 

ჩერდილ-ი ერთად დაწყობილი შეშა. შეშა უცეფურათ (იხ.) მოვაგრო- 

ვეთ და დავდგით ჩერდილი, სიმიდის გროვას ხვავი ქვია (საზე). 

ჩეროოფ-ს მზისგან იცავს თავს; ჩეროში, ჩრდილში ისვენებს. მუე- 

ხის ქვეშ ჩეროოფს, რაც ქვეყანაზე საჭონელია (პერევი). 

ჩერჩ-ი ნიგვზის ლებნების გამყოფი თხელი ფირფიტა, –– უღელი (ს:- 

ნონ. კილი, კილარი, უღელი) ჩერჩი ჩნებალსა (იხ.) და ნებალს 

მორის არის (მოხვა). (შდრ. განმარტ. ლექს. რაჭ. ჩერჩი). 

ჩეჩქ-ი სიმინდის ფუჩეჩი მეიკიდე ჩეჩქი და წამეიღე. ჩეჩქს 

ფუჩეჩზე ვამბობთ, ლობიოს ჩეჩქს უძახით ნალობიერს (ლეღვანი); 

ჩეჩქს ჩვენ უძახით სიმიდის ფუჩეჩს, ხოლო ფუჩეჩი არი ტყეში 

დაყრილი ხის ფოთლები –– ნეშო (საბე). (იხ. განმარტ. ლექს. ქუნჩა- 

ლი, ქურჩანა, ალავ. ლეჩხ. XIII ნატარვალი, ჭ უმ ბ. 281), კახ.: 
მდრ. კირ., ბერ., განმარტ. ლექს.). 

ჩვარჩურა ჩვარი. „მამაბერის ნანატრი ვარ.. ჩვარჩურაში გახ- 

«“ვეული“ (ლიჩი). 

„ჩვენებრით ჩვენი ნებით. 6 მოტაცებული იყო ჩემი დაი და ოთხი 

ჩვენებრით გავთხოვდით (დილიკაური). 
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ჩვენობას ჩვენს დროს. ჩვენობას ასე იყო (წაქვა) (მდრ. გან–- 

მარტ. ლექს. ჩვენობა. ჩვენსობას). 
ჩვენოულ-ი ჩვენი ნაქონი ის ჩვენოული ადგილია (ღორეშა). 

ჩიბა წისქვილის ნაწილი, საფქვილე, – ალა. დაფქული იყრება ჩი- 

ბაში (ქვაციხე), (იხ. ბე რ. ჩიბე, ჟღ. ჩიბო, ალავ. ლეჩნ. ეთა. 

ჩიბე, ჭ უმ ბ. 284, ჩიბერა; შდრ. საბა, დ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. 
ჩიბა, ჯ ა ჯ. IX ჩიბე). 

ჩიგვ-ი ჩირგვი ერთ წელიწათს დარჩა წყერი ჩიგვში (ქვები); 

მე რამდონი ჩიგვი არი, დღემი სამჯელ უნდა მამოუარო (ფარცხ- 
ნალი); ბარტყი ჩამოვარდნილა, მარა ჩიგვეფს აქყე დაკავებუ- 
ლი (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჩიგვიან-ი ჩირგვებიანი. ეს ადგილი ჩიგვიანია (წიფა). 

ჩიგვნარ-ი ჩირგვნარი, -- ბუჩქნარი: ჩიგვნარში შეძვრა კურდ- 

ღელი (ლეღვანი). 
ჩითახვა კოჭლი. ჩითახვა გოგო ყამდა (სვერი), (იხ. განმარტ. 

ლექს. ჩითახო, ბერ. ჩარუხა ალავ. XXIV). 

ჩილ-ი | ჩილა ჩირი. ჩი ლი გავაკეთე (მანდაეთი); მიყვარს ვაშლის 

ჩილა (ტაბაკინი). (ირ ყიფშ., განმარტ. ლეჟს. ჩილი!). 
ჩილა იგივეა, რაც ჩ ლეა (იხ). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩილა! მნიშვნ. 

1), ირ. ჩილიანი. 

ჩილიან-ი რასაც ჩლა (ჩილა) (იხ.) აქვს. დედაჩემს გადოუსხია ბელ- 
ძინი კრუშკაში. ჩილიანი კრუშკა (იხ) აანთეს, იფეთქა (ბოხ- 

ლევი). 
ჩილქ-ი ჩლიქი. რაკაი ჩილქები აქ ამ ხფოს (ზოდი). 

ჩინებულ-ი ხილული. ჭკუა არი თვალუჩინარი, დოვლათი არი ჩინე- 
ბული (ტაბაკინი) (შდრ. რუსთ., გურამ. ჩინი, განმარტ. ლექს. 

ჩინებული, ჩინი?). : 

ჩინჩ-ი ჩრჩილი. ჩინჩი გოუჩთება ნოხს, თუ ნაფტალინი არ და- 

აყარე (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩინჩი21 ქავთ. ჩიმჩი, ალავ. 

ლეჩხ. XIII). 

ჩინჩლ-ი ღინღლი. (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ, 2; შდრ. საბა,-დ- 

ჩუბ. ჩინჩა, ჩინჩლე). იხ. ჩინჩლიანი. 
ჩინჩლიან-ი ჩინჩლის მქონე.ე ჩინჩლიანი ბიაა, კანზე აქ ბევრი 

ჩინჩლი (იხ.) (ფარცხნალი). 

ჩინჩხ-ი ჭრელი. ჩინჩხი თვალი მაქ (ზედუბანი). (იხ. ბ. წე რ.. 

ჩაჩხა თვალები, ბერ. ჩეჩხუტი,: განმარტ. ლექს. ჩიჩხი მნიშვნ. 1, 

ქ ავ თ, ჩხაკა თვალები). იხ თვ ალჩიჩხი. 

ჩირ-ი იგივეა, რაც ჩინჩი (იხ). ჩირი გოუჩთა ტანისამოსს (მან–- 

დაეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 
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ჩიტიკვერცხა ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, აქვს მრგვალი. თეთრი მარც- 
ვალი წითელი ფხაჭებით (სინონ. ბრინჯა-ლობიო). ჩიტიკვერცხა 
ლობიოს თეთრი მარცვალი აქ წითელი ფხაჭებით (მოხვა).. (იხ. ·ბ. 
წერ., განმარტ. ლექს.; შდრ. ა ლავ. XXIV). 

ჩიჩავატ-ი შეუძლო, .უღონო. არც მე ვიყავი ჩიჩავატი, ღონე 
„-მერჩოდა (ზარანი). (იხ. საბა ჩოლფოტი; მდრ. მაის. ჩინჩავატი). 

ჩიჩაფეხა საბავშვო სათამაშო. ჩიჩაფეხა ორი ·ჯოხისაგან დამგხა– 

“დებული საბავშვო სათამაშოა, რომელსაც ორი მტკაველის სიმაღლე- 

ზე აქვს ფეხის ტერფის მოსათავსებელი ღერო (სვერი). (იხ. განმარტ. 

ლექს»... 
ჩიჩილაკ- -ი ქათმის (ფრინველის) მკერდის. წამონათალი თეთრი ხორცი 

(შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩიჩილაგი მნიშვნ. 2; შდრ. ალაკ. 
ლეჩხ. XLII).. 
ჩიჩობ-ი ღომის ჩალის ჭილობი. უმალ ჩიჩობი. იცოდენ -– ღომის 

ჩალისახ .გადაწნავდეწ, გადმოწნავდენ .(გეზრული). (იხ. საბა ჩი- 
ჩობი, ჩეჩები, ბ.. წ ე რ. .ჩოჩობი, განმარტ. · ლექს. ჩიჩობი. მნიშვნ. 

3, ჩოჩობი). 

ჩიხამახა შერეული, სხვადასხვანაირი, რაგინდარა. აქიდან წაღებული 
„ტანისამოსი შევახვიეთ,,: “აქამდე. , ჩიხამა ხა ტანისამოსში. ვიყავით 

(ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩიხი-მახო). 

ჩიხი მიწა ქვიშაშერეული, ქვიანი მიწა ჩიხი მიწა, როცა თოვლს 

„დადებს, მაგრდება და არი მაგარი სამუშაო (სევი ვერტყვიჭალა). 
(შდრ. განმარტ. ლექს. ჩიხი ყანა (იხ. ჩიხი3|). უ 

ჩლა ბამბის ნართი ან დაგრეხილი მატერიის ნაჭერი პატრუქისათვის. 

გატეხილ ქოთნეფში ჩაასხემდენ ქონს და სამოსლის ჩლას ჩადებ- 
დენ შიდ (მახათაური); კრუშკაში (იხ.) ჩლა არიი ლამპის შუშამი 
ფითილია (მოხვა), დოქეფს ამოამსებდენ ნამთით. ბამბის ჩლას 

მოუკიდებდენ, ჩ ლა ნაპერწკალს ისროდა, რო დევიდოდა შუამ- 

“დინ, “რაც ნამთი· იყო, ამეიწოდა ისი (გორისა). (იხ. განმარტ. ლექს. 

ფშ. ჩილა !; შდრ. იქვე ჩლა, მაის. ჩლა).“ 

ჩლარტ-ი იგივეა, რაც ჩლატი (იხ). ერთი ჩლარტი იყო იმი- 

«ანაი, რო შეგეხედა, –– ეს რა არიო (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჩლატ-ი ძველი ქუსლწაკეცილი“ ფეხსაცმელი. ჩლატები მაინ წჩ.- 

მეიცვი ფეხზე (საბე). (იხ.ა ალავ. “ლეჩხ. 'XIII ჩხართები, განმარტ. 

ლექს., ჯაჯ. IX). იხ. გედეეჩლატება. 
ხლუტუნა იგივეა, რაც ჩანდალი (იხ.). ნელ-ნელა დადის და 

ჩლუტუნაა (შომახეთი). 

ალუქ-ი (რუს. 9V#0) წინდა "ჩემი ჩლუქები საძახა აქ არი (ხი- 

“დარი). 

ჩლუყ-ი ენაბრგვილი, ენამოჩლექილი. ჩ ლუყს, ლაპარაკი რო არ 
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„ევარგება, იმას უძახით (ლეღვანი). (მდრ. საბა, დ. ჩუბ. ჩლუ, 
ჩლიგი, განმარტ. ლექს. ჩლიგი). : 
-ჩლუნ-ი მოშვებული, დაუჭიმავი. „დღე ბრიქი და ღამე ჩლუჩი“-- 

გამოცანაა, ჩლუქსა ნი'ძნამს · (ტაბაკინი). (იხ. ჯაჯ. IX ჩაჩლუტვა, 
ალავ. ლეჩხ. XIII ჩაჩლუჩვა; შდრ.. ბერ. ჩლარჩი, ქავთ. ჩა- 
მოჩლაჩული). 

ჩმახ-ი მოძმარებული, ჭმახი- ღვინო ეშონათ მერე "ჩმახ ი და'და- 
-ლიეს (განთიადი). (შდრ. “რრუსთ., განმარტ. ლექსა. იხ. გაჩმას- 

თება. 
"ჩოძახ-ი კომბალი. ამ ჩობახს ხო ხედამ, · ამითი გაგიტეხამ თავ- 

·"საო (წირქვალი). (იხ. ყ აზ ბ., განმარტ. ლექს. ჩობახი, ჩომბახი). 

ჩოგან-ი ხის პატარა ნიჩაბი, ფქვილის ამოსაღებად ან მხ-ის დასაკე– 

პად 'ხმარობენ: ““ჯ5ნჯაროდან, (იხ). ფქვილს ვიღეფთ ჩოგნით (ზოვ- 

რეთი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 4, დიალექტ. ლეჩხ., იმერ.; 
“მდრ. საბა, დ. ნ. ჩ-.უბ., ·მე ნ:.თ.,. ქ ღ., დიალექტ. რაჭ. განმარტ. 

"ლექს. ხოპი? მნიშვნ. -2). 

ჩოგანო-თოსი' ბრტყელპირიანი თოხი, რომელიც იხმარება ვენახის 

'პირველი გათოხნის დროს, (სინონ.: ჩეკია თოხი, ჩეკელაი). ჩოგანო- 

რთოხ-ო სათოხნი პირი ჩოგანივით აქ. იხმარება ვენახის პირველი გა- 

-თოხნის დროს; შემდეგ –– ჩვეულებრივი -თოხი. გათოხნი ვენახს ჩო- 

განო თოხით, ჩოგახო თოხი სიმითში.არ იხმარება (ჯალა- 

ურთა... ო...” ო 
ჩოკორ-ი შვილი ვირისა,--- ჩოჩორი. ამ გზაზედ "ძლივს გამოვარონიე 
ი ·ჩოკორი (მერჯევი). (ი.ა კირ., “მენთ., განმარტ. ლექს. ჩო- 
კინა, დიალექტ. კახ-ჟიზ. რჩოკინა, ჭყ. ჩოკი ალავ.. ლეჩხ. ეთა: 
კოკორი). 

“როსა ·1. მსხვილფეხა რქიანი პირუტყვი, ––- საქონელი. საქონელი –– 

ხარი და ძროხა –– ჩომა არი (შომახეთი); დაკარქვით ჩომას რა 

'დაკარჟამს, მარა ძუძუ გოუშრება (გეზრული); ერთ სულ ჩომას 

აძლევენ 18 ფუთ საჭმელს (ხიდარი); ჩომები "გარეკეთ! (მახათაუ- 

რი, ჩომა არ მოჩანს თაზე (ჯალაურთა); ჩემს, მეტი არ შეუქაქა- 

6ეფს“ ჩომას (ლეღვანი); განთიადში ჩომა ქვია საქონელს, აქა– - 

დეკეული და ძროხაი (ხევი, (იხ ბერ, განმარტ., ლექს.; შდრ. 

ქე “ძიკ. საქონი). 2. გადატ. უვიცი, შეუგნებელი, გაუგებარი ადა- 

მიანი. შენე პირდაპირ ჩ ომა ხარ (ბერეთისა); რავა იქცევი, რო არ 

გესმის ჩომა ხო არა ხარ! (ზედუბანი) (შდრ..ჯაჯ. X). 
ჩომობა გადატ. უვიცობა, გაუგებრობა სიყრუე. უმალ. ჩომობა 

აყო,. ჩომობაი (გეზრული). 

ჩომპოლა უფხო, დუნე. ჩომპოლა ბიჭია, არ მომწონს (ზოვრე- 

თი)..(შდრ. განმარტ. ლექს. გურ. -ჩოფანო). 

455



ჩონჩ-ი სრული, მოშვებული, დაუჭიმავი. თოკი ჩონჩი არი ცოტაი, 

მოჭერილი უნდა იყოს (წიფა). (იხ. განმარტ. ლექს. ფომფლე). 

ჩორთალა მოქცეული, მრუდე ჩორთალა ფეხი აქ ამ ბოვშს 
(წირქვალი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჩორთა). 

ჩორჩქალ-ი ჩოჩქოლი. ძმები დეიწყებენ ჩორჩქალს (შომახეთი). 
ჩოტ-ი! გამოცვლის შემდეგ საქონლის მეორედ ამოსული კბილი. რამ- 
დენი ჩოტი აქ მოზვერს, იმდენი წლისაა. ნაწოვა“ი კბილები დეიცვა- 

ლა და ამოუვიდა ჩოტები (ჯლაურთა); ორი ჩოტი აქ მოზ- 
ვერს –– ორი წლისაა (ხრეითი). 

ჩოტ-ი? 1. აქანდაზი (ხრეითში ასტამი), ჩოტი რკინის პატარა ლა- 

ფათქაა, ნაცრის ასაღებათ იხმარება (ღორეშა). (შდრ. განმარტ. ლექს. 

მთიულ. ხეჩანკალი). 2. ფქვილის ამოსაღები ჩოგანი. ჩოტია ჩიბი- 

დან (იხ) დაფქულის ამოსაღები (ქვაციხე, გეზრული); ჩოტი.ა ხის 
პატარა ნიჩაფი რომლითაც ონჯაროდან (იხ.) იღებენ ფქვილს (ლელ- 

ვანი, ღორეშა). (იხ განმარტ. ლექს., ჯაჯ. 1X ჩოტია; შდრ. ბ. წე“. 

ჩოთი, შარაშ. ჩოტია, ალავ. ოკრ. ჩოტი). 3. თოხესა და ბარის 

პირზე და ასევე მეჭურჭლის იარაღზე (ხმალაზე) მიკრული ტალახის 

საფხეკი ძალიან პატარა ნიჩაბრ.ი ჩოტი ძლიერ პატარა ბარია, ჭურის 

მოსახთელი ბარის გასაწმენდათ იხმარება (ბორითი); ხანდახან ხმალას 

(ირ.-) ჩოტით გავფხიკამთ, როცა მიწა მეედება (ბოსლევი, შროშა). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ჩეკი ! მნიშვნ. 2, ჩოტილა). : 

ჩოტალაოფ-ს ხის პატარა ბარით (ჩოტით) წმენდს, ფხეკს. ხარაგოულ- 

ში მივდიოდი, ვხედავ, პატელა ჩოტალაოფს (უჩამეთი). 

ჩოტილა იგივეა, რაც ჩოტი? (იხ), ჩოტილაა ხის პატარა ნი- 

ჩაფი რომლითაც ფქვილს იღებენ ალადან (იხ.) (მოხვა). (იხ. გამ- 

მარტ. ლექს., რაჭ., ლეჩხ.). ი, ჩოტალაოფს. 

ჩოუბაგამ-ს ბაგაში (იხ) ჩალას ჩაუყრის საქონელს. ხარეფს ჩოუ- 

ბაგე (შომახეთი). 

ჩოუპილიკეფ-ს ჩაარტყამს. ავდექი და ჩოუბილიკე, ერთმანეთს 
რო კორტნიდენ (ჯალაურთა). იხ. წო უბილიკეფს. 

ჩოუგულისხმდებ-ა გულისხმიერად მოეკიდება. ძალიან ჩოუგუდლ-ი- 

სხმდი სწავლა, უტვინოს თუ აყევი, კტეზე გადაგაგდეფს (ტაბა- 

კინი). 

ჩოუკალიფეფ-ს იგივეა, რაც ჩააკალიფეფს (იხ... ელენეს დ.- 

უძახე აქ,ა 2 დღეს ჩამიკალიფეფს ყველაფერს (ლიჩი). 

ჩოუმკელ-ი მოუჭრელი. ჩოუმკელია ჩალაი (ტაბაკინი). ის. ჩა- 

ლას მკის. 

ჩოუსაგამს-ს მაგრად ჩაუკეტავა. ჩო უსაგვა სუყოლიფერი, სუყვე– 
ლიფერი დარკინულში აქ (შუქრუთი). იხ. ჩასაგავს. 
ჩოფ-ი ძლიერ პატარა კოვზი, რომელსაც ზიარების დროს იყენებდნენ 
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ჩოფი კობზივით „რი პატარა, ზია(,ებისთვინ იცოდენ, ერთი ყლა- 

პი დადის ზედ. ერა. ჩოფი რო დალიო ანწლის ვიშონკა, მორჩე- 
ბი (ღორეშა), (მდრ. გრიშ., მენთ., ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს). 

ჩოჩია სკამი იგივეა, რაც ბოკონა (იხ). ჩოჩია სკამი ორფე- 

ხა პატარა სკამია (გორისა). 

ჩოჩობ-ი იგივე, რაც ჩიჩობი (იხ), ჩოჩობია დაწნული 

ღომის ჩალა დაუგებდენ სტუმრებს რო ზედ დამჯდარიყვენ, და 
სუფრის მაგივრობასაც წევდა (ღორეშა). მართალი ღომის ჩალა ქონ–- 

და. დოუგო სტუმრებს ე ღომის ჩალას დააჯინა მოხარჩეს ღორის 
ხორცი, მოიტანეს და დაყარეს ჩალაზე. ჩოჩობი ერქვა იმ დაწ- 
ნულ ღომის ჩალას (ღარიწევი), (იხ. ბ. წე რ.,, განმარტ. ლექს). 

ჩოჩობა მსხლის ერთ-ერთი ჯიში, მწიფდება ზაფხულში. ჩოჩობას 

ყვითელი ფერის მსხალია მწიფთება ზაფხულში, ტკპილია (მანდაე- 

თი). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ჩოჩქ-ი „ახლად ამოყრილი ნერგი" (განმარტ. ლექს.). ესაა ვაშლიL და 

წაბლის ჩოჩქი (გეზრული); პატარა ახალშენი ხე რო იქნება, ერთი 

ძირი რო იქნება, ჩოჩქ ვეტყვით (მანდაეთი); ერთი პაწია ჩოჩქი 

ხეი დგას (უჩამეთი). (მდრ. კირ. ჩიჩქვი ხორცი). 

ჩოჩხორათ ჯგუფად. ბაწარა ყვითელი სოკოა, ჩოჩხორათ იცის 
ამოსვლა (ღორეშა). 
ჩოხმახათ მარჯვედ, ჯანიანად. 90 წლისაა დედაი, მარა ამ საოჯახო 

საქმეში ვერც ერთი ვერ მეერევა.. იცოცხლეთ, იმის ხნის ისევ 

ჩოხმახათ ყოფილიყოთ! (პირველი ხვირი). 
ჩრუტუნ-ი უთავბოლო ლაპარ „კი, (იხ. განმარტ. ლექს. ლეჩხ. ჩრიტი- 

ნი). ირ. მიაჩრუტუნეფს. 

ჩუ-ა უალოდ იწვის და ბოლა "ს, ცუდად უკიღია, –– ჩუის. ასე ჩუა 

ეს დამპალი შეშაი (ზოდი). (იხ. ბ ე რ. ჩუილი; შდრ. მ ე ხ თ). 

ჩუგნი-ს ჩიჩქნის (იხ. განმარტ. ლექს.). ირ. ამოჩუგნული. 

ჩუმპო ქათმის კურტუმოს ქვედა ნაწილია, სიმსუქნისაგაინ რომ ჩამო–- 
იწევა (განთიადი); გასუქებულმა ქათამა იცის პანა (იხ) ჩუმპოზე 

(შროშა). (მდრ. საბა, დ. ჩუბ., ჟღ. ჩუმპუ, ალავ. ლეჩხ. ჩ-უმ- 

პი, ოკრ. ჩუმპო, ქავთ. ჩუმპო, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ჩუნე უტილისაგან გაკეთებული დახურული კალოშია «უსარჩულო, 

წინ„ წვეროში, აქვს ძველი რეზინის ნაჭრები (ზოდი); ჩ'უნები 

ჩამოუცვამს ფეხზე და გაქცეულა (იქვე). 
ჩუნჩულა ჩუმი, წყნარი, მომთმენი. ციცინო ჩუნჩულა ქალია, არ 

იცის ადვილათ თქმაი არაფრისი (სვერი). 
ჩუჟია | ჩუჟია შეშა ნედლი შეშა, ცუდად რომ ეკიდება. ჩუჟია 

შეშა გვაქ (განთიადი). (იხ. ვ ყ., ჟლღ. ჩუჟვა., განმარტ. ლექს. ჩუ- 

ჟავს, ჩუქვა). 
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რურ-ი წყლიანი თოვლი, თოვლ-ქყაპი. წყალი რო ჩადგება თოვლში 
და 'გათქვაფულია გზები ვამბოფთ: ჩ ურია გამდგარიო (სვერი); 

-ჩური გადგა, ხაჩურულია თოვლი .. (ქორეთი). (შდრ. “კი რ., გაწ- 
მარტ. ლექს. მთიულ. ყოპყო, იქვე საპირისპ. ცუფქარა).·იხ. ჩა ჩუ- 

რამს. ; 
ჩურჩა ყურძნის მარცვლის კანი, –– ჩენჩო. ჭამს ყურძენს და ჩურ- 
-ჩას “ყრის (ხიდარი). (იხ.. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

-ჩურჩხალა იგივეა, რაც ჩურჩხელა (იხ). ჩურჩხალაა ყეე- 

«ლაფერი, რაც ფელამუშში ამოვლებული არ არი და აცმულია (სალ- 
-ვინე,; აცმული რაც «ქნება. ძაფზე, ·ჩუ რჩხალა:ა,: ” მაI. (მოხვა)1 
იხ: ჩეიჩურჩხლება. 
ჩურჩხელა ძაფზე ასხმული რამ, –– ასხმულა (სინონ. ხირხალი, ხირხა- 
ლა). ჩურჩხელაა ყველაფერი,. რაც. ასხმულია, –– წაბლი, ჩილი... 

(ჯალაურთა); წაბს ან ჩილს ააცმევენ, ამას უძახიკნ ჩ ურჩხელას 

«–სვერი) ჩურჩნზელაა აცმული წაბლი, ყვითელი კაკია (იხ.) (მან- 
„დაეთი). (იხ, განმარტ. ლექს. ფშ. ერწ. ღარადე, ღარადელა, მთიულ. 
ღარადინა). 

ჩუტ-ი კეცზე დაცხობისას·: მჭადის ·გულში თითით გაკეთებული სასუ. 

-ლე. აჟრი რო ამევიდეს, კეცზე დაცხობისას თითს ჩავკრავთ კადში, 
ჩუტს გოუკეთეფთ (დილიკაური). (მდრ. ჭყ., განმარტ. ლექს.). 
:ჩქერ-ი შქერი ჩქერი არი წარ, ახალ ფოთელ რო მოკრიფაძ. 

„მუდამ წვანეა და სქელი ფოთელი აქ. ჩქერს დავნაყდით, ჩაყ- 

ყრიდით წყალშია, აბრუეფს თებზსა, გაქცევა აღარ “შოუძლია (ლღო- 

-დორა). 

ჩქოლა ახალგაზრდა, ნორჩი. ნეფე ჩქოლა იყო, ქაულიც ჩქჭოლა 

·იყო (ზედუბანი) (იხ დ; ჩუბ. ჩქოლი, განმარტ. ლექს. მნიშვ7C. 
1, ქავთ. შდრ. ჟღ. ჩქოლა | ე– ი, ნიჟ.,. დიალექტ. აჭარ)... 

ჩხა ყურძნის მტევნებით მსხმოიარე ვაზის კაპიანი ტოტი, რომელსაც 
ქრიან შესანახავად, –- კრჩნა. სამი ჩხა “მევინახე (ლიჩი). (იხ. კიო., 

ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 300, ალავ. ოკრ., განმარტ. ლექს. 

კრჩხა, ჩხა მნიშვნ. 3, დიალექტ. ქართლ.; მდრ. იქვე თუშ, უთეურ. 
ჩხაი). 

-ჩხაკ-ი || ჩხაკვიი ფართოთვლებიანი ცხრილი, რომელშიც ხორბლეული 
გადის, "ხოლო მისი მინარევები ზედ რჩება, –– ცხავი. ჩხაკი დიდ- 

თვლებიანი ცხრილია, თხლათ მოქსოვილი, ჩხაკით პურს ჩხაკა- 

ვენ (ქვაციხზე,' %ედუბანი, ვანი, განთიადი); '"ჩხაკვი იგივე ცხრი- 

ლია, ოღონდ უფრო ფართო ნასვრეტები აქ და პური ბევრი გადის 
4შომახეთი);: ჩხაკვია თხლად დაწნული ცხრილი, პურს აცილეოს 

ბზესა და ქვეფს (პერევი); გავანიავებდით პურს, მერე გავჩხაკვემდით 
(იხ), ჩხაკვი ქვქონდა–– გამშვები ცხრილი და პური ქვე გევი- 
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დოდა, მიწა ქვე დარჩებოდა, თუ. იქნებოდა (შომახეთი). (იხ. ბ. წ ე «.. 
ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს. -·მნიშვნ..1; შდრ. იქვე გურ. მნიშვნ. 2, 

ჯა.ჯ. გურ). იხ. ჩხაკამს,, 

ჩხაკამ-ს ჩხაკში (ცხავში) ატარებს. ჩხაკში (იხ. მოხარჩულ ტყემალს 
ვჩხაკ.ამთ (განთიადი). 
#ხამ-ი .ყჟოველგვარი წვრილი ·თევზი.. დრო. დავკარქე და ჩხა: 
მიც „ვერ დღევიჭირე (შროშა); · ჩხამია , ყოველნაირი, ჯიშის 
თევზი, რომელიც წვრილია, ქართლში ჭიქყინას. უძახიან (იქვე). (იხ. 

საბა, .დ..ნ, ჩუბ. (ქიმურა, ყიფშ. ჩხომი„ი ალავ. XXIV 

ჩხამა, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
-"ჩხამა დაწინწკლული პატარა თევზი. ჩხამა პატარა თევზია და და– 
კორჩხლილი (იხ.) თავი აქ (მანდაეთი). (იხ. საბა ცქიმურა, ყ ი ფ 9. 

ჩხომი, ალავ. XXIV ჩხამა განმარტ. ლექს. ჩხამა?). 
ჩხარ-ი 1. არახშირი, მეჩხერი. ჩხარი სიმიდი აქა-იქ მარცვლიანი სი.· 
მინდი. ჩხარი სიმიდი გაღაარჩიე (ჯაღაურთა), ჩხარი ტა- 
როა, აქა-იქ რო აქვს მარცვალი (სავანე) (სხ. ბერ. ჩხარი, ჩხერი, 

„განმარტ. ლექს. ·ჩხარი !). 2: აბრეშუმის ჭიის ისეთი პარკი, რომელიც 

არ არის დამთავრებული, თხელია და იჭყლიტება გადარჩევის დროს. 
პარკს შამოაცლიან გარშემო ბუსუსეფს ––- ყაჭს, დაახარისხებენ, გადა– 
არჩევენ კარქს ცალკე, ჩხარს. ცალკე (შრომა); ჩხა რი პარკია 

სულ გლახა პარკი (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ”ლექს. ჩხარი 7). 

ჩხართ-ი | ჩხართვ-ი ჩხიკვივით ფრინველია, ქოჩერი აქ კაი (ხვაშითი); 
საცრისფერ შაშვს ეტყვიან ჩხართვს (უჩამეთი). (იხ. ბესიკი 

ჩხართვი, მე ნთ., განმარტ.- ლექს). 
ჩხინკორა ჩხირივით გამხდარი ჩხინკორა იყო, როგორც ფარცხი, 

ისე დაათრევდა ფეხეფს, ახლა სისხო დაშვენდა (ზედა საქარა). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ჭინკორა მნიშვ. 1; შდრ. ჭყ. ეჟ ღ. ღორის ნაკე–- 

ლი!, ჭინკორა, კ ლ დ. ჩხინკი). 

ჩხირ-ი ახალშენი ვაზისთვის შედგმული წვრილი ჭიგო (სინონ. ჭიღვა)- 

ახალშენ ვენახს მეორე წელიწათს გოუკეთთება ჩხირები (დი- 

-ლიკაური); ვენახში უსობენ სარს პიტონიკმი (იახ.) ჩხირეფს 

„(შომახეთი); ვენახი რო პატარაა, დიდი ხარდანი რო მუუსვა, არ ივარ- 

გეფს ჩხირეფს უსობენ (ტაბაკინი), (იხ ი. ჯავახ. საქ. ეკ. 

ისტ. II, 319). · 

ჩხირა | ჩხირა ვენახი 1. დაუმყნობელი ვენახი, რომელიც გაშეგებუ– 

ლია მსხმოიარე ვაზზე აჭრილი ლერწის (ჩხირების) დარგვით. ჩხირა 

ვენახი ყოველგვარი ჯიშის არსებობს. ჩ'ხი რას იმიტო უწოდე- 

ბენ, რო გადაწინდვით ან გემრიელის ლერწით არი გაშენებული 

და 'ჩხირივით წვრილი ძირები აქ ნამყენ· ვენახთან _ შედარებით. ნამ– 

ყენი ვენახივით არ მსხვილდება (შროშა); ჩხი რა ვენახი რო 

459



წახთა, მერე მოიგონეს ეს ნამყენი ვენახი რკოი იყო ჩხირა, 

პაწია ვენახი იყო, დაბალი და მიტო ეძახდენ ჩხირას (ვახანი); 

ჩხირა ვენახი ძველი დროის უნამყენო ვახია, რომელიც დარგუ- 

ლია ლერწით, უწესრიგოთ, რიგეფში არ არი ჩვენთან მეტი ,წილი 

ჩხირა ვენახი არი ციცქა. სარი უსვია, აპა არ უსვია?! (ტაბა- 
კინი). (იხ ალავ. XIII, განმარტ. ლექს. ხაჩირი ვენახი). 2. ახლად 
ჩაყრილი ვაზი, რომელსაც საყრდნობად სჭირდება ჩხირი -- წვრილი 
ჭიგო. ვენახი თუ იქნება ახალშენი, ჩხირა ვენახი როარი, 

წვრილ ხარდანს -- ჭიღვასს დოუსოფთ (საღვინე) (შდრ. ბ. წერ.. 

განმარტ. ლექს.). 
ჩხმერტლ-ი იგივეა, რაც ჩხმეტი (იხ). ცუდი სასიარულოა, ძა- 
ლიან ჩხმერტლებია (საბე). 

ჩხმეტ-ი ხმელი, გაუსხეპავი ტოტები. ჩხმეტები გადაყარე (ლელ- 

ვანი). (იხ. განმარტ. ლექს., ჯაჯ. IX; შდრ. ბერ). 

ჩხმეტებიან-ი ჩხმეტების მქონე ჩხმეტებიანი ცოცხით ჩახვეტე 

ეზო (ლეღვანი). 
ჩხრეკელ-ი მზვერავი მოთვალთვალე, გამომძიებელი, –– მჩხრეკელი. 

წევიდენ ჩვენი ჩხრეკელები დპა მეეწონათ სამგორი: კაი ადგი- 
ლიაო (მოხვა). 

ჩხუბი ემართებათ ჩხუბი მოსდით. სერაფინასა და მის რძლეფს ჩხუ- 

ბი დამართნიათ (სანახშირე). 

ჩხუნკალ-ი კინკლაობა, ჩხუბი. ის გულმოსული წასულა, ჩხუსკა- 

ლი იცოდა იქა (გეზრული). (იხ საბა, დ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს.). 

ჩსუტუნა უთავბოლოდ მოლაპარაკე ჩხუტუნაა უფროსი გოგოა 

(სვერი, იხ ჩლუტუნა. 

ც 

ცა 1. კრამიტის, აგურისა და თიხის ჭურჭლის გამოსაწვავი ქურის გუმ- 

ბათოვანი ჭერი. ქურის ზედა ნაწილს რომელიც გუმბათისებურია, 

ქვი ცა (ბოსლევი), (იხ. ბ. წერ. მნეშვნ 2, განმარტ. ლექს. 
მნიშვნ. 4, შდრ. ჟლღ., მენთ.ე. 2. თევზის საჭერი ბადის ზედა, 

მრგვალი დიდთელებიანი ნაწილი, სადაც გამობმულია ხეზი. ღონის 
(იხ) შემდექ თანდათან დიდდება ბადეს თვლები (უჯრედები). ამ 

დიდთვლებიან ნაწილს ბადისას ქვია ცა (შროშა) (იხ. ბ. წერ. 

მნიშვნ. 1, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 6). 

ცაერათ (--ცაერ(თ)ად) 1. კოკისპირულად. ცაერათ წვიმს (მერ- 

ჯევი),,; ცაერათ ჩამოდიოდა წვიმა (წირქვალი). ცაერათ ჩამოდის 

კოკისპირულად წვიმს. (იხ. განმარტ. ლექს. პოეტ. ცაიერადი). 2. 

სწრაფად, თავგამეტებით რამი სულ ცაერათ გაგაფრენს... ის 
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სულ ცაერათ ირბენს, სულ ფრენით წამოვა (მერჯევი). 

ცალფა იგივეა, რაც ცა ლფთა (იხ). 

ცალფთა ცალმაგი („ალწვერი. ცალფთა სამოსელი ცალწვერი ძაფით 

ნაქსოვი. მე ვექსოვდი ცალფთა სამოსელს. რო დაართამდი, 

თირისტარზე ამოწვერება კ'არ უნდოდა, ცალი ძაფი იყო და მოვქსოვ–- 
დით (შომახეთი) ცალფთა შალი იქსოეება ორი დგიმით და ერთი 

საბარცხლით (იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. ცალფა; შდრ. «ქვე ცალ- 

ფრთა). 

ცალხელი ხერხი | ცალხელა ხერხი ცალი ხელით სახმარი ხერხი. 
ცალხელი ხერხი პატარა ხერხია, რომელსაც ერთი ხელი ჭირ– 

დება და: იხმარება ფიცრის გადასახერხთთ (შომახეთი); ამისთვის 
ცალხელა ხერხია საჭირო (მანდაეთი). (იხ. ბ. წერ. ძიძიგ. 

ძიებ. ცალხერხი). 

ცანგა (=-ცალ-გან. შდრ. ცალ-კე (რძ), ერთ–გან...) აქეთ, იქით (იხმარე– 

ბა შელოცვაში). „მევიდა ალიმალი, წამიქცია ოქროს სკამი, ცანგა 

წყალი მუუშვა,, ცანგა ცეცხლი მუუნთო“ (წირქვალი). (იL. ვისრ. 

ცალკერძ). 
ცას მისცეს სტვირი ხმაური ატეხეს აურზაური შექნეს, ბოვშებმა 

ცას მისცეს სტვირი, ავდექი და ჩოუბილიკე (იხ.), ერთმანეთს 

რო კორტნიდენ (ჯალაურთა). 

ცაუხა იგივეა, რაც ჩითახვა (იხ... დეიწყო მაშვლობა, უნდოდა 

გეეთხოვებია,ა ჩითახვა გოგო რო ყამდა, ცაუხაი (სვერი). (იხ. 

ბე რ. ჩარუხა, ჩოლოხი, ჩახუნდარა, ჯაჯ. IX ტცარუხობა, X ცახ- 

კალი). 

ცახ-ი პარკის გასაკეთებლად აბრემუ მის ჭიის ლასტზე (ჩელტზე) და–- 
წყობილი ფოთლიანი ხის ტოტები ან ბალახეული. აბრეზუმი ჩელ- 

ტებზე უნდა ქვყამდეს, მერე გოუკეთეფთ ცახს-- მუხის და კვინც- 
ხის (ი.ა) ტოტეფს ჩოულაგეფთ (ღორეშა), ცახი არი კვინცხის ახ 

თხილის ტოტები (ზედა საქარა), ცახია ჩელტებბე დაწყობილი 
რძიარძია, ან მუხის ფოთლები რომელზედაც მოთავსთება ჭია (ზი- 

დარი). (იხ. ს აბა ჩახი. ცახი. მ. ჯან. ცახ. კირ. განმარტ. ლექს. 
ს.მ. ტერმ.). 

ცემლ-ი ცრემლი. ცემ ლის მეტი აღარაფერი მაქ (ღორეშა, შროშა): 

ცემლები წამომივიდა (ლეღვანი). 

ცერაღმა აღმა და ცერად. ბუხარში შეშები ცერაღმა აწყიია 

(მორძგვეთი). (იხ. ბ. წ ე რ.. განმარტ. ლექს.). 

ცერმლ-ი იგივეა, რაც ცემლი (იხ). ამ ბიქს მოხთა სახეზე ცე «- 

მ ლი და გამეიღვინძა (საღვინე); გუშინ ერთი ჯამი ცერმლი დ. 

ვაქციე (ფარცხნალი). 
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ცეტერ-ი ყანაში დარჩენილი ცერად "წაჭრილი ჩალის ღერი:" ყახაშ- 
დარჩენილი ჩალის გადანაჭერს ეძახიან კლერტს, ზოგი –– ცე'ტე რს 

ჩვენ · ცე ტე რი "გვითქვამს ;(წიფა);, „ცე ტე რზე „ჩამოვკარი ფეხი 

(იქვე). (შდრ. 'განმარტ, ლექს. მნიშვნ. 1). იხ-ა კლერტ ო) „წაცე– 
ტ რამს. : “ყო 

ცეტვრა ვაზის ყველა ლერწისათვის 5- -6- 7 კვირტის” ზევით თავების 

გადაჭრა, 'საფერავის ცე ტვრა ხთუბა: რა რაოდენობის ლერწიც აქ) 

ყველას თავებს გადაჭრიან, 5-6-7 კვირტის ზევით (შროშა). იხ. „ც'ე.ტ- 
რავს, წაცეტრამს. - 

ცეტრავ-ს ვაზის ყველა რქას გადასჭრის თავებს § 5-6-7 კვირტის ზევძი;, 
საფერას ცეტრავენ: ყველა ლერწს „გადაჭრიან თავებს და, და- 
ტოვებენ 5-6-7 კვირტიან ლერწებს (შროშა)... - 

ცვთებ-ა სწვდება. ახლოს ( დადევი ჭადი, რო ვერ კვთე ბი (ფუთი). 

ცვლილობა ცვლილება. „ცვლილობა, „არაფელი, მომხთარა '(ტაბა- 
კინი). 

ციება საქონლის ავადმყოფობა, "ციება რო აქ საქონელს, ძლიერი 

კანკალი იცის, შეციება იცის (პირველი სვირი). (იხ. განმარტ. ლექს): 

ცინცხვ-ი საწნახელში ტკბილის გასასვლელთან გაკეთებული ხის ტო- 

ტები ან ფოთლიანი წნელის კონა ჭაჭის შესაკავებლად. ცინცხვია 
საწნახლის გასასვლელთან გაკეთებული რცხილის “ან ოქროსცოცხას 

ერთათ შეკრული რამდენიმე ტოტი, რომელიც ასრულებს ფილტრის 

მაგივრობას (ტაბაკინი); ცინცხვია ხის ტოტები, საწნახელში ტკპი- 

ლის ჭაჭისგან გასაწმენდათ იხმარება (უჩამეთი). (იხ. ბ. წე რ., გახ- 

მარტ. ლექს., ქ ავ თ). _. 

ცირე მიწა მწირი მიწა. ცირე მიწაზე რა მოგივა, გამოფიტულია 
(სვერი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ქართლ. ხიხოტი). 

ცირიბდ «ირიბად ცირიბად ჩაწყობილია ხიმე მარგილეფში 

(ლიჩი). კაბ ცირიბად უნდა გამოგეჭრა (ტაბაკინი); ცირი ბ ად 
უნდა დღეიჭირო ნიჩაბი (იქვე). - 
ცლრიბულად ირიბულად, გეზად, გვერდულად. ხიმე (იხ.) ჩაწყობილია 

კრრიბულად (მანდაეთი), ასე მიდის. გზა ცირიბულად 

ხიდარი). 

ცირცვამ-ს ძარცვავს. პელანგიაი ძრიელ ცირცვამს ოჯახს (გან- 
თიადი). ტა 

ცისფერო მოცისფროქუდიანი მაღალფეხებიანი საჭმელი ·სოკო. 

ცისფერო თეთრი სოკოა, მოცისფერო, კირწი მაღალი აქ (ხვა-, 

მითი). 

ციცაბური შალაშინი სადურგლო იარაღი ფიცრის დასაჭრელებლად. 
ციცაბური მალაშინი ფიცარს აჭრელეფს (შომახეთი). 

ციცუნია ბოტ. კესანე (მაყაშ). ციცუნიას წვრილი გძელი 
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ფოთოლი აქ, ლურჯი კაკიები (იხ) «იცის (ხვაშითი). ·(შდრ. „ჭე. 

ციცუხ,ა ალავ. ლეჩხხ. XIII ციცუნია, განმარტ. ლექს. ციცინო,, 

ციცუენა' მნიშვნ. 2): . 

ციცქა იმერეთში ფართოდ გავრცელებული თეთრყურძნიანი ვაზის. 

უხვმოსავლიანი ჯიში, რომელიც ·იძლევა მაღალხარისხოვან სუფრის 

ღვინოს. ზემო იმერეთის ზოგიერთ სოფელში ციცქა ცნობილია შან-, 
თის: სახელწოდებით (იხ.). ზოგჯერ განასხვავებენ ციცქას, ანუ შანთს., 

სქესის მიხედვითაც და გამოჰყოფენ მამალ და დედალ ”'მანთს. ციც-“ 
ქას აქვს საშუალო ზომის მტევანი საკმაოდ გრძელი, მკვრივი ყუნ- 

წით და საშუალო ზომისვე მომრგვალო (ან იშვიათად ოვალური) მომ- 

წვანო-ყვითელი მარცვალი. მარცვალს თხელი კანი აქვს, რბილობი –- 

წვნიანი, შედარებით კარგი ზამძლეობით ხასიათდება ფილოქსერისა'და 
ყინვების მიმართ. ციცქა იმერეთის კოლმეურნეობებში მასიურაღ 
გავრცელებული ვაზის ჯიშია. საშვალო ტეგანი აქ და თეთრი მარცვა– 
ლი. "იძლევა საგრძნობლათ დიდ მოსავალს და ძვირფას მასალას წარ-. 
მოადგენს შამპანურის დამზადებისათვის (საბე). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. 
ეკ: ისტ. II, 436, ციცქო, ლე.ჟ. 63, რცხილ. 99-100, საქ. ამპელ. 

357-363, განმარტ. ლექს., დიალექტ. იმერ., ლეჩხ.). 

ციცხვ-ი იგივეა, რაც ცინცხვი (იხ), ჭაჭა რო არ გამოყვეს 

ტკპილს, საწნახელში ბლის ან ხის ტოტეფს აკეთებენ ჩოთქივით, უძა- 
ხინ ციცხვს (ღორეშა); ტკპილს ჭაჭა რო არ გამოყვეს, საწნა– 
ხელში ჩოუდღდეფთ ციცხვს-- ფოთლიანი პატარა წკნელის კონას“ 
(განთიადი); ფოთლიან · რამეს შევკრამთ (რცხილას, მუხას) ჩოუ- 
დეფთ ჭურში, კურკას არ გაუშვეფს, ესაა ციცხვი (ზვარე). (ინ: 

ლე ჟ. 71; შდრ. განმარტ. ლექს,, ნ ი ჟ.): · : 

ციხციხოფ-ს ცახცახებს. რს ციხციხოფთ, შედის სახში (ბოს- 

ლევი). 
ცლანგ-ი დაუდგრომელი, ცელქი ცლანგი ბოვში ვყოფილიყავი 
და დამერქვა სტო (ვერტყვიჭალა), უფროსი უფრო ცლანგია 

(შომახეთი) (იხ. მ. ჯ ა ნ. პულუ.); შღრ. საბა, მცლაგავი, ცლაგვა, 

1 ყ., განმარტ. ლექს)... 
ცმელ-ი ქონი (გვერდებისა და თირკმლებისა). ფელიკზე, ე. ი. ნეკ- 

ნებზე, რო ქონია, "ვეძახით ცმელს (ზვაშითი); ღორს აქ ქონი ჭა. 

ჭებზე, გვერდებზე, ეეცლება ეს ხორცგარეშე. ეს ქონია ცმელი 
(მოხვა). (იხ. ს. მ. ტერმ. ცმელი თირკმლისა; შდრ. საბა Lიხ. ცხი-, 

მიI, დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს.). 

ცნებიერ-ი იგივეა, რაც ცნეური (იხ). მან აღარ გეიგო აღარც 

უცხო და აღარც- ც.ნ'ე ბი'ე.რი, (ხიდარი): 
ცნეურ-ი ცნობილი, ნაცნობი. ჩვენ ის მაინც გვესმის––უცხო და ცნ ე. 
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ური (ღორეშა), ის კაცი შენი ცნეურია? (განთიადი) (შდრ, 

რუსთ. ცნეული, განმარტ. ლექს.). 

ცოდინარე მცოდნე ცოდინარე ქალი არი (შუქრუთი); მისი ცო- 
ლი ყველაფრის ცოდინარეა (განთიადი). 

ცოლგანაშვებ-ი ცოლგაშვებული ცოლგანაშვები კაცი რას 

გამოგვადგება! (ბერეთისა). (იხ. განმარტ. ლექს). 

ცოლგარეკილ-ი იგივე, რაც ცოლგანაშვები (იხე. ამ კუთხე- 

ში არც ერთი არარი ცოლგარეკილი და ქმარგარეკილი (იხ.) 

(წაქვა). 
ცოლიკაურ-ი | ცოლიკოურ-ი იმერეთის მთავარი საწარმოო ვაზის ჯი- 

ში, თეთრმარცვლიანი, უხვმოსავლიანი, სოკოვან ავადმყოფობათა მშე- 

დარებით გამძლე. ცოლიკაური გვინ მწიფდება და ყინვების 

მიმართ სუსტ გამძლეობას იჩენს განასხვავებენ ცოლიკაურს 

ბაზალეთურს და ობჩურს (სხვიტორი); ცოლიკოური 
თეთრი ყურძნის ჯიშია, მაგარ ღვინოს იძლევა ოქტომბერში ვკრი- 

ფავთ (წყალშავი რგანი, გეზრული, ქვედა საქარა, დტეაბაკინა/); 

უღანოთ ჩამოხვედი ცოლიკოურში? (შროშა; ცოლიკაურს 

კონუსისებური ტევანი აქ, მარცვალი საშუალო ზომისაა, რგვალი, იმ- 

ვიათათ ოვალური, მომწვანო-მოყვითალო ფერის, კანი უხეში აქ, ხორ- 

ვი –- წვნიანი (ბაჯითი); ცოლიკაური გვიან მწიფთება, დიდმოსავ- 

ლიანია, კაი ღვინო იცის (ქორეთი, სავანე, არგვეთი). (იხ. ი. ჯავახ. 
საქ. ეკ. ისტ. II, 499, საქ. ამბელ. 364–-371, ლეჟ. 63, რცხილ. 

98, განმარტ. ლექს., დიალექტ. ლეჩხ., იმერ.). 

ცოლოურ-ი ცოლეური რფინონ. მოყვარე) ც ოლოურს ანგრე კინ- 

კებით ვერ წახვალო, ––- უთხრა ცოლმა (პირველი სვირი). (იხ. ჭყ, 

დიალექტ. რაჭ. ცოლოურობა, მოხ. ცოლეური, განმარტ. ლექს.: შდრ. 

საბა ცოლეურნი). 

ცოტეთი ცოტათი შარშან ოლისიმემ ცოტეთი კიდე იმუშავა 

(ღორეშა); ცოტეთი იავანტყოფა (ზარანი). 

ცოტ-ცოტარა ცოტ-ცოტა. მე ვჭამდი ცოტ-ცოტარას (შომახე- 

თი; ცოტ-ცოტარა ხალხი მოდით, ცოტ-ცოტარა! (ზვარე). 

ცოცობოზე არის ძლივს ითმენს, მოთმინება ეკარგება. შენ ცოციო- 
ბოზე ხარ, მოყოლა გინდა. მოყე, მოყე, კამბეჩები რო გამეეკი- 

დენ გელსა (ლღოდორა) (მდრ. ქ ყ. ცოცობო). 

ცოცხალი ნაკვერცხალი აგიზგიზებული ნაკვერცხალი. ცოცხალი 

ნაკვერცხლები იყო თორნეში (ხიდარი). 

ცოცხლოურა ცოცხლად. დამნაშავე ჩააგდეს ოხრაში (იხ) ცოცLხ- 

ლოურა (ხიდარი). 

ცკრუფარიანა მავნებელი მწერი ცრუფარიანა ტკიპაა, ბაღლინ- 

ჯოსავით აქ ფეხები. თეთრია, ტილისოდენაა. გადადის ფოთელზე და



ტევანზე, დეფს კვერცხეფს, აშავეფს მარცვალს და მარცვალი აღარ 
მწიფთება, კარქავს ზრდის უნარს და ჭკნება (სანახშირე). (იხ. ს. მ. 

ტერმ. ცრუფარიანა ვაზისა, განმარტ. ლექს.). 
ცრუპარია იგივეა რაც ცრუფარიანა (იხ). ცრუპარია ვე- 

ნახის ავადმყოფობაა ტკოფა-ტკოფაა (იხ) შავი ფოთოლი, ”შავებია 

მიყრილი, დატკოფილია ცრუპარიათი (%ოვრეთი). 

ცუგრიელა პატარა. თუ შევკონამ კაის თვარა არ მინდა ს) უგრიე- 

ლა კონები (სვერი). 

ცუდათ ფუჭად, უსარგებლოდ, უქმად. იქ ვიარე ცუდათ, ად- 
გილზე ვერ დავდექი (ზედუბანი). (იხ. საბა, განმარტ. ლექს. მნიშვ5. 

3; შდრ. რუსთ. ცუდება). 

ცუფარიანა იგივე, რაც ცრუფარიანა (იხ), ცუფარიანა 

ჯერ კვაწახურის ფოთლებზე ჩთება, მერე გადადის ვენახის ფოთელზე, 
ნაცარი გეგონება მიყრილი (ტაბაკინი). 

ცუხ-ი ფუტკრის ძველი ფიჭებეის სანთლად გადამუშავების შემდეგ 

დარჩენილი ნარჩენები (სანახშირე). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს. ცუ- 

ხი2, ს. მ. ტერმ., მდრ. ყიფშ. 

ცქვინი დედოფალა, სინდიოფალა ცქვინმა მეიპარა ქათამი. 

გირთხას 20-ს მოკლამს ისი (ჯალაურთა). (იხ. ჭ ყ. ცქვრიანი, განმარტ. 

ლექს. ქართლ.-კახ. ცქვრინი, დედოფალა ?, ს. მ. ტერმ. ცქვრინი). 
ცქვირინ-ი იგივეა. რაც ც ქვინი (იხ). ცქვირინი არ აყენეფს 

ქათმეფს (სვერი). 

ცქვირნ-ი იგივეა რაც ც ქვინი (იხ), ცქვირნიც იხმარება აჟა 

და სინდიოფალაც (მანდაეთი). 

ცქვლიფ-ი პატარა, ჩია. სახლიდან ც ქვ ლიფი კაცი გამოვარდა 

(მომახეთი). 

ცქვრივ-ი სინდიოფალაა (სავანე). 

ცქვრიმ-ი | ცქვრინ-იი სინდიოფალა (ცქვრიმი არ გვასვენეფს 

(მერჯევი), ცქვრინი ყველიფერს ჭამს: ბატსაც, ინდოულსაც (შო- 
მახეთი), იხრ-ა ც ქვინი, ცქვირნი, ცქვირინი, ცქვრივი. 

ცქრიალა მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია, ძალიან წვრილი, ქარვისფერ“, 
ტკბილი ნაყოფი აქვს, ივნისში მწიფდება. საადრო სხალია ცქრია- 

ლა, პატარა ზომისაა და, ნესვი რო გინახია, ისეთი ფერისაა, ოქ- 

როსფრათ წიფთება (ფარცხნალი), ცქრიალა წვრილი, ტკბილი 

სხალია (მანდაეთი). (მდრ. ქ ავთ. ცქრიალა სხალი). 

ცხავ-ი თხელი ფიცრის რკალზე ამოკრული ფართოთქლებიანი ტკეჩის 

ბადურა ხორბლეულის გასაწმენდად (სინონ. ჩხაკი„: ჩხაკვი),) ცხრილი 

არი სიმიდის ცხავი– პური. ცხავზე გადააქნევ–გადმოაქნევ 

პურს, წმინდა პური ზედ რჩება გადავა ბრელო (იხ.) და კვარკვალა 
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(იხ) (ქვები). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ., ძიძიგ. 

ქრესტ., ალავ. ლეხ. ეთნ. ძღავი). 

ცხევლა I ცხემლა ბოტ. რცხილა. ცხევ ლა მცენარეა, რომელსაც 

წაბლის ფოთლის მსგავსი ფოთოლი აქვს, მაგრამ უფრო პატარა (ხვა- 
მითი, მოხვა, პერევი); ტყეში არი ცხემლა, მუხა და უხრავი (იხ) 
(ლეღვანი, ფარცხნალი, ჯალაურთა). (იხ. ჟ ღ. ცხემლა). 

ცბხეთობა ძვ. ეთნ. მცხეთის ტაძრის –– სვეტიცხოვლის დღესასწაული 
1 ოქტომბერს. გუშინ იყო ცხეთობაი, მოქრისტიანდა საქართ- 

ველო პირველ ღვინობისთვეს მევიდა ნინო („ცხეთაში და იქადაგა 
ქრისტიანობა (სხვიტორი). (იხ. განმარტ. ლექს, მცხეთობა). 

ცხენივით დაჭენოფს შეუსვენებლივ, სულ დადის. წასვლა არ ეზა- 
რებ, ცხენივით დაჭენოფს (შომახეთი). (მდრ. ს ახ. ცხენ- 

ხეთქით სიარული). 

ცხენოსალ-ი ცხენოსანი გამეიარა ცხენოსალმა ხალხმა (ქვები); 

წინ შემოხვთერია ცხენოსალი (ბაჯითი). 

ცხვარიო საჭმელი სოკო, აქვს ზევიდან თეთრი, ქვევიდან მოყავის- 

ფრო-მონაცრისფრო ფართო ქუდი და მსხვილი ფეხი ცხვარიო 

ქამა სოკოს გავს, შემოდგომაზე იცის (მანდაეთი)ს, ცხვარიო დი- 

დი სოკოა, კვაწიას (იხ) ხელა გაიზდება (შომახეთი), ცხვარიომ 

კუკურებივით იცის ამოსვლა (სვერი). (იხ. ბ. წე რ., განმარტ. ლექს., 

ქავთ.. 

ცხვირი გალესილი აქვს, როგორც სამართებელი ძლიერ ავია, კაპასი. 

რო ლაპარაკოფს, ვერ შეუბრუნეფ სიტყვას ცხვირი გალე- 

სილი აქვს, როგორც სამართებელი (შომახეთი). (იხ. 

ა ლავ. ოკრ, ცრიმახი). 

ცხინკ-ე წნელით მოწნული გრძელი უძირო ძარი, რომელიც იდგმება 

ურემზე და ძირის მაგივრობას უწევს ურმის იატაკი (სინონწ. ფარდი. 

წკნელით მორაგული უძირო ძარია ცხინკი, ძროს მაგივრათ არი 

ურმის პოლი (ხევი). (იხ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ძღინკი). 
ცხრამ-ს მთლიანად შეივსება (მთვარე). მატებას დაამთავრებს, და- 
იწყებს კლებას. 15-ში ცხრამს თვარე, რგვალი გობივით გახთება 
(ტაბაკინი) იხ. ცხრომა. 

ცზრომა სრულად შევსება, მთლიანად ავსება (მთვარისა) რომლი" 

შემდეგ იწყება კლება. თვარის ცხრომა არი ახლა, თვარე ჩა 

იცვლება, ორი კვირე რო გახთება, ცხრომა ექნება. ცხრომის: 

შემდეგ იკლეფს თვარე, ცხრომამდე იმსება; ორ კვერეზე 

ცხრამს თვარე, 15-ში ნამცხრალია (ტაბაკინი). 
ცხრაპატარძალა ზოოლ. მცოხნავი საქონლის კუჭის მესამე განყოფ“- 

ლება, რომლის ლორწოიანი გარსი არის ფურცლებივით ჩაწყობილი, 

მრავალკეცია, –– წიგნარა ცხრაპატარძალა ფენებათ არი მი- 
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წყობილი, იმაში მოძრაოფს საჭმელი, რო იცოხნება საქონელი ·(გან- 
თიადი), ცხრაპატარძალა ფურცლებივით უნდა გადაწიკო. 
ცხრაპატარძალას უძახით იმიტო, რო გლახა გასარეცხია და 

ნათქვამია, რო ცხრა პატარძალმა რეცხა, რეცხა და მაინც- ვერ გარე- 
ცხაო (ტაბაკინი). (იხ. ბ. წე რ. ცხრაწიგნა,ა ბერ. ტცხრა-პატარძალა, 
განმარტ. ლექს. ასფურცელა მნიშვნ. 1, ცხრაპატარძალა, წიგნარა, წიგ- 

ნა-წიგნა, ლეჩხ. ჭიმჭა). 
ცხრაფესა კიბორჩხალი (სინო-ნ. კიბოლია, კიბორჩხალა), '(ცხროაფე- 

ხას 9 ფეხი აქ, ერთ გვერდზე 5 ფეხი აქვს, მეორეზე --– 4: .(ჯალაუ-. 
რთა); ჩვენ ცხრაფეხას კიბოლიასაც უძახით, იჭერენ და ჭაძენ 

(განთიადი). (იხ. საბა, ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს). 

ცხრილ-ი ტკეჩით მოწნული წვრილთვლებიანი საცერი ხორბლეულის 

გასაწმენდად, ხორბალი ზედ რჩება, მინარევები გადის ცხრილი 

არი საპურე და სასიმიდე. საპურეს უფრო პატარა თვლები აქ (ჯალა- 

ურთა; ცხრილი აწმინდავეფს ხორბალს სილისაგან (პერევი); 

ცხრილში ხეხენ მოხარჩულ ტყემალსაც (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. 
ლექს., დიალექტ. ქართლ. კახ.–ქიზ.). 

ძ 

ძაან ძალიან. ძაან ვიწვალეთ (ღორეშა); ძაან სასიხარულოა შენი 

შვიდობით ჩამოსვლა (განთიადი). (იხ. ვაჟა IV, კირ, მენთ. 
განმარტ. ლექს, უთურ., დიალექტ. ჯავახ., აჭარ., მესხ., ქართლ., 

გუდამაყ., კახ.-ქიზ.). 

ძაგარო მამალი ინდაურის ჩიჩახვთან ჩამოკიდებული ჯაგარივით ბეწ- 

ვები ძაგარო მამალ ინდოურს წლის შემდექ ამოდის. “წლიმოვ- 

ლილია, ძაგარო რო ამოუვა ჩინჩახვთან” ბუმბულივითაა, მარა 

უფრო «ეხი (იხ) (ჩხირაული); მამალ ინდოურს ჩინჩახვთან აქ ძა 

გარო (ხიდარი). , 

ძალადრობით ძალადობით. ძალადრობით სუყველიფერი გადის 

(ტაბაკინი). 

ძალათი ძალით. 25 მანათი ჩამიდვა ძალათი ჯიბეში (ფარცხ: 

წალი). 

ძალაუმადურათ ძალაუნებურად 'ძალაუმადურათ შევაკერ-ე 

კაბ (განთიადი) (იხ შარაშმ. ძალუგემურაი, ძ იძ.ი გ. ქრესტ. 

ძალაუმანდურათ). · 

ძალა-ძალა ძალით, იძულებით წყალმი შესულიყვნენ ძალა- 
ძალა.(ზვარე). .; ' 

ძალიანი გლეხი.მდიდარი გლეხი ძალიანი გლეხი რო“იქნებო– 
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და, 9 მანათ რო გედიხთიდა, ნიტრის გლეხს უძახოდენ, ვითამ დიდა- 
რია ესე (ხევი). 
ძალისძალათი ძალისძალად, ათხოვიეს ცოლი ძალისძალათი 

(ღარიხევი). 

ძალუან ძალია.ი ძალუან ახლოს ვიყავით თათართან (ქორეთი). 

იხ. ძაან. 
ძანძახ--ი დიდი წვიმების შემდეგ ჭყაპი, ტალახი (იხ. განმარტ. ლექს, 

მაის. ძანძაღი). ი. მო«იძანძახეფს. 

ძანძგალ-ი ჟრჟოლა (მდრ. განმარტ. ლექს. ძანძარი). იხ. ჩააძანძგა- 

ლეფს. 
ძარ-ი 1. ურემზე დასადგმელი წნელით მოწნული გრძელი, მაღალ- 
კედლიანი ურმისოდენა სათავსი გაურჩეველი ტარო სიმინდისა და 
ყურძნის საზიდავად (სინონ. ხვირი), მოტეხილ სიმიდს ურმით ეზიღე- 

ბიან სახლეფში, ურემზე დებენ წკნელისაგან მოქსოვილ ჭურჭელს, 
რომელსაც ძარი ქვი. ძარი იმხელაა, რამხელაც ურემია. ძარ- 

ში 300-400 :კილოგრამი გაურჩეველი სიმიდი ჩადის (ვახანი); ძარი 

გძელია, მოწნულია. შეიძლება იელითაც მეიწნას და შქერითაც. იხმა- 

რება სიმიდის ჩასაყრელათ (სანახშირე); ყურძენს ხელკალათით ეკრი- 

ფამთ, ვყრით ჯინშიი ძარით მოგვაქ სიმიდი (ლორეშა); სიმიდს 

რო ვტეხთ, ტაროეფს ვყრით კალათში, მერე გოდორში და მერე 

ძარში. ჯინი ურემზე ორი დევს, ძარი–-ერთი (ტაბაკინი); სასი- 
მიდეში მიგვაქ სიმინდი გოდრებით, თუ შორს არი, ძა რში ვყრით. 

ყურძენი მიგვაქ გოდრებით, კოდებით (ლიჩი); კალათებიდან ყურძეზნა 

ყრიან ძარში, როცა დგას ურემზე (ლეღვანი); გოდრებით იდგმე- 

ბა ყურძენი ურემზე. როცა გოდრები არაა, ძარში ჩავყრით (ქვე- 

ბი). ი ბ. წერ. მნიშვნ. 1, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ. ძარი, ზარი, ჭყ., ჯაჯ. IX). 2. სასიმინდე, 

წალია: მარს უძახით სასიმიდესა (წიფა), სიმიდი გასაყიდი მქონ- 

და, ვამსებდი ემ ძარს (იქვე); ძარს უძახით სასიმიდეს, ნალიას 

(ზვარე) (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვ. 3, დიალექტ. ქართლ... 

საურმე ძარი I სიმიდის ძარი იგივეა, რაც ძარი (იხ. მნიშვნ. 1). 
სიმიდს. რო გავარჩემთ, საურმე ძარში ჩავყრით გოდორი 

ყურძნისთვის იხმარება (ზვარე); სიმიდის ძარით სიმიდი მიგვაქ. 

ყურძენი –– გოდრებითა (ბორითი). 

მარკუნტ-ი 1. დაბალკედლებიანი სახელურიანი ძარი ნაკელის გადა- 
საყრელად. ძარკუნტია წკნელისაგან მოწნული დაბალკედლიანი, 

ზესადგრის სიგძის ჭურჭელი, რომლითაც ნაკელი მიაქთ ვენახში (ტა- 

ბაკინი). ძარკუნტი ქვია, ვენახში რო მიგვაქ ნაკელი, იმის ჩასაყ- 

რელ ძარს დაბალია და გძელი, ჯინი –– მოკლე და მაღალი. რამ- 

დენიც. ჩესადგარს აქ სიგძეიი იმდენი აქ ძარკუნტს, მარა და- 
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ბალი კედელი აქ. ძარკუნტი ერთი დავა ურემზე, ჯინი -–- ორი 

(პირველი სვირი). || იგივე სათავსი: ოღონდ ყურძნის ჩასაკრელად გა” 

მოყენებული. ძარში ყურძენიც იყრება და სიმინდიც, ჯინშა –– ყურ- 

ძენი ძარკუნტში მეტწილად -– ყურძენი. თუ მე. გ:ვწაკელიანე. 

ვერ ჩავყრი,„ შენე თუ წმინდათ გაქ –– ყურძენსაც ჩაყრი. (პირველი 

სვირი); კალათით მოვკრეფავდით ყურძენს ჩავყრიდით გოდორში, 
მერე ძარკუნტით საწნახელმი მივიტანდით. ჯინი არ ვიცით, 

აქ ძარკუნტი ვიცით ყურძენს ძარკუნტში "ჩავყრიდით 

(მეორე სვირი) (შდრ. განმარტ. ლექს, ძარკუნტა, ალავ. ლეჩხ. 

ჩევოლე). 2. იგივეა, რაც ჯინი (იხ... ქალები ყურძენს კრეფავენ 

ხელკალათებით. კაცები მივდივართ გოდრებით და ვზიდავთ ურმის 

ჯინეფში ან ძარკუნტში. ძარკუნტი მორჩილაებია და“ ორი- 
სამი დგას ურემზე. ჩვენთან ერთია ძარკუნტი და ჯინი, თვა- 

რა ძარკუნტი უფრო დაბალკედლიანია და სიგძე, რავარც ძარს, 

ისე აქ (ფუთი)- 

ძარღვა ბალახი იგივე, რაც ბრავალძარღვა (ლ(იხ). ძარღვა 
ბალახი წამლათ იხმარება (ზედუბანი). 
ძაღთაპირობა ძაღლური, ცუდი ყოფა. მამამ სახში არ მოაყვანია ი 

ქალი.. როგორც ცოლი, ისე ყამდა, ზაფხულზე თაზე «იყვენ. ასე 

ძაღთაპირობაში გაატარეს თავის სიცოცხლეი (ვახანი). (შდო. 

ბ. წე რ.,, განმარტ. ლექს. ძაღთაპირი, ძაღლთაპირი). მდრ. ძახთა- 
პირი. 

ძაღლიენა ბოტ. ძაღლის–ენა. ბალახია ძაღლიენა, ეგერაა ვენახ- 

ში (უჩამეთი). (იხ-ა საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს... 

ძაღლიპურა ბოტ. სანთელა. ძაღლიპურაა, პურში “რო ქვეხვთე- 
ბა მავნებელი მარცვალი (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ., 

რაჭ., ლეჩხ. ძაღლაპურა, ძაღლიპურა). 

ძახალ-ი მზახალი. ეთქვათ ჩემი მამისთვინა ი სამამამთილოსა, ძ ახ- 

ლები უნდა გავხთეთო (ზვარე); ისიც ღმერთმა გიდღეგრძელოს, 
თუ ქყამდეს კაი ძახალი (ვახანი). : 

ძახთაპირ-ი კაციჭამია ადამიანი. ხალხი ყოფილა ძახთაპირი იმ 

ქვეყანაში, ადამიანს ჭამდენ.. ძახთაპირი კაცი მოეწონა იმ 

ქალს და წაყვა (ვახანი. (იხ განმარტ ლექს ძაღთაპირი. 

ძაღლთაპირი, მნიშვ. 1; შდრ. ბ წე რ). ირ. ძაღთაპირობა. 
ძახილა |. ძახილა ჩიტი ბეღურას სიდიდის ჭრელი პატარა ჩიტია, რომ- 

ლის შეძახილზე იტყვიან: კაი ამბავი, ოქროს ნისკარტი, ჩიტოო (შო- 

მახეთი,7 ძახილა ჩიტი პატარაა, ხშირათ იძახის, სხვა ჩიტეფა 

გამს ისე ისიც რო იძახის ვამბოფთ: „კაი ამბავი, "ჩიტო, გაშალე 

ფთა, გაღიარე თა და მეიტანე კაი ამბავი“ (ხვაშითი). (მდრ. ვ ყ. 

წოია, მე ნთ. წიორა). 
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ძგვლივ-ი დაუპობელი შეშა. უშველებელი ძგვლივება რო მამე- 

ვიტანე, არ ეკიდება (ქვები). 
ძგუილ-ძგუილი გრიალ-გრიალი, გააქ ძგუილ-გუილი თოფს 
(ტაბაკინი). 

ძე რძე. ძე ასვით, ძეი, გაასუქეფს (%ზვარე). (იხ. დიალექტ, აჭარ). 
ძებილ-ი ძებნა დოუწყეს ძებილი ტყეში (პერევი); გადაღმა 
არ მივდივარ“ ძებილი არ დამიწყო (გეზრული), რო მოკვდეს 

ძებილით, მაინ ვერ გნახამს (ჯალაურთა). (იხ. ძიძიგ. ძიებ., 
დიალექტ. რაჭვ.). 

ძებრა ზოოლ. ზებრა. ემ სურათზეა ძებრა (შომაჩეთი). 
ძელბარ-ი მთლიანი ხისაგან ტარიანად გამოთლილი პირგრძელი ბარი 
ჭურის მოსახდელად. ძე 'ლბარი მთლიანათ ხისაა და ბარის ნახე- 
ვარია (ღორეშა); ფთხვირ "მიწას (იხ) გადავწმინდავთ თოხით და აყა- 

ლოს მოვხთით ძე ლბარით (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს., ალ ავ. 
ლეჩხ. XIII გძელბარა). 

ძელგ-ი „მომჟავო-მომწარო გემოსი, –– მწკლარტე“ (განმარტ. ლექს.) 

ძელგ ღვინოს ვერ ეიშნოფს ადამიანის ორგანიზმი (ჩიხა). (იხ. ს. მ. 

ტერმ». 

ძელურ-ი I გძშელურ-ი გაუხერხავი ან შუაზე გახერხილი მორებისაგან 

(ძელებისაგან) ნაშენი. ძელური სახლი რგვალი ხეებიდან არი გაკე- 

თებული. რო გახერხო, ერთ გვერდზე ძელური იქნება,' მორე- 

ზე –– ფიცრული (დილიკაური); რგვალი ხე იღება თუ დეიხერხება, 
შიგნი გვერდები აქ ფიცრული, გარეთა –– ძელური (შროშა); ძე- 

ლური სახლი ქვქონდა ჩვენე (ქვები), სახლი გარედან, ძირს 

მაღლა“ ძელურია, შიგნიდან –– ფიცრული (ვახანი). (იხ. განმარტ. 

ლექს.; შდრ. იქვე ქვ. იმერ. ჭერული). 
ძენძეხ-ი გადაუღებელი წვიმა და მის შედეგად ტალახი. სახლი აოხ- 
რთა, გაბინძურდა, ძე ნძეხი რო იყო ამ კვირეში სულ (სვერი). (იხ. 

დ. ნ ჩუბ. ჭყ. ძანძახი, განმარტ. ლექს. ძანძახი, ძენძეხი). 

ძენძვ-ი აკრეფილი ლერწები, ჩალის ფოთლები, ბალახ-ბულახი. ტახტ- 
ზე დაკრილი ქონდა ძენძვი და იქ იძინებდა (მორძგვეთი). (ძდო. 

ალავ. ლეჩხ. XIII, განმარტ. ლექს. იმერ. ძენძი მნიშვნ. 2, იქვე რაჭ., 

იმერ. ძენძო). 

ძეობა მშობიარობა. ქალი ძეობით იყო ავათ (ზედუბანი). (შდრ. 
განმარტ. ლექს., დიალექტ. მთიულ). 
ძეოფ-ს ეძებს იძიებს სუყოლიფერს ძეოფს ესე (ჯალაურთა); 

თამარა საცხა წასულიყო და ძეობდა ალექსანდრე (ბოსლევი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ძეულობს). 

ძერანა საჭმელი სოკო. ძე რანაი სოკოთ გამოდის ხეზე, მარამ თე–- 

ლაზე თუ გამევიდა, კაი ის არი, შეწვამენ გაწურვენ და დაძმარვენ 
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(ლეღვანი; ძერანა ხის სოკოა, აგურისფერია, ცოტა წაჟრუნოა 

ზედა მხრიდან (ჩიხა) (იხ. ჭყ. ძერუა წიხ სოკოები), განმარტ. 
ლექს. მნიშენ. 2). იხ.ა ძერანო, ძერენა. 

ძერანო ,იგივე,ა რაც ძერანა (იხ), ძერანო სოკოა, რომელ- 

საც თელაზე ან წიფელაზე ვხვდებით (ჯალაურთა). 
ძერბალი იგივეა რაც ძელბარი (იხ), ძერბალით ვხთით 

ჭურს (ფუთი). 
ძერენა იგივეა, რაც ძ ე რანად(ი).ძ ე რ ე ნა სოკოა, აპრილში მოდის 

(პერევი). 
ძეძგვ-ი სიმინდის გარჩევის შემდეგ დარჩენილი ფუჩეჩი. ჰპეძგვს 

რო მოვბოვამ, ის მაქ აქ შენახული (სვერი). 
ძველშავ-ი იმერული ვაზის შავყურძნიანი უძველესი ჯიში, აქვს სა– 
შუალოზე დიდი ზომის ოდნავ მკვრივი (ან საშუალო სიმკვრივის) მტე– 
ვანი ხოლო საშუალო ან სამუალოზე მსხვილი მომრგვალო მარცე- 
ლები.. მარცვლის კანი უხეშია და ადვილად სცილდება რბილობს. მარ- 

ცვალი არის მუქი წითელი, თითქმის შავი ფერისა და დაფარულია 

სქელი ცვილით, რომელიც მუქ იისფერ ელფერს აძლევს. ძველშავი 
უხვმოსავლიანი ჯიშია, მისგან მზადდება სუფრის წითელი ღვინო. 

ზესტაფონის რაიონში იგი უპირატესად შამპანურის მასალად გამოი- 
ყენება; გამძლეობას იჩენს ნაცრის მიმართ, მაგრამ ჭრაქის მიმარ» 
ვერა. ძვ ელშავი აქ ძველ ნარგავეფში იმყოფება, საბეში გადაშე- 
ნების გზაზეა რადგან მთის ზონაა, ზამთრის ყინვეფს ვერ უძლეფ" 

(ღორეშა); ძველშავს შავი მარცვალი აქვს, ადრე მწიფთება. აქ 
არი კიდევ გუდაძის ძველშავი, ბაღდათიდან მოუტანიათ, 

ძაან მოსხმა იცის, მარა ნიადაგი უნდა ღოწიერი (ბაჯითი). (იხ. გან–- 

მარტ. ლექს. ძელ-შავი„ ძველ-შავი, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 

415, 492, საქ. ამპელ. 381-386). 
ძვინ-ი ზვინი. დარჩენილი ლობიო ძვინებათ მოვათავსეთ (ზედუ- 

ბანი. (იხ. ალავ. XXIV). 

ძიელ | ძიალ ძლიერ, ძალიან. ჩემი დედამთილი ქე მწუნობდა, მარა 

ძიელ არც სხვა რძლები მოწონდა (ღორეშა); გიორგი «დაავანტ- 

ყოფებულია ძიელ (ზვარე); მანდაეთლეფს ძრახემდენ შუქრუთე- 
ლები: „ძიელ“ იციანო (მანდაეთი), ძიალ დავბერდი (ღარიხევი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ., დიალექტ. ქართლ. ძიელ, ძიენ). 

ძიელა იგივეა, რაც ძიელ (იხ.. თახე დათოვა ძიელა (ბორი- 

თი); პაპიროზს წევდა ძიე ლა (ლელვანი), ამ ქალს წასვლა უნდა 

ძიელა (წაქვა). 
ძივილ-ი ჟივილი. შეიქნა ძივილი, ჩხავილი (ვახანი). 
ძიმ-ი მძევი ძიმები უკიდია ყელხე (ზედუბანი); ჩოუთვალე ძი- 

მის კაკალივით (ხიდარი, ზრეითი). (იხ. ქა ვ თ. მდრ. ალავ. ოკრ». 
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ძირ-ი თივის ზვინი. თახე თიბევენ ბალახს. იქანა მოვა ხუთე ძირ... 

შენ ერთი ძირის უნდა მოთიბო (პერევი),: (იხ. განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 4, დიალექტ. ქართლ). 

ძირბუკა საჭმელად უვარგისი სოკო ძირბუკას ნიყვისებური ტ»- 

რი აქვს რუხი ფერის არი და უფრო სუქანი (გეზრული). (ი. 
ალავ. XXIV). 

ძირე ძერს. ძი რე აბოჭეს სხალი (ხიდარი). 
ძიძვ-ი იგივეა, რაც ძენძვი (იხ). ერთ ღორს მოუბოჭნია ჩალის 
ფოთლები, ნოშოები –– ძიძვი და მიაქ ბინაში (ხრეითი). 

ძირნამყოფა ძირნაყოფა, ძირხვენ. ძირნამყოფა მცენარეებია. 
რომლებიც მიწაში იკეთებენ ნაყოფსა –- მიწივაშლი და შაქრი-ჭარხა- 

ლი (ზედუბანი). 

ძისულ-ი ძმისწული. ველაპარაკები ძისულეფს: ისწავლეთ კაათ- 

თქვა (ხვაშითი). 
ძლავარ-ი მძლავრი ძლიერი ძლავარი კაცი იყო ქოროღლი 

(ვახანი. (ის ალავ. ოკრ. ძრავლი, დიალექტ. მესხ. ძრავლი). 

ძლივა იგივეა, რაც ძლივას (იხე. ეს ამხელა მეშოკი ძლივა 

შეათრიეს (ზარანი).. (იხ. რუსთ. ძლივ, ჟ ღ. ძულა -ი, დიალექტ 

ფშ. მძლივ, აჭარ. ძვილაი). 

ძლივათი იგივეა, რაც ძლივას (იხ). სურამის თავზე ძლივათი 

გედევიარეთ (ღოდორა); ძლივათი გავაკეთე სადილი (მერჯევი). 

ძლივას ძლივს. ძლივას ვათქმევინე (ზვარე); ევედი ლეღვზე, 

მოხჩა ტოტი, ძლივას ჩამევედი (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. 

ძლივად, ძლივას). 
ძლივის იგივე,ა რაც ძლივას (იხ). ისე უცემიათ, რო ძლივის 

მოვიდენ (მახათაური). 
ძლივიით ძლივს (სინონ ძლივა, ძლივათი ძლივას, ძლივიაკ. 

ძლივისით ვაწვალე (ბერეთისა). 

ძმისულ-ი ძმისწული. იცნოფთ ჩემ ძმისულს? (ჭარანი). 

ძნა მომკილი პურის კონა, რომელიც რამდენიმე ხელეურისაგან შედ- 

გება. პურს რო მოვჭრით, წკნელით შევკრამთ, ამას ძნა. ქვია (მერ- 

ჯევი),; ჭევლეფ (იხ.) დააწყობენ წკნელზე, მერე რო შეკონიან, ძნა 

გამოვა (არგვეთი); პურს ჯერ მოვჭევლით, მერე მოვკონით, თითეულ 

კონას ქვია ძნა (მანდაეთი); ერთ კონას, წკნელით მოჭერილს, უძა- 

ხით ძნას (წიფა; ძნაში შედის 10-12 ჭევლი (ხევი); ჭევლეფს 

მოუყრიდით თავს, შევკონამდით, გამევიდოდა ძნა, მერე ჯას (იხ.) 

დავდგამდით (ზვარე); 3-5 ხელაური (იხ.), რაც წკნელში შეიკვროდა. 

არი ძნა (ვახანი). (იხ საბა, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. 

გუდამაყ.). 2. მომკილი პურის ზვინი პურის ძნა დადგეს (ვერტქვი- 

ეალა). (იხ განმარტ. ლექს. ფშ. მნიშვნ. 2). 
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ძონძობერა დიდი ტანისა და უშნოდ მსხვილი. რა ძონძობერა 

ქალი უთხოვია იმ სულელსა (ზედუბანი). (შღრ.: შარამშ. ძუნძერე- 

ხი მენთ. ძორძოხიი ძორძოყი„ ძორძოყინა, ქავთ. ძონძო- 

ბერა). 

ძორ-ი ტანი, სხეული. ძორი დიდი აქ, ისე არ ვარგა (შროშა). (შდრ. 

განმარტ. ლექს. მძორი). 

ძოძგინ-ი „ზიზღით გამოწვეული ჟრჟოლა“, (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს.). 

იხ გააძოძგინეფს. 

ძრიელ ძლიერ. იყო ორი ძმაკაცი, იყვენ ძრიელ ღარიბები (ხიდა- 

რი). (იხ. ვაჟა 1, მენთ. ძრიან” დიალექტ. ჯავახ. ძრიელ, ძრიენ, 

ქართლ. ძრიენა, კახ.-ქისს ძრიან გუდამაყ. ძრიალ). 

ძრიელ-ი ძლიერი. მამაჩემი ძრიე ლი კაცი ყოფილა (ფარცხნალი); 

ძრიელი ქე ვიყავი (ვახანი), (ი. გურამ ძრიალი, შჰნქ, 

განმარტ. ლექს., დიალექტ. აჭარ. ძალუანი). 
ძრივას იგივეა, რაც ძლივას (იხ). ეს ამბავი ძრივას მახსომს, 

ბოვში ვიყავი (სვერი). 

ძრო ძირი„ ფსკერი. ჯერ ვაკეთეფთ ძრიოს (ბოსლევი). 

ძროკუნჭულა I ძროკუნჭულო ვიწროძირიანი. ჩამოკიდე ძროკუს- 
ჭ ულა ქვაბი (სანახშირე), მიჩინია ძროკუნჭულო ქვაბში ჩა- 

დევი (წირქვალი) (იხ ბ. წერ. ძროკუნპულო ბადე, განმარტ. 

ლექს. ძროკუნჭულო). 
ძროხისენა ბოტ. პატარძალა. ძროხისენა გრძელფოთლებიანი ბა–- 
ლახია (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს. რაჭქ., ზ. იმერ. მნიშვნ. 2). 

ძროხოულ-ი რძე და რძის პროდუქტები. ძროხოული არ მიყვარს 

(ბიდარი). (ირ- განმარტ. ლექს ძროხეული, დიალექტ. რაჭ. წვე- 

ლეული). 
ძუა იგივე, რაც ძაგარო (იხ). ჩვენ ინდოურს დიდი ძუა აქ, 

ცხენის კუდივით მაგარი (განთიადი) (მდრ ყიფშ, განმარტ. 

ლექს.). 
ძუბახ-ი მურდალი, ოხერი, ცუდი ყოფაქცევისა. ე ძუბახი რას 

მიშობა, ხედავ? (შროშა); ძუბახია, რო დეეთრევა კაცეფში (გახ- 

თიადი)., (იხ. ქ ყ.; შღრ. ბე სიკი ძუბეხაობს, ალავ. ლეჩხ. ძუბა-. 
გი, ძუმბეხი). ათ 

ძუნაგ-ი ნაგავი ჭუჭყი, უსუფთაობა (სინონ. ძუძგი),ე ძუნაგია 

ოთახში (შომახეთი). (შდრ. ბე რ. ძინძგლი, ჟ ღ. ძინძგლი, წინწრიქი). 
იხ: მოძუნაგებული. 

ძუნგალ-ი ბინძური, უსუფთაო. იმნ ძუნგალი დოუძახა (ზედა 
საქარა); ძუნგლები არიენ, საჭმელს ვერ ჭამ «იქა (შროშა). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ქართლ., გურ. მურეზხი; შდრ. ალაე. ლეჩხ. ძუბა- 

გი, ძუმბეხი, მე ნთ. წანტაკი). 
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ძუნგელ-ი ბინძური. ჭურ-მარანს სისუფთავე უნდა, ზოგიერთი ძუ ნ- 
გელია (ღარიხევი); ძუნგელი ქალია (ტაბაკინი). იხ. ძ უ ნგალი. 
ძუნძგლ-ი იგივე,ა რაც ძუძგი! (იხ.ე) (სინონ. ძუნაგი). ფუ, “რა 

ძუ ნძ გლია! (ქვედა საქარა). 

ძუძგ-ი! ნაგავი. ძუძგი გეიტანე (ტაბაკინი); ძუძგით აქ სახლი 
სამსე, ადამიანი ვერ შევა (განთიადი). (იხახ ბერ, განმარტ. ლექს., 
ქავთ. მნიშვნ. 1), ი.ა მოძუძგამს, მოძუძგული. 

ძუძგ-ი? ძუნწი; სხვის ხელში შემყურე. თქვენე ძუძგები ხართ, 
არაფერს იმეტეფთ, თვარა მე ჩიტივით უნდა ვფრინავდეო (შომა- 

ხეთი). (იხ. ბ. წე რ.,, ქავთ. მნიშვნ. 2, კირ. შარამ. წუწურა- 

ქაი, მ ე ნ თ. წუწურაქი, წოწორაქი, ა ლავ. ლეჩხ. წუწუნაქი). 

ძუძუ ზესადგრის ნაწილი, რომელსაც ან გათლაშივე სქელს ტოვებენ 

და ამის გამო გამობურცულია, ან წარმოადგენს ხის ნაჭერს, როძელ- 

საც აჭედებენ მორგვთან0, რომ გოგორას ტრიალისას მორგვმა (ხუნ- 

დმა) ზესადგარი არ გაცვითოს (სინონ. სატოკავი). გოგორას პირდა- 

პირ, მორგვის წინ, ზესადგარს (იხ.) მიკრული აქ ხის ნაჭერი, ზესად- 

გარი რო არ გაცვთეს, ესაა ძუძუ (პირველი სვირი); ძუძუ გო- 
გორას პირდაპირაა, ანე ზედ დაყვება ზესადგარს სქელი, ისეა გააოთ- 
ლილი, ანე ქე დააკრავენ (განთიადი). (იხ. ქ ავ თ, განმარტ. ლექს. 

ქართლ. დუმა ! მნიშვნ. 2). შდრ. დააძუძურეფს. 

ძუძუკა იგივეა, რაც ძუძუ (იხ). ძუძუკა ურმის ზესადგრის 
ამაღლებული ნაწილია, რომელიც ხუნდღს (იხ) ეხება და ზესად- 
გარს იცავს გაცვეთისაგან (შროშა); ძუძუკაა ხის ნაჭერი, რომე- 

ლიც მიმაგრებულია ზესადგარზე მორგვთან,„ რო ზესადგარი არ გაც· 
ვითოს (ხიდარი). (შდრ. ჭ უმ ბ. 285). 

წ 

წააბარბუცეფ-ს წააბარბაცებს. წნევა წამაბარბუცეფს ხომე 

(დილიკაური). 
წააგორვალეფ-ს პურს გაწმენდს გორვალასაგან. დახრილ გობზე დაუ- 
რილ პურ წავაგორვალეფთ: ხელს ურევთ პურს და გოთრ- 
ვალა (იხ) იყრება ძირს, გობზე (ზედუბანი) იხ. დააგორვა- 

ლეფს, წაგორვალება. 
წაარკვევ-ს გობზე, ცხრილზე დაყრილ პურეულს მარცვლების მო»- 

რაობით გაარჩევს, გაწმენდს. ტაბაკზე პურის მარცვალს წაარკვეძ- 

დენ (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. დაარკვევს). 

წააცავეფ-ს იგივეა, რაც მიმაშნავს (იხ... სარქველს მოვგლი- 
სავთ აყალო მიწით და მერე წავაცავეფთ (ხიდარი). 
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წააჭოლიკეფ-ს წააბარბაცებს (სინონ. წააბარბუცეფს) წააჭოლი- 
კა ღვინომ (ტაბაკინი). იხ. შე ჭ ოლიკდება. 

წაგორვალება გორვალასაგან გაწმენდა. წარკვევის (წაფენთხის) შემ- 

დეგ ჯელღი (იხ.ე) მოცილებული აქვს და ისევ ანძრევენ, ფენთხავენ 

პურს, გორვალა (იხ.) გადმოვა გვერდზე და ამეიღებენ, ესაა წაგოთო- 

ვალება (ხევი, არგვეთი, წირქვალი. «იხ. წააგორვალეფს. 

წადილოფ-ს ინდომებს, სწადია, წადილი აქვს. თითონ მე არ ვწა- 
დილოფ (საბე). (იხ, განმარტ. ლექს. წადინობს). 

წადინ-ი წადილი. შენ აგისრულდეს წადინი (ღორეშა). (იხ. გან– 

მარტ. ლექს.). 

წაემნაირო ამის მსგავსი ისიც წაემნაიროა, შავი (მერჯევი). 

წათორკილება უნებურად გვერდის გაკვრა ნებისათ კარ არი წა- 

თორკილება (ხალიფაური). «იხ. წეეთორკილება. 

წათხ-ი 1. ახლად ამოყვანილი მარილწაყრილი ყველიდან გამოსული 

სითხე. ყველს რო მარილს ვაყრით ჯამზე და წვენი” დარჩება, ისაა 

წათხი (შროშა). (იხ. მაკალ. თუშ. 57 წაკა; შდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩუბ., მენთ. წაკი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 2. ყველის 

შესანახად დამზადებული მარილით გაჯერებული წყალი ან შრატი,–- 

მარილწყალი. წათხი დავამზადეთ, დერგში (იხ.) ყველი უნდა ჩავ– 

დვათ შესანახათ (ღარიხევი). (ი.ა ბ, წერ. წხათი, ჭყ. წაკა, 

ბერ, ჟღ, განმარტ. ლექს. მნიშვნ .2, ს. მ. ტერმ., დიალექტ- 

ლეჩხ; შდრ. ქ ე შიკ. ზალა, მენთ. წაკა). 

წათხიან-ი წათხის მქონე. წათხიანა წათხით. ყველს დერგში ვდეფთ 

თავის წათხიანა (შომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლეჭქა.). 

წაკისრავ-ს თიხის ჭურჭლის გამოძერწვისას კისერს გააკეთებს. პაწია 

კისრეფს გოუკეთეფ ქვევრეფს, ჯერე კისერი უნღა გოუკეთო –– წ? ა- 
კისრო და მერე ფარფლი (ბოსლევი). 

წაკუნკრუხთებ-ა წაჩერჩეტდება, წაეხეტება. ის თუ წაკუნკრუხ- 

თება, მერე საქმეს აღარაფერი ემველება (ზედა ჭალოვანი). 

წალამ–ი „ვაზის ნასხლავი“, –- მოჭრილი ლერწი (საბა, განმარტ. 

ლექს). აბოჭეთ წალამი და მოიტანეთ ნაპირზედა (შუქრუთი); 

ლერწს მოევჭრით, ზოგი წალამს უძახის («არანი), (ირ. გუოამ., 

გაჟა II, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 327, ლე ჟ. 66, ჯოხ. 58). 

წამალ-ი შმაბიამნისა და კირის ხსნარი, ამზადებენ ვენახის შესასხუ- 

რებლად. წამალი გავამზადე ვენახისთვინ (ტაბაკინი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 4, დიალექტ. იმერ., კახ.-ქიზ. წამალი). 

წამაშნავ-ს იგივეა, რაც მიმ აშნავს (იხ). ჭურის თავი წავმაშ- 

წეთ (კიცხი). (იხ. ჯაჯ. X წამაშვა). 

წამახვ წვერის წათლა, წაწვეტება. სარებს წამახვა უნდა 
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(სანახშირე). (იხ, განმარტ ლექს. შდრ. რუსთ. მახვა მომახვა, 

ლე ჟ. 67, დაჩეკენ, ჯ ოხ. 58, ჩაუჩეკავენ). 

წამახვულ-ი წვერწათლილი, წაწვეტებული. სარს წვერი აქ წამახ- 
ვული? (უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. წამახული). 

წამეესიცავებ-ა წაეზხუმრება, ხუმრობით დაეჭიდება, ბღლარძუნს დაუ–- 

წყებს. ე ბონდოც წამეეხიცავა მაყარს (%არანი), იხ ხიცა- 

ვი, ხიცაოფს. 

წამეეხოლიხებ-ა წამოესევა.ა “შევიტანე ჩალაი და ეს უბაწრულო 

ხფოები წამამეხოლიხენ (ბოსლევი). 

წამეიწინაურეფ-ს დაიწინაურებს, წინ წამოვა, დაწინაურდება. რაზე 

ჟყამეიწინ აურე, ბაგრატა თუ იქ არი? (გეზრული). 

წამიწუმას წამისწამ წამდაუწუმე წამიწუმას მირბიხარ აქედან 
(სედუბანი). (ი. ბესიკი წამიწამრითა, მარამ. წადაუკურაი). 

წამლის ჩაკიდება ჩანთაში ან კალათში ჩაყრილი შაბიამნის. ჩაშვება 
გასადნობად წყლიან ჭურჭელში. წამლის ჩაკიდება არ დაგ» 
მიწყტეს (ტაბაკინი). 

წამოაფრიალეფ-ს ერთხელ წამოადუღებს. პამიდორი ”შაქარწყალში 

ჩავყარე და რო წამოვაფრიალე, გადავაქციე ი წყალი ღა 

მერე სიროფი გოუკეთე (ტაბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს, წამოფირ- 
ფიშდება). 

წამორეშამ-ს დიდ წვიმას დაუშვებს რეში დადგება. მაგარმა წვი- 
მამ წამორეშა, «ეში (იხ.) დადგა (მოხვა). 

წამოფაფულ-ი ხელწამოკეთებული, მოწყობილი. მაშვალები გაჩთე:, 

წამოფაფული ვიყავი (იმერულათ გეუმბები) (ლეღვანი). 

წამოწპელამ-ს იგივეა, რაც დარწპელამს, დაწპელამს (იხ. 

დაჩეხის დროს დამწურავი ხტუნავს, დაწპელვისას ნელ-ნელა გადმო- 
უვლის და, სიმძიმე რაც აქ, ძალას ატანს, დააწვება და ჭაჭიდან 

წვენს გამოადენს წამოწპელამს (ჩიხა). 

წამოწყილ-ი წამოწყებული. სახლი წამოწყილი მქონდა (შრო- 

შა), 

წამოხემ-ს წამოსწევს. სახლი წინ წამო ხია (მერჯევი). 

წამოხვა წვერის წათლა, წაწეეტება, –- წამახვა.ა სარეფს უნდა წა- 
მოხვა (მოხვა). (იხ. წამოხვამს). 

წამოხვამ-ს წვერს წათლის, წააწვეტებს, –– წამახვავლს.. სარები უნდა 

მოვთხარო და ეგერ დავდვა გაზაფხულზე წავმოხვამ (მოხვა). 

წამტან-ი წამყოლი. მე ვთქვი, იგი უნდა მევიტაცო-თქო, წამტა- 

ნი არ მინდა (ხრეითი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

წანაკლებო ნაკლები; მოსულელო. იყო სამი ძმა.. ერთი წასულელო 
იყო წანაკლებო იყო (ხიდარი). 
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წანამხთარ-ი წამხდარი წანამხთარი აქტოები ნავხეთ (ზედუ- 

ბანი). 

წანდილ-ი წყალში მოხარშული ხორბალი, რომელსაც შემდეგ თაფ 

ლით ან შმაქრით შეაზავებენ (შომახეთი); მოხარშული პურის მა–ცვა- 
ლი და შემდეგ თაფლგადასხმული არი წანდილი. ორშაფათობით 
წანდილს გვაკეთეფ (ზედა საქარა), (იხ საბა წანდილი, გუ- 

რამ., კირ, დ. ნ. ჩუბ. კოლიო0 წანდილი, ალავ. ლეჩხ. 

წადილი, ჭანტილა | ი, განმარტ. ლეჭქს., მ ე ნ თ). 

წანწკალ-ი იგივეა, რაც წანკელი (იხ). წანკალს მეუმბება 

(ღარიხევი). (მდრ. ვაჟა II წუტი). 
წანკელ-იი წუნკალირ წანკელი ნუ ხარ (მორძგვეთი). II გადატ. 

საშინელი, ცუდი, წანკელი ამიდია (იქვე), (შდრ. საბა, დ. ნ. 

ჩუბ. წუნკელა, მ. ჩიქ. განმარტ. ლექს. ლეჩხ. წახკი მნიშვნ. 

2, ფშ. წუნკი, ქიზ. წუკია,ა მენთ. წუკია, ალავ. ლეჩხ. წუკანტი, 

კენწუხი, დიალექტ. რაჭ. წანკლიანი). 

წანწალა ტანწერწეტი (სინონ. წორწალა). რო შეხედემდღი, წანწა- 

ლა გოგო იყო და გაგეხარდებოდა (შროშა). (იხ. ქავ თ. წანწკალა; 

შდრ. განმარტ. ლექს.). 
წაოთხდებ-ა ოთხით, ფორთხვით წავა. კრაოტში ვიწექი და მუხ- 

ლებზე დავდექი წავოთხდი, მოვარდა ექიმი (მანდაეთი). 

წარამალა წარამარა წამდაუწუმ ომი რო დეიწყო. პირველათ წე- 

რილი წარამალა მომდიოდა (უჩამეთი). 

წარბისკან-ი | წარბიკან-ი აბრეშუმის ჭიის მეოთხე კანში ამოსვლა. 

აბრეშუნის ჭია კეხის კანში რო ამოვა, სამი დღე იწოლება, არ შე– 
ჰამს, მერე ამოვა წარბისკანში, მიტო ქვია ასე, რო წარბეფს 
იკეთეფს, ლამაზდება (სანახშირე), წარბ იკანში გამევიდა აბრე- 

მუმი (ღარიხევი,. (მდრ. ბერ. განმარტ. ლექს). 

წარე მწარე. წარე ლერწი ამერიკული ვაზი საძირე. წარე 

ლერწს ამერიკულ სადედესაც უძახით (დილიკაური). (იხ ჭ უმბ. 

მწარე ვენახი). 

წარეკავ-ს იგივეა, რაც წაარკვევს (იხ.). 

წარეკვა იგივე. რაც წარკვევა (იხ). ტამტზე ან ცხრილხე 

ლობიოს ვატრიალეფთ, რო პტვერი გეეცალოს, წარეკვაა ესი 

(ხიდარი). 

წარკვევა გობზე ან ცხრილზე დაყრილი ხორბლეულის მარცვლების 

გაწმენდა, გარჩევა. წარკვევას უძახით, რო გობზე, რომელსაც 

ნაპირები დაბალი აქ, დავყრით პურის მარცვალს და დავფენთხამთ, 

ბრელო (ჯელღი) გამოდის ნაპირზე და ასე იწმინდება პურის მარცვა- 

ლი (ხევი, ზედუბანი). იხ. წაარკვევს. 

წარნაქ-ი უნაყოფო ნიადაგი. მოყვითალო-მოთეთრო. ჩვენთან წარ- 
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ნაქ მიწეფს უძახიან ქვათითა მიწეფს დცარცნარევი მიწა რო არი, 

უნაყოფო (ტაბაკინი), წარნაქს უძახით, უნაყოფო ადგილი რო 

იქნება (განთიადი). (იხა ლ. ბოჭორ. მასალ. საქ. ეთნ. VIII, 42, 

კახ 45; შდრ. საბა, დ. ნ ჩუბ. წარნაქი„ წერნაქი, მ·ე ნთ. 

წერნაქი განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2, დიალექტ. კახ.-ქიზ. წერხნაგი, 

წერნაქი). 

წაროფვა წვერების წათლა, წაწვეტება (სინონ. წამახვა, წაჩეკვა). 

წაროფვაა წვერების წათლა სარისათვის მიწაში ჩასასობათ (ბა: 

ჯითი); გერიელსა და წარე ლერწს წამოვჭრით თანაბარი რაოდენო- 

ბით, რო ჩეეჭრება დანით, წეეწვეტება და დეეცობა ერთმანეთზე, 
ამას ქვი წაროფვა (ქორეთი) (იხ ბ. წერ. წარაფვა). 

წარუმანდურა წამდაუწუმ წარუმანდურა ბურთივით ვგორი- 
ალობდი (ზედუბანი). 
წასანგლამ-ს გააქრობს, მოსპობს, ეგეო აქეთ გამიდენეთ ყანაშიდაო. 
რო წავსულიყავი ვეღარავინ მნახამდა, მამკლემდენ დანით, წა73- 

სანგლამდენ§ ყანაში (ხიდარი). 
წაფენთხამ-ს იგივე,ა რაც წაარკვევს (იხ). გობზე აქნემ პურს, 

წაფენთხამ გასაწმენდათ მერე დაფქვამ (შომახეთი). 
წაქ-ი იგივე, რაც შრატი (იხ). წაქი რო არი, იმას მოვადუ- 

ღებდი და ვჭამდი (ღორეშა); წაქს მოვადუღეფთ და ნადუღს ვაკე- 
თეფთ (ტაბაკინი). (იხ. მ. ჯან. სელ, განმარტ. ლექს. ქვ. იმეო 

მნიშვნ 1, სველი, მნიშვნ. 2, თუშ. წაკი მნიშენ. 3: შდრ. საბა 

განმარტ. ლექს. ზ.-იმერ. მნიშვნ. 2, ფშ. წაკი მნიშვნ. 3). 2. იგივეა, 

რაც წათხი (იხ. მნიშვნ. 1). ჭყინტ ყველს მარილს რო დავაყრით 

და ჯამზე დავდეფთ, წვენი გამოუვა, იმას ქვია წაქი (შომახეთი). 

(ი. ბერ. წურუკა, ჟ ღ. წურუშქა | ე-ი, ნიჟ. წურუქა). 3. ნადუ- 

ღის გადანაწური სითხე. ნადუღის მერე რო დარჩება, ჩვენ 'წაქს 
იმა უძახით (ლიჩი). _. · 

წაქა იგივეა, რაც წაქი. (იხ, მნიშვნ. 3). ნადუღს რო გადავწურამთ, 

„რჩება წ აქა (მოხვა). (იხ. ყ ი ფ შ.). 
წაყანტალებულ-ი წაჩერჩეტებული. საძახსა არი წაყანტალებუ 
ლი, რას ნახავ (უჩამეთი). 
წაჩაგრავ-ს დაჩაგრავს უკაცო ოჯახი დაბალი ოჯახია, წაჩაგრა- 
ვენ (ჭედა საქარა). 

წაჩანდალდებ-ა წაჩანჩალდება. ლავრენტი წა ჩანდა ლდა თფი- 

ლეში შვილეფთან (შომახეთი). 

წაჩეკვა იგივე, რაც წაროფვა (იხ). სარის ბოლოების წათლას 

წაროფვასაც უძახით და წაჩეკვასაც (ბაჯითი). (იხ. განმარტ- 

ლექს. ჩეკს 2). მდრ. ჩეკი, ჩეკს. 

წაცეტრამ-ს იგივეა, რაც ცედტრავს -(იხ). უწინ დროში რო 
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ქექონდა ვენახი ჩვენე, მაღლარს უძახოდით. ის «ისხვლებოდა, რო– 

გორც ახლა ადესა ყურძენს სხვლენ, –– წვეროებში წავცეტრამ- 

დით (ფარცხნალი), იხ გაცეტრავს; შდრ ცეტერი. 
წაწინოურებულ-ი წინ წასული, დაწინაურებული. ასე დაბნეული 

საქმე მოვანგროვე ისე, რო გოუსწარი იმას რო იყო წაწინოე- 
რებული ხალხი (ჯალაურთა). ' 

წაჭოლიკდებ-ა წაბარბაცდება. ნაფოტებს წიკამნს და წაჭოლიკე- 

და (ტაბაკინი) იხ. წააჭოლიკეფს. 

წახვერეფებულ-ი ჭურისთავზე დაყრილი მიწა-(ხვერებ) გასწორებუ–- 

ლი. არ ჩანს ჭურები წახვერეფებ ულია (ქვედა საქარა). იხ 
ხვერი, ხვერეფი. 
წახვთებ-ა შეხვდება. ჩემ ზომას ვერ წავხვთი, პალტო მინდოდა 

(სვერი). 
(მზწდალ-ი მშრალე. ამზე წდალი ადგილია ისი (ხიდარი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. წდალი). 
წეებარაგინებ-ა წასასვლელად გაემზადება, წაბარგდება. ახლა უნდა 
წევებარაგინო (ბოსლევი). 

წეეთორკილებ-ა უნებურად წაჰკრავს (გვერდს, ფეხს). ვალიკო წ ე– 
ეთორკილა და დეიძაა: იმან გამლახსო (ხალიფაური);: ფეხი 

ამიცთა და წევეთორკილე (იქვე). 

წეენეკრებ-ა წაეხემსება. ცოტა წეენეკრე (შუქრუთი). 

წევარ-ი მწევარი წევრები წამამიტოვა, შეღმართი შემარბენია 
(ფარცხნალი) (იხ ყიფშ. წეარი; შდრ. განმარტ. ლექს.). 

წევის წრისამე) სიგრძის გამწვდომი. ერთი მოჭრილი ხე იყო იმ წ ე– 

გის, ე. ი. მორე ნაპირზე წვდებოდა და წყალში გადიოდა (ბოსლევი). 

წევისათ გასწვრევ, სიგრძივ; (რისამე) გაწვდომით, კედლის წევი- 

სათ იყოსულ ლოგინი (ბოსლევი). 

წეიმთავრებ-ა აყალოს შემდეგ ფხვიერი მიწა დაეყრება წეიმ- 
თავრებოდა პური (მეორე სვირი, იხ. სამთავრავი. 

წეიმიწყებ-ა დაიხურება, დაიკეტება, შეიკვრება ეკალას ფოთელი 
დაადევი ძირმაგარას, რო თავი არ წეიმიწყოს (ტაბაკინი). 

წეიმხლევ-ა წაიქცევ. წეიმხლეოდა გულწასული, თუ რამეს 
ეტყოდი (შროშა). 

წეინეკრიავეფ-ს წაეხემსება. მოდით, მოდით, ცოტა წევინეკრი- 
ავოთ (სვერი). იხ. წეენეკრება. 

წეიპლაწებ-ა დასკდება ე პური ქვე წეიპლაწა (ზედუბანი). 

წეიწლაპაკეფ-ს ცოტას შეკამს. წეიწლაპაკეფს და გეიქცევა 
(ზედუბანი). 

წეიჭინპაყლეფ-ს ცოტათი ჭინჭყლობს. გოგიაც წეიჭინჭყლეფს 

კიდო (ხიდარი). 
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წელკავ-ი 1. წელის გაშეშება. (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ.,, განმარტ. 

ლექს. 2. ცხენის დაავადება, იწვეს წელის იმგვარ მწვავე ტკი- 
ვილს, რომ სიკვდილით მთავრდება წელკავი ცხენმა იცის. წე- 

ნის ტკივილია, რო გოუვლის, ქვეც მოკლამს (პერევი,: ღარიხევი), 
(შდრ. ჟ ღ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

წელწყვეტილა ჭიქა შუაში წვრილი და მაღლა განიერი ჭიქა. წელ- 

წყვეტილა ჭიქები გვაქ ნაჟიდი (შროშა). 
წენ-ი წელი. წენი ტკიოდა და სულ იწვა (შომახეთი); წენის 
ტკივილმა მამკლა ღარმე (ხევი). (ირ. ბერ., ძიძივგ. ქრესტ., ძიებ., 

მდრ. საბა). 

წერეწო ბოტ მაღალწვრილფეხიანი ქოლგისებურ ფართოქუდიანი 

საჭმელი სოკო (სინონ. მგზავრიო) წერეწო მაღალი წვრილტა- 

ბიანი სოკოა, რომლის ქუდი ქოლგას მოგვაგონეფს, ფერი აქ ჟრუნა 

ქათმისა, თავზე თაგვისფერი ჭორფლი აყრია (სანახშირე); წერე- 

წოი ნაძვეფში იცის, მაღალი კირწი აქ, წათეთროა (ზვარე); წე რე- 
წლღა მაჯალი, გძელფეხიანი მიწისფერი სოკო (ჩიხა; წერეწოს 

გშელი კირწი აქ, რუხია თავზე, ქვეშ თეთრი გული აქ (მანდაეთი), 
(ირ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. წერეწო, წეროსწვივა, 

ერისთ. წეროს სოკო, ალავ. ოკრ. წერესტო, წოროფსუა). 

წერეწო ხალი ბოტ. მინდვრის მხალი. წერეწო ხალი მაღალი 

იზდება (%ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. კახა წერეწო მნიშვნ. 2). 

წერვა წერა. ეგ კი არ არის წერვაი (სანახშირე). 

წერვა-კითხვა წერა-კითხვა. წერვაკითხვა არ ვიცი (ზვარე). 

წვერალ-ი მწვერვალი. სკანდი შორს არი, წვერალია გადმოსავ- 

ლელი (შომახეთი). 

წვინდაწვინა წინდაწინ მოვალთ წვინდაწვინა (ხევი). 

წვიტწვიტა წუნკალი, ავი, ცუდი მოლაპარაკე.ე წვიტწვიტა ქა- 

ლია და არავის უყვარს (სანახშირე) (იხ. განმარტ. ლექს. წანკი 

მნიშვნ. 2; შდრ. იქვე წვიტ-წვიტი). 

წვრილმარცვალა სიმინდის ჯიშია, თეთრიც არის და ყვითელიც, სადა 

მარცვალი აქვს, წვრილი, ადრე მოდის (გეზრული). 

წვრიმალა ტყე წვრილი ხეების ტყე. მერე წვრიმალა ტყეა 
თურმე ძაან... გამოენთო ე გახელებული დათვი ამ კაცეფს (პერევი). 
(იხ. განმარტ. ლექს., დიალექტ. იმერ. წვრიმალა, თიან. წვრილიანი: 
შდრ. ს აბა წვრილიანი). 
წიაკოკონია წივილ-კივილი, ალიაქოთი, არევ-დარევა. ქორწილი იყო, 
მოხთა ჩხუბი და შეიქნ წიაკოკონია (%ზარანი),; გაზაფხულზე 

წიაკოკონია «ქნება (იქვე). (ია ბ.წ ერ, ბერ. წიაკოკოლა, 
განმარტ. ლექს. წიაკოკონია). 
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წია-წია, ქათმების მოსახმობი (ზედუბანი, შომახეთი), (მდრ. კირ., 

ალაგ. ლეჩხ). 

წიბო ნეკნი. წიბოა გვერდის წკნელი (ვახანი);; წიბო მქონდა 
გატეხილი (წიფა). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 
1, დიალექტ. ჯავახ.; შდრ. საბა ფერცხალი). 
წიგნა-წიგნა იგივე,ი რაც ცხრაპატარძალა (იხ.). ფაშვის ნაო– 

ჭებიან ნაწილს ჩვენე ცხრაპატარძალასაც უძახით დღა წიგნა-წიგ- 
ნასაც (ტაბაკინი), (იხ მენთ. წიგნარა, ბერ. წიგნობელა, 
განმარტ. ლექს.). 
წიგნობელა იგივე, რაც ცხრაპატარძალა (იხ). რო დავკა–- 
ლით ხფო, წიგნობელას რეცხვამ მომკლა, საშინელი გასარე– 
ცხია, თუ დაქჩა გადაუფურცლავი, შეგარცხვენს (განთიადი). 
წივა გამხმარი ნაკელი. ეზოში წივა ეყარა (ვახანი, (იხ. საბა, 
დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს.). 
წითელი ბარდის ლობიო ხვიარა ლობიოა, წითელმარცვლიანი, სიძი–- 
დზე შედის (ხიდარი). 

წითელი გრანიცა იგივეა, რაც კბილოვანა (იხ). წითელ გრა– 

ნიც ას კბილოვანას უძახიენ (პერევი). 

წითელი გურულა იგივეა, რაც გურულა (იხ). ლობიოს ერთ- 

ერთი ჯიშია, უფრო ხშირად ხმარობენ ნედლ პარკებად მოკრეფილს, 

წითელმარცვლიანია, უბეწვო (ზედა საქარა). 

წითელი ლობიო წვრილმარცვლიანი ლობიოა, ყანაში ითესება სიმიღ–- 
თან ერთად (მანდაეთი), წითელ ლობიოს ყანის ლობიოს ვე-. 

ტყვით (დილიკაური). 

წითელი მარია ქიამაია. წითელი მარია გაფრინდა (წიფა). 

წითელპარკა ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, ხვიარ. წითელპარკას 

წითელი ზოლი აქ და პარკიც წითელია (ხედა საქარა; წითელ- 

პარკას წითელი პარკი აქ, ბარდი აქ სიმინდზე (ხიდარი). 

წითელი სადა ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, არახვიარა. წ ი- 
თელ სადა ლობიოს მართალ ლობიოს ვეტყვით უბარდოა 

(ხიდარი). 

წითელი სიმიდი იგივეა, რაც წითელი გრანიცა (იხ). წითე- 

ლი სიმიღი წვრილმარცვალაა და უფლო კარგია, მეორეა მსხვილ- 
მარცვლიანი (მანდაეთი), წითელი სიმიდი ყვითელმარცვლიანია 
(ზედა საქარა). 

წითელძირა ბოტ. დანდური, მსუქან. წითელძირა ხალია, ქიზგ– 
ძი: ნიორი და ძმარი უნდა (ზვარე). 

წითლით ჭრელი ლობიო თეთრი არი და წითელი ზოლები აქვს (შო- 
მახეთი). 

წილად-ი ნაწილი წილადი გამოუტანია საძმო ქონებიდან (ღო- 

31, ზემოიმერული ლექსი (ონი 481



რეშა), ამის წილადი გაყიდე და მოახმარე (პერევი); ჯერ ჩემი 

სიმიდი მამიტანეთ სახში, მერე თქვენი წილადი წეიღეთაო (ღო- 
რეშა),; 2 შვილი მყამს კვდარი, იმათი წილადი გული კვდარია 

(ღოდორა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშენ. 2). იხ დააწილად ე ფს. 

წილამ-ი წალამი წაღი, წილამი მობოჭე და წამეიღე (ხვაშითი); 

წილამს რო შეკონამ კონათ, არი ჯარჯი (იხ.) (იქვე). (იხ. ბ. წე“; 

წალარი). , 

წილკერდ-ი წილკერძი წილხვედრი. გაგაღვიძეფს შენი წილკერ- 
დი ანგელოზი (შომახეთი). 
წინაძლოლ-ი || წინძღოლ-ი ვინც წინ უძღვის ხარებს, -- წინამძღოლი. 

მეხრე. ზოგჯერ 3-4 წლის მოზვრეფს .შეაბამენ აახნავათ, სანამ შეე"- 

ვეოდენ0, მათ წინ ადამიანი უძღვის, მს წინაძღო,0ლი .ეწოდება 

(ვახანი); ვენახს ხნავს კაცები წინძღოლით, ხარს უძღვის წინა, 

წინ უძღვია, რო არ გააფუჭოს, უკან ხვნელი არი (ქვები). (იხ. გუ- 
რამ. წინამძღომელი, 3 ინ ვ. წინამძღვარი). | ' 
წინაწევ-ი პირველად დაპატიჟებული პატარძლის ნათესავი. ასინათი 

მყამდა დაპატიჟებული წინაწევათ (პერევი),) (მდრ. განმარტ. 

ლექს. წინაწვევად). 
წინაწვერ-ი | წინაწვერო იგივეა, რაც წი ნწანაქა-რ-ი (იხ). პირვე- 
ლათ გამოიხთება წინაწვერი თოტკა (ზვარე); ,წინაწვერი 

პირველათ გადმოსულ ოტკას ქვია (ხევი); ერთი ბოთლი გამევიდა 

წინაწვერი (შომახეთი); პირველათ რო გამოდის ოტკაი, უძა- 

ხით წინაწვეროს, ბოლოს- რო გამოდის გლახაი, –– ნაბოლარაია 

ისი (ვერტყვიჭალა). (ი.ა ჭინ3ჭ. წვერის არაყი II წინწვერი |) წინწვ- 

რის არაყი || წინწარაქალი, ჟ ღ. წვერის ქნა). 

წინაწვერულო იგივეა რაც წინწ.ანაქარი (იხ.). პირველი გად- 

მოსულე ოტკა წინაწვერულო (გოლათუბანი). 
წინკარ-ი დერეფანი სახლის წინ მიწიანი დერეფანი “"შემოუღობ.- 
ვი, მარა გადახურული, არი წინკარი (ხიდარი; წინკარს 

უძახით ბეღლის ან პალატის შესასვლელს. (პირველი სვირი). (იხ. 

ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. ალავ. ლეჩხ. XIII). 

წინსაბიჯ-ი იგივეა, რაც წისაბიჯგი (იხ. შემხვთა ერთი „კაცი, 

უჭირავს წინსაბიჯი (მერჯევი). 

წინსადგამ-ი | წისადგამი საწნახლის წინ, ინდურთან, ტკბილის 
ჩასასხხელად დადგმული ჭურჭელი. წინსადგამში ჩადის ტკპი- 
ლი, სატკპილე სპეციალური ჭურჭელია, ხან ქვაბს დოუდგევენ წის 

და ისა წინსადგამი (ქორეთი); წისადგამი- ”დოუდგით საწ– 

ნახელს (იქვე). (შდრ. განმარტ. ლექს. გურ.). 
წინიჩხირ-ი იგივეა, რაც წინჩხირი (იხ). მეიტანა წ ინ-იიჩხი- 

რი (შომახეთი); დევიწყეფთ ქსოვას წინიჩხირზე,.(სვერი). 

482. როზე სც აბვუბცვხის მ,



წინჩხბირ-ი წინდისჩხირი 5 წინჩხირია, 4-ზე ქვე გააკეთებდი, 
მე-5-ზე ქვე ქსომდი, ამეიყვასდი თვალს (სავანე), „ოთბი ძმაკაცი 

სახს აშენებენ, მეხუთე გარს უვლის“. გამოცანაა ესი, წინჩხირე- 

ბია (მოხვა). (იხ დიალექტ. მესხ. წინდახჩირი). 

წინწანაქარ-ი 1. პირველი გამოხდისას პირველად გადმოსული არაყი. 
დაახლოებით 11-!/: ჩაის ჭიქამდე, მწარეა, თანაც «ისე მაგარი,„ლ რომ 

სპირტის მაგივრად იხმარება. წინწანაქარია პირველი გამოი- 

დის დროს პირველათ გადმოსული ნახევარ ჭიქამდე ოტკა, რომელიც 

ძაან მაგარია. მეორე გამოხთის, გადაბრუნების დროს ასე გამოსუ- 

ლი სპიტია (დილიკაური); წინწანაქარი ისე მაგარია, რო სპი- 
ტათ იხმარება (ხიდარი) (იხ. დ. ნ. ჩუბ. ბ. წერ. წინაქარი, 

ჭინქჭ. წინწარაქალი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ს. მ. ტერმ.; შდო. 

საბა, ალავ. ლეჩხ, ქავთ. წინწამონაქარა). 2. მეორედ გამოხ- 

დისას, რახის გადაბრუნებისას, სპირტამდე გადმოსული ერთ ჩაის ჭი- 

კამდე. მწარე, მაგარი არაყი, რომელიც მაგარი ჩაის ფერია და სპირ- 

ტად იხმარება. მორეთ რო გამოვხთი ოტკას. პირველათ რო გამოდის. 

მისთანაა, რო ვერ ჩეიკარეფ პირში, ისა წინწანაქარი აქ 

სპიტ კ'არ გეტყვიან ქალები წინწანაქარი ოტკა” გექნება და 

მომეცი პატარაიო (სანახშირე), ოტკის გადაბრუნების შემდეგ ერთ 

ჭიქამდე რო გამოვა, არი წინწანაქარი, იმა ვხმაროფთ სპიტაო 

(ქვაციზე) რახს რო ვაბრუნეფთ, სპირტამდეა წოინწანაქარი, 

ცოტა მოწითალოცააა ისი (შროშა). 

წინწარაქანა | წინწარაქარი იგივე, რაც წინწანაქარი (იხ.). 

წინწარაქანა სულ პირველათ რო გამოდის ოტკა, ისაა (ტა- 
ბაკინი,; წინწარაქარს უძახით ჩვენე, წარეა, ერთი ჭიქა გამო- 

ვა, მერე გადავაბრუნეფთ რახს და იგია სპიტი (პირველი სვირი). 
წიპწიპით წვეთ-წვეთად. ოტკა ხან წიპწიპით გამოდის, ხან კამა- 
რად (მახათაური). (მდრ. განმარტ. ლექს. რაჭ. წიპწიპა მნიშვნ. 1). 

წირე მწირი, უნაყოფო. წირე მიწას ვეტყვით რომელსაც სილა 

მოდემს (ვახანი). (იხ, დიალექტ. რაჭ.; შდრ. ვაჟა II წრიოკი). 

წისაბიჯგ-ი დასაბჯენი ჯოხი. წისაბიჯგი უპირავს ხელში (მან- 

დაეთი). 

წისქვილი გულში გაიკრამს ნედლი საფქვავი წისქვილის ქვებს შორის 
გაილესება. როცა სიმიდი ნედლია, ხმირათ წისქვილის ქვებს შორის 
გაილესება, იტყვიან წისქვილმა გული გაიკრაო (ვახანი). 
წისქვილი იყრის დაფქვის დროს მარცვლების ნაწილი ცვივა ძირს. 
გულა (იხ.ე) გადავარდნილია და მარცვლები ან მარცვლის ნაწილები 

ვარდება ძირა, ე. ი წისქვილი იყრის (საბე). 
წიტ-ი ფელამუშში ამოვლებული გოზინაყის (იხ. ნაწვეთია (%ვარე). 

(იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ. მნიშვნ. 1). იხ-ა ნაწრეტი. 
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წიფი წიფლის ნაყოფი, -–– წიწიბო. წიფი წიფელს აბია, 

წიფი კაია, ზეთი აქ კაი (პერევი), წიფელა ისხამს წი ფს (შომა- 

ხეთი). 

წიფა იგივეა, რაც წიფი (იხ). წიფა არ წიფთება იქა (ქვები). 
წიფელა წიწიბო (მცენარეც წიფელაა და მისი ნაყოფიც). წიფლის ხის 
ნაყოფს წიფელა ს უძახით (საბე). 

წიფლიო საქმელი სოკოა წითელი ფერის. წილფლიო მყიფე წი- 

თელია, თვალში საცემი (სანახშირე); წიფლიო წითელია, გემრი- 

ელი სოკოა (ჯალაურთა). (იხ. ბ. წე რ. განმარტ. ლექს., ქ ავთ.). 

წიფობელა გძელნისკარტა ჭრელი ჩიტია (ვახანი). (იხ განმარტ. 

ლექს. წიფობელა, მწიფობელა). 
წიქერა წიქარა. იყო მამა და შვილი. იმათ ყამდათ ერთი წითელი 

წიქერა ხარი (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

წიწა გირჩა, ხუხუროა (იხ.) ნაძვის ან ფიჭვის წიწა (ზვარე). 
წიწანაქარი-ი იგივეა, რაც წინწანაქარი! (იხ). წიწანაქა- 

რი გადმევიდა (ფუთი). 
წიწაქა | წიწაკა პილპილი. ლობიოს წიწაქა უნდა (ხევი); ვახანში 

„წიწაკა“ უფრო იხმარება (ვახანი). (იხ. განმარტ. ლექს. დიალექტ. 

ქართლ). 
წიწკნა მოუდის წიწკნას დაუწყებს მერე მომივიდოდა წიწ- 
კნაი ისე, რომ ორ თითში თვარ გაწიკემდენ, არ დამანებებდა თავს 

-(ბოსლევი). 
წიწმარიტოფ-ს ავობს, ძალიან ფიცხობს, კაპასობს. ძალიან წიწმა- 
რიტოფს მძახალი. მერე მუუბრუნდა დედამთილი და უთხრა: რას 

წიწმარიტოფ? ბრალი ჩემი, რო მე დემეკარქა შვილი, თვარა 

შენი შვილი ასე იძახის: ვაი შენ და სხვა მეო (ლიჩი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. წიწმატობს). 

წიწმატ-ი ფხალია, წიწმატის მსგავსი ფოთლები აქ, ოღონდ მიწახეა 

გაპარტყნილი (სანახშირე). (იხ. განმარტ. ლექს. წიწმატი, წყლის წიყწ- 

მატი). 

წკაპ-ი იგივეა, რაც შარი (იხ.). ნამკენისს დასარგავად ვენახს ყო- 
ფენ რიგებათ, რომელზედაც გააყოლებენ ნამყენს თითოეულ რიქს 
წკაპი ეწოდება (ტაბაკინი), ჟენია, შენ წკაპს დაადექი, ამ 

წკაპს მიყევი შენე (შროშა); ვენახი ჩამწკრივებულია წკაპაში. 
მე გოდუზომეყე 66 წკაპი (ფუთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 

1 შდრ. მ ე ნთ., ჭ ყა 

წკვერტ-ი ნაჭრის ჩანახევი ზორტი. წკვერტი მოახვიე მურაბის 

ბანკას (სვერი); კაბაბში გაუყარა წკვერტი (ბორითი). (იხ. ბ. 

წერ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. მენთ., ყაზბე. 

წკლიპი იგივეა, რაც წკლიპარტი (იხ). „რო ჩამევიდე, 
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წკლიპს დაგარტყამ თავზე“, –– უთხრა ნაცარქექიამ დევს. დირეს 

უწოდა წკლიპი, ვითამ. ჩემთვინ პატარაო (ზედუბანი). (შდრ. 

ბე რ. წკლიპა, მენთ. წკლირტო)., 

წკლიპარტ-ი იგივეა, რაც კინწალი! (იხ) წკლიპარტი რო–- 
კის გამონაღები პატარა შტოა, (ხიდარი), მომიტანე პაწია, წკლი- 

პარტი,. წვრილი ერცახე წკეპლი (%ზარანი). (მდრ. ალავ. ოკრ.. 

განმარტ. ლექს. წკიპარტი მნიშვნ. 2). 

წკლიპურტ-ი წკიპურტი. ვისითაც წკლიპურტი მამხვთება, ჩე?- 
თან მივიკარეფ? (ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

წკნარ-ი წყნარი. წკნარი ქალი საწყალი ნატო იყო (პირველი სვი- 

რი), წკნარი იყო ე გოგო და, როგორც ციცინათელას, ისე ქო5- 
და სახეი (მოხვა). 
წკნელ-ი ღვლერჭი. დაგრეხილი წ კ ნე ლი როა, ორი ან ერთი კაი სხვი– 

ლი დაგრებილი, ის) არი წკნელი (ღოდორა);; წკნელს მოჟენ- 

ქღილს უძახით (ზარანი); წ კნელია, მოჟენჟღილი„ დაგრეხილი 
როცაა (ხიდარი). (შდრ. განმარტ. ლექს). 
წკრეზე მივიდა გამართლდა. მისი სიტყვები ბევრი მივიდა წკრე- 
ხე. წკრეზე მივიდაო,–-ვიტყვით, როცა რო გამართლდება 
(ხევი). (შდ“. მ ე ნ თ., განმარტ. ლეკს. წკრე). 

წკურტუნ-ი კრინტი. წკურტუნი ალარ უქნიათ კრინტი არ დაუძ- 

რავთ. რო დევითხოვე,ე წკურტუნი აღარ უქნიათ (მერჯე- 

ვი). (იხ. განმარტ. ლექს. წკლუმი). 

წლეობით წლოვანებით. მოხუცთა ი ჩემი ქალი, წლეობით ჩემ- 

ზე უნცროსია (გეზრული). 
წლიბიკ-ი წვალება, ჯახირი. მატყლის დართვა მეზარება, მისი წლი- 

ბიკი არ შემიძლია (შომახეთი). 
წლისათვალავი ჩადის ჭურში იმდენი ფუთი ჩადის, რამდენი დღეცაა 

წელიწადში წლისათვალავი ჩადიოდა აბამიძის ჭუოში, 

კიბით ჩადიოდენ (შროშა). 

წლოკვნა უშნოდ ჭამა. ამ სხალს დოუწყო წლოკვნაი (გეზრული). 
წო 1. იგივეა, რაც წუა' (იხ). წო ტყლაპზე მოსასხმელი ტყეძლია 

წვენია (განთიადი); კოთი (იხ.) სქელია, იგი გადადუღებული და მშეკ- 
მაული წოა, წო თხელია (დილიკაური);. ტყემალს რო მოვხარ- 

შამთ და წვენი გამოუვა, წოა (სანახშირე), იხ. და აწოვეფს. 

2. კვაწარახი წოა ტყემლის წვენი, ძიელ ნალუღები, „კვაწარახი“ 

(იხ.) აქ არ ვიცით (ლეღვანი, ღორეშა). (იხ. ჟ ღ. წოიო, ჯაჯ. IX). 

წოლიარე იგივეა, რაც წოლიე რი (იხ.). ქმარი მყავდა წოლია- 

რე ი (ღარიხევი). 
წოლიერ-ი მწოლიარე. ი დედამთილი წოლიე რია (შუქრუთი): 

წოლიერი არი ბერიკაცი და რას დეილაპარაკეფს (ბოსლევი). 
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წორწალა იგივეა, რაც წანწალა (იხ). წორ წალა-.·არ არა 

თამარ, წორწალაი? (ბერეთისა). (მდრ. ჯაჯ. IX წოწოლიკა, 
განმარტ. ლექს. წოწოლა მნიშენ,. 2). 
წორწოლოფ-ს წონასწორობას ვერ იცავ. წორწოლოფს ე ბი- 
ჭი, საღა უნდა წახვიდე ემის პატრონი? (ხვაშითი). 
აოუბ.ლიკეფს წაარტყამ. სუყველამ წოუბილიკეს თავში 

(ზედუბანი). 

წოულავანდეფ-ს წაუთაქებს წაუთავაზებს ისე ბინძურ სიტყვეფს 

ამბობდა, წოულავანდე თავში. ალა წაგილავანდეფ 
შენცე (ტაბაკინი). (მდი. გრიშ., ალავ. ლეჩხ. XIII ლავანდი, 

ლავანდობს): 
წოუმახავ-ს წვერს წაუთლის, წაუწვეტს წოუმახე თავი სარეფს 
(ღარიხევი). (იხ. განმარტ. ლექს. წაუმახ(ვუ)ავს, იხ. წამახვა, 

წამახვული. 
წოურაფამ-ს იგივეა, რაც, წოუმახავს (იხ). სარს მოვთხრით, 

თავ წოურაფამთ (რგანი), იხ. წაროფევა. 

წოურეკამ-ს გაწმენდს, გაასუფთავებს. „სიმიდს წოურეკე" ნიშ- 
ნამს: რო სიმითს აქ თეთრი ბრელო (იხ.), ნაქურჩელის გადანაფიქ- 

ვენი, ქინქლი, დაყრიან ჭურჭელში და გაწმენდენ (წიფა). იხ. წარე- 
კვა. 
წოუსანათეფ-ს სიტყვას გადუკრავს. იმან უნდა წოუსანათოს 

და გააგებიოს, რაშია საქმე (ჯალაურთა). შდრ. სანათი. 
წოუქიმურჯნეფ-ს მუმტს გაჰკრავს, –– ქიმუნჯს სცემს. შენ გოგოს ვერ 

წოუქიმურჯნე? (სვერი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქიმუნჯი, ქიმუნჯს 

სცემს, ჰკრავს). 

წოუქიჩმაჩეფ.ს შეანძრ-შემოანძრევს მისცხებს.ა წოეუქინჩმაჩა 

ვალიკომ (ზედუბანი). 

წოუცირიბეფ-ს ირიბულად, დახრილად დადებს. უხღა წოუცირი- 

ბო ნიჩაბი, ე, ი. ალმაცერად, გვერდზე დადო, რო ტკბილი არ გადღ- 

მევიდეს (ტაბაკინი). 

წოუწუწკნი-ს უნაწილებს. „შვიდი კვირე მარხვა არი, ან მივაწევ, ან 
არაო, წამიწუწკნე პატარაო“ (საბე). 

წპოლ-ე | წრბოლ-ი ჩირქი ჩირქნარევი სითხე დამწვარში ჩოუდ- 

გა წპოლი (ხიდარი); ტანის ქავილი მაქ ღამე, წპოლი არ გამო- 

დის (ღარიხევი), წრბოლი დიოდა ფეხიდან (ლეღვანი). (იხ. ჭ ყ., 
განმარტ. ლექს. წზოლი, ალავ. ლეჩხ. წარალი, მე ნ თ. წალა). 

წრემუნდელ-ი წლევანდელ. წრემუნდელი მოსავალი დროზე 
ეერ ევიღეთ, ბუნებამ დაქვჩაგრა ჩვენე (ზედუბანი). 

წრეულ II წრეულს წლეულს. წ რე ულ რავა მეგონა, ასე ცარიელი 
თუ დავჩებოდი (უჩამეთი)) წრეულს ვეღარ წავალ სასწავლებ- 
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ლათ (ტაბაკინი). (იხ, ბ წერ. წრეულს, წროულს, დიალექტ. რავ. 

წნეულს, იმერ. წროულს, ქართლ. წრეულ, ა ლავ. ლეჩხ. წინოული, 

წინოულს, კ ლდ. წროულს). 
წრეუნდლობით წლეულს. წრე უნდლობით» ვერ ვიძუშავე (დი- 
ლიკაური). (იხ. განმარტ. ლექს. წლეულობით, ოკრ. წრეუნდლობით). 
წრიანტელა პატარა, წვრილი, წრიანტელა ქალი იყო და რამხე- 
ლა გამხთარა (ტაბაკინი). (მდრ. ალავ. ლეჩხ. წიწკნატი. განმარტ. 
ლექს. წრიპა მნიშვნ. 1). 
წუა 1. მოხარშული ტყემლის წვენი. მოვხარშავთ ტყემალს, ვასხავთ 
კალათში, გადის წვენი, ეს არი წ უა. რო გავხეხოთ ცხრილზე და 

მოვხარშოთ და ბევრი ვადუღოთ, «იქნება კვაწარახი (იხ) (ბაჯითი); 

გინდა გაჭქამო წუაი? (შომაზხეთი). (ი.ა კირ. ქრიანტელა, გახ- 

მარტ. ლექს. წუა!, ჭ ყ. ჭრიანტელი; შდრ. საბა წოწოქა, დ. ნ. 

ჩუბ. ჭყ. წუა მენთ. წოწოქა). 2. იგივე,ი რაც კოლთი (იხ... 

წუას უძახით, შეთქვირებული ტყემლის წვენი რო მოიხარშება, 
ცხრილში გეიხეხება, შეიკაზმება (ლიჩი, პერევი, ჯალაურთა) (შდრ. 
6. ჩუუ ბ. წოწოქი). | მოხარშული მკვახე ტყემლის შეკახმული სქელ“ 

ჩვენი. კუხე ლურჯ ტყემალს რო გავაკეთეფთ, ისაა წ უაი (მოხვა). 
წუა-წუა ინდაურების მოსახმობი. წუა-წუას ინდოულეფს უძა- 

ხიან, წია-წიას –– ქათმეფს (შომახეთი). 

წუ-ი I წუვ-ი წვივი: წუი არი კოჭახრეფს ზევით მუხლამდე (მოხ- 

ვა); ცოტა ხორცი წ 'უვზე მეიჭერი (ზედუბანი). (იხ. ჟ ღ. წივი). 

წუმწუბა გადამდნა_დ გოგირდში ამოვლებული დაგრეხილი “ბამბის 

ძაფი. წუმწუბა მივეცი, არ ქონია (ხრეითი). (მდრ. საბა 

წუმწუბა, ბ. წერ. წუმწუბა, წუმწუბი, წურწუმა. კუმკუმა,, გან– 

მარტ.: ლექს. წუნწუბა, ი. ი მ ნ. ქრესტ. წუნწუბი).· 

წუნ-ი მდარე, ზადიანი. წ უ ნი პარკი ცალკე არი (ღორეშა). (იხ. გან– 

მარტ. “ლექს. მნიშვნ. 2). 

წუნს'კრავს იწუნებს. “შენ თუ წუნი არკარი. არ შეიძლება 

(ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს. წუნს დასდებს წიხ. წუ-ი|!). 

წუნწუპა იგივე, რაც წუმწუბა (იხ). წუნწუპა შამოავლე 

ძროხას, ძუძუებზე წყლისა აქ (ტაბაკინი). (მდრ. საბა. დ. ნ. ჩუბ. 

განმარტ. ლექს. წუნწუბა). 

წუნწუხ-ი საქონლის შარდი და ნაკელი„ი ერთმანეთში არეული. ბო- 

სელში წუნწუხი იდგა (ქორეთი), საქონელი წუნწუხში 
ჩაწოლილან (ხიდარი); წუნწუხია ნეხვი და შარდი არეული 

(ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩ უბ. 

ბე რ). I შარდში გადღვებილი ნაკელი ნათესების გასანოყიერებლაღ. 

წუნწუ ხია შარდში გადღვებილი ნაკელი. გადღვებენ 'შარდში ·ნა– 

კელს და მოასხამენ ყანეფს (მომახეთი). | წყალში გახსნილი საქონ- 
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ლის ნაკელი მიწის სასუქად. ამოთხრიან ორმოს, ჩააასხამენ წყალს და 

ნაკელს ოურევენ და იმა ქვი წუნწუხი (ხევი ლეღვანი). (იხ. 
განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). | რამდენიმე დღით ასადუღებლად დაყე– 

ნებული შარდნარევი ნაკელი სასუქად გამოყენების მიზნით. წუ ნ- 

წ უხია 3-4 დღე დაყენებული ნაკელი, რომელიც ადუღდება. წუ ნ- 
წუხი ქათმისაც კეთდება და საქონლისაც, იქნება დამწნილი და 

უზამთ ბაღეულობას (ჩიხა). ირ. აწუნწუხებული. 

წუღური ქალაბანი წუღის ფორმის ქალამან. წულღური ქალა- 

ბანი რო შემიკერეს, ორი საათი უსვი მორე ფეხი (პირველი სვირი). 

წუწულ-ი ინდაურის ჭუკი. ძარში ჩასვა თოთო წუ წული (ზე- 
დუბანი). (იხ. ალავ. XXIV წიპია). 

წუწუნახობა სიძუნწე ძუნწობა. სტუმარი არ მევიხსენიო და გამე– 

ვიჩნო წუწნახობაი? (ზარანი) (იხ. განმარტ. ლექს. წუწურა- 

ქი, წუწურაქობა, შდრ. კირ. წუწურაქი ალავ. ლეჩხ. წეწუ- 
ნაქი შარაშ. წუწურაქაი, მე ნთ. წოწორაქი, წუწურაქი, მაის. 

კუწუნწრახი). 
წუხრ-ან წუხა. რაზე წუხრან ესენი? (შომახეთი). ის იწეუ- 

ხრეფს. 

წყალმაჭვარა იგივე, რაც ნარწყული (იხ.) (სინონ. ნაქაჩი. სა- 

ხარჯო). ჭაჭახე წყლის დასხმით მიღებულ ღვინოს წყალმაჭარაც 

ქვია და ნარწყულიც (წყალშავიე); წყალმაჭარა და სახარჯო 

ერთი და იგივეა (სვერი). | საწნახელში ჩაყრილ ჭაჭაზე წყლის დას- 
ხმით მიღებული ღვინო დუღილის შემდეგ. საწნახელში მყოფ ჭაჭას 

ასხამენ წყალს დუღილის დროს მას ეძახიან ნაქაჩს როცა დუ- 

ღილს დაამთავრებს და დეიწმინდება, გადმოასხამენ საწნახლიდან და 

ჩაასხამენ ჭურში, უძახან წყალმაჭარას, ანუ სახარჯოს (ტა- 
ბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს., კ ლ დ.). 

წქალი უშიეფს უხამებს. მე კაი წყალ მოგიტანყე, ამას ნუ დალემთ, 
აქური წყალი გიშმიეფს (დილიკაური). (იხ. განმარტ. ლექ“- 

უხამებს მნიშვნ. 2). 

წყერიფეხა ბოტ. მწყერფეხა წყერიფეხა სარეველა ბალახია, 

სამი ტოტი აქ, სამ თაველს ამეიყრის თითებივით (შომახეთი, პერევი, 
უჩამეთი, ზედუბანი). (იხ. მაყ აშ.). 

წყეო საწყაო; წილი. დოუყევი ჰეღლეფს ღა 100 წყეოს ეიღეფო 
(ზარანი), ორ წყეოს ევიღებდი, რო წაბლი ყოფილიყოო (იქვე). 

(იხ. განმარტ. ლექს. წყე, წყეო, მე ნთ. წყე; შდრ. ბ. წერ). 

წყეულ-ი გველი (სინონ. უნასი, უხამსი). წამევიდა ბერიკაცი სიზძ- 

რის ასახსნელათ, გზაში დახვთა წყეული, უნასსაც (იხ. ვეტე– 

ვით (შომახეთი); წ ყე ული რო წივა, უშველა ამ კაცმა (ფარცხნ-- 

ლი). (შდრ. დიალექტ. კახ.-ქიზ.). 
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წყივი-ს ჰჭყივის. დღე | და| ღამე.“ წყივის და ჯღავის (უჩამეთი). 

წყლიპურ-ი უსაფუვროდ დამცხვარი პური. სამი წყლიპ ური 

გამოვაცხვე (მოხვა). 

წყლისა სარძევე ჯირკვლის ანთება, –-–- მაწავართი. წყლისა ძროხის 
ავადმყოფობაა, ძუძუების (ჯიქნის) დაჩირქება იცის (შომახეთი); 

წყლისა ძროხის ჯიქნის ავანტყოფობაა, შეიძლება დაჩირქთეს 

(ჯალაურთა). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

წყლის დოქი იგივეა, რაც თუნგულა (იხ). წყქლის დოქით 

მოარბენიე წყალი! (მანდაეთი). 

წყობილ-ი. წყობილი აღარ უნდა გადატ. მომატება აღარ სჭირდება. 
რო გავთხოვდი, მომიყვანეს ბიძაშვილის სახში. ჩემი ქმარი აზდილია 

ბიძაეფთან რო მიმიყვანეს მაზლის ცოლმა მითხრა: შენისთანა 

ბოვშები მეც მყამსო, ჩემ ბოვშეფს წყობილი აღარ უნდაო 
(განთიადი). 

წყურალ-ი|| წყურვალ-ი ფხიზელი; ვინც მთვრალი არ არის. ის კაცი 
თვრალია თუ წყ ურალი? (დილიკაური); წყურალი მე გლL 

ხა რამე ვარ, თვრალი ჩხუფს არ ვიზამ (ტაბაკინი); უცხო ხალხი მო- 
დიოდენ, წყურალი ხევარ იყო, თვრალები იყვენ (შროშა); ახლა 

წყურვალი ვარ, ღვინო მამიტანეთ (ხევი); წ ყ.ურვალი ვიყავი 
ჯერე, მერე დევიწყე სმა (ხიდარი) (შდრ. განმარტ- ლექს. მწყურ- 

ვალი). 

წყურულ-ი წყურვილი. წყურული მოუვიდა მოსწყურდა. გული გო- 
უხურდა და წვკურული მოუვიდა (პირველი სვირი). (იხ. 
ალავ. ლეჩხ. XIII). 

ჭ 

ჭადილო იგივეა, რაც ჭ ადო (იხ), ჭადილიო მეეკრიფა, გეემ– 

სო კალათი (ქვაციხე, კაცხი, რგანი). 

ჭადიო იგივე,ა რაც ჭადო (იხ) ჭადიო ყავისფერი სოკოა, 

ხმელა ვჭამთ (უჩამეთი). 

ჭადის ყურები მჭადის კიდეებზე ხელის თითების ანაბეჭდი, რომელ– 

საც ორომზე ცომის გუნდის გაბრტყელებისას საგანგებოდ უკეთებენ 

სილამაზისათვის ორომზე (იხ.) მოტრიალებისას ხელის თითებით 

ჭადის ნაპირეფს უკეთეფთ გრეხილს, რომელსაც ჭადის ყუ რეფს 

უძახით (ლიჩი). 

ჭადო მუქი აგურისფერი სოკოა, გატეხისას რძე გამოდის, იჭმევა 

უმადაც, –- მჭადა-სოკო. პჰადო ტკპილი სოკოა, იჭმება უმადაცა, წი- 

თელია (ღორეშა); ჭადო მოწითალო სოკოა, უფრო აგურისფერიას 

(ჩიხა). (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ. მჭადა, ჭყ. მჭადო, მაყაშ., ჯაჯ. 
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IX, განმარტ. ლექს. მჭადა-სოკო, გურ ქჭპდა-ჭქადა ალავ.' ოკრ. 

ჭადუა, ჭევჭკეტა, ნ იჟ. ჭადობაი, ს. მ. ტერმ. მჭადა-სოკო). 

ჭადონა იგივე, რაც ჭადო (იხ). ჭადონა მუქი აგურისფერი 
სოკოა, რო გატეხავ რძე გამოდის, შეუწვავიც იჭმება (სანახშირე). 
ჭალა ურმის ხელნებში თანაბარი დაშორებით ვერტიკალურად ჩამაგ- 
რებული ერთი სიმსხოსი და სიმაღლის (60-70 სმ) ხის ღერები, რომ- 
ლებიც იცავენ ურემზე დაწყობილ ტვირთს გადაცვენისაგან, ––- ჭალი. 
ზესადგარი (იხ) მაღლიდან ამოჭრილია ოთხ-ოთხგან და შიდ მაჯის 
სიმსხოს 60 სმ სიმაღლის ჯოხებია ჩასობილი, რომელსაც 3ჭ ა ლა ჟვია 
(ვახანი); ფრემს აქ რვა ჭალა, 4 ერთ მხარეს, 4 –– მეორე მხარეს 
(ხევი); ზესადგრეფში ჭ ალაები ასვია, რო ტვირთი არ გადაცვინ–- 
დეს, ჭალეები ექვსი აქ ურემს (გეზრული, სვერი). (იხ. ჯაჯ. IX, 
განმარტ. ლექს. ჭალი, ალავ. ლეჩხ ეთნ. 99, სარმანა, ჭუ მბ. 
285, მანეები, ჭალეები, მანჭოები, სარმანები, ბაბუნ. 274; შდრ. 
საბა, დ.ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., დიალექტ. ყიზლ.-მოზ,,. კახ.- 

ქიზ., ჯავახ., .რაჭ.). : 
ჭალია იგივეა, რაც ჭალა (იხ). გჭალიებზე გაბმულია ბაწარი 

ან წკნელი, ტვირთმა რო არ გადიწიოს იქით და ურემი არ გაიშალოს 
(წყალშავი, მანდაეთი, ზოვრეთი); ჭალია ურემს აქ 6-8 (ზედა სა- 

ქარა). 

ჭან-ი „ცუდად დაკოდილი (ცხოველი)“ (განმარტ. ლექს... მოზვერს, 

რომელიც წესიერად ვერ დეიკოდა, ჭან მოზვერს ეძახიან (ვახანი). 

(იხ. მ ე-ნ თ.,, განმარტ. ლექს. ჭანი?; შდრ. დ. ნ. ჩუბ., ბერ). 

კანგ-ი „სიმჟავე, ჭმახი“ (განმარტ. ლექს. ჭანგი 2). ღვინოს: ჭანგი 

მიცემია (ქორეთი). (იხ. საბა ჭანგი, დ. ჩუბ. ჭანკი, ნ. ჩუბ. ჭახ- 

გი, ჭანკ განმარტ. ლექს. ჭანგი?2; შდრ. ვისრ., შჰნმ, ბესიკი). 

იხ მოიჭანგება, მოიქჭვანგება, მოჭანგებული. 
პანგა მინდვრებში გავრცელებული აბეზარი სარეველა ბალახი. ჭა ხ- 

გა რო მოთხარო, გაიხარეფს მაინცა (წიფა); ჭანგა სარეველა ბა– 

ლახია,; გლერტას გავს (არგვეთი, პერევი).. (იხ.ა საბა, დ. ჩუბ. 
ჰჭანგა-ბალახი, მაყაშ., განმარტ. ლექს. ჭანგა). II გლერტა. ჭან გა- 
საც. უძახხთ და გლერტა ბალახსაც (უჩამეთი); ჭანგას -სხვილი 

ღერო-აქ და არი გაპარტყნილი ყანაში (შომახეთი). 

ჭანგიანლი მომჟავებული, მჭახე ღვინო ჭანგიააბია (ქორეთი). 

#მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ვანგილაურ-ი შავი ყურძენია, მარცვალი აქ რგვალი (მახათაური, პე- 

რქვი, '%ზედუბანი): (იხ. ბ. წერ. ჭანგილოური, განმარტ. ლექს. ჭან- 
გილოური, ჭანკილოური). 

კანქურა ჭანჭური. ახლა ჭანჭურას გემო კ'არ აქ (ხიდარი). 

ჭაპან-ი მსხვილი თოკი დიდი ჭაპანი იშოვეს და დაამბეს ეს 
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ძროხა ბოსელში (მოხვა). (იხ.ა საბა, განმარტ. ლექს. მნიშენ.. 1· 

მდრ. დ. ნ. ჩუბ, მენთ, დიალექტ. თუშ.). 

კაროფ-ი ბალახით დაფარული ჭაობიანი ადგილი. ჭაროფია ბა- 
ლახიანი ჭაობი (ქორეთი); ჭაროფი ადგილები კაი არა (ზედუ- 
ბანი); ერთ დროსაო მამიშივდა ბატსსო და ჭაროფ მიწაში ოურ- 

ვიო, მამივარდა გელიო და გამოგლიჯა გვერდიო (ბერეთისა). (იხ. 
საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჭანჭრობი, განმარტ. ლექს. ჭარო 2; შდრ. 

ყიფშ. ჭოროფა, ბერ., ძიძიგ ძიებ. ქარ, ალავ. ლეჩხ. 

ჭარო). 

ჭაშნიერ-ი II ჭოშნიერ-ი სწორი, მართალი, სარწმუნო. ეგ სიტყვა ჭ ა მ- 
ნიერი სიტყვა თქვი (ღარიხევი);;: პო შნიერი ქალია (ხიდარი). 

ჰაჭა თირკმელი. ერთი ჭაჭა არა აქ (ზარანი), ჭაჭების ტკი- 
ვილი აქ (ფარცხნალი). (იხ. ყიფშ. დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. 

გურ. იმერ. ჭაჭა 2). 

კახრაკ-ი ხრახნიანი მოსაჭერი მოწყობილობა თავდაღმართში ურმის 

მოძრაობის შესანელებლად ან გასაჩერებლად (უფრო გავრცელებუ- 

ლია რუს: ტორმუზი). ზესადგრის გასაყარს აქ ჭახრაკი, თავ- 

დაღმართში ურემი რო არ გეიქცეს, მერე გოუშვებენ ჭახრაკს 

და მიდის ურემი თავისუფლათ (გორისა), ჭახრაკს აქ ტარი, ურ- 
მის გასაჩერებელი (ხრეითი). (იხ განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1: შდრ. 

საბა, დ.ნ. ჩუბ. 

პევლ-ი 1. მკის დროს სვეში ფენა-ფენა დაწყობილი მომკილი პურის 

ან მოჭრილი ჩალის ხელეური. ის, რასაც მკის დროს ერთ ხელში 

დეიჭერ, ხელაურია, ძირს როცა დააწყოფ ხელაურეფს, ჭევლია. 

ინაში 10-12 ჭე ვლი შევა (ხევი); პურს ვმკიდით ნამგლით, ჩალას 

მოვჩეხდით, რასაც დევიტევდით ხელში პურს ან ჩალას, იმას· მიჟახზე: 

დავდებდით, ეს არი ჭევლი. მერე იმ ჭევლეფს შევაგროვებ- 
დით და. შევკონემდით. კონაში ჭევლი 20 მაინც იქნებოდა. ვევლი 

პატარაა (ბერეთისა) პურს რო მოვმკიდით. ჭევლებათ დავა- 

ლაგებდით, მერე მოვიტანდით წკნელს 3ჭევლეფს მოუყრიდით 
თავს და შევკონიდით, იმა ქვია ძნა (ზვარე); მოვჩეხამთ სიმითს, და- 

ვაწყოფთ ჭევლებათ (ბორითი); რო ყრია პური შოუკონავი, რო 

მოვჩეხამთ ნამგლითა, ჭევლია (წიფა) (იხ. ჭყ. ჭევლი; შდრ. 

რუსთ. მჭელი, საბა, დ.ნ. ჩუბ. განმრტ. ლექს. ჭევლი, 

ი. იმნ. ქრესტ. მჭელეული, ს. მ. ტერმ. მჭელეული, ნიჟ. ჭელი). 

2. ერთ მწკრივში (ღვარეულში) ჩაცელილი პური. პურს რო ჩაცელამ. 

რასაც ერთი ცელი მოცელამს ყანის დასაწყისიდან ბოლომდე, სანამ 

შეკონიდე, ჭევ ლია (ჩხირაული), მოცელილი პური რო დაცვივა 

მიწაზე, ის პარი” ჭევლი (შომახეთი); ღვარეულში რაც მოიჭრება, 

ის პური რო დეეწყობა “მიწაზე, იმას ქვია ვევლი (არგვეთი); 
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3 ევლე ფს რო მივდევთ და ვკონით, ის ძნა არი უკვე (ჯალაურთა). 
(მდრ. განმარტ. ლექს., მაის. მჭელი, დიალექტ.: , რაჭ. ლესურ:). 

იხ-ა აჭევლამს, ჭევლავს, ჭევლის. 
ჭევლავ-ს I ჭპევლი-ს ჭევლებს აგროვებს მოცელილ პურს.-- ჯევ- 

ლეფს ჭევლევენ ქალები. ხო ჭევლიან, ე. ი. აგროვებენ. 
მერე კონიან კაცები (შომახეთი). იხ აჭევ ლამს. 

პევლათ შეუკონავად. მოჩეხელი სიმიდი ჭ ევ ლათ წეიღეს ყანიდან 
(ბერეთისა). 

პენგერო წენგო. ნიგვზის გარეთა მწვანე გარსი ჭენგეროა, ხრე- 
ითში და ჩიხაში „ნაჭს“ ეტყვიან (ქვაციხე). 
ჭენჭეხ-ი თხელი ტალახი. (იხ. განმარტ. ლექს.). იხრა აჭენჭეხეზე- 
ლი. 

ჭენჭჟ-ი იგივეა, რაც ლენჭყი (იხ). აქ ჭენჯყი მიწებიც არი 
(უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს., ჯაჯ. 1X). 

ჭენჭყიან-ი იგივეა, რაც ლენჭყიანი (იხ.). ჭენჭყიანი ად- 

გილია ძალიან, არაფელი ხაროფს (ღორეშა). (იხ. ბ. წ ე რ..ჭენჭყერი. 
განმარტ. ლექს. ჭენჭყერი, ჭენჭყობიანი). ' 

ჭენჭყო ჭაობიანი ადგილი, –– ჭენჭყობი ჭენჭყი რო. დგება, იმას 

პვენჭყო ქვია (უჩამეთი) (იხ ბერ. ჭენჭყო, განმარტ. ლექს. 
ჭენჭყო, ჭყანტი. ჭყანტობი, დიალექტ. აჭარ. ჭონჭყო). 
ჭეობ-ი ჭაობი ქვებულეთში იცის იხვი ბევრი, ჭეობებში არი 
(ვახანი). (იხ.ა საბა, დ. ჩუბ. ჭყ., მაკალ. თუშ. 61, მენთ.. 
განმარტ. ლექს. ჭყანტი, ნიჟ. ჭჰოლო, დიალექტ. ქართლ. ქჭაოპი), 

ჭეობა ზოლი. ბორჯომელას (იხ.) რგვალი კაკალი აქ და ჭეობები 

(ზედა საქარა). : 

ჭერ-ი ბოსლის იატაკი ერთმანეთზე მიწყობილი მრგვალი ხეებისა ან 

იშვიათად ფიცრებისა (ასე იხმარება მთელს ზემო იმერეთში) (სინონ. 

ოკრ. ბაგა. ჭერია ბოსლის იატაკი, რომელიც დაკუთხული; გო- 

უთლელი ხეებისგან არი გაკეთებული (ზარანი); ჭერი კეთთება ან 

რგვალი ხეებისგან, ან ფიცრებისგან რომელსაც დაფენება': აქ, რო» 

შარდი წამოვიდეს ქვევით (ქვაციხე); ჭ ე რია ბოსლის იატაკი, რო- 
მელიც დაგებულია გძელული ხით (სვერი); ჭერია ბოსლის ძელუ- 

რი პოლი, რომელზედაც საქონელი სვენოფს (ზვარე). (იხ. განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 6, ქ ავ თ, დიალექტ. რაჭ., ხევს.; მდრ. იქვე მთიულ., 

შარაშ.ე. 

ჭერემა ვაშლი სახამთრო ვაშლი. ჭერემა ვაშლი საზამთრო 
ვაშლია, მოწითალო ფხაჭები აქ (ლიჩი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ფშ. 

ჭერემა). 
პერის კანაო იგივე,ა რაც საზღვე (იხ). ჭერის კანაოა, 

წყალი რო გადის ჭერსა (იხ.) და ჭერს შორის (ჭარტალი). 
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პეფხო კუთხე, ყურე. ნამშრალის (იხ) ჭე ფხოში ხერხი მივაყუ- 

დე (წიფა); კალათია ჭე ფხოში მიდებული (იქვე); სახლის ყურეს. 

კუთხის ჰჭეფხო ეთქმის, ქვეით, მაგალითათ ლეღვანში, კუთხეს, 

ყურეს ხმარობენ (ქვები); ჭე ფხოს ვეტყვით კედლის ყურეს (ვახა- 
ნი); იმ ჭეფხოში ”შკაფი დავდგათ (წაქვა). 

პეპკეტ-იI პეპმკვეტა ბოტ. უცვეთელა. ჭე ჭკვეტი ჩირგოვანი მცე- 
ნარეა, სურნელოვანი ყვავილები იცის, ეგერ ფხეკის (ეხე) ბოლოსაა 

ჰეჭკეტი (ვერტყვიჭალა);; ეგერ რო მოჩანს, ისა ქჭეჭკვეტა 

(შროშა). 

პვალი ასვია ინტერესი აქვს მარუსას ჭვალი «ურავი ასვია 
იქა (ფუთი). 

ჭვანგ-ი! 1. ვაზის მუხლთან, მტევნის ადგილას "უნაყოფო წამონ>. 

ზარდი, რომელიც ძაფივით ეხვევა სარს, ––- ვახის ულვაში. ხარდანზე 

დახოულია ჭვანგი (სანახშირე), შპალიანი ვენახი რო გვაქ. 

ჰვანგი სინებზე შამეეხოვა (განთიადი). (იხ. საბა მასკნე, დ. ნ 

ჩუბ. ·მასკნე, ბ. წერ, განმარტ. ლექს. მნიშვნ 2, დიალექტ. 

კახ.-ქიზ. მკავანა). 2. სიმჟავე, ჭმახი, –– ჭანგი, ღვინოს ჭვანგი აქ 

(შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. ჭანგი?. ირა მოიჭვანგება, მოქ- 

ვანგული. 
ჰვანგ-ი2 ბრჭყალი ჭვანგებით დეეპოტნა სახე (ზარანი). (იხ. 

ვისრ. ჭანგი, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ჭვანგიან-ი იგივეა, რაც, ჭანგიანი (იხ). ჭქვანგიანია ღვინო 

(სვერი). 
ჭვარჭვალ-ი წყლის შხაპუნი. (იხ ყიფშე. მღრ. მოუჭვარჭვა- 

ლ ს. 

 პვირთ-ი ტვირთი. ჭ ვირთი არსა არ მიმქონდა (ფარცხნალი, ხიდა- 

რი), (იხ ბერ. ნინოშ., ჟღ,, ჯაჯ. IX ჭვირთვა, განმარტ. ლექს. 

ჰვირთი, დიალექტ. იმერ., აჭარ. უვირთი). ი.ა ტირთვი. 

პია წურბელა. დამაყარესს ჭიაი. წურბელა ჭია არი, აპა რა 

არის (წიფა). 

ჰიანა ავადმყოფი, სუსტი, უღონო. ჭიანა ბოვში იყო დაწყიდანვე 
(უჩამეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჭიანი მნიშვნ. 2, ჭიანა). 

პიატა|ჭიატა ლამპა| ჭიატა ლამფა ჭრაქი ჭიატა ლამპა აანთე 

(ზვარე, ლელღვანი); არ დეიმტვრევა სიბნელეში, «ის აქ, ჭიატაი 

(ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჭიატა მნიშვნ. 2, ჯაჯ. გურ. ხელისა- 

ნათე, მე ნ თ. ჰელის ლამფა). 
პიკარტულ-ი „წვრილი პატარა ლურსმანი“ (იხ. განმარტ. ლექს). ჩა- 

ასვე ჭიკარტული (საბე). 

ჭიკო იგივე, რაც ჭიღვა (იხ). ვენას ქჭიკოები დაუსოთ 

(ზედუბანი). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 
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პილიანი მიწა ჭაობიანი ადგილია, სადაც ჭილი «იზრდება (შომახეთი); 

ჯინახულ-ი ჭირნახული. ხორბლეულობა და სიმიდი, რაც საფქვავია, 

ქინახული ისაა (ლელვანი); ბეღელში ჭინახულს ვინახავთ, 
თაგვმა რო არ შეჭამოს (სანახშირე), მოვლა უნდა ჭინახულსა. 

შენ რო საქონელი ოუშვა, ჭირნახულმა რა ქნას (წაქვა). (იხ. 
ღა. ჩუბ. განმარტ. ლექს). 

ჭინრიკა ჭირვეული (სინონ. ჭინჭყლი), ოლისიმე ღვინოში ჭინრი- 

კა კაცია (ტაბაკინი). 

ჭინჭილა დოქის მოყვანილობის ხელიანი (ან უხელო) თიხის ან ხის, 
პირზე მისაყუდებელი საღვინე ჭურჭელი 50-1ა0 გრამამდე ტევადო- 
ბის. ჭინჭილა ღვინის დასალევი პატარა თიხის დოქია, როძელ- 
საც პირზე იყუდებენ (%ზარანი), ეგებო ჭინჭილას სეზონი ა“ 

იყო, ალბათ არ იყო ზაფხული (საბე); ჭინჭილა 50-100 გრამაძდე 

რევადობისაა (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს... ჟ ღ., ლეჟ. 74, ჭყ. 

ქიჭქილა; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუ ბ. ჭიჭლა). 

ჭინქყილა წვრილი თევზი, –– ქიქყინა. ჭინჭყილა თებზი იყო დ» 

ას ვიყიდე (სვერი). (იხ მენთ., განმარტ. ლექს. ჭიქყინა მნიშენ. 

1 შარაშ. ჭარფალაი). 

ჯინქყლ-ი აყალმაყალის მოყვარული, ჭირვეული. ღვინოში აყალმაყა- 

ლის მოყვარულზე იტყვიან ჭინჭყლიაო (ხიდარი). (ირ ალეავ. 
ლეჩხ., განმარტ. ლექს. ჭინჭყლი მნიშვნ 2, ჭინჭყლიანი “შდრ. დ- 

ჩუბ. 

ჭინჭქყლიან-ი წვიმიან. ქინჭყლიანი ანიდი იყო და იმთონი არ 

მოვიდა, რასაც ველოდით (მოხვა). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

ჭიპ-ი I ყველის ჭიპი ახლად ამოყვანილი ყველის პატარა ნაწყვეტი. 

ყველის ამოყვანის დროს პატარას რო მოწყვეტენ შესაჭმელად, ეძა– 

ხიან ყველის ჭიპს (სვერი) (იხ. განმარტ. ლექს. ჭიპი მნიშენ. 
2, ა ლავ. ლეჩხ. XIII). 

ჭიპალობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშიი თეთრმარცვლიანია წითელი 

ჰიპი აქს. ჭიპალობიოს ბტყელი მოგძო მარცვალი აქ, თეთრია. 

ჭიპი წითელი აქ, პარკათ არი კარქი, ბევრის მოსხმა იცის (პერევი) 

პიპწითელა ლობიო იგივეა, რაც ჭიპალობიო (იხ). ჭიპწითე- 

ლა ლობიო თეთრია, წითელი ჭიპი აქვს (დილიკაური). 

ჭიტ-ი | ჭუტ-ი გამოსაცხობად დაკრული მჭადის თუ პურის შუა- 

გულში ჰაერის ამოსასვლელად გაკეთებული თითის ნაჩხვლეტი, –– სა- 

სულე (სინონ. ჯუტი, ჯუტა). პაღს ჭიტი გოუკეთე, დავჭუტე; აღა” 
იბერება (ფარცხნალი); ქ უტია თითის ნაჩხვლეტი ჭადის შუაგულ- 

ზე (მანდაეთი, ლიჩი). (მდრ. საბა, ნ. ჩუბ., ·მენთ. ჭიტი, გახ- 

მარტ. ლექს, ჭიტი, ჭუტი) იხ. დაჭიტამს, დაპ უტამ.ს. 
ჭიღვა წვრილი ჭიგო, რომელიც ესღბა ახლად. ჩაყრილ ვაზს, –- ახალ- 
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შენს (სინონ, ჩხირი) ჭიღვა უნდა პაწია ვენახს, პიტონიკი რო 
არი გიღვა უნდა (ღოდორა); ჭიღვა, პიტონიკივით „რო იქნება, 

იმას უნდა, ვენახს უნდა ·სარი (მანდაეთი),; 3 იღვა ახალგაზდა -ვე- 

ნახს „ესობა, კეთთება ახალგაზდა მცენარიდან, ვარგოფს ერთი "წელ. 
(სანახშირე); საცა ჭიღვაა დასობილი, იქ უნდა დეირგოს ვენახი 
(განთიადი); წვრილი ვენახი რო იქნება, ახალშენი, წვრილ ხარდანს-- 

პიღვას დოუსოფთ. ჭიღვა ქვია პატარა სარს (ზვარე); ჭ ი ღ-ვა 

უნდა წვრილ ვენახს (ვერტყვიჭალა); ჭიღვაზეა აკრული წვრილი 
ვენახი, :თავარი –– სარზე (ხიდარი), (იხ. ი. ჯავახ, საქ. ეკ ისტ. 

11, 316, ხარდანი, ჭიგო, ჩხირი, ჯო ხ. 58. ჭიგო, ჯაჯ. IX, დიალექტ. 

იმერ.); შდრ; ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 1I, 325, ბ. წ ერ. ჭირღვა, 

ჭიღვა, ბერ. ჭიღვა|ე-ი, განმარტ. ლექს., შდრ. ალ“ავ: ლეჩხ. XIII 

ჭიღვი): 
ჭიჭილაკ-ი I ჭიჭილაქ-ი ურმის მორგვს გარეთ გამოსული ღერძის. გახ– 

ვრეტილ ბოლოში გაყრილი რკინის ღერი ან ხის ჩხირი,:რომ ურმის 

თვალი.. არ გამოძვრეს ღერძიდან, –– ჭილიტბი, –– ჭინჭილაქი. ჭიჭ. ი- 
ლაქი რკინის ღერია, რომელიც გაყრილია ღერძის თავში, მას გადა– 

ღვქრევენ (იხ.) ისე, რო ღერძიდან არ გამოძვრეს თვალი (გორისა); 
ურმის გოგორა რო არ გამოძვრეს ღერძას, ღერძის თავში გაყრილია 

ხის რიკი – ჭიჭილაკი (დილიკაური). (იხ. საბა, დ. ჩუბ. ქია:- 
ჭილაკი, ნ. ჩუბ. ჭინქილაქი, მ. ჯან. ჭანჭიკ ყიფშ.. ჭიჭგლაკი, 

ბ. წერ, ჭუმბ. 284, ბაბუნ. 274 ჭინჭილაქი, 'გ-5მარტ. 

ლექს. ჭინჭილაქი„ აჭარ.-რაჭ. ჭიღ-მილი, ჭიმბური, ალ.ავ. ლეჩხ. 

XIII ჭინჭრიკი), იხ. აჭიჭილაქეფს. 

ჭიჭინა მსხვილფეხა რქოსანი საქონლის გადამდები დაავადება, იწ- 

ქევს კიდურების ან თეძოს ანთებითს შეშუპებას და მეტწილად სიკვ- 

დილით მთავრდება. ჭიჭინა საქონლის ავამტყოფობაა, ბეჭს გოუ- 

სივეფს და მოკლამს (ლეღვანი); ჭიჭინა უკანა თეძოს გოუსივეფს 

საქონელს თავის ფეხიანა და კლავს (ღარიხევი); ჭ იჭი ნა საქონლის 

ავამტყოფობაა, როცა გვალული წელიწადია, მაშინ ხშირათ, , იცის 

(პერევი). (იხ. 3 ყ.. ალავ. ლეჩხ. ეთნ. ჭიჭყინა. განმარტ. ლექს. ჭიჭი– 

ნა! მნიშვნ. 2, დიალექტ. იმერ.; შდრ. კი რ.). 

ჭიჭინობელა ჭრიჭინა. ჭიჭინო ბელას ხმა არ გვაძინეფს (ხრეი- 

თი, ზედუბანი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს.). !, 

ჭიჭიპალა იგივეა, რაც ჭიჭიტალა (იხ). ჭიჭიპალა აქ ბევრი 

ამ სახს (დილიკაური). (იხ. ბე რ., განმარტ. ლექს.). : - 

ჭიპიტალა ჭუჭრუტანა. გავკეთე ჭიჭიტალაი და იმაში მივჩე- 

რებივართ (მერჯევი). (იხ. დ. ჩუბ. ჭიჭიტანა.. პიჭრიტანა,, ჯუჯრუტა- 

ნა, ჯევრიტინა, მარი '1. L. VII, 84, ბერ. ჭურტუმალი, ხურტუ- 

მალი, ხვრიტიმალი, ჟღ. ჭიტინა, ქავთ. .-ჭიჭიტალა, პლაე. 
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ოკრ. ჭვიჭვიტალა, ლეჩხ. XIII ჭურჭუტანა ჭუჭუმალა, განმარტ. 

ლექს. ჭიჭიტანა, ჭიჭქრიტანა, დიალექტ. იმერ. ჭიჭიტალა, გურ. ჭიტი- 
ნაი; შდრ. საბა ჯვრიტინა, ჯურიტინა, ნ. ჩ უბ. ჯვრიტინა). 

კკნარა დონდღლაბის ერთ-ერთი სახეობა, თეთრი. ჩვეულებრივ დონ– 

დღლაბთან შედარებით უფრო წვრილი მარცვალი აქვს (განთიადი). 
იხ დონდღლაბი. 

პლიპურტა პატარა, დაუსრულებელი, დაუვარგებელი. ხამსილაა, მარ- 

ცვალი რო არ არი დასრულებული და სულ ჭყლინტია, ჭ ლიპურ- 
ტა (%ედა საქარა). (შდრ. ა ლავ. ლეჩხ. ჭიჭკადულა, განმარტ. ლექს. 

რაჭ. ჭყლიპარტა). 

პმაჭნა მანჭვა-გრენა (იხ. განმარტ. ლექს. ჭმაჭ (ვ)ნა). იხ დე იჭმაკ- 

ნება, იჭმაჭნება. 

ჭმახე მჟავე, ისრიმი. ვენახის მუშაობაი მიყვარდა, მარა წახთა ვენა- 

ხი, ჭმახეა (ვახანი). (ი, საბა მჭახი, დ. ნ. ჩუბ. განმაოტ. 
ლექს. მჭახე მნიშვნ. 1). I იგივეა, რაც ჭ ვანგი (იხ. მნიშვნ. 2). (იხ. 

ბესიკი ჰჭმახი, ყიფშ. ჭვახე, განმარტ. ლექს. ჭმახი, ჭმახე). იხ. 

დოუჭმახთება. 

ჭნავ-ი ბოტ. ცირცელი. ჭ ნავი მცენარეა, თაში იზდება (ხიდარი); 

ქნავი ხმელას გავს, მარა წითელ ნამყოფს იბამს ხომე მერე (ლელდ- 
ვანი); ჭ ნავი პატარა წითელ ნაყოფს ისხამს (პერევი). (იხ. საბა 
მჭნავი, დ. ნ. ჩ უუ ბ. მჭნავი, ჭნავი, მ ა ყ ა შ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ჭოგრ-ი 1. კაკლის დასაბერტყი ჯოხი (სინონ. ხალა. ჭოგრია კაკ- 

ლის მოსარეკი ჯოხი (მოხვა); კაკალი იბერტყება ჭო გრი თ (სავანე). 

(შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ,, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 2. გრძელი, 

წვრილი ჯოხი, რომელსაც პურით დატვირთულ თივის ურემს გადააკ- 
რავე(. ჭოგრს ვეტყვით ჩვენა, პურს რო მევიტანთ, გადავაკრამთ 

ურემს (ბერეთისა). 

ჭოკ-ი საქათმეში ქათმების ჩამოსასხდომად გადებული ლატანი. ქათ- 
მეფს ჭოკი გოუდევი (განთიადი). (ი. ულღ., ნინო შ., განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. გურ.; შდრ. ჭ ყ. ჭოკი). იხ. ხ ა რიხა. 

ჭოკრ-ი იგივე,ა რაც ჭოგრი (იხ). ნიგოზს ვრეკვთ ჭოკრით 

(საღვინე). (იხ. ჯაჯ. X, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1), იხ ხალა. 

პოლოკ-ი „მოკლე კეტი სასროლად" (განმარტ. ლექს.). ვესვრი ჭო- 

ლოკს და გავაკოტრიალეფ (ხიდარი). (იხ. საბა, განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1; მდრ. დ. ჩ უუ ბ., ჟღ). 

ჭორონა ასაკთან შედარებით დიდი აგებულებისა. ბიჭი ჭ ორონაა, 
დაჯობნა მამას (ხვაშითი). 

ჭოჭნიკოფ-ს ყოყმანობს, მერყეობს ჭოჭნიკოფს,–– წევიდეს თუ 

არა (ხრეითი); კაი არაფერი იყო და ამაზეც ვიჭოჭნიკე; ვიყიდო, 
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არ ვიყიდო (ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს, ჭოჭმანობს, ა ლავ. ლეჩხ. 
X111 ჭროჭინი, ჭროჭინობს; შდრ. ღ. ჩუბ. ჭოჭმანი). 

ჭოხმაკ-ი ჯანსაღი. ჭოხმაკათ არი ასაკის მიუხედავად ძალ-ღონით სავ- 

სეა, მხნედ, ჭარმაგად არის ჰოხმაკათ არი ჩემი დედამთილი 

(სავანე); მამამისი იქნებოდა 60 წლის, ჭოხმაკათ იყო (დილი- 

კაური). (იხ. ქ ავ თ., განმარტ. ლექს. ჭანმაკი). 

ჭოხმახ-ი I ჭოხმახა იგივეა, რაც ჭოზხმაკი (იხ.), „დათა ჯერ კიდევ 

ჭქოხმახაა, 89 წლის კია (პირველი სვირი). (იხ- საბა ჭაშმაგი, 

განმარტ. ლექს. ჭარმაგი). 
პკრელა ლამფის ნაპირზე გავლებული ხაზია (ზედუბანი), (იხ. მე ნთ,, 

განმარტ. ლექს. ჭჰრელი მნიშვნ. 2, ჭრელობა მნიშვნ. 2). 

პრელი კუნტი ლობიო არახვიარა ჭრელმარცვლიანი ლობიო. ჭრე- 

ლი კუნტი ლობიო ბარდს არ იკეთეფს (ხიდარი). (იხ. განმარტ. 

ლექს. კუტი ლობიო (იხ. ლობიო!). 

პრექ-ი ვაზისა და სხვა კულტურული მცენარეების (სიმინდის, ლო– 

ბიოს) სოკოვანი დაავადება, რომელიც განსაკუთრები» ვლინდება ტე– 

ნიანობისა და მაღალი ტემპერატურის დროს და იწვევს ფოთლების 
გახმობას, თუ შეწამლული არ არის, –– ჭრაქი. რო წამოწვიმს და მერე 

სიცხეს დააჭერს, ახთენს ყურძნის ფოთელს, ჭრექი დაკრამს (მახა- 
თაური); თუ მოუწამლავ ვენახზე მოგვისწრო წვიმამ და უცეფ მზემ 

დახედა, დაწვას ვჭრექი ფოთლეფს, სადანაც სისოვლე ექნება 

ფოთლეფს, იქ გახვრიტამს («ქვე). 

პრია მჭრელი. ჩემი ჭ რია ნაჯახი მამიტანეთ (წიფა). (იხ. მ. ჯან. 

ჭრეი, დიალექტ. კახ.-ქიზ. მჭრე). 

ჭრიანტელა ბოტ. წითელი ჯიჯლაყა. ჭ რიანტელა მინდვრის ფხა- 

ლია (ზედუბანი). (იხ. დ. ჩუბ, მაყაშ, განმარტ. ლექს. კახ., 
ქართლ, იმერ. მნიშვნ. 2; შდრ. საბა, ნ. ჩუბ., კირ). 

პრომახა ჭრელი. რავარი ჭ რომახა კაბა აცვია (ქვაციხე, ხვაშითი, 

განთიადი), პრელი ფერის ლობიო ჭრომახაა (გეზრული). (იხ. 

კიფშ. რჭელი, განმარტ. ლექს. ჭრომაღა, პრომახი, რაჭ. ჭემარო, 

ჰეჭელია, ქ ყ. ჭქრომახი, ბერ. ჭილა-ჭულა). ისა აჭრომახებე- 

ლი. 

ჰუკი-ჭუკა ინდაურების მო.ახმობი (სანახშირე) (ი. განმარტ. 

ლექს. იხ. ქ უ ლა-ქ უ ლა. 
პუპრ-ი ფუტკრის კვერცხი (ზვარე). (შდრ. განმარტ. ლექს.). 

პურ-ი დიდი ქვევრი (სოფლების მიხედვით სხვადასხვა ტევადობისა). 

ჭურია, 40 ფუთზე ზევით რო ჩავა, ქვევრა უფრო პატარაა (ჩიხა); 

ჯურია დიდი ქვევრი, შით ჩასავალი (ლიჩი); ჭ ურია 50-ფუთი- 

ანს ზევით (შომახეთი);; 3 ურში 10 ფუთხზე მეტი ჩადის (წქალშა- 

ვი); 20 ჩაფიანს ზეითკენ უძახით ჭ ურს (ვახანი); ჭ ურს ვეტყვით 
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ხვენე, 50-–ფუთამდე რო უნდა ჩევიდეს (ქვები). (იხ. ნ ი ნ ოშ., ქ ავთ.; 

დდღ. საბა, „დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლეჭქს., ჯ აჯ. 1X). 

პკურისთავ-ი ადგილი, სადაც ქვევრები (ხზხემოიმერულად ქვევრები და 

პურები) მარხია. ჰუ რისთავი მოთავსებულია შენობის გარეთ ან 

შენობაში. იმ შენობას, რომელიც 3 უ რისთავგზე დგას, ქვია მარა– 

ხი. მარანში შეიძლება არც იყოს ჭ ურისთავი, მაგრამ ინახებო- 

დეს მეღვინეობასთან დაკავშირებული ხელსაწყო-იარაღები (ტაბაკი- 

ნი). (იხ. განმარტ. ლექს., ლ ეჟ. 69, ჭ უ მბ. 84). 

პურის კალათი იგივეა, რაც გიდელი (იხ). ჭურის კალათს 

პურში ჩადებენ ღვინის გადასაღებად და ამოვა წმინდა ღვინო, ჭაჭა 

არ შეყვება და გადაიღებენ (ზუქრუთი). 
პურის საგლესი იგივეა, რაც კვეჟო (იხ). ჭურის საგლესი 

ხის უროა, რომლის ძირა ნაწილი ფართოა და ზევით ვიწროვდება და 
ტარს ქმნის. იხმარება ჭურზე აყალო მიწის დასაგლესათ (საღვინე, 

სანახშირე). 

ჭურის სარეცხელა კიბის მსგავსი მოწყობილობა, რომელზედაც გადე- 

ბენ ქვევრს და რეცხენ სარცხლით. ჭ ურის სარეცხელა კი- 
ბესავითაა, ქვევრას გადაადებენ ზევიდან და რეცხენ ტარიანი სარცხ- 
ლით, რო ფარფლს არ მოხვთეს სარცხელი (იხ) და არ გაუტეხოს 

ნაპირი (საღვინე). 
ჭურის სკამი ოთხფეხა სკამი, რომელიც შუაში ამოხვრეტილია და 

შიგ იდგმება ნეშოგაცლილი მოვიწროებული იირი (კუნჭულო) ჭურის 

შემდეგი ნაწილის მისამატებლად. ჭ ურის სკამში ჩავდგამთ 
კუნჭულოს და ნოშოს მოვაცლით და მიწას მოვაქნით (ბოსლევი). 

ჭყამურ-ი ჭიჭყინი, უსიამოვნო ხმაურე. გაგიგოხია ამდენი ჭყამუ- 

რი? (სვერი). (იხ. ალავ. XXIV ჭკამური: შდრ. ქ ავთ. ქჭმაგური, 

განმარტ. ლექს. ჭუქჭყუნი მნიშვნ. 1). 

ჭყლინტ-ი ჭყინტი ჭყლინტი სიმიდი და ლობიო ბევრია (უჩამე- 
თი), სიმიდები ჭყლინტი იყო (ქვაციხე). (ირ. ყიფმ. ?ყ;ნგტ. 

ა. ჩიქ. მედ. ლექს. მეგრ. ჭყინტუ, ჭან. ჭყენტი„ შარაშ., გან- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ჯაჯ. გურ. ჭჰყიპი, ალავ. XXIV). 

პყლიპურტა! პატარა, უმწიფარი; ლაწირაკი ვიღაცა ჭპჰყლეიპურ- 

ტა ბოვში სერგოს არ შეადარეს?! (ტაბაკინი). (იხ უჟ ღ. ჭყიპარტა, 

განმარტ. ლექს. რაჭ. ჭქყლიპარტა, ქავთ. ჭყვარტი). 

ჭყლიპურტა? გაფუჭებული, სუსტი (ითქმის ღვინოზე). არი ძმრის 

გემო აქვს, არც ღვინის ჭყლიპურტა არი.ისი, პირშიც ვერ გა- 

მეივლეფ (ტაბაკინი) იხ. აჭყლიპურტავეფს. 
ჭჟყორ-ი ბოტ. ბაძგი. ჭყორი მარადმწვანე მცენარეა, სქელი, ეკლი- 

ანი, პრიალა ფოთოლი აქვს (შროშა) (იხ საბა, დ. ჩუბ, მა- 

ყ ა შ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ქ ა ვ თ.; შდრ. ჭ ყ., ჯაჯ. IX). 
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გყუპალა 1. რამდენიმე ნაკოფი ერთ ყუნწზე დეინახე, რავარი 
ჭყუპალა თხილები აბია (მოჩვა). (იხ. განმარტ. ლექს. რაჭ. ჭყუმა- 

ლი; შდრ. ჭყუპალა). 2. იგივეა, რაც ტყუბლა (იხ). ჭყუპალა 

სოკოა, ხეზე ამოდის (ხრეითი). (იხ. განმარტ. ლექს. რაჭ. იმერ. ჭყუ- 

პლა). 

ჭყუტ-ი! საუბ. ავადმყოფობა, რომელიც აიძულებს ადამიანს ბევრი 
სითხე სვას, –– დიაბეტი რა ჭყუდტი დაგემართა, რა ბევრს სვამ? 
(ღარიხევი). (იხ. საბა წყურტი, დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. წყურ- 

ტი, პყურტი!, ჯაჯ. X ქყურტა, მაის. ჭყურტვა). 
ჭჟუუტ-ი2 წვრილი ჰჭყუტი მარცვალი აქ წელს პურს (ზედუბანი). 

(იხ.ა ქ ყ. ჭყიოტ-მატი; შდრ. განმარტ. ლექს. ჭყუტი, ჭყუტა). 

ჭჟყუტია ბევრი სითხის (წყლის თუ ღვინის) მსმელი. მონადირის 

შვილმა უთხრა ამ ჭყუტიას: აპა შენ იცი და ამ ღვინომო (ღა-.- 

რიLევი). (იხ. განმარტ. ლეკს. კახ. ჭყიპურტი მნეშვნ. 3; დრ. ბერ., 

ჯაჯ. IX ჭელტი). 
პყუტიან-ე იგივეა, რაც ჭყუტია (იხ). ნახეს ერთი კაცი, ტკვარს 

გადაფაქვებია (იხ.) ზედე, ხოდა უძახის: ხრუპი ვქნა, ხრაპი არა ხარო! 

დეეწაფა ე კაცი ამას და დალია სულ. –- რა კაცი ყოფილხარ შენეო? 

მონადირემ უთხრა! მე ქჭყუტიანი კაცი ვარო (ღარიხევი). 

ხ 

ხაბარ-ი გონი, აზრი. დეეცა თუ არა, დეეკარქა მაშინვე ხაბარი 

(წაქვ)ა; ხაბარი არ გაქ შენე (ხევი); ისინი ხა ბარში არ არ-. 

იან (შომახეთი); წუთი კიდევაც გახღა, რო დაკარქა ხაბარი (ჯა- 

ლაურთა! (შდრ. დიალექტ. მესხ. ხაბარი, იმერხ. ხებერი, ინგილ. ხა- 

ბარ., განმარტ. ლექს. ყ აზ ბ). 

ხადილ-ი 1. ნიშნობა ხადილი იყო, რო დანიშნემდი, ნიშანს დო-. 

უტოვებდი ქალსა, თუ გინდა ხელი დეიშვენო (მახათაური); ნიშანს რო 

მოუტანს საცოლესა, -– ხადილი ქვის (მერჯევი); პირველათ რო 

ნახამ ქალსა და მოგეწონება, მერე ნიშნის მიტანა იციან, ამას უძახიან- 

ხადილს (ჯალაურთა). (იხ. დიალექტ. რაჭ.; შდრ, რუსთ., სა“ 

ბა, დ. ნ. ჩუბ, შჰნმ, გრიშ,., განმარტ. ლექს, მაის. 

ნეიმე. ირ. დაახადილეფს, დახადილდება, იხადე“ 

ლეფს, ნახადილარი, ხადილოფს. 2. ნიშნობასთან და: 

კავშირებული წვეულება. ჯერ ხადი ლში ვიყავით, მერე ქორ- : 

წილში (მოხვა; ხადილზე არ იყო 'და მერე აღარც ქორწილზე · 

მიეკარა (შომახეთი); ხადილი აქ «მ გლეხსა (ქვაციხე). (იხ გან- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). , : 

ხადილობა იგივეა, რაკ ხადილ ი? (იხ.). „ხა დილობ.აზე · არს 

, ' წო. ე 857 კვე" 
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ვყოფილვარ და ქორწილში რატო წევიდოდი! (ბერეთისა). (შდრ. კ„ახ,, 
განმარტ. ლექს.). 

ხადილოფ-ს ნიშნობა აქვს ყველიერის დაურწყებას ვხადილობ 
რფომახეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხადილობს). 
ხავრეზ-ი ხნულში დაუხნავად დარჩენილი ადგილი, -- ხარვეზი. ზოგი 
ხარს გოუძღვა, ზოგმა ქვე მოთოხნა ხავრეზები (ჯწირქვალი). 
(ირ საბა, დ. ნ. ჩუბ., ბ წერ, 3, დიალექტ. ქართლ. ხავრეზი, 

მენთო. ხარბეზი, ხარვეზიდ„ ნაგული?, განმარტე ლექს. ხარვეზი, 
მნიშვნ. 1, იქვე ნათერძი, წაღარი მნიშვნ. 2, ნ ი ჟჟ. ხარბეზი). 
ხავსილა იგივე,ა რაც ხამსილა (იხ). ხავსილაა სიმიდღი, 
იქა-აქ რო ექნება ძლივს გამოსული მარცვალი (%ზვარე); ხავსილა 
ლორთქია, ჯერ მარცვალი არ გოუკეთებია, წამდგარია სამარცვლეთ 
(უჩამეთი). 

ხათარიკ-ი წვალება. იხ. იხათარიკეფს. 
ხაისასს ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, არახვიარა, ხაისას ლო- 

ბიო უბარდოა, სიმიდზე არ შედის (ჯალაურთა). 

ზხალ-ი მხალი. მინდვრის ხალი მიყვარს (ზვარე), ხალს მოეკე– 

პამთ I"იფა); მოსაკეპი ხალია დასაწნილებელი ფხალი: კანაფხა- 

ლი, მიწიფხალი (ვახანი). (მდრ. საბა, ჭ ყ.). 

ხალა კაკლის საბერტყი ჯოხი (სინონ. ჭოგრი, ხოლი). თიდან წამევი- 
ღე ნიგვზის მოსარეკი ხალა. ხალით ვრეკამთ ნიგოზს (ტაბა- 

კინი); კაკალს ვბერტყამთ ხალით (ბოსლევი); უმალ პურს ბეგვემ- 

ღენ ხალებით (ღოდორა). (იხ, საბა, დ. ნ, ჩუბ., განმარტ. 

ლექს. ხალა ! მნიშვნ. 1, დიალექტ. აჭარ. ხაჭა, ქ ე შიკ. ხალხა, ჭ ყ. 

ჭოკი, ხალხა, მ ე ნ თ. ხალხა, ხარხა, ჯაჯ. IX ხალა), 

ხალამ-ი დერგი (ზემო იმერეთში ჩვეულებრივ დერგი იხმარება, მხო- 

ლოდ ზესტაფონის რაიონში გვხვდება აქა-იქ „დერგის“ პარალელუ- 
რად „ხალამი“, ისიც ქვემოიმერულის გავლენით). აქ „ხალამიც“ იხმა- 

რება და „დერგიც“ (იხ.) (ქვედა საქარა). (იხ ბერ. ჟ ღ., დიალექტ. 

ლეჩხ., განმარტ. ლექს.). 

ზალახინ-ი (I სათარი) ხე, რომელსაც დაქანებული ადგილიდან დააცუ- 

რებენ და თავისით მიდის ხალახინია, დაქანებე-ი ადგილიდან 

თავისით რო მიდის ხეები (ჩიხა). (მდრ. ბერ., ალავ. ლეხწხ,, გან– 

მარტ. ლექს. რაჭ., ლეჩხ.). 

სალთა 1. მაჩვი. ხალითა დევიჭირეი ხაფანგში, ჭამდა სიმიდს (ვა- 
ხანი; ხალთა "შშამეეჩვია სიმითს (ზვარე); თუ მოასწრეს, ხალ- 

თასთან მოკლევენ კურდღელსაც (ხევი); ხალითა დამიჭერია მე– 
ცე, დადის ყანებში და ჭყლინტ სიმითს ჭამს. კაი დიდი ღორი რო იქ- 

ნება, იმაზე. უმწარესი წახთენა იცის ყანების (მორძგვეთი). (იხ. გან–- 

მარტ. ლექს. მნიშვნ. 4, ს. მ. ტერმ.; შდრ. დიალექტ. ჯავახ.). 2. თხის 
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ან ცხვრის ტყავის ჭურჭელი, -––- გუდა ხალთა ცხვრის ან თხის 

ტყავის ჭურჭელია, რომელშიც სიმინდს, ლობიოს ან დაქფულს ვყრით 

(ქვაციხე, ტაბაკინი). (ირა საბა, დ. ჩუბ, კირ.,, დიალექტ. ლეჩხ., 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ, 1, ალავ. ოკრ). ! 

ხალინჩა ხალიჩა, ხალინჩა დოუგია (ღორეშა); არის ისეთი ხა 

ლინჩა, რო დაჯღები გაფრინდება (ტაბაკინი). ) 

ხამბრიან-ი აზრიანი ხამბრიანი კაცი გიორგი (მომახეთი). 

იხ ხაბარი. , 

ხამი წყალი ბუნებრივი, ჩვეულებრივი "სასმელი წყალი. ჩავალაგე პა– 
მიდორი, თავზე საკმაზები მოვალაგე, დავასხი ხამი წყალი-–-უძ- 

მრო, წმენდა წყალი, გოდოუდუღებელი (ტაბაკინი), (იხ. მენთ.ე.“ 

ხამს !-ი ხემსი. ირ. დაუხამსებული. 

ხამს 2ი ხავსი. რავარიღაცა არი ნათქვამი: გაჭირებული კაცი ხამსს 

ეკიდებოდაო, ორივე წყალს მიქონდაო. ხამსი დეიკავებდა კაცსა?! 

(ბორითი). (იხ. დიალექტ. ქართლ.; მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ხამსა წვრილი თევზი, –– ქაფშია. ხამსა წვრილი თებზია (პირველი 

სვირი). იხ. განმარტ. ლექს. ხამსა!). 

ხამს კრამს მუშაობის თუ სიარულის გამო დაღლილობის შედეგად 

ცუდ ხასიათზე დადგება. ტკპილიკვერი უნდა გავაკეთო. ხამი რო 

კრას, გლახათ რო შეიქნეს ადამიანი სიარულში, მქონდეს ცოტაი 

(სანახშირე). (იხ- ბერ. ხამის ცემა, შარაშ. ხამის კრაი; შდრ. გან– 

მარტ. ლექს, ხამს ჰკრავს (იხ. ხამი|1). 

ხამსილა 1, უმარცვლო ან ოდნავ გამოსახული, დაუსრულებელმარც- 

ვლიანი სიმინდის ტარო. ხამსილა სიმიდი ღორებისთვინ არი 

(ლორეშა), ხამსილაა, თითო-ოროლა დაუვარგებელი მარცვალი 

რო აქ. ხამსილა არ შეიწვება (განთიადი); ხამსილა სიმიდი 

ცალკე დაყარეს (ტაბაკინი). (იხ. ნ ი ჟ. ხუმპალი; შდრ. განმარტ. ლექს. 

ხამსა 2). 2. ქვის ხავსი. ხამსი ხეს აქ, ხამსილა––- ქვს (მოხვა). 

(იხრა დ. ჩუბ. განმარტ. ლექს. ხვიფლი). 

სამუშ-ხამუშ დროდადრო, ხანგამოშვებით. ხა მუშხამუშ უნდა 

დეისვენო (ლიჩი), ხა მუშ-სხამუშ მაღებიეფს სისხს-თქო (მან- 

დაეთი). (იხ. ქე შიკ. ხამუშ-ხამუშად, განმარტ. ლექს.; შღრ. იქვე 

ხანჟამისად). ? 

ხანე ხან. ხან მივდივარ, ხა ნე ვრჩები სახში (სანახშირე); ხან შეშას 

ჭრის, ხან უთოხნის, ხანე ტყეში დადის (გეზრული). 

სანკალ-ი გოზინაყი. თაფლისა და ნიგვზისგან კეთთება ხანკალი 

(ხიდარი). 

ხსანხილა იგივე, რაც ხამსილა! (იხ. ხანსილა ტარო 

უმარცვლო ტაროა (ზედუბანი). 
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ხანფანგ-ი | ხანფაქ-ი ხაფანგი. ხანფა ნგში დეეჭირა კურდღელი 

(ზედუბანი), ხანფაქი დათვის დასაჭერია (მოხვა). 

ხანწ-ი ყანწი. მერიჟიფემ დამიძახა: დოქის კაცი ხარ თუ ხანწისო? 
(ფუთი; ხანწი უკავია, ხელში (ზოვრეთი), ხანწები მეიტა- 

ნეს (ზედა საქარა). 

ხანსლავ-ს ულაზათოდ და სულმოუთქმელად ქამს, გადახანს- 
ლავს ყველაფერს (§ედუბანი); რაც ნახა, გახა ნხლა (იქვე). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

ზას-ი აყირსაგან გაკეთებული უტარო ჭურჭელი სატკბილიდან ტკბი- 
ლის ამოსაღებად. ხაპს ვხმაროფთ ჩვენ ღვინის ამოსაღებათ ისარ- 
ნიღდან (იხ.). თუ ტარი გაუკეთთა, ორშიმოა (ქვედა საქარა), ტკპილი 

, დნდურიდან (იხ. გამოდის და ჩადის ისარნაში, ისარნიდან ჩაფში ვას- 

“საიხთ ხაპით (საღვინე). | ქვევრიდან რეცხვის დროს ნარეცხი 
” წყლის" ამოსაღები, აყიროსაგან გაკეთებული ტარიანი ჭურჭელი. ქე 
რო ქვევრს ამოვრეცხამთ, ხაპს ჯოხს დავადეფთ და წყალს იღებს 

ქვევრიდან, ღვინოს ორშიმით ვიღეფთ, ისიც ხაპიდან არი, მარა 

ზაპი არ ქვია (აირველი სვირი, (იხ. გურამ. ბაპირი, მ. ჯა5, 
“ხაპირ, კლდ., ლეჟ. 71, საორშიმე ხაპი, ჭჰ უმ ბ. 85; შდრ. საბა, 

დ. ნ ჩუბ, ჭყ; მენთ., ალავ. XXIV, ნინოშ, განმარტ. 

' ლექს: ' 
რხააამ-ს დანის წვერით გულს აცლის. კვახეფს ხაპემდენ ბოვშები 

და გოუკუჭია ხელი (სავანე). (იხ. განმარტ. ლექს. გამოკუჭამს მნიშვნ. 

2; ძდრ. ქე შიკ. ხაპგა, განმარტ. ლექს. ხაპავს). 

'საპიჟკინა პური, რომელსაც გამოცხობის დროს განგებ უკეთებენ თი- 

თების ანაბეჭდს შუაგულსა და კიდეებში. ჩამიჯინე ხაპიწკინები 

'(მერჯევი). (მდრ. ს აბა, დ. ჩუბ. ხაბი-გინა, ნ. ჩუბ. ხაბაძგინი). 

%| პური, რომლის შიგთავსი ნიგოზია. ნიგოზი რო მქონდეს, კაი ხა- 

პიყკინეფს ჩაგიჯენდი (სვერი). (ირ- ბ. წერ. ხაბიზგინა,. გან- 

მარტ. ლექს. ხაბიზგინა, ხაბიძგინა). 

ხარ-ი მხარი-ი დათას ხრები აქ დიდი (ფარცხნალი); კაცს თოხი 

უდევს ხარზე (იქვე; ხრით გვერ მოვიტან და ხარი არ მყამს 
(%ვარე). 
ზარადოქ-ი 7-ღან 12 ლიტრამდის ტევადობის დოქი. ხარადოქი 
მიკარტეანი დოქია, რომელშიც 10 ჩარექამდე ჩადის (ღარიხევი, ღო- 

რეშა), ზარადოქი დიდი, ნიკარტიანი დოქია, 12-ჩარექიანი (ლი- 
ჩი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

სარატულა 1. ტიკის ნახვრეტებში ჩასმული პატარა, მრგვალი, ამოღა- 

რული ხის საცობი, – პოლორგიკი, რუმბისთვის კამბეჩს დაკლამდენ 

უმალ, მის ტყავს მოკუპრავდენ, ამოკერავდენ და ჩაასხამდენ ღვინოს 

შიდ. ჭიპთან უკეთებდენ ხარატულას, ჩამოსასხმელს თითი ქვი- 
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ოდა (რგანი, სვერი, ბოსლევი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხარატული მნიშვნ. 
2). 2. ქოთნის სარქვლის მსგავსი მოხარატებული ხის ფირფიტა გო- 

მეჯის მოსაჭრელებლად. ხარატულა ქოთნის სარქველს გავს, ხე– 
ლის მოსაკიდებელი აქ შუაში, ხისაა და აჭრელებულია, მოხარატე– 

ბული, ფიგურები აქ ამოჭრილი, გომიჯას დაადებენ, რო ააჭრელოს 

(მანდაეთი, რგანი). 

ბარაჩაფი დიდი ჩაფი საღა შემიძლია ხარაჩაფის ტარება! 

(ლიჩი). 

ხარდან-ი 3-4 წლიდ.ჩ ნამყენი ვაზისათვის შედგმული სარი. ჭიღვა, 

მოწვრილო როა, იმას ქვია, დიდი ხარდანია, ნამყენს რო 

უსოფთ (აოსლევი); ხარდანია კანგოუცლელი, გოუთლელი თხმე- 

ლის, რცხილის, კოპიტის ან უგულო ეკლის სარი, რომელიც 2-3 წე- 

ლიწათს ვარგოფს (სანახშირე); ვაზი მეოთხე წლიდან გადავა ხარ- 

დანზე (დილიკაური); ვენახის სარს ვეტყვით ხარდანს (შრო- 

შა). (იხ. ი. ჯავახ, საქ. ეკ. ისტ. II, 318-319; ბ. წ ე რ, განმარტ. 

ლექს. მნიშვნ. 1, ჭ უმბ. 82, დიალექტ. ლეჩხ., იმერ.; შდრ. საბა, 

დ. ნ. ჩ უბ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ, 2). 

ხარდნის გამოტანა შემოდგომაზე, ფოთლის დაცვენისს დროს, ვაზის- 
თვის ხარდნის მოცილება. რომ ვენახში არ გაჩნდეს რაიმე ავადმყო- 
ფობა ხარდნიდან (შომახეთი). 

ჯარდნის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშმია, აქვს ჭრელი, დიდი მარ– 

უვალი. ხარდნის ლობიოს დიდი გრპელი პარკი აქვს, ზარ- 

ცლოი მზრირი დღა უთრო დიდი, ვიდრე გურულ ლობიოს (ხევი. 

ხარითვალა I ხარისთვალა ვაზის ჯიშია, მჭიდრო მტევანი და მოშავო- 
მო, სა... ხახემლი სააცვა:C აჟვს ხარითვალას ღვინისფერი 
მსხვილი მარცვალი აქ (არგვეთი, უჩამეთი); ხარისთვალას დი- 

დი, ოდნავ შავი მარცვალი აქ (გორისა). (იხ. ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. 

LI, 402, 485, ხარისთვგალა. გავმარტ. ლეჭქა. ხარითვალა, ხარისთვალა, 

დიალექტ. ქართლ., ლე ჟ. 63, ხარითვალა,, ჯოზხ. 57, ხარისთკ.ლა: 

შდრ. ი. ჯავ ახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 434). 

ხარიკბილა ბოტ. წიწმატურა ხარიკბილა ფხალია, ერთ ყუნ- 

წზე ამოსულია რამდენიმე დაკპილული ფოთოლი (სანახშირე). (იხ. 

მაყაშ., განმარტ. ლექს. ქართლ,, იმერ). 

ხარიხა საქათმეში ქათმების ჩამოსასხდომი ლატანი (სინონ. ჭოკი). 

საქათმეში ხარიხებია გადებული ქათმების ჩამოსაჯდომათ (საღ- 

ვინე). (იხ. ს. მ. ტერმ.; შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ.,, მენთ): 

ხარიხებიანი კიბე ხის საფეხურებიანი მისაყუდებელი კიბე. აანგრიე 

მერჩი (იხ) დღა ხარიხებია ნი კიბე მიადგი (მანდაეთი'. 

ხარიხევ-ი ჯორის, ცხენის თუ ვირის კეხზე გადასაკიდებელი მოწყო- 

ბილობა შეშის დასაწყობად. ხარიხევია ერთმანეთზე სირნებით 
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მიმბული 2 პატარა კიბე. ორივე მხრივ კიბეეფს კაპებიანი ხე აქ გა- 

მოჭრილი. კაპებზე ძირიდან დაჭედებულია ფიცრები. ხარიხევ- 
ზე იწყობა შეშა. იმს გადადებენ ცხენს, ჯორს თუ ვირს კეხზე და 

გედეიქოჩრება (იხ.ე. ღვლერჭით, რო არ დეიბნეს (ბოსლევი). 
ხარიხსიან-ი ხარისხიანი თუკი დამუშავდა მიწა ხარიხსიანათ. 

მოსავალი მეტი მოვა (მახათაური). 

ხარო მარცვლეულის შესანახავი ხის ჭურჭელი ან ბეღლის განყოფი- 

ლება, –– ბეღლის თვალი. ბეღელი დატიხრულია თვლებათ და თითე- 
ულ ნაწილს ხარო ქვია (ღორეშა), ხაროა გძელი დატიხრული 
სკივრი, რომელსაც ჭირნახულის ჩასაყრელათ ვხმაროფთ (ტაააკინი). 

(იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3; შდრ. საბა, გურამ., დ. ნ. ჩუბ. 

მ. ჯ ა ნ. ხახრაი, შარაშ, დიალექტ. მეახ., თიან.). 

ხარჯ-ი გარკვეული პირებისათვის განკუთვნილი სასმელ-საჭმელი. 

მუშა ქვყამს და მომზადილი გვაქ” ხარჯი (წირქვალი); იმანაც მეი- 
ტანა ხარჯი, მეც (ზედუბანი), ხარჯი უნდა წოუღო კვდრის 

პატრონს (ბოსლევი); მეორე დღეს ხარჯი ვააკეთა ამ «აცმა (ქვა- 
ციხე). (ი.ა ყიფშ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 3; შდრ. საბა, გუ- 

რამ, დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, 2, ჯაჯ. გურ.. 
კახ., დიალექტ. გუდამაყ.). 

ხატულა ჭრელი. აგერ მოსულა ჩვენი ხატულა კატაი (ზედა საქა- 

რა). (იხ განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ხაშ-ი საფუვრად შენახული პურის ცომი. დედამ ხაში მამეციო 

(ხვაშითი); პურის ცომის გუნდას შევინახამთ, ხაშს ვეტყვით (იქვე). 

(იხ. მენთ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

ხაშმიან-ი შხამიანი, გესლიანი ის ძლოკვია, ხაშმიანი არ არი 

(ვახანი). (იხ განმარტ. ლექს. ხაშმი მნიშვნ, 3). 

ხაჩხაჩ-ი რაკრაკი სულ ხაჩხაჩით გამოდის კტიდან წყალი (ტა- 

ბაკინი). (მდრ. განმარტ. ლექს. ხაჩხაჩა). 

ხაწიწ-ი ქონის გადადნობის შემდეგ დარჩენილი ნახრაკი, –– ხეწიწი. 
ნუ ჭამ ხაწიწს, არ გაწყინოს (მოხვა). (იხ- კირ. ხიწიწი გან- 

მარტ. ლევს. ლეჩხ. მნიშვნ. 2). 

ხაჭო შმრატის (წაქის, დუღების შედეგად წარმოქმნილი მასა (სინონ. 
ნადუღი). „ნადუღი“ აქ არ იხმარება, მრატისაგან მხადდება ხაჭოი. 

ხაჭო კიდე გეიწურება და დარჩება ნამდვილი კაი ხაჭოი (ზვა- 
რე); წაქისას ხაჭოს გადაადუღეფ, იხმარება „ნადუღიც უფრო 

იშვეათათ (ხვაშითი). ნადუღის ნაწურია ისი, ხაჭოს მერე რო 

რჩება (იქვე). (იხახ საბა, დ. ნ. ჩუბ. ყიფ შ.,, განმარტ. ლექს. 

მნიშვნ. 1, დიალექტ. ლეჩხ.; მდრ. დიალექტ. რაჭ. ხაჭვა, განმარტ-. 
ლექს. რაჭ. მნიშვნ. 2). 
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ხახბბილო იგივეა, რაც ხაზვილო (ის) ხახბილო სოკო: 

პატარა კუკურია, ლურჯათ ამოვა (ჩიხა). 

ხახვილო მომწვანო-მოცისფროქუდიანი გულთეთრა საჭმელი სოკო, 

მწიფდება ივნისში ხახვილო თეთრია, თავზე წამწვანოა (ხვაში- 

თი), ხახვილო მტრედიოს გავს, ივანობისთვეში მწიფთება (სვე-· 

რი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს.). 

ხბოშუბლა მინდვრის ხალია (ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
ხე საწნახელი. ყურძენი მოუვა ერთი პაწია ხეი (განთიადი); შეი- 

ტანეს ეს ხე ისევე, დადვეს მარანში (წირქვალი), რო გაგვირეცხა 
გივიმ ჯური, ასე თქვა: მე ჩავალ ხეშიო (მეორე სვირი). (იხ. 

ალავ. XXIV ხაპ0ი დიალექტ. ლეჩხ. ხორგო; შდრ. ბერ.). 

ხებერო უხეში, გაშეშებული, მსხვილი ხებერო ულაში აქ ირაკ- 

ლის (პერევი); 
ხედრობა მხედველობა, ბურათ იხედებოდა და მერე სულ დეეკარქა 
ხედრობა თვალებზე (ჩიხა); ბიძია მიხეილ, თვალში ხედრობა 
არ მაქ და ოა ვქნა? (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხედვა მნიშვნ. 3). 

ხელ-ი თავისებური გემო და სუნი, რომელსაც ჭურჭელი აძლევს მას- 

ში მოთავსებულ წყალს თუ ღვინოს. ამ ღვინოს ჭურის ხელი მის- 
ცემია (ტაბაკინი). (იხ. ბე რ., ჟღ. განმარტ. ლექს. ხელი 3). 
ხელადა ერთ ლიტრამდე ტევადობის საღვინე ნისკარტიანი თიხის დო- 
ქი. საძა–ხა ხე ლადა იყო და ვეღარ ნავხე (ტაბაკინი), ხე ლადა 
პაწია ნიკარტიან დოქია, ერთ ჩარექაზდე ჩადი, («ორეშა) (შდრ. 

საბა, მენთ. ჭჯელადა, განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. კახ.-- 
ქიზ., ჯაჯ. IX ხელედანი). 

ხელავ-ს აკეთებს. არც მიხელეუა და ვერც დევიქადი, ყაბალახი არ 

მიხელია (ზედუბანი), ი. გადახელავს, გამოხელავს, 

მოხელავგვს. 

ხელაოფ-ს თევზს იჭერს ხელიძი,. ქვაში, ქვეშ შევყოფთით ხელს და 

ვხელაობდით (შომახეთი); წამოდი„ ვიხელაოთ (წზარანი); 

ახლა ის ბიჭები მიდიოდნენ,––წყალში ვიხელავეფთო -–– და ამ 
დროს მაზინა მოვიდა (ლიჩი), (ი. ბ. წერ. ხელაობა, განმარტ. 

ლექს.). 
ხელაურ-ი მომკილი პური, რაც მკის დროს ერთ ხელში მოთავსდე- 
ბა, –– ხელეური ხელაუორია მოჭრილი საური, რასაც მკის დროს 

ერთ ხელში დაიჭერ (ხევი), ხელაურია ხამგლით მოჭრილი პური, 

ხელში რო იჭერ, ხელში რაც დეგეტევა. ვაჟკაცი ვინც იყო, ორთითზე 
იკეთებდენ ხის სათითეეფს, რო ბევრი დატეოდა. ორი კაცი მიდიოდა 
ერთათ და, როგორც ბრძოლა, ისეთი იყო. ვისაცა ცოტა დეეტეოდა. 

იტყოდა: გავშინჯოთ შენ ხელაურიო. შემკვრელი იმასა სხვა 

მრდემდა, რაც ჩევიდოდა წკნელში ––3-5 ხელაური–-იყო ძნა 
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(ვახანი). (იხ- დ. ნ. ჩუბ. ხელეული, ბ. წე რ ხელოური, მენთ. 
კელეური, მ. ჯა ნ. უველევლ, მ აჭ ავ. 283, ალავ. ლეჩხ. ეთნ,, ს. მ. 

ტერმ. ხელეური. დიალექტ. გუდამაყ. კელაური, ინგილ. ჭელე Mლი, კახ.– 
ქიზ. ხელეური ველეური,, მოხ. კელეური; განმარტ. ლექს; შდრ. ბა- 

ბუნ. 274, ხელეური. შარაშ. ხელოური, ხელეური). 

სელაქმარ-ი | ხელაქნარ-ი ხელსაქმე. ქალის საქმე იყო ხელაქმა- 
რი და ოჯახობა (შროშა, ხელაქმარს აკეთებენ ქალები, ჩე– 

ჩევენ, ქსოვენ (საღვინე ხე ლაქმარს აკეთებდენ: წინდა. «სომ- 

დენ, შალს ართემდენ, აბრეშუნი მოყავდათ ხომე. ვინც სახში ვიყაით, 
ბოსტანსაც ის აკეთებდა (წაქვა); ქალს უნა უყვარდეს ხელაქნარი 
(შონახეთი). (იხ. განმარტ. ლევს. ხელსაქნარი, ი. იმ ნ. ქრესტ. ხელთ- 

საქმარი). 
ხელაქმოფ-ს საქმიანობს, ხელსაქმობს, იქ სუყველა ხელაქმოფს 

(ქორეთი); ეფროსია ხელაქმოფს (შომახეთი). 

ხელაღეფ სავსებით, მთლიანად. ი ბიცოლას ჩემი დაი სულ ხელა- 

ღე ფ 'ეეზარდა, მარტო იმას, მამხმარე არ ყოლოდა. (ხიდარი)კ. (იხ. 

განმარტ. ლექს. ხელაღებით მნიშვნ. 2). 

ხელბრუდ-ი ხელმრუდი, ქურდი. ესენ”ი ხელბრუდი არ არიან, 
არაფელს მოქპარევენ (ქორეთი). 
ხელგობ-ი პატარა გობი, რომელიც იხმარება ჰყინტი ლობიოსა და 

მხალეულის მოსაკეპად, ქათმისა და ჭიქა-საინის გასარეცხად (სინონ. 

ხელთეფში, ხელფინა. ხელგობი მორჩილა გობია, რომელზედაც 
ფხალს, პარკ ლობიოს ვკეპამთ (ღარიხევი)ს; ხე ლგობი გამამიტანე 

ქათმის გასარეცხათ (გეზრული); ხე ლგობზე ჭიქა-საინს ვრეცხამთ 
(ზედუბანი). (იხ. განმარტ. ლექს.; შდრ. ნ ი ჟ.). 

-ხელდატუტულ-ი გადატ. ხელდაკრეფილი, ხელგაუნძრეველი, უმოქმე- 
დო. ამდენი ხალხი ქე არი ხელდატუტული და ეზო არ დოე- 

ხეეტიათ ჯაოსლევი,; ხელდატუტული სტუმარი ქე ქუყავდა ჩვენე 
(იქვე). (იხ. განმარტ. ლექს. ხელებდაკრეფილი). 

ხელვა მარცვლეული კულტურების მოსავლის მოწევა. შემოდგომის 

მოსავლის აღებასს უძახით ხელვას (გეზრული); სიმიდი რო მოვა 

და გავარჩემთ, ხელევაა, მერე რთველია. წაბლი რო წიფეა, ხე ლ- 

ვაც მაშინ არი და ვერ ვშმოულოფთ წაბლისთვინ დროს (იქვე). 

(შდრ. ბ. წერ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, ყაზბ. დახელება). 

ხელვან-ი (რისამე ან ვისემე) ხელა, ოდენა ტოლი. სახლის ხელ- 

ვანი იყო იმათი ტოლბაში (ხიდარი); ე ბიჭები სახლისხელვა- 

ნები არიან (იქვე). (იხ. ჟ ღ., განმარტ. ლექს. ხელა 1). 

ხელთეფშ-ი იგივე, ,ა რაც ხელგობი (იხ... დიდი გობია, პატარა 

–-ხელთეფში, „ხელგობი“ არ ვიცით აქა (ხვაშითი, მორძგვეთი, 

რგანი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ხელიან-ი ჭქურჭლისაგან მიცემული ცუდის გემოს მქონე (ღვინო). გო-



ურეცხავი ჭურისაგნ ხელიანი» ღვინო (ვანი), (შდრ. განმარტ. 

ლექს.). 
ხელი იქციეს იგივე,ა რაც ხელისბრუნება (იხ... მიცვალე– 

ბულს რო გავასვენეფთ, კუბოს ერთ რამეს დავადეფთ თავზე და მერე 

დამარხვისას ამევიღეფთ და წამევიღეფთ, ხელისბრუნება ქვია ამას ან 

იტყვიან; ვიქციეთ ხელი (შომახეთი). (მდრ.; ალავ. ლეჩხ. 
X11I ხელის ქცევა). 
ხელისბრუნება საფლავში ჩაშვების წინ კუბოდან რაიმე ნივთის ამო–- 

ღება. ხო იცინ ხელისბრუნება კვტარზე, სპეცოვკა ამეიღო 
კაპიტომ (შომახეთი). (მდი, შარაშ. ხელის გამობრუნება). 
ხელის სააარცხალი ნები ხელის საბარცხალია, თითებსა და 

მაჯას შორის რაც არის (შომახეთი). 
ხელისწერა ხელმოწერა, წერა. არაფელი ხელისწერა არ ვიცი 

·(ფარცხნალი). 

ჯელი ხელაში. ეიტანა ხელიდან ხელში გადასცა, ხელი ხელაში 
ეიტანეს წყლიდამა: ამან მე მამაწოდა, მე –– სხვას და ასე ხელი–- 

დან ხელძი გადავიდა (ვახანი), 
ბელკალათ-ი 8 კილოგრამამდე ტევადობის ხელიანი კალათი. ეს 

აელკარ”ათი გაამსეთ და წამეიღეთ (წირქვალი); ყურძენი იკრიფე- 

ბა ხელკალათით (ღორეშა). (იხ ბე რ., განმარტ. ლექს... 

ბელმანცემ-ი ხელსაყრელი, მოსავლიან. ხელმამცემი არ არი 

ჩვენი ადგილები (ზვარე). 

ხელნა | ხელნა ურემი დაბალ ადგილებში სახმარი დიდი ურემი. იგი 

უღელს უკავშირდება ერთმანეთთან შეერთებული ხელნების თავით. 

თავტაბეკის საშუალებით და, აჩაჩა ურმისაგან განსხვავებით, არ საჭი- 

როებს ფრჩხილასა და სამატს. ხე ლნა მიტო ქვია, რო, ხარეფს რო 

დეედგმის, ძირს არ დაჩოჩიალოფს, ზესადგარი ძაღალი აქ (ზედა სა- 

ქარა; ხელნას მაგარი გოგორები აქ, ექვსვერშოკიანი, რო გეებ- 

მება ხარი, ფარდი (იხ.) დეედგმება ზედე (პირველი სვირი); ხე ლნა"ს 

5 არშენი აქ სიგძეი, 16 ვერშოკი –– სიგანე, 10 ჭალა (იხ.), აქ მაღლი– 

დან 4 გასაყარა (იხ.) და მისი ლამფები (იქვე); ჩვენ უძაიით ხელ- 

ვასა, საქრთველოში რო დიდი ურემია. იმერულ ურენს უძახიან 

აჩაჩა ურემს (იხ.) საიმერეთოში (ქვე3პი); ურემი არის ორგვარი: აჩაჩა 

და ხელნა ურემი (შროშა); ხელნა ურემს არც სამატი 

(იხ) ჭირდება, არც მარხილები (იხ.) (მანდაეთი). (ი. ოკრ. ხელა 

ურემი, ჯაჯ. IX ხელა; შდრ. დ. ნ. ჩუბ. დიალექტ. გუდამაყ., ს. მ. 

ტერმ. ხელნა, განმარტ. ლეჭქს.). II იგივეა, რაც ზესადგარი (იხ.). 

ბელნა არი ორი გძელი ხე, რომელზედაც ეყრდნობა ურემი (ხევი). 

(იხრა დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს., ჯაჯ. 1X ხელა). 

ხელნაბრუნებათ უკუღმართად, ქურდობით. და ბოლოს გაცა განკარ- 
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გულება: ხელნაბრუნებათ ვისაც გაქთ მითვისებული ბეჭედი, 

და:ა.ბოუნეთო (ქორეთი). 
ხბელნაქცევ-ი დასაფლავების წინ კუბოდან ამოღებული რაიმე ნივთი. 
ხო იციან ხელის ბრუნება კვტარზე, სპეცოვკა ამეიღო კაპიტომ, ხე ლ- 
ნაქცევი უნდა იყოს ოჯახმიო (შომახეთი). (შდრ. ალავ. ლეჩხ. 

XIII ხელისქცევა). ირ. ხელისბრეუნება. 
ხელნისთავ-ი ერთმანეთთან შეერთებული ხელნისს წინა ბოლოები. 

რომლებშიც დამაგრებულია უღელი თავტაბიკის საშუალებით. ხე ლ- 

ნისთავი შეიძლება იყოს მთლიანი ან შედგებოდეს ორი ნაწილი- 

საგან –– ზედა და ქვედა ყბისაგან (დილიკაური); ხელნისთავში 
ეყრება უღელი (სანახშირე). (იხ ჭ უმ ბ. 285). 

ხელოვნობით ხელაობით თებზხს ხოპეფ (იხ. გოუგებდი და ზოგს 

ხელოვნობით დევიჭერდი, ხელით დევიჭერდი (მახათაური). 
ხელსაბიჯ-ი ხელში დასაჭერი და სიარულის დროს დასაყრდნობი ჯო– 

ხი ხელსაბიჯი დემეკარქა (ხიდარი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხელსა–- 

ბიჯგი). 

ხელსაკიდ-ი საზურგე ყურიანი კალათი. ხელსაკიდი ვათხოვე 

და არ მოუტანია (ზედა საქარა). (მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ხელუხლის-ი ხელუხლებელი. რძე იქვე დგას ხელუხლისი (ტ- 
ბაკინი). 

ხელფინა იგივეა, რაც ხელგობი (იხ). ხელფინას ვიტყვით. 
ხის გობია, იმაზე დაყრიან და დაარკვევენ (იხ.) პურს (ხევი); შეკაზ- 

მევენ ხელფინაზე პრასს ან ფხალს ხელძფინა პატარა ხის 

გობია, დიდს უძახიენ გობს (მახათაური); ხელფი ნა პატარა გო–- 

ბია, რაზედაც კეპავენ ფხალს, რეცხავენ საინეფს (ლოდორა). (მღრ. 

ბ. წერ., განმარტ. ლექს.). 

ხელყალთაბანდა არაფრის გამკეთებელი; თაღლითი. ეს კაცი ხელ- 

ყალთაბანდაა, რო არ დეეძეფს საქმეს და ჭამა-სმას მიყოფს 

ხელა (ჯალაურთა!. (9დრ. განმარტ. ლექს, ყალჯაბანდი). 

ხელშეზეულათ ხელმოკლედ, ხელვიწროდ. კაპტო ხელშეზეუ- 
ლათ ცხოვრობდა (რგანი), ხელშეზეულათ ვიყავით, სურსა- 

თიც არ იყო და ტანისამოსიც (ხვაშითი). 
ხეპავ-ს კბეჩს და მერე შეცჭმელად აგდებს. კიტრს ხეპავს (განთი– 

ადი, რო გიხეპია ეს სხალი, ვერ შეჭამე ბოლომდი? (იქვე).. 

იხ ნახეპი. 

ხეპეჭო იგივეა, რაც ხეპჭო! (იხ.ე. გადმოაფრქვია ის მეშოკი და 

ხეპეჭო მორიალდა (ტაბაკინი); ჩაასხა ნიგვზის ხეპეჭოში მზის 

ჰირი ნაბანი (ხიდარი). | კვერცხის ნაჭუჭი. კრუხს კვერცხების ხ'ე–- 

პეჭოები დოუტეხია (ტაბაკინი). 2. იგივეა, რაც ხეპჭო? (იხ.)- 

ეს ლოკოკინას ხეპეჭოა (ხიდარი), 
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ხეპეჭოიან-ი ნაჭუჭიანი. ნიგოხი ხეპეჭოიანა ბათმანში ჩადის 12 
კილო (უჩამეთი). 

ზეპვო 1. ნაჭუჭი ნიგვზის ხეპჭოები გადაყარე (ღარიხევი): 

ბეპჭო მოაცილე ნიგოზს (ღორეშა); ერთმა წეიღო ხეპ3ჭო (ხვაში- 
თი). (იხ. ბ ე რ., განმარტ. ლექს, იმერ. მნიშვნ. 1). 2. ნიჟარა. ლოკო– 

ს,ინასს ხეპჭო ნავხე (ქორეთი). 
ხერგ-ი ერთად მიყრილი მოჭრილი ან თავისთავად წაქცეული ხეები. 
ხერგი ყრია, ისეა წაქცეული ხეები, ვერ გეივლი (ვახანი). (იხ. 

დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს, მნიშენ 1; შდრ. საბა, მენთ., 

ა ლავ. ოკრე. 

ხერგილ-–ი 1. იგივეა, რაც სხტე (იხ.), გზიპირზე მივდივარ, ხერ- 
გილი არი,–– ერთათ არი ხეები, პატარა ბუჩქები (შომახეთი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. ხერგული). 2. გზის გადამღობი ხეები, ფიჩხები, ჯირ–- 

კები, ერთად მიყრილი. გადასასვლელი გზის დაკეტვას ხეებით ხე რ- 
გილი ეწოდება (ტაბაკინი). | ერთად »იყრილი ხეები, ფი5ჯები. დ-თ- 

ვი ხერგილეფს დააყრის კაცსა (იქვე). (ი.ა განმარტ. ლექს. 
მნიშენ. 1). 
ხერეგო სხალი მაგარი, სხვილი სხალია (პერევი); ხერეგო სხალი 

დიდი საზამთრო სხალია (ჩიხა). (მდრ. ალავ. ოკრ., განმარტ. ლექს. 

ხერეგო). 

ხესუროვანდა ბოტ. ხებალაა. ხესუროვანდა ბალახი, აქვს 
მოგრძო ფოთოლი, რომელსაც იისფერი გადაჰკრავს, იისფერი ყვავი- 

ლი აქვს და წითელი ნაყოფი, ხმარობენ სურავანდისათვის, მოადუ- 
ღებენ წყალღვინოში და ჩაიგუბებენ პირში და გადმოაქცევენ, დაწო- 
ლის დროს იმის ორთქლს იორთქლებენ (ლიჩი). (იხ-ა მაყაშ.). 

სეტერა ხეპრე, მოუხერხებელი, მოჩერჩეტო. რა ხეტერა კაცია! 

(ლეღვანი). (იხ. ბ ე რ., განმარტ. ლექს. იმერ. ხეტერი; შდრ. იქვე, რაჭ. 
ხეშტო). 

ხეშეში წყალი ხისტი, ხამი წყალი. აქ ხეშეში წყალია (ლო- 

დორა), (იხ. ს. მ. ტერმ.; შდრ. განმარტ. ლექს. ხეშეში). 

ხეც-ი | ხეცვ-ი მხეცი. ეს კაცი კი არა, ეგ არი ხეცი (ხიდარი); 

ნამდვილი ხეცვები ხართ (სანახშირე),; ხეცვათ დამინახა 

(განთიადი). 

ხეჭეპო იგივეა რაც ხეჭუჭი (იხ). ხეჭეპო გადაყარე (ზედ- 

უბანი, სანახშირე). 

ხეჭევო! იგივეა, რაც ხეპჭო! (იხ.). კაკალს აქ ხეჭეჭო (ბოს- 
ლევი). 2. იგივეა, რაც ხეპჭო? (იხ). ლოკოკინას ხევჭეჭოები 

ყრია ეზოში (ღორეშა). 

ხეჭეჭურ-ი | ხეჭექურა მსხლი ხეჭეჭურა მსხალი მსხლის 
ჯიშია, აქვს სქელკანიანი, გრძელი, წყლიანი ნაყოფი (ვახანი, პერევი). 
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(იხ, ჟ ღ.. კახ. განმარტ. ლექს., ჰყ. ხიჭქიქური მსხალი, დიალექტ. 
აჭარ. ალავ. ლეჩხ. ეთნ.). 

ხეო ნაჭუჭი (სინორ.- ხეჭეპო, ხეპჭო, ხეჭუვჭი, ხეჭეჭო, ხე- 

ჰეპო). დადნა კაცი, კაკლის ხეჭოში ჩეეტეოდა (უჩამეთი). (მდრ. 

საბა, დ. ნ ჩუბ. ხეჭბი, ხეჭუჭი, ჭყ. ჟღ. ღენჭეპო, შარაშ. 
ღენჭეპო, ღონჭოპო, ა ლავ. ლეჩხ. ღანჭეჭო, XXIV ხეჭი, ხეჭეპი. 
ბერ. ხეპჭო, ხეჭბი,: ხეჭუჭი, ს. მ. ტერმ. ხევბი). 

ხეჭუჭ-ი იგივე, რაც ხეპჭო (იხ). მაგარი ხეჭუჭია, ვე- 

ვტეემ (ვახანი; ხეჭუჭშია გ.ყაკეთეფ ილძდენ შმეჭამა:-C», 
შენს ჯარს ეყოსო (წაქვა). (იხ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. კვერცხის ქერქი. 
ბერ., განმარტ. ლექს.). 

ხეხილ-ი ხელი. თქვენ ამ ბახში მეიპარამძთ ხეხილსაო (ხიდარი). 

(იხ. დიალექტ. იმერ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 
ხვავ-ი! სიმინდის ტაროების გროვა. კაცეფს დააჯენენ ხვავეფში 
“საყარაულოთ (ტაბაკინი). (იხ ყიფშ. ხვეე, ხვე, მ. ჯან. ხოვ. 

განმარტ. ლექს., ს. მ. ტერმ.; შდრ. ს აბა). 
ხვავ-ი? ვაზის ძირში შემოყრილი მიწის თავწვეტიანი გროვა. ჩვენ 
ვრგავთ ვენახს ერთიმეორეზე ერთი ვერშოკით დაშორებით, მერე დე- 
ეყრება თავზე მიწა რომელსაც ხვავს ვეძახით (ქვედა საქარა). 

(მდრ. განმარტ. ლექს.). 

ხვარაგიანი ხორაგეულით მდიდარი, ბარაქიანი ხვარაგიანი. 

ადგელია ზესტაფონი (შომახეთი). 

სვარბალ-ი ლობიოს დავარგებული მარცვალი, რომლის პარკიდან გა- 
მოღება შეიძლება დღესე მოკეპილ ლობიოს ვაკეთეფთ და ხვარ#- 
ბალსაც ურევ შიდა (ქვები); მარცვალს რო გეიკეთეფს ლობიო და 
მისი გამოღება შეიძლება, მერე ქვია ხვარბალი (ზარანი); ხვ ა«“- 

ბალი ლობიო მოვკრიფე (სვერი) (მღრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. 

მენთ, განმარტ. ლექს). 2. ხორბალი ხვარბალი 10 ფუთი 
მქონდა მოტანილი (ღარიხევი). (ი. გურამ. საბა ხვარბალი. 

ხუარბალი, განმარტ. ლექს.). 

ხვარბლამ-ს პარკიდან ლობიოს მარცვალ-მარცვალ იღებს, -–- მარც- 

ვლავს. ლობიოს ხვარბლამს მისთვის, რო გააკეთოს ნედლი ლო– 

ბიო (სვერი). 
ხვართქლა სარეველა ბალახია, ყველაფერს ეხვევა, პატარა ფოთლები 

აქვს, იზრდება ლობიოს ბარდივით (ჯალაურთა). 

ხვარტ-ი ძლიერი სიცხე, პაპანაქება. რა ხვარტი არი დახვარ- 

ტამს (იხ.) ნაყოფს (ხევი; დღეს ხვარტია (ზედუბანი). (იხ სა- 

ბა, დ. ნ ჩუბ, განმარტ. ლექს. ხვატი„ “შდრ. იქვე ხვარტი). 

ხვერ-ი ქვევრის თავზე დაგლესილი აყალოს შემდეგ დასაყრელი 

ფხვიერი მიწა. ზევიდან დავაყრით ჭურს ფხვიერ მიწას, ესაა ხვე- 
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' 
რები (ქვედა საქარა); ქოვრას ვახურამთ“ ბაღიმს, მერე იმას მიწას 
ჩავაგნისავთ, აყალო მიწას, მერე მშრალ მიწას –– ხვე რს (მოხვა). 

ხვერწილ-ი ხვეწნა. ხვერწილი აღარ უნდა საქმეს (დილიკაური); 

მამაჩემს არ დაჭირდება ხვერწილი, ისე წამოვა (ხვაშითი) (იხ. 

ალავ. XXIV). 

ხვეტა დაგვა სახლის ხვეტა დაიწყო (ლეღვანი). 

სვიმერა იგივეა რაც ხვიმირა (იხ). ხვიმერა სამსეა სიმი- 

დით (პირველი სვირი). 

ხსვიმირა დასაფქვავი მარცვლეულის ჩასაყრელი ოთხკუთხა წაკვეთი- 
ლი პირამიდისებური (70-100 კილოგრანაჭდე ტევადობის) ხის ჭურჭე- 

ლი, რომელიც ვიწრო ბოლოთი (ყელით) მარცვალს აწვდის კრიჭას 

(ინე ხვიმირაა წისქვილში დასაფქვავი მარცვლეულის ჩასაყრე- 
ლი. ხვიმირაში 70-100 კილოგრამი ჩადის (ვახანი), ხვიმი- 

რას ქვედა ნაწილი ვიწროა და ეწოდება ხვიმირას ყელი (იქვე). 
(ი. საბა კვიმირი, დ. ნ. ჩუბ. ხვიმირა, ხუმირა, მენთ. ჭვიმი- 

რი, ალავ. ლეჩხ. ეთნ. 103, განმარტ. ლექს, ძ იძი გ. ძიებ., დია–- 

ლექტ. იმერ., ქართლ., ჭ უ მბ. 284, ნ იჟ. ხვიმირი; მდრ. ი. ი მნ. 

ქრესტ. კჯმირი, ა ლავ. ოკრ. ხვიმირა). 

ხვინტრიც-ი ხუნტრუცი. ხვინტრიცი მეზარება (ზედუბანი). 

ხვინჭკარო მიწა ხრე9ძიანი მიწა, ხვინჭიანი ხვგინჭკარო მიწაზე 
კარქათ ივარგა ბოსტანმა, წირე მიწა კარ არი, მარა პატარა კენჭები 
ურევია (ტაბაკინი), (ი.ა- საბა, ხვინჭა, განმარტტ ლექს. ხვინქი. 

ხვინჰჭა, ხვინჭიანი, ხვინჭკა). 

ხვინჯირ-ი ხურჯინი. წეიღო რძღვენი და ჩაალაგა ხვინჯირში 

(ზედუბანი), ხვინჯირზე გადამიკიდე და გამოატანე (წირქვალი). 

(იხ. განმარტ. ლეკს. იმერ. ხვირჯინი, დიალექტ. თუმ. ზუნჯირი). 
ხვირ-ი იგივეა, რაც ძარი (იხ). ხვირი წკნელისაგან მოწნული. 

გძელი, ურნის სიგიის ძარია, მარა აქ ხვირს უძახით (ჩიხა); წრე- 

ულს არ ვარგიყო სიმიდი, ერთ ხვირს ვერ გაამსებდა (იქვე); ძარს 

ხვირს უძახით ჩვენე, მეურმე კაცს ხვირი უნდა ქონდეს და 
მოიტანს სემითსაც. ძარი რო თხოვო, ვერ გეიგეფს: რა არი ძარიო? 

(მაზათაური); ერთი ხვირი მოვწანი და 18 გოდორი (სავანე). (ი2. 

ბ. წერ., განმარტ. ლექს. ხვირი! შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ, 

ალავ. ლეჩხ. ხვირა, ოკრ. ხვირი, ძიძი გ. ძიებ.). 

ხვირიფ-ი კვნიტი. ექანა ხვირიფი მარილი მაქ (ბოსლევი). (იხ. ბ 

წ ე რ.; შდრ. განმარტ. ლექს. ხვირიში). 
ხიბალუკ-ი ძმრიან- ხიბალუკს ძმარიან საჭმელს ვეძახით (პერე- 
ვი). (შდრ. ს აბა ხიბალიკი, ბ ე რ., განმარტ. ლექს. ხიბალუკი). 

ხიბარუკ-ი სასაცილო. იმისთანა ხიბარუკი სიტყვა იცოდა ჩემა 
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ჰამამთილმა, რო კაცი მოკვდებოდა სიცილითი (წირქვალი). (მდღრ, გან- 
ძარტ. ლექს. რაჭ. ხიბალუკი). 

ხიდარა 1. საწნახლის ორი სვეტი, რომელიც გაყრილია მაღლა უღელ- 
ჰი და ქვევით საწელურში (იხ.) (სანახშირე). (მდრ. ალავ. ოკრ)) 2. 

გადატ. გაუნათლებელი, გაუგებარი, უვიცი. ამათი ძველი გურიიდან 
წამოსულა, ყოფილიყვენ ცოტა ველური ხალხი, ხიდარა ხალხი, 
გაუგებარი (ხიდარი); უფროსი შვილი ხი დარა არი (იქვე). 

ხიდურა წელის ტკივილი. კაცსა წენმი ხიდურა ქონდა გაჩენილი, 

მაინც უძახოდენ: სამუშაოთ წამოდიო (ზედუბანი). 

ხივ-ა ხივის წისქვილი ხივა წისქვილი ხმაურობს საფქვავის მიუწო- 
დებლობის გამო ქვების ერთმანეთთან შეხების შედეგად, –– ხივის. სი- 
მიდი გამოლევია და ხივა წისქვილი (ვახანი); აღარ აქ საფ- 

ქვავი და ხივა წისქვილი (წიფა); 9 მთას იქით წისკვილი ქქო- 
ნიათ, ხივა და არ მაძინეფსო (იქვე). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხივის). 

ხივილ–-ი | წისქვილის ხივილი წისქვილის ხმაური საფქვავის მიუწო- 

დებლობის გამო ქვების ერთმანეთთან შეხების შედეგად. სიმიდი თუ 
არ მიეცი და ისე მუშაოფს, ამას ქვი წისქვილის ხივილი 

(ქვაციზე,. (მდრ. გახმარტ. ლექს... იხა ახივლეფს. 

ხიზ-ი სასროლი ბადის ცაზე გამობმული თოკი,--ხეზი ხიზია 
სასროლი ბადის ცაზე გამობმული თოკი, რომელიც მაგრდება მება- 

დურის მაჯაზე (შროშა). | ნამყენსა და ნამყენს მორის ადგილის განა- 

წილების თვალსაზრისით სისწორის დასაცავად ნაკვეთში გამობმული 
თოკი არის ხიზი (ტაბაკინი). (იხ-ა ბ. წერ. ხიზი?, განმარტ. ლექს. 

ხიზა;, შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. განმარტ. ლექს. ხი'6ი, დიალექტ. 

კახ.-ქიზ., მე ნთ., ბე რ. ხიზა). 

ხიზან-ი ოჯახის წევრები, სახლეულობა (სინონ. ჯალაბი). ჩემთან რო 

დოვლათი არ იყოს, რამ უნდა გვარჩინოს, 11 სული ხიზანი ვართ 

(წაქვა); ამდონი ხიზანი თავზე მახვევია (წირქვალი)1) რამტელი 

ხიზანია? (ქვები); მე ჩემი ხიზანი მყოფნის, რვა ხიზანი 

ვართ (ზვარე). (იხ. განმარტ. ლექს., მთიულ., ზ. იმერ. მნიშვნ. 4, დია- 

ლექტ. ჯავახ.; მდრ- საბა, დ. ნ. ჩუბ. დიალექტ. გუდამაყ.). 

ხიზნიან-ი ოჯახიანი, ჯალაბიანი.ი ხიზნიანი ვიყავი, სიმიდის ყიდ- 

ვასა შენ გოუძლებდი მაშინა (შომახეთი), ხიზნიანი სახლია 

(საბე). 

ხითარ-ი იგივე,ა რაც ხითერი (იხ). ხითარს აქ საშუალო 

ზომის მოვარდისფერო მარცვალი, ისხამს ბევრ ტევანს (ჩიხა). (შდრ. 

ალავ. ლეჩხ... 

ხითერ-ი იმერეთში გავრცელებული ვაზის ჯიშია, საშუალო სიმსხოს 
მარცვალი აქვს, შავი მოვარდისფრო ან თეთრი ფერისა ხითერს 

მოვარდისფრო მარცვალი აქ (არგვეთი); ხითერი შმავმარცვლიანია 
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(ბაჯითიე,7; ხითერი ყურძნის ჯიშია, გემრიელი თეთრი მარცვალი 

აქ (მახათაური), ხითერი არი აქა? (ჩიხა. ხითერი ცოტა არი 

ჩვენ სოფელში (გორისა), (შდრ. ბ. წერ, განმარტ. ლექს.). 

ხილაბანდ-ი თავსაფარი ხილაბანდი მიტკლის თავსაფარია (ღო- 
დორა); სოველი ხილაბანდით მაქ თავი გაკრული (წიფა); თა- 

ვი მტკივა წადი, ხილაბანდი მამიტანე, თავი შევიხვიო (მანდა– 

ეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ხილაბანდი; შდრ. ს აბა, განმარტ. ლექს. 

ხლა 2). 

სიმან-ლი ფანდი, შარი. (იხ. ქ ყ, განმარტ. ლექს;). იხ უხიმანკ- 

ლეფს, ხიმანოფს. 
ხიმანის თავი შარის, ეშმაკობის შესაძლებლობა. ხიმანის თავი 
სადა აქ მაგას! (ბოსლევი). (იხ. ჭ ყ., განმარტ. ლექს. ხიმანი), 

ხიმანოფ-ს ეშმაკობს. რაღაცს ხიმანობენ, აპა რა ასუსტეფთ 
ასე? წამალს სვამენ თურმე (გეზრული). 

ხიმე 1. დაპობილი ძელი (სინონ. რაფი) ხიმეა დაპობილი ხე (ჯა- 

ლაურთა); ვენახის ხიმეს მოქყიდი-მეთქი (პერევი); იმ ერისთავს 

ქონდა ხიმით შამორაგული 200 ქცევა ეზო (წყალშავი). 2. დაპო–- 

ბილი ძელების (ხიმის) ღობე. ხიმეა მუხისა და წაბლის დაპობილი 
ხეები, ორ მარგილს შორის ცირიბულათ (იხ.) ჩაწყობილი, ზევიდან 

სარეფს აქ გვერგვი (იხ.) (შომახეთი); ხიმე რო მოვარღვიეთ, გრია– 

ლებდა თორნეი (სავანე); დეიწყო რიხინ-რიხინი ტყვიამ ხიმეზე 
(ხრეითი). (იხ ბ. წე რ., განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1). 

ზიმეს (ხიმის) ღობე იგივეა, რაც ხიმე? (იხ). ორ სარს შორის ნაო- 

თხალათ გაჭრილი ნაპობია მოწყობილი; სარეფს, რო არ დეინგრეს, 

გვერგვი აქ გაკეთებული, ესა ხიმის ღობე (ხვაშითი); ხიმის 

ღობეა მარგილეფში ირიბად ჩაწყობილი გაპობილი ხე. მარგილებზე 

უკეთდება გვერგვი. დოუგრეხელათ უნდა გააკეთო გვერგვი, ბორბა- 
ლასი ან იელის (ჯალაურთა); დავაპობდით წიფელას კაათ თხლათ და 

ორ სარს შორის წავაწყობდით ერთმანეთზე, ვაკეთებდით ხიმეს 
ღობეს (რგანი). 
ხიმინის ღობე იგივეა, რაც ხიმეს ღობე (იხ). წყვილ-წყვილად 

ჩასობილ სარეფში ჩავაწყოფთ პირდაპირ დაპობილ ან გათლილ ხეებს, 
თავზე გვერგვს გოუკეთეფთ, ამას ქვია ხიმინის ღობე (განთი- 

ადი). 

ხინგალ-ი იგიეეა, რაც ხირგალი (იხ). ხინგალი ინახება პადღ– 

ვალში (ხვაშითი). 

ხინკალ-ი „ნამუსრევი, ნამცეცი“ (იხ. განმარტ. ლექს. ხინკალი? მნიშვნ. 

2). იხრ.ა- ახინკლიავეფს. 

ხინტილ-ი ხუნტრუცი. (იხ. გახმარტ. ლექს. ხუნტრუცი მნიშენ. 2). იხ. 

ახინტილდება. 

33. ზემოიმერული ლექსიკონი თ
 ურ
 

>
)



ბინუგ-ი I ხირუგ-ი ქირურგი. ხი ნუ გი მევიყვანეთ (უჩამეთი); ერ- 

თი ბიქი ხირუგი ჟამს (იქვე). 
ხინჩ”ი ნაკლი, ზადი, ხინჯი დიღი ხინჩი აქ ამ ბოვ–ს, 

კოქლია (საბე. იხ. ახინჩეფს, დაახინჩეფა, იხინ- 

ჩეფს. 

სინჩიან-ი ზადიანი, ხინჯის მქონე. კეთილობიდან არსად მოგვდემს 

ხინჩიანი (საბე), ირ. ხინჩი. 

ხინწალ-ი მსხვილი ხრეში, -- ხვინჭკ. დოუნგრეველი რო იყოს, 
ხინწალი არ გამოყობა მაშინ (პერევი). 
ხინჭიპ-ი ქვის ნატეხი, წვრილი ქვა სტოლს შოუდევი ხინჭიპი 

(უჩამეთი). 

ხიოჭ-ი გამხდარი, მქლე. ახლა ერთი ხიოჭი ქალი მყამს, მარა ნუ- 
რაფერი ადამიანი ნუ მუუდგება, მისთანა მარჯვე არი (მანდაეთი); 

როგორც პატარა ბოვში, ისე იყო ხიოჭი (ღორეშა), (იხ ბე«.. 

განმარტ. ლექს., ჯაჯ. X). 

ხიოჭა იგივე,ა რაც ხიოჭვჭი (იხ). ხიოჭას კარ ასუქეფს ძეი 

(ჭვარე). 

ხირაგა თეძოს ზედა თავისა და წელის ტკივილი. ხირაგას ერყვიან 

წენის ტკივილს, თეძოს თავს რო დაკრუნჩხავს. ერთხელ ხირაგა- 
სავით დამემართა, შეიძლება სამა თვემაც გეიაროს, არ მეტკინოს 

(ქორეთი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხირაგი, ალავ. ლეჩხ. ოკრ. ხი- 

რაგა). 

ხირგალ-ი ბარგი-ბარხანა; ხაბაკხუბაკი-ი ხირგალი ძირა სახში მაქ 
(ქვაციხე; ხირგალია კასრულები, ბოთლები, კალათები, ჭურჭე- 
ლი, რაცხაები (შუქრუთი); ოჯახურ ხირგალს ვინახამთ ქეევით 

(სვერი; ხირგალი აქ მარტო. ხირგალია ბარგი, ჭურჭელი, 
ლოგინი (იქვე. (მდრ. ბერ. ხრიგი, შარაშ. ხრენგი, ქავთ. 
ხრიგალი). 

ხირხ-ი იგივე, რაც ხირხიმალი (იხ. მატარებელი ხირხში 
დეეტაკა და გოუტეხა, ხირხის ძვალი (დილიკაური). (იხ. ქავთ. 
ხირხი, მე ნთ. ხირხიმელა, ნიჟ. ხირხალი). 
ხირხალ-ი 1, კაპებიანი ძელი ხირხალი კაპებიანი ხეა, რომელ- 

ზედაც კიდებენ ორშიმოს, სარცხელს, ორხელს (მანდაეთი). (მდრ. ს ა– 

ბა, ჭირვალი, დ. ნ ჩუბ, ყიფშ. ხერხალი, ხირხალი, მ. ჯან. 

ჭუერჯალ, განმარტ. ლექს., ნიჟ. ს. მ. ტერმ. ხირხალი). 2. კაპებიან 

ჯოხზე ასხმული ყურძნის მტევნები. ტოტებიან ჯოხს ნახევენ და, რამ– 

დენი ტოტი აქ, იმდენ ტევანს ჩამოკიდებენ და ამას ჯოხიან-ყურძნია- 

ნა ეთქმის ხირხალი (ჩიხა. (მდრ. განმარტ. ლექს, ლე ჟ. 73). 
3, პილპილის ასხმულა. პილპილი რო ავაცვათ, იმას ხირხალს 

უძახით. წაბლი რო მოვა თაში და ააცმენ, ის ჩურჩხელაა (პირველი 
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სვორო). (იხ. განმარტ. ლექს. ხირხალა შძნიშენ. 2, შარაშ. ხაშარი 
მნიშენ. 2). 
ხირხალა 1. ტოტებიანი საზვინე სარი, ხირხალა მინდა ზვინისთვინ 
(ხრეითი); ჩერგილი ლობიოს ზვინია, რომელიც იდგმება ხი რხალა- 

ზე (იქვე). (9ზდრ. ალავ. ოკრ., ლეჩხ., განძარტ. ლექს.). 2. ასხმუ–- 
ლა. აცმული რაც იქნება, ყველაფერი ხირხალაა (ფუთი); ხირ- 

ხალაა ჩილი ან წაბლი აცმული (მოხვა); წუნუს მიცა ამხელა ხი რ- 

ხალა (განთიადი). (იხ. განმარტ. ლევს. ხირხალა მნიშვნ. 2). 

ხირხიმალ-ი ხერხემალი (სინონ, ხირხი) ხირხიმალი მაქ გატეხი- 

ლი (ლორეშა; ხირხიმალის მალები მტკივა (შომახეთი). (იხ. 

მენთ., განმარტ- ლექს., დიალექტ. კახ.-ქიზ. ხირხიმელა, ნ ი ჟ. ხირ- 
ხალი, მაის. ხერხემი). 
ხის ბარი მთლიანი ხისგან გამოთლილი ჭურის მოსახდელი პირგრძე- 

ლი ბარი (სინონ. ბარულა, ძელბარი), მათხოვე ხის ბარი ქურის 

მოსახთელათ (ზედა საქარა; ხის ბარით მოვხთით ჭურსა (ბა- 

ჯითი). 

ხის გობი იგივეა, რაც ონჯარო? (იხ). ხი ს გობია, რომელ- 

შიც გადის საოტკე ქვაბის მილი (ვანი). 

სიფსელა ულპობადი ხეა, ჭიღვას (იხ. აკეთებენ მისგან (შომახეთი): 
ხიფსელა არის ანწლის მარცვლის მსგავსი ნაყოფიანი ხე (ზიდა- 

რი). 

ხიშათ თავისუფლად. სილა მიწა უფრო ხიშათ გამოდის, თავი- 

სუფლათ, სახვნელს არ მეედება (წყქალშავი). (შდრ. განმარტ. ლექს. 

ხიში).. 
ხიცავ-ი ხუმრობით ჭიდაობა ბღლაძუნი (სინონ. ქირცავი) (იხ. 

ქავთ.ე. იხ წამეეხიცავება, სხიცაოფ.. 
ხიცაოფ-ს ხუმრობს, ხუმრობით ჭიდაობს. მივდივართ და თან ვხი- 
ც აოფ თ (ზარანი). იხ. ხიცავი. 

ხიწინა ლობიოს პარკის ბეწვი, –– ფხა. ჭყინტ ლობიოს ხიწინა აჯ 

(ხიდარი). 

ხიწნი-ს ღრღნის, ხრა. დოუყარეთ წინ და ხიწნონ ძვლები (ჯა- 

ლაურთა). (შდრ. ბ. წე რ. ხიწნა, განმარტ. ლექს. ხიწნის). 

ხიხვ-ი მჭადის ან პურის ნამტვრევები პჭაღის ხიხვი გადუყარე 

ქათმეფს (%ედუბანი). (იხ- ქ ავთ. ხიკვი; შდრ. განმარტ. ლექს.). 

ხლებულ-ი მხლებელი. ეს ჩეი ხლებული ქე დაგვითვრა (ბაჯი- 

თი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 
ხმალა თიხის ჰურჭლისთვის მიწის საზელად გამოყენებული ხის ხმა- 
ლი. ხმალას პატარა, წვრილი ტარი აქ, ხმალზე უფრო ფართო და 
ჩაზნექილია. ორი საათის განმავლობაში თირიან (იხ. აყალო მიწას 

ფეხით ვზილამთ, მერე დევიწყეფთ ხმალით ჭზელვას,ს ხმა-ას 
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ამოზნექილი მხრიდან ურტყამთ ტალახს ერთი საათის განმავლობაში 
(ბოსლევი). (იხ. ბ. წერ.,, მენთ. კმალა, განმარტ. ლექს. მნიშევნ. 3). 
სმალდახზმალობა ხმალდახმალ შებმა, –– ომი. შენს სამეფოს ხმალ- 
დახმალობა ელის და გეიმარჯვებთო (შომახეთი): 
ხმარულოფ-ს ხმარობს. ეს ხალათი გძელია და ვერ ვხმარულოფ 

(ტაბაკინი: გუგულა ჩემ გობს ხმარულოფს (დილიკაური). 
ხმას მოარწყევს გაავრცელებს. თელ საპჭოში მო ურწყ ევია ხმა: 
წყერეფს ზდისაო (ტაბაკინი). 
ხმელადობა უნალექო, მშრალი ამინდები. თფილმა აერმა გარეკა 
თოვლი, ხმე ლადობამ წეიარა (ფარცხნალი). (იხ. განმარტ. ლექს., 
ქავ თ. ხმელარობა). 

ხმელი გული იგივე, რაც ხმელი სისხლი (იხ) ხმელი 

გული რო გოუვლის საქონელს, ენას ჩოუგდეფს, თუ მოუსწარი, 

წაავლე ენაზე ხელი და ამოწიე, მორჩება (პერევი); ხმელი გული 
რო ექნება საქონელს, ყური თვარ გოუჭერი, ენას მოტაცეფს, კლამს 

(ხევი). 
ხმელი სისხლი საქონლის დაავადება. საქონლის ხერხემლის ავამტყო– 

ფობაა ხმელი სისხლი (ზედუბანი); ხმელი სისხლი 
საქონელს წენს (იხ.) მოწყვიტამს (მოხვა). (იხ. დიალექტ. იმერ. ურჩ- 
ხი. იხ. სისხლი, ხმელი გული. 

ხსმიად-ი საფუვრისა და მარილის გარეშე მაგარი (დცვომისაგან კეცზე 

დამცხვარი პურია (შროშა); პურის მაგარ ცომს მოვზილამთ წყლით, 

საფუვრისა და მარილის გარეშე და დავაცხოფთ კეცებზე, ესაა ხმი- 

ადი (დილიკაური). (იხ. საბა კმიადი, დ. ნ. ჩ უბ., დიალექტ. მთი- 

ულ. ხმიანდი, განმარტ. მნიშვნ. 1; შდრ. მე ნთ., უთურ. კმიადი). 

ხანბარ-ი იგივეა,ა რაც ხაბარი (იხ), ხანბარში არ იყვენ და 

კვტარი მიაყენეს კარებზედაო (მერჯევი). 

ხნევან-ი ხნიერი ნინა ხნევანი ქალია (ბერეთისა); ზოგი ხნე- 

ვანიც იყო იქა (პირველი სვირი); ჩემი მაზლი ხნევანი არ 
ეყო, ომში დეიკარქა (ზედა საქარა). (იხ. განმარტ. ლექს. ხნე მნიშვნ. 

1, ქავთ. ხნე). 

ხნემოვლილ-ი ხნიერი (სინონ. ხნევანი. ხნემოვლილი ქალია, მა- 

რა გამომადგებაო, –– იფიქრა ამ კაცმა (%ზვარე). 

ხოდედა ჰოდა. ი გოგოი დამიმქვრივდა ხოდედა, არ მოუხედნია 
აქეთ (ქვები); არ გოუშვეფ მე იმა სახში, ხოდედა, გავცემ პასუხს 
(ზვარე). 
ხოკ-ის ღორის დაავადება. ხოკი ღორის ავამტყოფობაა, იცის პირის 
ღებინება (უჩამეთი),; ხოკი ღორს გაბერამს, კბილეფს ა/„“,აჭუნეფს 
(მოხვა; ხოკი ღორს წენს მოწყვეტს საჭმელს არ ჭამს, ყელში 

ახროტინეფს (შომახეთი); ხოკი ღორს უკან ნაწილს ტაცეფს (%ოვ- 
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რეთი). I თხისა და ცხვრის ავადმყოფობაა, ხოკი უჩთებათ გლიდან; 
ყბები ჩამოუსივდება (პერევი). (იხ. საბა ხოკი, დ. ჩუბ. ხოკი. 

ხოკირა, ნ. ჩუბ. ხოკო, ხოკინება, განმარტ. ლექს. ხოკი 2, დიალექტ. 

იმერ. ხოკი (ა), ქ ავთ.; შდრ. ბ. წ ე რ.). 

ხოკ-ი? გოგრის (კვახის) ქერქი. კვახის გულს რო შეჭამ, რჩება ხოკი 
(უჩამეთი). (შდრ. დ. ნ. ჩუ ბ. ხოკი, ხოკერი), 

ხოკ-ი3 ძვლოვანი ფარი, –– ხობოკვერა ხოკს უძახით კუს ძვლოვან 

ნაწილს (შროშა). (იხ. განმარტ. ლექს. ხოკი!, დიალექტ. იმერ, მხი- 

შვნ. ბ). 

ხოკერა კვახი სქელკანიანი გოგრა ხოკერა კვახი ხმელკანიანი 

ტკპილი კვახია (უჩამეთი). (ია მენთ. ხოკერა გოგრა, ბერ. ხო- 
ბოკა, ხობოკურა, ალავ. ლეჩხ. ხოკერა, განმარტ. ლექს. ხოკერა 

მნიშვნ. 3, ჯა ჯ. IX ხეკერა კვახი, ხოკორა კვახი, ნ იჟ. ზხაპერაი; მდი. 

დ. ნ. ჩუბ. ხოკი, ხოკერი, ჯაჯ. X ხოკო, ნიჟ. ხოკერი, უთ ურ. 

ხოკერ 5 ს. მ. ტერმ.). | 

ხოლ–-ი (I ჭოგრი) კაკლის მოსაბერტყი ჯოხი. ხო ლით კაკალს ვბერ- 

ტყამთ (ზედუბანი) (იხ. ბერ., განმარტ. ლექს. რაჭ. ხოლი") იხ. 

ხალა, 

ხოლიხოფ-ს ირევა. რავა ხოლიხობენ ხალხი (მორძგვეთი). (მდო. 
საბა, დ. ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. ხოლიხი). 

ხოლმანდ-ი ხომალდი (იხმარება შედარებისას სიდიდის გამოსახატა- 

ვად). მამაჩემი უშველებელი ხოლმანდივით კაცი იყო (წირქვა- 

ლი), არ მაქ ხოლმანდივით ფეხები? (ტაბაკინი); ამის 

კოლი ხოლმანდივით ქალია (სვერი). 

ხომე 1. ხოლმე. მევიდეს ხომე აქა და გეთიოს ღამეი (ხიდარი); 

მოვტკები ხომე სიცილით, ლაპარაკს რო დეიწყეფს (იქვე). (იხ. 

დიალექტ. ქართლ,, კახ-ქიზ., განმარტ- ლექს.). 2. ხომ. ციალაც წევიდა 

ხომე? (ხიდარი), 

ხონჩა 1. ოდნავ გულამოღებული გრძელი ფიცარი. ხონჩა გძელი 

ფეცარია, რომელსაც ნაპირები ამოწეული აქ. ზედ ვხელავთ (იხ.) 

პურს, ან ჩილს ვაფენთ (განთიადი), ხონჩები ქონდათ საჭმლის 

მისატანათ, პურს დადებდენ, შეჭამადს დააწყობდენ (ლეღვანი). (იხ. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1. დიალექტ. თიან., შდრ. იქვე ინგილ.). 2. 
ხის მომცრო, დაბალნაპირებიანი თეფში. პატარა ფიცარე იყო ბლუდი- 

ვითა, ხონჩას ეტყოდენ (ვახანი), (იხ. საბა ტაბაკი სიფლი, 

ხონჩა, დ. ნ ჩუბ. სეფილა, ტაბაკი, ხონი, ხონჩა; შდრ. განმარტ. 

ლექს. ტაბაკი მნიშვნ. 1). 3. დაბალი, ოთხფეხიანი ხის სუფრა, –- 

ტაბლა. გამეიტანეს ხონჩა, ჩაფი ღვინო, დედალი, მისი ხაჭაპურე- 

ბი და ყოლიფერი აწყვია ზედ (ხიდარი), (იხ საბა, დ. ნ. ჩუბ. 
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ტაბლა, განმარტ. ლექს. ტაბაკი მნიშვნ. 2, ტაბლა მნიშვ. 2, დიალექტ. 

ლეჩხ. ტაბაკი, რაჭ. ხონჩა, ხონჩუკა). 
ხოპ-ი თევზის დასაჭერად სპეციალურად მოწნული პირფართო და 

კიწრობოლოიანი გოდორი. ჩადებენ მდინარეში, სწრაფი დინების. აღ- 
გილას, და მასში ჩასული თევზი უკან ვეღარ ამოდის, ხოპი პირ- 
ფართო და ძირვიწრო გოდორია, რომელიც იმგვარადაა მოწნული, რო 

თებზე თავისუფლათ ჩადის და უკან ვეღარ ბრუნდება ჩავდგამთ 
ხოპს წყალში, მდინარე რო მიდის, მოწინააღმდეგე მიმართულებით, 
ყველა თებზმა უნდა გეიაროს იქა და ასე ვიჭირავთ (ჩხირაული); 
ჰდინარეზე წევიდოდი ხომე, ხოპეფ გოუგებდი და ვიჭერდი თებზს 

(მახათაური) (ძდრ. საბა, განმარტ. ლექს. კუდმო“რვერა, იქვე 

კოკოზა, ა ლა ვ. ლეჩხ. ხოპე). 
ხოპამ-ს გოგრას წმენდს, გულს აცლის თურმე კვახეფს ხოპემ- 
დენ ბოვშები და გოუკუჭია ხელი (სავანე). 
ხორა 1. საჟნად დაწყობილი შეშა, შეშას საჟნათ რო დადგევენ, უძა- 
ბით ხორას (ჯალაურთა); თვარ შეგეძლოს, ბებერო, ხორა დგიო 
(ანდაზა) (ლიჩი). (შდრ. განმარტ. ლექს. ხორა)). 2. გროვა. ხორათ 
დაყარა სიმიდის ტაროები (გეზრული). 

ხორცის ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, აქვს დიდი, ბრტყელი პარ4- 
კი ხორცის ლობიო ყვითელია, როგორც სანთელი, ბეწვი არა 
აქ, მალე იხარშება, პარკი გძელი აქ, გვიანობამდი არ იდეფს გულს 
(განთიადი), ხორცის ლობიოს ხორცშიდაც ხმარობენ, ყვითე- 
ლია, პარკი აქვს პრტყელი (%ედა საქარა). 

ხორცსათალ-ი გადატ. კეთილი; მშვიდი. ქეთო ისეთი ხორცსათა- 
ლი ქალია, მოსვლაზე უარს არ გვეტყვის (განთიადი). 
ზორხა იგივეა, რაც სატოკავი (იხ). ხორხა ზესადგრის გასქე- 
ლებული ნაწილია ან ზესადგარში ქვევიდან ამოკრული ხის ნაჭერი, 
რომლითაც ღერძს ეყრდნობა ზესადგარი (ქვაციხე). 

ხოსია ლობიო || ხოსიას ლობიო იგივე,ა რაც “'შვიდკვირა ლო- 

ბიო (იხ), ხოსია ლობიოს გძელი წვრილი მარცვალი აქ, ჭრე– 

ლია, წითელზე აქ მოთეთრო-მოყვითალო ზოლები, ფხა აქ, ამოსალე- 

სათაც იხმარება და კირკაჟათაც (შუქრუთი), ხოსიას ლობიო 

შვიდკვირა ლობიოა, წვრილი მარცვალი აქ წითელზე თეთრით (მანდა- 

ეთი). 

ხოსრავ-ს მიწას წმენდს ბალახისგან. კორდს ხოსრემდა მამაჩემი, 

მუუვარდა იულონ კიკნაძე: –– ეგ ადგილი ჩვენია, ნუ ხოსრამ მა- 

გასაო (ზარანი). 

სოტრავ-ი ავადმყოფობა, რომელიც იწვევს თმის ცვენასა და თმიანი 

ადგილის გამეაშვლებას თავზე ან სახეზე. ხოტრავი ქონდა ამ 
კაცს და მოვარჩინ. ხოტრავის წამალი: ქორჩიოტა (იხ.ე) და 
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ნიორი უნდა მოლესო სოხანეზე. (იხ.), ღვინის ძმარი უნდა დაასხა და 

ისთრე მოლესო, ჯინჭრია: ძირი უნდა გარეცხო, დაჩეჩქო და მოხარ- 

შო. წყალში. ჯინჭქრის ძირი მეტი უნდა, წყალი – ცოტა. დილას რო 

წეისვამ სოხანეზე მოლესილ ქორჩიოტას და ნიორს, საღამომდი გექ- 

ნება, საღამოს მორეცხამ ამ ჯინჭრის ნახარშით და ხელახლა წოუსვამ 
ხოტრავის წამალს (განთიადი). (იხ. ვჭყ, ბ. წერ. ხოტრა 

მნიშვნ. 2, ჟღ, განმარტ. ლექს. გურ. ხრიკი? ქავთ. ხოსრავი). 

შდრ. ხოსრავს. 

ზხზოშკაკალა წვრილი, გაყინული თოვლი, –-– ხორხოშელა. ხოშკაკა- 

ლა ისეა, როგორც რო სიმიდის ნაღერღი (ფარცხნალი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. გურ. იმერ. მნიშვნ. 2, ქ ა ვ თ.). 

ხოშორ-ი „წვრილისა და სხვილის საშუალი“ (საბა), მომსხო. ხო-- 

შორი მარილი დააყარე ხორცს (ტაბაკინი). (იხ. დ. ნ. ჩუ ბ., გან- 

მარტ. ლექვს.). იხ ამოხოშრამს, ეხოშრება. 

ხოჩიჩ-ი თხელი ფიცარი, რომელზედაც აკვანში ჩაწვენამდე დააკრავენ 
ახალშობილს, –– ხოჭიჭი (პარალელურად ხოჭიქჭიც იხმარება). ხოჩი- 

ჩზე დააკრავდენ პატარა ბოვშს, მერე აკვანში გადიყვანდენ, პატარა 
რო იყო, ხოჩიჩზე წელი გოუსწორდებოდა (განთიადი); გათალეს 

ყავარი, ლერწამი გოუკეთეს და გადააკრეს ბოვში ხოჩიჩზე (ლო- 

რეშა). (იხ საბა, გურამ, ხოჭიჭი, დ. ნ. ჩუბ, მენთ., კირ. 

ხოჭიჭი. განმარტ. ლექს. ხოჭიჭი მნიშვნ. 1. ალავ. ოკრ.; შდრ. ნიჟ. 

ხოჩიჩი). 

ხოწ-ი ხისტარიანი და რკინისდანიანი ხელსაწყოა, რომელიც იხმარება 

ურმის გოგორის ხუნდში ღერძის გასაყარის გამოსაჭრელათ (ტაბაკი- 
ნი), კობზეფს რო აკეთებენ კობზის გულის ამოსაღები იარაღია 

ხოწი, პტყელი არი და მოხრილი, რო გოუსვას ხეს და გული ამოი- 

ღოს (ვერტყვიჭალა). (იხ. ბერ., 3 ყ., განმარტ. ლექს. ხვეწი, ხოწი, 

მნიშენ. 1. ოთ ურ. ხოწი, დიალექტ. რაჭ. მნიშვნ. გ: შდრ. ბ. წე რ.. 

დიალექტ. ქართლ). 

ხოჭვებ-ი იიივეა, რაც ხოჩიჩი (იხ). თურმე ხოჭეჭზე დამაკ- 

რეს და წამიყვანეს და გამზარდა ბიძამ მღვიმევში (მოხვა). (იხ. კი რ. 

ხოჭიჭი). 

ხოჭოჭინა ნიჟარა ხოჭოჭინადან გამოსულია ლოქორია (იხ.) 

(ტა”აკინი). (იხ. ჭ ყ.. განმარტ. ლექს. ხოჭიჭი მნიშენ. 2). 

ხოხნა ვენახის მეორედ გათოხნა. მარგლაი სიმითს უნდა, ვენახის მორე 

თოხი იყო ხოხნა (მეორე სვირი). (იხ. ჭ.უუმბ. 83; შღრ. ჭ ყ., 

განმარტ. ლიქს.). 

ხოხნი-ს ვენახს მეორედ თოხნის. ვენახს თავის ალოზე (იხ.) ფესოეფს 

დავაჭრიდით, ვაქიმობდით წამლით, მოვხარდნავდით, მერე გავთოხნი–- 
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დღით პირადს, მორეთ გავხოხნიდით (მეორე სვირი). (შდრ. 
განმარტ. ლექს). 
ხოხბის-საკენკელა ბოტ. კაკბის საკენკელა. ხოხბის-საკენკელა 
ბალახია, აქვს წვრილი თეთრი მარცვლები, ხმარობენ შარდის შეკავე- 
ბის საწინააღმდეგოთ (უჩამეთი). (ეხ მაყაშ.. 

სოხბის-საწეწკველა ბოტ. იგივეა, რაც ხოხბის-საკენკელა (იხ), 

ხოხბის-საწეწკველა ბალახია, წამლათ ხმარობენ (%ედუბანი). 
სოხოპ-ი ხოხობი, ხოხოპი ქათამზე მორჩილა გარეული ფრინვე– 
ლია (ფარცხნალი). 

ხოხუზ-ი კაცისმკვლელი. მიუყენეს შპიონეფს ხოხუზები, იარა- 

ღი მიცეს კაი. თ'ფვვარ მოკლემდი შპიონა, მერე ის უნა მეეკლათ. 

თვითონ ხოხუზი (ლიჩი). (მდრ. ბე რ., განმარტ. ლექს. ხუნხუზი). 

ხოჯოჯ-ი იგივეა, რაც ხოჩიჩი, ხოჭეჭი (იხ). ხოჯოჯი ფი- 
ცარია სიგძით 60 სმ-მდე, სიგანით 30-35 სმ, რომელზედაც აკვანში 
ჩაწვენამდე აწვენენ ბავშვს. მე ხოჯოჯით წამიყვანეს გასაზდელათ 
(ჯალაურთა). 

ხრაპი I ხრუპი ყელში სასმლის ერთგზის, ერთ მოსმაზე ჩაშვება, 

ყლუპი. ერთი კაცი ტკვარს გადაფაქვებია (იხ.) ზედე და იძახის: ხ რა– 
პი ვქნ,ი ხრუპი არა ხარ. ხრუპი ექნა, ხრაპი არა ხარო 

(ღარიხევი). (იხ- ს აბა, განმარტ. ლექს. ხლაპი, ხლაპი-ხლუპი; მდ“. 

დ. ნ ჩუბ. ხლაპი, ხლაპი-ხლუპი, ბერ.ე). იხ. ეხრაპება. 

ხრეწილ-ი ნიაღვრებისაგან ჩამორეცხილი ადგილი კლდეზე (სინონ. 

დღოწი). ციცაბო კდეა ზრეწილები, ჩამორეცხილი, ჩამოხვეტი- 

ლია სულე (ზედა ჭალოვანი). (იხ. დიალექტ. მოხ. კავი). 
ხრიკა იგივეა, რაც ხაპი (იხ), მხოლოდ დიდი. ტკპილს თაღარიდან- 

(იხ) ვიღებთ ხრიკათი (პირველი სვირი) დილა ხაპი: ხრი- 

კა, 4-5 გააფსეფს სარწყავ ჩაფს (მეორე სვირი). (იხ-ა ქ ყ. ხრიკი. 

მენთ. მნიშვნ. 2, განმარტ. ლექს. ხრიკა 2 მნიშვნ. 1, ჟ ღ., დიალექტ. 

ლეჩხ.). 

ხრილ-ი „ჩურჩხელაზე და ტკბილისკვერზე თეთრად მოდებული შაქა- 

რი“ (განმარტ. ლექს. ხრილი ? მნიშვნ. 3). შაქრის ხრილი გამოიღო. 
ჩემა ტკპილიკვერმა. მზის სხივს გამოყამს შაქარი და გარედან თეთრა» 

დეეფრქვევა სილის მზგამსათ, ღერღილეის მზგამსათ არი (ჩიხა); გოზი- 
ნაყმა და ტკპილიკვერმა ხრილი გეიკეთა (შომახეთი),1| ხრილი 
დააყარა ახლავე ტკპილიკვერს (იქვე). I ცოცხის მარცვლების ნაფიფქი. 

ცოცხა ხრილის დაცვენა იცის (ბოსლევი). (შდრ. ბ. წერ,, 

შარაშ, ალავ. ლეჩხ. XIII, მენთ. კრილი, ს. მ. ტერმ.). 
ხრიოჭ-ი ხრეოკი, ხრიოჭვჭი ადგილებია, უვარგისი, კდიანი (ვახანი). 

ხრომ-ი ფუღურო. ხრომი ფუღურღუა, გამოხრომილი რო ექნებ. 

ხეს, გამოღრუნტული (მოხვა). (მდრ. განმარტ. ლექს... 
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ხროსტი კაცი ბუმბერაზი; ახმახი. ეს მორჩილი იყო და ახლა დიდი 

ხროსტი კაციაო, –– იფიქრა (ზვარე) (შდრ. საბა ხროხი, გან- 

მარტ. ლექს.). 

ხრუჭნი-ს მიწას აღრმავებს, ნუ ხრუჭნი მიწას, მეტი სიღრმე ორ- 

მოს აღარ ჭირდება (ხიდარი). ი.ა ამოხრუვჭნული. 
ხსეულ-ი სხეული. აღარ მეგონა, თუ რამე ხსეული მქონდა (უჩა- 

მეთი, ღარიხევი). 

ხსნელ-ი გამხსნელი. რიგი ხსნის, რიგი სკვნი. ხსნელმა აჯობა 
სკვნელს (შროშა), 
ხტულ-ი მიწის ნაკვეთზე გატარებულ კვლებს შორის ფართობი მარც- 

ვლეულის დასათესად. ყანაში წავლენ დასათესათ, გაატარებენ კვლეფს 
3-3 მეტრის დაშორებით და ამ კვლეფს შუა თესავენ. კვლეფშუა ად–- 
გილს ხტული ეწოდება (ვახანი); რო ვხნამთ ჩვენე, 4-5 მეტრამდე 

ვტოვეფთ ნახნავსა და ნახნავს შორის დაუხვნელს, ის ხტულია 
(ქვები); ორი კაცი ხნამს, ერთი დაბლა, მეორე –– ზემოთ. რშუაზე გახა- 

ზავენ კავით, ერთიც ხნავს და მეორეც, მათ შორის თავისუფალი ად- 
გილია. ამით გამოყოფილი დასათესავი ადგილი ხტულია (წიფა). 

(ირ.ა ბერ. ალავ. ოკრ, დიალექტ. ლეჩხ. ნიხა; შდრ. განმარტ. 

ლექს. იმერ.). ი.ა ხტულამს. 
სტულამ-ს მიწის ნაკვეთზე კვლების გავლებით გამოჰყოფს დასათესა- 

ვად ფართობს, –- ხტულს. ყახეფმი რო ხარს გევიბამთ, ერთ კვალს 

გადავფხაჭამ, მეორეა, ე. ი დავხტულამ, მერე ი ხტულს მოვთე- 

სამთ (ბორითი); ხვნის დროს ხტულავენ მიწას (წიფა). (იხ. 

დიეალექტ. ლეჩხ. დანიხვა). იხ. ხტული. 

ხუა ბოტ. მცენარის სოკო, რომელიც აავადებს სიმინდს, –– გუდაფშუ– 

ტა. ხუა სიმიდის სოკოა, სიმითში გამეერევა ღა ტაროს კ'არ მოი- 

ტანს, დარჩება უტაროთ (ქორეთი); ხუა სიმიდის ავანტყოფობაა, 
ტაროს ადგილზე არი შავი, ობის მზგავსი მტვერი (ხვერი); ხუა სო- 

კოა, ქუჩუჩოზე უჩთება სიმითს (ზვაშითი). I ხუაი პურის მავნებე– 

ლია (პერევი). (იხ. ჭყ. ხუ). 

ხუზარა ციმბირის წყლული. ხუზარაა, საქონელს ტანში რო გა- 

უჩთება ჩირქოვანი ადგილები. ხ უზარიანი საქონლის ხორცი რო 

შეჭამო, მამნებელია. ბევრ საქონელს წყვეტტა, ახლა აცრაა (პირვე- 

ლი სვირი), ხუზარა საქონლის ავანტყოფობაა, ან გაუსევდება 

თავპირი, ან წენში ეტაკება (პერევი). (იხ. განმარტ. ლექს.). იხ. იხუ- 

ზრება. 
ხულა! 1. სასიმინდის ჯვედა სართული, სადაც ჩამოდის და ინახება 

სასიმინდის საცეხვში მოფშვნილი სიჭინდი. სასიმიდის ზედა სართულ- 

ში საბეგვია, ქვედა გაპოლილე ხულაა, სადაც ინახება გამხმარი 

სიმიდის მარცვალი (ჯალაურთა); მაღლა სართულში იცეხვება სიმიდი 
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და ძირს ჩამოდის, ხუ ლაში (ზედუბანი); სასიმიდეს ძირს ხულა 
აქ, სიმიდს რო დაცეხვევენ, ჩადის ქვეშ (პერევი). (იხ. ჭ უ მბ. 287; 

შდრ. საბა, დ. ნ. ჩუბ. ჟღ, დიალექტ. გურ., აჭარ., ჯაჯ. IX, 

განმარტ. ლექს. ხულა! მნიშვნ. 1, დიალექტ. რაჭ. ხულუკა). 2. წის- 
ქვილის შენობა. წისქვილისთვის უნდა დადგა ხულა, ხულას 
ქვეშ გავაკეთეფთ ბორბლეფს (ზოვრეთი, ვანი). (იხ. ჯაჯ. IX). 

ხულა 2 ხურმა ხულა ჯერ კიდევ მოუკრეფელი გვაქ (წირქვალი); 
ხულმა | ხუმლა || ხურმლა ხურმა. ეს ხულმის ხეა (ქვები); ხუმ- 

ლა მოსაკრეფია (ვახანი, ფარცხნალი); ხ გუ რმ ლა კაია ზამთარში 

(ღოდორა). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ. ხულმა, ქავთ. ხუმლა; შდრ, 

დიალექტ. აჭარ. ხუმბრა). 

ხუნდ-ი იგივე, რაც მ ურგვი (იხ), ხუნდია ურმის თელის 

შუა მორი, რომელზედაც დამაგრებულია სოლებე. ხუნდში გაკ- 

რილია რკინის ღერძი რომელიც აკავშირებს ორ გოგორას (ჩიხა); 

ხუნდია ხის მორ, რომელსაც შამოსხმული აქ სოლი, რვიდან 
თორმეტამდე (ჯალაურთა). (იხ. ბ. წერ. მნიშვნ. 1, განმარტ. ლექს. 

ხუნდი ! მნიშვნ. 3; შდრ. დ. ნ ჩუბ, ყიფშ, გურამ. ჭუნდი, 
ალავ. ლეჩხ. ხუნთი, დიალექტ. გურ.). 2. წისქვილის ბორბლის ხის 
ნაწილი, რომელშიაც ჩადის ყელა (იხ.) და გარშემო დაგებული აქვს 
ფრთები. წისქვილის ბორბალს აქ ხუნდი, რომელშიაც ჩაღის ყელა. 

ხუნდს აქ ფრთები, რომ მათ მოხვთეს წყალი და ამოძრაოს ბო5- 

ბალი (გორისა) (შდრ. ბ. წე რ.). 

ხუნწკალ-ი ყურძნის კურკა, თესლი, –-– წიპწა. ყურძნის მარცვლეფში 

თესლი როა, ხუნწკალი ქვია (ხრეითი); ხუნწკალი როარ 

გაყვეს, ოქროცოცხას უკეთებენ საწნახელს (ტაბაკინი). (იხ საბა, 

განმარტ. ლექს. ხუნწკალი, შ ა რ ა შ. ხუწუნწკალაი). 

ხუოფ-ს უარობს, უარს ამბობს. ხემწიფე მოკვტა, დააყენეს შვილი 

მის ადგილზე, იხუა. ვერ გავჩერდები მამიჩემის ადგილხეო (ფარ- 

ცხნალი); უთხარი, შეიძლება მაგანაც იხუოს (ჯალაურთა); დედაი 

ძან ხუობდა, მამასს აღარ უხუებია, დათანხმდა (შომაზე- 

თი); აღარ მამეკარა, რო გხუობდი (ღორეშა). (შდრ. ჟ ღ. ხუო- 

ბა, ნ ი ნ თ შ., განმარტ. ლექს.). 

ხურალ-ი მხურვალე. ფეჩი ხურალია (ხვაშითი), (მდრ. განმარტ. 

ლექს.). 
ხურგა ბუჩქი თხილის ხურგები დათხარეს (უჩამეთი). (იხ. 

ბერ. ხურგი, ალავ. ლეჩხ. ხვილე). 
ხურდულ-ი იგივეა, რაც ხურდუმი (იხ). იხ ახურდულა- 

ს. 
ა ხურდუმ-ი 1. იგივეა, რაც ქუბი (იხ). ჯერ სიმიდი მოიტეხება. 

მერე ჩალა მოიჭრება, კონები კეთდება, ჯერ გაშრება, დახურდუმდება. 
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ხურდუმს უძახიან, 4-5 კონა რო არი ერთმანეთზე წვეროებით 
მიწყობილი გასამრობათ (სავანე). 2. გროვა; ხ ურდუმათ არი ქვე– 

ბი დადგმული (ხიდარი) ხურდუმია ორი-სამი ან მეტი გოდო– 

რი ტარო, ერთათ თავმოყრილი. ხურდეუმეფს ეზიდებიან სა- 

ზურგე გოდრებით (ხიდარი). (ი. ალავ. ლეჩხ ხორდომი; შდრ. 
ბ. წერ... 
ხურო.ა ხუმრობა. ხელი მამაფარა თვალებზე, დამიწყო ხურობა 

(წიფა). 
ზუსტარა | ზუშტარა სადურგლო შალაშინი ხის გასასწორებლად, –– 
ქუშტარა: ხუსტარა ხის გძელი 50-60 სმ სიგძის ხელსაწყოა, 

შუაში ჩასმული აქ რკინის პირი და იხმარება ყოველგვარი ზედაპირის 

გასასწორებლათ (ტაბაკინი); ხუ შტარა გოუშალაშინებელ ფიცარს 
ასწორეფს (მანდაეთი). (იხ. კირ, ხუშტარა, ბე რ. ხვიმტარა | ე-9, 

განმარტ. ლექს., ჟღ. ხუშტარა, ალავ. ოკრ. ხუშტარა ბეჩო, ძ ი- 

ძ ი გ. ძიებ. ხუშტარა). 
ხუხურ-ი კუკური. ნიყვის ხუხური გოუშლელი ნიყვია (ჩიხა). შდრ. 

ხუხურო. 

ხუხურა ჯიჯლაყას მტევნებ,დ შეკრული ყვავილები, –– ყვავილედი. 
ჯიჯლაყაი დაბერებული არი, მარტო ხუხურაია დამაოცვლული 
(ლეღვანი), იხ. ხუხურო. 

ხზუხურო 1. ნეგვზის, წაბლის, თხილის, მურყნისა და მისთანათა ყვა- 

ვილედი. ხუხურო კაკლის, წაბლის ყვავილია, მუხლუხოს მზგავსი 

როა (ლეღვანი); ეგე თხილის ხუხუროებია (უჩამეთი); ხუხუ- 

რო აქ თხმელას (გეზრული); ხუხურო ნიგვზის ხის ყვავილია. 

თხმელისაც ხუხურო ითქმის ფიჭვის, ნაძვის ყვავილზეც (ტაბა- 
კინი) (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. მჭადა, ალავ. ლეჩხ. XIII 

ბაწარა; შდრ. ბ ერ., განმარტ. ლექს. იმერ.). 2. იგივეა, რაც ხუა 

(იხ) ხუხურო სიმიდღის ტაროზე სოკოსავით არი, შავი ფქვილია 

ხუხუროიანი სიმიღი მეტმა წვიმებმა იცის (ჩხირაული). 

ხფო ხბო. ხფო შეიძლება დეკეული იყოს, შეიძლება მოზვერი (შო- 

მახეთი) (იხ. დიალექტ. თუშ. კმოი, ლეჩხ. ხფო, იმერ. ხფო, ხპო, 

ხბო,, მოხ. ხბეები). 

ხჭენა გახელება, გაბრაზება; ღრჭენა. ხჭენაი არ უნდა დოუწყონ 

ერთმანეთს (ღორეშა). (შდრ. ქავთ. ხქენა, უხჭენს. იხ. მოუხ- 

პენს ,C 64 
| ჯ 

ჯა იგივეა, რაც ურმეული (იხ). ჯა იდგმება სიგძეზე, ახლა არ 

ვიცით, მამაჩემი დგემდა (ქვები); ჯა 3-4 მეტრის სიმაღლეზე დეიდ– 

გმებოდა (ზვარე); შეკონიდენ 5-5 ძნას. ძნებისაგან დადგამდენ ჯას. 
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100-120-მდე ძნა იყო ჯაში (ვახანი); ძნებისაგან იდგმება ჯა (ზე- 

ვი); სიმინდისა ზვინია, პურის –-ჯა (წიფა). (შდრ. ა ლავ. ოკრ). 

ჯაბან-იი გამძლე. ჯაბანია პრასი, თუ ძიელ ყივნა არ იქნა, არ გა- 

ფუჭტება (წაქვა. (შდრ. რუსთ... გურამ, საბა, ბესიკი, 
1. ცხ., დ. ნ. ჩ უ ბ., განმარტ. ლექს.). 

ჯაბარჟულ-ი I ჯაბარყურ-ი ქვაბის ან კალათის სახელური, 'ყური, 

პატარა გოდორივით კალათია და ზედ აქ გვერდზე ხელის მოსაკიდე- 

ბელი, –– ჯაბარყული (ჯალაურთა); ჯაბარყულია საოტკე 
ქვაბის ხელის მოსაკიდებელი (იქვე); ქვაბის ჯაბარყურზე წა: 
ვლო ხელი (პერევი). (ი. ბერ. ჯაბარყული, 3 ყ. კაბარყული). 
ჯაბარხანა დასახერხი შეშის გასადები მოწყობილობა. დავხერხოთ ქვე 
მაინ ე შეშა ჯაბარხანა შამეიტან. ჯაბარხანა ასეა გა- 
კეთებული: ორი ხე გადაჯვარადინებულია, ქვეიდან კიდევ ხით არის 
გამაგრებული, შუაზე დაადებენ გასახერხავ შეშას (ჯალაურთა). (შდ“. 
დ. ჩუბ., მენთ., გურამ. ჯაბახანი, განმარტ. ლექს. ჯაბახანა). 

ჯაგი ეკლიანი ჩირგვი. (ირ. საბა, გურამ. განმარტ. ლექს.. 

ს. მ. ტერმ., დიალექტ. ქართლ,, კახ.-ქიზ.). 

ჯაგან-ი კაპიან ჯოხზე ერთმანეთის მიყოლებით დაკიდებული ყურძნის 
მტევნები (სინონ. ხირხალი,.) ჯაგანია ხირხალზე (იხ.) თანმიყო- 

ლებით დაკიდებული ყურძნის მტევნები (ბაჯითი); იმათმა ჯაგნე- 
ბი აჭრეს (ლოდორა) (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2; შდრ. საბა, 

დ. ნ ჩუბ, მენთ, დიალექტ. ქართლ., ჯოხ. 67). |. ერთად 

შეკრული აკიდოები. ვაზიანა რო მოჭრი, 2-3 ტევანი რო აქ, ის არი 

აკიდო, ბევრს რო შეაგროვეფ, – ჯაგანი (მოხვა). (ი. ოალაე. 

ლეჩხ.). 
ჯაგლაგ ი.ა აჯაგლაგეფს. (იხ. საბა ჯაგლაგი, განშა4ტ. ლექს. 

მნიშვნ. 2, ს. მ. ტერმ.). 
ჯადამ-ს ჯადოს უკეთებს, აჯადოებს; წამლავს, დედინაცვალი ჯა- 

დამს გერს (მოხვა). 

ჯავარ-ი ხეზე გამოყვანილი ლამაზი სახეები. ნაჯახხთ ჯავ-არი აქ 
ამოყვანილი (ზედუბანი). (ია განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 50, გრიმშ.: 
შდრ. ვისრ, რუსთ, საბა, დ.ნ. ჩუბ. შარაშ. ჯავარიანი, 

თ უ შ. ძვ. საქ. 11, განყ. V, ჭი ნქ.,, მაის. ჯავაირი). 

ჯალაბ-ი ოჯახი; ოჯახის წევრი. (იხ: რუსთ. საბა, ბესიკი, გა- 
მარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, დიალექტ. თიან., ფშ., ხევს. ჯალაფხი, გუდა- 
მაყ, ყაზბ. ჯალაბობა, უთ ურ. ჯალაობაი; შდრ. ვისრ, მშ: 

რაშე. 

ჯალახვეტო ძირს ჩამოყრილი ფოთლები, -- ნეშო. რო ჩამონგროვდე- 

ბა ნოშო, ჯალახვეტოა (ხევი), ჩამოდის ჭურის თავზე მაღლ“- 
დან ჯალახვეტო (იქვე). (მდრ. ქავთ. ჯალახვეტი).. 
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ჯამბარა საგანგებოდ დაწნული ღვედი, რითაც ხარები ეწეოდნენ გუ- 

თანს. მად გუთნის ჯამბარა არიო, გძელი არი ბაწარივით, სვეტზე 
გამოაბი და ცალი თავი გადმოაგდე ორმოშიდაო (ბორითი). (იხ სა–- 
ბა, დ. ნ. ჩუბ, განმარტტ ლექს, დიალექტ. ქართლ. კახ.-ქიზ.. 

მენთ.,, ალავ. ლეჩხ. ეთნ.; მდრ. ძიძი გ. ძიებ.), 

ჯამფილა თუნუქის ღრმა თეფში ჯამფილაზე დაასხი წეენი 
(წირქვალი). (მდრ. კირ. ჯამფილა, დ. ნ. ჩ უბ., მე ნთ., განმარტ. 

ლექს. ჯამფილა მნიშვნ. 1, ჯამთასი, დიალექტ. კახ.-ქიზ.). 

ჯამჯამა იგივეა, რაც კრიჭა (იხ). ჯამჯამა არი ხვიმირის (იხ.) 

ბოლოზე ამოკრული (ტაბაკინი); ხვიმირას გოუკეთეფთ ჯამჯამას, 

ამ ჯამჯამას დავადგამთ ზედე სარეკელას (ზოვრეთი). | ზედა 

ქვაში ჩადგმული ჭურჭელი, რომელშიც კრიჭიდან გადმოსული სიმინ–- 

დი ცვივა: ხვიმირიდან სიმინდი მიდის კრიჭაში, კრიჭიდან ჯამჯამაში. 
ქვას რო ადგია ზევიდან ძაბრივით, ჯამჯამას იმას უძახით (ფუთი). 

ფრხ. შარაშ. ჟღ. ჯამი, ჯამჯამა ! ე-ი, ჯაჯ. IX, ქავთ., დია- 

ლექტ. იმერ. ჯამჯამე, ნ ი ჟ. ჯამა29),. 

ჯანაბირ-ი ძარის სიგრძის, ოღონდ ძარზე მაღალე და უფრო არამჭიდ- 

როდ მოქსოვილი სახელურებიანი ჭერჭელი, რომელიც იხმარება ბზის. 

ფუჩენისა და მისთანათა გადასაზიდავად. ჯანაბირია ბხის ჩასაყ- 

რელი თხლათ მოწნული ძარზე მაღალი ჭურჭელი (ჯალაურთა), ჯა- 

ნაბირი წკნელით მოწნულია, თავი მორაგული აქ, ძროც აქ (წირ- 

ქვალი); ბზე კალოდან საბძელში მიგვაქ ჯანაბირით (ბაჯითი); ჯა– 
ნაბირი დიდი ძარია, რომელიც წკნელით არი შორი-შორს მოწ- 
ნული და იმით ფუჩეჩს, ნალობიერს, ნაძაძარს ზიდავენ (ჩიხა); ჯ ან ა– 

ბირი მაღალი, წკნელით მოქსოვილი ჭურჭელია, თავზუე გრიგალი 

(იხ) აქ გადავლებული (მერჯევი). | წნელისაგან მოწნული ძარი, 100 

კილომდე ტევადობისა ოთხი ჯანაბირი სიმიდი მერგო (ზოდი). 

(იხ.ა 3ჭ ყ, განმარტ. ლექს. ქართლ. ჯანაბერი; შდრ. ბ. წერ. ჯანა– 

გვირი, ალავ. ლეჩხ. ჯანაბერი, ქავთ. ჯანაბერა). 

ჯანდაკ-ი მჭლე, გამხდარი, დაუძლურებული საქონელი ჯა ნდაკი 

საქონელი მოიყვანე დამზადებაზე? (ვახანი); წეიყვანე ე ძროხა, ჩააბა- 

რე, ჯანდაკში მიიღებენ (საბე). (იხ. ბე რ. ჯადაგირი, მენთ. 

ჯანდაგი, განმარტ. ლექს. ჯანდაგი, ჯანდაკი; შდრ. ჭყ, ნიუჟ. ჯიხ- 

რიკები- უთ ურ. ჯანდაგოი,ს. მ. ტერმ. საქონელი ჯანდაგი). 

ჯანდარ-ი ჟანდარმი, როიცა რო სერგო გუდაუთის მახლობლათ იარაღს 

არიგებდა მალულათ, მაშინ ჯან დარებმა დააპატიმრეს ისი (ღო- 
რეშა); კლემდენ ჯანდრეფს (ფარცხნალი). (მდრ. ა ლავ. ლეჩსა, 

განმარტ. ლექს). 

ჯანდარა სადურგლო ხელსაწყო. ჯანდარა ფიცრის გასასწორებე– 

525



ლი ხელსაწყოა, სიგრძის მოსამატებელ-მოსაკლები (ზარანი). '(შდრ, 

განმარტ. ლექს. ჯანდარი, ჯანდარა, ა ლავ. ლეჩხ.). 

ჯანდრობა ჟანდარმობა ჯანდრობა იყო მაშინ (ქორეთი). 

ჯანთარ-ი თხლის ამოსაღები სახელურიანი სპილენძის ჯამი. ჯანთა- 
რი სპილენძის ჭურჭელე იყო, ჯამივით გაკეთებული, წამოაგებდი 

გძელ ჯოხზე და სამთხევლეთ (იხ.) იხმარებოდა (ქვედა საქარა). (ძდრ. 
დ. ნ. ჩუ ბ., განმარტ. ლექს. ჯამთასი, ალავ. XXIV ჯანთასი). 

ჯანიერ-ი ჯანიანრ.- ჩემზე ჯანიერი კაცი და შრომელი ვაგლახათ 
იქნება (შროშა). (იხ-ა ალაევ. XXIV). 

ჯარა მასრაზე ძაფის ასახვევი პრემიტიული მანქანა ჯარა მასრაზე 

ძაფის ამხვევია (ღორეშა), ჯარა ხის გოგორაა, რომელიც ახვევს 

მასრაზე ძაფს (შომახეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1; შდრ. დია- 

ლექტ. ფშ.). 
ჯარდაგინობა ჯაფა, ვაივაგლახი, წვალება “შენდენ ჯარდაგინო- 

ბაში რო ვინმე იყოს, ქე მოკვტებოდა, მარა გამძლე ხარ (ფარცხნა- 

ლი). (ეხ. განმარტ. ლექს. ჯაღადირი, ჯაჯახანა). 

ჯარვ-ი ტყის წვრილი მსხალი, –- პანტა. პანტაი ვაშლია, ჯარჭი 

სხალია (ბოსლევი, ღორეშა, ხიდარი, განთიადი). (იხ. განმარტ. ლექს. 
ქვ. იმერ., ქ ავ თ. ჯარჭის მსხალი). 

ჯარხლ-ი მკვახე (ითქმის მხოლოდ ყურძენზე). ეს ყურძენი ჯერ ჯარ- 

ხლია (ლიჩი). 

ჯარჯ-ი 1. ფიჩხის, მწვანეფოთლიანი ტოტების, ლერწის, ძეძვის კონა. 

ჯარჯები აუთხრიათ, ჩეხამენ ტყეს (%ზედუბანი), ჯარჯების 
დახურვა იციან ჭურებზე (იქვე71 ჯარჯია შეშის, ფიჩხის კონა 

(შომახეთი), ჯარჯია ეკლიანი ბუჩქები, ყორეზე რო ყრიან, რო 

არავინ გადევიდეს (მერჯევი), ჯარჯია მუხის ტოტებისაგან შეკ- 
რული კონა, რომელსაც აფარებენ ჭქურეფს, რო არ გამოშრეს მიწა 
(ჩიხა), ბუჩქეფს რო მოჩეხამ და შეყრი კონებათ, ჯარჯია (ქვა- 

ციხე), აამაღლე ჯარჯით ყორე (იქვე), ვენახს რო გავსხლამთ, 
ტოტეფს რო შევკონით, იმა უძახით ჯარჯს (ხვაშითი). (იხ. ჭ ყ., 

ალავ. ლეჩხ. მნიშვნ. 2, მე ნთ., განმარტ. ლექს. მნიშენ. 1, დია–- 

ლექტ. კახ.-ქიზ, ჯაჯ. IX; შდრ ალავ. ლეჩხ. მნიშვნ. 1, ოკრ. 

ლეჩხ. XIII, ბერ. ჯარჯული, მარაშ., ჭინვჭ.). 2. იგივეა, რაც 

ჯარჭი (იხ). ჯარჯი სხალი პანტა სხალია (უჩამეთი, ტაბაკინი). 

I წვრილი ხილი. წვრილი ხილი ჯარჯია (ხრეითი). || არაყის გა- 

მოსახდელად ჭურში ჩაყრილი დაჩეჩქვილი ხილი. ამევიღოთ ჯარჯი 
და გამოვხადოთ ოტკა (ხვაშითი). (იხ. ქ ყ. ბიტლი). 

ჯაშკ-ი მაგარი, ძნელად მოსახარში (ითქმის ბებერი საქონლის ხორც- 

ზე). მაგისთანა ჯაშკი ხორცი რათ მინდა? (ტაბაკინი). (მდრ. გან- 

მარტ. ·ლექს. ჯიჯიკი). 
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ჯაჭვ-ი არაყის დანჯღრევისას წარმოქმნილი ჯაჭვისებური რგოლები, 

არაყის სიმაგრის მაჩვენებელი. ჯაჭვი აქ ოტკას (ზედა საქარა). 

(იხ. ბ. წერ). 

ჯაჭვიანი ოტკა ჯაჭვის მქონე, მაგარი არაყი. კაი როა, ეტყობა, ჯაჭ- 
ვიანი ოტკაა (ქვედა საქარა), (იხ. ბ. წე რ). იხ. ჯაჭვი. 

ჯახველა ძახველი. ჯახველა მცენარეა (შომახეთი). (იხ საბა, 

განმარტ. ლექს., ალავ. ლეჩხ. ჯანხველა). 

ჯგვლიმავ-ს მუჯლუგუნს სცემს, ბწკენს ეს ქალი მჯგვლიმამს, 
წევიდოთო (ზარანი). (იხ. განმარტ. ლექს. ჯგვლემა). 

ჯგლერთა ხალხმრავლობის გამო ჭედვა; ფიგ. ჭქულეტა. სულ ჯგლერ– 

თა იყო მაშინაშმი (ტაბაკინი) (იხ საბა ჯ#გლითი, ბ. წერ. 

ჟღლეთა, ჟგლეთა, ჯგვლეთა, განმარტ. ლექს. ჯგლეთა, ჯგლითი, 
ალავ. XXIV). 

ჯგუმფალ-ი ტყუპი, ორცალი. ჯგუფმფალი ვაშლი დარჩება, ჩა– 

მეიღე ისიო, ერთი შენ შეჭამე, ერთი––შენმა ცოლმაო (პერევი). 

ჯგუტურ-ი მომაბეზრებელი ღრეიტინი. თავის ჭკუაზე ჯგუტური 

იციან, შამოგღრიტინობენ, არ მოგასვენებენ (ზარანი). 

ჯელგა გროვა, ჯგრო. გევიგეთ, რო მოდემს ცხენოსალი მაყრები, 

ჯელგა იყო სულე (მერჯევი); ამდენი ჯელგა მოდიოდა (მახა- 
თაური). (იხ. ბერ. განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). 

ჯელლღ-ი გალეწვის შემდეგ ხვავში დარჩენილი გაულეწავი თავთავები, 
რომლებიც განიავებისას ნარჩენების სახით რჩება, –– ჩელხი. პურს 
გავჩხაკამთ (იხ.) და ბევრი ჯელღი აღარ გამოყვება. იქმ ჯელღს 
ვინახამთ, გამოვისადეგეფთ, კიდე გაყვება პურის მარცვლები (ხევი, 

ზვარე). (იხ საბა, დ. ნ ჩუბ. ჩელხი, მენთ. განმარტ. ლექს. 

ჩელხი, ჯელღი, დიალექტ. კახ.-ქიზ. ჯელღი, ჯოლღი, ქა ვთ. შდრ. 
კირ. ჯალღი). 

ჯენჯეხ-ი ჭენჭეხი, ტალახი, ტლაპო. ძალიან ჯენჯეხი შამოდგომა 

გვაქ (ჭარანი); ჯე ნჯეხი წვიმა იყო (ტაბაკინი); თელი კვირე წვიმს 

და ჯენჯეხი დგას (განთიადი). (იხ. ბე რ. ჯენჯეხი, ჭენჭეხი). იხ. 

ააჯენჯეხეფს, აჯენჯეხებული. 
ჯერაობით ჯერჯერობით. ჯერაობით რძალს არ ვემდური (ზედუ- 

ბანი); ჩემი შვილიშვილი ფრიადოსანია ჯე რაობით (ბერეთისა). 

ირ.- ჯერეობით, ჯეროობით, ჯერჯერაობით. 

ჯერეთი ჯერ. მევიგონეფ ჯე რეთი (ხიდარი); ჯე რეთი გევიგო, 
რას ამბოფ (უჩამეთი). 

ჯერეობით |, ჯეროობით ჯერჯერობით. ჯერეობით კ”არ ვემდური 

(პერევი); არიან ასე ჯეროობით (წირქვალი). 
ჯერი-ა სჯერა. მეჩხუბიან, წაბლზე იყავიო, არ ჯერიათ, ნუ გვა- 

ტყულეფ, ნუიო (ღორეშა). (იხ. განმარტ. ლექს. სჯერია). 
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ჯერღ-ი პურის გარჩევის შემდეგ დარჩენილი უვარგისი რამეებია (ზედ- 
უბანი). ირ. ღვანასი, ჯელღი. 
ჯერჯერაობით ჯერჯერობით. ჯერჯერაობით არა უშამთ (მანდა- 
ეთი) იხ. ჯერაობით. 
ჯერჯილ-ი ჯეჯილი. პური ამოსულა, კაა ჯერჯილია (ლი 
ჩი) (იხ. საბა, დიალექტ. რაჭ., ი. იმნ. ქრესტე). დეიჯერჯ 

ლება. 
ჯვართამაღლება რელიგიური დღესასწაული. ჯვართამაღლება 
იცოდენ 14 ეკენისთვეს (სხვიტორი). (იხახ განმარტ. ლექს.). 
ჯვერ-ი ჟვერი. ჯვერით გარეკეყე (წირქვალი). 

ჯი-ს ზის. კაი ადგილას ვჯივალ (ტაბაკინი), (იხ. განმარტ. ლევა). 

ჯიბიხ-ი ბოძი, სვეტი. ჯიბიხია ნამმრალის (იხ.) ახ ნაყოფით დატ- 

ვირთული ხის შესაყუდებელი ბიგა, ბოძი (%არანი); ამ ქირიშს 

(იხ) ჯიბიზი უნდა, გადაწეულია სახლი და გოუკეთეფ, ჯიბიზს, 

რო არ გადიტანოს (ფარცხნალი), ჯიბიხი გოუკეთე ვაშლს (ზა- 
რანი). 

ჯიგარ-ი ლურჯი და წითელი ფერის შენარევი, საქონლის გულ-ღვიძ- 

ლის ფერი,––ჯიგრისფერი. ლურჯი და წითელი დავქსელე, მერე ლურ- 
ჯი მივასხი და გამოდის ჯიგარი (ზედუბანი). (იხ. დ. ჩუბ. ჯიგა- 
რი, ჯიგრისფერი, ნ. ჩუბ., განმარტ. ლექს. ჯიგრისფერი; შდრ. დია- 
ლექტ. ქართლ,, მოხ., ჯავახ.). 

ჯიგბირ-ი ჯიბგირი ჯიგბირი ხარაგოულელი ყოფილა (შროშა). 

ჯიგლიგ-ი აქეთ-იქით სირბილი, განუწყვეტელი შრომა, ჯაფა. ქალს 

ჯიგლიგი არ შოუძლია, მეიღალა ძვალი და მბილი (ფარცხნალი). 

(ი.ა კლდ.; შდრ. განმარტ. ლექს.). მდრ. ჯიგლიგობა, 
ჯიგლიგობა ხელის წაკვრა, მუჯლუგუნი. კვირესა და პარასკებს ბა- 

ზარში არ უნდა წახვიიდოთაო, ჯიგლიგობა არი და რა გინდათაო 
(ზედა საქარა (იხ. განმარტ. ლექს. ჯიგლიგი). 

ჯილე წყალში მცენარის ფესვების, ქვების ან გადმოხურული კლდის 
ქვეშ გამოთხრილი ღრუ, სადღაც ბინადრობს თევზი. წყლის ნაპირზე 
რო ხე იქნება ამოსული და წყლისგან რო ექნება გამოცლილი მიწა და 
მის ფესოების ქვეშ ბინადრობს თებზი, ამასს ქვია ჯილე (მანდაე- 

თი); წყალი რო იქნება და იმაზე ტირიფია ამოსული და მიწა ქ გამო- 
თხრილი წყლიდანა, ისაა ჯილე და თებზი იქ იმალება (ბერეთის:); 
ჯილე ჩვეულებრივ ისეთ ადგილზეა, სადაც ზევიდან ხე არი და ფეს- 

ვებიდან არი ნიადაგი გამოჭრილი (ბაჯითი), ჯილეა წყლიდან 

გამოჭრილი ადგილი, ზევიდან რო ბექი აქ (შომახეთი) ჯილე: 

ხის ფესვების ან მაღლიდან გადმოსული კლდის ქვეშ მდგარი წყალი 
(სანახშირე); საცა ჯილე იყო, გადმოცვივდა თებზი. ძაან ყინვა 

რო იქნება, თებზი სითფოს დეეძეფს (სავანე). იხ. საბა, დ. ჩუბ, 
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განმარტ. ლექს.; მდრ. ყიფშ. ფოთქი, ალავ. ლეჩხ.). იხ. აჯი- 

ლავს. 
ჯილის ბადე იგივე, რაც საჩხრეკი ბაღე (იხ) (სინონ, 

კუნჭულოიანი ბადე), ჯილის ბადე მიტო ქვია, რო ერთს უკავია, 

მორე ჯილეს თოხით ჩოუჩხრიკამს და შოუშოფს ბადეში თებზს (ბე- 

რეთისა). 

ჯიმშ-ი ჯიში, მოგიყვები, რა ჯიმშის ხეა (ლეღვანი); უმჯიშმოს იმას 

ვეტყვით, რო არცხვენს თავის ჯიმშს (ფარცხნალი), სხვა ჯიმ- 

შებმაც იცის მოსავალი (ჩიხა), (ი.ა ჯაჯ IX; შდრ. განმარტ. 

ლექს. ჯინში). 
ჯიმვარ-ი ჭინჭარი. ჭუკეფს ვაჭზეევთ ჯიმჭარს (შომახეთი), 

ჯინ-ი 1. ყურძნის ჩასაყრელი, წნელისაგან მოწნული მრგვალი, ფარ- 

თო ან ძარის მოყვანილობის დიდი გოდორი, რომელიც ურემზე თავ- 

სდება 2-3, ყურძენი მოაქთ ჯინით, სიმიდი –– ძარით. ჯინი უფ- 

რო მორჩილია, ძარი–-–მო ზრდილი (ტაბაკინი); ყურძენს ვკრიფამთ Lხელ- 

კ„ალათეფშმი, ვწიკამთ სასწორზე, რო აწონიან, ჩავყრით ჯინეფმშმი 

(უჩაზეთი); ყურძენს პირველათ ყრიან გოდორში,„ მერე გოდრეფს 

ცლიან ჯინ მი (სანახშირე); ჯი ნი გასაცლელია (საზე); რაღათ გინ– 

და ჯინები, ხ'ვარ კრიფამ ჯერეთი? (შროშა). (იხ. ა ლავ. ლეჩხ. 

ეთნ.; ჯაჯ. IX, განმარტ. ლექს. მნიშვნ 1, უთურ. ჯინი, მაის. 

ჯინი; შდრ. საბა, ჟ ღ.). 2. იგივეა, რაც ძარკუნტი (იხ. მნიშენ. 

ა). ჯინი ორ ჯოხხეა გაკეთებული საბუდარივით და იხმარება ნა– 

გავისა და ნაკელის გამოსატანათ. ჯ ი ნი ძარის მნიშვნელობით ყურ– 

ძნის გასატანათ აქ არ იხმარება (ბაჯითი); ყანაში გააქთ ბოსლებიდან 

ნაკელი მოსავლიანობის გასადიდებლათ სპეციალურათ წკნელისაგან 
მორაგული ჭურჭლით, რომელსაც ჯინი ეწოდება (ვახახი). (იხ. 

საბა, დ. ნ. ჩუბ, ი. ჯავახ. საქ. ეკ. ისტ. II, 366, კახ., დია– 

ლექტ. მთიულ, ჭინ2., ჭუმბ. 84). 3. იგივეა, რაც ჯანაბი- 

რი (იხ). ჯინს ვეძახით ჩვენ ბზის მისატანს, წვრილი წკნელით 

არი მოწნული (ჭარტალი, წიფა). 4. იგივეა, რაც საცეხავი (ეახე. 

ჯინი არ იხმარება, როგორც ყურძნის ჩასაყრელი გოდორი. იხმა– 

რება, როგორც სიმინდის დასაცეხვი; მოწნულია წნელისაგან, ძირად 

აქვს ერთმანეთისგან დაცილებული ფიცრები, რომ მარცვლები ძირს 

'ჩაცვივდეს. სიმიდს ყრიან და დასაცეხვავათ ურტყამენ კეტს, ჯინი 

ამისთვის გამოიყენება (მანდაეთი). (იხ. განმარტ. ლექს. ქართლ. მნი– 

შენ::3,' ქ ა ვ თ. ჯანაბერა; შდრ. ნ ი ნ ო 9.). 

ჯინჭველ-ი ჭიანჭველა. ჩემი შიშით ძირ ჯინჭველს ვერ გოუვლია 
(ხიდარი). (იხ. საბა, დ. ნ ჩუბ., დიალექტ. „იმერ., გურ., განმარტ. 

“ლექს.).” 
“ჯინჯღილ-ი წვრილი წნელი, რომელსაც იყენებენ სასულედ. ჯინჯ- 
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ღილი უნდა გოუკეთო ბადიმსა (იხ.), სადუღარსაც ვეძახით და სა- 
სულესაც (ჯალაურთა); ქოცოს (იხ) უნდა გოუკეთო ჯინჯღილი. 

რო ამევიდეს სუნი, თვარა გასკდება ჭური (სხვიტორი). (შდრ. გან- 
მარტ. ლექს. ჟინჟღილი). 

ჯირკი მომათრევია ღარმე მეტად გამიჭირდა (იტყვიან საძნელო რამე- 
ზე) ეს 10 თუმანი ისე ძნელი საშონელი იყო, ჯირკი მომათ- 
რევია ღარმე (ხიდარი). 
ჯირკვ-ი ჯირკი. კაცის ნაცვლათ ჯი რკვი დაამარხვინა (ზვარე). (იხ. 

განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 1, შარაშ. ჯიკვი, ჯირეკი). 

ჯიშკვ-ი გამაგრებული ჯიქანი; ჯიქნის გამაგრება. ძროხას ჯიშკვი 

აქ (ხედუბანი), ჯიშკვი ჯიქნის სატკივარია (იქვე). 
ჯიშკვიან-ი ჯიშკვით დაავადებული, გამაგრებულჯიქნიანი. ჯიქანი რო აქ 
გამაგრებული ძროხას! ჯიშკვიანია, სიმაგრის გამო ვერ გამო- 

წველი (ხვაშითი). 

ჯიხვ-ი „ხარჯიხვის რქის ყანწი“ (განმარტ. ლექს. მნიშვნ. 2). გინდა 

დალიე ჯიხვით, გინდა კათხით (ხიდარი, ზვარე, მოხვა). (იხ. დია- 

ლექტ. გუდამაყ., მთიულ., უ თ უ რ. ჯიკფურა). 
ჯიჯიბერა ბოტ. სავარცხელა. მინდვრის ფხალია, წითელი ყვავილები 

იცის და მიწახეა გადაპარტყნილი (ფარცხნალი); ჯაჯიბერას კბი- 

ლებიანი ფოთლები აქ, მიწაზეა გართხული (წყალშავი). (იხ. მ აყ აშ.. 
განმარტ. ლექს.). 

· ჯიჯილაყა ბოტ. ჯიჯლაყა. ჯიჯილაყა მინდვრის ფხალია, ქათანა–- 

ცარას (იხ) შეურემ, მოხარშამ, ცოტა წყალს შეაყოლეფ, დაკეპამ, 

ნიგოზს, ქინძს, ჭლაკვს, ცერეცოს, ტალხუნასს დააჭრი და შეკაზმავ 

(ტაბაკინი). (იხ. განმარტ. ლექს.). 

ჯიჯიხინ-ი ძლიერ შავის აღსანიშნავად ითქმის ჯიჯიხინის შავია 

ე კაბა (ლიჩი). 

ჯიჯმატ-ი წვრილი პამიდორია (ზედუბანი). 

ჯიჯ, ჯი! წიწილების მოსახმობი (დილიკაური). 

ჯლიგვ–ი მუჯლუგუნი. ე ძმა ჯლიგვს კრავდა. (ხიდარი). (იხ. გან- 

მარტ. ლექს. იმერ. ჯლიქვი; შდრ. იქვე გურ. ჯლიგვი, ჟ ღ. ჯლიგვი). 
ჯლიქვიი იგივეა, რაც ჯლიგვი (იხ). ჯლიქვი კრა გოგოსა 

(ვერტყვიჭალა). (იხ. განმარტ. ლექს. იმერ. ჯლინქი, ჯლიქვი, ქ ავთ. 

ჯლიქვი, კ ლ დ. ბლიქვი). 
ჯლიყ-ი მოუხერხებელი, გაუგებარი მოვა და დაჯდება, სკამს ვერ 

მოგიტანს, თეფშს ვერ მორეცხამს, არაფრის მოხერხება არა აქ, ჯ ლი- 
ყია, ჯლიყი (ლიჩი). 

ჯმერხლ-ი ბოტ. ძმერხლი. ბალახია, მთებში იზრდება, ერთი მეტრის 

სიმაღლე მაინც ექნება, მუდამ მწვანეა, თხების საკვებთ იხმარება 
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(ჩიხა), ჯმერხლი ბალახია, საქონელს აჭმევენ (ხვაშითი). (იხ. 

მაყაშ.; შდრ. საბა, დ.ნ. ჩუბ. ჯმერხი). 

ჯოკინა იგივე,ა რაც ბოკონა (იხ) ჯოკინაზე არ დაბძან- 

დეთ (დილიკაური). 
ჯოლიგი განუწყვეტელი მისვლა-მოსვლა დააჯოლიგეფს (იხ.) ამ 

ხალხს. სულ ასე ჯოლიგი რო ხვთება, ძნელია (ლეღვანი). 
ჯონკა I ჯორკო იგივეა, რაც ბოკონა (იხ), ჯონკა ფიცრის 

ფეხიანი პატარა დასადგამი სკამია (წყალშავი). (ი. ნინოშ, გან> 

მარტ. ლექს. ჯორკო, შდრ. იქვე ჯონკა). 
ჯორისძუა ბოტ. შვიტა ჯორისძუა ჭაობის ბალახია, ემსგავსება 

ჩვეულებრივ ნაძვის წიწვებს პატარაა, მტკაველა. (საბე) (იხ. 

მაყაშ., განმარტ. ლექს.). 

ჯორიფოლა ბოტ. ვირისტერფა ჯრრიფოლა ბალახია, სიმსივ– 

ნის წინააღმდეგ ხმარობენ (უჩამეთი). (ია მაყაშ., განმარტ. ლექს. 

კახ., რაჭ. ჯორისტერფა, ლეჩხ. ჯორტოფა). 

ჯორკიდებულ-ი „ჯორის საპალნე“ (განმარტ. ლექს.). .ჯორკიდე- 
ბულს უძახოდენ თურმე, ერთი ჯორი რასაც წიკემდა ოქრო-ვერცხ- 

ლსა და მარგალიტეფს (ხრეითი), რაც ზიდოს ერთმა ჯო #ჩკ21ღე- 
ბულმაო, ის გაატანეთ ოქროიო (ღარიხევი). 

ჯორლღ-ი კორძიანი. ჯო რ ღი მასალაა, არ ვარგა (ზვარე). (იხ. ჭ ი ხ ქ. 

ჯირკლიანი). 

ჯორჯგალა იგივეა, რაც ჯოჯგმანა (იხ). ჯორჯგალა ხარის 
დასაჭედია, შეშის დასაჭრელია (ფარცხნალი). 

ჯოჯგმანა ხარის დასაჭედი ორკაპა ხე, რომელიც სამფეხზე დგას, თავში 

გაბურღულია და გაყრილი აქვს მესამე ხე, ––- ხიბორკალი (სინონ. 

ჩათალა). ხარს წამოაქცევენ, თავს მოუღუნავენ და ბაწრით გაუკრა- 

ვენ. ბაწარს მოაბამენ რქებში და ყბებში, მერე გამოდებენ ბოყვზე 
(იხ.), ფეხეფს მიაკრავენ უღელზე მიბმული ბაწრით და: ჩამოკიდებენ 

ჯოჯგმანაზე (ზარანი); ჩათალა (იხ) ქართულია, ჯოჯგმანაი 

იმერულია, აქა ჯოჯგმანაი იხმარება. ხარის დასაჭედი არი. ფე– 
ხეფს შეუკრავენ უღლით, იმ უღელს გადააბმენ ჯოჯგმანაზე 

(ვახანი). 

ჯოჯღ-ი ბორჯღლი. გვიმრაჭა (იხ) ამოდის ჯოჯღებათ (გეზრუ- 

ლი). (ირ. საბა ბოჯოჯღი, ბერ. ჯორჯღლები, ალავ. ოკრ. 

ჯოჯღი, განმარტ. ლექს. ჯოჯღი). 

ჯულაბი ჯულაბი ითქმის ღვინოზე, რომელიც დალევისას საწამ– 

ლავივით მოქმედობს (ბაჯითი), ღვინო თითქმის არ. დამილევია, რა 
იყო ისი ჯულაბი იყო (შომახეთი), (შდრ. შ.პნ მ, მაყაშ., 

ჯაჯ. IX, ქავთ., ს. მ. ტერმ., განმარტ. ლექს.). 
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ჯუნდრუკ-ი უშნოდ"' მსხვილი რას გავს ჯუნდრუკია ისი! 
(გეზრული). (შდრ. დ. ნ. ჩუბე)- 

ჯუნჯრუკა ზოტ. ჟუნჟრუკო. (იხ საბა, მაყაშ., განმარტ. ლექს. 

ჯუტი I ჯუტა იგივე, რაც ჭიტი (იხ). ჯუტი გოუკეთე ჭაღს 
(სვერი); ჯუ ტი უნდა ჭადს, ჰაერი რო ამევიდეს (ქვაციზე); ჯ უტა 
ჭადია (ვაშითი). (იხ. განმარტ. ლექს. ზ.-იმერ. ჯუტა მნიშენ. 1). იხ. 

ჩაჯუტულ 
ჯუჯგ-ი უპნო; პირქუში, კუშტი. ეს კაცი დამდგომია თავზე, პატარა, 

დაბალი კაცია, სახე აქ შავი, ჯუჯგი (შომახეთი). (ი.ა განმარტ. 

ლექს. ჯმუხი მნიშვნ. 2). 

ჯუჯულა “.ქათამი ბატშვის ენაზე“ (განმარტ. ლექს.). იხ. შეიჯუჯუ- 

ლავეფს. 
ჯუჯღ-ი' ეგივეა, რაც 'ჯუჯგი (იხ). ჯუჯღი სახე აქ (ზედუბა- 
ნი). (მდრ. 'განმარტ. ლექს. ლეჩხ. ჯუჯღა). 
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ზმნური ერთეულების საყრდენ., 

ფუკეთა საძიებელი 

ათხაჯენა ათხაჯენაოფს 

ალაფარდა მოალაფარდოფს 

ალო იალოვეფს 
ამაგ ნაამაგვარი 

ამარ იამარეფს 
ამდარ ნაამდრიელი 

ამიდ გადეიამიდეფს, გადიამიდეფს, დეიამიდეფს 
ანაბარ მიანაბრეფს, მინაბრება 

ანაბურ მიანაბურეფს, მინაბურება, მინაბურებული 

ანკლ იანკლეფს 
ანკრ აანკრებული 

არ შამოგიარე 
აქიმ აქიმობა, აქიმოფს 

აღლიშ აღლიშოფს, გააღლიშთება 

ახლო ჩამოიახლოვებს 

ბაბანიკ გაბაბანიკებული 
ბაგ(ა) ამეიბაგება, ამობაგამს, ამოსაბაგავი, დაბაგავს, დაბაგვა, დაბაგული, მობაგამს, 

ჩოუბაგამს 

ბად დაბადილი 

ბალთ აბალთული, ბალთავს 
ბანცალ ბანცალოფს 
ბაჟ დაბაჟავს 

ბარ ეიბარეფს, მიბარდება, შებარდება. 

ბარაქ შეაბარაქიანეფს 
ბარბუც აბარბაცდება, ბარბუცოფს, წააბარბუცეფს 

ბარაგინ მობარაგინდება, წეებარაგინება 

ბარდ აბარდავს 
ბარ-ულ ბარულოფს 

ბაჩჭ გადაბაჩქული 

ბაძო ჩამობაძოებული 
ბაწნ მობაწნის 

ჟევ



ბახ დაუბახდღება, იბახეფს 

ბდგულ იბდგულეფს 
ბეგ დღაბეგდება, დაბეგებული 
ზბეგვ გამობეგვა, გამობეგვამს 

ბელტ დაბელტვა 
ბესტ გამობესტამს 

ბეყ იბეყება 

ზეჭ ბეჭამს, ბეჭვა, დაბეჭილი 
ბზე მოაბზევეფს, მობზევება, მობზევნება 

ბზნილ ბზნილოფს, გაბზნილი 

ზიდნ გაბიდნილი 

ბიკ ამობიკინდება 
ბიკნ მობიკნა, მობიკნის 

ბილბით აბილბითეფს 

ბილიკ აბილიკება, გადააბილიკეფს, ეიბილიკეფს ჩოუბილიკეფს, წოუ"”ბ-ლიკეფს 
ბირ გადაბირული 

ბიწნ აბიწნის 
ბიწყ გადააბიწყეფს 

ბიჯგ დეიბიჯგეფს „ 
ბლიატ გამობლიატებული 

ბლიკ გაბლიკდება, გაბლიკებული 
ბლიკვ გაბლიკვდება 
ბლიტ იბლიტება 

ბლიწკნ აბლიწკნავს 

ბლის გაბლიხებული, გაბლიხთება, ეიბლიხება 

ბლოჟ ეებლოჟება 
ბლუდუნ დაბლუდუნოფს 
ბ(ა)მ გადაბმული, გასაბმელი, საბმული 
ბნ დოუბნეველი, დოუბნევს, საბნიელი 

ბნისკნ დაბნისკნილი 

ბობორაჯ გაბობორაჯებული 
ბოდიშ მოუბოდიშეფს, მოუბოდიშნეფს 

ბოთე აბოთებული 
ბოლიარ დაბოლიაროფს 

ბორბაშ გადაბორბაშებული 

ბორბოშ აბორბოშებული 
ბორშოშ აბორშოშდება 

ბორჩალ აბორჩალეფს 

ბორცვ ამობორცვილი 

ზორჯგლ ეებორჯგლება 
ბორჯილ ეებორჯილება 

ბორჯლ ებორჯლება 

ბოტ ბოტოფს, იბოტეფს (ფეხს) 
ბოლო დაბოღოებული 

ბოჩელიკ აბოჩელიკეფს 

ბოჩნია დაბოჩნიაოფს 

ბოხ დოუბოზთება 

ბოხირ გაბოხირდება 

ბჟინ გადაბუინდება



ბჟირ გადაბქირდება 

ბრალ აბრალის 

ბრაწ გადაბრაწვა 

ბრელო გააბრელოეფს, გაბრელოება, გასაბრელოეებელი 
ბრეტ შებრეტილი 
ბრიგნ შებრიგნილი, შებრიგნის 
ბრმა დაბრმავება 
ბროგინ აბროგინდება 

ბროლ-ავ აბროლავეფს 
ბროსიალ აბროსიალეფს, დაბროსიალოფს 

ბრუტუნ გამობრუტუნებული 
ბრძნ შემობრძნილი 

ბუ აბუებული 
ბუგე აბუგეფს, შეაბუგეფს, შებუგებული 
ბუდარ ბუდაროფს, დაბუდრება, დაბუდრებული 

ბუდნ დაბუდნის 

ბუნგ მეიბუნგება 

ბუნჩია იბუნჩიავეფს 

ბუნჩო მოაბუნჩოეფს 

ბუჟუნ გაბუჟუნებული 
ბურან გაბურანებული 
ბურბურ || ბურბულ მობურბურება, მოუბურბურეფს. მოუბურბულეფს, უბურბე 

ლეფს 
ბურდნ გეიბურდნება 
ბურკალ ბურკალოფს 

ბურღ გაბურღული 
ბურჩქ გაბურჩქნის 

ბურძაჟ ბურძაყოფს 

ბურპალ აბურჭალეფს, ბურჭალა, ბურჭალობა, ბურჭალოფს, საბურჭქალო 

ბუხსკნ დაბუსკნული 
აუსუნ გაბუსუნდება, გაბუსუნებული, დაბუსუნებული, ჩაბუსუნდება 

ბუტ დაბუტელი 
ბუქ შებუქული 
ბუღა გაბუღავებული 
ბუშტ აბუშტოობა 

ბუჩნია იბუჩნიავეფს 

ბუც-ავ აბუცავება, ოუბუცავეფს 
ბუხარ იბუხრეფს, უბუზრეფს 

ბუხუხ დააბუხუხულავეფს, დაბუხუხულავებული 
ბუჯარ ბუჯაროფს 
ბღაჭურ ჩამობღაჭურდება 

ბღოლ მობღოლავს 

ბღორკ იბღორკება 

ბღუნჩ მეიბღუნჩება 

ბძგალ დაბძგალული 

ბჭობ გაბჭობილი 

ბვორ იბჭორებს 
ბჭორიკანა ბჭორიკანოფს



გ“ 

გ გოუგებელი 
გალა აგალავს, აგალვა, ასაგალავი, მოგალავს, მოგალვა, ოუგალავი 

განძ ჩაგანხძული 

გეზ მიგეზებული, მოგეზებული 

გენძერ გეიგენძრება 

გერმ გაგერმის 

გ(ა)ვ გადაგვის 

გვამ გამოგვამავს, იგვამება 
გვანძლ იგვანძლება 

გვარვალ || გვარგვალ დაგვარვალება, მოოგვარგვალეფს 
გვერგვ გამოგვერგვამს 
გვრაშნ დეიგვრაშნის 

გვრიტ | გვრიტნ გაგვრიტნილი, გაგვრიტული, გვრიტნის. დაგვირტნის 
გვრიშნ გაგვრიშნის, გვრიშნის 

გზირ გაუგზირდება 

გზ(ი)ნ იგზნოფს 

გლაგნ ამოგლაგნის 

გლინ აგლიაება, გლინავს, ოუგლინდება, უგლინავს 

გლუწ-ინ აგლუწინდება, აგლუწინებული 
გლუხ გაგლუხვა, გეიგლუხება, მოაგლუხეფს 
გნ აგნებია, გამგნე 

გნარ ეგნარება 

გნაწ გააწავს 

გნილ გნილავს 

გოგილდ დაგოგილდება, შეაგოგილდეფს 

გომ-იერ შეაგომიერეფს 

გორგოსალ დააგორგოსალეფს, დაგორგოსალება 

გორვალ დააგორვალეფს, დაგორგალება, წააგორვალეფს, წაგორვალება 
გოხ გადაგოხილი 

გრიგ(ალ გადაგრიგლული, მოგრიგლაეს, შამოგრიგლამს 
გუგულა მოგუგულავებული 

ამო ავს, გაძო, ა, · 

გულისხმა ჩოუგულისხმდება გამოგულული, დაგულავს 
ისჭირ მეი ისჭირეფს, 

აია ივე ს პირეფ მოგულისჭირება 

გუნგრავ აგუნგრავეფს 

გუნგრუშ დოუგუნგრუშეფს 
გურგულ მოგურგულდება 
გუფთ(ა) აგუფთავს, დაგუფთული 

გძალ აღგძალავს 

დაინ მოდაინებული 
დარ დეედარება 

დარდ უდარდავი, უდარდული 
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დან დეედანება 

დგვლემ დგვლემს 
დე(ე) დეოფს 
დებ შამოღებული 
დენ გადენილი, გადენის 

დვლიფ დვლიფავს 
დიდრაჯ გადიდრაჯდება, გადიდრაჯება, გადიდრაჯებული 
დოდგმან დოდგმანოფს 

დონდორ ამოდონდორებული 

დორგიზ ადორგიზეფს, დადორგიზოფს 

დოყ ადოყდება, ადოყებული 
დღაშმშ გადღაშული 

დღვენჩ გადღვენჩილი 
დღლამუზ ადღლამუზებული 
დღუ გადღუვდება 

ვ 

ვალ გადასავალი, მონავლებულა 

ველაკ გაველაკდება, გაველაკებული 
ვცელ ავცელეფს 
ვიდ გევიდა (ხმა) 

% 

ზ%აბაკ დაზაბაკებული, დოუზაბაკდება 

ზათ-იან აზათიანდება 

%ამ იზმონან 

%არდ აზრდის, იღზრდება 

%ევ აზევა, აზევული, აუზევს, გადაზევს, გამოუზეეს, დეიზევს, იზევა, იზევს, მი- 
ზევს-მოზევს 

%ეზ იზეზება 

%ენაქ(ა)რ ამეიზენაქრეფს 

შზ%ენტ გაზენტილი 
ზიაზ აზიაზდება, აზიაზებული, ზიაზობენ 

ზ%ზიაქ ააზიაქეფს 

%იგ ამოზაევგვა, ამოზიგული, ზიგავს, მოზიგვა, შემოზიგული 

ზიდ-ულ ზიდულოფს 
%იზინ აზიზი5დება, გაზიზინებელი 

ზინტ შეზინტული 
%ნ6(ე) აზნევეფს დაზნეული, დეიზნის 

ზოდ გააზოდეფს, გადაზოდილი 

ზუზ მიიზუზება 

ზ%უკ ჩამოზუკული 
%ზულ მოიზულეფს, მოზულება 
ზუნზღ დაზუნზღული, ზუნზღავს 

%ურავ აზურავდება, აზურავებული, გააზურავეფს. დაზურაოფს 

ზურგ შეზურგელებული 
სღმურდ ზღმურდამს 

537



თავთავის დათავთავისდებიან 

თავსცემა ათავსცემეფს 

თავხელ მიითავხელეფს, მოათავხელეფს, მოთავზხელება 

თაკრ მიითაკრავს, მოთაკრავს, მოთაკვრა 

თანახმა დეეთანახმება, დეითანახმეფს, ”შეეთანახმება, შეთანახმთება, შეთანახმება. 

თარან გათარანებული 

თარგმან დაათარგმანეფს 

თარგულ გადაათარგულეფს, გადათარგულება 

თარკილ თარკილოფს, ითარკილეფს 

თასმა დათასმავს 

თალ გამოთაღული 

თაფ მოთაფამს 

თეგ ამოათეგიეფს 

თეთქვ გამოთეთქვილი 

თენგ ამოთენგავს 

თერძ ათერძავს 

თეძ ათეძაეს, ათეძვა 

თვისთვის გათვისთვისება 

თლანგ გათლანგავს 

თორკილ გადათორკილება, გადუთორკილდება, წათორკილება, წეეთორკილება 

თრიანქ დათრიანქთება 

თუშ მოთუშამს, მოთუშვა 

თფენ-ილ თფენილოფს 

თფ-უნ ითფუნარეფს 

თქვაფ გათქვაფული 
თქირ თქირავს 

'თქლიმ ითქლიმება 
თხიზ მოთხიზამს, მოთხიზვა 

თხოვ გათხოვებული, გამოთხოვებული, გასათხოვებელი 

თხოვილ თხოვილოფს, ითხოვლეფს 

თხრობ(ა) ეთხრობია, უთხრობია 

ი 

იანტრ აიანტრეფს 

იმის დეიმისეფს 

ინტერეს ჩეინტერესთება 

კ 

კავ კაოფს, მოკავება 

კაიდღე იკაიდღეოს 
კალთა მოაკალთავეფს, მოკალთაგება, შეაკალთავეფს, შამეიკალთავეფს 
კალიფ ააკალიფეფს, ეიკალიფეფს, ჩააკალიფეფს, ჩაკალიფება, ჩაკალიფებული, ჩა- 

საკალიფებელი, ჩოუკალიფეფს 
კალ(ამ) გამოკალმა, გამოკალმამს, მოკალმული 
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კან გადაკანავს (თავს) 

კანკლ გაკანკლამს, გაკანკლული, გამოკანკლული 
კაპკაპ აკაპკაპეფს, უკაპკაპოფს 
კაპნ გადიკაპნის (თავს) 

კაპტო დეიკაპტოეფს 
კარ გააკარეფს, გადაკარება, გადიკარეფს, გედიკარეფს 

კარქ გააკარქულეფს 
კარწახს ამეიკარწახეფს 

კახკას მოკასკასებული 

კასპ აკასპამს 

კატ დაკატტება 
კაშრ გამოკაშრული 

კაც გამკაცებული 
კიკილა კეკელაოფს 
კემს დეიკემსება 
კენქე დაკენჭამს 
ჰეც შეკეცილი 
კვაბუ დაკვაბეული 
კვალ გადაკვალავს, დააკვალიანეფს, დააკვლევს, დაკვალავს, შეკვალავს 
კვანჩხ მოკვანჩხამს 

კვანწ მოკვანწული 
კვარ მოკვარამს 
კვასკვას კვასკვასოფს 

კვატაბზუა კვატაბზუაოფს 

კვდინ-არ იკვდინარეფს 

კვეთ სამკვეთო, სამკვეთლო 
„კვერ გასაკვერი, კვერავს, მეიკვერება, მოკვერვა, ჩეიკვერება 
კვინტრიშ || კვინტრის კვინტრიშოფს || კვინტრიხოფს 

კვირ შეკვირდება 

კვირტ დაკვირტავს, დაკვირტვა, დაკვირტული 
კვისინ კვისინოფს 

კვიტირ დაკვიტირავებული 

კვიტნ გაკვიტნული 
კვიწიალ დააკვიწიალეფს, შეკვიწიალდება 
კვეტინ იკვტინეფს 
კიალ შეაკიალეფს 
კიბ ჩაკიბული 

კიდ აკიდებული, გაღასაკიღელი, გადასაკიდი, კიდულოფს, ჩეეკიდება, საკიდელი 
კიზილ შეაკიზილეფს 

კიზინ მოაკიზინეფს, მოკიზინება 
კილაო%ნ კილაოზნობა, კილაოზნოფს 

კინდალ დაკინდალოფს 

კინწ ჩამეეკინწება 
კინწ-იალ მოკინწიალდება, საკინწიალო 

კირ გაკირვა, დაკირავს 

კირკაჟ გაკირკაქებული 
კირჩხალ გაკირჩხალებული 
კირცხ |, კირცხლ გაკირცხლავს, გაკირცხამს. გამკირცხველი 
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კირწ ჩაკირწული 

კისერ მოკისრვა, წაკისრავს 
კიტალ მეეკიტალება, მოკიტალება 

კიწნ გაკიწნის 
კიხ დეიკიხება 
კლარტ გადაკლარტამს, დეიკლარტება 

კლერტ გადაკლერტამს, გადაკლერტილი 
კლიბ გადაკლიბული 
კლინ დაკლინებული 
კმ იკმევს 
კნაპ გამოკნაპული 

კნაჭ კნაჭავს, ნაკნაჭი 

კნეპ გაკნეპს 

კოდ ნაკოდი 

კოზ გამოუკოზებელი 

კოლ დაკოლავს 
კომპლ იკომპლება 

კონ აკონვა, მიაკონავს, მიკონვა, მოკონავს, მოკონვა, შეკონის 
კოპ ამოკოპავს, დაკოპავს, დაკოპილი 

კოპიტ გამოკოპიტება 

კორდ გაკორდებული, იკორდეფს 
კორღ(ა)ნ შამოკორღნის, შამოკორღვნილი 

კორჩხალ დაკორჩხლილი 
კოტორ გადაკოტრილი, დაკოტრავს 

კოწიაწ დაკოწიაწდება, ეკოწიაწება 

კოვ შეუკოჭამს 
კოზ დაკოხავს 
კოხინჯ იკოხინჯება 

კრასნ მიკრახნილი 

კრეფ საკრეფელი 
კრიაზ კრიახოფს 

კუბზ ღეიკუბზება 
კუნკრუხ წაკუნკრუხთება 

კურკუზ შეკურკუზებული 
კურნალ განკურნალდება 

კუს გამოკუსავს 
კუსხ გამოკუსხამს, გამოკუსხული 

კუტალ მეეკუტალება, მეიკუტალეფს, მოკუტალება 
კუპ გადაკუპული, გაკუქავს 
კუს ჩაკუხული 

ლ მიელის 
ლაბ გალაბიანდება, ჩალაბული 

ლაგაზ გალაგაზდება, გალაგაზებული, ლაგაზდება 

ლავანდ წოულავანდეფს 
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ლალ გეელალება 
ლამუნ ულამუხეფს 

ლანძღ გოულანიღელი, შემეელანძღება 
ლაფ ოულაფამს 

ლანჯ გალანჯავს, გალანჯული, გეილანჯება, დალანჯული, შელანჯეული 

ლარპ დალარჭული 
ლასტ მოლასტული, ჩალასტული 
ლაფ ოულაფავს 

ლაღ გალაღდება, მოლაღდება 
ლაღანდარა ალაღანდარავეფს, ლაღანდაროფს 

ლაზრ გადალახრაბს 

ლევ ელევნება 
ლეკ წეილეკება, მოლეკვა 
ლეკვ მიილეკვეფს 
ლემ გაღალეძვა, გადალეშილი, გალეშებული 
ლეზმტ(ეჯ)რ დალეზტრავს, დალემტრილი 
ლეს ჩეილეხება 

ლიკ გალიკღება 
ლიშ(ა)ნ ღალიძეული 

ლიშკინ გალიპკინებული 

ლიზ გამოლიხავ, დალიხული, მეელიხება, მოლიხავს, მოლიხვა, ჩალიხული 

ლოგინ დეილოგინეფს 
ლოდ დალოდვილი 

ლომ ალომეფს 

ლოპ-ავ ალოჰავება, ალოპავებული, გალოპოებული, ლოპავობა 

ლოპრ გადალოპრილი 
ლორ დალორავს 

ლორთ გალოოთვილი 

ლოქ მოლოქავს 

ლუგ გალუგებული 
ლუზნ დეილუსხიება 
ლულ ჩალულავს 
ლუყლუჟყ ილუყლუყეფს 
ლუყურტ გალუყურტტება 

მაგიორ უმაგიორეფს 

მაკ(ე) მაკულოფს, უმაკური, უმაკინარო 
მამჭინე შეემამჭინება, მომამჭინება 

მარაგ-ინ გამარაგინებული 

მარგლ გამარგლავს, მარგლის 

მარჯ მარჯოფს 

მაღვ უმაღვეფს 
მაღლობ მაღლოფს 
მაშმაშ ამაშვაშებული, მაშმაშოფს, მიამაშმაშეფს 

მაშნ გადამაშნის, მიმაშნავს, მიმაშვნა, მომაშნავს, მომაშვნა, სამაშნი, სამაშნავი, წა– 

მაშნავს 
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მაძუგ ჩამაძუგებული 

მაწაკ დამაწაკებული 
მახ დამახავს, წამახვა, წამახვული, წოუმახავს 
მახარობ(ე)ლ მოამახარობლეფს 

მბ გამბმული გამბულა, სამბული 

მბ-ებ ეუმბება 

მბილ მბილავს, მომბილავს, ნამბილარი 

მგვან მოამგვანეფს, მომგვანება 

მგუნ გაამგუნეფს 
მდღე გამდღეული 
მეს(ე)რ ამესრავს, ამესრვა, შამომესრამს 

მეტ გამეტე, მეტულოფს 
მეშნ გადამეშნილი 

მზად ამზადის 

მზირ გაუმზირდება 

მზღრიკ იმზღრიკება 
მთავრ სამთავრავი, წეიმთავრება 

მთქვირ ამთქვირებული 

მთქვლ-ევ იმთქვლევა, მეიმთქვლევა, მომთქვლევა 
მინდ მინდავს 
მის დეიმისეფს 
მიწ(ა) დამიწნილი, მომიწნავს, მომიწვნა, მომიწნული 

მიწყ წეიმიწყება 
მკ ნამკალი, ჩოუმკელი 

მკატ დამკატული 
მკაც გამკაცებული 
მკვლელ ჩამკვლელებული 
მკურნალ გამკურნალდება 

მნიშვნ დამიიშვნეულათ 

მოკეთ(ე) დამოკეთდება 

მორ დამორავს 
მორად ამორადეფს, გაამორადეფს, გამორადება 

მორედ გაამორედეფს, გამორედება 
მორნ გამორნობილი 

მოროდ გამოროდება 

მორჩ გამორჩავს, გამორჩვა, მორჩვა 
მორჩილ შემორჩილება 
მორჩნ გამომორჩნა, გამორჩნა, გამორჩნის, დამორჩნის 

მოცნ მოამოცნიეფს, მომოცნა 
მოხვ წამოხვა, წამოხვამს 
მს დამსილი 
მსიორ დამსიორდება, დამსიორებული 
მსხილ დეიმსხილება 
მსხრიკ დამსხრიკული 

მუდრ შემუდრული 
მუ%ნ მომუზნის 

მუნათ ამუნათეფს 

მუქარ(ა) ემუქრის 
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მუქთ უმუქთეფს 
მქვრივ იმქვრივეფს 
მშვიდ შეუმშვიდდება, ჩამეემშვიდობება 
მშნ-ევ შემშნეული 

მშულ იმშუღება 
მცირ(ე) დაამცირავეფს 
მცნაურ ემცნაურება 

მცნ-ევ ამცნეეს, მიამცნევს, მიმცნევა, უმცნევს, შეამცნევს 
მძრას ამძრახეფს 

მძუ უმძუეფს 
მწარ(ე) ამწარის, დაამწარის 

მწთალ გეიმწთალეფს 
მწუბრ იმწუზრეფს 

მჭახ ამჭახეფს 

მჭმელ იმჭმელეფს, მჭქმელოფს 
მჭყვლ-ევ მოამჭყვლეეს 
მპყვრ-ევ ემჭყვრევა 
მხარ დასამზარი, დასამხრისი 

მხლ-ევ წეიმზლევა 
მხობ შიმხობილი 

მჯახ დამჯახული 

ნ ენა 
ნაბ-ულ დანაბული|| დანაბულებული 

ნაგიერ ჩამონაგიერება 
ნადგურ მოანადგურეფს, მონადგურება 

ნადირ ჩამონადირება 

ნაკ დანაკამს, დანაკული, ნაკიანი 
ნამბილარ დანამბილარებული 
ნამბულ დანამბულდება, დანამბულებული 

ნამდვილ დეინამდვილეფს 
ნარ ინარება 
ნარბილ გაანარბილეფს, განარბილარება | განარბილება, განარბილარებული, განარ- 

ბილდება, დაანარბილეფს, დანარბილდება 

ნარდიშ ინარდიშეფს 

ნაფენ დაანაფენეფს 

ნაფუძ(ა)რ განაფუძრდება 

ნაქრ ამონაქრამს, ნაქრაეს 

ნაღრიბალ დანაღრიბალებული 

ნაშაურ დაანაშაურეფს, დანაშაური 

წაცვ(აელ დანაცვლება, დოუნაცვლავს 
ნაწყენ ინაწყენეფს, შენაწყენება 
ნაჭ განაჭავს, განაჭვა, დანაჭამს, ნაჭავს 

ნაზ დეინახულეფს, ინახება, მოსანახავი, შენახილი 

ნახმელარ გაანახმელარეფს 
ნდომ მონდომა, მონდომილი 
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§5ებ ჩანებამს 

ნება დეი:ეაბიეფს 

ნებალ დახებლული 

ნებიერ გახებიერებული 

ნედლ იიედლეფს, ნედლოფს 
ნეკ დაზეკავს, დაბეკვა, დანეკილი 
ნეკრ წეენეკრება, წეინეკრიავეფს 
ხელ გაახელეფს 
ნთავრ აათავრეფს, დანთარებული 

ნიადაგ განიადაგებული 
ნიავ ამეინიავეფს, განიავება 

ნიაც ეიპიაცეფს 

ნიორ-წყალ განიორწყლებული 

ნიქვთ || ნუუვთ უნიქეთეფს || უნუქეთეფს 
ნიჩ(ა)ბ უნიჩბეფს 

ნიპ გადააიჯება, გამონიჭებული, მიანიპჭეფს 

ნკ მოსახკელი 
ნკობ <ეაკობილი 

ნოჟ ნოყავს 

ნოშ(ო) მონოშავს, მონოშვა 

ნოშრ ამონოშრამს 
ნს გააასეფს 

ნსახურ დეინსახურეფს 

ნტოვ ენტოვება 

ნუკ ენუკება 
ნუკრ განუკრული, დეინუკრავს, დეინუკრება, ჩეინუკრება 
ნღერ ინღერის 

ნღოლოინ ანღოლოინეფს 
ნჩერო დეინჩეროვეფს 

ნჩნ-ევ ჩანჩნეული 

ნცარ შენცარებული 

ნწყ ენწყობა 
ნჭქუხ მონჭქუხული 
ნხელ გაანხელს 

ოთს წაოთხდება 

ოთხფეხ დააოთხფეზეფს, დაოთხფეხება 

ოთხყურ დაოთხყურებული 

ოწკლ ეონკლება 
ორტაბახ გაორტაბახებული 

ოტ დაოტდება, დაოტება 

ოშ აოშავს, აოშვა, აოშვილი 

ოჩან დეიოჩნეფს 

ოცნ გაოცნებული 
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პაპაჭჯურ ეპაპაჯურება 

პარჭიკ ჩააპარჭიკეფს 

პელპუწ დააპელპუწეფს 
პერ მოპერავს 
პირ გამოპირვა 

პირად აპირადეფს, გააპირადეფს, გაპირადება 

პიტ მოპიტავს, მოპიტვა 
პიტონიკ დააპიტონიკეფს 

პლან გაპლანავს, გაპლანეა, დაპლანავს 
პლაწ წეიპლაწება 

პლუჟყნ იპლუყნება 
პოპოჩ აპოპოჩეფს 

პორჭიკ ეპორჭიკება, შეაპორქიკეფს, შეპორჭიკება 

პორქუინ აპორჭყინღება 

პოტნ დაუპოტნის 

პტყვე ღაა'ტყვევეფს 
პურ ეპურება 

პურტყვ გაპურტყეტება 
პურტყნ გაპურტყნის 

პუ16 მოპუპაის, მოპეჭნა, ჰუჭქნიაოფს 
პჟ(აე)რ პვროფს 

პწკრივ მოპწკრივებული 
პვობ გაპჭობილი 

პვუვრ-ევ აპჭყვრევს 

ჟ(ა)მ მოჟმიერდება, უჟმური ფწვიმა) 

ჟარ მოჟარელი 

ჟენტ იჟენტება 
ჟიჟვ გაჟიჟვდება 
ჟიჟინ გადაჟიჟინებული 
ჟღენტ გაქღენტილი 
უღუტ დაქღუტამს 

რაგვ მორაგვაეს 
რაფ წოურაფამს 

რგეშ გოურგეშელი, დოურგეშელი 
რეკ გარეკავს, გარეკვა, სარეკი, სარეკელა, წარეკამს, წარეკეა, წოურეკამს 

რეტ გარეტდება 
რეშ დარეშაეს, დარეშილი, მირეშ-მორეშავს, წამორეშავს, ჩარეშილი 

რეცხ სარცხი, სარცხელი 

რეს(ვ) მირეხ-მორეხევავს, რეხვაეს, რეხვა, სარეხვი 

რთომ შერთომა 

რთაკილ ერთაკილება 
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რთველ მეირთველიერეფს, ნართვლები, ჩეირთვლეფს 
რთვიან გადირთვიანეფს 
რთქმევ გადართქმევა 

რიალ მირიალებული, მორიალდება 

რიგ დარიგება, მორიგება, მოურიგეფს 

რიგნ დაარიგნებს, დარიგნება 

რიდ შერიდებული, შერიდოვებული, შეერიდება 

რიკ გაარიკავეფს 
რიკნ გარიკნილი 
რილო გარილოვდება, გარილოვებული 

რიუ არიყავს 
რიხნ მორიხნილი 

რკვევ დაარკვევს, სარკვევი, სარკვეველა, წაარკვევს, წარკვევა 
რნ მორნებული 

როკ გოუროკნელი 
როფ წაროფვა 
როქკ მოროჭკეილი, როჭქკიანი 

რს არსოფს 
რსხვლ(ა) გამორსხვლამს 

რუსუნატ ოურუსუნატტება 

რუწ გარუწავს, მორუწავს, მორუწვა, მორუწული 
რქვიან გადაარქვიანეფს, გადარქვიანება 

რყვირყვიტ მეერყვირყვიტება 
რჩ-ევ გარჩევა 

რცხოვ(ეე)ლ შეირცხოვლეფს 
რწმაწნ დეირწმაწნება 

რწპელ დარწპელავს, დარწპელვა, ნარწპელი | ნარწპელავი, სარწპელავი 
რწყ მეირწყეება, მორწყვა, ურწყავი 

რწყულ არწყულეფს, ნარწყული 
რჯ მირჯილი 

საგ ჩასაგავს, ჩოუსაგამს, ჩასაგვული 

სადეგ | სადექ გამეისადეგეფს || გამოისადექეფს, ისადეგეფს 
ხადილ ნასადილარი 
საზიზღ(ა)რ ესაზიზღრება 

სათ(უ)ო ესათოება 

საკ დასაკული 

საკლის ესაკლისება, მოისაკლისეფს, მოსაკლისება, საკლისოფს 

სამაგის გეისამაგისეფს, მოასამაგისეფს, მოსამაგისება 

სამ(ა)ნ დასამნამს 
სამარგიხ მოასამარგისეფს 

ხსამყურ დასამყურდება 

სამწვერ ამოასამწვერეფს 

სანათ წოუსანათეფს 

სანგლ წასანგლამს 

სანსლ გადისანსლება 
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საოთ გასაოთებული 
საპან(ე) დაასაპანეფს, დასაპანავებული 
სარ მოსარავს, მოსარვა, შესარავს 
სარგალ მოასარგალეფს, მოსარგალება 
ხარხალ | სარსვალ გამოსარსალებული | გამოსარსვალებული 

სარტყ(ეს)ლ დასარტყლამს 

სარჩ(ე)ლ ეესარჩლება 

სარჩულ დოუსარჩულეფს 

სარჯ დასარჯული 
სასირცზვ ესასირცხვება 

საქმ(ე) მოსაქმური 
საჟ(ი) ისაყავეფს 
საძრახის საძრახისოფს 
სახლიკაც შეუსახლიკაცდება 
სახრ გასახრამს 
საჯ უსაჯამს 

სევ გაასევიეფს 
სვენ დოუსვენარი, სვენოფს 
სვეტ მიასვეტამს 

ხსვინტრ ასვინტრამს 
ხვლინტ სვლინტამს 
სთვენ მოასთვენს, მოსთვენა 

სიან უსიანეფს 
სიას ასიასეფს 
სიახლოვე დასიახლოვებული, დოუსიახლოვდება, ესიახლოვება 

სილ(ა) შამოსილამს, შესილავებული, შესილავს 

სინათლ(ე) გაასინათლეფს 

სირსვ(ალ ამოსირსელამს, მოსირსვლავს, მოსირსვლა 
სისაწყლე ისისაწყლეფს 

სიძ(ე) შამოსიძდება 

სკამუვ მეისკამუჭეფს 
სკმევ(ა) უსკვამს 

სლაპ დასლაპამს 
სმასნ დოუსმასნის, მოსმასნის, მოსმასნილი 

ხრ-ებ მოსრებული 

სრეს ამოსრესილი 

ხტ შესტება 

სტუ(მ)არ გასასტურებელი, შეისტურეფს 
სუკ დასუკული 
სულ დასულავს, დასულვა, სასულე 
სულთ მოსულთავს 

სულთუს მოასულთუხეფს, მოსულთუხება 

სულთქმა ისულთქმეფს, მოსულთქმამს, სუ'ლთქმავს 

სუნგ დასუნგავს 

სუნგ(ა)ლ გეისუნგლება, მოსუნგლავს, ჩეისუნგლება 
სუნდრ გეისუნდრება 

სუნთქმლ(ა) ამეისუნთქმლეფს 
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სუნტრ აესუნტრება 

სურან დასურსაული 

სურსუმალ ძოსურსემალდება, მოსურსუმალება 

სუსხუნ მოსესხუნოფს 

სწრაფ დასწოაფავს, შამოსწრაფებული 

სხავ სხავის : 
სსელ დაა-ხდინა, დასხედილი, შამეესხდებიან, შამოსხედილი, 

სხვა გამსხვავება 

სზიპ ეესხიპება 

სხლეტ გაახლეტს, მოსხლეტილი, მოუსხლეტელი 
სსმ(ა) მოსასხმელი, მომსხმიერი 

სხმარტალ გასხმარტალდება 

სხურ მოასსცრეფს, მოსხურება (ვენახისა) 

ტ 

ტაკ ესტაკა 

ტან ატანალი, გეიტანა (ფეხმა), ტანოფს, ტანულოფს, წამტანი 

ტატ ატატული 
ტაც მოტაცილი 
ტასტ ჩატახტული 

ტვლიპნ გეიტვლიპნება 

ტილო ატილოეეფს, დღაატილოვეფს, დღატილოება 
ტკბილ მოტკბილამს, სატკბილე 

ტკვარცალ გედიტკვარცალეფს 
ტკოფ დატკოფილი 
ტკუნ უტკუნეფს 
ტკუც დეეტკეცება 
ტლიზნ ჩეიტლიხნება 
ტლოგნ გატლოგნილი 

ტოვ ატოვიეფს, დატოვს, დატოვილი 
ტოკ სატოკავი 
ტონტორიკ შამოტონტორიკებული 

ტოპიტნ დოუტოპიტნის 
ტოპტვინ დატოპტვინებული 

ტოტ უსტოტინეფს 
ტპორ შეტპორილი 

ტყლაპუნ მიტყლაპუნოფს 
ტყლიპნ გამატყლიპნილი 

ტყუპ დატყუპული 

უბ(ა)რ ეუბრება 

უგნურ გადაუგნურდება 
უკანასკნელ გაუკანასკნელება 

უკუმენჩხ ეუკუმენჩხება 

უმხზრულ გააუმხრულეფს 
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ურიდ დაურიდული 
ურმეულ || ურმოულ აურმეულეფს, დააურმეულეფს, დაურმოულებული, ურმეული 
უღელ დაუღლული 
უცხოფ(ე)რ ეუცხოფრება 

უხამს დაუხამსებული 

ფათარ მოფათარებული 
ფათარაკ დაფათარაკტება 

ფალ დაფალამს 
ფალმანდ დააფალმანდეფს 
ფანფალ აფანფალდება 

ფარდღილ დოუფარდილეფს, მოსაფარდილებელის მოუფარდილეფს, მოფარდილება 

ფარეტ დაფარეტებული 
ფარფუშ ეფარფუშება 

ფარქიზ ფარქიზოფს 

ფარცახ გაფარცახებული 

ფარცუს დაფარცუხოფს 

ფაფ წამოფაფული 
ფაქ გადაფაქული, გადმოფაქული 
ფაქვ გადმოაფაქვეფს, გადმოფაქვებული, ეფაქვება, ჩამოიფაქვამს 
ფაღრიალ დაფაღრიალებული 

ფაშ დაფაშდღება, დაფაშება 

ფაჩატურ გაფაჩატურდება 

ფაჩბარიკ გაფაჩხარიკდება 

ფაბ შეეფახება 

ფახვ ეფახვება, ჩეიფახვება 

ფელ დაფელამს 
ფელანგ დააფელანგეფს 
ფენ დაანაფებეფს, ნაფენი, საფენალი, საფენელი, ფენია 
ფენთს წაფენთხამს 

ფენჩხ გეიფენჩხება 

ფერ აფერდღება, აფერებული, საფერი, საფერე, შეფეროფს 
ფერთქალ ფერთქალოფს, ფერთქლობა 

ფერჩს გადაფერჩხამს 

ფერს | ფერხნ საფერხელი, საფერხული, უფერხულეფს, ჩაიფერზნეფს, ჩაფერხნება 

ფესხსო დააფესოეფს, დაფესოება, ჩაფესოება 

ფესტაკ აფესტაკეფს 
ფეშ დაფეშვილი 
ფეშსხ ჩამოაფეშხავეფს 

ფეციან გაფეციანდება 

ფთქიალ გამოფთქიალებული 

ფილ დაფილამს, დაფილული, მიაფილავს 

ფირჩს გადიფირჩხება 

ფირცხ აფირცხეფს 

ფიცხ გაფიცხთება 

ფოთ(ო)ლ გაფოთლავს 
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ფოთქ გამოიფოთქამს 

ფოლიკ ეეფოლიკება 
ფოლორც გაფოლორცებული 
ფოლზვ დაფოლხვთება, დაფოლხვილი, დაფოლხვებული 

ფორიალ ფორიალოფს 

ფორჟალ აფორჟალეფს, ფორჟალოფს 
ფორჩალ აფორჩალეფს 

ფორჯალ დაფორჯალოფს, ფორჯალოფს 

ფორჯილ ააფორჯილეფს 
ფოსო შამოფოსოვდება, შამოფოსოვება 

ფოქვ ეფოქეება 
ფოლო დოუფოღოვდება 
ფოშიალ დაფოშიალოფს, მოფოშიალოფს 

ფოც გაფოცებული, გაფოცთება 
ფოხოლ მიაფოხოლეფს, მიფოსოლება 
ფრიალ წამოაფრიალეფს 

ფუზ ეიფუზება 
ფულ მიიფულება, მიფულვა 
ფუნ საფუნებელი 

ფუმფლ აფუმფლული 
ფუნდრუკ აფუნდრუკებული 
ფუნთხლ გამოფუნთხლავს, გამოფუნთხვლა 

ფუნჩ გეიფუნჩება, დაფუნჩიავებული 
ფურ გამოიფურება 
ფურჩკნ გამოფურჩქნის, გაფურჩქნა, გაფურჩქნის 

ფურჩხსნ დაფურჩხნის 

ფუჩქნ გამოფუჩქნის 

ფჩხალ გაფჩხალული 
ფახვ(ენ) მეიფჩხვნის, მოფჩხვნა 

ფჩხილ შმშამოფჩხილამს 

ფცქვს-ევ აფცქვნევს 
ფხა დააფხავეფს, დღაფხავება, დაფხავებული 
ფხარკალ ფხარკალოფს 
ფხაკურ ფხაკუროფს 

ფხაქ საფხაჭი 
ფხორ ეფხორება, მიაფხორავს, მიფხორვა 

ჟ 

ჭან გაქანული 

ქანქლ გეიქანქლება 
ქანჩალ დააქანჩალეფს 

ქარ ამოქარებული 

ქარაფ დაქარაფებული 
ქარდ გაქარდული, დაქარდამს 

ქარიან დაქარიანდება 

ქაჭქ მიქაქული 
ქაქან შეუქაქანეფს 
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კაჩ საქაჩაო, საქაჩველი 

ქაც(ე) მოქაცული, შემოქაცამს 

ქ-ებ გამოქებული, გაქებული 
ქეზ მიქეზებული, აქეზიანეფს 

ჰქ(ე)ნ ამოქნილი, იმაექნა, იმექნა, ემეჭნები, მოქნის, შამეექნება 

ქვენაქ(ა)რ ამეიქვენაქრეფს 
ქვიტკ(ი)რ შამოსაქვიტკრავი, შამოქვიტკრამს, შამოქვიტკრული 
ქთამ მოქთამე 

ქიან აქიანეფს 

ქიაქ დაქიაქებული 
კილ გაქილვა, გედეიქილება 
ქილიკ გააქილიკეფს, გაქილიკება, უქილიკეფს 
ქიმურჯ წოუქიმურჯნეფს 

ქინდრ იქინდრება 

ქირდ იქირდება 

ქირჩიმალ აქირჩიმალება, ოუქირჩიმალეფს 

ქიქინ აქიქინეფს 

ქიშპ ჩაქიშპებული 
ქიჩმაჩ წოუქიჩმაჩეფს 

კიც I ქიცვ გაქიცავს || გაქიცვავს, გაქიცვა 
პლით დეიქლითავს 
ქლიტინ ექლიტინება, ქლიტინოფს 

ქმ(ნ)ა გამამქმედარი, იქმონენ, ქმედი 
ქ(ო)ნ აქყე, ექონებია, მოიქონიეფს, მოქონიება 

ჭქორქოლ ქორქოლოფს 

კოქოლ მოქოქოლიავებული 
კოშტ ექოშტება 

კოჩ აქოჩავს, გადააქოჩეფს, გადაქოჩილი 

ქოც მოუქოცაევს, მოქოცვა 

ქრიტინ მოქრიტინოფს, ქრიტინოფს 

კუბ აქუბავს, აქუბვა, გაქუბავს, გაქუბვა, გაქუბული, დაქუბავს, დაქუბეა, დაქუბუ- 
ლი, დეიქუბება, მოქუბავს, მოქუბვა, ქუბავს 

კუბულ გააქუბულავეფს, გაქუბულებული 
კულა დააქულავეფს 
ჰუნცურო დაქუნცურებული 
კურჭულ შამოქურქულოფს 
კურჩნ გამოქურჩნის, გამოქურჩნა, გაქურჩნის, გაქურჩნა 

კუფ ქუფავს 
კუჩმაჩ ქუჩმაჩობა, ქუჩმაჩოფს 

კუნნ ჩეიქუჩნება 

ქუჩუბ დაქუჩუჩთება 

ქუხს გადააქუხეფს, გადამქუხებელი. გადაქუხებული, გადაქუზთება 
კფ დაქფული, ქფამს, ქფილი 
196 დეექშნება 
კქშრუტნ დაქშრუტნული 
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ღანიაფ(ა) ღანიაფოფს 
ღანწ გადაღანწული 

ღარღატ გაღარღატებული 
ღარღილ დეიღარღილეფს, დოუღარღილეფს 
ღაღ დეიღაღება 
ღაწიწ დაღაწიწებული 
ღაპ ეღაჭუნება 
ღებ გასაღებლები 
ღებ(ა)რ გამოუღებრამს 

ღერძ დააღერძავეფს, დაღერძებული 
ღვეთ |I ღვენთ დეეღვეთება, ნაღვენთალი 
ღვერ გაღვერილი, გეიღვერება, დაღვერვა, 
ღვიერ დააღვიერეფს 
ღზ(აერდ იღზრდება 

ღიალ აღიაღებული, მოღიაღებული 

ღივ დაღივა 

ღილ შეღილული 
ღინკილ დაღინკილოფს 

ღინიტ დაღინიტოფს, საღინიტო 

ღინღილ ეღინღილება 
ღირს დაღირსებული 

ღონწიალ დაღონწიალოფს 

ღმერთ ეღმერთება 

ღნავ მიაღნავეფს 

ღონკილ ღონკილოფს 
ღონღარინც იღონღარინცეფს 

ღონჭიალ აღონჭიალეფს 

ღორ აღორიეფს 

ღოჯ გაღოჯილი, გეიღოჯება 
ღმუშნ მოღმუშნული 
ღრუნჩ ღრუნჩამს 

ღრუჩ დოუღრუჩთება 

ღრუჩუნ ღრუჩუნოფს 

ღუვ გაღუვდება, საღუებელი 
ღურთ დაღურთავს 

ღურღალ ღურღალოფს 
ღურშ ჩაღურშული 
ღუღ ჩაღუღული 
ღძალ მოღძალული 

ღჯალ ღჯალავს 

ყალუ აყალყული, იყალყება 
ჟან(ა) ყანოფს 

ყანთ(ა)რ გადმეიყანთრება, დაყანთრავს 
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ჟანტალ წაყანტალებული 
ჟარ აყრა, აყრის, გასაყარი,. გასაყარა, ნაყარი 

ყასპ აყასპამს 

ჟაფრ აყაფრული 
ჟაჟ ყაყტება 
ყელ მოყელავს, მოყელვა, მოყელილი 
ყენ საყენებელა, შეეყენება 
ჟვანტრ ჩამოყვანტრული 

ყჟვარ მოყვარე, უყვარია 

ჟვერ აყვერდება 
ჟვიანთ უყვიანთოფს 

ყვინტრ ეიყვინტრება 

ყვინცალ გადაყვინცალდება 
ჟვლიჩ გამოეყვლიჩება 
ყინ გაყინვებული 
ყინჩ იყინჩება, ყინჩვა 

ჟირჟაჟ გადაყირყაჟება 

ყჟლანტ ყლანტულოფს 
ყმაყოფილ ეყმაყოფილება 
ჟმენდ დაყმენდილი, ღეიყმენდება, ეყმენღება 
უოლ გადაყოლილებული, საყოლი, საყოლებელი, საყოლიებელი, უყოლი 
ყოჟმ იყოყმეფს, ყოყმოფს, შეყოყმდება 

ყრონჭ იყრონჭვება 

ჟუდ მიყუდული 
ყუდრ დაყუდრდება, დაყუდრებული, მეიყუდრეფს, საყუდარი 
ჟუთნ ეყუთნება 

ჟუმ დღაყუმებული 
ყუნტალ ყუნტალოფს 
ჟურ გადაყურული, გაყურიანდება, დაყურული, კუროფს, ჩამოკურული 
ჟურყუტ უყურყუტეფს 
ჟუყ აყუჟული 
უუჟყჟნ ყუვყნის 
უუყტ გაყუყტება 
უუჯ ჩაყუჯებული 

შ 

შანგ I შვანგ მოშანგავს, შვანგი 

შანშ(ა)ლ გაშანშლავს, მიშანშალ-მოშანშალოფს 

შარლატინ გაშარლატინებული 

შენ-ობ ნაშენობა 

შვალ დეიშვალება, შვალვა 

შვეტ გეეშვეტება, საშვეტი (სიონა) 

შვილ(ო) დაშვილოებული, საშვილაო 

შვინდილ გამეიშვინდილეფს. გამოშვინდილდება, პეიშვინდილეფს, 

შილ შილაოფს, შილაობა 

შკირ გამეეშკირება 

მოშვინდილებ.



შლანტ გამოშლანტამს 

შნო ეიშნოფს 
შობ საშობელი 
შოშინ ჩაშოშინდება 

შპ მოშპება 
შრუნტ დაშრუნტული 

შუადღ(ე) | შვადღე აშუადღეფს, მეიშვადღეფს 
შუღ იშუღება, მოშუღული 

შქერ დაშქერავს 
შხმარუნ აშზმარუნეფს 

შხუნ მოშხუნვა 

ჩაგირ მეიჩაგირეფს, უჩაგირეფს 

"ჩაგრ წაჩაგრავს 

ჩალა აჩალავს, აჩალული, მოჩალავს, მოჩალვა 

ჩანდალ წაჩანდალდება 

ჩარჩ დეიჩარჩება 

ჩახჩახ გამოჩახჩაზოფს 

ჩეკ გამოუჩეკს, წაჩეკვა 
ჩერგილ დააჩერგილეფს 
ჩერგნ დააჩერგნეფს, დაჩერგნება 

ჩერჩეტ მიაჩერჩეტეფს 

ჩეჩ დაჩეჩავს 

ჩეხ დაჩეხავს, დაჩეხვა, საჩეხი, საჩეხე 

ჩვანგ მოჩვანგული 

ჩვერ დეეჩვერება, მოჩვერამს, მოჩვერვა 

ჩიგნ ეეჩიგნება 

ჩიკნ დაჩიკნის 

"ჩინ ჩინებული 

ჩინდლ გაიჩინდლება 

ჩლატ გადეეჩლატება 
ჩლუტ მიიჩლუტება 

ჩმახ გაჩმახთება 

%#ნ განჩნევა, მიაჩნოდა 

ჩოვ დაჩოვა, მიჩოული, ნაჩოვი 

ჩორპოტ დაჩორპოტებული 
ჩოტილა | ჩოტალა ჩოტალაოფს 

ჩოხტ მოჩოსტამს, მოჩოხტილი 

ჩრუტუნ მიაჩრუტუნეფს 

ჩუგ შეჩუგული 
ჩუგნ ამოჩუგნული, ჩუგნის 

'ჩულ გაჩულავს, დაჩულავს 

ჩუმპ აჩუმპული 

ჩურ გაჩურული, ჩაჩურამს 

ჩურჩხ(ა)ლ ჩეიჩურჩხლება 

ჩუქ||ჩუქრ დააჩუქეფს, ეჩუქრება 
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ჩქეფ საჩქეფი 
ჩხაკ გაჩხაკავს, გაჩხაკვა, ჩხაკამს 
ჩხინკალ შეუჩხინკალეფს 
ჩხრეკ საჩხრეკი, საჩხრეკელი 

ც ესცა 
ცად უცადი, შამოუცდის 

ცავ წააცავეფს 
ც()ლ გაცლა. გაცლილი, გეეცლება, შეიცლის 
ც(ა)ნ ცნეური, ცნებიერი 

ცარ დაცარავს 

ცახ შამოცახვა 

ცელთ მეიცელთება, მოაცელთიეფს, მოცელთილი 

ცემ დაცემული 
ცენც დაცენცავს, დეიცენცება 
ცერცვ მოცერცვამს 

სეტ(ე)რ გაცეტრავს, წაცეტრავს, ცეტვრა, ცეტრავს 
ცეც გაცეცთება 
ცეხვ საცეხვი 
ცვ(ა)ლ მოცვლა 
ცვ(ე)თ მიცვთება, მოაცგთენს, შეცვთება, ცვთება 

ცთ აცთოფს, საცთობი, გამსაცთელი, მოსცთება 

ცილ აცილეეფს, მეიცილიეფს, მოცილიება 
ცინ გაცინილი, გაცინული 
ცირიბ წოუცირიბეფს 

ცირცვ ცირცვამს 
ცორ საცორავი 

ცურ საცურავი, საცურველა 
ცუცურაკ გააცუცურაკეფს 
ცქმატუნ გაცქმატუნდება 
ცხარან გაცხარანებული 

ცხეთ ეცხეთება 
ცხ(ე)რ მოუცხრება, ნამცხრალი, ცხრამს, ცხრომა 

ცხვირ გამოცხვირავს 

ცხოველ გეიცხოელეფს 
ცხრილ მოცხრილავს 

ძ 

ძალ აძალავეფს, აძალის, გაძალარდება, დააძალავეფს, დაძალული, უძლები 

ძანძახ მოიძანძახებს, მოძანძახება 

ძანძგალ ჩააძანძგალეფს 
ძახილ დააძახილებიეფს, დასაძახილებელი, დაძახილი 

ძებ ნაძებარა 

ძვალ გამძვალდება 
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ძინ | ძილ დაძინული, დოუძილარი, მიიძინეს, უძილარი 

ძინძ დაძინძული 
ძიძგ შეეძიძგება 
ძოძგინ გააძოკგინეფს 

ძრახ გამპრახებული, საძრახისოფს 
ძუნაგ მოძუ5ნაგებელი 

ძუყ მოძუყნის 

ძუძგ მოძუძგამს, მოძუძგული 

ძუძუ დააძუძურეფს 

ძუნაგ 9..ჰუნაგებული 

წამალ მოწამლავს, უწამლის 

წაფ გადაწაფული 
წევ დააწევიეფს, შესაწევარი, ჩამოწეული, წევარი 
წეკ გადმოწეკს, გამოწეკს, დაწეკილი 
წელ საწელავი, საწელური 
წენ საწენე 
წერ ესწეროს, წერვა 
წვად გაწვადეფს, გედეაწვადინეფს 
წვალ აწვალის, იწვალის 

წვენ გადაწვენამს 
წვერ ამოწვერება 
წკაპ მიწკაპული 
წიაწ გამოაწიაწეფს 

წიერ მოსაწიერი 

წიკ ამოწიკამს 
წიკნ ეწიკნება 

წილად დააწილადეფს 
წინაურ || წინოურ წამეიწინაურეფს, წაწინოურებული 

წინდ(ა)რ გადაწინდრავს, გადაწინდრის, საწინდარი 

წინწილ ჩამოწინწილოფს 

წიოქ აწიოქება 
წიწილაკ | წიწილაქ გაწიწილაკდება, აწიწილაქთება 

წიწინ მოწიწინოფს 

წიწმარიტ გაწიწმარიტტება, წიწმარიტოფს 

წკაპუნ გეიწკაპუნეფს 
წკენტ მოწკენტვა 
წკლეპ დეეწკლეპება 
წკუპ აწკუპულათ 
წლაპაკ წეიწლაპაკეფს 
წლიბიკ უწლიბიკეფს 
წმაწნ გადუწმაწნის, დაწმაწნილი, ეწმაწება, იწმაწნება, საწმაწნელი, უწმაწნის 

წმინდა გადააწმინდავეფს, გაწმინდავს 

წმინდაწყ(ა)ლ ამოაწმინდაწყლეფს, ამოწმინდაწყლება 

წნევ ჩააწნე>ვს 
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წოვ დააწოვეფს 
წოკინ გადმეეწოკინება, შეეწოკინება 

წორწოლ წორწოლოფს 

წოფხ იწოფხება 

წპელ დაწპელავს, დაწპელვა, ნაწპელი I ნაწპელავი, საწჰელავი, წამოწაპელამს 
წრიპნ გაწრიპნის 

წრეტ || წრიტ, წრუტ II წუტ გამწრიტული, ნაწრეტი, ნაწრეტალა, ნაწრიტალა, ნაწ- 
რუტალა, ნაწუტარა, საწრეტი 

წუთხ დაწუთხებული 
წუკნ წოუწუკნის 
წუნ დასაწუნავი 

წუნაკ გაწუნაკტება 
წუნწუს აწუნწუხებული 
წუხს გადაწეხებული, შეწუხებული 
წუხ(ა)რ იწეზრეფს, წუსრან 

წყ დააწყეფს, დაწყება, დაწყილი, წამოწყილი 
წყ-ავ | „ყფობ აწყოფ:, აძოჟყეება, გადააყყავს, გადააწყობს, გადაწყვება, გაწ კობა 
წყალ გააწყალეფს, გაწყალებული 
წყალწჟყალ იწყალწყალავეფს 
წყენ უწყენი 
წყვეტ უწყვეტი 

ვ 

ჭანგ მოიჭანგება, მოჭანგდება, მოჭანგებული 

პევლ აჭევლამს, მოჭევლის, ჭევლავს 
ჭენჭეხ აჭქენჭქეხებელი 
პ(ე)რ გოუქჭრის, გოუჭრელი 
პჭეხ გაქეხთება 

ჭვანგ მოქვანგული 

პვარქვალ მოუჭვარქვალეფს 
პვეტ დაჭვეტს 
ჭვირთ გაჭქვირთავს 

ჭიკინ აჭიკინეფს 

ჭიკნ მოჭიკნა, მოჭიკნის, ჩაჭიკნილი 

ჭინქყლ წეიჭინჭქულეფს 
ჭიტ | პუტ დაჭიტამს || დაჭუტამს 
პიფხ ეჭიფხება 

ჭიღვა მოჭიღვამს, მოჭიღეა, შეჭიღვამს, შეჭიღვა 

ვიჭქილაქ აჭქიჭილაქეფს 
ჭიჭინ გააქიჭინეფს 

ჭიჭიპალ შეუჭიჭიპალეფს 

პკუა ექკუებია 
ჭმან დაჭმანავს, მიჭმანაეს, მიჭმანვა, მოჭმანავს 

ჭმაჭნ დეიჭმაქნება, იჭმაჭნება 

ჭმახ დოუქმახთება, მოჭმახებული 

ჭოკნ დეიჭოკნება 

ჭოლიკ || პორიკ შეჭოლიკდება, შექორიკებული, წააქოლიკეფს, წაჭოლიკდება 
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ჭონჭორიკ გაქონქორიკებული 

პოჭ დაჭოქავს 
ჭოპჭნიკ ქოქნიკოფს 

პრაქ დაჭრაქავს 

პრელ გაჭქრელებული 
პრიაქ გაჭქრიაქებული, გაჭრიაქთება 

ქრომოს აჭრომოხებული 

კუმ აჭქუმს 

კუპ მოჭქუპნული 

პუჭნ გაქუჭნული 
კუხ მოჭქუხული 
პყეპ საჭყეპელა 
ჭქყჟვირ ამეიჭყვირება 

პყინტილ დეიჭყინტილეფს 
პყლიპურტ აჭქყლიპურტავეფს 
პყუპ მიჭყუპებული 

ხ 

ხსადილ დაახადილეფს, დახადილება, იხადილეფს. მოხადილე, 

ლოფს, ხადილობა 

ბავიწ დახავიწთება 
ხსაზირ შეახაზირეფს 

ზათარიკ იხათარიკეფს 
ხალის გაახალისეფს 

ხალმაზ გოუხალმაზდება 

ხამ დახამებული 

ხამს დაუხამსებული 

ხან გაახანინეფს 

ხანს დეიხანხება 
სანხლ ხანხლავს 

ხაპ ხაპამს 

ხარ მოსახრელი 
ხ(აარატინ მოხრატინებული 

ხარდ(ა)ნ მოხარდვნა, მოხარდნავს 

ხართოხ ახართოხეფს 

ხარხუზ მოხარხუზოფს 

ხაფიფ მიზაფიფება, მიუხაფიფეფს 

ხაწ გადმოუხაწამს 
ხებერ(ო) გახებერავებული, გახებებეროებული 

ხედ ეხედება, იხედება, მიხედვა, შეხედვა, ხედრობა 

ხედნ დოუხედნელი 
ხედულ შეეხედულება 

ნახადილარი, ხადი- 

ხელ გადასახელავი, გადახგლავს, გამოხელავს,  მოსახელი, მოსახელავი, მოხელავს, 

მოხელვა, მოხელილი, ხელავს, ხე ლაოფს, ხელაური, ხელვა, 

ხელდახელ შეხელდახელება, ჩახელდახელდებიან 
ხემ წამოხემს 

ხეპ ხეპავს, ნახეპი 
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სეშ გახეშამს, გახეშილი, მოხეშამს, მოხეშვა 

ხვანძ(აე)ლ იხვანძლება 

სვარბალ დახვარბლული, სახვარბლავი, ხვარბლამს 

ხვარტ დახვარტამს, მოხვარტული 
სვ(ე)დ წახვდება 

სვევ ახვევს, ახვევა, მოსახვევი || მოსახოვი, მოხვევა 

ხვერეფ წახვერეფებული 
ხვეტ სახვეტი 

სვეწ || ხვერწ სახვეწებელი, შამოხვერწილი, შეხვერწილი 
ხვილიფ გადაახვილიფეფს 
ხვისნ გახვისნის 

ხვრის იხვრისება 

სთ გეიხთება 

სთომ მოხთომილი 
სიახ ახიახეფს, გოუხიახთება 

ხივ ახივლეფს, ხივის 
ხილ იხილავს, იხილეფს 
ხიმან || ხიმანკლ უხიმანკლეფს, ხიმანოფს 

ხიმზ ეზიმხება 

სინკლ ახინკლიავეფს 

სინტილ ახინტილდება 
ხინჩ ახინჩეფს, დაახინჩეფს | ლდაახიჩეფს, იზინჩეფს, ხინჩიანი 

ხირ ახირება 

ხირგ მოხირგული 
ხირხილ იხირხილეფს 

ზიმტ ეხიშტება, იხიშტეფს 

ხიცავ წამეეხიცავება, ხიცაოფს 

სიწნ ხიწნის 

ხლეწ ჩამოხლეწილი 
ხლიფ გადახლიფავს 

ხმარ გეიხმარისეფს, ხმარულოფს 

სმელ გამოხმვლავს 

სმობ დახმობილი 

სნე იხნევა 
ხოვ ახოვა 

ხოლის წამეეხოლიხება, ხოლიზოფსL 

ხოპ ეიხოპება, სახოპავი, ხოპამს 

ხოსრ გახოსვრა, გახოსრავს, იხოსრება, მოხოსრავს,. მოხოსერა, ხოსრავს 

ზოშრ ეხოშრება 

ხსოსმარიკ ეხოხმარიკება 
ზოხნ გახოხნის, გახოხვნა, მოხოხნის 

სრამ გახრამა, გახრამული 

ხსრაპ ეხრაპება 

ხრილ მიეხრილება, მიხრილული 

ხსრუპნ ამოხრუქნული, ხრუქნის 

სტულ ზტულამს 
ხუ ხუოფს



სჯუზრ იხუზრება 

ხუთეულ ლაასუთეულეფს, დახუთეულება 
ხურ გადასაბურავი, დასახურებელი, მოახურეჟს, მოხურავს, მოხურება მოზურებუ- 

ლი, მოხურვა, სახურავი 

ხურდულ ახეურდულავეფს 
ხურდუმ ახურდუმეფს, დახურდუმებული 
ხუტურ შეხუტურება 
ხბუმტურ შეხუმტურდება 

ხუხ ეხუხავება, მოხუხული 
ხუხულა ოუხუხულავდება, შამოახუხულავეფს 

ხწიალ დახწიალოფს 

ხვენ მოუხჭენს 

3ზ 

ჯაგ გამეიჯაგება, გამოჯაგული 
ჯაგლაგ აჯაგლაგეფს 

ჯავახ გააჯავახეფს 

ჯამჯამ დააჯამჯამეფს 

ჯანგ(ა)რ მიჯააგრამს-მოჯანგრამს, მიჯანგვრა-მოჯანგვრა 

ჯანდაკ დაჯანდაკებული 
ჯარალ გაჯარალდება 

ჯარჯ შამოჯარჯული 

#აჯგ გადაჯაჯგული 
ჯეგ გამოჯეგნის 
#ენ შეაჯენს 
#ენჯეხ ააჯენჯეხეფს, აჯენჯეხებული, მეიჯენჯეხეფს 
ჯერ დოუჯერს 
ჯერჯლ დე”ჯერჯლება 
ჯილ აჯილავს, მიჭჯილული 
ჯინჯგალ აჯინჯგალეფს 

ჯინჯღილ შეჯინჯღილებული 
ჯიჭვ გაჯიჯვებული 
ჯოლიგ დააჯოლიგეფს 

ჯომაგ მეიჯომაგეფს 
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დარგობრივი ლექსიკიდან 

%ემოიმერული კერამიკა 

კერამიკას ზემო იმერეთის სამეურნეო ყოფაში ერთგვარი ადგილი 

უჭირავს. დასტურდება მრავალდარგოვანი კერამიკული წარმოება: 
მეჭურჯვლეობა, მექვევრეობა-მეთონეობა, მეკრამიტეობა-მეაგურეობა, 

ეთნოგრაფიული მონაცემებითა! და ჩვენ მიერ შეკრებილი მასალე– 
ბით? ირკვევა, რომ ამ დარგების ხელსაწყო-ნაგებობათა. კერამიკულ 

ნაწარმთა სახეებისა და მათი გამოძერწვა-მოხატვის პროცესების ამ- 
სახველი ლექსიკა საქართველოში კერამიკული წარმოების დიდი ტრა- 

დიციების არსებობაზე მეტყველებს და სოფლების მიხედვით რამდე– 
ნადმე მაინც განსხვავებულია. 

კერამიკულ წარმოებაში გამოიყენება აქალო, რომელიც უპირატე- 
სად არის მოწითალო ან მტრედისფერი ლაგაზი, ე. ი. წებოვანი, 

წყალგაუმტარი მიწა. იგი ზიტნია მიწაა –- „ხელებზე საპონივით ილე– 
სება“. აჟალო მეტწილად არის ფიცხი, ე. ი. გამრობისას ქარ-სიცხისა– 

გან იბზარება, სკდება ამიტომ მას ურევენ თირს. თირი არის მო- 

თეთრო, მონაცრისფრო, მტრედისფერი, ზოგჯერ კიდევ აყალოსფერი, 

მოწითალო, ადვილად დასაშლელი, ფხვნილი, ფხვიერი, სილესნაირი, 

უძარღვო, უზეთო, მწირი მიწა, რის გამოკ დალბობის შემდეგ 

თირი აყალოსავით არ ილესება ხელზე. თირი აყალოს უკარგავს სიფი- 
ცხეს, აძლევს სიმჭლევეს და აძლიერებს კერამიკული ნაწარმის სიმტ- 

კიცეს, ე. ი. მოათირებს. 

რამდენადაც უფრო ფიცხობს აყალო. იმდენად მეტი რაოდენობით 
ურევენ მას თირს, მაგრამ, თუ თირი ზედმეტი მოუვიდათ, მაშინ კერა- 

მიკული ნაწარმი კარგავს ძარღვს –– წებოვნებას. ზოგ ადგილას (მაგა– 

ლითად ხრეითში) მოიპოვება აყალო-თირის ბუნებრივი შენაერთი, 

1 იხ. ლ. ბოჭორიშვილი, ზემოიმერული კერამიკა: მასალები საქართვე- 

ლოს ეთნოგრაფიისათვის, VIII, 1956, გვ. 26-27. 
2 მეჭურჭლეობის შესახებ მასალები შეკრებილი გვაქვს სოფელ შროშაში (ზეს- 

ტაფონის რაიონი), მექვევრეობის შესახებ– სოფელ ბოსლევში (ზესტაფონის რაი- 
ონი), მეკრამიტეობის შესახებ -– სოფელ ზრეითმში, ზვაშითში (ჭიათურის რაიონი), 
პერევსა და ბაჯითში (საჩხერის რაიონი). 
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თირწარევი მიწა | ერთიანი მიწა, რომელსაც თირის შერევა არ სჭირ- 

დება 1. 

თირის მაგივრად ზოგჯერ აყალოს წყლის სილასაც ურევენ და, თუ 
ის ხოშორია, მაშინ კერამიკული ნაწარმის ზედაპირზე გამოძერწვის 

დროს რჩება მისი ნაწილაკები და ჭურჭელე ხარატიანი გამოდის. 
აგურისათვის აყალო არ იხმარება. იგი კეთდება შავი მიწისა, ანე 

კვაგუნდისა, და თირის შენაზავისაგან. 
კერამიკული ნაწარმის ცენტრების მახლობლად ან თვით ცენტრებ- 

ში მიწას ჭრიან ბარით, კირკით, თოხით. როგორც ამბობენ, ყველა ეს 

იარაღი სამჭინოა. მიწას ჯერ ზედაპირს გადააცლიან ბარით ან თოხით, 

რასაც მიწის თავის გადაცლას ეძახიან. თავს რომ გადააცლიან, შემ- 
დეგ იწყებენ მიწის ჭრას და მოჭრილ მიწას ეზიდებიან ძარიანი უ“- 

მებით, მანქანით და ზოგჯერ ზურგითაც, როცა ახლოს არის. 

იმის მეხედვით, თუ რას აკეთებს ოსტატი, იგი იწოდება მეჭურე- 

მექვევრედ, მეჭურჭლედ, მეკრამიტედ, მეანგურედ. 
მეჭურჭლე, ჩვეულებრივ, აკეთებს თონეს და საწნახლიდან ახლად 

დაწურული ყურძნის წვენის –– ტკბილის ჩასასხმელ ჭურჭელსაც. 
ჭურჭელი ორი სახისა კეთდება: შეუღებავი და მოჭიქული. პირ- 

ველს წითელ ჭურჭელს უწოდებენ, ხოლო მეორეს -–– მოინგლისებულ. 
ანუ ინგლისის ჭურჭელს. 

ნაგებობას, სადაც ოსტატი აკეთებს კერამიკულ ნაწარმს, ეწოდე- 

ბა ქარხანა, ხოლო, სადაც გამოწვას ახდენს, –– ქურა. ჭურის ქარხანას 
საჭურეს და ჭურის ბინასაც ეძახიან” ხოლო ჭურჭლის გამოსაწვავ 
ქურას მეჭურჭლეები უპირატესად საწვავს უწოდებენ. ქურა ქარხნის 

ტერიტორიაზევე შენდება. 

ჰურჭელი ზამთრობითაც კეთდება, რადგანაც მისი ცეცხლზე გამ- 
რობა ადვილად ხერხდება. ჭურების, ქვევრების თორნე-თაღარის. 
აგურ-კრამიტის კეთებას კი იწყებენ გაზაფხულიდან, „ყივნარობა რო 
აღარ იქნება, მიწა რო აღარ გეიყივნება“. 

ქვევრ-ჭურების, თორნე-თაღარის ქარხანა დაცულ უნდა იქნეს ნია- 
ვისა და ქარისაგან, ე. ი. ყუდრე ნამშრალი უნდა იყოს, რომ აყალომ 

არ იფიცხოს. 

ადრე ჭურისა და ჭურჭლის ქარხანა ან ქვითკირისა იყო, ან ჩელ- 
ტისაგან კეთდებოდა. დაასობდენ 2-21/, მეტრის სიმაღლის სარება 

ერთმანეთის მიყოლებით ქარხნისათვის განკუთვნილი ფართობის ირ- 

გვლივ და რაგავდენ წნელით სარების სიმაღლეზე, შემდეგ შელესავდ- 
ნენ თიხით -- ალიზით, ხურავდნენ კრამიტით, უტოვებდნენ კარებსა 

  

: ხრეითში მოიპოვება ასეთი მტრედისფერი აყალო, რომელსაც თირს არ ურე- 
ქენ და, როგორც ამბობენ, უკეთესია, ვიდრე მოწითალო აყალო. 
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და პატარა სარკმლებს –- სასინათლოებს. ახლა იყენებენ უპირატესად 
სახლის ქვედა სართულს––პალატს |, ქვითკირს, ზაფხულობით პალატის 

თუ სხვა ნამშრალის დერეფნებსაც. 

კრამიტის ქარხანა სიმინდის დასარჩევ ფარდულს || პათორმას მოგ- 

ვაგონებს. გადახურულია მეტწილად კრამიტით, სამი მხრიდან მორა- 

გულია ჩელტით, წინაპირი ღია აქვს, ამიტომ მას ზოგჯერ ნალიასაც 

უწოდებენ. 
ქარხანაში მოწყობილია საკრამიტე მიწის საზელი და კრამიტის 

საჭრელი და%გა, ახლად გამოჭრილი კრამიტის გასამრობი თაროები-- 

ღიტვნები (ხრეითი, ბაჯითი) | რადები (რუს. 09) (პერევი) || რეინკა 

I რეიკა (ბვაშითი, შროშა). 

ქარხნის წინა ეზოს, სადაც საკრამიტე მოჭრილ მიწას ყრიან და 
ფიტვნებზე შეშრობის შემდეგ კრამიტს აწყობენ, კალოს ეძახიან. აგუ- 
რის ჭრის დროს კალოზეა დადგმული საანგურე დაზგა, ქარხანაში კი 

გამხმარი აგური ეწყობა. 
გამრობის შემდეგ კერამიკულ ნაკეთობას ჩადგამენ ქურაში. ზემო 

იმერეთში სამი სახის ქურა გამოიყენება. ერთი სახის ქურა კეთდება 

ქვევრ-ჭქურებისათვის, მეორე სახისა –– წითელი ჭურჭლისა და აგურ- 

კრამიტისათვის, მესამე სახის ქურა კი–– მოინგლისებული ჭურჭლისა- 

თვის. 

პირველი სახის ქურას მიწის ზედაპირზე აშენებენ ცალფა აგური- 
სა და ალიზისაგან. იგი სამკედლოვანი, თაღოვანი ნაგებობაა, ·აქვს 

შვეულისებური გვერდები, ზურგი, ღია წინაპირი, ანუ კარი, და თაღი– 

სებური ზედა ნაწილი –- ცა. ზოგიერთ ქურას მიწიდან ცამდე გარედან 
სიმაგრისათვის ორფერდად, ე. ი. გვერდებში, ამოშენებული: აქვს 

ქვითა და ალიზით კედლები, რომლებსაც საბეჭდავი ეწოდება I ქუ- 

რის ცა დახურულია კრამიტით. ცა რომ არ ჩამოინგრეს, ქურა გამაგ– 

რებულია ბოძვებით რომლებიც გადაქოჩვილია, ე. ი. გადაკრულია 
რკინის მსხვილი მავთულით ან მასზე ჩამოცმული ბოლოებგახვრეტი- 
ლი ოთხკუთხედად გათლილი ხით -–- უღლით. უკანა კედელზე –- ზურ- 

გში ყოველი სახის ქურას აქვს სამი ხვრელი (ერთი მაღლა, ცასთან, 

ორი, 'უფრო პატარა, აქეთ-იქით, ნაპირებში) ჰაერის მოძრაობისათვის 

და კერამიკული ნაკეთობის გამოწვის შესამოწმებლად. მათ უწოდებუნ 
თვალს (ბოსლევი) II გასასინჯ თვალს | სამთვალიეროს IL სათვალეს 

(ხრეითი, ბაჯითი) | სათვალთვალოს || სამთვარიოს (შროშა ). 
პატარა თვლებს ჭიჭილაკებს | კუპჭნეებს ეძახიან 21, როცა. ქურას 

გაჭვირთავენ გამოსაწვავი ნაკეთობით, წინაპირს აგულავენ | არაგვა- 

1 იხ ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. 9+., გე. 3C. 24: 

2 იქვე, გვ. 3). 89265 -> 
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ვენ აგურით და, სადაც მოიხდენს, იქ დაატანებენ ცეცხლის შესანათებ 
თვალს, ქურის სიდიდის მიხედვით ერთს, ორს ან მეტს. 

წითელი ჭურჭლისა და აგურ-კრამიტის ქურაც გარეგნულად ჭუ- 
რის ქურის მსგავსი ნაგებობაა, ოღონდ, ჭურის ქურისაგან განსხვავე- 

ბით, ამ ქურის მიგნით ორ წყებად არის გადაყვანილი აგურ-კრამიტი- 

სა და ჭურჭლის დასაწყობად აგურისაგან ნაშენი რკალისებური, 

ზედაპირგადავაკებული თაღები (ხრეითი) | ბოგირები (შროშა, ბაჯი- 

თი), რომელთაც კრამიტ-აგურის ქურაში ამაგრებს ქურის კედლებზე 

მიყრდნობილი ფეხები, 
ქურის წინაპირი თაღებამდე აგურითააა ამოყვანილი, მხოლოდ მშე- 

შის მისაწოდებლად დატოვებული აქვს ჭურჭლის ქურას 1, ხოლო 

კრამიტ-აგურისას 2-3 თვალი, ანუ სათვალე | სამთვალიერო II სამთვა- 

რიო. ზედა ნაწილი ქურისა ღიაა ბოგირებზე | თაღებზე აგურ-კრამი- 

ტისა და ჭჰურჭლის შესაწყობად. ქურის ქვედა ნაწილს ცეცხლის შე- 
სანთებს უწოდებენ, ზედა ნაწილს –– ჭურჭლის ან კრამიტ-ანგურის 
შესაწჟობს. 

ჭურჭლის ქურების სიდიდეს საპნობით ანგარიშობენ. საპანეში 
ჩადის 20 მსხვილი ჭურჭელი (მაგალითად, ჩაფი), ხოლო ––- 40 წვრი- 
ლი ჭურჭელი, როგორიცაა: თუნგულა, დოქი, ქოთანი და სხვა. 

მოინგლისებული ჭურჭლის ქურა ჭურისა და კრამიტ-აგურის ქუ- 
რისაგან დიდად განსხვავდება. იგი ცალფა აგურისა და ტალახისაგან 
აშენებული თონის მსგავსი ნაგებობაა, რომელიც ცამდე მიწაშია ჩას- 

მული. მხოლოდ ერთი, ქვევით მიმაგრებული მხარე აქვს მიწის ზევით. 

ქურას ორ ნაწილად ჰყოფს აგურისა და ალიზისაგან გაკეთებული 

კალო. ქვედა, ცეცხლის დასანთებ ნაწილს უწოდებენ ქვექურას, ჭურ- 
ჭლის დასაწყობ ნაწილს კი –– ზემო ქურას !. 

მიწის ზედა მხრიდან ქვექურას დატანებულე აქვს ცეცხლის და- 

სანთები კარი, ანუ თვალი, ზემოქურას –- ჭურჭლის შესაწყობი, ანუ 

შესაძრომი კარი, რომელსაც საწვავის თვალსაც ეძახიან. კალოს შუა- 

შია ცეცხლის ამოსასვლელი თვალი. კალოდან ცამდე ქურის კედლებ- 
მი დატანებულია კვამლის გასასვლელი მილები-––დუთქაშები და რამ- 
დენიმე მწკრივად, წრიულად პატარა, ოთხკუთხედის ფორმის ღრუე- 

ბი –– სასოლეები, რომლებშიაც მაგრდება ჭურჭლის დასაწყობი თიხის 

ფირფიტები –– სოლები სოლისვე ან კრამიტის ატოცით?2, სოლები 

განლაგებულია იმგვარად, რომ ჰაერმა თანაბრად დაუაროს ჩადგმულ 

ჭურჭელს და ქურაში შესულ მეჭპურჭლესაც ჭურჭლის დალაგების 
დროს შეეძლოს თავისუფლად მიბრუნ-მობრუნება. 

1 ი. ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. შრ. გე. 33. 

2 იქვე. 
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კრიალა შენადნობს, რომელსაც ხმარობენ ჭურჭლის მოჭიქვისათ– 

ვის, ეწოდება ინგლისი, ხოლო ინგლისითთ დაფარულ ჭურჭელს -- 
მოინგლისებული. მოინგლისებისათვის ხმარობენ ტყვიის, კალის, ბრო– 

ლის ჭიქის, ცეცხლგამძლე. თიხისა და თეთრი კაჟის შენარევს. 
ტყვიისა და კაჟის დასაწვავად გამოყენებულია პატარა, ვიწრო, 

მოგრძო აგურ-ტალახის ნაგებობა წამლის ქურა, რომელიც შედგება 

საცეცხურისა და საწვავისაგან თავ-თავისი კარით. 

დამწვარი ტყვია-კალისა და ბროლის ჭიქის, ცეცხლგამძლე თიხისა 

და თეთრი კაჟის შენარევს ფქვავენ წამლის წისქვილში: მიწაში ჩას- 
მულ ოთხ ბოძზე -–– ფეხებზე გადებულია ფიცრები რომლებზედაც 

წრიულად სამ მხარეს ამოშენებულია აგურის კედელი და მასზე დაყრ- 

დნობილია ნახევრად რკალისებური ხე –– ქულბაქი. წისქვილის ქვები 

(მოძრავი საზედაო და უძრავი საქვედაო) ხელსაფქვავი ქვებისოდენაა. 
შუაში ჩვეულებრივი წისქვილის ქვების მსგავსად არის ხვრეტი, რო- 

მელსაც თვალს ეძახიან. საქვედაო ქვაში ამოდის ქვევით ფიცარზე 
დამაგრებული ხის ღერძი, რომელშიც ჩასმულია რკინის ღერი ––- ყე- 

ლა, მასზე ჩამოცმულია რკინის ფირფიტა. საზედაო ქვაში ჩამჯდარია 

ხელის მოსაკიდებელი ხის ტარმუჭი. ყელას აწევ-დაწევით მოძრაობს 
საზედაო ქვა და იფქვება წამალი, ზედვე ასხამენ წყალს და ხსნარი 
ჩადის კედლითა და ქულბაქით შემოხღუდული მხრიდან ქვეშ შედგ– 

მულ ვედროში !. ამგვარად დამზადებული ' კრიალა ”შენადნობით –- 

ინგლისით ახდენენ ჭურჭლის მოინგლისებას, ე. ი. აკეთებენ მოინგლი– 

სებულ ანუ ინგლისის ჭურჯელს. 

მექვეჭრეობა-მევურეობა 

ხემოიმერელი მექვევრეები, იგივე მეჭურეები, აკეთებენ ჭურებს. 
ქვევრებს, ქოცოებს, სატკბილეს || თაღარს || თაყარს |, ისარნას | სარ- 

ნას და თონეს. 

ზემო იმერეთში დიდ ქვევრს ჭურს ეძახიან. პატარას -- ქვევრას. 

ამას მოწმობს ეს ლექსიც: 

„ქვევრები ყველა დამემტვრა. 
არ მქონია დიდი ჭური, 

თქვენმა აქ მოსვლამ იხაროს, 
თუ დამიგდოთ კარქათ ყური!“ (ხრეითი). 

, ტევადობის მიხედვით ზუსტად დადგენილი ზღვარი არ არსებობს 

ჭურისა და ქვევრის გასარჩევად. მაგალითად, ზოგან მიაჩნიათ, რომ 
„50 ფუთიანს ზევით არის ჭური, ქვევით –– ქვევრა– (შროშა); „ჭურს 

  

1 ი. ლ ბოჭორიშვილი, დასახ. შო. გე. 34. 
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ეტყვიან, 40 ფუთზე ზევით რო წავა, ქვევრა უფრო პატარაა“ (ჩიხა); 

სოც ფუთამდე რო ჩადის, ქვევრა ქვია, დიდს -- ჭური“ (საღვინე); 
«ქვევრა ქვია, ხუთი ფუთიდან 10 ფუთამდე თუ ჩადის, დიდი ჭურია" 

(წყალშავი, ქვები). 

საბასთან ჭურია საზოგადოდ ყურძნის წვენის –– ტკბილის ჩა- 
სასხმელი: „ხოლო ესე ჭური, საცავი ტყბილისა, განიყოფებიან, რა- 

მეთუ დიდთა ეწოდებიან ქვევრი და მისსა შემდეგსა ––- ყვიბარი და 
მისსა უმცროსსა -–- ქოცო, –– არამედ ყოველივე ჭური არს“ C. 

საბაზე დაყრდნობით განმარტავენ ჭურს დ. და ნ. ჩუბინა9შ- 
ვილებიც: „ჭური საუთრაღ ეწოდების ღვინის ჩასასხმელსა, რო- 

მელ არიან: ქვევრი, ქოცო, ხალანი, დერგი, ლაგვინი, ლაგვინარი და 

თხიერიცა"... 

ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით, ჭური და 
ქვევრი ერთი და იგივეა. ი. ქავთარაძეს სწორად აქვს განმარ- 

ტებული, რომ ქვევრი არის პატარა ჭური, ხოლო ჭური -- დიდი 

ქვევრი. თუ ქვევრი საქვედაო სარცხლით ირეცხება, ჭურია, ხოლო, 
თუ შიგ ჩაუსვლელად, საზედაო სარცხლით შეიძლება მისი გარეცხვა, 

ქვევრაა. 
ოკრიბაში ქვევრას არ ხმარობენ, 20 ფუთამდე ტევადობის ქვევრს 

იქ ყუბარს უწოდებენ (შღრ. საბა ყვიბარი). სულ პატარა ქვევრი 
ქოცო ანუ ლვინის დერგია! (მროშა), იგი დაახლოებით 5 ფუთამღე 

ტევადობისაა. 

მეჭურეები აკეთებენ აგრეთვე საწნახლიღან გადმოსული ტკბილის 

ჩასასხბხელად ფართოპირიან, ვიწროძირიან შუაზე გადაჭრილი ქვევრის 
ფორმის თეხის ჰურჭჰელს, რომელსაც სხვადასხვა სოფელში უწოდე- 
ბენ თაღარს | თაყარს |“ ისარნას || სარნას | სატკბილეს, მაგალითად, 

ჩიხაში (საჩხერის რაიონი) თაღარს ეძახიან ამავე ფორმის ჭურჭელს, 

რომელიც შაბიამნის ხსნარის ჩასასხშელად იხმარება, თუ ტკბილისათ- 

ვის გამოიყენებენ, მას სატკბილე ჰქვია. 

მეჭურეები აკეთებენ თონესაც თონის გასაკეთებლად თირსა და 
აყალოს რწყვით ურევენ. რწყავენ კალათებით ან ვედროებით. ჯერ 

მიწას გაა/არქულებენ -- გაანაწილებენ ქვევრების თუ ჰჭურების მიხე- 
დვით, შემდეგ აყალოს ალბობენ ან სპეციალურ ჭურჭელში, ან ო“- 

მოში, რომელსაც წინასწარ აყალოთიგვე ამოლესავენ: „არ გაუშვეფს 

აყალოი წყალსა“. მერე ამ დამბალ მიწას ლაფათქით ამოყრიან სა- 
ზელზე, სადაც აყალოს ამოყრამდე თირის კოლბოხებს დაცენცავენ – 

გააფხვიერებენ, მერე წყალს დაასხურებენ და შეურევენ აყალოში. 

საზელი ოთხ ბოძვზე ფიცრებდალაგებული ტახტისმაგვარი მო- 

1 იხ. ლ. ბოჭორიშვილი. დასახ. შრ., გე. 54. 
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წყობილობაა, რომელიც სამი მხრივ ფიცრებითვე არის შამორაგული, 

წინიდან ღიაა, დამბალ ტალახზე შედგება მეჭურე და ჯერ ფეხის ქუს- 
ლით ზელს -- დაქუსლამს, მერე ხის ხმლის ––- ხმალას საშუალებით, 

რასაც დახმალვა ეწოდება. შემდეგ მიწას გვერდს უბრუნებს და კვლავ 

დაქუსლამს და დახმალავს. ზელის დროს თუ ხმალას მიწა მოედება, 

გაფხეკენ ხის პატარა ჩოგნით –– ჩოტით, რომელსაც ასველებენ წყლი- 

ან ჭურჭელში –– სანარცხში, მიწა რომ არ მიეწებოს. 

დაზხელის დამთავრებას მეჭურე ატყობს იმით, რომ ამ დროს მიწა 
არის ერთმანეთში შეწებებული, როგორც ამბობენ, შეცმული. დაზე– 

ლილ მიწას ნიჩფით დაჭრიან და ინახავენ გრილ ადგილას –– საჭურე- 
ში ან პალატში, ჭურებშიც კი. მიწა რომ არ გახმეს, დაფუთნიან, და- 
ბამბულებს დააფარებენ. გახმობის შემთხვევაში მიწას ხელახლა და– 

ალბობენ, გადაქუსლავენ და გადახმალავენ. 

მოზელილი მიწა თუ თხელი იქნა, არ ივარგებს. დეიჩანთება, ჩეი- 
ფახვება, ე. ი. ჩაწვება, ჩაიკეცება. 

ასევე მოზელის დროს ნოშო, ფესო ან ნაფოტი რომ ჩაჰყვეს მიწას 

ქურაში, ესენი გამოიწვება, კერამიკულ ნაკეთობაზე კი დარჩება ნახ–- 

ვრეტი –– შუშუტო. 

ქვევრ-ჭურების ისარნა-თონეების ჭრის პროცესში ხმარობენ 

მორგვს, დანა-ჩხირს, გასაწმენდ, გასასწორებელ, გვამის გასაკეთებელ 

I საგვამავ გონგს ბანდს, სანარცხსა და ჩოტს. 

ქვევრებისა და ჭურების ჭრას იწყებენ კუნგჭულოდან–--ძროდან და 
ამ მიზნით იყენებენ მორგვს მორგვი არის ჭურჭლის საქრელად და 
ქვევრების ძროს გასაკეთებლად საჭირო ხელსაწყო (პიანინოს სკამის 

მსგავსი), შედგება თვით მორგვისაგან, ხის ღერძისა და სამი ფეხისა–- 

გან. მორგვი ან მორგვისთავი არის წრიული ფორმის ფიცარი, რომე- 

ლიც თავისი ვიწრო ბოლოს, ე. წ. კინჭულას ნაჩვრეტის, სამუალებით 
ჩამოცმულია თითისტრის ფორმის ღერძზე და ტრიალებს მასზე. 

მორგვზე დადებულ და ხელით დაწებებულ ცილინდრისებურ თი- 

ხის გუნდას ჯერ თითებით ნახევრამდე გულს ჩაუღრმავებენ –- ამოს- 
თითავენ, მერე მორგვის ტრიალეს პროცესში მას ხელით შემოავლე- 

ბენ და შემოაწებებენ მრგვლად დაგრძელებულ დასვარსვალიტებულ 
გუნდას –-- ფთილას და ერთ ტკაველამდე სიმაღლესა და მასთან ერთად 
განს უმატებენ. ამ გაგრძელებული გუნდის (ფთილის) შემოვლებით 
ჰურჯლის ზრდას შენების პროცესში უწოდებენ მოქნას |, შემოქნას. 

კუნჭულოს ნაპირები რომ ერთნაირი სემაღლის იყოს, ჯოხს შემოა- 
ცურებენ, ანუ არშიას შემოავლებენ, შემდეგ ხელის ცერს შემოუსვა- 
მენ –-- საცერეს გაუკეთებენ! და ფიცარზე დადყბენ. მოქნის შემდეგ 

უესო-_ე 
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ჯერ სველი ბანდით -- ჩვრით და შემდეგ გონგით შემოალამაზებენ და 
დანა-ჩხირით შემოაჭრიან გარედან დაკოზებულ მიწას. 

გონგი ხელში დასაკავებელი ფიჭვის ყავრის ნაჭერია, რომელიც 
დანიშნულების მიხედეით არის საფხეკი ანუ გასასწორებელი, საწმენ- 
დღი ანუ შამოსასმელი, გვამის გასაკეთებელი ანუ საგვამავი | გამოსა- 

გვამავი I მოგვამული და ასაჭრელებელი. 

დანიშნულების შესაბამისად გონგების მოყვანილობაც სხვადასხვა- 
გვარია: საფხეკი ანუ გასასწორებელი გონგი ნახევარმთვარესა ჰგავს. 
ზევიდან რკალისმაგვარი, ქვევიდან სწორი ფიცრის ნაჭერია, გამოსა- 
გვამი გონგი ქვევიდან შეზნექილი, გარედან გამოზნექილი ფიცრის 
ნაჭერია. ასაჭრელებელ გონგს კი რომბისებური მოყვანილობა აქვს და 

დაკბილული ნაპირები. 
დანა-ჩხირი ხის დანაა, რომელიც იხმარება ჭინჭილების ძირიდან 

ზედმეტი თიხის, ჭურებისა და ქვევრების ძირის (კუნჭულოს), საღვინე 

ჭურჭლის პირის შემოსაჭრელად და შიგნით და გარეთ გასალესად. 
სანარცხი წყლიანი ჭურჭელია, რომელსაც ხმარობენ ხელის, გონ– 

გის თუ სხვა ხელსაწყოების დასასველებლად, ჭურჭლის ჭრის დროს 

მიწა რომ არ მიეწებოთ. 
კუნჭულოს ძირიდან მრგვლად, გრიგალის მსგავსად შამოაქნიან 

მიწას –– შამოაგრიგლავენ, ფიცარზე დადებენ და შიგნი-გარეთ მო- 

ფოთლავენ || მონოშავენ ბამბიეკალას ან თხმელის ნოშოთი, „რო არ 

გახმეს და მოქნის დროს იყოს ბილი“. რომ ”შეშრება, ე. ი. შედგება. 
კუნჭქულოს მოაცლიან ნოშოს და ჩადგამენ ჭურის სკამში, რომელსაც 
აქვს ოთხ ფეხზე დაყრდნობილი, შუაში მრგვლად ამოჭრილი თავი. ამ 
ამონაჭერში ჩადებენ კუნჭულოს და კვლავ მოაქნიან მიწას ერთ ტკა- 

ველზე („მეტს არ მეითფენს") და ისევ-ისე მონოშავენ. 

რაც უფრო დიდია ჭური, კუნჭულოც დიდი ექნება და ამიტომ 
მეტი მოქნა სჭირდება. ჭურის სკამზე მთავრდება კუნჭულოს გაკეთე– 
ბა. შემდეგ მას განკუთვნილ ადგილას დადებენ, დააბინავებენ –- დაა- 
კუნტებენ !, რომ არ წაიქცეს, ძირს შემოუწყობენ კრამიტის ნატეხებს. 

რომელთაც ბიძგებს, მუნჯეფს უწოდებენ, ხოლო მუნჯების შეყენე–- 
ბას –– დამუნჯებას 2 დამუნჯებულ კუნჭულოს გვამს –– მუცელს გაუ– 
კეთებენ –– გამოგვამავენ., დაახლოებით ორი მოქნით გაკეთდება ქვევ- 
რის გვამი, ხოლო ჭური იგვამება 4 ან მეტი მოქნით, სიდიდის შესა- 
ბამისად. ყოველი მოქნის შემდეგ შიგნიდან ხელით გამოლესავენ. 

მოფოთლავენ და, რომ შედგება, იწყებენ ზეძდეგი ნაწილის გაკეთე- 

ბას. გამოგვამის შემდეგ კეთდება დაქანებული მხრები –– ბეჭები, ანუ 

1 იხ, ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. შრ., გვ. 53. 

2 იქვე 
568



გვამსა და კისერს | ყელს "შორის ნაწილი, ბეჭების გაჯეთიბას უწო- 
დებენ მობეჭვას !., მობეჭვის შემდეგ ისე მოქნიან მიწას, რომ თანდათან. 
მოავიწროებენ და გააკეთებენ ჟუელს " კისერს,“ ეს არის შეჟელვა || 
მოკისვრა. ბოლოს დაიწყებენ თავის მობმას--გაუკეთებენ ფარფლს-- 

ძაბრივით გადაშლილ გაბრტყელებულ წრიულ ნაპირს, თავის მობმის. 
წინ შამოფრჩბილავენ –-– ფრჩხილით შამოხახავენ და შემდეგ თითით 

შემოჭრიან მიწას ფთილას შემოაქნიან, თავმობმულ ჭურს გასასწო- 

რებელი გონგით გაასწორებენ. თუ სურთ, მოსაჭრელებელი გონგით 

დააჭრელებენ და ბოლოს სველი ბანდით გაგვრიტნიან, –-– გაასუფთა- 

ვებენ, გაალამაზებენ. 
ჭურებისა და ქვევრების მსგავსად კეთდება ისარნა-თონეებიც. 
ჭურებისა და ქვევრების გახმობას მოფჩხილვით ამოწმებენ: თუ. 

ფრჩხილის გამოსმა არ დააჩნდება, მაშინ გამხმარია და შემდეგ ქურაში 
ჩააწყობენ, რასაც ქურაში ჩადგმძს "უწოდებენ ქურების ასაწევად 
იყენებენ თოკს ან თელის ხრალისაგან დაწნულ ჭაპანს, რომელსაც 
აასხამენ ჭაპნის ხელებს –– პატარა ჭაპნებს. მათ ჩაჰკიდებენ ხელს და 

ფრთხილად შედგამენ ქურაში. 
ქვევრებს აწყობენ გვამითაც და ფარფლით ჩამხობილსაც. ასეთ 

შემთხვევაში ქვევრები რომ არ დაიხუთოს და არ დასკდეს, ქვევრებს 
აგურებს შეუყენებენ, მერე ქურის წინაპირს აგურით ამორაგავენ. და– 
უტოვებენ შეშის შესაწყობ ორ თუ სამ თვალს ქურის სიდიდის მიხე– 
დვით, ხოლო ზურგში მყოფ უკანა თვლებს დახურავენ და დაიწყებე9§ 

გამოწვას. ქურებე რომ არ დატყდეს, ისინი ნელა უნდა გათბეს, ამი- · 
ტომ ქურის გარეთ დაანთებენ ნელ ცეცხლს, რომელსაც სათბობ 

ცეცხლს უწოდებენ, მეორე დღეს უფრო წინ წასწევენ ამ ცეცხლს. 
ორივე თვალის II კარის (თუ სამი თვალი აქვს, სამივე თვალის II კა- 

რის) წინ დაანთებენ–-–დააორკარებენ ან დაასამკარებენ?. კვამლიანი. 
ე. წ. ხხოლია ცეცხლით (შრომა) ქვევრები გახმება, მერე შეუნთებენ 
მაგარ დიდ ცეცხლს და გააჭრიაქებენ, ე. ი. ძლიერ გაახურებენ ქურას. 

გაჭრიაქებულ ქურაში გამოიწვება ქვევრ-ჭურები 3-4 საათში. 2 დღის 
შემდეგ ქურა განელდება და პირს აუხსნიან, ე. ი. ჩამოუნგრევენ და. 
გამოალაგებენ ქვევრა-ჭურებს. 

მეკრამიტეობა და მეაგურეობა 

მაისიდან საკრამიტე ქარხანას დაგვიან და მოზიდავენ საკრამიტე 

მეწას, რომელსაც ყრიან კალოზე, მიწის საზელთან ახლოს. მიწის სა- 

ზელის ნაწილებია: ხის გრძელი ყუთი -–- გეჯა, სადაც ალბობენ კრა- 
    

, ის ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. ძ“.. გვ. 52. 
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მიტისათვის საჭირო მიწას !. გეჯის წინ დგას გამოგულული ხე –– კო- 
დი, რომელსაც წინა პირი' არა აქვს. კოდშია მიწის საზელი მაშინა. ის 
შედგება ფრთებისაგან. ღერძის თავზე დაცმულია ხის უღელი, უღელ- 

სა და ღერძს შორის არის რკინის ფირფიტა -- შაიბა რომ ღერძმა 

ტრიალის დროს არ გაცვითოს უღელი. უღელმა რომ არ. იმოძრაოს. 
ღერძში გაყრილია რკინის ღერი –– ჭიჭილაქი. უღლის თავში გამობ- 
მულია კანათით დაახლოებით ერთი მეტრის სიგრძის ხის ჯოხი––ვალი- 
უკა (ხრეითი) I ვალიუნკა (ხვაშითი) | ვალიოვკა (ბაჯითი) (რუს. 

83M6M), რომელსაც ბოლოები შამოჭდობილი -–– ამოღარული აქვს და 
მასზე გამობმულია ბაწარი, რომელიც ცხენის ხამუტს (ხრეითი) II ხა- 

მუთს (ბაჯითი) გამოებმის. ხამუტი (მარტუღელი) ხისაა, მისი ვიწრო 

ბოლოსკენ დამაგრებულია თასმებით ბალიში –– ნაბადზე შემოხვეული 
ტყავი, რომ ცხენს კისერი არ ეტკინოს. ხამუტს ცხენის კისერზე მო- 

სარგებად აქვს მოსაკლებ-მოსამატებელი რკინის ხელსაწყო –- სა- 

კეცე· 

ცხენი კოდის გარშემო ტრიალებს, აბრუნებს რკინის ღერძს, რის 
გამოც ფრთები ბრუნავს და ზელს მიწას, რომელსაც მეტალახე ყრის 

კოდში ლაფათქით. კოდს უკან, ზურგში, გამოჭრილი აქვს ხვრელი –– 
სათვალე, საიდანაც დაზელილი მიწა ჩადის კოდის უკან მდგარ პატარა 

გეჯაში. დახელილი მიწა მიაქვთ კრამიტის საჭრელ დაზგასთან, რომე- 

ლიც წარმოადგენს პალოებზე -–- ფეხებზე დამაგრებულ დაქანებულ 
ფიცარს, რომლის მაღალი მხარე მეკრამიტეს სწვდება წელამდე. დაზ- 

გაზე მოთავსებულია კრამიტისათვის რკინის ჩარჩო –- ყალიბი (ბაჯი- 
თი) | კალაპოტი (ხრეითი, ხვაშითი, პერევი), რომელშიაც საკრამიტე 

მიწის გუნდა ბრტყელდება და ეძლევა კრამიტისათვის საჭირო სიდიდე 
და მოხაზულობა. ჩარჩოს წინა ვიწრო ნაწილს უწოდებენ კალაპოტის 
ცხვირს. 

დაზგის ერთ თავში არის სანარცხი, ხოლო მეორე თავში -– ხის 

ყუთი იმ თიხის მშრალი ფხვნილით, რისგანაც კრამიტს ამზადებენ. 

მას სილას ეძახიან” დაზგაზე, კალაპოტის ქვეშ, დაყრილ ამ სილას 
ჰქვია საფენალი. საფენალში ამოავლებენ წყალში დასველებულ კალა- 
პოტს. კალაპოტზე მოთავსებულ საკრამიტე მიწის გუნდას ჯერ ხელით 

გაასწორებენ, მერე სანარცხში დასველებულ ლაღას გადაუსვამენ და 

წმენდენ. ლაღა არის მრგვალი, ზევით უფრო მსხვილი, ქვევით უფრო 

წვრილი, სუფთად გათლილი ხის ჯოხი (ღომის საზელი სუთის მსგავსი), 

რომლითაც კალაპოტში ასწორებენ მიწას, აძლევენ მას კალაპოტის 
სისქეს, ზედმეტ მიწას კი კალაპოტს ზევით ჭრიან და აკეთებენ რგოლს 

1 ზოგიერთ სოფელში, მაგალითად, ხვაშითში, მიწას ალბობენ ორმოში, რო- 
მელსაც ოთხივე მხრივ ფიცრებით ამორაგავენ, რომ სხვა მიწა არ შეერიოს. 
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ცხვირიდან იმ ზომაზე დაშორებით, რაც საჭიროა სათანადო სახის 
კრამიტისათვის. ამის შემდეგ სველი ხელით შეალამაზებენ და გამოხე- 
ლილ –– გამზადებულ კრამიტის ფირფიტას გადაიტანენ ხის ხუნდზე 
(პერევი„ ხრეითი | გობზე (ხვაშითი) I ბოჟვზე (შროშა) | ხონჩაზე 

(ბაჯითი), რომელიც საკრამიტე ფირფიტას აძლევს კრამიტისათვის სა– 

ჭირო შეზნექილობას, ე. ი. ფორმას. 

ხუნდის წინა ვიწრო ნაწილს, რომელსაც მიადგამენ დაზგაზე კრა–- 

მიტის ფირფიტას გამოსაღებად, ეწოდება ცხვირი (ხრეითი) | კოტა 

(ბაჯითი), ხოლო დაზგის იმ ნაწილს, სადაც გაკეთებულია კოტის მი- 
სადგმელად კოტის ზომის ჭრილი, –– საკოტე (“აჯითი). 

ხუნდზე კრამიტს წყლით გადალესავენ, ტარს ხელს მოჰკიდებენ 

და გადააჩოჩებენ ფიტვნებზე | რეიკებზე | რადებზე, სადაც გააჩე- 

რებენ მანამ, სანამ თავს არ დეიკავეფს, ე. ი. არ 'შმეხმება, მერე ზედა 
ფიტონაზე ფართო ბოლოთი დააყუდებენ სიმაღლეზე ერთმანეთის მი- 
ყოლებით, გახმობის შემდეგ გადმოიღებენ და ჩოუდგამენ ქურას. 

ქურაში ეწყობა ოთხი ყრა სიმაღლეზე (ხრეითი), ზოგან ხუთი წყობა 

ცერზე (ხვაშითი). 

კრამიტი რომ არ დასკდეს, ცეცხლს ანთებენ ნელ-ნელა შეჩვევით. 

8 საათის განმავლობაში ანთებენ დაბალ ცეცხლს (ხრეითი) | ფუტურა 

ცეცხლს, ე. ი. ფუტურო შეშის ცეცხლს (ბაჯითი), რომ კრამიტს ალი 

არ მოხვდეს და არ დაიბზაროს, არ დასკდეს. პირველი შენთებისას 
ჯინაპირიდან ზურგში მარტო კვამლი გადის, შემდეგ –– კვამლიანი 
ალი –-– ბურაყი (ხრეითი). ფუტურო ცეცხლი უნდა ენთოს ერთი დღე– 

ღამის განმავლობაში, ასევე უნდა ენთოს მაგარი ცეცხლიც. 

სათვალედან I, სამთვალიეროდან || გასასინჯი თვალიდან რომ გახე– 

დავენ, თუ კრამიტი შავია, გამოწვა აკლია და კიდევ შეუნთებენ 

ცეცხლს. როდესაც ზურგში მყოფი კრამიტი გაწითლდება, უკანა სათ- 

ვალეებს დაკეტავენ და ცეცხლს წინა თაღებისაკენ I ბოგირებისკენ 

დააბრუნებენ. 

ორ დღე-ღამეში გამოიწვება კრამეტი,„ შემდეგ გამოუნელებენ 

ცეცხლს, პირს გამოურღვევენ, გაცივებულ კრამიტს გამოიღებენ, და 

დაააწყობენ ქარხნის ეზოში. კრამიტის ვიწრო თავს ცხვირს უწოდე- 

ბენ, ფართოს –- ბოლოს, კუთხეებს –– ლინგებს. ყველა სახის. კრა- 

მიტს უკეთებენ რგოლს, რომ ერთმანეთი დაიჭირონ და არ დაცურ- 
დნენ. ' 

ხვაშითელი და ხრეითელი მეკრამიტეების ცნობით, იჭრება შემ- 

დეგი სახის კრამიტები: მასალა კრამიტი, მუშა კრამიტი და ზღუდის 
(ხრეითი. ხვაშითი) | ომუზის (ბაჯითი) კრამიტი, 
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მასალა კრამიტი არის ორნაირი; შუარგოლა! | დიდტუბა (ხრეი- 
თი) | გრძელყელა კრამიტი და გახვრეტილი კრამიტიდ„ რომელსაც 

ნახვრეტი უკეთდება რგოლთან ლურსმნის დასაჭედებლად. 

მასალა კრამიტს უწოდებენ საბოლოო კრამიტსაც 2, რადგანაც 

სახლისა და ყველა სამეურნეო ნაგებობის გადახურვას ბოლოებიდან 
იწყებენ და ბოლოების გადასახურავად მხოლოდ მასალა კრამიტს ხმა- 
რობენ 3, 

მუშა კრამიტით იხურება ბოლოების შემდეგ სახლის თუ სხვა სამე– 
ურნეო ნაგებობის სახურავი, ამიტომ მას სახურავ ანუ გადასაზურავ 
კრამიტსაც 1 უწოდებენ. 

ზღუდის |, ომუზის კრამიტით, რომელიც სიდიდით მუშა კრამიტზე 

ერთნახევარჯერ მეტია, იხურება სათავე და ზღუდეები ||! ომუზი. 
ლ. ბოჭორიშვილი ასახელებს კიდევ კაპიან კრამიტს (სახელწო- 
დება მიღებულია იქიდან, რომ ვიწრო ბოლოზე კაპი აქვს გაკეთებუ- 
ლი), რომელიც შუარგოლა კრამიტის მაგივრობას ეწევა 5. 

აგურის მოსაჭრელად საჭიროა შემდეგი ხელსაწყოები: ანგურის 

საჭრელი დაზგა, რომელიც მაგიდას წარმოადგენს, კალაპოტი (უჯრე- 

ბიანი ყუთის მსგავსია და არის ერთაგურიანი, ორ-და მეტ-აგურიანი. 

ზოგჯერ ექვსაგურიანიცაა), ანგურის ლაღა (კრამიტის ლაღისაგან არ 
სხვაობს), სანარცხი და სილიანი ყუთი, 

წინასწრ ორმოში დამბალ და მეანგურის მიერ მოზელილ მიწას 
საზელზე ზელავენ, რამდენჯერმე გადააბრუნებენ, დაზგაზე საფენალს 

მოაყრიან, შემდეგ დადებენ საფენალში ამოვლებულ კალაპოტს დ: 
და მის უჯრებს –– თვლებს ავსებენ თიხით, ტენიან მაგრად, მერე სველ 
ლაღას გადაუსვამენ და შეასწორებენ, შემდეგ ფრთხილად გადააპირ- 

ჭქვავებენ კალოზე. აგური რომ თავს დეიკავეფს, გვერდს უბრუნებენ. 
ფეხზე აყენებენ და კარგად გაშრობის შემდეგ ერთმანეთზე იმგვარად 
დააწყობენ, რომ ჰაერმა იმოძრაოს, ამას დაქუბვას უწოდებენ. დაქუბ- 

ვის შემდეგ ქურაში აგურს კრამიტისმაგვარად, ცერად შეაწყობენ და 

იმგვარადვე გამოწვავენ. 

1 ეს 'სახელწოდება წარმოდგება იქიდან, რომ მუშა კრამიტისაგან განსხვავებით 

მას რგოლი აქვს შუაში, ცხვირიდან დაახლოებით 15 სმ დაშორებით (მუშა კრამიტს 

აქვს 6 სმ დაშორებით). 
2ლ, ბოჭორიშვილის ცნობით, საბოლოო კრამიტს უწოდებენ გახვრე– 

ტილ კრამიტს. იხ. დასახ. შრ., გვ. 59-60. 

3 სახლის ბოლოებში, ლარტყის ნაპირებიდან ცოტა წინ წამოწეულადღ ძირს 

ზურგით ––- გულაღმა ბოლოებისკენ ცხვირით აწყობენ შუარგოლა კრამიტებს. ზევი- 

დან კი აფარებენ ცხვირით სახლის სიღრმისაკენ ზურგით ზევით, ე. ი. წაღმა, მასზე 
მოკლე გახვრეტილ კრამიტს, რომელსაც ამაგრებენ ლარტყაზე ლურსმნით. 

4ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. შრ., გვ. 59. 

5 იქვე, გვ. 60. 
572



მევურვლეობა 

ზემო იმერეთში ·ამზადებენ შეუღებავ, ე. წ. წითელ ჭურჭელს და 

მოინგლისეიულ ანუ მოჭიკულ ჭურკელს, ყოველგვარ გამომწვარ ჭურ- 
ჰელს თისას უწოდებენ. „თიზები გააკეთე და მოქვყიდეო, –- მეტყო– 
დეხ ქალები“ (ხევი). „უმალ თიხებს ვაკეთებდი“ (ძროძა). 

მოიხგლისებულ ჭურჭელს აკეთებეხ უპირატესად წვრილს ––- მცი– 
რე ტევადობისას –– ჩარექაძდე, წითელ ჭურჭელს კი –– ყსხვილს, და– 
ახლოეიხით 24 ლიტრამდე ტევადობისას, ე. ი. ფუთხახევრიაიაძდე. 

წითელი ჭურჭელი კეთდეაა საწყლე და საღვინე. საწყლე პჭურჭქე- 
ლია: ჩაფი, ჩაფულა, თუნგულა, ჩარექა, ნიტრა, სურა. 

საღვიხე ჭურჭელია: ზხარადოქი |, ხარა, დოქი, ხელადა. 

ორივე სახის ჭურჭელი გამობერილგვამიან, მხრებდაქანებულ, მა– 

ღალყელიან, ყურიახ, უფეხო ჭურჭლად ითვლება. მათ ძორის განს- 

ხვავება ისაა, რომ ყველა სახის საწყლე ჭურჭელი მრგვალპირიანი 
ანუ მრგვალთავიანია, ხოლო საღვინე კურჭლის ყურისკეხ დადაბლე- 
ბულ პირს აქვს ნისკარტი, რომელააც ნიკარტს ან ნიკტს ეძახიან. გან– 
სხვავებას ქძხის ისიც, რომ საყყლე ჭურჭელს აქვს ძაბრავით გადაშ- 

ლილი, გაბრტყელებული პირი –– ფარფლი, ხოლო საღვინე ჭურჭლის 

პირს აქვს დაღარული ნაპირი, რომელსაც ბწკალს | ბრწკალს უწო- 

დებენ. 

პირგანიერი, ფარფლიანი, უპირატესად უყურო, უბეჭო ჭურქელია: 

დერგი, პატარა დერგი--ქილუნა !, სხვადასხვა დანიძნულების ქოთნე- 

ბი –– სარძევე, ყველის ამოსაჟვანი, საფუვრის | ყველიდედოს II პუ- 

რიცომის, სახარჩოვე, სალობიოვე, სატკბილე. სატკაილე ტკბილის 

ამოსაღები ქოთანია დაბალი და ფართო ყელით, ყელზხე ოდნავ ფარ- 

თო გვაძითა და განიერი პირეთ 2. 

სარძევე და ყველის ამოსაყვანი ქოთანი დიდი ზომისაა, საშეჭამან– 

დე ქოთანი –– საშუალო ზომისა, 2-3 ჩარექამდე ტევადობისა. ხევში 

ასეთ ქოთანს ხელქოთანას უწოდებენ, ხოლო ჩარექიანს ან ჩარექიან– 

ზე პატარას ზემო იმერეთის მეტწილ სოფლებში კვაწიას ეძახიან. 

ზოგჯერ დერგებსა და ქოთნებს თავსახურავსაც უკეთებენ. ეძახია6 

მას სარქველს, განსაკუთრებით იმ სოფლებში, სადაც ამ სახელწოდე- |! 

ბით არ გვხვდება ჭურებისა და ქვევრების თავსახურავი. ' 

წითელ ჭურჭელს ეკუთვნის აგრეთვე ჯამი, ხელთეფში | ხელგობი, 
ორშიმო, ორხელი, საარაყე ქვაბისთავი, კეცები. 

1 ლ. ბოჭორიშვილი, დასახ. შრ., გვ. 35 

? იქვე, გვ. 38. 
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მოინგლისებულ ჭურჭელს, წითელი ჭურჭლისაგან განსხვავებით, 

უპირატესად აკეთებენ ფეხიანს და მცირე ტევადობისას -– ჩარექამდე. 
დიდი ტევადობის ინგლისის ჭურჭლის გაკეთებას ერიდებიან, რადგან 

გამოწვის დროს დიდი ჭპურჭლის სოლებზე განლაგება ხელს უშლის 
ქურაიი ცეცხლის თანაბარ განაწილებას და ყველა ჭურჭელი ერთნაი- 
რად კარგი გამომწვარი არ გამოდის. ' 

ინგლისის ჭურჭელს განეკუთვნება პატარა თუნგულა ანუ საწყლე 

ჩარექა, პატარა დოქი, ხელადა, სურა, ღვინის სასმისი ჭინჭილა, მარა- 
ნი, სამნიტრიანი, კაცისა და ცხოველის გამოსახულების ჭურჭლები, 

საინი, თეფში || ხელგობი. 

მარანი ცალ-ცალკე გაკეთებული და შემდეგ შეერთებული რამდე– 
ნიმე ნაწილისაგან შედგება: ბრტყელ რგოლზე, რომელსაც უწოდებენ 
ფეხს, აღმართულია რამდენიმე სვეტე, რომლებზედაც დაყრდნობილ 

გულღრუ მილხე სარქველებით ჭურებია გაწყობილი და, ირმის ან 

ვერძის თავის გამოსახულებით, ღვინის შმესასმელი მილი, ჭურების 

თავზე საწნახელია, ზოგჯერ ტალავერიც. ! 

სამტარიანი შედგება ერთმანეთზე თავებით გადაბმული სამი“ ქინ- 

ჭილასაგან, რომელთაც ზევიდან ადგას ყურიანი ჭინჭილა. 
სხვადასხვა სახის საწყლე თუ საღვინე ჭურჭელი ერთმანეთისაგან 

მხოლოდ მოცულობით ანუ ტევადობით განსხვავდება. 
ჩაფი შეიძლება იყოს 12-16-18-ლიტრიანი, არის 20-ლიტრიანიც, 

რომელიც უპირატესად ღვინისთვის გამოიყენება ადგილზე, ' მარანში, 

ამიტომ მას სამარწე ჩაფს ეძახიან. 

საღვინე ჩაფი 16-ლიტრიანიც არის. მას მეტწილად ღვინის საწყაოდ 
ხმარობენ, ამიტომ საწყაო ჩაფს | ფუთიანს უწოდებენ. 

ჩაფულას ტევადობა 7-8-1იმ ლიტრია. 8 ლიტრის ან 8 ჩარექის 

ტევადობის ჩაფი ნახევარჩაფიანი ანუ ნახევარფუთიანია, 

თუნგულა 3-5-7-ლიტრიანია, ხოლო ჩარექა ერთლიტრიანი საწყლე 

პურჭელია. 
სურა, რომელიც უპირატესად უყურო კეთდება, ყელვიწრო და 

ყელმაღალი, ბურთივით მრგვალგვამიანი, 3-4 ლიტრის ტევადობისაა. 

საღვინე ხარა-დოქი 6-8-10 ლიტრიანია,ა ხელადაში 1-2 ლიტრი 

ჩადის, ხოლო ნიტრაში –– 1 ჩარექა. 

დერგი 1-დან 4 ფუთამდე ტევადობისა კეთდება, ხოლო 8-12 ლიტ- 
რიან დერგს უწოდებენ ქილუნას !. 

თაღარი კეთდება 2-დან 7 ფუთამდე ტევადობისა. 

ორხელს, რომელიც იხმარება ქვევრიდან ლექის ან ნარეცხი წყლის 
ამოსაღებად, უკეთდება სამი ნახვრეტი, ერთი ძირს და 2 ხევით ერთ- 

მანეთის მოპირდაპირე ნაპირებში. 

: ია ლ. ბოქ ორიშვილი, დასახ. შრ., გვ. 36.



ყველა სახის ჭურჭლის ძირს ძროს უწოდებენ; გამობერილ მუ– 
ცელს ––- გვამს, საწყლე და საღვინე ჭურჭლის ყელის ძირს –– მორ- 

ჩილა ყელს. ყელის | კისრის შემდეგ არის პირი ანუ თავი. საწყლე 
ჭურჭლის ძაბრივით გადამლილ პირს ჰქვია ფარფლი, საღვინე ჭურჭ- 
ლის პირის დაღარულ ნაპირს -- ბწკალი | ბრწკალი, საღვინე ჭურ- 
ჭლის ნისკარტს -- ნიკარტი |) ნიკტი. 

სახელურს ეძახიან ყურს, ყურის გაბრტყელებული ბოლოები, რომ- 

ლებითაც ისინი გვამზე და ყელზე არიან მიბმული, ფთებია. 
აყალო მიწის სიფიცხის მიხედვით მეჭურჭლე საზღვრავს, რა რაო– 

დენობის თირი უნდა შეურიოს მას. კალათებით ან ვედროებით აწყულ 
დაცენცილ მიწას ყრიან საზელზე, რომელიც ჭურისთვის გამოყენე– 

ბული საზელის მსგავსია, ალბობენ წყლით, შემდეგ კარგად დამბალ 

მიწას დაჭუსლავენ და დახმალავენ, დაჭრიან მიწას ნიჩბით, ქვედა 

გვერდს მოუქცევენ ზევით, ზედას –– ქვევით. კარგად დახელილ მი- 
წას გრილ ადგილას ინახავენ ან მაშინვე იწყებენ ჭურჭლის კეთებას. 

ქვევრისა და ჭურებისათვის საჭირო სხვადასხვა ხელსაწყო-იარა- 

ღის (მორგვი, გონგები, დანა-ჩხირი, სანარცხი, ბანდი) გარდა ჭურჯგ- 

ლის კეთების პროცესში გამოყენებულია აგრეთვე სანიკარტე ჩხირი. 

ბასრი და კობაჩური, 

სანიკარტე ჩხირი არის თითისტრის მოყვანილობის ჩხირი და გა– 
მოყენებულია საღვინე ჭურჭლის ნისკარტის გასაკეთებლად. 

ბასრი არის პატარა დანა-ჩხირი (დანა), რომელიც იხმარება ჭურჯჭ- 

ლის გვამისა და ყელის თავის შემოსაქრელ-შემოსაწმენდად. 

კობაჩური მოღუნული მრგვალთავიანი ჯოხია, რომელიც იხმარება 

პირვიწრო ჭურჭლის გვამის გასამაგრებლად ყურის ქვედა ბოლოს 
(ფთის) მიკვრის დროს. · 

ჭურჭლის გაკეთებას ძროდან იწყებენ. მრგვალ, ოდნავ გაბრტყე- 

ლებულ ნაცარმოყრილ გუნდას, რომლიდანაც ძროს აკეთებენ, ძირის 

გუნდას უწოდებენ. დებენ მას მორგვის ცენტრში და მორგვის ტრია- 

ლის პროცესში გულს ჩაუღრმავებენ, შემდეგ თითებით კედლებს აუ- 

მაღლებენ –– ამოსთითავენ და საწმენდი გონგით გაწმენდენ. ამას ძროს- 
ამოყვანას ეძახიან. 

ძროს ამოყვანის შემდეგ «იწყება გამოგვამვა: დაასორსალებენ (ხევი), 

დაასვარსვალიტებენ I დააკვალკვალიტებენ (შროშა) გუნდას რო- 
გორც ხევში ამბობენ, ყინულის ლოლუებივით დააგრძელებენ და ამ 

მრგვლად დაგრძელებულ გუნდას -- ფთილას მორგვის ტრიალის 

პროცესში შამოაქნიან (ბოსლევი, შროშა) || შამოაქსოვენ (ხევი) ძროს, 

ე. ი. შემოავლებენ და ამოამაღლებენ, გამოგვამავენ. ფთილებს იმგვა– 

რად შემოქნიან, რომ შუამდე ჭურჭელი განიერდება, მერე კი “იწყებენ 
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მოვიწროებას. მოკლე-მოკლე ფთილების მოქნის გზით ჯერ ამოიყვა- 

ხენ მორხილა ყელს, შემდეგ ყელს. გვამისა და ყელის დამთავრების 

ჰეძდეგ თავს შემოჭრიან და შემოწმენდენ ბასრით. 

საფხეკი გონგით გაფხეკენ გვამსა და ყელს გარედან, დანა-ჩხირით 

კვამსა და ყელს შიგნი-გარეთ გალესენ, ხოლო საწმენდი გონგით გაწ- 

ჰენდენ. 

ყელის გაკეთების შემდეგ პურჭელს უკეთებენ ყურს, ერთ ფთას 
ყელზე მიამაგრებენ, მეორეს კი გვამზე კობაჩურის საშუალებით. 

ფარფლისა და ბწკალის გასაკეთებლად იყენებენ სველ ბახდს, რო- 

მელსაც მორგვის მოძრაობის პროცესში ჭურქლის პირზე შემოატარე- 
ბენ. ნაპირს ან გააბრტყელებენ და ძაბრივით გადაშლიან, თუ ფარ- 

ფლია საჭირო, ან დაღარავენ, როცა ბწკალია საჭირო. ბწკალის გაკე- 

თებამდე პატარა დანა-ჩხირით საღვინედ განკუთვნილი ჭურჭლის პირს 

ნახევარ ნაწილს ირიბად მოსჭრიან, შეასწორებენ, სველი ხელით გა- 
ათხელებენ და პირს დანა-ჩხირით შიგნი-გარეთ გალესავენ. 

ბწკალის შემდეგ აკეთებენ ნიკარტს სანიკარტე ჩხირის გამოყე- 
ნებით. 

მოინგლისებულ პჭურპჭელსაც მორგვზე აკეთებენ ერთჯერად ერთი 
გუნდისაგან, ცხოველისა და კაცის სახის გამოსახულების ქჭურჯჭელ!" 
კი –– ყალიბებმი ახუ დარჯაკებში. 

გოხგით გამოგვაძული ჯამის გუნდის პირის გასწორებას სისწორეში 

;გამოყვანას უწოდებენ, ხოლო ძირის გაკეთებას –– ძროს ამოყვანას, 

წითელი ჭურჭლის ოსტატები წყლის მილებსაც აკეთებენ. ტაროს 
მსგავსად მოყვანილ, ერთი მხრივ ფართო, მეორე მხრივ ვიწრო, მი- 
ლისათვის საჭირო დიამეტრის ხის ჯოხებზე რომელთაც კალაპოტს 

უწოდებენ, შემოაკრავენ დაზელილ ფთილას, ვიწრო ბოლოსკენ უკე- 
თებენ რგოლს, რომელიც საჭიროა მილების ერთმანეთთან შესაერთებ- 

ლად, შემდეგ კალაპოტს გამოაძრობენ, მილებს ახმობენ და გამოწვა- 

ვენ. 
ჭურჭლის გაშრობას ხვდებიან ფერით: გამხმარ ჭურჭელს სისველე 

აღარ ექნება, ღია ფერისა ხდება, რასაც პირის მოთეთრებას უწოდე- 

ბენ. ჭურჭელს როცა პირი მოუთეთრდება, გადააბრუნებენ და ერთ- 

მანეთთან ყურებით მიაწყობენ –– ყურებით დააყუდებენ. 

წითელ ჭურველს გაშრობის შემდეგ აჭრელებენ წინასწარ დაფქე- 
ლი მოყვითალო მიწით -- წარნაქით ან შავი ქვით, ზოგჯერ ორივეს 
შენაერთით. 

წარნაქით მოხატვას რომ უძველესი ტრადიცია აქვს, ამას მოწმობს 
საბაც, რომელიც მიუთითებს: წარნაქს სახლის ნაწილების მოსახა- 
ტავადაც იყენებდნენო. 

მოსაჭიქი ჭურჭლის აჭრელებას პირველი ანუ უბრალო გამოწვის 
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შემდეგ იწყებენ, რისთვისაც იყენებენ სპილენძის ჟანგს ანუ ხენჯს. 
თოქალს (ლ. ბოვ ორ.) I თოქონს, რომელსაც წამლის წისქვილში 

ფქვავენ და წყალში ხსნიან. თოქალის I თოქონის ხსნარით აქრელების 

შემდეგ ახდენენ მოინგლისებას “მავი, თეთრი, წითელი და მწვანე სა- 

ღებავებით. 

შავი ფერის საღებავი მზადდება ტყვიის, ბროლის ჭიქის, ცეცხლ- 

გამძლე თიხისა და უმაღლესი ხარისხის მარგანეცისაგან (95%-იანი 
პეროქსიტი). 

თეთრი საღებავისათვის გამოიყენება ტყვია, კალა, ბროლის ჭიქა 

და კაჟი. თუ კალას არ შეურევენ, მიიღებენ მოწითალო ფერის საღე– 

ბავს. 

მწვანე საღებავისათვის კი ტყვიას, კალას, ბროლის ჭიქასა და კაჟ– 
ში (თაგვმარილი –– ბო ჭ. ორ.) მცირე რაოდენობით ურევენ თოქონა. 

სათანადო ფერისათვის საჭირო საღებავებს წისქვილში ფქვავენ, 

წყალში ხსნიან და თაღარში ათავსებენ. სქელ სითხეში ღებავენ უურ–- 

ჭელს და ამის შემდეგ გამოწვავენ. 
საწვავში ჯერ ჩადგამენ ოდნავ მიწვენით წითელ ჭპურჭელს დიდი 

ზომისას, ე. წ. თავნ ჭურჭელს –– ჩაფებს, დერგებს... შემდეგ წვრილ 

პურჭელს (თუნგულა, დოქი, ქოთანი...ე. დაწვენით ჭურჭლის ჩადგმის 

პარალელურად ამოაშენებენ, ამორაგვავენ საწვავის წინაპირს, უკანა 

კედელში სამთვაროებს დაკეტავენ, კვამლის ცეცხლს მიუფუვლებენ, 
ერთი დღე-ღამის შემდეგ მაგარ ცეცხლს დაუნთებენ. წინა კუნკულის 

გამოწვის შემდეგ სამთვარიოებს ჩამოხსნიან, რომ ალმა უკან გაი- 

წიოს, გამოწვის დამთავრებას ატყობენ იმით, რომ ჭურჭელი წით- 
ლდება და ცეცხლის ალი თეთრდება. ქურას განელების შემდეგ პირს 
გაუხსნიან და ჭურჭელს გამოალაგებენ. 

მოინგლისებული ჭურჭლის პირველ გამოწვას წითლად გამოწვას 
უწოდებენ, მეორედ გამოწვას კი –– ფერში გამოწვას ანუ ინგლისუ- 
რად გამოწვას. 

პირველი გამოწვის დროს ჭურჭელი სოლებზე ერთმანეთზე მიწყო- 

ბით ლაგდება, მეორე გამოწვის დროს -–- ფეხზე დგომით, ჯამები კი 

თიხის სამფეხებში –– ბორჭყებში ჩაიდგმება (ბორჭყში 2-3 თავსდება), 

ე. ი. იბორჭყება და ისე გამოიწვება. პირველად კვამლში გამოწვას 

ახდენენ, მეორედ უკვამლოდ –– დიდი ცეცხლით. 
გასაყიდი ჭურჭლები მიაქვთ წნელის დიდი გოდრებით --– ჯინებით. 

ჭურჭელი შეიძლება გაიყიდოს ფულზე, შეიძლება წყეოთი, ე. ი. ჭურ- 
ჯჰელში აღებულ იქნეს იმდენი მარცვლეული, რაც შიგ ჩაეტევა. სათა- 
ვით ანუ სადგამით გაყიდვა გულისხმობს გამყიდველისაგან მყიდვე- 

ლისათვის ერთი ჩაფის თუ დერგის გარდა წვრილი ჭურჭლის –- თუნ- 
გულას თუ დოქის დამატებას. 
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ზემM ჩმერეთის. უშოპონიმჩჰა 
ამსაისი სოფ. შროშის (ზესტ. რ.) უბანი (ცხოვრობენ გველეს“ახები, მაჩიტიძეები 

და ყანჩავლები). 
არგვეთი სოფ. (საჩხ. Cრ.). 
არგვეთა სოფ. (ხზესტ. რ.). 

„ატოცი სოფ. (ქარელის რ). 
ახალსოფელი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

აჯამეთი სოფ. (ზესტ. რ.). 

ბაბი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ბაზალეთი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ბახიოთი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ბაჯითი სოფ. (საჩხ. რ.) სიტყვა ბაჯითი არის თათრული, ნიჰნავს გმირს. ანაბი- 

ჯი, ხომ გახსომთ, იყო გმირი ქალი, აქედანაა ბაჯითი -- საგმირო ადგილი 

(მთქმ. ბაჯითელი ლუკა თევდ. ტყემალაძე 77 წ.). 

ბელაგორი ადგილის სახელია. ბელაგორი იმიტო ქვია, რო იქ არი თეთრი გორები. 

დიდი გორაები ტყტება იქა (მთქმ. ზოვრეთელი სევერიონ კონსტანტინეს ძე 

აბულაძე, 73 წ.). 

ბეჟათუბანი სოფ. (ხარაგ. C.), 

ბერეთისა სოფ. (ქიათ. რ). ბერეთისა დეერქვა, რადგანაც ბერების თა იყო 

(მთქმ. ბერეთისელი ღენტორ გიორგის ძე ტაბატაძე, 85 წ.). 

ბეღლევი სოფ. (ზესტ. რ.). 

ბიღა სოფ. (ჭიათ. Cრ.). 

ბორი სოფ. (ხარაგ. რ). 
ბორვეთი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ბორითი სოფ (ხარაგ. რ.). 

ბჟინევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ბრავალძა სოფ. (ონის რ.). 

განთიადი სოფ. (ზესტ. რ.). 
გამოღმა ბოსლევი (სოფ. (ზესტ. რ.). 

გაღმა ბოსლევი სოფ. (ზესტ. რ.). 

გეზრული სოფ. (ჭიათ. რ). 

გედსამანია სოფ. (ხარაგ. რ.). 

გოგოლაძეები სოფ. (საჩხ. რ.). 

გოლათუბანი სოფ. (ხარაგ. რ). გოლას შთამომავალთა უბანია აქა (მთქმ. ქვებიდან 

ნესტორ ჭვოიძე, 60 წ.). 
გორაძირი სოფ. (საჩხ. რ.). 

გორისა სოფ. (საჩხ. რ.). 

გორიჯვარი სოფ. (საჩხ. რ.). 

გრიგალათი სოფ. (ხარაგ. რ). გრიგალათი მდინარე რიკოთულას ( || ხეფნურის 

ჟ4+ლის) გაღმა-გამოღმა არი (წაქვა. ხევი).



გუდათუბანი სოფ. (ხარაგ. რე. 
გუნდაეთი სოფ. (ჭიათ, რ.). 

დავაეთი სოფ. (საჩხ. რ.), ამ სოფელს შეუერთდა პერევი. 
დათუნაშვილების დას " (ჭიათ. რ). 

დარკვეთ-ი სოფ. (ჭიათ. რ). 

დარჟა სოფ. (საჩხ. რ.). 

დეიხი სოფ. (ხარაგ. Cრ.). 

დიდვაკე სოფ. (ხარაგ. რ.). 

დიდი კაცხი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

დიდი მოლითი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

დიდი სახვლარი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

დიდწიფელა სოფ. (ზესტ. რ). 

დრბო სოფ. (საჩზ. რ). 

დუწნთა სოფ. (საჩხ. რ.). 
დურევი სოფ. (საჩხ. C.). 

ეთო სოფ. (საჩხ. რ.). 

ერეთა სოფ. (ხარაგ, რ.). 

ეწერი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ეხვევი სოფ. (საჩხ. C.). 

ვაკევიხსა სოფ. ხვაშითის (ჭიათ. რ.) ერთ-ერთი უბანი 

ვაკისა სოფ. (საჩხ. C.). 
ვანი სოფ. (ჭიათ. და ხარაგ. ო.). 

ვარძია სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ვაშლევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ვაჭევი სოფ. (ჭქიათ. რ.). 

ვახანი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ვერტყვილა სოფ. (ხარაგ. რ.) აქ ჩამოდის მდ. ძირულა. ძირულა ყოფს ვერCრ- 

ტყვილა და ვერტყვიჭალას. გამოღმა ვერტყვიჭალა, გაღმა–ე ე რტყვილა 
ვერტყვიჭალა სოფ. (ხარაგ. რ). ვე რტყეიჭალა დაცემული ჭალა არი. 

ზარანი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

%ეღა დილიკაური სოფ. (ზესტ. რ.). 

ზედა ითხვისი სოფ. (პიათ. რ.). 
ზედა ილემი სოფ. (ზესტ. რ.). 

ზედა ლიჩი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ზედანასოფლარი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ზედა ორღული (სოფ. (საჩხ. რ.). 

ზედა საქარა სოფ. (ზესტ. რ.). “I 
ზედა შროშა სოფ. შროშის (ზესტ. რ.) ერთ-ეოთი უბახი. 

ზედა წმანი სოფ. (საჩხ. რ.). 

%ედა ჭალოვანი სოფ. (ჭიათ. რ.). 
ზედუბანი სოფ. (ჭიათ. და ხარაგ. რ.). 

ზ%ეკვადა სოფ. ღორეშის (ხარაგ. რ) ერთ-ერთი უბანი. , 
ზესტაფონი ქალაქი, ზესტაფონში იყო ფონი. „ზეღა ფონზე გადიო”", –- უთქვამთ და 

დაარქვეს ზესტაფონი (მთქმ. ზოვრეთელი სევერიან კონსტანტინეს ძე 
აბულაძე, 73 წ.). 

ე დას.–დასახლება. 
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ზვარი სოფ. შროშის (ზესტ. რ.) ერთ-ერთი უბანი. ამ ზვარში ნიქაბერიძეები ვართ, 

აქ ცხოვრობდა აბაშიძე ივანე. ის აბაშიძე უძახთა ამ ადგილს ზვარს, აჭ იყო 

ვენახები, მაღლარები... ეს მერე სახემწიფო მამული «ყო და უკიდია ჩვენ 

წინაპარს (მთქ. შროშელი შალვა ბიჭიას ძე მიქაბერიძე, 62 წ). 

ზვარე სოფ. (ბარაგ. რ.) ზვარეში 180 კომლია, ჩრდილში –- 220, სულ 431 კომლია 
ნუნისის ჩათვლით. ზვარემდე არი ნუნისის წყალი. ზვარეში წერეთელი 

ყოფილიყო, ზვარე ქონოდა. წერეთელზე უმალ აქ ყოფილა კორძაია. მერე 
წერეთელი დასიძებია კორძაიას (მთქმ. ქვებიდან ნესტორ ჭყოიძე, 62 წ).. 

ზიბზიბაძეების უბანი სოფ. სანახშირეში (ზესტ. Cრ.). 

ზოდი სოფ (პიათ. რ). 
%ოვრეთი სოფ. (ზესტ. რ). 

თაბაგრები სოფ. (ჭიათ. რ.). 

თედელეთი სოფ. სამხრეთ ოსეთში. 

თვალუეთი სოფ. (ჭიათ. რ.). 
თირი სოფ. (საჩხ რ). 

ითხვისი სოფ. (ჭიათ. რ). 
იმაწმინდა სოფ. (საჩხ. რ). იმაწმინდა სოფელია საჩხერის გადაღმა: ჭალიდან 

გამოატანეს ქალი იმაწმიდაში (მთქმ. პერევიდან მიხეილ სპირიდონის ძე 

ბაჯაძე, 48 წ.). 

ირტავაზა სოფ. (საჩზ. რ.). 

ისლარი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

იცპირი სოფ. (საჩხ. რ). 

კალაური სოფ. (ჭიათ. C.). 

კალვათა სოფ. (საჩხ. რ). 

კაპანაძეები სოფ. (საჩხ. რ.). 

კაცხ-სალიეთი სოფ. (ჭიათ. რ.). 
კვალითი სოფ. (ზესტ. რ.). კაი ზარები ყავდა თურმე ერთ კაცს და ხნავდა. გაარო- 

ნია კვალი აქა, დაარქვეს კვალითი (მთქმ. ზოგრეთელი სევერიან კონსტანტი- 

ნეს ძე აბულაძე, 73 წ). 
კვესრევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

კიცხი სოფ. (ზარაგ. რ.). 

კიცხის იგორეთი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

კორიზაული ადგილის სახელია, ჩხირაულის (იხ.) გაღმა. 

კორტოზი სოფ. წაქვას (ხარაგ რ.) ერთ-ერთი უბანი (გელაშვილები არიან იქა). 
კოტაზევი ბორჯომის სამძღვარზეა. ჩვენი საქონელი სულ საბორჯომოში ბალახოფს 

(ვახანი). 

კტისძირი სოფ. ღორეშის (ხარაგ. რ.) ერთ-ერთი უბანი, სადა) მეტწილად ორჯო- 

ნიკიძეები ცხოერობენ. 
კუდარო სოფელია, ამჟამად რაჭას ეკუთვნის (პერევი). 
ლაშე სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ლახუნდარა სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ლესევი ადგილის სახელია ოსეთში: ჟავე წყალია აქა (პერევი). 

ლეღვანი სოფ.,'(ხარაგ. რ). ლეღვანის საზღვარია: დასავლეთით სხლითი, საღანძილე, 
“(' ჩრდილოეთით--ჩხერიმელა, სამხრეთით –– მთები და საძოვრები, აღმოსავლე- 

თით –– მარელისი (მთქმ. ლეღვნელი გიორგი ამბაკოს ძე მაღრაძე, 64 წ). 

ლოჟღეეთი სოფ. სეერის (ჭიათ. რ) ერთ-ერთი უბანი, სადაც ცუცქირიძეები სახ- 
ლოჩზენ. 
მანდაეთი სოფ. (პიათ. რ.). 
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მარიამწყარო სოფ. ღორეშის (ხარაგ. რ) ერთ-ერთი უბანი რომელსაც წყაროს 
სახელი ქვია. | 

მარტოთუბანი სოფ. (ხესტ. რ.). 

მაქათუბანი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

მაქიზეთი სოფ. სვერის (ჭიათ. რ.) ერთ-ერთი უბანი. 

მაღალოური სოფ. საბეს (ხარაგ. რ.) ერთ-ერთი უბანი. „ეს არის საბეი, გაღმა სერთ 
მაღალოურიაბ. 

მაჭარაშვილები სოფ. (საჩხ. რ.). 

მაჭქარულა სოფ. შროშის (ზესტ. რ) ერთ-ერთი უბანი „ეს მაჭარულაა, აჭ 
პატარა მდინარე მაჭარულა ჩამოდის, ჭალის უბანიც ქვია“ (შროშა). ' 

მახათაური სოფ. (საჩზ. რ.), აქა მახათაძე ყოფილა გლეხი, ის ქეე გადაშენებულაა 

მარა მის ნაშიერზე დეერქვა მახათაური (მთკმ. მახათაურელი ივანე კვამ4 

ლაძე, 70 წ.). 

მელუშეეთი სოფ. (ჭიათ. რ.). 
მეორე სვირი სოფ (ხესტ. რ.). 

მერევი სოფ. (პიათ. რ). 
მერჯევი სოფ. (საჩხ. რ.). · 
მიწაეთელი სოფ. სანახშირის (ხესტ რ) ერთ-ერთი უბან. მიწაეთელშძ 

არის წითელი მიწა, რომელსაც ბაღებსა და სკვერებში ხმარობენ. ცხოვრო4 

ბენ მაღლაკელიძეები, შეყილაძე ––- 1, კოპაძე –– 1, ბოგვერაძე –- 1. 
მიხელიძეების დას. (ჭიათ. რ.). 

მოდინაზე || მოდინახის ციხე (საჩხ. რ.). 

მოლითი სოფ. (ხარაგ. რ.) . 

მორძგვეთი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

მოძვი სოფ. (საჩხ, რ.). 

მოხვა სოფ. (საჩხ. რ.) ჩვენ არც იმერეთი ვართ, არც რაჭა. შუაში ვართ. უმფრო 

რაჭის ხარეზე ვართ, ვიდრე იმერეთის. ონში თა გვაქ” გადასასვლელი, ვერ 

გადავდივართ, საჩხერიდან მოგვაქ ყველიფერი (მთქმ. მოხველი სიმონ ბიჭიას 

ძე კვიჭაშვილი, 65 წ.). 

მღიმევი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ნაბადური სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ნაბეღლარი სოფ. სანახშირის (ზესტ. რ) ერთ-ერთი უბანი.: ცხოვრობენ მაღლაკე-. 

ლიძეები, ჭაბუკიანი, შველიძე, ნებიერიძე, ზიბზიბაძე, გურგენაშვილი. 

ნადაბური სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ნავარძეთი სოფ. (ჭიათ. რ). 
ნებოძირი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ნიგვზარა სოფ. (საჩხ. რ.). 
ნიგოზეთი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ნუნისი სოფ. (ხარაგ. რ.) ნუნისი იყო მუნისი, მუნის აბანოებია იქა (მთქმ. ქვები- 

დან ნესტორ ჭყოიძე, 60 წ.). 

ორთაშენი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ორღული სოფ. (საჩზ. რ.). 

ოსიაური სოფ. (ხაშურის რ). 

პატარა გოლისი სოფ. (ხარაგ. რ.). 
პატარა ვარძია სოფ. (ხარაგ. რ.). 

პატარა მარელიხი სოფ. (ხარაგ. რ). 

პატარა სახვლარი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

პატარა ზარაგოული სოფ. (ხარაგ. რ.) პატარა ხარაგოულიდან' ზვარეში, ჩასახლებუ”:, 
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ლია 8 კომლი პარარა ხარაგოულში არავინ ცხოვრობს ამჟამად 
(მთქმ. ზვარედან გიორგი ხიხაძე, 65 წ.). 

პერევი სოფ- (საჩხ. რ.). 

პერევისა სოფ. (ჭიათ. რ.). 

პირველი სვირი სოფ. (ზესტ. რ.). 

რგანი სოფ. (ჭიათ. რ). 

რიკოთის პერევალი რიკოთის გადასასვლელი. 

რკვია სოფ. (ზესტ. რ.). 

როდინოული სოფ. (ზესტ. რ). 
რცხილათი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

სააბაშიო წიფიდან დაწყებული მარელისამდე მიდიოდა მარელისი სამძღვარია 

(მთქმ. ლეღვნელი პინესი ყარამანის ძე მაღრაძე, 79 წ.). 

საბე სოფ. (ზარაგ. რ.). 
საბორჯომო ბორჯომის ხეობა. ვახანს გარდა ხეობამი მიცხოვრია, საბორჯომოში, 

· ბორჯომის ზეობაში (მთქმ. ვახანელი სერგო იაკობის ძე ღონღაძე, 74 წ.). 

სავანე სოფ. (საჩხ. რ.). 

საირზე სოფ. (საჩხ. რ.). 

საკანაფურა სოფ. (საჩხ. რ.). 

საკოხია სოფ. (საჩხ, რ.). 

საკურწე სოფ. (ჭიათ. რ.). 
სანაზშირე სოფ. (ზესტ. რ.) ძველ დროს აქ ბევრი წაბლის ხეები ყოფილა და 

წვამდენ ნახშირით, ამიტომ დეერქვა სანახშირე (მთქმ. სანახშირელი 

გაბრიელ კონსტანტინეს ძე გაჩეჩილაძე, 51 წ.). 
სარგვეში სოფ. (ზხარაგ. რ.). 

სარეკი სოფ. (საჩხ. რ.). სარეკს ორი კუთხიდან მდინარე ჩამოუდის, ჯრუქულა და 

'ყვირილა. ამ მდინარეების კალაპოტი ისეთი ღრმა იყო, არაფერ ნადიოს გასვლა არ 
შეეძლო იმ მდინარეეფს იქით. რო წამოვიდოდენ სანადიროთ მაშინდელი 

უფროსები, წამოიყე„ნდენ ხალხს და მოყვებოდნენ ღობურათ მოდემდენ ნა- 
ღირს და ჩარეკდენ სარეკში, ამოხოცდენ შიდ ამ ნადირს, ამიტომ დეერქვა 

სარეკი (მთქმ. ბაჯითელი ლუკა თევდორეს ძე ტყემალაძე 77? წ.. 

სარქველეთუბანი სოფ. (ჭიათ. რ). 
| საქარა სოფ. (ზესტ. და საჩხ. რ.). 

საქარიქედი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

საქასრია სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ხაღანძილე სოფ. (ხარაგ. რ.). 

საღვინე სოფ. (ზესტ. რ.). 

საჩხერე დაბა. ჩვენ ხვადაბუნეფში, სადაც დავაკდებოდა ყვირილა, უგებდენ ჩხერს 

და დეერქვა საჩხერე (მთქმ. ბაჭითელი ლუკა თევდორეს ძე ტყემალაძე, 77 წ). 
საწაბლე სოფ. შროშის (ზესტ. რ) „უბან. ტცხოვრობენ კოპაძეები მელაძეები, 

ტალახაძეები, ჩუბინიძეები. 

საწუმპი სოფ. შროშის (ზესტ. რ. უბანი. ცხოვრობენ თაბაგრები, მიქაბერიძეები. 

საჯვარე სოფ. ღორეშის (ხარაგ. რ) უბანი. პატარა სასაფლაოა იქა და ჯერები რომ 

არის, ამიტომ ქვია საჯგარე (მთქმ. ღორეშელი ტატიანა მუხურაძე, 53 წ). 
სერი სოფ. მოხვას (საჩხ რ.ა) უბანი. პეტრიაშვილები არიან იქა ასული ძირიდან 

(მთქმ. მოხვადან სიმონ ბიჭიას ძე კვიჭაშვიდი, 65 წ.). 
სერბაიხი სოფ. (ზხარაგ. რ.). 

სვერი სოფ. (ჭიათ. რ.. 
სვეტმაღალი სოფ. რესტ. რ...



სისვაძეები სოფ. (საჩხ. რ). 

სკანდე სოფ. (თერ/. რ). 
სკინდორი სოფ. (ჭიათ. რ). 

სპეთი სოფ. (საჩხ. რ.). 

სპირიდონის გზა სოფ. ვახანშია (ხარაგ. რ... სპირიდონი იყო ერთი, იმან გააკეთა 
და მისი სახელი ქვია (მთქმ. ვახანელი ოსინა ივანეს ძე ღონღაძე, 87 წ.). 

სხვიტორი სოფ. (საჩხ. რ.). 

სხლითი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ტაბაკინი სოფ. (ზესტ. რ.). 

უბისა სოფ. (ხარაგ. რ). 

უზუნთა სოფ. (საჩხ. რ.). 
ულევი სოფ. (ზესტ. რ.). 

ურუნა სოფ. (საჩხ., რ). 

უსახელო სოფ. (საჩხ, რ.), 
უჩამეთი სოფ. (ხარაგ. რ.). მდებარეობს მდინარე ჩხერიმელასა და ჟარნებას “შუა. 

ფარცხნალი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ფონა სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ფორცხონიკო ადგილის სახელია ზედუბანში (ჭიათ. რ.). 

ფუთი სოფ, (ზესტ. 6), ფუთი მამცემიანი სოფელია, მარა ფუთი ტალახი დე- 

გელესება ფეხზე და დეერქვა ფუთი (მთქმ ფუთიღან კაკო სამსონის ძე ეარ- 

დოსანიძე, 36 წ.). 

ქვაციზე სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ქვები სოფ. (ხარგ. რ.). ამ ქვედა კუთხიდან მოსულა სამი კაცი. ტალახი შეხვთენიათ; 

ქვა ყოფილა გალაგებული. 2 გამევიდა, ერთი ვეღარ გამევიდა, „ქვებზე გეია- 

რეო“,--დოუძახეს. მერე დასხდენ, „რა დავარქვათომ“-- „ქვები ნავზეთ იქ პირ- 
ეელათო“ და ქვები დოუძახეს (მთქმ. ქვებიდან ნესტორ ჰყოიჭე, 62 წ.). 

ქვედა ბერეთისა სოფ. (ჭიათ. რ.). 
ქვედა გეზრული სოფ (ვიათ. რ). 

ქვედა დილიკაური სოფ. (ზესტ. რ.). 

ჰვედა ზოღი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ქვედა ილემი სოფ. (ზესტ. რ... 
ქვედა ლიჩი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ქვედა ორღული სოფ. (საჩხ. რ.). 

პჰვედა საზანო სოფ. (საჩხ. რ.). 

ჰვედა სვერი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ქვედა უსახელო სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ქვედა ღორეშა სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ქვედა წმანი სოფ. (საჩზ. რ.). 

ქვედა ჭალოვანი სოფ. (ჭიათ. რ.). 
ქვემოხევი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ქორეთი სოფ. (საჩხ. რ.) ქორეთს სამხრეთით საზღვრას ჯალაურთა, ჩრდილოე- 
თით –– ყეირილას წყალი, ღასავლეთით–-–ითხვისი და ღარკვეთი, აღმოსავლე- 

თით–- საირხე და ჭორილა. ქორეთში 403 კომლია. ქორეთზე ორი გადმოცემაა: 
ქარი იცის და ამიტომ ქვია ქარეთი–-ქორეთი; მორე: ქორი იცის. წა- 

მოვა, სერი მოდემს, გამოუვლის ჩვენ სერს, გეივლის აბდუშელიშვილებისა- 

კენ ბჟინევში და წეიყვანს ქათმეფს. 20-ს გავზდი ქათმეფს. 15-ს ის ჭამს 

(მთქმ. ჭორეთელი პარმენ იასონის ძე გოგატიშვილი. 67 წ.). 
ქროლი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

583



ღარიზევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ღვერკი სოფ. (ხარაგ. C.). 

ღვითორი სოფ. (ვიათ. რ.). 

ღოდორა სოფ (საჩხ. რ.). 

ღონა სოფ. (საჩხ. რ.). 

ღორეშა სოფ. (ხარაგ. რ.. როცა მევიდენ ეს ზალხიი დეესახლენ თა იყო ეს 

მიდამოები და გარეული ღორები იყვენ და დაარქვეს ღორეშა. ღორე?. 

შედგება ორი უბნისაგან დაახლოებით 500-მდე კომლია, ორ უბნად იყოფა 

მდინარე კვადოურათი. მარჯვენა ნაპირზე პირგელი უბანია, მარცხენაზე –- 

მეორე. კტისძირში ცხოვრობენ ორჯონიკიძეები. ქეზეითი არი მთის პირას, 

საკმაოდ მოცილებული უბანია საჯვარე შედარებით დაბლობია, ()ენტრია 

რუხუთი (მთქმ. ღორეშელი ონისიმე მუხურაძე, 94 წ.). 
ღორმანოული სოფ. შროშის (ზესტ. რ.) ერთ-ერთი უბანი. ცხოვრობენ ექსეულიძე- 

ები, ლომიძეები. 
ღუდუმექედი სოფ. (ზარაგ. რ.). 
მალაური სოფ. (საჩხ. რ). ცხოვრობენ ყიფშიძეები, ბლიაძეები. 

შერგილაშვილების უბანი სოფ. სანახშირეში (ზესტ. რ.). 

შერთული მდ. ძირულისა ღა ჩხერიმელას შეერთების ადგილი ძირულაში. ძირე- 

ლას ძველად ერქვა შერთული, რადგან ორი მდინარე ერთოდა ერთმა- 
ნეთს (მთქმ. განთიადიდან გალინა კონსტანტინეს ასული ჩუბინიძე, 58 წ.). 

შეყილაძეების დას. (გეზრული, ჭიათ. რ.). 

შიმშილაქედი სოფ. (ზესტ. რ). 

შომახეთი სოფ (საჩხ. რ.). 

შორაპანი სოფ. (ზესტ. რ.). 

შროშა სოფ. (ზესტ. რ.). შროშასა და განთიადს ყოფს მდინარე ძირულა. შროშაში 
512 კომლია. მროშის უბნებია: ჭალიხ უბანი, ზვრის უბანი, ზედაშროშა. 

ღორმანოული, ამსაისი, ხსაწაბლე, საწუმპი (მთქმ. შროშელი შალვა ბიჭიას ძე 

მიქაბერიძე, 62 წ.). 

შუქრუთი სოფ (ჭიათ. რ.). 

შქმერი სოფ. რაჭაში. 
შსივანა სოფ. რაჭაში. 
ჩალხეეთი სოფ. (ხარაგ. რ). 

ჩდილი სოფ. (ხარაგ. რ). ჩდილი არი მომწყდოული ჩდილმი, ჩერო არი და 

ჩდილი წესიერათ ქვია. ჩღილი იყოფა ორ უბნად: კოშკის უბანი და გოგნა- 
ძეების უბანი (მთქმ. ზვარედან ლარვენტი შიოს ძე გოგნაძე, 73 წ.). 

ჩიხა სოფ (საჩხ რ.). ჩიხაში 500 კომლამდეა. 

ჩონთო სოფ. (საჩხ. რ.). 

ჩხირაული სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ცეცჰი სოფ. სვერის (ჭიათ. რ) უბანი, სადაც ცულქირიძეები სახლობენ. 
ციცქიური სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ციხისძირი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ცხამი სოფ. (საჩხ. რ.). 
ცხენთარო სოფ. (ზესტ. რ.). 

ცხომარეთი სოფ. (საჩხ. რ.). 
ცხრაწყარო სოფ. (ზესტ. რ.). 

ცხრუკვეთი სოფ (ჰჭიათ. რ.). 

ძირულა სოფ. (ზესტ. რ). 

ძლოურდანეთი სოფ. (ზესტ. რ.).



ძოდი (II ზოდი) სოფ. (ჭიათ., რ.). 

წაქვა სოფ. (ხარაგ. რ.). 

წევა სოფ. (ზესტ. რ). 

წითელსოფელი სოფ. (საჩხ. რ.). 

წითელხევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

წინსოფელი სოფ. (ჭიათ. C.). 

წიფა სოფ. (ხარაგ. რ.). 

წიფლავაკე სოფ. (ზესტ. რ). 

წონა თის გადაღმა სოფელია ოსეთში (მთქმქ მარო სამსონის -·სული შუკაკიძე. 
68 წ.). 

წუნწულოური სოფ. კიცხის (ხარაგ. რ.) უბანი. 

წყალაფორეთი სოფ. (ხარაგ. რ. 

წჟალტუმპო წყალტუბო. 
წულიპირის უბანი სოფ. სანახშირეში (ზესტ. რ). 

კალა სოფ (საჩხ. რ.). 

ჭქალატჟყე სოფ. (საჩხ. რ.). 

პალვანი სოფ. (საჩხ. რ.). 

პალისუბანი სოფ შროშაში (ზესტ. C.). 

ჭპარტალი სოფ. (ხარაგ. რ). 

ჭილოვანი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ჭორვალა სოფ (საჩხ. რ.). 

კურის წყაროს უბანი სოფ. სანახშირეში (ზესტ. რ.). 

პურხალი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ხალიფაური სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ხახიეთი სოფ. სამხრეთ ოსეთში. 

ხევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 80-მდე კომლი იყო ხეეში. 20-ზე მეტი წევიდა სართიჭალან“ 
და ზოგი ახლა კახეთშია (მთქმ. წაქვადან იოსებ დავითის ძე გელაშვილი. 

100 წ.). სურამის უღელტეხილი ყოფს ხევს სურამისაგან ქ ოჩორას უძა- 

ხიან. აქედან ხსაშურამდე 25 კმ-ია, უღელტეხილამდე––-17 (მთქმ. ხეგიდან პლა-- 
ტონ ეფრემის ძე კოპაძე, 53 წე- 

სევიჯვარი სოფ. (ხარაგ. რ.). „ხევიჯვარში იყო სახტარი“. 
ხევისჯვარი სოფ. (საჩხ. რ.). 

სემაღალი სოფ (ხარაგ. რ.). 

სეფინიბევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ხვანი სოფ. (საჩხ. რ.)- 

ხვაშითი სოფ. (ჭიათ. რ.). 

ხიდარი სოფ (ხარაგ. რ.). 

ზონი სოფ (ხარაგ რ). 

ხსორითი სოფ. (ხარაგ. რ). 

ხრეითი სოფ. (ჭიათ. C.). 

ხუნევი სოფ. (ხარაგ. რ.). 

ჯალაბეთი სოფ. სამხრეთ ოსეთში 

ჯალაურთა სოფ. (საჩხ. რ.). 

ჯვარი სოფ. (საჩხ. რ.). 

ჯოჟოეთი სოფ. (ვიათ. რ.). 

ჯრია სოფ. (საჩხ. რ).



მდინარეები 

ბორიმელა მდინარეა. „რო მოდიდდება, უბედური წყალია, ვაძიგულა უერთ- 

ღება“ (ხიდარი); „იპარებოდა წყალი და მოდიოდა ხიდრიდან, გამეიპარა იმ ხიდრის 

და ვარძიას კუთხეებიდან და გამევიდა ბორით კუთხეში. ბორი ვაკე ადგილია და 
იქ მიიფანტ-მეიფანტა. ვერ გეიგეს, სა წევიდა. როგორც მელა, ისე გეიპარა ბორიში 

და აქედან დაარქვეს ბორიმელა/4 (ფუთი# 
ბუჯა ერთვის ძუსას და ორივეს ერთათ უწოდებენ ჩილიბურას (საქა- 

რა); ქვედა საქარაში მოდის მდინარე ბუჯა (ქვედა საქარა); ბუჯა აქეთ ხრეი. 

თიდან მოდის (ვანი). ' 

გეზრულა ჩაუდის გეზრულს (გეზრული). 
დარჟულა დარყის (იხ.), კანტორა რო არი, იქანა რო წყალი ჩამოდის, ისაა ღარ- 

ყუ ლა. გაზაფხულზე ადიდება იცის (პერევი). 

დუმალა „ჩოუდის უფრო ქვედა და ზედა ბერეთისას“ (წეალშავი), „დუმალა 

თავათ სოფელშია და მდინარე რკვიანი ერთობა დუმალას სოფლის ბო- 

ლოზე“ (ბერეთისა; „დუმალა უერთთება ძირულას. აგერ რო დუმ- 

ლის ხიდია, ხალხმა გააკეთა“ (ბორითი). 

ელუბრა პატარა მდინარეა ღორეშის უბანში (ღორეშა). 

ვახანურა „დინარე ყოფს სერბაისსა და ზედუბანს ვახანისაგან. გაღმა ისინია, გა- 

ჰოღმა –– ჩვენ. ვახანი ორ ნაწილად იყოფა: ზედა და ქვედა (ვახანი). 

ზვარულა |, ზვარის წყალი მოლითში ფერთთება ჩხერიმელას (ზვარე). 
თურნა უერთდება ბორიმელას, რომელიც სოფლის თავშია ფუთისა და ილემის 

საზღვარზე (ფუთი). 
იზვარა ჩამოდის აქ (სავანე, არგვეთი). 

კვადოურა „დინარე არ არი, მოსიარულე წუალია ღორეშას ორ ნაწილად ყოფს 

კვადოურა“ (ღორეშა). 

ლაშურა პატარა მდინარე სავანის დასავლეთით (ხავანე, არგვეთი). 

ლეღვნელა | ლეღვნურა ლეღვანს (იხ.) ჩაუდის. 
მეჩხეთურა „მდინარე მოდის პატარა, მეჩხეთურას უძახიან0, კალმახი თებზი 

იცის“ (ბერეთისა). 

ნავანებიხ წყალი გრიგალათს ხევისაგან ყოფს. „წყალსა და წყალს შუა არი ხე- 

ვისჯვარი (ხევი); რიკოთულა ახლა ქვია, ძველათ ხეფნურას უძახოდენ 
თურმე“ (ხევი). 

რკვიანი უერთდება დუმალას (ბერეთისა). 

სატოპელა უერთდება ჯრუჭულას (ხვაშითი). 
საძალიხევი ჩადის სკინდორსა და თვალუეთს შორის (მორძგვეთი). 

ტორძელი პატარაა, მაგრამ კალმახი იცის „ტორძლის წყალში ვიქერდით კალ- 

მახს“ (ზვარე). 

ღოდორულა „ჩვენი სოფლის ბოლოსაა" (ღოდორა). 
ჟარნება „ჩამოდის სოფელ საბეში (საბე): მდინარე ყარნება საზლვარია. ეს ყარ- 
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ხება ჩვენიც არი და საბესიც, თებზია კალმახი, წისქვილებიცაა იქაა ჩაწყვე- 
ტილს რო უძახით, ამ ჟარნების სათავეა% (ღარიხევი). 
ჟვირილა მდინარეა სავანის ჩრდილოეთით (სავანე), მდინარე ყვირილა ჩადის 

ჩიხის სამხრეთ ნაწილში, მას ერთვის გიგიას ღელე და ეწრილელე (ჩიხა); ყვირილა 

ყოფს ბოსლევს გაღმა და გამოღმა ბოსლევად (ბოსლევი). 

ჩველაბური | ჩოლაბური ბუჯასა და ძუსა შეერთების შემდეგ უძახიან ჩვე- 
ლაბურს (ქვედა საკარ); ჩოლაბური საზანოსა და ზოვრეთს ყოფს (იქვე). 
ჩხერიმელა ქეების ბოლოზე ჩამოდის (ქვები). 

·'ძუსა მდინარე. ბუჯა უერთდება ძუსას (ქვედა ხაქარა). 

ხევა მდინარე იყო (პერევი). 
-ხერხემელა შენაკადია მდინარე გეზრულასი (გეზრული). 
ჯიხველა ორ ნაწილათ ყოფს ფარცხნალს -–“- გაღმა და გამოღმა.ა გაღმა ნაწილში 

ცხოვრობენ ბუაჩიძეები, გამოღმა –– შარიქაძეები, ზარაძეები, შველიძეები (ფარცხ- 

„ნალი). 

ჩ#ოჯორი მდინარეა ონს აქეთ. „რო გამოვშორდი ონს, მდინარე ჯოჯორს უძახიან, 

ბოგირია ზედ, იქ შევჩერდი“ (ბაჯითი). 

ჯრუჭპულა რაჭა-იმერეთის საზღვრიდან მოდის (ბაჯითი). 

ღელეები 

სარნადიხევა პატარა ღელეა ჩდილში (ზვარე). 

არჯევანიძის ღელე ქვია, რადგან იმ ადგილეფში არჯევანიძეები ცხოვრობდნენ (%ა- 

რანი). 

ახალშევის ღელე ხუნევსა და ვერტყვიჭალას ყოფს, საზღვარია (ვერტყვიჭვალა). 

აჯამურა ტაბაკინში ჩამოდის, მონასტერთან გადმოჩქეფს 'წყალი. „იქიდან ღასძახეს 
თურმე მტრეფს: აჯან, ბიქო, აჯან, ურა! და დაარქვეს აჯანურა4 (ტაბაკინი). 

ბაღანოურის ღელე (ზედა საქარა). 

ბაჭურა ღელე (ბაჯითი). 

“ბლიხევის წყალი ნებოძირშია, უერთდება ჩხერიმელას (წიფა). 

ბოგირიღელე (წაქვა). 
ბოგირის ღელე (ზვარე, სანახშირე). 

ბრუის ღელე (ბერეთისა). 

ბრუტიანი ღელე (ქვედა საქარა). 

ბუკური ღელე (ბოსლევი). 
გაპარულა ღელე (ბერეთისა). 

გოგიას ღელე ერთვის ყვირილას (ჩიხა). 

გოგილოურის ღელე უერთდება ჯიხველას (ფარცხნალი). 
გოგილოურა ღელე (საბე). 
დამშრალი ღელე „რო აღიდღებოდა, სულ წალეკამდა იქოურობაLს" (ბოსლევი). 
დიდღელე (II სვირი). 

დღოწის ღელე (ვახანი). 

ეზანალის ღელე (შომახზეთი). 

ეწრის ღელე მდინარე ყვირილას ერთვის (ჩიხა). 
ეწრის ღელე (სანახშირე). 

ვაკერცხინალის ღელე (დილიკაური). 
ვაშლების ღელე (ღოდორა). 
ველათის ღელე (ხევი). 
%იგულას ღელე (ლეღვანი). 
თავღია ღელე (ჯალაურთა).



თეთრი ღელე (საბე). 
თეთრი ღელე (11 სვირი). 
თელნარის ღელე (ვახანი). 

კალოს ღელე (საღვინე). 
კანიწყარო (ბერეთისა). 

კანტაურა პატარა ღელეა ჩდილში (ხვარე). 

კბილიანა ღელე (ჩიხა). 

კვირისტავას ღელე (საზე). 
ლაშე ღელე (მანდაეთი). 
ლაშიღელე მოდის მოხვას დასავლეთისაკენ (მოხვა). 

ლაშის ღელე (დილიკაური). 
ლაშურა ღელე (გორისა). 
ლემზოური ღელის სახელია (განთიადი). 

მარტულა ყოფს კვალითსა და ტაბაკინს. ერთვის აჯამურას მარტულა ყოფს 

ტაბაკინს და ძლოუ.,დანეთს, რომელიც კვალითის სასოფლო საბჭოს ეკუთვნის 

(ტაბაკინი). 

მოზურა მოდის მოხვევის აღმოსავლეთისაკენ (მოხვა). 

ნააწნახებლის ღელე (ლეღვანი). 
ნავანებურა ხევსა და გრიგალათს ყოფს და ჩამოდის ღორინათხარ თაზე (ხევი)- 

ნალიათის ღელე (ვახანი). 

წამძგლევი ღელე „თეთრი ღელე რო მოდის ისე სტორა, მოწყტა მიწა და ჩეიქცა, 

ძაან ღრმათა. ძაან ნაკლებათ ჩადის იქა კაცი, ქვია ამიტომ ნაჰძგლევი“ 

(1L სვირი). 

ნასისხლის ღელე (ხანახშირე). 

ნატბების ლელე (ვახანი). 

ნახანდრის ღელე (ბერეთისა). 

ნიგვზარის ღელე (ღოდორა). 

ნიკოს წყალი (ბერეთისა). 

ოლღას ღელე (ლიჩი). 
ორდაქა (წირქვალი). 

ორღელე (შომაზეთი). 

ორძმაღელე ორი ღილეა (ღარიხევი). 

ოტიასეული ღელე (ლიჩი). 
პაწია დელემაური (ქვები). 

რეკევისა (სვერი). 

რკვიანი (ჯალაურთა). 

რკვიანი ღელე (წყალშავი). 
საბანელას ღელე (ლიჩი). 

საელიობო ღელე „ელიობა ცოდნიათ, დღეობაი, იქა“ (საღვინე). 

საერხულა ღელე (მერჯევი). 
ხაზაოტე ღელე (ბერეთისა). 

საკანაფუორა „მთის ღელეა, მთის წვერვალიდან მოდის, მორჩილი ღელეი“ (შომაზეთი/). 

საკირის ღელე (სალვინე). 

საკრეულა „კაი მოზდილი ღელეა, რიონს შეერთვის" (ხიდარი). 

სამნაძვის ღელე (ლეღვანი). 
სამღარიანი ღელე (ბერეთიხა). 

სასწრებოს ღელე „მივყვებოდი თავდაღმა სასწრებოს ღელეს“ (ბოხლვეიL». 

სატიტი ღელე „ოსეთშია, რიბისის ბოლოსაა, შორს, ზეით" (პერევი). 
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საფაჩკია (ბერეთისა). 

საღალატო (IL სვირი). 

საყავრის ღელე (ღოდორა). 

საყაჟანოს ღელე „ბაყაყები ყაყანობენ იქა#« (ლიჩი). 
საჩქეფი (ჭარანი), 

საჩქეფის ლელე ნუნისშია (ზვარე). 

საჭურის ღელე (მანდაეთი), 

სახაჭოეთის ღელე „წაქვასა და ხევს ყოფს (ხევი); თებზი ბევრი იცის” (მომახეთი), 
ტორძლის ღელე გოლათებანშია (წიფა). 

ტპისგვერდის ღელე (ფარცხნალი). 
ტყემალაძის ნაყანების ღელე (ზარანი). 

ურთხველაკის ღელე (ლელვანი). 
ურიების ღელე (ქვედა საქარა). 
ურიის ღელე (ზედა საქარა). 

“–ფრონა „დინარე არ არი, ღელე არი. ქორეთს ყოღს ჯალაურთასაგან# (ქორეთი). 

ქვისღელე (საბე). 
ქუსშური || ცარციღელე (შომახეთი). 

ღარდე (ღოდორა). 
ხიდახების ღელე „სამძღვარზე ჩამოდის“ (საბე). 

ღარისწჟლის ღელე ჯიხველას (იხ.) უერთდება (ფარცხნალი). 
ღელე ბრილისა (ზვარე). 

ღელე შინდების (მერჯევი). 
ღოდორულას ღელე (ლიჩი). 
ღორნათის ღელე (ხევი). 

ღრუჭუნის ღელე (ბაჯითი). 

შაველა ღელე (II სვირი). 
შარა პატარა ღელეა ჩრდილში (ზვარე). 

შარითავის ღელე (ღოდორა). 

შერგელაშვილების ღელე (სანახშირე). 

შუატყის ღელე (ვახანი). 
ჩანგელა (11 სვირი). 

ჩუხულოურის ლელე კიხოთსა და ტაბაკინს ყოფს (ტაბაკინი). 

«სოკოს ღელე „ჩზოკი, ქვიანი ადგილია და იქ არი« (ზარანი). 

ცივწყარო ღელე (ბერეთისა). 
ცისკარაული ღელე (ჯალაურთა). 
ცბინათის ღელე ნუნისშია (ზვარე). 

ცხრაპირა ღელე „აქვე გამოდის კდეში. კდიდან რო გამოდის, დაბნეულია და ღა” 

არქვეის ცხრაპირა# (ვანი). 
შოერა ღელე (ღოდორა). 

წაბლარის ღელე (ვახანი). 

წაბლარის ღელე (ზარანი). 

წითელი ღელე „წითელი ქვა არი შიდა4 (წაქვა). 
წითელმიწის ღელე სანახმშირისა და საღვინის გამყოფია (საღვინე). 

წინაურის ღელე (ღოდორა). 
წინწკვილა (დილიკაური). 

წინწკილას ღელე (არგვეთი). 
წინწკილა წყლის ღელე (ლიჩი). 
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წისქვილა ღელე (ზარანი). 

წიხქვილა ღელე (საღვინე). 
წიფლარის ხაშვავე (ზარანი). 

პალის ღელე (ქვედა საქარა). 
პალის ღელეები (ზედა საქარა). 
პელულის წჟალი (რგანი). 
ზარაგოულის წყალი ღელეა წყნოოში (ზვარე). 

ხერგულის ღელე გოლათუბანშია (წიფა). 
ხიდახების ღელე „სამძღვარზე ჩამოდის“ (ხაბე). 
ხსორიათულა ღელე (ბაჯითი). 

ბუთიზიარის ღელე (დილიკაური). 

სუცისოულის ღელე (ღორეშა). 
ჯაბოურის ღელე (ხაბე). 

წყქექაროები 

ბალიკაური (ბაჯითი). 

გვიდილაური (ბაჯითი). 

კაჭალას წუარო (ტაბაკინი). 

კონჩაბორია წყარო (უჩამეთი). 

ლაზარეს წყარო (საღვინე). 

ლაშე წყარო (ქვედა საქარა). 

მაქაძის წყალი (შომახეთი). 

მეკენჩხლის წყარო (ხიდარი). 

ტიბზინაური წყარო (ბაჯითი). 

კოჩოს წყალი (პერევი). 

ღარისწყალი (უჩამეთი). 

ღარიწყალი „ჩდილში იყო, დაშრა, ახლა აღარაა" (%ვარე). 

ღარიწყარო (ვერტყვიჭალა, ქვედა საქარა). 
ლღრუბეთა (უჩამეთი). 

შალიკოს წყარო (საღვინე). 

წინწკილა წუარო (მერჯევი). 

ხარითვალა (უჩამეთი). 

ხიტიურის წყარო (საღვინე). 

მთა-გორები, სერები 

ბალისტარი მთა (ბერეთისა). 

ბრავალძა „თაა“ (ბაჯითი). 

ბეშკენაურიხ გორა (უჩამეთი). 

ბზიგულა სერი სეირისა და კვალითის საზღვარზეა (I სვირი). 

ბლუაშვილების ნამოხახლი მთა (ბერეთიზა). 

ბოსტანა მთა (ფარცხნალი). 

გვერდიმთა (ფარცხნალი). 

გლუ მთა „გლუს ძირშია წაქვა“ (ხევი). 

გოგოურა მთაა სოფ. ჩრდილში (ზვარე). 

გოლათუბანი მთა გოლათუბანში. 

გრიგალათისზ ხერი (ხევი). 
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დათიას სერი (ტაბაკინი). 

დამპალა „ვანის თას ქვია, ტყიანია: დამპალი ხეები ყრია და ჟ/იტო ქვია ასე“ (ვანი/. 

დამპალა მთა (საბე). 

დედაბერა „ჩდილში ყველაზე მაღალი თაა% (ზვარე). 

დედაბერა მთაც არის და ტყეც ნუნისში (ზვარე). 
დიდტპის სერი (ზარანი). 

ეთოგთა ტყეებიანი ადგილია, წ(მომაზეთი). 

ზესათიბი მთის სახელია (ფარცზნალი). 

თაწყარო მთაა (წიფა). 

თაწყარის კარი „და სახაქოეთის თაი ქვყოფს წიფისაგან“ (ხევი). 

თაზოს ნაძვი დიდი მთაა. „თაზო ყოფილა ბერიძეი, უწინ დროს დაყავდა თურ»: 
აქიდანი ხალხი და ყიდდა თათარში, იმ თაზე ნაძვნარია სულ, აპა!“ (ფარცხნალი). 
ჟიფიანების თა „ყიფიანების ყოფილიყო უმალ“ (ხაბე). 

ილოს სერი „ჩდილში ილო მათირიშვილი იყო და იმიტო ქვია“ (ზვარე). 

კახორი მთის სახელია. „ეკლესია იყო ამენებული იქა, ახლა დაანგრიეს, მარა ღამი. 

მათიერები მაინც ბევრი მიდის კახორზე“ (ფარცხნალი). 
კვეშლევი „რაჭას გვაცილეფს კვე შლევის თა, მაღალი თაა, ურმითაც დავდი- 

ვართ დღა ფეხითაც (ვანი); რაჭასა და საჩხერის რაიონს ყოფს საწალიის მთ,;,- 

ბიდან დაწყებული. კ ვე შლევი, ბრავალძის მთა და შქმერი- 

(ბაჯითი). 

კინიჯვარი „დიდი მთაა, უწინ დროს გაკეთებულია თავრობის;:გან კინის ჯვარი, ს.- 

ხელიც აქედან ქვია. ყველა მთას ტყეები აქ, კინიჯვარს არა აქ“ (ფარცხნალი). 
კოიტა მთაა (ლეღვანი). 

კორნაპა სერია (1 სვირი). 

ლაშურა მთაა, „ლაშეებია შიდა, მარილიანი წყლები" (ფარცხნალი). 

მაღლავაკე მთაა (ჩრდილი, ზვარე). 

მეღრუკი მთაა (ლეღვანი). 
მოსაკიდებელი მთაა (ქვები). 

ნაკალოვარი მთის სახელია (პერევი). 

ნარუჯი სერი „გადაიწვა ის კუთხეი და ნარეჯის სერი დეერქვა“ (ვახანი). 
ნასოფლარის მთა (ხევი, გრიგალათი). 

პანტნარი მთაა (ლეღვანი). 

რიბისის მთა ოსეთშია, „ქარზმანელეფს უყენიათ იქანა ნახირ-“ (პერევი). 
პანტნარი მთა (ქვები). 

რუხმეთის თა (გრიგალათი, ხევი). 

სადურევოს მთა (გორისა). 

საკალმახე სერი (ბერეთისა). 

საკანაფოს სერი სოფ. ზევი გაშენებელია საკანაფოს სერზე. 

სამეცხვარო „დიდი მთა არი, ვაკე ადგილია, მემცხვარეები ქვყავდა ზომე შიგა ზა». 

ხულობით“ (ფარცხნალი). 

სასადილო მთის სახელია. „აქიდან ზაფხულობით ბევრი მიდის იქ და ისეენეფს, სა- 
დილოფს4« (ფარცსნალი). 

საღალატო „მთა ჩვენი სამძღვარია, თათრის, ახალციხის სამძღვარია. ეს სახელი მიტო 

ქვია, რო ქე რო გაყავდათ აქიდანი დაჭირული ხალზი, იქიდანი თათარი იყო დაპი- 

რებული და ატანღნენ თათრეფს იმ საღალატოდან#“ (ფარცხნალი). 

ხაღორფლაოს გორა (სვაშითი). 
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საწალიკეს მთა „აქ თა არი ერთი, საწალიკეს „უძახიან“ (ხრეთი). 
სახვლარი „მთაა, ნახევარი ლეღვანელებისაა, ნახევარი–-–ფარცხნალის, იქა ნაქალა- 

ქვარია ქვიტკირით ყოფილა ამოშენებული, იქით-აქეთ ქონებია შარაი.· (ფარ- 

ცხნალი). 

სახაქოეთის მთა. „წაქვა არი სახაჭოეთის თის ძირში« (ხევი). 

სხევარა სერს ჰქეია (წიფა). 

ტასისათზბზარი მთის სახელია. „ღორები ყოლებიათ, უჩიჩქნიათ მიწა დღა დოერქმევი- 

ათ ტახისათხარი! (ფარცხნალი). 
ტბა-მთა (ლეღვანი). 

ტბისერი მთაა (ბერეთისა). 

ტორძელის თა ყოფს წიფასა და ხევს (წაქვა). 

უკანჭალა მთაა ჩდილთან (ზვარე). 

კედასერი ჩრდილშია, მთას ჰქვია (ზვარე). 

ქვაზვინები .მთის სახელია. „იქა ყოფილა აშენებული ტაზარი. ახლა საქონლის საძო- 

კარი არი ისი, ზვინებივით სამი ქვა არი, მიტო ქვია ქვაზვინები"“ (ფარ- 
ცხნალი). 

ქიშმოლარის მთა (ხევი). 

კოჩორა უღელტეხილია, ქართლ-იმერეთის საძღვარია, იმერეთსა და ქართლსა ყოფს 

(მთქმ. წიფიდან პავლე ბანცაძე, 72 წ.). 
უვავათავა მთა (ბერეთისა). 

შავი სერი „შავი ნაძვნარით არი დაფარული, სულ მარტო ნაძვია, შად ჭყორი კ'არ 

არი4« (ვახანი). 
ჩიზინ მთა (ჩიხა). 

ციცქიური მთა (ბერეთისა). 

წყალნარი სერი ხშირი წყლები იცის (ვახანი). 

ჭალისთა მთაა (მახათაური). 

ხარაიშვილის სერი მთაა, „ტყე შეყობა, წაბლნარი მისთანა, რო თვალი რას ნახამს 

უკეთეს“ (ბოსლევი). 
ხევის სერი (ხევი). 

ტყეები 

აბანოს ტყე წყალი ამოდის იქ, აბანოსათვის ხმარობენ (უჩამეთი). 
ბაირაბსერი ნებოძირში მთა-ტყეა (წიფა). 

ბარდნალი გაუვალი ტყეა (საბე, ლეღვანი). 

ბაცანაური მთაცაა და ტყეც (ჩრდილი). 

ბახიოთის ტჟყე (გორისა). 

ბერძნების ნამოსახლი ახლა იქ ტყეა, თურმე ბერძნები ცხოვრობდნენ (უჩამეთი). 

ბესიკოსოული (ბოსლევი). 

ბეღლათები ტყეა თვალოეთისა და ზვაშითის საზღვარზე (გეზრული) 

ბლიხევის ტყე (წიფა). 
ბრუა ტჟე პატარა ტყეა (ბერეთისა), 

ბუკვეთისთავის ტყე (ლიჩი). 

ბურღვათი (სავანე). 

გამოღმა ღვდლის ახო (სანახშირე). 

გაღმაჩერო (მოხვა). 

გახიდული (ღარიხევი). 
გვერდიჟანის ტყე (ქორეთი). 
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გრძელი ტყე (დილიკაური). 
დათვიფოლღო. ტყე (მანდაეთი). 

დათიას სერი ტყეა და მინდორი (ტაბაჯინი). 

დაკეცილი ტყეა (მოხვა). 
დანიელის წაბლარი (მრომშა). 

დამწვარა ტყე (სავანე). 

დაზხაშმული (მომახეთი). 

დედაბერის ტყეები (ლიჩი). 
დიდაღმართი ((L სვირი). 

დიდვაკე ჩდილში ტყეცაა ღა ყანაც (ზვარე). 

დიდი ეწერი ფიქვის ტყეა გაშენებული (სანახშირე). 

დიდმიდორი (ბოსლევი). 

ეწრები (არგვეთი). 
ვაკერცხნალი (დილიკაური). 

ვაკეტყე (ტაბაკინი). 
ვანის გვერდის ტყეები (ლიჩი). 

ვარდანა (ლეღვანი). 

ვარდენ თუთბერიძისოული ტყვე (ფუთი). 

ვაჭევი (ფუთი). 
ველათი (ხევი). 
%ეითკალის ტყე (რგანი). 
ზიბზიბაძის დობილო ზიბზიბაძეების ტყე ყოფილა უწინ (სანახშირე). 

რიგულა (ლეღვანი). 
თეთრი ღელე ტყეა (მოხვა). 

თეთრი წყალი (ხიდარი). 

თელნარი მთა და ტყეა (ზარანი). 

თერნალი ტყეა (შროშა). 

თხილნარი მთა და ტყეა ნებოძირში. 

თხმელარი (ღარიხევი). 

თხმელური (დილიკაური). 

იხულარი (ქორეთი). 

კაკლების ტყე (ლიჩი). 
კაპანაძინხეული ტყე (სავანე). 

კაპრალის ტუე (რგანი). 

კატნაურა (არგვეთი). 

კოდარას ტყე (შომახეთი). 

კოდიღელენს ტყე (შროშა). 
კოპაძისოული ტჟე (შროშა). 

კოროსის ტყე (ბაჯითი). 

კორღანო ტყე (ღარიხევი). 
ლევარწყალი სოფ. ჩრდილშია ჰთა და ტყე. 

ლევიყანის ტყე (რგანი). 
ლეკების სერი ტყეა და სერი. „მანამდი იქა ლეკები ჩამოვიდნენ, მეიტაცებდენ 

თურმე ტყვეებს და ყიღდენ, მიტო ქვია ლეკების სერი (ღარიხევი). 
ლომოური ტყეა (ლეღვანი). 

მაზარას ბოსელი (ღარიზხევი). 

მორგვეთი მთაც არი და ტყეც ჩრდილში (ზვარე). 

მოზხილური (ხვაშითი). 

38. ზემოიმერული ლექსიკონი 593



მურთხლვარი (ზიდარი). 

მუხნარი (ხსანახშირე). 

მღვდლიზოული ტყე (შროშა). 
ნაბაკება (L სვირი). 

ნაბამბარი (ხსანახშირე). 

ნაკოდი (ხაბე). 

ნალიაგვერდი (სანახშირე). 

ნალობიარი (ღარიხევი). 

ნამწვავი ტყე (ფუთი). 
წაპრასალი (საბე). 

ნაპურალი (დილიკაური). 

ნასაბტრი (ხსვაშითი). 

ნატალიას ტყე (შომახეთი). 

ნაურთები (ბაჯითი). 

ნაურიები (ფუთი). 

ნაფარახევი (ქორეთი). 

ნაფხლები აქ ტყეცაა და მთებიცაა (ღარიხევი). 

ნაქერალის ტყე (ლიჩი). 
ნაქორალი (საბე). 

ნაქუბარი (გეზრული). 

ნაჟავრები (ხვაშითი). 

ნაწინქვილების ტყეები (ზვარე, 2მროშა). 

ნახანდრი პატარა ტყეა (ბერეთისა). 

ნახელგობები (ლეღვანი). 

ნახიზარი ლეკიანობის დროს იხიზნებოდნენ იქ (ლიჩი). 

ნახორალი (ბაჯითი). 
ნაჯინჭარი მთა და ტყეა (ბაჯითი). 

ნაჯიხურები (ბაჯითი). 

ნიგვზის თა (გრიგალათი). 

ნიჩაფა (დილიკაური). 

პასიეთი (ქორეთი). 

პწკილოური (უჩამეთი). 

რიყნალი (სანახშირე). 

საბაჟო (ბერეთისა). 

საბინძალი (ლეღვანი). 

საბუკია (ვარძია, ხიდარი). 

საბუღრაო მთები და ტყეებია ნუნისში (ზვარე). 

საგები (ხიდარი). 

საეკლესიები (ვერტყვიჭალა). 

სათიბის ტყე (შროშა). 

საირმე (ხიდარი). 

სამგლეეთი (ჯალაურთა). 

ხსამგლეღელე (LI სვირი). 
ხამინაძვისერი (ლეღვანი). 

სანახშირე ტყეცაა და მთაც (ნებოძირი). 

ხანთელას ტყეები (ლიჩი). 

სარეკელასოული ტყე (მრომზა). 

სასახლე ტყეა (ხვაშითი). 
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საქვაბის ტყე (სვაშითი). 

საქორია (სანახშირე, შომაზეთი). 

საქუთათლის ტყე (ბაჯითი). 

საქუმარი ტყე და მთაა ჩდილში (ზვარე). ) 
საყავრიას ტყეები (ლიჩი). · 

საჩბზეიძეო ტყე (შროშა). 

საცივი მთა და ტყეა (ვერტუვიჭალა). 

საძინძალი (ლეღვანი). 

საწვიმარა (დილიკაური). 

ხაწუმპი (ბაჯითი). 

სერები (ხაბე). 

სერის ტჟე (კიცხი, ხიდარი, სავანე). 

სესიკის ნანალიები (სანახშირე). 

სიზმარას ტუე (რგანი). 

სოკოური ტჟე (ბაჯითი), 

სოჭინარის ტჟე (საღვინე). 

სურნალი (IL სვირი). 

სურნალის ტყე (მოხვა, ლიჩი). 

ტბა „მინდორიც არი და ტყეც არი" (ხევი). 

ტოტიურის ტყე (ლიჩი). 
ტოტოსოული ტყე (საღვინე). 
ტუნტოური ტყე (ტაბაკინი). 
ტჟყე-ნაურმალა (ღარიხზევი). 

უანგერა ტჟე (დილიკაური). 

უნაგერა (ხიდარი). 

ურთხლიბოლო „ბრმა ტყეს (ის) უძახიან ურთხლიბოლოს"? (პერევი). 

ურნალი ტჟე (ფუთი). 
ფოტორო (ვერტყქვიჭალა). 
ფოფხაძის ტყე (შომახეთი). 

ფრონის ტჟეები ((ალაურთა). 

ფხეწილი (სავანე). 
ქერაყანები (სვაშითი). 

ქორთაბუდე (ლეღვანი). 
ქოსისთა (საბე). 

კროლის ტჟე (უჩამეთი). 
ღარის წყარო მთა და ტყეა (ზარანი). 

ღვრიაღელე „ქვია ჩვენ წვრიმალა ტყეს. დიდი ტყე ჩეენ არა გვაქ" (მახათაური). 
ღორნათხარი (ხევი). : 
უჟვირილისპირი (ბოსლევი, სანახშირე). 

ყრულელე მთა და ტყე (ვერტყვიჭალა). 
ჟურისარეკი (საბე). 
შავარის ტყეები (ბორითი). 

შავფურცელა „ტყეა, ისეთი გვეოდოა, რო მზე არ ანათებდა და ფურცელი შავი 
ჩანდა“ (სანაზშირე). 

შოშიაური (ქორეთი). 

შუასერი (ღარიზევი). 

ჩაწყვეტილი ტყეც არის და ხერიც (ღარისევი) 

ჩიჩინა (სავანე). 

, 
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ჩიხლათის ტყეები წმროშა). 

ცარციღელის ტყეები (მომახეთი). 

ცივი პატარა ტყე (ბერეთისა). 

ცივი ტყე (ლეღვანი). 
ცივწყარო ტყე (ღარიხევი). 
ცოცხნარი ტჟე (ლეღვანი). 
ცხენიდამწვარა მთა და ტყეა (ვერტყვიჭალა). 

ცხენის ზურგი (ტაბაკინი). 

წაბლარი (ლეღვანი). 

წაბლარი ტუე (ჩისა, შროშა). 

წვრიმალი ტყე (მოხვა). 
წინწკილა ტყე (მოხვა). 
წიფლარი (ბერეთისა, გეზრული, დილიკაური, ლელვანი, ლიჩი, მოხვა, 

ხანაბშირე, საღვინე, ფუთი). 

წყალთაშუა (სანახშირე). 

ჭალითავის ტყე (რგანი). 

ჭალის ტყე (რგანი). 
ჭენჭყი (ჩიხა). 
ჭჟორნალი (ლეღვანი). 

ზიხარაკი ტყეა, „ქვირშას იღებდენ იქა“ (დილიკაური) 
ხსუთიზიარი (დილიკაური). 

ჯაგარეთი ტყე, ახლოს სერზე ქარხანაა (ღარიხევი). 

ჯვრისტყე (ჭორეთი). 
ჯირკნალი (ღარიხევი). 

ჯონჯლარი ტყე და მთა ჩდილში (ზვარე). 

”ორკოღელე (ბოსლევი). 

ვენახები 

აბაშოური (დილიკაური). 
ალექსანდრესოული (ზედა საქარა). 

ალფეზას კოპიტნარი (შროშა). 

ამაშუკეთის ვენახები (ბორითი). 

არტენისოული ვენახი (ზედა საქარა). 

აფრასიონისოული (ფუთი). 

აზსიოური (1 სვირი). 

ბაბის ვენახი (ქვები). 

ბაიოთი (ფუთი). 

ბალიკაურის ვენახები (ბაჯითი). 

ბასილას ვენახი (უჩამეთი). 

ბეკიური (მახათაური). 

ბეჟანისოული (შროშა). 

ბერახეული (წაქვა). 
ბერძნულათი (მერჯევი) 

ბეშკენოური (უჩამეთი). 

ბიები (ბოსლევი). 

ბოგირო (სანახშირე). 

ზოლოკაური (ნებოძირი). 
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ბორითის ვენახი (ბორითი). 

ბოსტანიგვერდი ნებოაირში ყანასაც ჰქვი: =ა ვენახსაც (წიფა). 
ბრუისი მამულიცაა და ყანაც (ღარიხევი). 
ბუკვეთის ვენახები (ლიჩი). 

ბურაული (მაზათაური). 

ბურდუკას ვენახი (უჩამეთი). 

ბურნასეული (ქორეთი). 

გაბელიკისერის ვენახი (ლოდორა). , 

გადაკიდულა ვენაზიცაა და ყანაც ჩრდილში (ზვარე). 
გარემოს ეენაზი (პალატყე). 

გაქაძის წყლის ვენახი (შომახეთი). 

გალმა ვენახი (გრიგალათი). 

გაჩეჩილაძისოული ვენახი (საღვინე, შროშა). 

გელბახოური (უჩამეთი). 

გვერდო ვენახი (ვარძია, ხიდარი). 

გვერწითელა (საბე). 

გიორგობიანისოული (კიცხი, ხიდარი). 

გოგოთუბანი (სავანე, არგვეთი). 

გოჭოურის ვენახი (ბორითი). 

გრძელიძეებისოული ვენახი (ტაბაკინი). 

გულიკოს ცოლიკოური (მრომშა). 

გურულისოული (სანახშირე, შროშა). 

დაბლა გარემო (L სვირი). 

დაბლა ვენახი (ბოსლევი). 

დავითაური (ქორეთი). 

დათა მოდებაძისოული ფდმრომა). 

დათიასოული (IL სვირი). 

დათიკოს დობილოს ვენახი (შრომა). 

დამპალა (ქორეთი). 

დაწიელისოული (შროშა). 

დიდვენასი (წაქვა). 
დიდი ვენახები (ვერტყვიჭალა). 
დიდმიდორი (ლეღვანი, ხევი). 

დიმიტრისეული (შომახზეთი). 

დობილო (ლეღვანი, I სვირი, LL ხვირი, სანახშირე). 

დობილოს ვენახი (შროშა). 

ევასოული (ჭალატყე). 
ეკლესიის გვერდი (ქორეთი). 

ეკლესიის უბნის ვენახი (მროშა). 

ელაღიასოული!| ეღარასოული (ხიდარი). 

ელიზბარის ჩამონაჭერი (შროშა). 

ერეთის ვენახები (ბორითი). 

ეროსტისოული (შროშა). 

ვაკერცხალი (დილიკაური). 

ვანიასეული (ღოდორა). 
ვანო ერისთავიხოული (შრომა). 

ვარდენაული (მერჯევი). 
ვარდენ ღამბაშიძისოული (შრომა). 
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კარდოსანიქისოული (ფუთი). 

ვარძანეთი (ხაბე). 

ვაშლების ვენახები (ბორითი). 

ვახუშტისოული (მროშა). 

უენახიხთავის ვენახი (ქვები). 

ვენედიქტეს ვენახი (ჩიხა). 

ფეფხვიორი (ლეღვანი). 
ჭედავენახი (რგანი). 

ზვარი (შროშა). 

ზურაბისეული (წაქვა). 
თაბაგრებისოული (შროშა). 
თალხანასოული (შროშა). 

თედოროული (საღვინე). 

თერნარი (ხიდარი). 

თუთარაშვილისოული (ზედა საქარა). 

იასონ გველესიანისოული (შროშა). 

ილარიონის სილა (უჩამეთი). 

ილიასოული (ბოსლევი). 
ილიკოსოული (ვარძია, ხიდარი). 

იპოლიტე ღამბაშიძისოული (შროშა). 
ისიდორესოული (უჩამეთი). 

კაიათის ვენახები (ლიჩი). 

კაკულებისოული (შროშა). 
კალო ვენახია (სანახშირე). 

კამელასოული (ბოსლევი). 

კაოთი ვენახი და ყანა ჩდილში (ზვარე). 

კაჟნარი (ლეღვანი). 

კარებზე ვენახი (შროშა). 

კასიონისოული (შროშა). 

კაჭაჭნარი „კაჭაჭა ბალახი რო იქნებოდა მორეული, ამიტომ დაერქვა“ (მახათაური). 

კენატროული (ხიდარი). 

კვადოური (საბე). 

კვენელაური (არგვეთი). 
კვესრების ვენახი (ბორითი). 

კვინიკინაზიარები (უჩამეთი). 

კვირიასეული (ვერტყვიჭალა). 
კლტისთავი (IL სვირი). 

კოდიბოლო (ტაბაკინი). 

კოდივენახი (ღოდორა). 

კოდილელის ვენახი (ბორითი). 
კოპაძეების დიდი ვენახი (შროშა). 

კოპეების ვენაზები (ლიჩი). 

კოპიტნარი (ტაბაკინი), 

კორნაპის ვენახი (Lსვირი). 

კოჩაისოული (სანახშირე). 

ლაშე (სანახშირე). 

ლაჩნარი (სანახშირე). 

ლევანტიასოული (ვერტყვივალა). 
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ლეკოსოული პატრონი ა4 ვენახისა იყო ლეკო გოგოლაძეი (ვერტყვიჭალა). 

ლიბანური (ლეღვანი). 
ლიმონკა სუხიაშვილისოული (შროშა). 

ლუკიასეული (სანახშირე). 

მანჯავიძისოული (სანახშირე). 

მარანთა (საღვინე). 

მაღალოური (საბე). 

მაჩიტიძისოული (შროშა). 

მაჭავარიანისეული || მაჭავარიანიხოული (ფუთი). 

მახარაული (ხევი). 

მელაური (ბაჯითი). 

მელჭოსილა მელქოს სილიანი ადგილი (უჩამეთი). 

მიტუშას ზვარი (შროშა). 

მიხაკასეული (ვარძია, ზიდარი). 

მიხა მიქაბერიძისოული (შროშა). 

ნაბოგირები (უჩამეთი). 

ნადათვები (ხიდარი). 

ნავენახვარი (ხევი). 

ნაიონჯარი (არგვეთი). 

ნაკალოვარი (ხიდარი). 

ნალიაგვერდი (სანახშირე). 

ნამწვავი (ფუთი). 

ნაოდები( ფუთი). 

ნაორმალი (ხიდარი). 

ნასაკირები (LL სვირი). 

ნასახიზრები (სანახშირე). 

ნასელარი (ხვერი). 

ნასიცხარი (ფუთი). 

ნატიპური (ხიდარი). 

ნაფეტვარი (ლეღვანი). 
ნაფუზვარი (სავანე). 

ნაღომარი (სანახშირე). 

საჩეხი (ბოსლევი). 

ნაქახი (უჩამეთი). 

ნებიერეთის ვენახი „იქ ყოფილან ნებიერიძეებიე, ეკლესია არი კიდეც იქა. რამოდე- 

ნიმე ნაწილი სურამში არიან წასული. ქეც მოდიან შესაწირათა ისინი“ (სევი). 
ნებიერიძისოული (ზედა საქარა). 

ნიგვზების ვენახი (ქვები). 

ნიგვზრის ვენახი (ლოდორა). 

ნიკალა სამზარაძისოული ვენაბი (შროშა). 

ნიკუასოული (ვარძია, ზიდარი). 

ნოყო (I სვირი). 

ოდიკაძისოული (ზედა საქარა). 

ონაური (ნებოძირი). 

ონისიფორესოული (ფუთი). 
ოფოსოული (ვანი). 

პავლე გელაშვილისეული (წაქვა). 
პავლე გიორგაძისოული (შრომა).



პაპასეული (ხევი). 

პარტახი (ქორეთი). 

პარტახი ვენახი (უჩამეთი). 

პატარა წყაროსთან ახალშენი ვენახი (შროშა). 

პირიქითის ვენაზი (ხევი). 

რაჟდენ ექსეულიძისოული (მროშა). 

როკიფონი (1 ხვირი). 

საბადური (სავანე). 

ხაბურთვე (გორისა). 

ხაგიორი || საგიოური (ლეღვანი). 

სადუნიშვილისეული (ზედა საქარა). 

სავლე გველესიანისოული (შროშა). 

სათივი (დილიკაური). 

ხამთოს ვენახი გრიგალათშია „საფიცხარია ნამეტანი, ბარი ალაგია და ანთებული 
სიცხე არი იქა, გადმობრუნებული მზე უყურეფს“ (ხევი). 

სამკვესია (საბე). 

სამსოსოული (ფუთი). 

სამხარაძისოული ანთიმო სამხარაძისოული (მროშა). 

სარდიონისეულ (ბოსლევი). 

სახახლე (სავანე). 

სამხარაძისოული || ანთიმო სამხარაძისოული (შროშა). 
ხაძლვირია (ხიდარი). 

საჭაჭიაშვილო (IL სვირი). 

სახვენახი (ლეღვანი). 

ხახთან ვენახი (დილიკაური). 

სახტრის გარემო (ქორეთი). 

საჯვაროს ვენახი (ხევი). 

სევარიონისოული (შროშა). 

სიკო მიქაბერიძისოული (მროშა). 

ხილები (საღვინე). 

სხანალის ვენახი (პალატყე). 

ტბათირის ვენახი (ქვები). 

ტპიხპირის ვენახი (ბაჯითი). 

ურნალების ვენახები (შროშა). 

უყის ვენახი (შროშა). 

ფერაძისოული (ზედა საქარა), 

ფერაძისოული პლანტაჟი (ჭალატყე). 
ფილია მოდებაძიხოული ვენახი (შროშა). 

ფიცინოური (ხიდარი). 

ფლორენტისოული (შრომა). 

ფრიდონასოული (ზოვრეთი). 

ქედახერი (ზვარე). 
ქვეით ვენახი (რგანი). 

ქვიტკირები (ხავანე). 

ღალაურის ვენახები (ლიჩი). 

ღამბაშიძისოული (შროშა). 

ღარისწყალი (დილიკაური). 

ღვინიოური (ხიდარი). 
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ღონღაძის კარი (ზვარე). 

ყელდობილო (საღვინე). 
შავარა (მანდაეთი). 

შალიას ვენახი (ლოდორა). 

მალიკო ზუციშვილისოული (შროშა). 

შალიოური (ლეღვანი). 
შველილისოული (მროშა). 

ჩაკიდული (ხიდარი). 
ჩალაძისეული (მერჯევი). 

ჩერქეზისოული (შროშა). 

ძაძიაურის ვენახი (ქვები). 

ძველი ვენახი (ღოდორა, შროშა). 

წაქაძისოული (I სვირი). 

წისქვილთა (შროშა). 

წყაროკარი (ხიდარი). 

წუაროსერი (ხიდარი). 

წყლიპირი (სანახშირე). 

კალა (ღლოდორა). 

ჭალაჟანა (II სვირი). 

კალის ვენაზი (უჩამეთი, ჭალატჟე). 

კენკყობი (ვერტჟვიჭალა). 
პინალი (ლეღვანი). 
ხაბაზოური (ღორეშა). 

ხარითვალა (უჩამეთი). 

ხარიკიდოული (ხიდარი). 

ხარიტონისოული (შროშა). 

სიტითური (ხაღვინე). 

ხსუროული (ზოვრეთი). 

ხშირტუე (სანახშირე). 

ჯვარათის ვენახი (ხევი). 

ჯინჭარაძის გორა (II სვირი). 

ჯოჟოვეთი (II სვირი). 

ყანები! 

აბანოები (მანდაეთი). 

აბანოსგვერდი ყანაა, „ახლაც არი აბანო და ამიტომ უძაზიან- (ფარცხნალი). 

აბაშიძისოული (გეზრული, ზედა საქარა). 

აბჟანდაძისოული (ტაბაკინი). 

აზარეული (ხიდარი). 

ალექსანდრესოული (უჩამეთი). 

ალექსანდროული (ტაბაკინი). 

ალისტრაზხო თუთბერიძისოული (ფუთი). 

ანეტა სუხიაშვილისოული ყანა (შროშა). 

' ყანების სახელებთან ერთად აქვეა შეტანილი იძ ადგილების სახელებიც, რო«- 

ლები) საყანედ გამოყენებული არ არის. ასეთ სახელებს გვერდით უზის ა. ს, რა, 
ნიშნავს „ადგილის სახელი", 
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არაშენდა ა. ს. აქ დღესაც მოძრაობს ნიადაგი, ციხეს აშენებდენ და ვერ აუშენე- 
აიათ თურმე (ვახანი). 

არკადისოული (მროშა). 

არტახები ა. ს. (ჩიხა). 

არქიფოსოული ფ„იცხი, ხიდარი). 
არყნალი ნებოძირში (წიფა). 

ანათიანისოული (უჩამეთი). 

ასპანიგორა (შომახეთი). 

ახალსოფელი (ხიდარი). 

ახოები ჟანა (ბოსლევი, ზედა ხაქარა). 

ახოსბერდი (სვერი). 

ახოყანა (ვარძია, ხიდარი). 

ახრახაძის ჭალა (საბე). 

ბაბი (ქვები). 

ბაბინაური (გორისა). 

ბადუა ღამბაშიძისოული (შროშა). 

ბათიურები (მერჯევი). 

ბალიკაური (ბაჯითი). 

ბალხოკერა ნუნისშია (ზვარე). 

ბალხოკერა ყანაცაა და ტყეც ჩდილში (ზვარე). 
ბარათიანი ა. ს. (შომახეთი). 

ბარდნალი (ლეღვანი, ხიდარი). 

ბატონის ყანა (შროშა). 

ბახიოთის ყანები სოფელ ბახიოთს ეკუთენის (მახათაური). 

ბებერაზო ნუნისშია (ზვარე). 

ბებერჟანები (მანდაეთი). 

ბებერჟანა (გეზრული). 

ბებიახო (ჩიხა). 

ბებრისკდე (ზვარე). 
ბეგიხძირი (შომაზეთი). 

ბერისოული (ზედა საქარა). 

ბერუას ჭალა ა. ს. ცხრუკვეთს ეკუთვნის (ხვერი). 

ბესარიონ გაჩეჩილაძის ყანა (შროშა). 

ბესიკისოული (ბოხლევი). 

ბეშკენოური (უჩამეთი). 

ბიქტორისეული მიწა (საბე). 

ბიქტორის ნაქარხნები (შროშა). 

ბლებისერი (გოლათუბანი). 

ბლიხევი (ნებოძირი). 

ბობოთი (IL სვირი). 

ბოგიროვანი (გეზრული). 

ბოსლისწინა ყანა (შროშა). 

ბოსტანა (ლელვანი, ხვაშითი). 

ბოსტნისგვერდი (წიფა). 

ბოყოჟა (მანდაეთი). 

ბოვჭორასეული (ჩისა). 
ბრაწეულა „ტჯუე იყო შიდა, მივეით და .მოვგალეთ“ (ხიდარი). 

ბრილისა (ზვარე). 
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ბრუა (ბერეთისა). 

ბრუისი (ღარიხევი). 

ბურღვათი (სავანე). 

ბუსხრიკიძისეული ყანა (გორისა). 

ბუღაშვილის ყანა გაჩეჩილაძეების მირქმეული სახელი იუო ბუღაშვილი (ხანახ- 
შირე). 

ბუჯეეთი (მოხვა). 

გამორიყული (ხიდარი). 

განაცვალი (ბაჯითი). 

განაჭერი შუაზე იყო ყანა გაქრილი გაყოფის დროს (ბაჯითი). 
განის გზა (ვახანი). 

გარსევანის ახო (ჩიხა). 

გასახვიელი (ხიდარი). 

გაღმაგვერდი ((ბაჯითი). 

გაღმაყანა (ტაბაკინი). 

გაღმაკარათი (ლიჩი). 

გამლილი მინდორი (შროშა). 

გელაქედი (ქვები). 
გენებოური ა. ს. (ტაბაკინი). 

გველესიანისოული (რგანი). 

გველესიანის ჟანა (სანახშირე). 

გვერდა (ხიდარი). 

გვერდა მთა „ყანა არი, გეერდო ადგილია“ (ბაჯითი). 
გვრიმიანი (ქვები). 

გიგილოური (ფარცხნალი). 

გიგიოური (ღარიხევი). 

გიორგაძის ყანა (ვაწი). 

გობინახო (ჩიხა). 

გოგაური „გოგოლაძე ყოფილა იქ უმალ“ (წაქვა). 

გოგაძის ქარხანასთან ყანა (მროშა). 

გოგილოურა (საბე). 

გოგოლიძისოული (ფუთი). 

გონიარასეული (ჩიხა). 

გორათი (ქვები). 

გორა-ყანა (ბარანი, ლორეშა)- 

გორგოთა (ლეღვანი). 

გორიბოლო (ვარძია, ხიდარი). 

გოქოური (მორძგვეთი). 

გუგულის ქედი (შომახეთი). 
გუგულიქედი (ბერეთიხა). 
გუგუნასოული (ხვაშითი). 

გძელათი (მაზათაური). 

გძელათის ნაკვეთი (არგვეთი). 

გძელარი (ღორეშა, მანდაეთი). 

გძელები (I ხვირი). 

დაბლაბოლო (მოსვა). 

დაბლაყანა (სვერი). 

დათახოული (ბოსლევი). 
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დათვიმოკლული (შომახეთი). 

დათიკოსოული (შროშა). 

დამპალა (შომაზეთი). 
დედაბრინათრევი (გეზრული). 

დედოფლის ნასადილები რაჭაში მიდიოდა თურმე თამარ დეღოფალი, ისადილა აქ 

და მერე განაგრძო გზა (ხვაშითი). 

დედოფლის წყალი (ბაჯითი). 
დევიჟყანა (რგანი). 

დელემაური (ვახანი). 

დიდახარო (ჩიხა). 

დიდვაკე (ლეღვანი, ნებოძირი, ჩდილი, შროშა). 

დიდველი ველათ იყო გაშვებული და მერე მოხსნეს საყანეთ (ქორეთი). 

დიდი დელემაური (ქვები). 
დიდი ღელე (წაქვა). 
დიდი ყანა (ბერეთისა). 

დიდი ცაცხვი განი „დიღი ცაცხვი იყო და გაიცა ბატონების მიერ საბაჟოთ, შოაჭ- 

რევინა ხალხსა და საყანეთ გამოიყენეს ეს ადგილი“ (ვახანი). 

დიდი წყალი (ლოდორ)). 
დიღმიდორი (მერჯევი, ქვები, ქორეთი). 

დიღმიწა (ზვარე). 
დიდმუსა (კიცხი, ხიდარი). 

დიდნიკო (ზვარე). 
დიდლელე (ზვარე, ნუნისი). 
დღიდწვერი (ხიდარი). 
დიმიტრისოული (კიცხი, ხიდარი). 
დიყვანები (წყალშავი). 
დობილო (ბერეთისა, ზვარე, ვარძია, ხიდარიდ„დ ტაბაკინი, უჩამეთი, ნებოძირი, ქვე– 

ბი, წიფა). 

დულის ქალები (შომახეთი). 

დღოწები (ქვები). 
ელიაწმინდისოული (შროშა). 

ელიზბარ ექსეულიძისოული (შროშა). 

ენაზლაური (ვახანი). 

ენდრონიკა „ენდრო იცოდა ბეერი იქა“ (ხევრი). 
ერაძისეული (გორისა). 

ერისთავისოული (შროშა). 

ეფრიასოული (ღორეშა). 

ექიმის სახთან (მროშა). 

ეწერი (დილიკაური, შროშა, წაქვა). 
ეწერი ჟანა მწირი მიწაა (სანახშირე). 
ვაზნარი ყანა (ქვები). 

ვაკედობილო (საღვინე). 

ვაკეები (ზვარე). 
ვაკისერი (ბოსლევი). 

ვაკისის მიწა (ლიჩი). 

ვანიასოული (ღორეშა). 

ვანოს ნაანგურები (მროშა). 

ვარდანა (ლეღვანი). 
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ვასილისოული (ზედა საქარა). 

ვასილიყანაი (ბერეთისა). 

ვაშმლარი (გეზრული, ტაბაკინი). 

ვაზლევი (საბე). 
ვაშლიღელე (ბაჯითი, %ზარანი, მომახეთი). 

ველა (ვახანი). 

ველვანი (ფარცხნალი). 

ველითი ყანის სახელია. „გაღმა კუთხეში უძახიან ერთ ყანასს ვე ლითს. გად- 

მოცემა არი, რო ძველ დროს, ტყვეობა რო ყოფილა, ტყვეთ მიყავდა 

თურმე ზაზიკა ბუაჩიძეს აჭქიდანი ხალხი ძრიელი კაცი ყოფილა, ყასაღი 
(იმ ადგილზე ახლაც ბუაჩიძეები ცხოვრობენ ისევ-ისევ.ე თდავირულები 
ტიროდენ თურმე, ველით გაყიდვასსო და ველითი ალბათ იმიტო არი 

დარქმეული4 (ფარცხნალი). 
ვენახისთავი (ქვები). 

ვოკიმურა (ბიდარი). 

ზაქარიაწყალი (რგანი). 

ჯედაკალოები (წაქვა). 

სედახერის მიწები (ხევი). 

ზეითყანა (გეზრული). 

%ზ%ეითჭალა (რგანი). 

%ეობნის მიწა (ლიჩი). 

ზესათიბი სათიბი ყოფილა მობმული ყანაზე (ფარცხნალი), 

ზვარითავი (ზვარე). ' 

%ვარიქედი (შროშა). 
%ვინაურა (ზვარე). 

ზოლიგვერდი (ღელე)- 
ზუმბათისყანა (ნებოძირი). 
თავღიის ფართობი (ჯალაურთა). 

თაისი (ნუნისი, ზვარე). 

თელები (ღორეშჭშა). 

თელნარი (ვახანი). 

თვალიასოული (ტაბაკინი). 

თირილო (წიფა). 

თურმანინაყანები (ბოსლევი). 

თხელიური (ღარიხევი). 

თხილარი (ვანი). 

თხილარა (დილიკაური). 

თხილეთი (ზვარე). 

თხილიქედი (ბერეთისა). 

თხილნარი (ვახანი). 

თხმელარი (ლეღვანი). 

თხმელები (I სვირი). 

თხმელური (ჩრდილი). 

იაჭალათი (ხევი). 

იზვარაპირი მდინარე იზვარას ნაპირებზე მდებარე ყანები (ჩიზა). 

იზვევი (ხავანე). 

ილიასოული (ბოსლევი). 

იონჯა (მერჯევი, ჩიხა). 
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იპოლიტე ექსეულიძისოული (შროშა). 

კავათელი პატარა მდინარესაც ქვია და ყანასაც (გეზრული). 
კალათოური (ფარცხნალი). 

კალანდიური (ფარცხნალი). 

კალოების მიწები | გრიგალათის ყანა (ხევი). 

კანკლეთი (ხიდარი). 

კაპრალი (რგანი). 

კაჟნარი (ღარიხევი). 

კარათა (ბაჯითი). 

კასიონისოული (შროშა). 

კატინას ახო (უჩამეთი). 

კაციასეული (გორისა). 

კაჭაჭნარი (ჩისა). 

კახიძისეული (გორისა). 

კაზორი „ექ არი გაღმა, უმალ აქ იყო ხეი, წირავდენ: აქედან გეიპარა წმინ. 

გიორგი და კახორს გეიქცაო“ (ზარანი). 

კდე (მახათაური). 

კდიკარი დიდი კლდეებია და მონასტერი ტყეში (სვერი). 

კდისთავი (ვახანი, მახათაური). 

კდისძირი (ვახანი). 

კეკაური (სავანე). 
კეკეთხოური ა. ს. ღორეშის უბანია (ღორეშა). 

კეკენას ნაახორვალი „კეკენა იყო, ახოს ცეცხს უკიდებდა. წვემდა, ტყის გადა- 
კაფვა დღა გადაწვა იცოდა, მერე იქ სიმიდს და პურს თესემდენ4“ (ქორეთი). 

კენაქედი (ქვები). 
კესოურის ყანა (მრომშა). 

კვარაკახოული (ზედა საქარა). 

კვესები (ბორითი). 

კვირცხნარი (ზედუბანი). 

კვიცსის სამანი (სავანე). 

კიბულათი „კიბულას უძახიან აქა, წყალი რო გამოდის ჯდიდან" (ქორეთი), 

კიკისოული (ზარანი). 

კიკოლიები (გოლათუბანი). 

კინელაური (ჩიხა). 

კოდისწყალი (ლიჩი). 

კოდის წყარო (კიცხი, სანახშირე, ხიდარი). 

კოდიწვალი (ჯალაურთა). 

კომოხოური „კაი მიწა არი, არ გიღალატეფს“ (ღარიხევი). 

კოპაისოული (ტაბაკინი). 

კოპაძეების მიწა (ლიჩი). 

კოპიტი (მერჯევი). 
კოპიტნარი (დილიკაური, L სვირი). 

კოჟი (ზოვრეთი). 

კორზოული ყანა (მანდაეთი). 

კორძოულის ყანები (ბორითი). 

კორნახულა საყანე ადგილია, ირგვლივ ტყე აკრავს. „ახლა კორნისული გეაქ 
სათივეებათ« (ფარცხნალი). ' 

კოროხი მაღალი ტყიანი ადგილია (ბაჯითი). 

6



კოშკიგვერდი (ლეღვანი). 
კრიტინა ღელე (მანდაეთი). 

კურატისეული (ჩიხა). 
კურდღელას წყალი (სვერი). 
კურწიასოული (სვერი). 
ლაფნარი „წყალი არი ლაფნარ., ადგილსაც დაერქვა” (ზარანი). 
ლაფნარი ლაფი იყო, ტალახი (ღორეშა). 

ლაქამური (ვახანი). 

ლაშე. „წყლები არი ლაშე“ (ბიჯითი, ვახანი, ქორეთი). 

ლაშე მინდორი (დილიკაური). 

ლაშეღელე მარილიანი, მლაშეწყლებიანი (ხვაშითი). 

ლაზე ყანა (ვარძია, წიფა, ხიდარი). 

ლაშის პირი (მანდაეთი), 

ლამშურა „ლაშვებია შიდ“ (ფარცხნალი), 

ლაცაბიძის ხევი (ნებოძირი). 

ლელისერი (ნებოძირი). 

ლემათი (ტვარე). 

ლილოური (საბე). 

ლიპი კლდიანი ადგილია (ღორემ?ა). 

ლიპიწყარო (ბერეთისა). 

ლიჩიგზა (ბერეთისა). 

ლიჩის გზები (ბერეთისა, შომახეთი). 

ლურდოგორა (ლეღვანი). 

მამუკიასოული (უჩამეთი). 

მანჩხაურა (ზვარე). 

მანჩხიურა (ზვარე). 

მანჯავიძისოული (შროშა). 

მარგალიტის წყარო (ღორეშა). 

მაროსახო (ზვარე). 

მაღლარი (შრომა). 

მაჟვლარიანი ვაკე მინდორია (ტაბაკინი). 
მაჩიტიძის ჭალა თელიდან ცივ წყარომდეა (მროშა). 

მახანატევარი (ბერეთისა). 

მელაური (ბაჯითი). 

მიდორი (ხიდარი). 

მინდვრის უჟი (შროშა). 

მიტუშას ზვარი ყანაც არის და ვენახიც (შროშა). 

მიხასოული (მროშა). 

მიხეილის ნაყანები (ღარიხევი). 

მოდინახე (სიდარი). 

მოლოქოური (მორძგვეთი). 

მოსაკიდელი „შორს რომ არი, გზა არი აღმართი, საგზალი უნდა მოგეკიდებია და ი. 

დღეს ვერ დაბრუნდებოდი, ამისთვის ქვია მოსაკიდელი” (ზარანი). 

მოსალოცფავი (მოხვა). 

მუხისერი (ლელვანი). 

მუხნარი (ვანი, ვახანი, ზვარე, ხვაშითი). 

მუხულისეული (ქორეთი). 

მუზურაული (ქვები). 
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მ-ვდლის ნაყანები (შროშა). 

მყრალამყრალა (ვახანი). 

ნააზოვარი „ახოში სიჰიდის მოსავალმა თუ ძალზე დაიკლო, მინღვრათ გაუშობენ, 

საქონლის საძოვრათ. ასეთ ადგილს ეწოდება ნაახოგარი. შეშის მოსატანათ 
მივდივარ პავლეს ნაახოვართან" (ვახანი). 

ნაბაბრევი (დილიკაური). 

ნაბაკები (ვახანი). 

ნაბამბარი (ქორეთი). 

ნაბელი (კიცხი, ხიდარი). 

ნაბელები (ტაბაკინი). 

ნაბოგირალი (საბე). 

ნაბოლოკვარი (ლეღვანი). 

ნაბრალები „გურგენიასოული ყოფილა, ობოლი ყოფილა, საბრალო და დოურქმე- 
ვიათ ნაბრალები“ (ფარცხნალი). 

ნაგუთი „ხნემდღენ და თესემდენ უმალ, თესდენ სიმიდს შიდა, პიტო ქვია ნაგუთი 

(-- ნაგუთნი)« (ვერტყვიჭალა). 
ნაგუთხნი (ვახანი, ქვები). 
ნაგუთნები (ბერეთისა). 

ნაგუთნევი (ლიჩი). 

ნადიკვალი (ჩისა). 
ნადუკნები (მანდაეთი, სვერი). 

ნავალიეთი ვალით ნაყიდი უნდა იყოს (სვერი). 
ნავენახარი (შომახეთი, ჯალაურთა). 

ნაზანდურები (სანახშირე). 

ნაზარები (ქვები). 

ნაკალავარი „აურის კალო ქონებოდათ ადრე“ (კიცხი, ხიდარი, საბე). 

ნაკალაფარი (ზოვრეთი, საბე). 

ნაკალოე-რი (ზვარე, ქორეთი, წიფა). 

ნაკოდი ყანაა სახელარში (ლეღვანი). 

ნაკოდის მუხა (გეზრული). 

ნაკურდღელე (ბაჯითი). 
ნალიათი (ვახანი). 

ნალობიები (ხიდარი). 

ნალობიერი (ლეღვანი, ჩრდილი).. 

ნამბილები (შომახეთი). 

ნამოსახლი (შომახზეთი). 

ნამსაჭპედურები (შროშა). 

ნამჭედვარი (სანახშირე). 

ნანალიები (შროშა). 

ნანიკის ყანა (ლელვანი). 

ნაომარი (მანდა ჭთი). 

ნაოსარი (ჩიხა). 

ნაპირხევა (წიფა). 

ნაპრასალი (საბე). 

ნაჟმები || ნაჟმევი „ჟამით ავანტყოფი გადაყავდათ, იქ ქონდათ მოჯოხილი და მიიყ- 

ვანდენ ავანტყოფს“ (ვახანი). 
ნარმალა მინდორია (ღარიხევი). 

ნასაკირები (მანდაეთი). 
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ნასაკირევი „საკირე ქვქონდა იქა+ (სვერი). 

ნასამკედურეაი ა. ს. (ტაბაკინი). 

ნახაწნახლები (ლეღვანი). 

ნასაწნახლევი (ხიდარი). 

ნასახიდრევი (ჩიხა). 

ნასაზიძრები (ლეღვანი). · 

ნასახლარი „ყანა ნონისში, მანჩხაშვილების ნასახლარზე, მერე ზეით ამოვიდენ დ: 
მანჩხაურა დეერქვა“ (ზვარე). 

ნასახლარები (მანდაეთი). 

ნასახლები (ვანი). 

ნასელარი (ტაბაკინი, ჩიხა). 

ნასირაძის ყანა (ლელვანი). 

ნასიცხარი ა, ს. (ვახანი), 

ნასოთღლარი (ლეღვანი, ხევი). 

ნატაზრევი | ნატაძრები „ტაზარი ყოფილა ძველათა, ქვია ნატაზრევი, ეკლესიის მი- 

დამო რაც ყოფილა4 (ვახანი). 
ნატასოული (შროშა). 

ნატბევი (ბერეთისა, ვახანი). 

ნატბოური ტბები დგებოდა ზოლმე (უჩამეთი). 

ნატპევი (ღარიხევი). 

ნატჟევარი (მერჯევი). 
ნაურიები (სავანე). 

ნაფარახევი „უსათუოდ ფარეხი იყო და ნახირი ყამდათ“ (ბაჯითი). 
ნაფეტვარი (ლეღვანი, ჩიხა). 

ნაფიცი (ქვები). 
ნაფიცის ვენახი (ქვები). 

ნაფუზვარი (გორისა). 

ნაფუჰერები (მოხეა). 

ნაქალაქები (ხვაშითი). 
ნაჭქალა„ევი (მანდაეთი). 
ნაქალაქვარი (ფარცზხნალი). 

ნაქარხნები წინათ კრამიტის ქარზანა იყო (ზანახშირე), 

ნაქოზარი (ჩრდილი). 

ნაქუბარი (წ აქვა). 

ნაღობრები (წჟალშავი). 

ნაცერცვალი (ჩისა). 

ნაძარები ძარები ედგათ, ალბათ, ახალი გაჩეხილი ახოები იყო (ზვარე), 

ნაძახპირები ა. ს. „ძასთაპირეფს უცხოვრიათ მანამდინა, გააწყვეს ისინი“ (ვახანი). 

ნაძვიღელე (მანდაეთი). 

ნაწვავი (ხვაშითი). 

ნაჭიშკრები (ხიდარი). 

ნაჭურალი ა. ს. მინდორი და კალოებია იქ“ გაკეთებული (ტაბაკინი). 

ნახანდრები (ბერეთისა). 

ნახანძრი „უწინ ტყეები იყო, ბაბუაჩემს გედეეწვა“ (ნომახეთი). 

ნახატები (ხაბე). 

ნახაშშური (ბერეთისა). 

ნახიდვარა (უჩამეთი). 

ნახიდვარი (ზოვრეთი). 
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ნაზიდვარის ყანა (შრომა). 

ნახიდურა ა. ს. (ვახანი). 

ნახიდურა ჟანა (ხიდარი). 

ნახორალი „ხორები იდგა შეშისი“ (ქორეთი). 

ნახულვარი „ზულები გვედგა იქა, სასიმიდეეფს, რო ვეძახიო“ (სვერი). 
ნაჯიხურები (ბაჯითი, ბერეთისა, ქვები). 

ნებიერეთი (ხევი). 

ნეკრაული (ხევი). 
ნიგვზარა ა. ს. (მომახეთი). 

ნიგვზარი (ნებოძირი). 

ნიგვზები (ქალატყე, ქვები). 3 
ნიგვზიწყლის მიწები გრიგალათშია ყანები, ნიგვზები ყოფილიყო (ხევი). · 
ნიგვზნარი (ჩრდილი). 

ნიკასეული (ჩიხა). 

ნინიასოული (ბერეთისა). 

ნინიყანა || ნინიკის ყანა (ბაჯითი). 

ნიორაძისოული (შროშა). 

ობოლა || ობოლაყანა (მანდაეთი). 

ოთხზიარი (ზვარე, მანდაეთი, ქორეთი). 

ოლიკოსეული (მომახეთი). 
ონაური (წიფა). 

ორზიარი (შომახეთი). 

ორთელა (შროშა). 

ორჭაო „ორი გორა არი შიდა და მერე ჭაროფი (ჭაობი) (ქორეთი). 

ორჭაო კდე (მანდაეთი). 

ორჭოოკდე ა. ს. „კტის ძირზეა" (უჩამეთი). 

ოსანათხები (ლელვანი). 

ოტიასეული (ლიჩი). 
ოტიაშვილები ა. ს. (დილიკაური). 

ოტორი (ბერეთისა). 

ოქუა ფ ვარე). 

ოყრიბუდე (LL სვირი). 

პავლაძის მიწა (ზვარე). 

პაიჭა „პაიჭი ჩასაცმელი იყო და ეს ყანა პაიჭიგვით ვიწრო ადგილზეა, ამისთვის ქვია 
პ აიქჭა“ (ჩიხა). 

პანტნარი ა. ს. პანტა ვაშლი იყო ბევრი (ლეღვანი). 

პარტაზი (ლელვანი). 

პარტყუნასოული (სვერი). 

პატაზიარა (დილიკაური). 

პინათები (ჩრდილი). 

ჟორჟოლიანის დობილო (უჩამეთი). 

რაჭულაყანები რაჭველებს · ჰქონდათ ადრე (ფარცხნალი). 

რგვალყანა (უჩამეთი). 

რეკევისა (სვერი). · 
რიკოთი „ყანაა ხევში, გრიგალათისაც არი, ნასოფლარია” (ხევი). 

რკვიანი (მომახეთი, ჯალაურთა). 

რკვიანის ჭალები (წყალშავი). 

რობაქიძისეული (გორისა). 
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როსტომის კალო (ტაბაკინი). 

რუთებიჟანა (ლეღვანი). 

რუსთავი „ჭალა არი, დიღი რუ არი და მის თავზე ვაკეები საყანე“ (ვახანი). 
რუხმეთის მიწები გრიგალათის ყანაა (ხევი). 

რუხუთი „ახლა ყანას ქვია, ადრე ზუთი რუ ყოფილა იქ“ (საბე). 

რუსუთი უბანია ღორეშისა, ხუთი პატარა რუა შეერთებული (ღორეშა). 
საათვია (ვარძია, ხიდარი). 

საბაჟო „საბაჟოს იმიტო უძაზხოდენ, რო ბაჟს ღებულობდა კ. ერისთავი ფეხოსაზ 

კაცზეც და ურმიანზეც, ბაჟს ურემზე იღებდა 10 შაურს. კაცები ყამღა დაყე- 
ნებული და ახთევინყბდენ ისინი“ (წყალშავი). 

საბაჟო || საბაჟო ყანა (ბერეთისა, გეზრული, მანდაეთი). 

საბატია (ზვარე). 

საბიას კალო (ტაბაკინი). 

საბიოური (ვარძია, ზიდარი). 

საბისგული ადგილის სახელია და ყანაც არის (საბე). 
საბუდო (ხიდარი). 
საბუკია (ხიდარი). 

საბუღრაო (გოლათუბანი). 

საგოიზო დიდი ყანებია, ნახევარი ყანა წაქვასია, ნაზევარი--ხევის (ხევი). . 
საგოიძო ყანა გოიძისა ყოფილა (წაქვა). 

საგუბარი (ჩრდილი). 

სადევო ყანაა ნუნისში (ზვარე). 

ხადეო (ზვარე). 

სადუნიშვილისოული (ზედა საქარა). 

სავარის ჟანები (გორისა). 

საზორე (არგვეთი). 

სათავის ღელე ა. ს. (ღოდორა). 

ხათემო (გეზრული). 

სათემოები ვაკე ადგილია, ეენახი იქ არ არის (ბოხლევი). 
სათიბი (ქორეთი). 

სათიბები (უჩამეთი). 

საირმია (დილიკაური, ზიდარი). 

საისრია (მანდაეთი). 

საკანაფურა (ბერეთისა). 

საკანაფურები (წყალშავი). 

საკვირაო „ახლა ყანაა, ადრე დღეობა ცოდნიათ იქა” (ღორეშა). 
საკვირჩზია (ვარძია, ხიდარი), 

საკირღელე (ბერეთისა). 
სალარიძისოული (ზედა საქარა). 

სამგველია „კდიანია და, ალბ აწ ლილები“ (სვერი). » , ალბათ, იყო ი დაწყევ 

სამგლია (დილიკაური, ზვარე). 

სამგლიეთი (გორისა). 

სამეველ თუთბერიძისოული (ფუთი). 

ხამზიარი (გეზრული, I, II სვირი, ქვები). 
სამზიარო სამის ზიარი ყანაა (ზვარე). 
სამზიური „სამზიგულო იყო ძიელ“ (ზარანი). 
სამონასტრო (ტაბაკინი). ! 

სამყარაულო (ლეღვანი). 
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ხამშვლე (ხიდარი). 

ხამცბის გზა ა. ს. (ვახანი). , 

ხამწუთავი (ჩისა). 

სამბრაკალა ყავაა ნუნისში (ზვარე, ჩრდილი). 

საპარასკებო (მანდაეთი). 

სახახლიტყე (შომახეთი). 

სასოფლო თელნარი (წიფა). 

სატორღო (ბერეთისა). 

საფუტკრე გრიგალათის ყანა (ხევი). 

საქარი (ნებოძირი). 

საქარიქედი (სვერი, სიდარი). 

საქორია (დილიკაური, მერჯევი, შომახეთი, წიფა, ჭალატყე). 

საქუბარი ირდილში ყანაცაა და ტყეც (ზვარე). 

ხაქუთათლო ქუთათლისა ყოფილა (ბა/ითი). 
საქფულის მიწები „გრიგალათს ეკუთნის ახლა, საქფულას ვეტყვით სოფელი 

იყო იქა, წისქვილიც იყო; საქფულის წყალი ჩამოდის იქა. ახალციხეში და სარ- 

თიჭალაში, კახეთისკენ, გაასახლეს ის ხალხი, ახლა მათ მიწებზე ს„.ყანეებია -– 

საეფულის მიწები" (ხევი). 

ზაქცევი ა. ს. „საქცეეი მიტო ქვია, რო გზები უქცემს იქა, საქცევი შესაქცევია; იქით 

საიჯღის სეობაისის გზა, აქეთ ვახანის# (ვახანი). 

ხაღუა (ზვარე). 
ხსაყვარელი.ის ადგილები (დილიკაური). 

ხაყველაო (%ჯარანი). 

საშვ. ლდია (ხაბე). 

საშვილთი ა. ს. (ხაბე). 

საშიკო ლაბაძისოული წმროშა). 

ზაჩალხია (ლეღვანი). 

ხსაჩქედფი ყანა არის ნუნისში (ზვარე). 
ზაცარცია მოთეთრო მიწაა, ცარცნარევი (სანახშირე). 

საძროსე (ხიდარი). 

საწრეტი (მანდაეთი). 

საწურბლია (ფუთი). 

საჭკოჭიალა (გოლათუბანი). 

სახადი (ზვარე). 

საზარატო (ვახანი). 

სახატო (ბაჯითი). 

საზრო (ხიდარი). 

სასტრის გვერდი (მანდაეთი). 

საჯვარიწყალი „ძველათ იქ საჯვარე ყოფილა, ახლა გრიგალათის ყანებია“ (ხევი). 
ხერი ყანაა (საღვინე). ' ' 

ზერის მიწა გრიგალათის საყანეებია (ხევი). 
ხეხნიაური || სეხნიაშვილებისოული (ფარცხნალი). 

სიზმარა (რგანი). 

ხილები (ქორეთი). 

სიმონის ახო (ჩიხა). 

ზორგათი ა. ს. აქეთ წყალი იყო, იქით წყალი და დაარქვეს ხორგათი (IL სვირი). 

ხოღებული „აზოები ეიღეს და დაარქვეს სოღებული“ (ქორეთი). 
სოხოულა (II სვირი). 
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სულნალი ა. ს. (პერევი). 

ხურნალი ყანა სახვრალში (ლეღვანი). 

სურწალი ადგილის, ყანის სახელია (ვანი, ღოდორა). 
სურწალის მიწა (ლიჩი). » 

სხალარი (სავანე, ჩიხა). 

სხანალი მსხლები იყო (ზარანი). 

სხანარი ა. ს. (პერევი). 

სხევერა (გოლათუბანი). 

სსევრისერი (გოლათუბანი). 

ხხლისვაკე (გეზრული). 
ტაბატაძისეული (ქორეთი). 

ტალიფა „ჭაობიანი ადგილებია, ტილიფები არი იქა“ (კიცხი, ზიდარი). 

ტბა (ზვარე, ქვები). 
ტბათირი (ქვები). 

ტბები „გუბელა წყლებია“ (ხევი). 
ტევრი (ზარანი, მანდაეთი, I სვირი, ხვერი, წაქვა). 

ტევრები (ბერეთისა). 

ტეტიოური (ხიდარი). 

ტვაფე ა. ს. (ფარცხნალი). 

ტოგონი ყანაა, სწორი ადგილია, მაღლა ვაკეა და აქეთ-იქით გადასაზედი (ქორეთი). 

ტორძელი „წიფისკენაა, ფერმაც გვიყენია და ყანაცაარ4 (ზევი). 

ტორძლისყანა (გოლათუბანი). 
ტოტიურის მიწა (ლიჩი). 

ტპა (კიცხი, ზიდარი). 

ტპისპირი (ბაჭითი). 
ტყემალარი ა. ს. (ხაზე). 

ტყემლარი ყანაა (ბერეთიხა, ხაზე). 

ტყლაპივაკე (საჩხერე). 
უზნაძისოული (ზედა საქარა). 

უკანობელი (მახათაური). 
უკანჭალა „ფერმა იქ გვიყენია, ყანებიც არი4 (ვაზანი). 

ულაკელაური (წაქვა). 

ულევი „ყანაა, ბევრი სიმიდი მოდის“ (სვერი); „დანა გზის პირასაა, ხალხი არ გამეი- 

ლევაო და ქვია უ ლევი" (სანაზშირე). 
უნაგერა (ბიდარი). 

ურთხველაკი „ურთხველები ყოფილა იქა“ (ლეღვანი). 
ურნალი ა, ს. (ბაჯითი, სვერი). 

უღელტეხილი (შროშა). 
უჩინარი (ლიჩი). 

ფაფიააზო (ბერეთისა). 

ფაცქი (ჩიხა). 

ფერდეები (ჩრდილი). 
ფერდო (ჩისა). 

ფინასოული (ხიდარი). 

ფირანის ყანა (შროშა). 

ფიქალთი (ჩრდილი). 

ფიჭვნარი (ზვარე). 
ქედა (ნებოძირი). · 
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ქვედა კალოები (წაქვა). 
ქვედა ჟანა (ლეღვანი). 
კქვეითჭალა (რგანი). 
ქვიქვიოური (ვანი). 
კიქიური (ღარიზევი). 

ქიშმოლარის მიწები „იქ ყოფილა ქიშმოლარი, ბალახია, ხმალივით გძელი ფოთლები 
აქ+ (ხევი). 

კორთაბუდე (ღარიხევი). 
ქოროული (ქვები). 
ქოჩიატუე (საღვინე). 
ქოჩორამუხა (ჭალატყე). 

ქურდოულა (ტაბაკინი). 

ლღარიხევი (ღარიხევი). 

ღებრიკარები (ჯალაურთა). 

ღელთა || ღელთები (ჯალაურთა). 

ღელემაური „სამზღვარია დეისისა, ქეებისა და ვახანისა“ (ვახანი). 

ღელისპირის ჭალები (ჭალატუე). 

ღერძიზიარა (მანდაეთი). 

ღორთოლოური (ხიდარი). 

ღორისნაფუპი (ლეღვანი). 

ღორმანოული (გეზრული). 
ღრაბელი ჩავარდნილი ადგილია, დაწეული (ჩიხა). 
ღრამიეთები „უღნარი ტყეები იყო, ოღროჩოღრო ადგილები“ (წჟყალშავი). 

ღრუთი (ნებოძირი). 

ღულაური (წაქვა). 
ღურდოგორა (ლეღვანი). 

ჟარამაულა (%ვარე). 

ჟანჩავლებისოული (ფუთი). 

ჟვავის წყარო „წყალი გამოდის და ყვავებიც ხშირად იბუდრებენ“ (უჩამეთი). 

ჟვიჩილოური (დილიკაური). 

ჟიფიანისეული (ვახანი). 

ჟიფიანისოული (კიცხი, ხიდარი). 

ჟორნარი (ღარიხევი). 

ჟორნელა „ტყე იყო, მარა ევიღეთ და უანები დარჩა, საქურჩიას ვეძახით 

კიდე“ (ვანი). 

შავარითავი (მანდაეთი). 

შავი სერი „ყანები გვაქ, ბორჯომს ეკუთვნის შავი ნაძვნარი,ა როგორც ნაბადი 

გადააფარო“+ (ვახანი). 

შავტევრი (საღვინე). 
შავფიალია (სვერი). 

შაკწყარო (ხაბე). 

შილდაჟი (ჩრდილი). 

შრალღელე წნუნისშია (ზვარე). 

შრაღელე (ხიდარი). 

შუაგრემი (ღარიხევი). 

შუასერი (ბაჯითი). 

შუატჟე (ვახანი). 

შუახევა (გოლათუბანი). 
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შქერნალი ა. ს. (შროშა). 

ჩალაძისეული (მერჯევი). 
ჩამაჩხევი ა. ს. (საბე). 

ჩატეხილი „მიტო ქვია, წყალი დგებოდა ხომე" (ვანი). 

ჩაჩანიძისოული (შროშა). 

ჩერქეზისოული (კიცხი, ხიდარი). 

ჩიტიკვერცხა (მანდაეთი). 

ჩიჩქინა (რგანი). 

ჩუბინიძის კარები „ჩუბინიძის დატოვებული ალაგებია4 (ფარცხნალი). 

ჩუნიხევა ა. ს, „ჯონჯლარია –იო, ჯონჯლის ხეები, საერთო სახელია კხინათი" 
(ზვარე). ' 

ჩუტის მიწა (ლიჩი). 

ჩხეიძის კარი (ზვარე). 

ჩხეიძისოული (ზედა საქარა). 

ჩხოკი (მანდაეთი, უჩამეთი, ხიდარი). 

ჩხრეულები (ბორითი), 

ცაცხვები (მერჯევი). 
ცაცხვნარი (გეზრული). 

ცაცხიგადაღმა (შროშა). 

ცეციელაური (წაქვა). 
ცივაზო (ლელვანი). 
ცივი (დილიკაური). 
ცივი ადგილი (ლეღვანი). 
ცივი ყანა (გეზრული, ტაბაკინი). 

ცივი წყარო (შრომა). 

ცივწყარო (ზვარე, უჩამეთი, სანახშირე, ხიდარი). 

ცინცხალაურა (ზვარე). 

ცისკარაული (ჯალაურთა). 

ციზიაწვერი (ნებოძირი). 

ციხიგვერდი (ზარანი). 

ციხის გვერდი (ვახანი). 

ცლორი (წაქვა). 
ცხადაძისოული (დილიკაური). 

ცხენისწყარო (ბერეთისა). 

ცბინათი (ჩრდილი). 

ცხრამუზა (ბერეთისა). 
ცხრაწყარო (ხიდარი). 

ძალვანა (გეზრული). 

ძელგანური ტყე აუჩეხიათ და შუაშია ყანები (უჩამეთი). 

ძიგანიძისოული (ზედა საქარა). 

ძიძიური (1ვები). 

წაბლარა (ღარიხევი). 

წაბლარი ა. ს. (ვახანი). 

წერეთლისოული (ზედა საქარა). 

წვადნარი „გვარი ყოფილა ყანს დამტოვებლისა წვადიაშვილი და აქედან 
დეერქვა წვადნარი“ (ფარცხნალი). 

წვარანა (ხიდარი). 

წვრილაური (სავანე).



წითელვაშლა (ზვარე). 
წითელვაშლი (სვერი, ჩრდილი). 

წითელი მიწა (დილიკაური, ზოვრეთი). 

წითელი მიწები (ბერეთისა, ზვარე, ჩრდილი). 

წითელოური (ვანი). 

წითელსამანი (მანდაეთი). 

წითელტალაზი ყანაა ნუნისში (ზვარე). 

წისკვილები (ვარძია, ხიდარი). 

წიფელა (სვერი, ჯალაურთა). 

წიფლახევა || წიფლიხევა (ვახანი). 

წოწოლა „წაგძელებელი ყანაა და მიტო დაარქვეს“ (სანახშირე). 

წულუკიძე (ლიჩი). 
წყალნარო ხშირი წყლებია (ვახანი). 

წყანაშოები „წყალი მოვარდებოდა და ნეშო მოქონდა იქიდან“ (ზარანი). 

წჟუალშვიგზა (შომახეთი). 

წყარო (ვარძია, ზიდარი). 

წყაროათა „ყანაა, წყაროცა იქვე ძვირფასი, (გეზრული). 

წყაროგეერდი (მერჯევი). 
წყაროები ყანებია, წყაროებია იქ (წაქვა). 

წყარომგლიავა (ზვარე). 

წყაროსთავი (დილიკაური). 

ჭალანაყანები წმომაზხეთი). 

ჭალა-ყანა (ზოვრეთი, ჭალატყე). 

ჭალები (ბერეთისა, მერჯევი, უჩამეთი, ჯალაურთა). 

ჭალიახო (ჩრდილი). 

ჭალითავი (რგანი). 

ჭალისმიწა (ლიჩი). 

პანკვეტაური (ქვები). 
ჭანკვეტაძისოული (სანახშირე). 

ჭანჭიკა (ქვები). 

ჭარო (შომახეთი). 

ჭაროფი „ყანაა, მარა ლენჭყიანი ადგილია“ (მანდაეთი). 

ჭაჭნაური (ჯალაურთა). 

პენჭება (%ვარე). 
პეზჭყე (ჩისა). 
პე“ ულა (ლეღვანი). 
ჭილვანი (სავანე). 

ჭილოფნარი ჭილი ყოფილიყო ადრე (ღორეშა). 
ჭჯინჭალა (ლელვანი). 

ჭი/-იანი კარამი (მანდაეთი). 

ჭიტულის ჟანა (გეზრული). 
ჭლაპური (გორისა). 
ჭროჭინა ყანაა ნებოძირში (წიფა). 

პურბაგე (ქვები). 
ხალაძისეული (ქორეთი). 

ხანდები (უჩამეთი). 

სანკაურა ვენახსაც ჰქვია და ყანასაც ჩრდილში (ზვარე)- 

ხარკიდოული (ხიდარი). 
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სარშილაური (შომახეთი). 

ხატიმამული აქ უფრო ბოსტნებია (ხიდარი). 

ხერგილა ყანაა ჩრდილში (ზვარე). 

ხვადაბუნი ა. ს. „ყვირილას გაღმა ვაკე რაც არი, ხვადაბუნი ქვია“ (ბაჯითი). 

ხვარნალა (ჩიხა). 

ხსიწაგვერდი „გვერდო ადგილებია, ხრიოჭი“ (ვაზანი). 
სიხარაკი ა. ს. აქ სილა იჭრებოდა (დილიკაური). 

ხონაპრალიეჯამა ა. ს. ჯამს გამს, ჩავარდნილი კუთხეა ტყეში“ (საბე). 

ზონქკორო (ტაბაკინი). 

ხორხები ა. ს. (ხვაშითი). 

ხოსიკი (ბოსლევი). 

ხოხოულა (1 სვირი). 

სუთზიარა (დილიკაური). 

ხუთზიარი (გეზრული). 

სუთის ნაკალავარი ა. ს. (საბე). 
სუცისოული ყანაც არის და ვენახიც (ღარიზევი). 

ჯანგიას წყალი (შომახეთი). 

ჯახოური ა. ს. (ხაბე). 

ჯეარი (საბე). 

ჯვარის ყანა (შროშა). 

ჯვარის ჭალა (რგანი). 

ჯინჭაროული (საბე). 

ჯირკნალი ჯირკვები იყო იქა“ (ხვერი). 

ჯიხური „რო წევიდენ სანადიროთ, მივიდენ იქა და ჯიზვები ნახეს, გაწყვიტეს დ- 

დაარქვეს ჯიხური“ (ზარანი). 
ჯობანი ნაყანები ჯობაძე მდგარა იქ (%ზარანი). 

ჯონჯლარი (ბერეთისა). 

ჯორიტები „უმალ აქ ხეები იყო“ (ხიდარი). 

ჯოყოეთი (II სვირი). 

ჯოხთაბერიძის ნამოსახლი (ხავანე).



ონომესბიჰა 
საბესალა აბესალომი. გახთა ავთ აბესალა ჯავრითი (მოხვა). 

აგია აგიას (სოლი უნდა შეიყვანოს (სვერი). 

ათანა ათანა ერქვა ჩემ ძმას (პერევი). 

აკვილინე აკვირინე (ეკვირინე. აკვილინე აგორვალეფს (ზედუბანი). 

ალასტიონი გალაქტიონ. ალახტიონი ორი ბიქი” ჯავრმა გეღიტანა (ბოს- 

ლევი). 
ალიქსტარხო ალისტრასო ალიქსტარხო იყო უნცროსი (ჩიხა). 

ამელიონი კაცის სახელია. ამ ელიონო, მოდი აქა! (ჯალაურთა). 

ამირიდონი. ამირიდონი გაბრიჭიძე იყო იქიდანი (მოხვა). 
ამტონი (გეზრული) || ამტონა (ხვაშითი, ბოსლევი). 

ანგინოზი. ალექსანდრე ანგინოზის ბაკეში დღეესახლა (ბერეთისა). 
ანერი ქალის სახელია (შროშა). 

ანექტი კაცის სახელია. ანე ქ ტიმ გალანძღა იგი. (მომახეთი). 

არკატი არკაღი. ჩემ არკატის გოუმარჯოს (გორისა, გეზრული, ბოსლევი), 
ასინათი ქალის სახელია. ასინათი რო მოკვდა მას უკან აღარ მიმღერია 

(პერევი). 
ატატო ატატოი იყო წერეთლის ქალი და იმან ასწავლა წერა-კითხვაი (პერევი). 

აფენდი. ერთი კაცი ყოფილა, სახელათ აფე ნდი (მერჯევი). 

აქსენტი ავქსენტი. აქსენტი მოვიდა მარტო (პერევი). 
აღრაფინა აგრაფინა. აღრაფინა დეიტანჯა (ვახანი). 

ბაისო ქალის სახელია (ტაბაკინი). 

ბარამი კაცის სახელია (დილიკაური). 

ბედინი კაცის სახელია ბაბუაჩემის მამას ერქვა ნინია„დ მის ძმას-- ბედინი, 

მეხამეს –– მამია (ვანი). 

გლახინა. გლახინა ერქვა ონისიმეს მამას (ბერეთისა). 
გუნაზი ქალის სახელია (ბოსლევი). 
-გუნარა გულნარა (გეზრული). 

გუჯია კაცის სახელია. გ უჯიას რაი ეკითხება?! (შროშა). 
დიომინე დიომიდე (ვაზანი). 

უდესია ქალის სახელია. ვაი, არ შეჭამოს ჭირმაა ედესიას ის არ უნდოდეს! 
(მორძგვეთი). 

ედიშელი ედიშერი. ე დიშე ლის ქალი მოუტაცნია (ბერეთისა). 
ევანთია ქალის სახელია (ლეღვანი). 

ევსაყანი კაცის სახელია. ევსაყანი ჩემ სიმამრს ერქეა (მომახეთი). 

ელენკა. ე ლენკა იყო აქა (წაქვა). 
ელიზარიონი კაცის სახელია (შროშა). 

ემგენი ევგენ. ემგენის ხო იცნობდი შენე? (წაქვა, ფუთი, ჯალაურთა). 

ერმანოზი. ნადირაძე ე რმანოზი მოსულა (ქვები). 

ერმინე ერმინესანა კაცი არ იყო აქ (შომახეთი). 
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უფთვიმე. გედევანამ მოგვარა ეფთვიმეს ქალი (შუქრუთი). 

ეფიფანე ეპიფანე (მომახეთი). 

ვალარიონი ვალერიანი (შროშა). 
ვალდიმერი ვლადიმერი (ქორეთი). 

%ევასტი სევასტი. ზევასტი ჩვენზე უხნეა (ბერეთისა). 
თედეოზი თადეოზი (მერჯევი). 

თემურაზი თეიმურაზი (ტაბაკინი). 

თენგია კაცის სახელია (ტაბაკინი), 

იდიტორი ქალის სახელი. იდიტორ კაპანაძეს ბოვში მოუკვტა (მომახეთი). 
ივლაწი იულონი (ღოდორა). 

იზუა იზო. იზ უა, გადმორეკე ძროხაი! (ბერეთისა). 
«ოვლიონე ქალის სახელია (ტაბაკინი). 

კავესია ქალის სახელია არც კავესია არ სვამს ღვინოს (წყალშავი). 

კარპოზი კარჰეზი. კარპოზის წოუღია კიტრი ჭალაში (ზედუბანი). 

კლავტიოსი კლავდიუსი (გეზრული). 

კორფილე პორფილე (განთიადი, წაქვა, ხევი). 

კოსტანტილე კონსტანტინე (ბოსლევი). 

კროჭი კაცის სახელია. იმას ყოლებია მოურავთ კროჭვჭი (ვანი). 

ლადანა. ან დაარქვეს ათანაიო, ან ლაღანაიო (პერევი). 

ლოკია კაცის სახელია (დილიკაური). 

მანაველა მანუელი (ტაბაკინი). 

მარცელინა ბიჭის სახელია წმომახეთი). 
მინადარი ქალის სახელია (პერევი). 

ნეოსპია კაცის სახელია. გრიგოლას ზარები მიყამდა ნეოსპიას ბივსა (ქვები). 

ნეშტორა ნესტორი (ზედუბანი, წირქვალი). 
ნინია. ბაბუაჩემის მამას ერქვა ნინწიაი (ვანი). 

პაპულია. პაპულიას ცოლი უგზანიდა ყველაფერს (ღორეშა). 

პარმელა პარმენი-ი პარმელა რო არი ჭემბურიძეი, მისი უანა იყო ნიჩაფაში 

(ბოხლევი). 
პინესი კაცის სახელია. პინესი ქმარს ერქვა, ევანთია-– ცოლს (ლეღვანი). 

პისიტია ქალის სახელი. არ დეილაპარაკო პისიტია, თუ ღმერთი ქწამს 

(ღორეშა). 

პოლექსი. პოლექსია კაი ქალი იყო (წირქვალი), 
პოპინა ქალის სახელია (ზედუბანი). 

ბრაკონა კაცის სახელია: პრაკონას მართეფს ჩვენი ფული (სვერი). 

პრამონი. პრამონი მაგრათ შრომოფს (ჩისა). 

პუსუა კაცის სახელია (ჩიხა). 

რაინდი კაცის სახელია (ჩიხა). 

როსტია კაცის სახელია. ილია და როსტია კვამლაძეები ჩემი ბიძაშვილებია 

(მახათაური). 

ხაამო კაცის სახელია. ჩემი ნათლია აბაშიძე "იყო და დეერქმია ჩემთვინ საამო. 

სულ ძვირად არი ეს სახელი (მერჯევი). 
სამეველი სამუელი (საღვინე). 

სილიონი კაცის სახელია. ს ილიონის ბავშვი მორჩილაა (წაქვა). 

ხსილიფონი კაცის სახელია (ტაბაკინი). 

სევარა კაცის სახელია (შომახეთი). 

სევარიონი სეეერიანი (შროშა). 

სერეპიონი სერაპიონი (პერევი). 
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ხეფინე კაცის სახელია: სეფ:ნე ჩემი მაზლი იყო (დილიკაური). 

ხოლო (–სოლომონ). აქ არი ჩემი ამა სოლოი (მერჯევი). 

სპირია (პოფ სპირიდონი). 120 წლის არი სპირია (შომახეთი). 

სურპულა. სურბულა დედაჩემის შილი იყო (შომახეთი). 
ტერმოშა ბიჭის სახელია (შომახეთი). 

ტრიფონა ტრიფონი (ღორეშა). 

ფადინე ქალის სახელია (ტაბაკინი). 

ფედესია ფედოსია (ზუკქრუთი). 
ფილონი. ჩემი მამდევნო ძმაი ფილონი, ჯარში დეიკარქა (წაქვა). 

ფოდია კაცის სახელია. ფოდია მაკარის ძე შეყილაძე (გეზრული). 
ფოდოსი ფედოსი (ღარიხევი). 

ფრიდო (–-ფირდონ). ფრიდომ პლატონა ნახა თავისი ფულითი (სვერი). 

ქარუმა კაცის სახელია. ქარუმას მამაი გიორგი მაგზანიდა (ლიჩი). 

კჰიმონია ქიონია (ღორეშა). 
კუჩია კაცის სახელია (ქორეთი). 

ღერესიმე გერასიმე (ვანი). 

ღვილიძარი კაცის სახელია (ლეღვანი). 

შალუა შალვა შალეუას დაკრა იმისთანა, რო თავი დოურღვია (ტაბაკიწნი).. 
ჯაორმანი კაცის სახელია (ლეღვანი). 

მეტსახელები (მირქმეული სახელები) 

აკვრელია პლატონი იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ალიაშვილები მაღრაძეები (ლეღვანი). 

ალიები ლაცაბიძეები ნებოძირში (წიფა). 

არგანი მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

ბადილა ექვთიმე იაკობიშვილი (ჩიხა). 
ზაკანკარი სერგო კამკამიძე (საბე). 
ბასილაშვილი საჩიძეები (წაქვა). 

ბაძო გრიშა იაკობიშვილი (ჩისა). 

ბაჭა (ბაჭეები) ლაბაძეები (მროშა). 

ბერდენკა არსენა იაკობიშვილი (ჩიხა). 
ბერიკი ბიქები ჭყოიძეები. „ბერიკი ქვიოდა იმათ ძველს“ (ქვები). 

ბირუქჰა გონგაძეები (ჩრდილი, ზვარე). 

ბრახი | დიაკვანი | კრაზანა | ლამაზა | ჭყიპიწა | ხზოშტორი "შათირიშვილებ.- 
(ზვარე). 

ბრინჯი სერგო იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ბუდალი გველესიანები (შროშა). 
ბუნგები მაღრაძეები (ლეღვანი). 
ბურაკები ჭყოიძეები (ლეღვანი). 

ბურაჟლღანები, ბუშლაყები ჩიტაძეები ჩრდილში (ზვარე). 
გაძვერია ფერაძე (ვახანი), 

გაზარა კაპანაძე (პირველი სვირი). 

გზირიშვილი საჩიძეები (წაქვა). 

გოგინაშვილები შარიქაძეები (ლეღვანი). 

გოგიტაშვილები ჭყოიძეები (ქვები). 

გოგოლაშვილები მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

გოპიკუდა „სახელებელია. შალვა ბაბლიძეს უძახეთ, ეშმაკია“ (საბე). 
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-დავითელაშვილი გერაძე (ხიდარი). 

დაროგეები შარიქაძეები. „მაგათი ძველი მიდიოდა, ეკითხათ: სა მიდიხარო?“ იქით 
დაროგა, აქეთ დაროგაო, ვერ გეეგო დაროგეები დეერქვათ მერე (ლელ- 

ვანი). 

დიაკვანი მათირიშვილები (ზვარე). 
ერეკლემვილები მაღრაძეები (ლეღვანი). 
ვარჟა კუპრაძეები, „ორჯონიკიძემ თურმე ტყეში გეიარა და იპონა ბევრი ვარყა. 

კუპრაძე ახლავს თან, მოსამსახურეი. ბარი გამეიტააე და ვარყა წევიღოთო. კუპრა- 

ძემ გამეიჟყვანა ურემი და ურმით წეიღო ვარყა, ამიტო დაარქეეს ვარყა (ღორეშა). 

I ვარყას უქახით ორჯონიკიძეებსაც, თეთრი ხალხია“ (იქვე). 

ვირიმგლოვია რობაქიძეები (პირველი სვირი). 

ვირიჭამიები ბლიაძეები. „კურდღელი დეიჭირა თერმე ბლიაძემ, დაამწყვდია ბოს- 

ტანში: გეიხზდება და მერე დავკლამო. ეს იჟურა მამაძაღლმა კაცმა, შეიპარა კურ- 

დღელი და ვირი შოუშვა ბოსტანში. მივიდა ე ბლიაძეი და ყურები რო ნახა დიდი, 

იფიქრა, მართლა გაზდილა ჩემი კურდღელიო, მიიყვანა და ვირი დაკლა“ (ღორეწა). 

ზიკლიკები ლაცაბიძეები ნებოძირში (წიფა), 

თავბერები კაპანაძეები „თავბერები ჭალაში მცხოვრები კაპანაძეებია. თ ავ- 
ბერებიდან იყო თამადაძ (ბოსლევი). 

თაზოშვილი | თამაზელაშვილი ბერაძეები (ზიდარი). 

თედორეები შეყილაძეები (გეზრული). 

თომიეები შეყილაძეები (გეზრული). 
თხის ჭირი სულაქველიძეები (ღოდორა). 

კაკიტაშვილები მარიქაძეები (ლეღვანი). 
კაკულები ლაბაძეები (შროშა). 

კარდალა ვასილ იაკობიშვილი (ჩიზა). 
კაუჭა „ფილია რო არი, კაუჭა, იმან თქვა, ბიქტორა ჩვენთვინ კაი იყოო“ (ქო- 

რეთი). 

კაციეები შეყილაძეები. „კაცია მამაჩემის მამაი იყო. მისთანა ყოფილიყო, თუ არ 

გევიდოდა ეკლესიაზე, ღვდელი წირვას ვერ დეიწყებდა, მისი შთამამავალია კ ა– 

ციეები“ (გეზრული). 
კერკეტა სპირიდონი იაკობიშვილი (ჩიზა). 

კვატა დიმიტრი იაკობიშვილი (ჩიხა). 

კვახი ჭუმბურიძეები, „თმიან კაცს ვერ ნასამ, თავგატყაული ხალხი არიან“ (ღო- 

რეშა). 

კვერნა მუხურაძე. „ქალებს კვერნა აქვთ კისერზე, იმას ქალები უყვარდა ძალიან და 

კვერნა შეარქვეს« (ღორეშა). 

კვირიაშვილი ბერაძე (ხიდარი). 

კვირიკაშვილები მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

კვიტიები ჯუღელები (მეორე სვირი). 

კვიციკანჭა ონისიმე მუზურაძის ოჯახი (ღორეშა). 

კინწიალა დათა იაკობიშვილი (ჩიხა). 

კინწურა |, ბღვერია I მიზანა | ფბაკურა |, ჩათილა || ჩვიჩვირა I პიჭიკა || ხეჩო 

ფანქეელაშვილები (ზვარე, ჩრდილი). 
კირკიტეები შარიქაძეები (ლეღვანი). 

კობალეები ვ. ლომიძის ოჯახი (ლიჩი). 

კოდიკეები ჭყოიძეები (ქვები). 
კოზიაშვილები რობაქიძეები (პირველი სვირი). 

კოთხოჯი ანუ ნაჯახა ნიკოლოზ იაკობიშვილის ოჯახი (ჩიხა). 
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კონკროხოები ცხვედაძეები (ლეღვანი). 

კორიტეები კამლაძეები (მეორე სვირი). 

კოტრიალა გოგოლაძეები. „დამფრთხალიყო კაცი, გაკოტრიალებულიყო, მებატონე! 

უნახავს მიწაზედა და კოტრიალა დოუძახეს მას უკანა“ (ვერტყვიჭალა). 
კოჩინასშვილი ბერაძე (ხიდარი). 

კოპჭოპა ლაბაძეები (მროშა). 

კრაზანა შათირიშვილები (ზვარე). 
კრიზინაი | ქკუსლაი მჭედლიძეები (ღორეშა). 

კუდრაჭა ხომასურიძე (საბე). 
კუკური | კუკურები შარიქაძვები და მაღრაძეები „ერთ ბუნს მაღრაძეებისა! 

ბაბუას ბაბუა ყოლებოდა მორჩილი კაცი და აქედან დაარქვეს კუკური“ (ლედ. 

ვანი). 

კუსუპა გოგნაძეები (ზვარე). 

ლამაზა შათირიშვილები (ზვარე). 

ლანგურა ქყოიძეები „გადმოცემით ვიცით, რო ეგენი” ყოფილან დიდრები და თებზი 

მიურთმევიათ ლანგარით ბატონისათვინ, დეერქვა მას უკან” ლანგფრა (ქვები)- 

ბატონთან ძველ დროს უნდა მიეტანათ ბურაკი, წლის არ უნდა ყოფილიყო. ქყოი- 

ძეს მუუყვანია, სულ ამოსვრილა გზაში ტალახში, ამოლანგულა. ვინ მეიყვანა ღო- 
რიო?მ--ტალახში რო არი ამოლანგულიო,–უთხრეს. ასე დეერქვთ ლანგურაი“ 

(იქვე). 
ლაპუა გონგაძეები ჩრდილში (ზვარე). 
ლაშხი მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

ლობიანა შალვა იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ლოქორიები მუმლაძეები (ტაბაკინი). 

მაზაშვილები მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

მამიაშვილები „უწინ ბრეგაძეები იყვნენ. წინაპარს ძამია რქმევოდა. ახლა მამიას 

ჩამამავალს მამიაშვილე ფს ეძახიან“ (ვანი). 

მანჟიორა ენუქი შველიძე (საბე). 

მაღალაშვილები | დათიკა ბიჭები I სესო ბიჭები ღამბაშიძეები (წიფა). 
მანძულა მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

მეწურბლეები გაჩეჩილაძეები. „წურბლით ვაჭრობდენ“ (ღორეშა). 

მიუხ-მუუხვიეშა ბუზალაძეები. „ჩვენ გვიძახიანნ „მიუხ-მუუხვიეშას“. „სანადიროთ 

წასულიყვენ ღა თოფს უთხრა ი ძველმა: „მიუხვ-მუუხვიეშაო“ –- და გვეცინიენ 

მერე“ (ხვაშითი). 

ნადირაშვილები ხაჩიძეები (წაქვა). 
ნანიკა ქყოიძეები (ქვები). 
ნასყიდაშვილები მაღრაძეები (ლეღვანი). 

ნაქაჩეუბი შარიქაძეები (ლელვანი). 

ნაშთი იაშა იაკობიშვილი (ჩიხა). 
ნინიაშვილები ნინიას ჩამამავალნი არიან (ვანი). 

ობოლაები ლაცაბიძეები ნებოძირში (წიფა). 

ოკი I ოკები მოდებაძეები (შრომა). 

პაატაშვილები ჭყოიძეები (ქვები). 

პაპასალი კალანდაძე. „სადილი წეეღოთ, პაწა ყოფილიყო ბიჭი და წეეყვანათ, ეკი- 

თხა: პაპა სა მივყევარო“ (ხაბე). 
პარახოდი ილია იაკობიშვილი (ჩიხა). 

პარია ბაბუნაშვილი (საბე). 

პატიკები შეყილაძეები. „ბაბუას რქმეოდა პატიკა" (გეზრული). 
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პელია |  პელიეები ფერაძეები (ტაბაკინი). 
პრაჭუნა ჭურაძეები (პირველი ხვირი). 

ჟივილაები კვინიკაძეები, „ამათ უძახიან ჟივილაეფს, ჩქარი მოლაპარაკე ხალ- 

ხი ყოფილიყო“ (ქვები). 

რუსიშვილი გაგავა. „გაგავა ყოფილიყო მეგრელი, ჯრუჭში მოსულა იმათი ძეელი 
გიორგი ერქვა, წითელი იყო, როგორც რუსი. მიტროპოლიტი უძახდა: რუხ. 

რუსოო.. რუსსა გავხარო. დეერქვათ მერე რუსიშვილები#« (მოხვა). 
საბეები ბუღაძეები. (ჯალაურთა). 
სანკა || ქაფჩა ლაცაბიძეები ჩრდილში (ზვარე). 

სესნიაშვილები ბერაძეები (ხიდარი). 

სლაქუნეები ვეფხვაძეები (ლეღვანი). 
სოსორა დომენტი იაკობიშვილი (ჩისა). 

სულეები შველიძეები (საბე). 

ხულის გამყიდველები ბუღაძეები (ჯალაურთა). 

ტბისა კაპანაძეები (პირველი სვირი). 

ტლოპა გივი იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ტოკვები ცხადაძეები (მეორე სვირი). 
ტრუნჯიები კაპანაძეები (პირველი სვირი). 

უჟმურები ქულუხაძეები (პირველი სვირი). 

უფეხოები გაგავები (მოხვა). 

ფინთურია მიქაბერიძეები (შროშა). 

ფლოქა კაპანაძეები (პირველი სვირი). 
ფლოქა კაპანაძე (პირველი ხვირი). 
ფშუტუნეები ბუხნიკაშვილები (სხაბე). 

ქალია ანტონ იაკობიშვილი (ჩისა). 

ქანჩია „ილიკოს დაარქვა სამსონამ“ (მორძგვეთი). 

ქაქუჩელეები ვ. ლომიძის ოჯახის მირქმეული სახელი (ლიჩი). 

"კერქიჭამიები კელენჯერიძეები (ტაბაკინი). 
კეშელა მახათაძეები (შროშა). 

პეციანები კამკამიძეები (საბე),. 

„ქვახარშია კაპანაძეები. „მაგათ დეეკლათ ძროხა და ფილტვი რო აქ, თუ ქვეფ შორის 

არ მოაქციეს, მაღლა ამოდის და მანამდი ხარშეს, სანამ არ დადნა ი ქვაი“ 
(ღორეშა). 

ღამურეები ვეფხვაძეები (ლეღვანი). 

ღლანი ვანიჩქა იაკობიშვილი (ჩისა). 

დომიყლაპიები გიორგაძეები (პირველი ხვირი). 

ყადი ლადო იაკობიშვილი (ჩიხა). 

უაზარა მალაქია იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ჟანყილა თიკანაშვილები (ზვარე). 

შოშიტელაშვილები ბერაძეები (ხიღარი). 

ჩიკრიკები მაჭარაშვილები წ(მომახზეთი). 

ჩიქორთული ხაჩიძე (წაქვა). 
ჩიჩხეები შეყილაძეები (გეზრული). 

ჩლუყები შარიქაძეები. „ლაპარაკი რო არ ევარგება, ჩლუყეა“” (ლეღვანი). 
ჩორთია ნიკაქაძეები (ტაბაკინი). 

ჩუდაკი მანჯავიძე (საბე). 
ჩურჩა პავლია იაკობიშვილი (ჩიხა). 
ჩხართები (ჯუღელების სახელებია (მეორე სვირი). 

ტ2.



"ჩხიკვი ბიჭები ლაცაბიძეები ნებოძირში (წიფა). 
ძამია ამბროსი იაკობიშვილი (ჩიხა). 

ძაღლუაშვილები ორჯონიკიძეები. „აქაურ ორჯონიკიძეეფს ძაღლუაშვილეფს 

ეუძახოდენ, ზევით პაპუნაშვილეფს უძახიან“ (ღორეშა). 
ძგოველები ცხადაძეები (მეორე სვირი). 

ძიძიშვილები. „ძიძას გოუზდია ობლათ დარჩენილი ბიჭი და იმ ფუძისასს ძიძი- 

შვილეფს უძახით, ისე სამხარაძეები ქვე არიან“ (წყალშავი). 

ძმარი ლუარსაბ იაკობიშვილი (ჩიხა). 

წუა გონგაძეები ჩრდილში (ზვარე). 

პიჭიკა დალალიშვილები ჩრდილში (ვარე). 

ვინკები ლაცაბიძეები (წიფა). 

პიუტი ვალოდია იაკობიშვილი. „ჭიუტი ფრინველია,ა რომელიც წყლის პირას “ 
დაფრინავს, თევზი უყვარს და იმიტო“ (ჩიხა). 

პურპელი კუპრაძეები (ღორეშა). 
კპუარტალა ლადია ბაბლიძე. „ბევრი ლაპარაკი უყვარს“ (საზე). 

პყივილა ვანო იკობიშვილი (ჩისა). 

პჟივილა მაჭარაშვილები (შომახეთი). 

პჟუიპიწა შათირიშვილები (ზვარე). 
-ხათაბალა კურტანიძეები. „ეშმაკი ხალხია“ (ღორეშა). 
ხაჭაპურები შველიძეები (შროშა). 
ხსაბილაშვილები ბერაძეები (ხიდარი). 

ხერგია ხეედელიძეები. „მაჩხუბარი ყოფილიყო ბერიკაცი“ (ხაბე). 

ბეტერეები შარიქაძეები. „ხეპრე კაცი იყო ძველი ბუნობით არის მირქმეული" 

(ლეღვანი). 
ხვანთქრები ვ. ლომიძის ოჯახი (ლიჩი). 
ხოკერები გლუნჩაძეები (საბე). 

ხოკერეები შარიქაძეები. „კვახი გამეეგულათ და ხოკერა ჩამოეცვათ თავზე“ (ლელ- 
ვანი). 

ხოშტარი შათირიშვილები (ზვარე). 

სოხელაშვილები ცხადაძეები. „იმათ ბაბუას ცოდნებია ზეზე ასვლა და ამიტო დაარ- 

ქვეს ხოხელაშვილები“ (მეორე სვირი). 
სრაკინეები ლაცაბიძეები (წიფა). 

ბრიჭინა I კრიჯინა დათა იაკობიშვილი (ჩიხა). 

საუმტარა იჩქიტიძეები. „ხუშტარა იარაღია, რომლიც ასწორებს ფიცარს, აქედანაა 

მათი სახელიც, მართალი, სწორი სიტყვის მთქმელი“ (ღორეშა). 

ზუცი ბიჭები ლაცაბიძეები ნებოძირში (წიფა). 
ჭავასბეგი მაჭარაშვილები (მომახეთი). 

ცხოველთა სახელები 

ალმასა ძროზის სახელია (ტაბაკინი). 

გიშერა საქონლის სახელი (ვახანი). 

ირემა (ვახანი). 

ლეგა (ვახანი). 

ლომა ხარის სახელი (ვახანი). 

ღვინია (ვახანი). 

წიქარა (ბაჯითი).



4“ 
მსხშპრებწია გჰარები 

“აბაშიძე (არგვეთი, ბოსლევი, ზარანი (1) 1, ზედა საქარა, უჩამეთი (1). 
აბდუმელიშვილი (გორისა). 

აბესაძე (რგანი, ქორეთი, ჭალატყე). 
აბრამიშვილი, (ბაჯითი, რგანი (I), ტაბაკინი), 

აბუთიძე (გორისა, მერჯევი). 

აბულაძე (არგვეთი, ზედა საქარა, ქორეთი (1). 

ავალიანი (დილიკაური, ზედა საქარა). 

ავალიშვილი (კიცხი, ხიღარი). 
ალავიძე (სავანე). 

ალხაზიშვილი (ჩრდილი). 

ალზაიშვილი (ვახანი). 

ამაშუკელი (არგვეთი, (1), ზარანი (1). 

ამყოლაძე (საეანე). 

არევაძე (ვახანი, ფარცხნალი (1). 
არსენიძე (გორისა, ზედა საქარა). 

არღუნაშვილი (საბე (1). 

ასანიძე (ჩიხა, ჯალაურთა). 

აჭარაძე (გორისა). 

ბაბლიძე (საბე). 

ბაბუაძე (ზედა საქარა). 

ბაბუნაშვილი (საბე (1) 

ბაკურაძე (ზარანი). 

ბანცაძე (ღარიხევი). 

ბანძელაძე (ბაჯითი). 

ბარბაქაძე (ბერეთისა (ჩასიძ), გორისა, ზედა საქარა, მორძგვეთი, წ.ქვა) 

ბასილეიშვილი (ვახანი) (I). 

ბაქრაძე (არგვეთი (I), პერევი). 

ბაღდაროვი (პირველი სვირი (3). 

ბაჩიელაშვილი (ხიდარი). 

ბეგაძე (ფუთი). 

ბედენაშვილი (ვანი). 

ბედიანიძე (მერჯევი (400-მდე). 

ბედიაშვილი (სანახშირე). 

ბედინაშვილი (ქვაციხე). 

ბეკოშვილი (პერევი). 
ბერაძე (კიცხი, ლეღვანი (1), ხიდარი). 

ბერიკელაშვილი (ხიდარი). 

ბერიშვილი (გორისა). 

ბერიძე (არგვეთი, ჰერევი). 

ბირკაძე (ლეღვანი). 

ბიწაძე (გეზრული (1), სეერი, ქვაციზე). 

ბიჭაშვილი (ქორეთი). 

ბლიაძე (ღორეშა). 

_ 1 ფრჩხილებში ჩასმული ციფრი მიუთითებს რამდენი ოჯახია ამ გვარისა დასა–- 

ხელებოლ სოფელში, როცა რაოდენობა ერთზე მეტია, ჩეეულებრიე, აღნიშვნა 

არ არის. 

40, ზემოიმერული ლექსიკონი 625



ბლუაშვილი (ვახანი, ვერტყვიჭალა (1), ზარანი). 
ბოგჭერაძე (ზარანი, ზოერეთი). 

ბოჭორიშვილი (მეორე სვირი). 

ბრეგვაძე (ბაჯითი, ვანი, ტაბაკინი (ჩასიძ.), ქვაციხე, ჯალაურთა). 

ბუაჩიძე (ფარცხნალი). 

ბუაძე (სანახშირე). 

ბურჟანაძე (ლეღვანი). 

ბუქსიანიძე (დილიკაური). 

ბუღაძე (ჰალაურთა). 

ბუსზრიკიძე (გორისა). 

ბუცხრიკიძე (არგვეთი (ჩასიძ.), გორისა). 
ბუხნიკაშვილი (ლეღვანი (1), საბე). 

ბუხრაშვილი (მუქრუთი (4). 

გაბაძე (ბაჯითი, პერევი, სავანე, ქორეთი). 

გაბრიჭიძე (ვანი, სავანე). 

გაბუნია (ზარანი, ღო+ეშა). 
გაგოშიძე (კიცხი, ტაბაკინი, (ჩასიძ.), ხიდარი). 

გავაშელი (უჩამეთი). 

გამეზარდაშვილი (ქვაციხე). 

გაფრინდაშვილი (გეზრული, რგანი (1) სავან,ე ტაბაკინი, შომახეთი,. შუქრუთი, 

წიფა, ჯალაურთა). 

გაჩეჩილაძე (ბერეთისა, ბოსლევი, გეზრული, ვახანი (2), ზვარე, ლეღვანი, სანახში- 

რე, ღორეშა, შროშა). 

გელაშვილი (გეზრული, საბე, წაქვა, ხიდარი). 

გელაძე (ზედა საქარა, საბე (<1). 

გეწაძე (ზედა საქარა, პირველი სვირი). 

გვალია (გეზრული). 
გვარამაძე (ქვები). 

გვაძაბია (ზარანი (1). 

გველესიანი (ზვარე (1), რგანი, შროშა). 

გიორგაძე (კიცხი, მერჯევი (ჩასიძ.), პირველი სვირი). 
გიოშვილი (ლეღვანი). 

გლუნჩაძე (საბე, ღარიხევი),. 

გობიანი (საბე, ქვები (2). 

გობიანიძე (საბე). 

გოგავა (მოხვა). 

გოგატიშვილი (მერჯევი, ქორეთი, შმომახეთი). 

გოგბერაშვილი (ბოსლევი (1). 

გოგინაშვილი (ზარანი). 

გოგინიშვილი (ბორითი). 

გოგიტაძე (ქორეთი). 

გოგნაძე (ჩრდილი, ვახანი). 

გოგოლაძე (ვახანი (4), ვერტყვიჭალა, მახათაური, რგანი, ღარიხევი...) 

გოდელაძე (გეზრული). 
გოლობიანი (ღორეშა (1), უჩამეთი (1), ხევი (1). 

გომართელი (გორისა). 

გორგაძე (ბორითი, ღარიხევი). 

გორდეზიანი | გვერდეზიანი (ზედა საქარა). 

გოცაძე (ქვაციხე). 
გრიგალაშვილი (ბერეთისა, გრიგალათი (120-ზე მეტი), “წაქვა · (1).



გრძელიშვილი (ქორეთი). 

გრძელიძე (ტაბაკინი). 

გუდაძე (ვახანი (ჩასიძ.) ზვარე, ქორეთი, ჩრდილი, ხევი). 
გუდიაშვილი (ქორეთი). 

გულიაშვილი (არგვეთი (ჩასიძ.), გორისა). 

გულიტაშვილი (პე+ევი). 
გუნჩაძე (საბე). 
გურამიშვილი (სანახშიოე) (3). 

გურგენაშვილი (სანაზშირე). 

გურგენიძე (ბოსლევი, ზოვრეთი). 

დადეშიძე (საბე) (1). 

დავაძე (სავანე). 

დათიაშვილი (დილიკაური). 

დალალიშვილი (ზვარე, ნუნისი, ჩრდილი). 

დალაქიშვილი (ზედა საქარა). 
დარბაიძე (შომახეთი). 
დევდარიანი (ლეღვანი (1), საბე, უჩამეთა). 

დევიძე (დილიკაური, პერევისა). 

დეკანოიძე (მერჯევი). 
დეკანოსიძე (ღარიხევი). 

დვალი (რედუბანი (4).. 

დიასამიძე (ქორეთი). 

დიდბერიძე (სავანე). 

დოლაქიძე (ბერეთისა (ჩასიძ.). 
დოლიკაშვილი (ხიდარი). 
დონაძე (გორისა, შროშა). 

ებანოიძე (ლეღვანი (1). 

ედიბერიძე (ზედა საქარა). 

ეზიაშვილი (ქორეთი). 

ევალაძე (დილიკაური). 

ენუქიძე (პერევი). 
ერაძე (სავანე, ჩიხა). 

ერგემლიძე (ზედა საქარა (ჩასიძ.). 

ექსეულიძე (გეზრული (ჩასიძ.), შროშა). 

ექსოულიძე (საზე). 

ეჯიბაძე (დილიკაური). 

ვარდოსანიძე (ზედა საქარა, ზოვრეთი, ფუთი). 

ვაჭარაძე (ზედა საქარა). 

ვაჭრიძე (სავანე). 
ვ0ფხვაძე (ლეღვანი, საზე, სავანე). 

“ზამბახიძე (ხევი). 

ზაქარეიშვილი (საბე (1). 

ზაქაშვილი (გორისა). 

%ზედგინიძე (ლეღვანი (1). 

ზეინკლიშვილი (სავანე). 

%ვიადაძე (კიცხი, ხიდარი). 
%იბზიბაძე (დილიკაური, სანახშირე). 

%ზუმბულიძე (ღარიხევი). 

თაბაგარი (გეზრული (ჩასიძ.), ლეღვანი (1), შროშა). ბა 
62



თაბუკაშვილი (უჩამეთი (2), ფარცხნალი). 

თავაე (ზედა საქარა). 

თავბერისე (ვერტყვიჭალა (1). 

თოდაძე (არგვეთი). 

თუთარაშვილი (ზედა საქარა). 

თუთფერიძე (ფუთი). 

თურმანიძე (მახათაური, საღვინე). 

თხელიძე (ზარანი (1), საბე). 

იაკობიშვილი (ჩიხა). 

იაკობიძე (წყალშავი, მერჯევი). 

იაშვილი (არგვეთი). 

ინახარიძე (ვახავი). 
იჩქიტიძე (კვები (3), ღორეშა). 

კავთელაბე (დილიკაური, რგანი, ქვაციხე). 

კაკაურიძე (პირეელი სვირი). 
კაკი-შვილი (ვახააი (1), ზვარე, ნებოძირი, წიფა). 

კალანდა.ე (გეზრული, ლეღვანი (2), საბე (1), „უჩამეთი (2). 

კამთელაძე (რგანი). 

კამკამიძე (ლეღვანი (1), საბე, ტაბაკინი, ღარიხევი). 

კამლაძე (ლეღვანი (1), პირველი სვირი, ტაბაკინი). 

კაპანაძე (ბოსლევი, ვახანი, მერჯევი, პირველი სვირი, სანახშირე, ქორეთი, ღორეშა, 

ჩიხა, ჯალაურთა, წყალშავი). 

კასრაძე (მერჯევი (ჩასიძ.). 

კახელი (ზედა საქარა). 

კახნიაშვილი (ბოსლევი, დილიკაური). 

კდიაშვილი (ვახანი (1) ჩასიძ.). 

კევლიშვილი (გორისა). 

კეკენაძე (ზედუბანი). 
კელენჯერიძე (ტაბაკინი). 

კერესელიძე (არგვეთი (1), ხიდარი (1). 

კვამლაძე (მახათაური). 

კვარაკვაზი«ე (კიცხი, ხიდარი). 

კვერცხუაშვილი (ფარცხნალი (1). 

კვეტენაძე (ზოვრეთი). 

კვინიკაძე (საღვინე, უჩამეთი (1), ნებოძირი, წიფა). 

კვირიკაშვილი (ღარიხევი). 

კვირკვაშვილი (ვახანი, ლაშე). 

კვიჟინაძე (ბერეთისა, შუქრუთი). 

კიკვიძე (ტაბაკინი) 

კიკნაძე (ვახანი, ზარანი, ზვარე, წიფა). 

კინწურაშვილი (ჩიხა). 

კიპაროიძე (არგვეთი). 

კობახიძე (ბაჯითი (|) რაჭიდან). 

კობერიძე ((ვანი (1). 

კობიაშვილი (პალაურთა (ჩასიძ.). 

კომლაძე (სავანე). 

კოპაძე (სანახძირე (1), გრიგალათი (1). 

კოჩაძე (სანახშირე (1), ხიდარი). 
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კოხოძე (ტაბაკინი) 

კოხრაიძე (პირველი სვირი), 

კუპატაძე (პირველი სვირი, მშუქრუთი). 

კუპრაძე (ღორეშა). 
კუპრაშვილი (ზედა საქარა). 

კურტანიძე (ბორითი, ზარანი, ზვარე, კიცხი, ღორეშა, წაქვა, ხიდარი). 

კუსიანი (ღოდორა (1) ჩასიძ.). 

კუჭაშვილი (მოხვა). 

კუქუსხიძე (ზედა საქარა). 

ლაბაძე (ბოსლევი, მანდაეთი (1). 

ლაბურიძე (არგვეთი (1), ქორეთი). 

ლაკლაკიშვილი (არგვეთი). 

ლაცაბიძე (ვახანი, ლეღვანი, მოხვა, წიფა). 

ლებანიძე (ფარცხნალი (1). 

ლექსეულიძე (საბე (146). 

ლილუაშვილი (მეორე სგირი). 

ლოლაძე (ღარიხევი). 

ლომთაძე (გეზრული (1) ჩასიძ. რაჭიდან). 

ლომინაშვილი (მეორე სვირი). 
ლომიძე (გეზრული, გრიგალათი (1), ვერტყვიქალა ზვარე. ლელვანი (1), სავანე. 

ქორეთი, ტაბაკინი, შროშა, წაქვა). ' 

ლომსაძე (ვახანი, ნებოძირი). 

ლურსმანაშვილი (ზვარე (1), ხევი (1). 
მაისურაძე (გორისა). 

მაკასარაშვილი (პერევი, ჩიხა). 

მალაღურაძე (ზედა საქარა). 

მანჩხაშვილი (გეზრული, ზვარე. ნუნისი).' 

მანჯავაძე (ვანი, საბე). 

მანჯავიძე (ვახანი). 

მასხარაშვილი (ხიდარი). 

მაღლაკელიძე (ზვარე, ზედა საქარა, სანახშირე). 

მაღრაძე (ლეღვანი, ფარცხნალი (1). 
მაჩაიძე (მოხვა). 

მაჩიტიძე (ბოსლევი, კიცხი, ხიდარი). 

მაცაბერიძე (ზედა საქარა (ჩასიძ). 
მაჭავარიანი (არგვეთი, ვახანი (1),: კიცხი, ჩიხა, ხიდარი). 

მაქარაშვილი (გორისა (ჩასიძ., პირველი სვირი, სანახშირე. ღორეშა, ღოდორა (1), 

ჩიხა (ჩასიძ.), შომახეთი). 

მახათაძე (ბოსლევი). 

მახარობლიძე (ღორეშა (1). 

მგალობლიშვილი (ტაბაკინი). 

მდივანი (ზოვრეთი). 

მეგრელიშვილი (ქორეთი). 

მერკვილაძე (ჭალატყე). 
მერმანიშვილი (მოხვა). 

მესირიძე (უჩამეთი). 

მესხიშვილი (პირველი სვირი, ღორეშმა)., , 

მეტრეველი (ქორეთი (1) რაჭიდან). 
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მეფარიძე (ჯალაურთა). 

მეცხურიშვილი (სავანე). 

მიქაუტაძე (ვანი (3). 

მიქაცაძე (საბე). 

მიქაძე (მერჯევი, ღარიხევი). 

მიშველიძე (ზედა საქარა, ტაბაკინი). 

მოდებაძე (ვანი, სავანე, ქვაციხე, შრომა). 

მორალიშვილი (მეორე სვირი). 

მუკათარიძე (არგვეთი). 

მუმლაძე (ბაჯითი, დილიკაური, ვერტყვიჭალა, მანდაეთი, მერჯევი, ტაბაკინი, ფუთი. 

წაქვა). 
მუხურაძე (ღორეშა). 

მშვენიერაძე (საღვინე). 

მპედლიძე (ღორეშა, ნებოძირი (1). 

ნადირაძე (ბაჯითი, ითხვისი, ქორეთი. ჩიხა). 

ნავაძე (ბაჯითი). 

ნანიტაშვილი (ბაზალეთი). 

ნახარიძე (გორისა). 

ნახიძე (უჩამეთი). 

„ნაცვლიშვილი (არგვეთი, ქორეთი (1). 

ნებიერიძე (ზედა საქარა (ჩასიძ.), ზოვრეთი). 

ნეფარიანი (ფარცხნალი). 

ნეფარიძე (ზედა საქარა, შუქრუთი). 
ნიკაჭაძე (ტაბაკინი). 

ნიქაბაძე (კიცხი, პირველი სვირი, ჭალატყე, ხიდარი). 
ნიქაცაძე (საბე, ხიდარი (1). 

ნოზაძე (ბერეთისა (4), გორისა (ჩასიძ., გრიგალათი (ჩასიძ.), .ლეღვანი, შმომახეთი. 

შუქრუთი). 

ოდიკაძე (ბოსლევი (1), დილიკაური). 
ომიაძე (მოხვა). 

ორბელაძე (ლეღვანი). 

ორთოიძე (ზეარე). 

ორჯონიკიძე (ბერეთისა, ღორეშა). 

ოსანაძე (ზარანი, ტაბაკინი). 

ოქროპირაშვილი (ხიდარი). 

პაპიძე (შომახეთი (1) უსახელოდან--- ჭიათურის რაიონი). 
პაქსაშვილი (ბორითი, ხიდარი). 

პერანიძე (დილიკაური). 
პეტრიაშვილი (მოხვა). 

პირველაშვილი (ფუთი). 

ჟოლიძე (მანდაეთი). 

ჟღენტი (ქვაციხე). 
რევაზაშვილი (წაქვა (1). 

რევაზიშვილი (ზვარე (3). 

რობაქიძე (ზოვრეთი, პირველი სვირი). 

სადუნიშვილი (მერჯევი, სავანე). 

ხალარიძე (ზვარე (1), ლეღვანი (5), რგანი (1), 
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სამხარაძე (ზვარე, მანდაეთი, (1), მერჯევი, რგანი შწყალშავი, 

ჭალატყე). 
სარალიძე (ზედა საქარა, ფუთი, ჩრდილი (!). 
საყვარელიძე (დილიკაური, ზედა საქარა). 

საცერაძე (დილიკაური). 

სახვაძე (ზვარე (1), ვერტყვიჭალა, ლეღვანი (3), ღორეშა). 
სახუაძე (წაქვა (1). 
სებისკვერაძე (წაქვა (1). 
სვანიძე (ზედა საქარა (ჩასიძ.), ზოვრეთი). 

სვიანაძე (ჩრდილი (I). 

სირაძე (ქვაციხე, ჩიხა). 

სიხვაძე (მერჯევი). 

სულაქველიძე (პირველი სვირი, ღორეშა). 
სუქნიძე (დილიკაური, ზედა საქარა). 

სხილაძე (ლეღვანი (I). 

სხირტლაძე (ბაჯითი, ქორეთი). 
სხლიტაძე (მოხვა). 

ტაბატაძე (ბერეთისა, ლეღვანი, შომახეთი, წაქევა, ხევი). 

ტალახაძე (ზვარე, ჩრდილი, ჩიხა, წიფა). 

ტეფნაძე (არგვეთი, მახათაური, ღოდორა), 
ტოგონიძე (ბაჯითი (1), მახათაური). 

ტორაძე (ნებოძირი). 
ტოროშელიძე (პერევი). 

ტჟავაძე (სავანე). 
ტყემალაძე (ბაჯითი, ბორითი (1). გეზრული). 

უფლისაშვილი (ქვაციხე). 

უჩიძე (უჩამეთი), 

ფალავანდიშვილი (მერჯევი). 
ფანქველაშვილი (ზვარე). 

ფანჩულიძე (ზედა საზანო (ჩასიძ.). 

ფანჯარაძე (უჩამეთი). 

ფარქოსაძე (ჩიხა). 

ფერაძე (ვახანი, ზედა საქარა, ზვარე, ტაბაკინი, ხიდარი). 

ფორჩხიძე (ქეაციხე). 
ფოცხვერაშვილი (ვახანი). 

ფუტკარაძე (ზარანი, ზედა საქარა). 

ფცქიალაძე (გეზრული, ქვები (2). 

ფხალაძე (უჩამეთი (1), ფუთი). 

ქადაგიძე (დილიკაური). 
ქავთარაძე |  ქამთარაძე (სავანე, პერევი). 

ქავთარია (ზარანი (8). 

ქათამაძე (ფუთი). 

კამუშაძე (მერჯევი). 

ქაცარიძე (ჭალატყე). 
ქემერტელიჰე (მერჯევი). 
ჰპველაძე (წიფა (1) ჭიათურიდან). 

ქვილიაშვილი (უჩამეთი). 

ქიმბერიძე (ღორეშა). 

შროშა, ჩრდილი, 
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ქლიბაძე (დილიკაური, ზედა საქარა, ჭალატყე (ჩასიძ.). 

ქოჩიაშვილი (დილიკაური). 

ქურდაძე (ვახანი). 

ქურციკიძე (ზედუბანი (2), ქორეთი). 

ღამბაშიძე (შროშა, წიფა, ჯალაურთა). 

ღვალაძე (სველი). 

ღვინჯილია (უჩაშეთი (1). 

ღიბრაძე (პირველი სვირი). 

ღონღაძე (ვახანი, ზვარე, საბე, სავანე, ჯალაურთა). 

ღოღაძე (ჯალაურთა). 

ღოღობერიძე (ზოვრეთი). 

ღუღუნაშვილი (მერჯევი (ჩასიძ.). 

ღუღუნიშვილი (სავანე). 
ჟაველაშვილი (ზედუბანი). 

ჟანჩაველი (ფუთი). 

უვავაძე (ნებოძირი, წიფა, ქორეთი). 

ჟინჩიყიძე (ფუთი). 

ჟიფიანი (ვახა5ი (1). 

ჟიფშიძე (მახათაური, რგანი). 

შავიძე (კიცხი, ხიდარი). 

მათირიშვილი (ზვარე, ტაბაკინი). 

შამანაძე (ბერეთისა (ჩასიძ.), მერჯევი). 

შამბერაშვილი || შატბერაშვილი (ხვარე). 

შარვაძე (უჩამეთი, ქორეთი). 

შარიქაძე (ლეღვანი, უჩამეთი, ფარცხნალი, ქვები, ხიდარი). 
შერგელაშვილი (სანახშირე). 

შერგილაშვილი (ზოვრეთი). 
შეყილაძე (გეზრული, სანახშირე). 

შეულაშვილი (გორისა, სავანე). 

შველიძე (ზეღა საქარა, საბე, ფარცხნალი, ღორეშა, შროშა). 
შუბითიძე (ქორეთი (1). 

შუკაკიძე (პერევი). 

ჩადუნელი (ბორითი (1), ვერტყვიჭალა (1), წაქვა (1), ხევი (1). 
ჩანკვეტაძე (ფარცხნალი (1). ' 

ჩაჩანიძე (კიცხი, მანდაეთი, შუქრუთი, ხიდარი). 

ჩახვაძე (ლეღვანი (1), უჩამეთი). 

ჩიბურდანიძე (ზედა საქარა). 

ჩიგოგა (ზედა საქარა (ჩასიძ. კიცხიდან), პირველი სვირი). 

ჩიკვაიძე (საბე). 

ჩინჩალაძე (ფუთი, ჩიხა). 

ჩიტაძე (ზვარე, ჩრდილი, გოლათუბანი, წიფა). 
ჩიტორელიძე (ფუთი). 

ჩიქვილაძე (ლეღვანი (3). 

ჩიღუნაძე (მოხვა). 

ჩუბინიძე (დილიკაური, ვანი, ლეღვანი (1), ტაბაკინი, ქვაციხე). 

ჩუტკვერაშვილი (ხევი (1). 
ჩხეიძე (ზედა საქარა, კიცხი, საღვინე, ხიდარი). 

ჩხიკვაძე (არგვეთი, ვახანი (ჩასიძ.), ზოვრეთი კიცხი, პირველი სეირი, ხიდარი).. 
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ცაბაძე (ბაჯითი). 
ცაგურიშვილი (ჭალატყე (ჩასიძ.), 
ცარციძე (ქორეთი (1), ჯალაურთა). 

ცერცვაძე (დილიკაური, ზედა საქარა, ტაბაკინი). 

ციცვიძე (მანდაეთი). 

ციცქიშვილი (ბერეთისა, ვერტყვიქალა, ზვარე). 
ციცხვაია (ლეღვანი (1). 
ცუცქირიძე (ბოსლევი, საბე (1), სვერი). 

ცუხიშვილი (პერევი, ჩიხა). 

ცქიტიშვილი (ზედა საქარა, ქორეთი, ღოდორა, ხიდარი). 
ცხადაძე (ვახანი, ზოვრეთი). 

ცხელი შვილი (ჭალატყე). 
ცხვედაძე (ლეღვანი). 
ცხოვრებაძე (ზარანი (1), ლეღვანი, ქვაციხე, წიფა), 
ძინძიბაძე (ჯალაურთა). 

წაქაძე (პირველი სვირი, მეორე სვირი). 
წერეთელი (ბოსლევი, გორისა, მერჯევი, საღვინე (2), სვერი (6-7), სხვიტორი, შო 

მახეთი). 

წიგნაძე (მერჯევი). 

წითელაშვილი (ტაბაკინი). 

წიქარიშვილი (ბერეთისა (3). 

წიქაშვილი (გეზრული). 
წიქრიძე (ზედა საქარა (ჩასიძ.). 

წიწილაშვილი (ზედა საქარა). 

ჭაბუკიანი (ზოვრეთი). 

ჭადაძე (ბაჯითი). 
ჭაკვეტაძე (სანახშირე (1). 

ჭარხალაშვილი (Cგანი). 

პედლიშვილი (ბორითი). 

ჭელიძე (ზედა საქარა). 

ჭინჭარაძე (ზვარე). 

ჭიპაშვილი (ბაზალეთი, ღარიხევი). 

ჭიქავა (ვახანი). 

ჭიღლაძე (ბაჯითი (1) ზოდიდან, სავანე, ორღული, ჩიხა). 

კაუჭიძე (ღოდორა). 

პულუხაძე (პირველი სვირი) 

ჭუმბაძე (ტაბაკინი, ზიდარი (1). 

კუმბურიძე (ბოსლეეი, ვანი, ფარცხნალი, ქვები (1), ღოდორა, ხიდარი). 

ჭუმბურიძე (წაქვა (1). 

ჭურაძე (პირველი სვირი). 
პყოიძე (ზვარე (4), პირველი სვირი, ქვები). 

სათრიშვილი (ვახანი), 
ხარაიშვილი (ღოდორა, შომახეთი 2 ლიჩიდან). 

ზარატიშვილი (ლეღვანი (1), უჩამეთი). 

ხარაძე (ფარცხნალი). 

ხარჩილაძე (არგვეთი (ჩასიძ.). 

ხაჩიძე (უჩამეთი, წაქვა). 

ხაჭაპურიძე (ჭალატყე). 
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ხსაზიშვილი (მუქრუთი). 

ხელაძე (ხიდარი). 

ზვედელიძე (ბაჯითი, დილიკაური, ვანი (1). რგანი, საბე, ჯალაურთა!. 

ზვინჩიაშვილი (მეორე სვირი). 

ზიდაშელი (მეორე სვირი). 

ხიხაძე (ზვარე. ღორეშა). 

სიჯაკაძე (კიცხი, მეორე სვირი, ტაბაკინი, ხიდარი). 

ხომახურიძე (საბე). 

ზოჯანაშვილი (გეზრული). 

სურციძე (ზვარე (1). 

ბუსკივაძე (ტაბაკინი). 

სუტუნიშვილი (ბაჯითი, ქორეთი (1). 

ჯაფარიძე (ბაჯითი 1 რაჭიდან, ვახანი (1). საგანე, სვერი). 

ჯაჯანიძე (მოხვა). 

ჯინჯოლავა (ვერტყვიჭალა (1). 
ჯიქია (სანახშირე). 

ჯომნიძე (ზვარე (1 სამტრედიიდან). 

ჯოხაძე (არგვეთი (2), ფუთი). 

ჯუღელი (მეორე სვირი).



იანატთი 

მისალები ოპრიბული ლექსჩიკონჩსათვჩს' 

აბერილი ყველი ამოსული ყველი. ახლა აბერილი ყველი აღარ არი (მან- 

დიკორი, 

აბურაკება გაჯავრება, გულისმოსელა. ძან აბურაკება იცის შენმა რძალმა, 

თუ იმ საქმეზე რამე უთხარი (ხოჩხეთი), 

აზავერ-ი დიდი, მაღალი. შენი შვილი აზავერი კაცია, ი ბიჭი პატარაა, ერი 

ბეწვა (მანდიკორი). 
აკავან-ი აკვანი. ექვსი შეილი გავზარდე ამ აკავანში, ბედნიერი აკავანია 
(მანდიკორი). 

აკიდო იგივეა, რაც ჯაგანი (იხ.) ჯაგანი აქ არ იხმარება აკიდოს ვიტყვით 

(სოჩხეთი). 

ალახიწებულ-ი არეულ-დარეული. სახლში არ შეისელება,ა ალახიწებული 
არიენ (მანდიკორი). 

ალნება ნებართვა. ქმარმა ალნება მომცა და მოვდივარ (გურნა),; თავჯდომარემ 
ალნება მომცა და დაევხნავ იმ მიწასა, (იქვე). 

ამოაძირკვილეფ-ს ძირფესვიანად ამოაგდებს. გედემეკიდა ი წყეული და ქე ამო- 
მაძირკვილა (მანდიკორი). 

ამომუხავ-ს ამოახვევს. ძაფს სამუხველზე გადავაბამდით და მერე ამოვმუხაე- 

დით (სოჩხეთი). 

არა აქ იაგავი არ ჩანს. არა აქ იაგავი, რო გაავდარდეს (სოჩხეთი). 

არმანა კედელში გამოჭრილი თარო. არმანებია გამოჭრილი კედელში და 
ბევრ რამეს ვინახავთ იმაში (სოჩხეთი). 

არყა „სოკოა, ვწვავთე, ქინძმარშიც შეიძლება და ტყემალშიც“ (მანდიკორი). 

ატორტვლა სწრაფად გაზრდა, ტანის აყრა. ჩემა ბიქებმა ატორტვლა იციენ. 
ეს უნცროსი, ეიტორტლა, ოვარა ხნე კ'არ არი (მანდიკორი). 

ბ 

ბაბაშავა სიმინდის ავადმყოფობა. ფოთლების იღლიაში, ტაროს ამოსაღებ ადგილზე, 
სოკოსავით გაჩთება ბაბაშავა, ზავია, ხელს რო მოვკიდეფ, იფშვნება (სოჩ- 
სეთი). 

ბაგა ბოსლის იატაკი. რგეალი ხეებისაგან კეთდება ჩვეულებრიე, ქვეშ გამირები 
(იხ) უკეთდება, რომ დამაგრდეს და სულ მიწაზე არ იყოს (სოჩხეთი), 
ბალავერ-ი ხაფანგის საყრდენი რკინის სალტე (სოჩხეთი). 

' მასალები შეკრებილია ტყიბულის რაიონის სოფლებში: ბობოთი, გურნა, ქან- 
დიკორი, სოჩხეთი, ცუცხვათი. 
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ბარაქელაზე უშვებს წააქეზებს- ბარაქელაზე ნუ გამი შოფთ, თვარა 

მე ვიცი (სოჩხეთი). 

ბაღანა ბავშვი (მანდიკორი). 
ბერა ჭაჭის საწნეხი მოწყობილობის ნაწილი. ბერა თორბოძალა ხეა, რომელსაც 
ხმალაები (იხ.) აქ გაყრილი (სოჩხეთი). · 

ბიკვ-ი „სკის როფი რო ქვია ახლა, ის იყო ბიკვი, სკა დაკეტავდა, შესავალ! 

დეიტოვებდა მარტო“ (ბობოთი). 

ბლის-ი მოუდრეკელი. ბლიზხი მართულია, ვერ გავღუნე (მანდიკორი). 

ბონდორა ბალახია (მანდიკორი). 

ბონძღარო | ბოძლორო „ცარიელი ტევანია, კაკლები რო აქ გაცლილი; (სოჩხეთა). 
„ჩვენ ბოძღოროს უძახით ცარიელ ტევანს, „ბუძუნძღო“ არ ვიცით“ (მანდი- 

კორი). 

ბოპკიტა ტოტებიანი ჯოხია (სოჩხეთი)” 

ბოსორო ფუღურო. ამ ხეს ბოხორო აქ. .,ბოხო,იც6ო. ვამლმაც ქე ·იცის 

(გურნა). ' “ ' -" 
ბრუშეთ დუნედ, მოსხლეტილად, დღესე ბრუშეთაა ღორი რო გლეჯდა 
ყოლიფერს (გურნა). შეი | · 
ბუდე ერთი პაპის შთამომავალი. ახლა ჩვენში ჩვენი ბუდიდან ხუთი მოსახ- 
ლე ვართ. "ისე ცნობილაძე ჩვენში ბევრია (სოჩხეთი), 7 

ბუდნა აბრეშუმის ჭიის ბუდე. ჰჭიას,ს ბუდნადან გარმეიყვან და. სხვა ცახზე 
დასვამ (სოჩხეთი). 

ბუკუჩი დოქი „მუცლიანი რო იქნება, ისა ბუკუჩი დოქი“ (ბობოთი). 

ბუჟღუნტ-ი კარგი, სანდომიანი ბუჟღუნტია კარქი რო იქნება, ვარდივით რო 

ექნება ლოყები... ბუჟღუნტივით ბიჭი ჩავაბარე (გურნა). 

ბურ-ი „ვენახის შესაწამლი მაშინის ის “ნაწილია, საიდანაც გამოდის წამალი“ (სოჩ- 

ხეთი). 
ბურაშ-ი ბურვაკი. ექვს თვემდე გოჰქი ბურვაშია, მასკვან, დაღორებულია. 

ბურაკი კაპუსტოს დასამჟავებელია, წითელი როა (მანდიკორი). 

ბღავანა „ძაან წითელი სოკოა, მოიმწარეფს“ (მანდიკორი): 

ბ, 

გაბაჟმაჟებულ-ი გაბურჩქნული., ეზოში ·გაბაჟმაჟებული ყვავილები იყო 

(მანდიკორი). ი : - : · 

გაბურძაყებულ-ი გაყოჩაღებული. გოგია ამოვა მარტვა, გაბურ ძაყებულია 

და არ შეეშინდება (სოჩხეთი)...._ ” 1 

გათვისება გაყოფა, განცალკევება. ძმებს გათვისება უნდათ. თუ გათვისთე- 

ბიან, ჩვენც შევუწყოფთ ხელს (სოჩხეთი).· 
გამირ-ი „ბოსლის იატაკის ქვეშ რო ფიცრებია, იმას ქვაა“ (სოჩხეთი)., 

გამოაღორეფ-ს გამოსტყუებსს (რასმე), ქერქაის ქალსე. გა ამო უ ღ" ორე ბ ია 
ფული (სოჩხეთი). 

გამოქუზრთებ-ა გამოხუნდება, ფერს იცვლის. შენი ფეხსაცმელი გა 8 „ო ა უხრთა 

ამდენი სიარულით (მანდიკორი). 

გამოჩალვა სიმინდის გაყვითლება. გამოჩალვა დეიწყო“ სიმიდმა (სოჩხეთი). 

განავებული განებივრებული. ნინს დედამთილი განავებულია რასაც 
ბძანეფს, უნდა მიართვან (მანდიკორი). სავლე 
გარათქვლემილ-ი შეწუხებული, ღონემიხდილი. -რო მივედი, ნავხე; იწვა, გარათ- 

ქვლემილი იყო (მანდიკორი). - 
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გარაკაკვავ-ს გადააწვენს (ლერწს. გარავკაკვადით ლერწს, ფეხს მოუც- 
ვლიდით ამ ვენახს და გაახალშენდებოდა (გურნა). 

გარმოკინძისთავებულ-ი გადმოკიდებული. ღომის თაველი პურივითა გარმო- 

კინძისთავებული (გურნა), 

გაფურაჯებულ-იი განებივრებული. პლატონს ქალი გაფურაჯებული ყავს, 

ქალბატონივით უჯის (სოჩხეთი). 

გაღუღულ-ი დასველებული, დანამული ცვარით არი გაღუღული ყოლი- 
ფერი (მანდიკორი). 
გაშამბავ-ს ბალახს –– შამბს გამოაცლის ნათესს. რო ამევიდოდა ღომი, გაშა მ– 

ბავდენ (გურნა). . 
„-გახსეპრეწებულ-ი გახევებული. გახეპბ რეწებული იყო ფხალი და მიტო არ 

მეიხარჩებოდა (მანდიკორი). 
გვისნწიტ-ი ლამაზი, კარგი. გიგიმ გვისნიტი ქალი ითხოვა. რა ქალია! (ბო- 

ბოთი). 

გლეხური ბაგა „ლერწს ჩავასობდით მიწაში ღა გარავკაკვავდით მერე, ფეხს მოუც- 

ვლიდით ამ ვენახს და გაახალშენდებოდა ”'ეიბავდა გაკეთდებოდა, გლე ხურ 

ბაგას უძახოდით, შავები ქონდა“ (ცუცხვათი). 
გობიო გომბეშო. ე გოგო გობიოსავითაა გაბაყული (სოჩხეთი). 

გოჯალა ბავშვის მიერ გაკეთებული სათამაშო სახლი. ქურჩანათი (იხ.) გააკეთე 

გოჯიალა და გეირთვე თავი (მანდიკორი). 

დ 

დაზეპილ-“ი დაცემული, ამოუსვლელი. სიცივეში დაზეპილია ყველი (მან- 

დიკორი). 

დაკუტაწებულ-ი აწეული, აკაპიწებული. ტალასია და დაკუტაწებული აქ 
შარვალი (მანდიკორი). 

დამიქიტდებ-ა დაიმშევა. ძროხა დამიქიტდა და ამდენს მიტო ქამს (მანდი- 

კორი). 

დაპატივებული მიწა ნაკელდაყრილი მიწა განოყივრებელი. დაპატივებელ 

მიწას ბარით მოეჭრი 70 სმ სიმაღლეზე (სოჩხეთი). 
დარიჟვება შებინდებ. დარიქჟვება რო დეიწყება, წვანილს ვეღარ შეხედავ 

(მანდიკორი). 

დაროშავ-ს მსხვილად დაფქვავს, დაროშავს სიმიდს (მანდიკორი). 

დაფენება დაღმართი. ვენახი ამ დაფენებაში იყო (მანდაეთი). 

დაჭიტავს-ს პუპრუტანებს ამოავსებს, რომ სიცივე არ შემოვიდეს. კედლები გამოხ- 

ერელილია დღა დავჭიტავ (გურნ:). 

დაჭქრილა ერთგვარი შეჭამანდი. მოლოქა, წითელი ფხალი უნდა დაჭრა. ნიორი, 

კამა, ცერეცო, ქინძი, ტყემალი და, თუ გექნება ღომს უზამ, თ'ვარა დაფქულს 

ამოუკიდეფ. თხელი უნდა იქნეს, დაფქულს რო ამოუკიდეფ. უნდა გადააჭრა იმასე 

ცერეცო, კამა უნდა ბევრი, ქინძი, ცოტა ოხრახუში და ჭლაკვი. კობზით ხვლეპავენ 

იმასე. ნეშოიან ჭადზეა კაი დ აჭ რი ლა (მანდიკორი). 

დახუკებულ-ი დაკუნტული, დავარდნილი. იქინა ერთი ბიჭია დახუკებული 

(გურნა). 
დაჯედა ტკეჩით მოწნული დაბალი გოდორი ტაროს ვყრით კალათეფში, მერე 

დაჯედაში და მერე ძარში, მერე სასიმიდეში (სოჩბეთი). 

დუგლუგ-ი უწესო, წინდაუხედავი. მაგას რა ეცოდინება, დუგლუგის "შვილია 

(მანდიკორი). 
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ე 

ერვარება უამრავ. ერვარება რო ილაპარაკა, წამოდიო მერე თქვა. არ ნარ- 

ცხვენა, იმფერი რამეები თქვა (მანდიკორი). 

ეწერ-ი მწირი ნიადაგია, ნამყოფიერი ვერ არი (სოჩხეთი). 

ვ 

თავნაჟარ-ი ქუნცურო. სიმიდს აქ თავნაყარი (ბობოთი, სოჩხეთი). 
ვენახის მოშენება ვენახის გაშენება. მივცემთ კელას (იხ), მერე დოუსოფთ პატარა. 

ხარდანს, ხარდანი გვაქ სათითოულოთ დასობილი. მერე ავაკრავთ. როცა გამოვა 

კვირტილა უწამლეფთ. ამას, ვენახის მოშენებას უძახით (სოჩხეთი). 

% 

ზერგულ-ი ამობურცული, ნაწიბურიანი ჭრილობა ზერგული შეხორცებული 

და ამჩნევია (მანდიკორი). 

ზიზღა ღორის ავადმყოფობაა კანნდ უსკდება. "ზიზლღა შეექნაყე ჩემ ღორეთს 

(სოჩხეთი). 

ზაოდის ქვაბი არაყის გამოსახდელი ქვაბია (ბობითი, სოჩხეთი). 
ზურმაგარა წავარდისფერო სოკოა (მანდიკორი). 

თ 

თავნაყარ-ი ქუნცურო. სიმიდს აქ თავგნაყარი (ბობოთი, სოჩხეთი). 

თავმგვალ-ი ბალახია, რომელსაც პურის მსგავსი თავთავი აქვს (სოჩხეთი). 

თაღარა იგივეა რაც ზემოიმერული ნაღარა (იხ). ლუპუსი თაღარაა, 

მუშაობა არ შეუძლია (მანდიკორი). 
თახო იგივე, რაც ზემოიმერული თავხუა (იხ. (სინონ ბაბაშავა. სიმიდს 

აფუჭებს თახო (ცუცხვათი). 

თონთქოლა ნორჩი, ქორფა. თონთქოლა ბურაში (იხ.) მართლა კარქია (მან- 
დიკორი). 

ი 

იზუგნებ-ა ისვრება. ქარ დეიზუგნა ე საქონელი კელაში! (სოჩხეთი). 

კ 

კადო ბოსელში პალო, რომელიც საპირესთანაა (იხ) და ზედ იბმება საქონელი 

(სოჩხეთი). 

კალანკელა I კარანკელა | კანაგელა კარს ზღურბლი კალანკელაზე არ 

დაჯღე (სოჩხეთი);; კარანკელაზე რო გადმევიდა, მოაყოლა ზურგში ტყვია 
(ბობოთი). 

კაპიწ-ი კოდში გვერდის ჩასაყენებელი ფიცარი. კაპიწებია შეკრული და ჩავ- 
ყრით კოდში ჭაჭას, ზევიდან თავზე მოკლე ფიცარს თდავაფარეფთ: კაპიწეფს 

გვერდში უდგამთ (სოჩხეთი). 

კვატუშა გრძელი ხეების წასაღებად ფრჩხილებზე გასაკრავი ფიცარი: (ცუცხვათი)-. 

კვახის ჟლორტი კვახის შიგთავსი, უვარგისი ნაწილი (მანდიკორი). მ. 
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კონკილა ბალაზი „ძალიან წვრილფოთლებიანი, მიწაზე გაპარტყნილი სარევალა ბა- 
ლახია“ (სოჩხეთი). 

კუნიახ-ი ავი, კაპასი, უკმეს.- კუნიახია პელაგოს რძალი (სოჩხეთი), 

კუჩუნდურა ბუზღუნა. ნინა კუჩუნდურა ქალია (მახდიკორი). 
ლამში წამში, მალე. ღონიერია ე ჩემი რძალი და ლამში შეაგდო ე თვრალი 
კაცი ოთახში (გურნა). 

ლასტი წნელისაგნ მოწნული ჩელტი, რომელზედაც თაველ ღომს ყრიდნენ 

(გურნა). 

მ 

მამულიშვილ-ი ვაჟი, მემკვიდრე. ჩემ ბარობაზბე ერთი მამულიშვილი რო 

დადიოდეს ამ ოჯახში, ბედნიერი ვიქნები (გურნა). 

მანჭო (ცუცხვათი) || სარმანა (სოჩხეთი) ქალა. ურემს აქ მანჭოები (ცუც- 
ხვათი). 

მერე-ტაფა I ბერე-ტაფა იგივეა, რაც ზ.-იმერ. საქაჩ ველი (იზ). მერე- 

ტაფა ქვის დიდი, ოთხკუთხედი ჭურჭელია. გაყოფილია ორ ნაწილათ. პირველი 

ნაწილი მერეა და უფრო ღრმაა, მეორე ნაწილი ტაფაა და ნაკლები სიღრმისაა. 

მერეში ჩადის ტკბილი. ტაფაშია გაწურული ჭაქა და აქ იდგმება კოდი–-- 

ხის ფიცრები –- კაპიწებია შეკრული, გვერდებიდან ჭაა რო არ გადაცვინდეს. 

ჩაყრიან ჭაჭას და ზევიდან თავზე მოკლე ფიცარს დაააფარებენ (სოჩზეთი). 
მეჩეჩ-ი საზამთროდ შენახული ჩურჩიანად გამხმარი ჭყინტი ლობიო. მეჩეჩი 

დავალბე და ნიგვზით გავაკეთე (ბობოთი). 

მოზარდე რაც იზრდება. ბორჩიკეფს თურმე რაჭველები უძახან მოზარდე 

საქონელს (სოჩხეთი). 

მოთარჯავ-ს წინასწარ მოიფიქრებს გაითვალისწინებს. ყეელაფერი მოთარჯე 

და ძვირფასი გამოდის საბოლოოთ (მანდიკორი); 

მოლეღვილი მორბილებული უნცროს შვილიშვილს მოლეღვილი ქონდ: 
ხორცი, ჩემთან რო მეიყვანეს, ახლა კენჭქივით აქ (სოჩხეთი). 

მონაკილე მოსაზღვრე. ეს კაცი ჩვენი მ ონაკილეა (სოჩხეთი). 

მოპაწაკტებ-ა მომაგრდება, მოჯანიერდება ერთი თვე ვიწექი, ახლა მოვპა- 
წაკტი პეტერა (გურნა). 

მოფიჩხვა მოწვა. ჯერ უნდა გეიწმინდოს მიწა, მერე მოფიჩხავ: ტევრი რო იქნება. 

ხე-ტყეს რო მოჭრი და იქნება დაყრილი, მოწვავ იმას და ამას ქვია მ ოფიჩხვა 
(სოჩხეთი). 

მოჭრილი დაფქული „მსხვილათ დაქფულია, ჭადათ არ ვარგა4 (ბობოთი). 

მოხალავ-ს დაბერტყს (კაკალს). ნიგოზს მოვხალავთ ჰჭოგრით (სოჩსხეთი). 

ნ 

ნაკილ-ი საზღვარი. ამ ხეების გაყოლებით "მიდის ჩემი ნაკილი (სოჩხეთი). 

ნაპირადებ-ი პირველად გამოსული, ნაადრევი აბრეშუმის ქჭია მერე დეიწყეფს 

პარკების კეთებას, ნიშანს იზამს აქა-იქ გამოვა, რომელიც რო ნაპირადე- 
ბია. პარკების გაკეთება მთავრდება 9 დღეზე (სოჩხეთი). 

ნაუკუნებ-ი საუკუნისა, ძალიან ძეელი. ეს ქეა ნაუკუნებია (მანდიკორი). 

ნახორ-ი ღომის გარეთა კანი. ღომს გავანიავებდით თფათქით და მოცილდებოდა 

ნახო-რი: (გურნა). - “ , 

ნიგვზის ცილა ტიხარია ლებნებს შორის - (სოჩხეთი)- 
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ო 

ომუყა სხალი „საშემოდგომო სხალს უძახით ჩვენე ომუყა სხალს“ (მანდი- 
კორი). 

ონტორო თეთრი (?) ლიბერი ქფილია ეს. ქვილი ონტოროსაკით უნღა 
იყოს (სოჩზეთი). 

ორშამო იგივეა, რაც ზ.-იმერ ორშიმო (იხ), ორშამო კეთთება სარწყულა 

კვახიდან, ხელის მოსაკიდებლათ ჯოხი აქ გაყრილი (სოჩხეთი, ცუცხვათი). 

პ 

პეპია ბებიას დედამთილი. ი ქალები ცოტა ნათესავებიც ყოფილარიენ. პეპია 
იყო გორგიძე დღა დედამთილი კიდო გორგიძე (მანდიკორი). 

პურტქევი-ი „საქონელს ვუძახით პ უ რტყვს. „ჩომა“ აქ არ იხმარება“ (სოჩხეთი). 

ს 

საბეღურა (გურნა) | დაჯედა (მანდიკორი) | ჯამა (ოჯოლა) დაბალი, რჯეჩით მოქ- 

სოვილი უტარო გოდორი. უშველებელი საბეღურა გვაქ და წიკა ი ბოვგშძა 

სიმიდი (გურნა). 
საკოკია ჩაფების დასადგმელი ხის გრძელი ფიცარი, რომელსაც ორი ფეხი აქვს და 

კედელზეა მიყრდნობილი (სოჩხეთი). 

სალაგმე იგივე, რაც ზ.-იმერ- რუსთავი (იხ). სალაგმე ხეა ან რკინა 

წისქვილის წყლის დასაკეტი (მანდიკორი). 

სამჟავე თხლის ამოსაღები გრძელტარიანი ხის კოვზია (სოჩხეთი) (სინონ. ზ.-იმერ. 

სამთხლე, სამთხლევი). 
საპირე იგივე, რაც ზ.-იმერ. ბაგა (იხ). ჩალა საპირეში ქონდა დაწყო- 

ბილი (სოჩხეთი). 

საჟრულა ხის საკეტი პატარა ნაჭერი ხე ლურსმნით არის დამაგრებული. გადაწევ 

და დაკეტავს კარეფს (სოჩხეთი). 

საცენც-ი ხაფანგის ერთ-ერთი ნაწილი. საცენცი რგვალი რკინაა, ბალავარზე 

დაყრდნობილი. აქვს ორი კბილანა, რომელიც აჩერებს ღრანქს. ნადირი დაადგამს 

საცენცზე ფეხს, გამეიშლება კპილანი და ღრანჭი გეედგმება ერთიმეორეს 

და ჩეეტნევა ნადირს ფეხი (სოჩხეთი). 

სკა ფუტკარ. დღდედაფუტკარი ჩეკა სკ ას: გაზაფხულიდან იწყეფს გამოჩეკას 

პატარა სკებისას. თავარი სკა (დედა) თუ მოკვტა, სხვებს აღარ შეუძლია 
უიმისოთ ყოფნა (სოჩზეთი). 

სოკოშავა „ყინვაში იცის, წარუზო აქ ზურგი“ (მანდიკორი). 

სოკოწითელ-ი ნიყვი. სოკოწითელი გემრიელი საჭმელია, ნიგოზითაც კეთ- 
თება (მანდიკორი). 

სუფრა პატარა, მაგრამ გრძელი, დაბალფეხებიანი მაგიდა ბაღნები ს უფრას- 
თან დავაჯინე და მაგრათ გავაძღე (მანდიკორი). 

ტ 

ტყეპილა ერთგვარი შეჭამანდი. ქათანაცარა, ჯიჯლაყა, წითელი ფხალი მეიზარჩება, 

უზამთ ტყემალსე, ქინძს დოუნაყავთ და ნიგოზს (მანდიკორი). 
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ფ 

ფაიდ-ი ბარაქ. ფაიდი არა აქთ, თვარა ქე აკეთებენ ფულსე (მანდიკორი). 

ფეთქ-ი ლობიოს, სიმინდის, ღომის დასანიავებელი პატარა» “თ.,უთხედი ხელტი.. 
ტკეჩისაგან მოწნული (გურნა, მანდიკორი). 

ფერილ-ი ფერფლი ფერილები გაყრია თავზე (სოჩხეთი), 

ფეზხავარდნილ-ი უსაქმური, მოხეტიალე. უფროსი ბიჭი ფე ხავა რ დ ნილი იყო, 

სახს აღარ ეკარებოდა (გურნა). 

ფოცოც-ი ბიბილო. მამალს თავზე აქ ფოცოცი. ინდოურს ზევით რო აქ), 
თავზე, ფოციოცია, კისრის ქვეშ რო წითელი მარცვლები აქ, იმას ქეია ბიბი- 

ლო (მანდიკორი). | 

ფურჩხალოფ-ს თამაშობს. კუთხეში ჯის და ფურჩხალოფს ბოეში (სოჩხეთი). 

ქ 

ქარა გრძელი ეკალი. ზღარბს ამსიგძეანი ბეწვები აქ ქარეებივით (მანდი- 

კორი)... 

ქიზორ-ი ნაცრისფერ. ქისორი კაბა აცვია (მანდიკორი). 

ქლა I ქლათ მთლად. ქლა მოტეხილია ზარდნები (სოჩხეთი:ე ქლათ გოუ- 

ლახავთ რაფრა გაზრდი ბოვშს (გურნა). 

ქოცო პატარა ქვევრაა (ცუცხვათი). 

კუდ-ი ჭახრაკის თავზე ჰორიზონტალურად დადგმული ხეა, რომელიც ბერას ორ 

კაპს ცალ-ცალკე უერთდება ხის რიკებით (სოჩხეთი). 

ქურჩა „ქ ურჩას ეეძახით ფუჩეჩსხაც და ნაქურჩალსაც“- (სოჩხეთი). 

ქურჩანა || ნაქურჩალ-ი სიმინდის ტაროს გამოფშვნის შემდეგ დარჩენილი ნაწილი. 

შემოდექზე ქ უ რჩანას არ შევინახავ (მანდიკორი). 

ღ 

ლანჭო I ღენჭო ნაჭუჭი. კვერცხის ღანჭოები ყრია საზლიქვეშ (სოჩხეთი). 
ღრანჭ-ი „ხაფანგის ნაწილია, შედგება მოხრილი ორი რკინისაგან რომლებიც გაუ- 

რილია შვინდეფში“ (სოჩხეთი). 

ყ 

ყანწი იგივეა, რაკ ზ-იმერ. ქარა (იხ). მამალს ყანწები აქ უშველებელი, 

დაძგერება იცისე (მანდიკორი). 

ყტა „ვერტიკალურად ჩასობილ სარებს შორის ირიბად ჩაწყობილია სარები, რო- 

მელთაც ზევით ორ-ორი სარის შესაერთებლათ დაცმული აქვთ გათლილი მორის 

ნახევარი. შუაში ოთხკუთხედად ამოჭრილი, რომელსაც ქვია ყვტა” (ბობოთი), 

ჟუბარ-ი ქოცოა (გურნა). 

ფ 

შედეზავს-ს შეჰბედავს, შეჰკადრებს. შენ რავა შეგდეზო ეს (მანდიკორი). 

შვინდ-ი ხაფანგის ნაწილია, ოკინის სალტე (სოჩხეთი). 
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ჩ 

ჩიბე წისქვილის ნაწილი–-ხვიმირა (მანდიკორი). 

ჩიბერა სადაფქულე წისქვილში (მანდიკორი). 

ჩიხარხალა უბრალო. სოფლის ჩიზარხალა ადამიანს ვინ მოგიოიდეფს? (სოჩ- 

ხეთი). 

ჩოჩიკა ვირი. წადი, ჩ ო ჩიკა გადენე (მანდიკორი). 

ჩოჩიალა ურემი იგივეა, რაც ზ.-იმერ აჩაჩა ურემი (იხ). ჩოჩიალა 

ურემს ახლა იშვიათათ ნახავ (სოჩხეთი). 

წ 

წარალ-ი გასხვლის შემდეგ დარჩენილი ლერწი (გურნა). 
წინწამონაქარ-ი || წინწამონაქარა იგივევა რაც ზ%ზ.-იმერ-რ წინწასაქარა, 

წინწანაქარი (იხ). წინწამონაქარა მეტი მაგარია, სპიტივით არი (ბო- 
ბოთი, ცუცხვათი). 

წინტალ-ი უკუღმართი, წუნკალი. დედა ყავსყე წინტალი (მანდიკორი). 

წრეუნდლობით წლეულს. წრეუნდლობით მოსავალს კაი პირი უჩანს (ბო- 

ბოთი). 

3 

პიპ-ი იგივეა, რაც ზ%ზ.-იმერ ს უნდიI| მურგვი (იხ). აქ ფიცრული გოგორაა, 

რიკებიანი არა, თავისივე ჭიპით გამოთლილი. გამოთლის დროს უტოვებენ 

პიპს. ჭიპსაც და გოგორასაც აქ რკინის სალტე (სოჩხეთი). 

ს 

ხალამ-ი იგივეა,ა რაც ზ.-იმერ დერგი (იხ), ხალამში მაქ ყველი ღა 
მოტეხე (გურნა); აქ ვიცით ხა ლამი, „დერგი“ არ იხმარება (სოჩხეთი). 

ხელკავ-ი მოკაკული ხეა, ტარი ვიწრო აქვს და მოხრილი ბოლო მსხვილი, რომ. 

ლითაც ცეხვავენ ლობიოს და ფშვნიან სიმინდს (სოჩხეთი). 

ხმალა ბერკეტი, გაყრილი ბერაში, რომელზედაც დგას მერე-ტაფა (იხ) (სოჩხეთი). 
ხომჭკო წვრილ-წვრილი სოკოა (მანდიკორი). 

ხელა-ურემი იგივეა, რაც ზ.-იმერრ ხელნა, ხელნა ურემი (იხ). ურემი 

ორნაირია: ჩოჩიალა ურემი (იხ) და ხელაურემი. ხელა-ურემი მაღალია 
(მანდიკორი, გურნა). 

კბ 

ჯანჯუზა იგივეა, რაც ზ.-იმერ გოზინაყი (იხ). ჯანჯუხები არ შემარჩი- 

ნეს ბაღნებმა (სოჩხეთი). 

ჯეპალო ნიგვზის წენგო ჯეპალო მოაცილე ნიგოზს (სოჩხეთი). 

ჯიგჯიგელა მსუქანი, ძვალმსხვილი ჯი გჯიგელაა ი ქალი, შეხედე, რა კლავები 

აქ, მუშაობაც ქე შოუძლია (მანდიკორი). 

ჯინჭქრის დედა „მცენარეა, მოყვანილობა ჭინჭრისა აქ, მარა არ იპწკინება“ (მანდი- 

კორი). · 

ჯორკო დაბალი, ფიცრისფეხებიანი სკამი (მანდიკორი). 

ჯლო იგივე, რაც ფოცოცი (იხ... სხვანაირი ფოცოცი რო აქ ქათამს, სქლათ“ 

რო აქ ფოცოცი გადაყოლილი, იმას ჯლღ ო ქვია (მანდიკორი). : - 
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სოფლეგი! 

არგვეთი (საჩხ. რ.). 

ბაჯითი (საჩხ. რ.) 

ბერეთისა (ჭიათ: ს. ს.) 

ბორითი (ორჯ/. რ.). 

ბოსლევი (ზესტ. რ.). 

ბუკვეთი (საჩხ. რ.). 
გეზრული (ჭიათ. ს. ს.) 
გოლათუბანი (ორჯ. რ.). 

გორისა (საჩხ. რ.). 

გრიგალათი (ორჯ. რ.) 

დეისი (ორჯ. რ.). 

დიდი განთიადი (ზესტ. რ). 

დილიკაური (ზესტ. რ.) 

ვანი (ორჯ. რ.) 

ვარძია (ორჯ. რ.). 

ვახანი (ორჯ. რ) 

ვერტყვიჭალა (ორჯ. რ.) 
ზარანი (ორჯ. +.) 

ზედა საზანო (ხესტ. რ.) 
ზედა საქარა (ზესტ. რ.) 

ზედა ჭალოვანი (საჩხ. რ.). 

ზედუბანი (ჭიათ. ს. ს.) 

ზვარე (ორჯ. რ.) 

ზოდი (ჭიათ. ს. ს.) 

ზოვრეთი (ზესტ. რ.) 

ილემი (ხესტ. C.) 

კაცხი (ჭიათ ს. ს.) 

კვერეთი (საჩხ. +.) 

კიცხი (ორჯ. რ.) 

კორბოული (საჩხ. რ.) 

ლაშე (ორჯ, რ. ) 

ლეღვანი (ორჯ. რ.) 

ლიჩი (საჩხ. რ.) 

მანდაეთი (ჭიათ. ს. ს.) 

მახათაური (საჩხ. რ.) 

მეორე სვირი (ზესტ. 6.) 

მერჯევი (საჩხ. რ.) 

მოლითი (ორ/. რ.) 

მორძგვეთი (ჭიათ. ს, ს.) 

მოხვა (საჩხ, რ.) 

ნებოძირი (ორჯ. რ) 

ორღული (საჩხ. 6.) 
“ პერევი (საჩხ. რ.) 

ჰერევისა (ჭიათ. ს. ს.) 

პირველი სვირი (ზესტ. რ.) 

რგანი (ჭიათ. ს. ს.) 

საბე (ორჯ. რ.) 

სავანე (საჩხ. რ.) 

საკურწე (ვჭიათ. ს. ს.) 

სანახშირე (ზესტ. რ.) 

საღვინე (ზესტ. რ.) 

სვერი (ჭიათ. ს. ს.) 

"სხვიტორი (საჩხ. რ.) 
ტაბაკინი (ზესტ. რ.) 

უჩამეთი (ორჯ. რ.) 

ფარცხნალი (ორჯ. რ.) 

ფუთი ზესტ. რ.) 

ქვაციხე (ჭიათ. ს. ს.) 
ქვები (ორჯ. რ.) 

ქვედა საქარა (ზესტ. რ.) 
ქორეთი (საჩხ. რ.) 

ღარიხევი (ორჯ. რ.) 

I დასახელებულია ის სოფლები, სადაც შეკრებილია ზემოიმერული ლექსიკონი- 

სათვის მასალა.



დღოდორა (საჩხ. რ). 

ღორეშა (ორჯ. რ.) 

შომახეთი (საჩხ. რ.) 

შროშა (ზესტ. რ) 

მუქრუთი (ჭიათ. ს. ს.) 

ჩიხა (საჩხ. რ.) 

ჩოდილი (ორჯ. რ)“ 

ჩხირაული (ჭიათ. ს. ს.) 

წაქვა (ორჯ. რ.) 

წირქვალი (ჭიათ. ს. ს.) 

წიფა (ორჯ, რ.) 
წყალშავი (ჭიათ, ს. ს.) 

ჭალატყე (ზესც,. რ.) 

ჭარტალი (ორჯ;. რ.) 

ხალიფაურეი (ჭიათ. ს. ს.) 

ხევი (ორჯ. რ) 

ხვაშითი (ჭიათ: ს, ს.) 

ხიდარი (ორჯ. რ.) 

ხრეითი (ჭიათ. ს. ს.) 

ჯალაურთა (საჩხ. რ.)



სარჩევი 

„ზემოიმერული ლექსიკონის“ შესახებ (მ, ალავიძე) 

შემოკლებათა განმარტება 

ზემოიმერული ლექსიკონი 

ზმნური ერთეულების საყრდენ ფუძეთა საძიებელი 

დარგობრივ” ლექსიკიდან (კერამიკა) 

ზემო იმერეთის ტოპონიმიკა 

ონომასტიკა 

მცხოვრებთა გვარები 

მასალები ოკროიბული ლექსიკონიაათვის (დანართი) 

მესწავლილი სოფლების სია 

(86) 

XI 

513 

561 

578 

618 

625 

625 

643


